۹۲ هد وا ینز 
مان 
. 


0 ۲ ان ۱3۳ ار mE‏ 535 
پارا ۱ الهجلد:؛ ۳۱ 


هي 1 زا 1 ORS‏ 


سے 


ا 


كاتت: 


نشرت فى الطباعة: 


مرک نات روا نانه نف اتانمية اضفهان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس 0 00 ۵ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۴۱ : تاريخ اميرالمومنين عليه السلام - ۷ لعل A‏ ا O‏ 
اشاره ٣۷‏ 
تتمه آبواب کرائم خصاله و محاسن آخلاقه و آفعاله صلوات الله عليه و على آله هل هجو بر هل هم ییاهن مکی هل ما ی TASES‏ 
باب 19 يقينه صلوات الله عليه و صبره على المكاره و شده ابتلائه ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا اا سم مب ۷۵ 
الأخبار كع دونك سا ل ای هکت CE‏ ند ع E‏ قاو د ع وما و E‏ تج دبای سکب طق ولع واوا gE‏ لاط ع ولت OE‏ 

»\« الك سنا د ETE‏ ونان جد سا للا سواه و اتج MEO‏ رم جه ساد جو لل مو E OPO YE TIPEN‏ تس LETE‏ ا سا ان ا الوم ا ا بمب 

«؟”» کو رن د ی ا ی ی ی ی یی عدي جاه أت و عدي ان د موي م مني ا ی مروت مني ناه أن ی 

IN جوع ناك بج جاو جف هي ع لع عي دع جه وه عي 2ع مك عي و ف مي ع جع كه عي عو و فج و 2 2 فج 222 دي اع ع سا م ل مي ع‎ TESS SS «f» 

بيان ا سنن ا ا ا ا د ۳۷ 

Ne SE E SORE | 1 1 1 1 1 1] | |1]|]|1]|]1]|]1]|] |] |]|]|[|[| | [| [| [| [| [| [| [| |0001 O | 00529 «f» 

۱۳ ۲ کا وھ یمرب موا ی ی موه عي ی ی هم مسر ا و بخ ی مني يدي رد نو ا سي موك ی بده ی یدای یی دي ود بحب جر ی‎ «A» 

sese «$»‏ تب 

۷« مم ا A ARA RSA ARARAT 2 ARA ARA‏ 1[ [ز ز 1 12 2 12 2 1 1 12 1 1 1 ا 

TD و‎ SE OR E ESS CASE DS ES CE Ao «A» 

E «۹»‏ :م عاط SEADOO CDOS O‏ ی سس ی SEAS SEO‏ رت دس ی ای اعد ون د ای سید سرد یس یعس ی سس ید دیس يان اا ی سا ی رد دب ی ای ESRA‏ 

باب ۱۰۰ تنمره فى ذات الله و تركه المداهنه فى دين الله E‏ ا 2 E e 35 22132 E E E E E‏ د e e e E E e E‏ :۳ ۱۲ 
الأخبار جع مه ام یه وه E a‏ ی تج بجع وه اجه عادو مه وی نوم که نج ی منت هه دهع یه ی موه کی ۲5 

SS «\»‏ من ات سا سک شرب و اس راشا ترس شن وی وان و مه عد واد تان زیاس ره سا وك سس تسعد وا تان ان ددرن و E‏ 

بیان طب د ماد دس ا خر ا کو ار باس ا و ا سای ا جر ی یا رت ا وا تایناخد کر [۱ ۱۳ 

۱۴ 1۲: بدت ری سرب سر ریت داعا با سر مد سای دا ب نات حا ساب بك ناح دده دان بو مدا نات برس باب سب دا بر رت ساب مب بیط سابع رس رت داعا بای سرد باه سب عات بمب و ساب نان لوت ناح ماب بای يبك ربا سب سبط لون شاب سار کیت بدا کید‎ «YT» 

»« کک تا حاب کے ےھ چ بات ای ےچ کی ج ےھ یھ ج چ چاچ ج سا ورت کچ مب سا چ و م وت کیچ ےھ جج و تنب یھ کچ وی جرت چ چ ا و کج و جرج کچھ حالم یھ ارجات بحس نط کک چ بت و 2 

باب ۱۰۱ عبادته و خوفه عليه السلام دم مد دم دم دم دم دم دم دم سم دم دم دم دمم سم سم عم مد مد مس دمم سم سم سم سم سم مه همم دم دم دمم 0 ۴۴ 


»10۵« ا اا ی ا ی ی ی ل ا ی ی لد لو ان بوتويلا لي وات وان کک بشن اه عا انا ب ان كد لان ملو ا ليت لوال بل ا 


SEER OE ار او‎ DEG Re DE E E ERE RRS E RS E e E RS E SRS E CR ERR E RS EO SS ER RS «\۶» 


Ka وم ری کی هت ل بط هه حو مد ال عد مكو ع ال ده بت مت خن ل ع قن بت جر لاط ع بت مت جر بح مس رب ی ی‎ «A» 
Es LOE DO I ۳ ۳ ۳ I E ی‎ E E E E SE SE EE E 0000000018 «f» 

a a a نادمه رام حجر ات ی بابح یمیس یی ی ی دیاس نه وه یدبا موه ري ی و ی مده و ی و ردير د موه و‎ «VY» 
21 عار‎ EERO ROE 2 ب كاك ساعد 2 حارج عد لاط دیس‎ EORTC EEO EEE مع ع وعد لط بر يت وعدا كسم مرج ماق بويع كط‎ EEA OEE EES «A» 
۹۲۳۰ دب‎ ONO OE EOE ا ا و‎ E EE EFE E EOE ا قن‎ EE ETE E E 2 یر‎ EE E Ee TEE «4» 
ESSE SA DES E SE SS E SS a E SE E SSE SS ES E SS E تن و۳۱‎ «1°» 

3 ۳ aa مرا حارط مرجي جرح کے جام حارط کے وھ کے ہے کیک کے جرع کے جام کیت کم وھ کے جام ها بارس یم جرع‎ a مام حارط حایم جرح‎ aaa aa aS »١١< 
VF وق بود عامج د جات نوي حت ببس رت دبس ربج بر بت یاج حت بات يه بسع جات تند حت ببس کب بوي هب هب نات عن جامد بو هب نا لات ام باوج حت‎ «۳ 
٩ وا ای مات درب یاج دی‎ a راید لم سکیم تاداع ميات کرت ریا عيا‎ e سب با يا اك عل ات له قا دای سا‎ a ریا ميا ات‎ a شا ات ل لداع دایم بت‎ «I» 
ih نت ا ا ال‎ SE OPE OPERONS 7 «\F» 
N ATA a SEDE 9 «1۵» 

۶« ا ا تاليا ماك نباك کی ساب ا عت كح مثا اك عن باب سید وا اث كما ساح عاك ترس ابا e‏ ی كا سا عاك وان ابا سا عأ رب اب سا عأ با قم ات e‏ تم 1:2( 6 
۱۷« بد کج شرمع اس وی و تج ره E‏ تج E‏ تج کج ی کرش E SS E‏ تهج Ê‏ وی E‏ جح ةد قرط جع حارج SF‏ مش ع مومع دع SESS‏ ع1 
ESE ALE IOS «۱۸‏ هط ای دام رک تا تعاطا مب یر ماع با تم تیک ساب تام جع ایس میرک تا تاد سای اش ای دم جرک ماب اطعا توا بش تیک یا همع سابع 
»۱1۹« دده رجا هع جد ا م کر جرع منج رکه جام مراع درم جم کا هرک خاک كام دام مرک جيم داع دام جك جام مراع کے بح تمد دعر تجا تمه حرج مه یم ماح دنع هرک رح جه عع جا کم a a n‏ ازع سا دسر Ye‏ 
بیان سس ل ا ل ل سن نان ل سن ل نل سس سس سن نل مس سم سا سم اس سم سا سم سم سا سم سا سم سا سم ام سا سم سا لل سم سا سم سم سا لل سس ل ل سا با مب ل مج ۱۰2 
۲۰« اش اب بجر با يا عي ف با يات يد یاج ميات کے ادع ایا جره ماق معاي بقرت شید ایا سرت ی کب عرد ف یو ع يام جرع با > اب رسد ا سرت با مجاه لبح ف بد سيا ی اه کیب ی 
«T1»‏ جک موی ا یتح شارت سس ا یر جات a a‏ الما ا تیب جات بات جات بای جات شام باه تيا وا باب رسد عات ی سدع ماب ام ای دعر قوع 1 
باب ۱۰۳ خبر الناقه <<« 
الأخبار ل ل ا ل ی ی ی E N‏ 
»١«‏ أو جع دق کے ےی سرد وم کے جر ےک که جرج جع جرج كر جر حدس بح ادك چچ جع حت اج سر وت اک تت عع جع سا تج سر وت جاک مج سرد جه طاح وح سس کے سر سر وه اج جرج وک رم ے وچ ع ی و 2 ۹ :۱ 
بیان ۱۱۵ 
باب ۱۰۴ حسن خلقه و بشره و حلمه و عفوه و اشفاقه و عطفه صلوات الله عليه EES E EBERT e BEES‏ اك لدم اع IFES EEE‏ 
الأخبار ا ل a‏ ا مل لت ص ل ام ةلم aS‏ 7 ۱ 


«۳ 


«۱۳ 


«10۵» 


«\۶» 


AY e e ع د د دا تدش د ع‎ a تل عا ا ع عاد عدج‎ e ا و‎ e E E e E E «TV» 
۲ RE a SEE دود د دود‎ a RES زب‎ SEE EE e همع سس سا هد سیر‎ aE aS بیان‎ 
E ی برع در ی بر ی دب‎ OECTA OT [| [| [| [| [| [| [| [| [| [| [1 [1 [1 OEE «YA» 
1۳ ام سر سم مس دم سم رم رم سم مر ام مر سم سم سم مس مس ام سم ما مب مب مب با مب با مج[‎  - توضیح‎ 
YEN سرت سرت عد جره اد رتم شرت سارت سرت ی هرس ده ده سیم‎ RSA با ناد ته سا دود سر سر جع تسج اش تس بدح دع اسب سر جر م دعا‎ a «4» 
FE بيان مسمس ممه ممه مم مم مه ممم م م م ممم م م مه ممم م م م ممه مم مه ممم م مه ممه مه مم ممه م مه ممه مم مه ممه م م م م مه مم مه ممه مم م م مه مم مه ممم م مه ممه مم مه ممه مم مه مم م م له عمس‎ 
17 ينزه خر دام مس مع ور ميقع وام هع ونه وده واج هرك و هلع ماع ع رحا لد رجاه عاج مح مده اماه د توه وبع اما هرت لوقع عه يدنع جرع دا ۳ هرح ره قنع سوه ونه جرع دبع مت قورع فق لطهت ونع راع لطهت اورت تج سب ده جر اج ا‎ «<» 
NED وض واه 2د وهر مجاه يده ددهي موده وج نمه جياه يدج دروا‎ SESSLER SAREE وجاجي نض جاع ع ی جوع وديا وا ع جه هه مرج و هر‎ 9 
ماح دوك عع رم‎ RELEASES ادلم ما ةبده مي كفت‎ RRA ماك ال‎ E اك المع وجوه‎ a وععة دوف ديا‎ «TY» 
TEV BRED ASCE ASE SAE SESSA DASE ARE SDS E A DSA ES RE ES RA جع‎ SSR SLOTS «۳۳ 
VE CRASSA کرک مرش رمع فك مه بج يج م کوش رت جک لط يكو يج يرجم لطيو جد حي لم مال ب بط رات بو وک عرش سم ادج ع كمه یا رک ی بش سار به ری كو رم بج ونج و کی ک ریا و مرج عیاش وچ ودج‎ a «TF» 
۱۳ ۷۵ توب ساب بای‎ a يأك‎ e تب سا ياك جرب شاب سای عاك‎ a اب تب سا باه تس تایه سا‎ E E باب بت کب سید راك نك تالماع ياك عاك ادا جات تف كح دان وا بنك‎ aa عاك را‎ «TA» 
کے کے شعت ےھ ےک عاك هد ی رھ حت عع كام و ےج داك د عرست سے ےکی ج ر داك حت کی سبيت حرس کے کے ک رھ کے عاك ےھ عبتت عمد د عرد ےھ ی عه کے عد دع کے عع عد ع‎ «۶» 
۷۳ بيان ا نح نل ل ل حا ل ل ان دم دم دم ان لالس لالس ا الس ااا ا ااا ااا اا‎ 
۱۳۷۶ مم‎ A حك ونم‎ a ES عجره ف جم كام حنم عوج ماع حارج مامح برام طني مز خوج کاس دم مه جم كام مرج ماه ازع شاط عنم جك جام ماح دعس جع كا ما هك رام‎ a منود ع جام ما حارج سم جيم‎ a كاده فج داعم دا دام عن ملک جام‎ «TV» 
۷۶ 2 بیان ل سس لل ان ا سن نان سس سس نان سن سان ل لل ا سا سا سم سا سس سا سا سم سا سم سا ا سا سا مس سم سا سم ام سس سس مس مس سم سا ما سم سس سم با سا سس ام ل‎ 
PESER REG عات ا بجو ا‎ SESE عات اجو‎ ELESED EASES LSE ESE LSE SS es «TA» 
۱۲ ۷۷ ا‎ PEO ا ا‎ IOS ا ا ا اا‎ AO EPO OP EHEC لمن سي‎ «۹» 
POV SEARLS RS aS SEAS اعم انج واد‎ SS SAE SD نز اف كنم عرد‎ AES SARAN ASA SELE SANSA SEES SNA AES E ورد‎ NEE AES QESRA «F<» 
۷۸ بیان سن اح ان ان ا ان سن نا ا مه مد سم دم مس سم دمم سم مس سم مس ا ااا لاس سم مس مد سم مس سم مس سم سم سم هم سم مه هم با سم مب دم مب مس‎ 
TYR ع عسوت‎ SS BES شوق ی هی جع وسسوة قد جه عع بوه مساو کر جع یدب عسو ةد جه عع ده ححا عمس و وده عد داه سحاو ع عون ام جر مش له سحاو ع رد وی مع‎ «F\» 
Ae a a a حا اس‎ a بیان ا با و جات اج باس سای ا ها ا اه سا مه کے جات سا ا توت کے سرد سا نات جات ی ار جاه حي‎ 
TOE a a E E a a اله عصرم جاعم‎ «FY» 
۲۸۱ 2 س نت ان نت ان نت نت نت تن سن ست نل ل ل لس لل ل لل لل لل لل لسلس لسلس سس‎ «FY» 


۱۳ ا‎ SRST «FA» 


SESS كد و‎ SS E «F۶» 


«FV»‏ تح يت و ما عم و و ی ی موت عام ردب ی مو 


e E E SS Se SRR «FA» 


TE CARR AS EDE «AT» 


EEE هام‎ AREA aS E a «AF» 


«AA»‏ ھچ كاد ترعش ھج ہہ كت تدع ع مره دیج 


EE سالب متا‎ E EEE ارت‎ ENES «AF» 


آبواب معجزاته صلوات الله و سلامه عليه SS RSE‏ 


باب ۱۰٩‏ رد الشمس له و تكلم الشمس معه عليه السلام 


«10۵» 


«\۶» 


NESS SE OSO هچب هب مرج رب‎ E OEE SEE SEE EE 2101 EEE EEE SEES یا سره‎ «YY» 


۴۱۴ س ت ت‎ «YY» 
۴۲۲ س د‎ «YF» 
بیان ببس رو‎ 
۱۳۲ زاك یی هه لدع مر بت و عم ری با 2 الط ری با مج معط دی با 2 اد ات موس پر باه 2 ماک سیر با و دی با 2 الم دج با سم ما مرت جات رك اك عام جردنت 2 اكد ری اج ال سا اج مالس بو ا ور‎ «YA» 
۱۳۰۱ ۷۵ جات‎ E PE TE عي عوج ع يج‎ OE مج ع‎ E 2ج ع‎ EEO ع هوج‎ EE O O PEE هوه‎ EFE ES E «TF» 
(۳ «TV» 
۱۴۲۳ ۱:۸ 2 جع هرک خازع بسا سر‎ ES جام حتمز هسام‎ Kafa REA ASE ala دبع ده كوم ع‎ eg ام هک مه‎ EA سدع جک يدم ها عطي‎ AERA جرح هرک جع ددم‎ AEBS a هد عوج‎ RR كرح‎ ESAS اده نع‎ «YA» 
۴۲۳۲ جع ا باب باب با ھچ نات عد ا کے واو اا عت چاچ نامع جات بات نوات لمن بع بت حت ونوا عله تب یت تم‎ E هع دع وقاية جه وت‎ «Y۹» 
۱۳ ۲۳۰۳ ۰ ی تشر‎ Ee Ses SaaS ess Sales له سیب سل‎ SaaS ees SaaS ees Saeed Sab E A «<» 
PUP ا‎ OSCARA ONS DANS ۳ ۳ OORT SS 9 
ا 00 ااا‎ «TY» 
PET E e وض تمده مأك ترج كا بام‎ e e تج كل بي‎ e e داك ماسام ماوت لعف تلا يي ی‎ «IT» 
PTO REELS EAMES EES E عاك وخ‎ E تج عاك وح مب خخ‎ E Se DF ESS E Se 5 ES FE Sa E E بحرت كع وھ‎ «TF» 
۱۳:۳ (2 E دم‎ AE NEMEC E NECE EEE NEE MEE AE NEALE EEE ME NE E CE رکه تا‎ ONE E ENE OIE RS «TA» 
۱۳۱۷ EA E EEA ES SEES EE SES ESE SES SESS SES ES EEE E EE دام جاه مدع ان داع داه ع‎ ERA EE SEE ESE «F۶» 
۴۴۱۷ EO OE O OE OOOO E O باب‎ OEE «TV» 
۱۴۵۱۳ لمع و و‎ aed ales aE GSS aa مسرت برع سیب سرت‎ aS aes ebe aa aes aS e تنكل‎ «TA» 
۱۴ ۶ SSeS عد عع دای جع‎ SSS دایص ام‎ ESSA SS عع ا عع ع نو جاه ال جا ديد‎ MESSE Saa LASSE مره ب جما‎ MLSS OSSD LSS PERSE SEA «۹» 
FANE IEE NE CR ENE باب ۱۱۱ ما ظهر من معجزاته فى استنطاق الحيوانات و انقيادها له صلوات الله عليه ذ كك لد قي رد < مط 2 مود كات و‎ 
۴۵۷ الأخبار ما اا ااا ا اا ا بات دای سک نب تا رت برس ل ا قا واي قت بیج سا سیب بای یی شب‎ 
ےوک یک عم سل ام عه خر یدج عع عا کے ور وع ی سر ےک عو ی للخم عه ا سره وق فو رعاش جرد عه تج ہے ی کت چ کے کے اھ عسو ی اک باب کے فوع وھ ےھ عد ی کے یچ کے و د‎ «۱ 
۳ ۸ مب ز [ز ز ز مد ز مات جات 12 1 1 ا بمب اه‎ E تاه بات مد یه داب مد کات‎ aS ما | |[ بات تج یه بای مات بات‎ GS تایه ]| 1 1 1 دای مات کات‎ GE شب اج یاس ای دج سای 1 منرت تج با تیاس اجه بات نج 1 1|101 ات‎ E «Y» 
07 8 رم عي‎ ESEH EDE ODES SBE EEE BEE EEE HE E EE EEE EBI EE EE EEE e eK بیان‎ 
م ا 2 و ی و و <ز ز 2 ز 1 ز ز 2 ز 2 ز 1 ذا‎ «» 


RE OAL EEA «10۵»‏ تم رت La 1 12 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 12 1 2 2 1 1 1 1 1 1 DE‏ 1[ |[ تست و سس کت و کات بر سس که a EES‏ 


aR aS ESAS «\۶»‏ بام aR aA E‏ عام a e E‏ مد کی ےکم جاح ھھھ ہے کید کے کے کچھ ہے کو کے کے ج رھک ھم جام کیرد 19 


ESSE نزت‎ EE ES E حت‎ ERR ES دب نت هب‎ ES E نات هب هب دب حت‎ ERR E ربب‎ ESR SST حت‎ SSS «\Y» 


HE O RSG SRE سرت ی‎ SG وان عن ساب دب‎ SG مدب ماج اب داب‎ RES E E ES AE ابو بت جاو واد ب‎ SD SSS ESS «YY» 


BRE قم فوع مياه سرد وم ما‎ aes SSeS alee ees سرت‎ es سرد‎ ees e سرس داف سوب‎ ese e e e لقا عاك‎ «Tf» 


alê ANODE کر‎ SWE ES SRS AS ARCS سا اه ریت‎ ASE سم دزم‎ ASAR SS AES REA SARS ASE RA SARE SEs SRA EAR سا‎ Ras A «YA» 


«TF»‏ یسرم سرد تمع لبد ی بت برك کب ساب سای بمب پیت بیج ی سوم ی جرب رت سا کبس ریت ی بمب جر ا ی جام سبط ی اس ا بدح ی ناك بنك ی جات ی سید ماك سب ی مت ا 


۱۷« و رح ای مس و و مه ریخات سس ی و سس یت یس م یه ی ات یدسا سس اه اس سس ی مه سا مس تلع سیم ات ی سس مات ییآ ی 


a «\A»‏ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 ز2 12 12 1 1[ ز 12 121212 1 1 1 1 امیس سای دج اک ae E‏ عرب تا ابو جع با ای بط سس سای مرج ساب سا سح مامت مت 


ETO OREO NE EE OPULENCE OPE PLEO OLE OLE OPS CE POPES اا‎ CE OPEC CETTE «Tf» 


«TF»‏ هک عون BEE‏ كام BEES E SERT‏ داع HESAS Ea SEERA‏ كنع BENA EA SERETA‏ دع SERE A BEES ES SERETA‏ داع SERTE‏ ديع SERE‏ ماع BRERA 23 SEES‏ داد 


RESH Ra aa SRE BAR aR AS a ERD aR A Aa EAR ی‎ RSA aes f A as A «<» 


aa «1»‏ باك پر سا a‏ ماع ناك بع SSS‏ جر اج E E e ES‏ 


«FV» 


«FA» 


«۵۹» 


«۶» 


بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۴۱ : تاريخ امیرالمومنین عليه السلام - ۷ 
اشاره 

سرشتاننه: مجلس مخت بافرین میحمدتقی ۱۱۱۱۰۳۷ اق. 

عنوان و نام پدید آور: بحارالانوار: الجامعه لدرر أخبار الائمه الأطهار تالبق محمدباقر المجلسی. 
مشخصات نشر: مروت داراحیاء التراث العربی [۱۴۴۰]. 

مشخصات ظاهری: ج - نمونه. 

یادداشت: عربی. 

یادداشت: فهرست نویسی بر اساس جلد بيست و چهارم» ۱۴۰۳ق. [۱۳۶۰]. 

یادداشت: جلد 0۲۴ ۶۶۶۵۸۵۷۲ ۸۹۱۹۲۸۷۶۷ ۱۰۸۰۱۰۳۰۹۴(چاپ سوم: ۱۴۰۳ق.-2۱۹۸۳.-۱۳۶۱]). 
یادداشت: کتابنامه. 


مندرجات: < .۲۴. کتاب الامامه. <.27. تاريخ الحجه. ۶۶۶۵2 ۶۷. الایمان و الکفر. ۸۷.2 كتاب الصلاه . ح. ٩۲۰٩۱‏ .الذ 
حَ 3 6 3 : حََ 3 
والدعا. ج. ۹۴. كتاب ١‏ . ۱۰۳.2.فهرست المصادر. <.8١٠.الفهرست.-‏ 
E : 3‏ حََ 


موضوع: احادیث شيعه س قرن ۱اق 

رده بندی کنگره: ۵ مب ۳۱۳۰۰ ی ح 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۲۱۲ 

شماره کتابشناسی ملی: ۱۶۸۰۹۴۶ 

ص: ۱ 

##[ تر جمه ]| 

سرشناسه : مجلسی» محمد باقربن محمدتقی» ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
عنوان قراردادی : بحار الانوار .فارسی .بر گزیده 


عنوان و نام يديد آور : ترجمه بحارالانوار/ مترجم گروه مترجمان؛ [برای] نهاد کتابخانه های عمومی کشور. 


مشخصات نشر : تهران: نهاد کتابخانه های عمومی كشورء موسسه انتشارات کتاب نشر» ۱۳۹۲ - 
مشخصات ظاهری : ج. 


شابک : دوره : ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ £ ج.۱: ۲-۶۷-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ + ج.۲: ۹-۶۸-۷/۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ + ج.۳: ۶۰۰-۹۷۸- 
۶-۶۹۰ ¢ ج.۴ ۲-۷۱۵۰۷۰۶۰-۹۷۸ : ¢ ج.۵ ۹-۷۱-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ AV V. + :۶-۷۲-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ F.‏ 
۳-۷۳-۷۱۵۰ : ¢ جام :4۱۷۴۷۱۵۰۶۰۰4۷۸ ج.۱۰ لاف لعن الال ملاع :+ .۱۱ ۲-۸۳-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ :¢ 
.۱۲ ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ .| ۶-۸۵-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ ج.۱۴ ۳-۸۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸: + ج.۱۵ افع 
۰-۸۷۰ : ¢ ج۷-۸۵۸۷۱۵۰-۶۰۱۱۶:۹۷۸ ¢ FAVA.‏ ¢ جما :۰۱۵4۷۸ 
ج.۷-۹۱-۷۱۵۰-۶۰۰-۱۹:۹۷۸ ¢ ج۴-۹۲-۷۱۵۰-۶۰۰-۲۰:۹۷۸ ¢ ج.۲۱: ۶۰۰-۹۷۸ ۱-۹۳-۷۱۵۰ + ج.۷۱۵۰-۶۰۰-۲۲:۹۷۸- 


۶۸-۴ ج.۲۳:۹۷۸- ۰- ۵-۹۵-۷۱۵۰ 


مندرجات : ج.۱. کتاب عقل و علم و جهل.- ج.۲. کتاب توحید.- ج.۳. کتاب عدل و معاد.- ج.۴. کتاب احتجاج و مناظره.- 
ج. ۵. تاريخ پیامبران.- ج.۶. تاريخ حضرت محمد صلی الله عليه و آله.- ج.۷. کنات امامت.- ج.۸. تاريخ امیرالمومنین.- ج.۹. 
تاريخ حضرت زهرا و امامان والامقام حسن و حسين و سجاد و باقر عليهم السلام.- ج.١٠.‏ تاريخ امامان والامقام حضرات 
صادقء کاظم» رضاء جواد» هادى و عسكرى عليهم السلام.- ج.۱۱. تاريخ امام مهدى عليه السلام.- ج.۱۲. كتاب آسمان و 
جهان - ۱.- ج.۱۳. آسمان و جهان - ۲.- ج.۱۴. كتاب ايمان و كفر.- ج.۱۵. كتاب معاشرت. آداب و سنت ها و معاصى و 
كبائر.- ج.۱۶. كتاب مواعظ و حكم.- ج.۱۷. كتاب قرآن ذک دعا و زيارت.- ج.۱۸. كتاب ادعیه.- ج.14. كتاب طهارت و 


نماز و روزه.- ج.۲۰. کتاب خمس؛ ز کات حج» جهاد» امر به معروف و نهى از منکر» عقود و معاملات و قضاوت 
وضعیت فهرست نویسی : فیپا 

ناشر دیجیتالی : مرکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 

یادداشت : ج.۲ - ۸و ۱۶-۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۲) (فیپا). 

موضوع : احادیث شيعه -- قرن ۱اق. 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. مجری پژوهش 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. موسسه انتشارات کتاب نشر 

رده بندی کنگره : 2۳۱۳۵/م ۳ب ۳۰۴۲۱۶۷ ۱۳۹۲ 


رده بندى دیوبی : ۲۹۱/۸۲۱۳۲ 


شماره کتابشناسی ملی : ۳۳۴۸۹۸۵ 

ص: ۱ 

##[تر جمه ] 

تنمه آبواب كرائم خصاله و محاسن أخلاقه و أفعاله صلوات الله عليه و على آله 


باب ٩٩‏ يقينه صلوات الله عليه و صبره على المکاره و شده ابتلائه 


بد [التوحيد] ابی عَنْ غد عن ان أبى الخطاب عن جغفر نبیر عن الْعَورّمِيَ عَنْ آبی عبد له عليه السلام قَالَ: كان لت 
عليه السلام عَم اه كرو انب عا جا ديد ازج عل حرج علی آتر لیف رآ 1ه ذّاتَ یله قَقَالَ )١(‏ یا نم ما 
لك قال جت لأمْشی حَلْفَكَ فَإِنَ لاس كما كما ترامع یا أمير الْمَؤْنِينَ فَحِفْتٌ عَلیک قال وک ین أل الشماء تخزشتی أ ین 
هل انض َال بل ین أَهْل الَو ال ال إِنَّأَلَ الَدْض لَا تیعون بى شین إلا إذْنِ اله عر ول من السَمَاءِ فَارْجغ رم 
7 


*#[ترجمه ]التوحید: امام صادق عليه السلام فرمود: على عليه السلام غلامى داشت به نام قنبر که حضرت را بسيار دوست می.. 
داشت. وقتى على عليه السلام بيرون می‌رفت با شمشير به دنبال او بيرون مىرفت. شبى او را ديد و گفت: ای قنبر تو را جه شده 
است؟ كفت: آمدم تا يشت سر شما حركت كنم. ای امير المؤمنين! مردم جنانند كه می‌بینید» از اين رو برای شما نگران شدم. 
فرمود: وای بر تو آيا مرا از اهل آسمان محافظت می كنى يا از اهل زمين؟ گفت: نه» البته از اهل زمين. فرمود: اهل زمين نمی 


توانند كارى در مورد من انجام دهند مگر به اذن خداوند عروجل از آسمان. يس بركرد و او بازكشت - . التوحید:۳۵۰ - . 
* | ترجمه | 
»¥« 


أب كع ها یب تم فى طالب می هدب ره ثب يَوْمَ 
عد 13 ماویه مت علی قوس له تا کل (۵) تخت 5 کنا و عل عليه السلام عَلَى قرس رشول له صلی الله عليه و آله لنچ 
و بده حزبه زشول اله صلی الله عليه و آله و مومت یه درل رل ین آضعابه اخترمل ن با آمیرامزمنین فان خی 
ُن تالک (ع عَدّا الْملْعُونٌ فَقَالَ عَلِنَ عليه السلام لین قلت اک نع 


۱-۱. فى المصدر: فقال له. 

۲- ۲. التوحید: ۳۵۰. 

۳- ۳. عن ابن حيان التمیمی خ ل. 
۴- ۴. أى يهيئ. 

۵- ۵. أى یکاد بسقط. 

۶-۶ فى المصدر: أن یقاتلک. 


مَأمُونٍ علی وينه و اه ََشْقَى الط و نار چین علی ال مه دی و لکن کفی با حارساً یس دمن لاس 
لاقع ار u‏ یتردٌی فى بر َو بع علیه حا ا 


کیک (۱ ان جبی انبعت ت آشقاها مَحَضَبَ عذء من هذا و از | اتف اميه وا زرد فوفد TT‏ 
ا ارت طویل أَحَذْنا مه مَوْضِعَ الا جه(۲). 


و یمه سُوءٌ ادا حَانَ أَجَلَهُ لوا یه و بن ما بد يبه 


2 


#[ت ر جمه ]التوحید: آبی حیان تیمی از پدرش که در روز صفین و يس از آن همراه على عليه السلام بود نقل می کند: در حالی 
که على عليه السلام در روز صفين گروه سپاهیان را آماده می کرد» معاویه بر روی اسبش که نزديكك بود از آن به زیر بيافتد به 
سویش می آمد و على عليه السلام بر روی اسب رسول الله صلی الله عليه و آله به نام مرتجز بود در حالی که خنجر پیامبر را به 
دست گرفته و شمشیر خود ذوالفقار را حمایل کرده بود. مردی از اصحابش گفت: ای امیرالممنین مواظب باش ما می‌ترسیم 
که اين ملعون شما را غافلگیر کند. على عليه السلام فرمود: اگر اين را گفتی - بدان - او در دینش ایمن نیست و از بدبخت.. 
ترین ظالمان و ملعون‌ترین شورید گان بر امامان هدایتگر است» اما برای محافظت» اجل کافیست» کسی از مردم نیست مگر 
اينكه همراه او فرشتگان محافظی هستند که او را از افتادن در چاه يا فرو ریختن دیوار بر رويش يا اينكه دچار امر نا گواری 
شود محافظت می كنند و زمانی که اجلش فرا رسد او را با آنچه دچارش خواهد شد تنها می گذارند. من هم همچنین زمانی 
كه اجلم فرا رسد بدبخت‌ترین مردم برخیزد و از اینجا تا اینجا را خضاب می كند- و به ريش و سرش اشاره کرد- عهدی بسته 


شده و وعده‌ای غير دروغ. حديث طولانی است» قسمت مورد نیاز را بر گرفتیم. - . التوحید: ۳۷۶ - 
| تر جمه | 
»¥« 


یلد مله الاح عا ن ملعم ع انر قير e‏ 
قضاء اله ای قر الله عَرّ و جل (۵) 


ت رجمه ]التوحید: اميرالمؤمنين عليه السلام از دیوار کجی به سوی دیوار دیگری روی گرداند. به او گفته شد ای 


اميرالمؤمنين آيا از قضای خدا می گریزی؟ فرمود: از قضای خدا به قدرش می گریزم - . التوحید: ۳۷۷ - . 


* | تر جمه | 


لعل المعنى أن فرارى أيضا مما قدره الله تعالى فلا ينافى الاحتراز عن المكاره الإيمان بقضائه تعالى و قد مر توضيحه فى كتاب 
العدل. 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


ق الخاقب | لابن شهر اشرت کان ر لین عليه السلام طوف ا ال بصفينَ فى غلاله(۶) فَمَالَ الْحَسَنٌّ عليه السلام 
ما هذا زی الوب فقّال يا ب 2 ی ان اک لا یبالی وك 37 َع علی الْمَوْتِ و عم الْمَوْتٌ عَلَيِه. 


و كان عليه السلام قو ل ما بطر آشماه أن فد مھا ِن قوقها بم و لما صرب ابن تلم قَالَ رت و رب الكعه قد قال الله 
تغالی قل يا بها الَذِينَ هادُوا إِنْ رَعَمتُم نکم لیا( اليه و مِنْ صبرو ما قَالَ له تَعَالَى فيه الصَّابِرِينَ و 


ص: ۲ 


۱-۱. فى المصدر: و كذلك. 

۲- ۲. التوحید: ۳۷۶. 

۳- ۳. فى( م) و فى نسخه من المصدر: و ابن مقبره. 
۴-۴. فى المصدر: أ تفر من قضاء اللّه؟ فقال. 

۵- ۵. التوحید: ۳۷۷. 

۶-۶. بکسر آوله: شعار پلبس تحت الثوب أو تحت الدرع. 
۷- ۷. سوره الجمعه: ۶. 


الصَادِقِينَ وَ الْقانتِينَ و المتفقین و المشتففرین بالأشحار() و الیل علی أَنّهَا رل فيه نه َم ال جماخ علی صَره مع ال صلی 
لله عليه و آله فی شذازتیه ین سکره ای کیره و بغت واه وق ذکر الله تعلی مه الّابرین فى وله و الضابرین فى البأساء و 
الصّرّاِ و حِينَ الاس ولیک الَّذِينَ صَموا(۳) و هذا مه لا شکک. 


صاب عَلِيَاً عليه السلام یوعد سِنُونَ جرّاحة. 


أ 


فير المي ال نس بن مالكك: إل ی رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله بلق عليه السلام و ی یف و َون جراعم قال بان 
رای صلی الله عليه و آله أ وا َي أن نویه ال قذ جف عليه دَحَلَ اي صلى الله عليه و آله و اون 


2 
ع 


یو و و قوعه وال فجعل ال صلی الله عليه و آله شک َه بيده و ول ان زجلا لقی هذا فى الله دی () و أَْدَّرَ 
فَكا د تم ال عل عليه السلام اد له اذى على مغر وَلَمْ أولى ار ل] ابر کر له تعَالَى له لک فى موضعین من 
لوآ و هو قول تعالی سیجزی ال الشَّاكرِينَ (۴) و سنجزی الساکریق (۵) (۵) 


۷ 


ماع 


تعد إن مجن عن ان :یلعای مات أو ُو اق على أغقابكم و من نب على عفن قن بطو 07 
سیجزی اللَهُ الا کرین (2) بَعْنى بالشّاكرِينَ صاحبک علی بْنَ أبى طالب عليه السلام و الْمتَدينَ َلَى أغابهم لیا واه 


سيان النوْرِى عَنْ مَنْضُورِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ عن علقعه عن ابن مَسْعُودٍ: فى فوّله تعالی 


ص: ۳ 


.۱۷ سوره آل عمران:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. سوره البقره: //ا١.‏ 

۳ ۳. أبلى فلانا عذره: قدمه له فقبله. آبلی فى الحرب بلاء حسنا: آظهر فیها بأسه حثی بلاه الناس و امتحنوه. 
۴ . سوره آل عمران: ۳۴ 

۵- ۵. سوره آل عمران: ۱۳۵ 


مس سوره آل عمران: ۴( 


کک ا e‏ کک ون اي ی 


تو ای تي مد تسد وک تی زنر در مه هتا و ره رد ا لله 


3 


و یه راجغون فَأئْرَلَ اللهُ عر و جل این إذا أَصَابهمْ مصية انوا له و انا اليه راجعُونَ أُولئِك عَلَيِهمْ صَلَواتٌ (۵) 


2 


3 
2 
ا که 


و قال له جل ی و اله اجک فی اله تعالی قََالَ ِن نت یکی َع عفر جما أو چلاب(ع» قال أبو عبيده و تغلب 8 
أى استعد جلبابا من العمل الصالح و التقوى يكون لكك جنه من الفقر يوم القيامه و قال آخرون أى فليرفض الدنيا و ليزهد فيها و 
لیصبر على الفقر: بدل علیه زل أ مین عليه السلام: وتيا یآ زیم يتيك یه قي تا میا اب م 
مین قال شفط البطون من الطوی بیس ی الاد من القلماء 22 عمش اون من البکاء. 


وَأ 


فى من أبى يغلى و اغیفد اه و جع أبى الم الّهَمْدَانيَ عَنْ نس و آبی بوره 
طرق: أن الب صلی الله عليه و آله تحرج یی |لی قباء مر یک دیقه فقال علي عليه السلام ما 
صلی الله عليه و آله یک با علق فی اه خن یلها عی مو بیع حَدَائِقَ على دک 


و أبى رافع و فى باه ان بّطة من لاه 
آخمن كَرذِه العییقه فقال ای 


ص: ۴ 


.۱۱۱ سوره المۇمنون:‎ .١ -١ 

۲- ۲. سوره المؤمنون: .١١١‏ 

۲ سورة العم 

۴- ۴. فى المصدره فى أرض مؤته) و هی اسم قريه بالشام على اثنى عشر ميلاد من آذرح؛ بها قبر جعفر بن أبى طالب و زيد بن 
أبى حارثه و عبد الله بن رواحه» على كل قبر منها بناء منفرد»ء( مراصد الاطلاع ۳: ۱۳۳۰). 

۵- ۵. سوره البقره: ۱۵۶. 

۶- ۶. التجفاف- بالفتح و الکسرت آله للحرب یتقی بها کالدرع. و الجلباب: القمیص او الثوب الواسع 

۷- ۷. كذا فى النسخ و الصحیح« ثعلب». 


و ا 51 


م موی ای اف تیکی و تکی عَل عليه السلام نم 1۳ ی سا اڳ 
صل دور وم آن و لک إن وق لش فا ا کا صن د قال ضير فان لَمْ تضبز تلق جَهْد 


تخاف فیها لاک دینی قال بل فبا یاه دينك. 


وال یز امین عليه السلام تر زا دا واه اد ی تم کر وعافذتك كيرا اال 
مش رکین و تراوی امین عثی قب ال َكانتِ الائ الکبری تن محاؤرا وجلا اف آن یکون ما بت بى فيه 
الْعَقاةُ م كلع أ بحب الله إل حيرا ئی ترات عمو فك انث آشیاء نعل له تا 7 آمدیت فنا ما رلك فا ای 


2 


5 


6 


عَمْوُو بْنُ خریث فى حدیثه قال أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: كنت آحست أنَّ مرا يَظْلِمُونَ الاس فاد الاس يَظْلِمُونٌ الْأمَرَا. 


o‏ كت 


یو لح الما بإسمَادِهٍ 


ای 
أن عاد 


لا عليه السلام قَالَ: مرا زَلْتٌ مَظُلُوماً مد كنْتٌ قیل له عرفنا ظلمک فی كبرك فما ظلْمُک فی 
صف رک فد کر أنَّ عقیلا کان به رمد فَكانَ لَا يَذرهُمَا سی مدموا بی (1). 


* | ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: اميرالمؤمنين عليه السلام در صفين ميان دو صف با لباسى كه زیر زره می پوشند می گشت. 
حسن عليه السلام فرمود: اين لباس جنگ نيست. فرمود: ای يسرم! يدرت اهميتى نمی‌دهد كه او به سراغ مركك برود يا مركك 


به سراغ او بيايد. 


و على عليه السلام می‌فرمود: آ نجه بدبخترين مردم منتظر آن است اين است كه ريش مرا با خون بالاى آن (خون سر) خضاب 
كندء و زمانى كه ابن ملجم به ايشان ضربت زد فرمود: قسم به خدای كعبه رستگار شدم. و خدای تعالى فرمود: ١‏ قل الها 
ا هادُوا إِنْ َعَم آنکم أذلياء ) -. جمعه/ ۶ - [بگو ای کسانی که يهودئ شده‌اید اگر پندارید که شما دوستان خدایید تا 
آخر آیه). و در مورد صبر ایشان خداى تعالى می‌فرماید:« الصَّابِرِينَ و الضادقین و الْقاتتِينَ و الْمُنْفِقِينَ و الم كَعْفِرينَ با شحار » 


[[اینانند] شکیبایان و راستگویان و فرمانبرداران و انفاق کنند گان و آمرزش خواهان در سحرگاهان].و دلیل اين که اين آيه 
در مورد ایشان نازل شده اين است که إجماع شده بر صبر ایشان همراه پیامبر صلی الله عليه و آله در سختی ها از کود کی تا 
بز رگک‌سالی و بعد از وفات پیامبر صلی الله عليه و آله. خدای تعالی صفت صابران را در كلامش ذكر کرده است: «و الصَابرینَ 


فی البأساء و ال حي الاس آولنک الذرق خا » -. بقره/ ۱۷۷ - 


و در سختی و زیان و به هنكام جنگ شکیبایانند آنانند کسانی که راست گفته‌اند آنان همان پرهیز گارانند]. و بىشكك اين 


از صفات اوست. 
مجمع البيان» تفسیر على بن ابراهیم و ابان بن عثمان: على عليه السلام روز جنگ آحد. شصت زخم خورد. 


تفسیر قشیری: أنس بن مالک گفت: على عليه السلام را نزد پيامبر صلی الله عليه و آله آوردند در حالی كه شصت و چند زخم 


داشت. أبان گفت: پیامبر به أم سیم و ام عطيه دستور داد تا او را مداوا کنند. آن دو گفتند: بر او بیمناک شدیم. پیامبر و 
مسلمانان وارد شدند تا از ایشان عیادت کنند در حالی که یکپارچه زخم بود. يس پیامبر صلی الله عليه و آله شروع به دست 
کشیدن بر آن کرد و می گفت: مردی که به خاطر خدا به اين زخم‌ها دچار شده امتحانش را يس داده و عذرش پذیرفته شده 
و زخم التيام می‌یافت. على عليه السلام فرمود: شکر خدایی را که مرا چنان قرار داد که نگریزم و يشت نکنم. و خدای تعالی به 
خاطر اين از او در دو جای قرآن سپاسگزاری کرد. و آن کلام خدای متعال است كه می فرماید: « س یجزی الله الشَّاكرِينَ » -. 


آل عمران/۱۴۴- 
اه توف اوقت اس گر زان را باداش مر ده او ی الما ری وح ال عبات 
[و به زودی سپاسگزاران را پاداش خواهیم دادا 


سعید بن جبير از ابن عباس نقل می کند در اين کلام خدای تعالی ١أفَإِنْ‏ مات أو فل الق علی أغقابكم و مَنْ یلق علی 
عقبیه فلن یه اللّهَ معا وَ میجری ال الما کرین» -. آل عمران /۱۴۴- 


[آيا اگر او بميرد با کشته شود از عقیده خود برمی گردید و هر كس از عقيده خود باز گردد هر گز هیچ زیانی به خدا نمى.. 
رساند و به زودی خداوند سپاسگزاران را پاداش می‌دهد)» منظور از شا کرین دوست توء على بن آبی طالب و منظور از آنان 


که به حالت نخست باز می گردند کسانی هستند که على عليه السلام را رها کردند. 
از ابن مسعود نقل شده که در کلام خدای تعالی: « ای عرَيتَهم اليوْمَ بما صَبَرُواا -. مومنون /۱۱۱ - 


من [هم] امروز به [پاس] آنکه صبر کردند بدانان پاداش دادم )» یعنی على بن ابی طالب. فاطمه. حسن و حسین علیهم السلام 
بر عبادت» گرسنگی و فقر در دنیا و بر بلاء به خاطر خدا در دنیا صبر کردند « نهم هم الْفَائرُونَ ؛ -. مومنون ۱۱۱/۰ - [آرى 


ایشانند که رستگاراند]. و على بن عبد الله بن عباس گفت: آیه: «و تواوّا بالصَّئِر ۰ -. عصر /۳- 


و به شکیبایی توصیه کرده‌اند] منظور على بن ابی طالب عليه السلام است. وقتی که پیامبر در غزوه مؤته خبر مرگ جعفر را 
به على بن ابی طالب داد فرمود: (إِنا لله و انا إليه راجعون» و خحدای عر وجل اين آنه را نازل کرد: « الَذِينَ إذا أَصَابَتْهُمْ مص يه 
قالوا له وَإِنَا ليه راجعُونَ أولنک علیهم صَلّواتٌ» - . بقره/۱۵۶ - ([همان] 


كسانى كه چون مصیبتی به آنان برسد می كويند ما از آن خدا هستيم و به سوى او باز می كرديم بر ايشان درودها و رحمتى از 
پرورد گارشان [باد] و راه يافتكان [هم] خود ایشانند]. 


مردی به او كفت قسم می‌خورم که تو را به خاطر خدا دوست می‌دارم. فرمود: اگر مرا دوست داری زره يا جامه‌ای برای فقرت 
آماده کن. ابو عبیده و تغلب گفتند -. در نسخه های دیگراین چنین است اما علب!۱" صحیح است. - : 


یعنی جامه‌ای از عمل صالح و تقوا آماده كن تا روز قيامت برای تو در برابر فقر سپری باشد. دیگران گفتند: یعنی بايد دنیا را 


شود نشانه ای از شيعه در آنها نمی بینیم؟ گفته شد: نشانه شيعه چیست ای امير الممنین؟ فرمود: خالی بودن شکم به خاطر 


مسند ابویعلی: پیامبرصلی الله عليه و آله بیرون آمد تا به طرف قبا برود که بر باغی گذر کرد. على عليه السلام فرمود: اين باغ 
چقدر زیباست. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای على باغ تو در بهشت از آن زیباتر است» تا اينكه بر هفت باغ اين چنینی 
گذر کرد. سپس به سوی او رفت و او را در آغوش کشید و گریه کرد. على عليه السلام نيز گریه کرد سپس على عليه السلام 
فرمود: جه چیز باعث گریه شما شد يا رسول الله؟ گفت: به خاطر کینه های دل های مردمی می كريم كه آن را بر تو آشکار 
نمی کنند مگر بعد از من. گفت: يا رسول الله چگونه عمل می کنم؟ گفت: صبر می كنى و اگر صبر نکنی با سختی و دشواری 
روبرو می‌شوی. فرمود: يا رسول الله آيا بر نابودی دینم بيمناكك هستی؟ فرمود: بلکه در آن حیات دين توست - دینت سالم می 


ماند -. 


اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: از زمانی كه خدا محمد را برانگیخت آسایش ندیده‌ام - خدا را شکر - در کود کی ترسیدم و 
در بز رگسالی در جنگ با مشر کان و دشمنی منافقان کوشیدم تا اينكه خدا جان پیامبرش را كرفت که مصیبت بس بز رگ بود. 
پیوسته بر حذرم و می‌ترسم. بیمناکم آن مقام امری باشد که در آن طاقتم نباشد. و به شکر خدا جز خير ندیدم تا اينکه عمر 
در گذشت. اموری اتفاق افتاد و خدا هر جه خواست انجام داد سپس فلانی مبتلا - کشته - شد و من پیوسته چنان که می‌بینید 


تلاش می كنم و از کود کی شمشیر می‌زنم تا اينكه پیر شدم. ادامه روایت. 
عمرو بن حریث: امیرالمومنین فرمود: گمان می کردم امرا به مردم ظلم می كنند اما دریافتم که مردم به امرا ظلم می کنند. 


ابو الفتح حفار: على عليه السلام فرمود: از وقتی بوده‌ام هميشه مظلوم بوده‌ام. گفته شد: مظلومیت تو را در بز ركسالى شناختیم 
اما مظلومیت کودکیت چیست؟ فرمود: عقيل چشم دردی داشت و (پدر و مادرم)بر آنها دارو نمی‌ریختند تا اينكه از من شروع 
کنند - . مناقب آل ابی طالب :۳۲۳-۱۳۲ -. 


1 تر حمه‎ 1 E 
«A» 


قب» [المناقب] لابن شهر آشوب 0 مُعَاوِيَهَ لسن امش عَنْ رم عَنْ 7 دت ود أبى هریرة و ائْنِ اس فى قوّله 
تعالَى ما يدبك بعد بالدّين (۲) به ESET‏ أبى طالب عليه السلام بعد ما من بالحتاب. 


و قال أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فى مَقَامَاتِ کییزه: آنا باب امقام وب یه الخضام و دب اض و صَاحِبُ 0 الْقَضَاءِ 
و شفیته النحاه من زکنها نكا و من تخلت غا غرف و قال آنضاً ا الى حجات الوق و ضاحث انیا و که 


ص: ۵ 


.۳۲۳ -۳۲۰ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ .١-١ 


۲- ۲. سوره التین: ۷. 


ناء و اللا الْمَبِينٌ و الحیل الْمَتِينٌ و اب اليم الى َه تغرضون و عَنْهُ نسلون و فيه تَحتفُون. 


و ال عليه السلام فو ریک و جلالک و ع کانک فى هفيك و قذزنک ما هه هت ءَ در 
النعَمَاء أحداً سواک. 


و فی ما اتو الم نی عو که و ولیک انمتوتنی و ارک يتن و رَفَغَْنى و کرفتنی بعرا نی ون مَقام اط یاک و خلا 
باتک ا اي مم سا تخو نی 
إلى عرک و آنعفت عَلَىَ و آنعفت بى و لَمْ تجعل مه علي لع د سوا و أ نی لاخیاء حك e‏ 
۳ ی و ا اط إلا إرضَاك و م یلک و مولع الق دة انان الى ساره على البق و غذلان جما 

كما تکلموا بما روی عنهم فى حلیه الاولیاء و غريب الحدیث و غیرهما(۱). 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: خداى تعالى مى فررماید: «قما يكذيك ۲۳ بالدّين) -.تين//ا- ربس 


جه جيز تو را بعد [از اين] به تكذيب جزا وا می دارد) می كويد: ای محمد! على بن ابی طالب تو را تكذيب نمی کند پس 
ا ا ا ل الب كم 
دشمنان» جنبنده زمين» صاحب عصاء جدا كننده قضا و كشتى نجات هستم؛ هر كس سوارش شود نجات يابد و هر كس از آن 


عقب بماند غرق شود. 


و همجنين فرمود: من درخت بخشش و پوشش مردم» صاحب دنياء حجت انبياء» لسان مبين» ريسمان استوار و نبأ عظيم هستم 


كه از آن روى بر می گردانید و از آن سوال می شويد و در آن اختلاف داريد. 


و على عليه السلام فرمود: قسم به عزت و جلالت و بلندى مرتبه‌ات در بزرگی و قدرت. از هيج دشمنى نترسيدم و تملق مولايى 
را نگفتم و به خاطر نعمت‌ها كسى جز تو را سياس نگزاردم. 


و در مناجاتش آمده است: خدايا من بنده و زیر دست تو هستم» مرا انتخاب کردی» بر من خشنود كشتى و مرا بالا بردى. و مرا 
با وارث گرداندن مقام بر گزید كانت و جانشينى دوستانت گرامی داشتى. مرا بی‌نیاز کردی و مردم را در دين و دنيايشان به من 
نيازمند كردانيدى. مرا عزيز كردى و بند گان را برای من مطيع کردی» نورت را در قلب من جاى دادی» و مرا به غير خودت 
نيازمند نساختى. بر من نعمت دادى و مرا نعمت قرار دادی» و منت کسی غير از خودت را بر من قرار ندادی» و مرا برای إحياى 
حقت و شهادت بر بندكانت بر پا داشتى. و من خشنود و خشمگین نمى شوم مگر به خشنودى و خشم تو. و جز حق نمی كويم. 


و جز سخن راست بر زبان نمی آورم . 


بنگر به جسارت او بر حق و خواری گروهی که سخن گفتند در مورد آنچه از آنها روایت شده در حلیه الأولياء وغریب 
الحدیث و غير اين دو . -. مناقب آل ابی طالب ۱ -_- 


* | تر جمه | 


«$» 


کاء [الکافی] َل عَنْ أبيه عن ان ن أبى مر عن َي السام عن أبى عبد الله عليه السلام: أن یر ومين عليه السلام ملس 
ی حا اي دی ین الاس كما تغط منود تخت ترا الحايط كاله مغو کال میامن عليه السلام حرس افو 
أجل ۵ كلها ام ا مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام سقط الْحَائْط ال وَ کات مو الزن عليه السلام ما تتفل عاق أشباقة و یا 


**[ ترجمه ]الكافى :امام صادق عليه السلام فرمود: اميرالمؤمنين عليه السلام كنار دیواری کج نشسته بود و ميان مردم قضاوت 
می کرد یکی از آنها گفت: زیر ابن دیوار ننشین ناامن است. امير المؤمتين فرمود: انسان را آجلش محافظت می کند وقتی 
امیرالمومنین عليه السلام برخواست دیوار فرو ریخت. گفت: و امیرالممنین عليه السلام از اين کارها و امثال آن انجام می‌داد. و 


يقين اين است . - . اصول الکافی» (بخش دوم جاب جدید): ۵۸ - 
* | تر جمه | 
۰۷ 


كاء [الکافی] مدب خیی عَن ابن عیتری عن الْوَشَّاءِ عَنْ عد د له ن متتان عَنْ أبى عفزه عَنْ سود بن قيس الْهَمدَانِي تا 
و يَؤماً فى لوب إِلَى ر جل 


ص :7 


.۳۲۰ :۱ مناقب آل أبى طالب‎ .١ -١ 

۲- ۲.« امرأ» مفعول« حرس» و« أجله) فاعله؛ و هذا مما استعمل فيه النكره فى سياق الاثبات للعموم» أى حرس كل امرئ أجله» و 
يشكل هذا لأنه یدل على جواز إلقاء النفس إلى التهلكه و عدم وجوب الفرار عما يظن عنه الهلاك, و المشهور عند الاصحاب 
خلافه؛ و يمكن أن يجاب عنه بوجوه؛ راجع مرآه العقول ۲: ۸۳. 

*- ۳. أصول الكافى( الجزء الثانى من الطبعه الحديثه): ۵۸. 


یبن فوكت فرمتی فاذا هُوَ آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فقل يا آمیر الْمَؤْمِنِينَ فى مثل كردا الْمَوْضِع فقال نَعمْ يا ميد بْنَ 
ود ال و له ی اهر ول عافظ و اة هملک ان بخفظازه ین أن بط من رأس جل أذ بقع فى بثر 
فاذا رل المَضاء لیا تن یه وب کل شین و( 


**[ترجمه الکافی: سعید بن قيس همدانی گفت: روزی در جنگ به مردی که دو لباس بر تن داشت نگریستم. اسبم را به 
حرکت در آوردم و ديدم امیرالممنین است گفتم: ای امیرالمومنین در جنين موقعیتی؟ كفت بله سعید بن قيس براستی که بنده 
ای نیست مگر از جانب خدا برای او محافظ و نگهداری است» همراه او دو فرشته هستند که او را از سقوط از بالای كوه و با 
افتادن در چاه محافظت می کنند. و زمانی که قضا نازل شود او را با هر چیزی تنها می گذارند. - . اصول الکافی (بخش دوم از 
جاب جدید) :۵۸ - ۵۹ - 


بو امین عليه السلام: لها تمعن هل الم أ یت ام أن يتركوا أن يَقُولُوا َو شم لا 
ا لها تثزل با و سول الله صلى الله عليه و آله یی هرن فلت یار ا 29 


اللهُتَعالَى بها فقال ا َل إن فق تيفكو من تقدى فقلث ول الا ولي فد الخال به 
تشن هد امین و رت 2 عى لاد َو 


رد حيث خت اید من 


1 َّ دک علع لت لى أن دز قن لاه ین راتک ال لی إِنّ دیک 
لکدّلک فکیت صَيِدك ك ادن فلت با سول الله یس هَذًا من وان الصَّثِرِ و لکن مِنْ مواطن ری و الشکر(۴) 


**| تر جمه ]نهج البلاغه: اميرالمؤمنين فرمود: آنگاه كه خدا اين آیات از سوره عنکبوت را تازل کرد که دالم عدت كانس أذ 
بكرا أن یلوا آا و عه ل شود عنکبوت/۲ - (آبا مردم پنداشتند تا گفتند ایمان آوردیم رها می‌شوند و مورد 
آزمايش قرار نمی كيرند]. دانستم که تا پیامبر صلی الله عليه و آله در ميان ماست مورد آزمایش قرار نمی كيريم. پرسیدم ای 
رسول خدا اين آزمایش و فتنه کدام است. که خدا شما را بدان آ گاهی داده است؟ فرمود: «ای على يس از من امت اسلامی به 
فتنه و آزمون دچار می شوند». گفتم: ای رسول خدا مگر جز اين است که در روز احد كه گروهی از مسلمانان به شهادت 
رسیدند و شهادت نصیب من نشد و سخت بر من كران آمد» شما به من فرمودید: ای علی! مژده باد تو را که شهادت در پی تو 
خواهد آمد .پیامبر به من فرمود: همانا اين بشارت تحقق می‌پذيرد. در آن هنكام صبر تو چگونه است؟ گفتم: ای رسول خدا 


چنین موردی جای صبر و شکیبایی نیست بلکه جای مژده شنیدن و شک ر گزاری است. 
#* | تر جمه | 
۰ 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] الْمُمَسّرُ باشاده ای أبى مُحَمَدٍ الْعشکری عَنْ آبائه علیهم السلام قال: قیل لأمير الْمُؤْمِِينَ عليه 


ا القت ال دا الْمَرَائْضِ و اجب مارم و الاشمال عَلى المکارم ۳3 ال 3 وفع علی الْمَوْتِ و و 
الْمَوْثٌ عليه و الله ما الى این أبى طالب أن وم علی الْمَوْتٍِ أؤ عم الْمَوْتٌ عَلیه (۵) 


ص: ۷ 


.۵٩ أصول الکافی( الجزء الثانی من الطبعه الحدیثه): ۵۸ و‎ .١ -١ 
.۲ سوره العنکبوت:‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. فى المصدره و حيزت» أى منعت. 

۴- ۴. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۱: ۳۰۳ و ۳۰۴. 


۵- ۵. عیون الأخبار: ۱۶۵. 


**[ترجمه آعیون آخبارالرضا: امام عسگری فرمود: به امير مؤمنين عليه السلام گفته شد: آماد گی برای مرگ چیست؟ گفت: به 
ی و ل و سس 
۶۵ - 


#**[ تر جمه | 


باب ۱۰۰ تنمره فى ذات الله و تر که المداهنه فى دين الله 


قب [المناقب] لابن شهرآ شوب فى المجیخین ورین وان و کر یی اد ساز اه أبى عَْرِو بن ضیف بن 
شام نب لاقع صلی اه علیه و آله ين که + هه تفر یی عد الب بإ انها( فَأعْطَاما حاطب بن أبى یلع ره 
ای علی أَنْ تحمل کتابا بر وود الب صلی الله عليه و آله ای مكة و کان صلی الله عليه و آله سر لک لیذشل علیهع بغ 
اک م الا 


عك و لبر و مقذادا وَعَمَاراً واا ا اد كا بروضه خاخ نطاك ہا بالکتاب فان ما ووا 
و سر و و را وَعَمَرَوَ و مر 8 برو 3 ما وخ دو 


َعَهَا كاب َهَمُوا بال جوع قال عل عليه السلام و اله ما کا و ا ذبا و سل يق وال أَرجى الکناب و | e‏ 
دك تفر من عقي جه أذ أ ؤي عليه السلام لب و جه إلى ل صلى ا عليه وال فَدَعَا حاطب ین أبى 
بع و قال ها ححملكك علی تر عت قال کن رجا یز فى أل مكة أ عَرِيباً ماك بارع فخت یت أن ادا 


بای لب رکه توا 2 عَنْ أهلی بذک رل وله يا أ این و لا یرای و ع دوم اويه شون اه 
بِالْمَوَدٌِ-(1) قَالَ الشُدّىٌ و مُجَاهِدٌ فى تفیت رهما عن ان ڳاس لا دوا عَدُوَّى و عَدُوَكُمْ أؤلياء ون ایهم باه بالکناب و 
اع یک هم و مذ کفژوا بسا جاء کم أ بها الْمِْيمُونَ من الق یَغْنی سول و الکتاب يُحْرِجُونَ سول بَغْنِى مدا و کم 
ی و هم ار جوا یر امین أن ونوا بالل کم و کا ال و علق لَى له لها و حاطب یش أخرج من مک فا 
رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله لایمانه 


ص: ۸ 


۳- ۲. سوره الممتحنه: 5 


إن کشم رجتم جهاداً فى سبیلی و ایتاء موضاتی یا الْمؤْمِنُونَ تيدرو د هم اعد تخود |لبهم بالکتاب بخبر الب صلی 
لله عليه و آله و تون دهم اتمعیحه و أا أغلم بما یمین إِشْفَاءِ الكتياب ای كان مها و ما اع وها كاله أمنه 


ا ا 0 ب بل الله اتن ال ناك نها وال وی عم 
ند أل مك پالکتاب فَقَدْ ضَلَّ سَواء السبيل. 


وق اشتهر عن عليه السلام وهآ فقت عَيِنَ لف ةبكن لا یری أت عليه السلام زجلا یت فى ع 
فَاجْتَمَعُوا قوم يلموا فيه و طَلبُوا إلى الْحَسَن عليه السلام أن يَضْححَهم تال اوه آغلی کم یا و ی و او قآ 


تمألوئی تا آنلکه إلا یه غطینکم حرجو رون انم قذ أله ا ا عليه السلام فَقَالُوا ايا خر ر مات و حَكوًا له ول 
ال ما کشم فاعلین دا جلد ضاحبکم فََصْعَوهُ رجه علي عليه السلام 2 فد 11111112 


** | ترجمه آمناقب ابن شهر آشوب: در دو صحيح و دو تاريخ و دو مسند و اکثر تفاسیر آمده: که ساره كنيز ابی عمرو بن صیفی 
بن هشام از مکه برای طلب یاری نزد پیامبر آمد. و حضرت به پسران عبد المطلب دستور داد به او خدمت کنند. حاطب بن ابی 
بلتعه ده دینار به او داد تا نامه ای را حاوی خبر ورود پیامبر با خود به مكه حمل کند. و پیامبر صلی الله عليه و آله اين موضوع 
را از آنها پنهان کرد تا ناگهانی بر آنها وارد شود. ساره نامه را كرفت و در ميان گیسوانش پنهان کرد و رفت. سپس جبرئیل 
آمد و داستان را برای پیامبر نقل کرد. پیامبر» على عليه السلام» زبير» مقداد» عمار» عم طلحه و ابا مرئد را از پی او فرستاد. 
آنها در روضه خاخ به او رسیدند و نامه را از او خواستند» انکار کرد و نامه ای همراه او نيافتند. قصد بر گشتن کردند. على عليه 
السلام فرمود: به خدا كه پیامبر به ما دروغ نگفت و ما دروغ نگفتيم. و شمشیرش را بیرون كشيد و گفت: نامه را بیرون بيار و 
لا به خدا قسم گردنت را می زنم. نامه را از گیسوانش بیرون آوردء اميرالمؤمنين نامه را كرفت و نزد پیامبر آمد. حاطب بن 
ابی بلتعه را فرا خواند و به او گفت: جه چیز باعث شد جنين کنی؟ گفت: در مکه مرد ارجمندی بودم - یعنی غریبه ای ساکن 
در كنار آنها - خواستم با نامه ای که برایشان فرستادم آنها را دوست بگیرم. تا بدین وسیله از خانواده‌ام محافظت کنند که آیه: 
ديا یا الَّذِينَ آمتوا لا دوا عَدُوَى و دوک أولاء نون هم بالْمَوَدِّه - . ممتحنه / ١‏ - ای کسانی که ایمان آورده ايد 
دشمن من و دشمن خودتان را به دوستی برمگیرید [به طوری] که با آنها اظهار دوستی کنید] نازل شد. سدّى و مجاهد در 
تفسیرشان از ابن عباس نقل کرده‌اند: ٠لا‏ وا دی و عدّو کم َلاء تُلْقُونَ هم امه » یعنی دشمن من و دشمن 
خودتان را دوست مگیرید در حالی که برای دوستی به آنها نامه و نصیحت می‌فرستید. ای مسلمانان « و قد كَفَرُوا ہما جاء کم ) 
[آنها به آنچه برای شما از حق آمده کافرند! حق یعنی رسول الله صلی الله عليه و آله و قرآن. پیامبر را بیرون می کنند «یعنی 
محمد» وشما را یعنی «امیرالممنین» را هم بیرون می كنند به خاطر اينكه إبه الله پرورد گارتان ایمان آوردید/ پیامبر صلی الله 
عليه و آله و على عليه السلام و حاطب از کسانی بودند که از مکه بیرون شدند و پیامبر به خاطر ایمانش او را رها کرد. 


« إن کشم رجنم جهاداً فى سبیلی و ابتغاء مَؤْضاتى » [اگر برای جهاد در راه من و به خاطر جلب رضایت من خارج شديد] 
ای مؤمنان « یرون هم بِالْمَوَدّهِ » [مخفیانه آن ها را دوست مىداريد.) یعنی خبر پیامبر را مخفیانه با نامه به آنها می‌رسانید. 
و آنها را دوستان خالص می كيريد. « و آنا ألم بما خیم » [و من به آنچه پنهان کردید آ گاهم]. از پنهان كردن نامه ای که 
همراه ساره بود« و ما ألَمُ ؛ و آن را آشکار نکردید. آنچه اميرالمؤمنين به زبیر گفت: به خدا زن راست نگفت که نامه ای 


همراه او نیست. بلکه خدا و رسولش راستگوترند. و نامه را از او گرفت. سپس گفت: هر یک از شما نامه را به اهل مکه 


فرستاده راه راست را گم کرده است. 


و این سخن امیرالمزمنین معروف است که فرمود: من چشم فتنه را در آوردم و کسی غير از من آن را در نیاورد. امیرالممنین 
عليه السلام خواست حدی را در مورد مردی از بنی اسد اجرا کند» قومش جمع شدند تا در مورد او صحبت کنند. و از حسن 
عليه السلام خواستند آنها را همراهی کند. فرمود: به سوی خودش برويدء او به حال شما بیناتر است. و بر او وارد شدند و از او 
سوال کردند. فرمود: چیزی را كه من صاحب آن هستم از من نمی‌خواهید مگر آنکه آن را به شما می‌دهم. بیرون آمدند و 
گمان می کردند که موفق شده‌اند. حسن عليه السلام از آنها سوال کرد گفتند: بهترین چیز را آوردیم. و کلام حضرت را برای 
او حکایت کردند. گفت: اگر دوستتان را تازیانه زند چکار می كنيد؟او را جدی نگرفتند. على عليه السلام او را خارج کرد و 


تازیانه زد سپس كفت اين را به خدا من صاحب نبودم - .مناقب آل على ۱: ۳۳۸ - . 
** | تر جمه | 


بيان 


قال الجزرى فيه أعلى بهم عينا أى أبصر بهم و أعلم بحالهم (۲) و أصغى الشى ء نقصه. 


**[ترجمه آجزری گفت: در آن» «أعلى بهم عینا» يعنى بيناتر است به آنها و آ گاه‌تر است به حال آنها. و أصغى الشيئ: آن را 
کاست. 


[ تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب: و بل مُعَاوية أن الجاشَی هاه فد قَؤْماً هذُوا علیه عِنْدَ عل عليه السلام کک 
فده عل فد فقنضب جعاعه عَلَى عَلِيَ عليه السلام فی لک مهم طارق بْنّ عدد الله الْدِئٌ ال يا آمیر الوم ما 


۵ ع 


زی ‏ أقل مهوت و اهر ول رو و مهوت و ال | و وی اس وی موی 
بأَخى الْححارث يَعْنى الجاشي ع فَأَوْغَوتٌ ضدورتا(۳) و شَنَنْتَ أَمُووَنَا و - عملا علی الجا الى كنا ری أَنَّ سیل 2 مَنْ رَكبَهًا انار 


٩ ص:‎ 


۱ ۱. مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۳۸. 
۲- ۲. النهايه ۳ ۱۲۶. 


۳ ۳ آوغر صدره: أو قده من الغیظ. 


قال على عليه السلام إنها لكبيرة لا علی الخاشمیی ا أا تی لهد عل مو | نجل من امین انتک خن ین حرمه حبرم | 
الله ما علیه دَّهَا زکاه آ هو تطهي را کا نی تفي ام تن نیع الیم (۵ ان مرها اتید لد له َر و جل 


۳ 


ا عدوا ایلوا هُوَ فرب وی (۲) خر طارق و اجان مَعَهُ إلى 


2 


ول فی کته العظیم و لا بجر ۾ شین قوم علی 
مُعَاوِيه و یال اه جع (۳. 


ا 


** | ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: به معاوبه خبر رسید که نجاشی او را هجو كرده است. و دسیسه كرد قومی را كه بر عليه او 
نزد على عليه السلام شهادت دهند که او شراب خورده است. على او را كرفت و تازيانه زد. گروهی در این كار بر على 
غضبناک شدند. از آن جمله طارق بن عبدالله اللهدی است که گفت: ای امیرالمومنین ندیده بودیم که اهل گناه و طاعت و 
اهل تفرقه و جماعت در نزد صاحب خردان و معادن فضیلت در جزاء مساوی باشند. تا اينكه اين کار را با برادرم حارث کردی 
- یعنی النجاشی- دلهایمان را به آتش کشیدی. کارهایمان را پراکنده ساختی و ما را در راهی قرار دادی که می‌دیدیم نهایت 


آنکه در آن قدم بر می‌دارد آتش است. على عليه السلام فرمود: « إنّها لکبیرة إلا علی الْحَاشِعِينَ » -. بقره / ۴۵ - 


[آن بسیار عظیم است مگر بر فروتنان] ای برادر بنی نهد! آيا او مردی از مسلمانان نبود که حرمتی از حرمتهای خدا را زیر پا 
گذاشته بود و ما مجازات آن را بر او پیاده كرديم تا زکات و پاکی او باشد؟ ای برادر بنی نهد! به هر کس درد و رنج مجازات 
برسد اين کفاره كناهان اوست. ای برادر بنى نهد! خداى عر و جل در کتاب با عظمتش می‌فرماید: و لا جرک شان تم 
علی انا تَعْدِلُوا اغدلوا هو انيرك تلفوی» - . مائده رات 


و الب مايه دشمتی کروهی شما زار آن دازد كدعدالك نکد عدالت كيد که آ ن به قرا نفيك است: ۱ تجاشی قمراه 
طارق به سوی معاویه رفت و گفته شده که او باز گشت . -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۸۳۴۰ ۳۴۱ - 


0 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


تی عل مصاع ب ا عل أا e DL TS‏ آله و قال > 
رشول الله هَل لَك فی أبى زی مَشْدُوة يَدَاهُ إلَى عنْقه پنسعه(۴) فَفَالَ انلق بنا یه 


وت الْقلوبٍء: قیل لعلی بن أبى طالب عليه السلام اک عالَفت قاتا فى کذّا فقال یز نبا لها لین (۵) 


¢ 


و فصي عن عليه السلام از كاني ماحد یوم امتح وق له لها آوت الحارت بن جام و قيس بق الشاب و تا 
ین نی خروم نای خر جوا تن ويم تیجع ذو (ع کم یر لجازی ڪوف نه فخوجث إل أ َي و هى تغرفه 


َل با عد اله آنا آم اي بت عم زشول اله صلی اله عليه و آله و أت أمير امین اعرف عن قاری كنال عليه السلام 


ار جومم فقالث و الله آشکونکک ای ول اله صلى الله عليه و آله حالف عن رَأْسِهِ عرق فَحِاءَتْ تشد سی الْتَرَمَتْه 
ما فد یٹک عَلَفْتٌ لَأشكوئك ی رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله كَقَالَ ها اذْهَبى یری 


.١ -١‏ أى حصل له ألم و وجع لاجل الحد. و فى المصدر: فآقیم. 

۲- ۲. سوره المائده: ۸ 

۳ ۳. مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۴۰ و ۳۴۱. 

۴- ۴. النسع» سبر أو حبل عریض طویل تشد به الرجال. و القطعه منه« النسعه؛. 
۵- ۵. مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۴۰. 


۶-۶ فى المصدر: فجعلوا يذرقون» و ذرق الطاثر: رمی بسلحه. 


فس حك َه بأغلى الْوَادِى ّث رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ال ها نها جدْتٍ یام ائ تشکین عَلِيَا نه اف آغذا الله 
و اه رشوله کر لعل عة و وت من آجازث أ انى گنها ین عَلِيَ بن آبی طالب عليه السلام(۱) 


**| ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: حسن الحسینی در کتاب النسب آورده که امیرالمومنین در روز بدر» عقيل را در بند دید و 
راه او را بست. فریاد زد ای علی! به خدا محل مرا دیدی اما عمدا راه مرا بستی. على عليه السلام نزد پیامبر آمد و گفت ای 


رسول الله آیا چاره‌ای برای آبی يزيد که دستانش با تسمه به گردنش بسته شده داری؟ فرمود: به دستور ما او را را آزاد کن. 


قوت القلوب: به على عليه السلام گفته شد: تو با فلانی در مسئله ای مخالفت کردی. گفت: بهترین ما تابع ترين ما نسبت به اين 


على عليه السلام روز فتح با نقابی آهنی قصد خانه أمّ هانی کرد. و به او خبر رسیده بود که ام هانی» حارث ابن هشام و قيس 
ابن سائب و فردی از بنی مخزوم را يناه داده است. صدا زد کسانی را که يناه داده ايد بیرون كنيد. آن‌ها از ترس خود را خيس 
کرده بودند چنان که پرنده حباری از ترس چنین کند. أم هانی نزد او بیرون آمدء او را نمی‌شناخت. گفت: ای بنده خدا من أم 
هانی هستم دختر عموی پیامبر صلی الله عليه و آله و خواهر امير المؤمنين. از خانه من با زگرد. گفت: آن‌ها را بیرون کنید. 
گفت: به خدا از تو نزد رسول خدا شکایت می کنم. كلاه خود را از سرش برداشت و او را شناخت. خشکش زد تا اينكه او را 
در بركرفت. كفت جانم به قربانت قسم خوردم که از تو نزد پیامبر شکایت کنم. گفت: برو قسمت را به جا آورء او بر فراز 
وادی است» نزد پیامبر آمد پیامبر به او گفت: ای أم هانی آمده ای از على شکایت کنی» او دشمنان خدا و رسولش را به خوف 
انداخته است. خدا از على به خاطر تلاشش سپاسگذاری کرد. يناه دادم آنکه را که أم هانی يناه داده بود به خاطر جایگاهی که 


به سبب على بن ابی طالب دارد . 
* | ترجمه | 


باب ۱۰۱ عبادته و خوفه عليه السلام 


لىء [الأمالى للصدوق] ] عَقِدُ الله : بن الض ر یمق عن عقر بن محمد العکن عَن عدي اله ن نیاق لین عن محمد بن 
زيا عن مُغيرة عَنْ فيان عن هام بن وه عن أببه زوه بن لیر قال: كنا جلوساً فی مجلس فی مش جد رَسُولٍ اللو صلی الله 


2 
2 2 


بو ی یی وا دايا قوم لا نیز کم بقل الوم ما 11۳ و آکترجغ ورع و دجم 
تراد فى الاد قالوا مَنْ ال E‏ أب طالب عليه السلام قَالَ الله ِن كان فى جاعه آقل امیس إل 
رض عله بوجوو كم الدب له لب ار ویر لد کلمت یکلم ما فک علیهاأَحِد مد اتيت بها ال 
ی الا وم نی بل ما أت و یل کل وم نکم ما را هت عَلِيَ ب أبى طایب ب بسْوَبْحِطَاتٍ النار و قد اغترّل عَنْ 


عو هه و م 


مَوَالِيه و ای من ليه و ارتتو یلاب ال هو بد على مكائة فك لح بعترله ق أا بضوب عزین و تم سج 


ا 


و و ول الهی کم من موه حلفت عَنْ الا تیک (1) و کم مِنْ جریرم تکرنت عَنْ کشا بکریک هی إن طال فى 
عط یانک عمری و عظم فى الصحفِ ذنبی فما آنا مُوَمّل غیر رانک و لا آنا براج عر رضوانک فش نی الصّوْتٌ و اتف 
اذا هُوَ علي بنْ أبى طالب عليه السلام 


١١ ص:‎ 


۶۳۸ :۱ مناقب آل أبى طالب‎ .١ -١ 


۲- ۲. فى المصدر: كم من موقبه حملت عنى فقابلتها بنعمتكك. 


0 00 ۳ کار“ ك 
1 لوی فک فى عفوک هو على یی م آذکر یم ون كك نع على یی 0 


ع ص ا 


قال نم نعم ( فی ایکاء م آترمغ لَهُ جت ا و ّا عرکة لت غلب علیه الوم لطول السهر وق لص لاه الجر ت قال أبو 
ايه قدا هو کالخبه ماوق TE‏ بر که و زَوَيْنهُ لم یرو فلت إلا له و إا َه راج ون مات 


> 
ادع 


2 
3 

ر الله عل بن أ 

ا يده کک 

جاع عه و 


طالب تال اكيت مه اورا ۳ بغ قات فطع عليها السلام ا أب ار ما كان من هو ا قصّته فَأَخبَوتهَا ال 


م 


ات هی و الله با با الدَّدُ ام له الى اه ین حَشيه الله ثم أ َوه بماء فص حو علی وهه فَأَقَاقَ و 
ی الوا كلت يفا را 2 ليت ص ا ی كوتو 9 
و قن أل جرا لاب و اعتوئیی ملائِكة عاط و ربا قاط كر . قَفْتّ بَينَ یی الک الْجَبَارِ قد قد اش 


يي ب ا 1 وَأ 200200 
وقول اللو صلی الله علیه و آله(۴). 


**| ترجمه ]امالی الصدوق: غروه بن زبير روايت می کند: در مجلسی در مسجد پیامبرصلی الله عليه و آله نشسته بودیم و کار.. 
هاى اهل بدر و بیعه الرضوان را به خاطر مىآورديم. ابو الدرداء گفت: ای مردم آيا می‌خواهید شما را با خبر كنم از کسی که 
مالش از همه كمتر» يرهيزش از همه بیشتر و سخت كوش تراز همه در عبادت است ؟ گفتند كيست؟ گفت: اميرالمؤمنين على 
بن ابی طالب عليه السلام كفت: به خدا که در جماعت اهل مجلس کسی نبود مگر اينكه از او روى بر گرداند» سپس مردى از 
انصار به او پاسخ داد: ای عُويمر! سخنى كفتى که از وقتى آن را گفتی کسی با تو موافقت نكرد. ابو الدردا گفت: ای مردم من 
جيزى را می گویم كه ديدم وهر یک از شما بايد جيزى را كه ديده است بگوید. على ابن ابی طالب را در شويحطات النتجار 
ديدم كه از دوستدارانش دورى گرفته و از كسانى که در پی او هستند پنهان شده و در نخل‌زارهای يرشاخ و ب رگ و انبوه 
مخفى گشته. او را گم كردم و محلش برای من دور شد. گفتم به منزل رفته كه یک دفعه صدايى اندوهكين و نغمه ای 
درد آلود شنيدم كه می كفت: ھی کم مِنْ وبقه حلت عَنْ بو لقمیکه و کم ین جریزه تکرنت عَنْ کشفهابکزیک 
هی إِنْ طَالَ فی عض یانک حُمْرى و عَظُمَ فى الضحف دی فا آنا رل عر غفرانکک و ا آنا بواج غَيِر رضوانکد» خدایا جه 
بسیار جرمی که از روبرو شدن آن با انتقامت بردباری کردی. و جه بسیار گناہ كه با بز رگواریت ۳ خدایا 
اگر عمرم در سر كشى تو طولانی شد و گناهم در پرونده ی اعمال بز رگ شد يس من جز به بخشش تو اميد ندارم و جز به 
رضایت تو دلخوش نیستم | صدا مرا به خود مشغول کرد و در پی آن رفتم که یکباره خود على بن ابی طالب عليه السلام را 
دیدم. خود را از او پنهان کردم و بی حرکت شدم. در دل باقیمانده شب چند ركعت نماز خواند و سپس به دعاء گریه و آه و 


eS 


ميس مجاات عم تو را یوم رم ی خر e‏ «آو إن زا أت نی الشخض عب آن 
تایتیها و انك مخصیها كنول دوه یا له من ماود لا تنجبه عه رنه و لا َه قَبِيلتهُ يَوْحَمَُ الْمََأْ إذَا أَذِنْ فيه بالندَاءٍ»آه اگر من 


بخوانم در پرونده اعمالم گناهی را که آن را فراموش کردم و تو آن را به شمار آورده‌ای» می گویی او را بگیرید» وای بر 
گرفتاری كه خانواده‌اش او را نجات نمی‌دهند و قبیله اش سودی برای او ندارد» مردم بر او رحمت آورند وقتی که فرمان آید 
که او را صدا بزنند. سپس كفت «آء مِنْ ار نضح ال کباة و الکلی آء من ار تراعه لِلشُوَی آه من غَْرَهِ من مُلْهََاتٍ لظی» وای از 


آتشی که کبد و کلیه را می پزد. وای از آتشی که ميل به پختن دارد. وای از طغیان زبانه های آتش. 


گفت: سپس بر گریه افزود» حر کت و احساسی از او نمی‌دیدم» گفتم به خاطر طولا-نى شدن بیداری» خواب بر غلبه کرده 
است. او را برای نماز صبح بیدار کنم. ابو الدردا گفت: نزد او آمدم گویی چوبی انداخته شده بود او را تکان دادم حرکت 
نکرد. او را چرخاندم اما نچرخید . گفتم: «انا لله و انا اليه راجعون» به خدا على بن ابی طالب مرده است» گفت: به خانه اش 
آمدم تا خبر م رگش را بدهم. فاطمه سلام الله علیها فرمود: ای ابو الدرداء داستان و ماجرایش چیست؟ او را با خبر کردم. 
گفت: به خدا آن بیهوشی ناشی از ترس خداست که دچارش شده. سپس برایش آب آوردند و بر صورتش ریختند و بیدار 
شد به من نگاه کرد و من گریه می کردم گفت: ابو الدرداء گریه‌ات به خاطر چیست؟ گفتم به خاطر آنچه بر سر خود می.. 
آوری. گفت: ای ابو الدرداء چگونه خواهد بود اگر مرا ببینی که به حساب برده شده‌ام و اهل گناهان به عذاب يقين پیدا 
کرده‌اند؛ و فرشتگانی سنگدل و ملائكه خشن مرا به وحشت انداخته و من در مقابل پادشاده جبار قرار گرفته ام. دوستان مرا 
تسلیم کرده‌اند و اهل دنیا بر من رحمت آورده‌اند. آن زمان بیشتر بر من رحم می آورى که در مقابل کسی ایستاده ام که هیچ 
پنهان شونده‌ای از او پنهان نمی‌ماند. ابو الدرداء گفت: به خدا چنین چیزی از هیچ یک از صحابه رسول الله صلی الله عليه و آله 
ندیدم . - .امالی الصدوق : ۴۸ ۴۹ - 


| تر جمه | 
بیان 
انتدب له أى أجابه و الشوحط شجر یتخذ منه القسى و الغيله 


ص: ۱۲ 


.١ -١‏ جمع الكليه. 

-١‏ ۲. فى المصدر: من لهبات خ ل. 

۳- ۳. أنعم الرجل: أفضل و زاد. و فى المصدر: انغمر. 
ع-ع. أمالى الصدوق: ۴۸ و .۴٩‏ 


بالکسر الشجر الکثیر الملتف و المغیال الشجره الملتفه الأفنان الوارقه الظلال و قد أغيل الشجر و تغیل و استغیل و فى بعض 
النسخ ببِعَئِلَاتِ النخل جمع بعل مصغر البعل و هو کل نخل و شجر لا یسقی و الذ کر من النخل و الغابر الماضی و الباقی ضد. 


** | ت رجمه ]انتدب له یعنی به او پاسخ داد» و الشوحط: درختی است که از آن کمان می‌سازند و الغیله با کسره درخت پر شاخ 
و ب رگ و المغیال: درختی است که شاخ و ب رگ آن در هم تنيده و سايه گسترده. و قد أغيل الشجر و تغئل و استغیل به کار می 
رود. و در بعضی از نسخه ها بعتا تِ النخل» است. جمع بُعيل و مصكّْر البعل که آن هر درخت و نخلی است که آب داده 
نمی‌شود و به نخل مذ کر هم گویند» و الغابر: گذشته و باقی متضاد آن است. 


اد | ترجمه ] 
»¥« 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى | اميد عن الْعَابِيَ عن ابن عة عن جغقر بن مكو بن توا عَنْ أبيه عَنْ راهم بن اكم عَنٍ 
الْحَارثِ بن حصديرَة عَنْ عفران بن الْحصَ ین د قَالَ: كت آنا و عم : نطاب جلت : بي عند اجن لیالد و 
السلام تیش إلى نِإ قرا سول اله صلى الله عليه و آله أن بيب یب المع إذا قعاة و یکی الشوء و يَععلَكُم خُلفاء 
لض أ ِل مع اله یلا ما کرو (1) قال اقض عَلِق عليه السلام ایض اط فور ال ابن صلی الله عليه و آله ما 


منک جرع ال و تا لی لا جرخ و ال وله يجعلا لاه ل لاض ال لَه ان صلی الله عليه و آله لا جر و الله 
جک لا وین وا فشک إلا شاف (5). 


#[ترجمه ]امالی الطوسی: عمران بن ححص ين گفت: من و عمر بن خطاب نزد پیامبر نشسته بودیم و على عليه السلام كنار او 
نشسته بود وقتی پیامبر آيه: « أَمَّنْ يُجِيبٌ الْمضطرٌ إذا دعاءُ و َك السُوءَ و بَجْعَلکم خلفاء الْأْض المع الله لیا ما 


د کون » -. نمل /۶۲ - 


۱ 


(آیا کیست آنکس که درمانده را چون وی را بخواند اجابت می کند و گرفتاری را برطرف می کند و شما را جانشینان اين 
زمين قرار می‌دهد آيا معبودی با خدا هست جه کم پند می‌گیرید ]» كفت على همانند گنجشگ به خود لرزید پیامبر گفت: تو 
را چه شده جزع می کنی؟ گفت: چگونه جزع نكنم در حالی که خدا می گوید: ما را جانشینان زمین قرار مى دهدء پیامبر فرمود: 


جزع نکن به خدا که تو را دوست نمی‌دارد مگر مؤمن و دشمن نمی‌دارد مگر منافق. - . امالی الطوسی: ۴۷ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


لى» [الأمالى للصدوق] مرجم م رجحل من الَابِعِينَ آئس بْنّ مالک يَقُولَ: َرَت هَذِه الْآيَهُ فی عَلِيٌ بن أبى طالب عليه السلام أمَنْ 
ات آناء الیل ساجداً صر لي CECE‏ 5 


وفك الْمَغْبِ فوج دنه بص ی بأ ابه لغب مما رم مرا جلس فی الغقیب إِلَى آن شا ٍلی عِشَاءِ اجره ثم كل مرل 


فلت معة تفه طول الیل یی و را رآ إِلَى أَنْ عل ال ثم َد وُصُوءَهُ و تحرج إِلَى الم جد و صلی بالّاس 


2 


صااه الجر ڈ م جلس فى التغقيب إِلَى أنْطلعت امش مضه اش فتجكول يَحْتَصِمْ (لبه زجلان قدا فرضا قَامّا و اختص 
آخران ای أَنْ قَامَ ی صَلَاءِ الظهر قال قحد لصلاه الظهر وُصُوءاً تم صلّی بِأَصْحَايه الظهْر ثم فعَدَ فی 


ص: ۱۳ 


.١-١‏ سوره النمل: ف 
۲- ۲. أمالى الطوسئ: ۴۷. 


۳-۳ سوره الزمر: ۹ 


النَعْقِيب إلى أن ص لى بهم اضر نم ناه الا فجعل يَقَومُ رجلان و یمه يقد آغران يَفْضى بيهم وَ یَفتبهم الی أن غَابتِ ال 


2 


شهد بالله آن هنو الا نم رلت فلك 


2 


##[ تر جمه امالی ا از تابعين شنيد که انس بن مالک فى گفت: این آنه در مورد على بن ابی طالب عليه السلام 


نازل شده است: 1 من هر قانث آنا الیل ساجداً و قائماً حدر اجره و جوا رَحْمَهَ رَه + - .زمر/ة- 


[[آیا چنین کسی بهتر است] يا آن کسی که او در طول شب در سجده و قیام اطاعت[خدا] می کند [و] از آخرت می‌ترسد و 
رحمت پرورد كارش را اميد دارد]. آن مرد گفت: نزد على آمدم تا عبادتش را بنگرم خدا را گواه می گیرم که وقت مغرب 
نزد او آمدم و او را در حال نماز مغرب با اصحابش يافتم و زمانی که از آن فارغ شد مشغول تعقیبات شد تا اينكه به نماز عشاء 
برخاست. سپس داخل منزلش شدء همراه او داخل شدم. او را ديدم که در طول شب تا طلوع خورشید نماز می‌خواند و قرآن 
تلاوت می کرد. سپس تجدید وضو کرد و به سوی مسجد بیرون رفت و همراه مردم نماز صبح خواند و مشغول تعقیبات شد تا 
اینکه خورشید طلوع کرد و مردم به سوی او آمدند و شروع به قضاوت ميان دو مرد کرد. وقتی کارشان تمام شد دو نفر دیگر 
برای قضاوت آمدند. تا اينكه نماز ظهر به پا شد» گفت: برای نماز ظهر تجدید وضوء کرد و همراه اصحابش نماز ظهر خواند. 
و مشغول تعقیبات شد تا نماز عصر با آنها بخواند» سپس مردم نزد او آمدند دو نفر بر می‌خاستند و دو نفر دیگر می‌نشستند 
ميان آنها قضاوت می کرد و به آنها فتوا می‌داد تا این که خورشید غروب کرد بیرون رفتم و می گفتم: خدا را گواه می گیرم 
که اين آيه در مورد او نازل شده است. - . امالی الصدوق : ۱۶۹ ۱۷۰ - 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


سا 


نهج» [نهج البلاغه] قال یی لین عليه السلام: إِنَّ قَؤماً عدوا الله رَغبة تک عباده اليج 
عِبادة اليد و إن وما عدوا الله شكرا قتلك عتاذة الأخرار 


رواد وما عدوا الله رهه فيلك 


أقول: قال ابن ميثم أى لأنه مستحق للعباده. 


و ال عليه السلام فى مضت آخر: هی مرا عَم ڈنک حَوْفاً مِنْ عقابک و لا طمَعاً فی رابک و لکن ودنک هلا للع اده 


*: |[ ترجمه ]نهج البلا-غه: امیرالممنین عليه السلام فرمود: گروهی خدا را به اميد بخشش پرستش کردند که اين پرستش 
باز رگانان است و گروهی او را از روی ترس عبادت کردند که این عبادت برد كان است و گروهی خدا را از روی 
سپاسگزاری يرستيدند و این ن عبادت آزاد گان است. 


على عليه السلام در جای دیگری فرموده است: خدایا تو را به خاطر ترس از مجازات و طمع در ثوابت عبادت نکردم بلکه به 
خاطر آن که تو را شایسته عبادت یافتم و عبادتت کردم. 


1 تر حمه‎ 1 e 
«A» 


قبء [المناقب] لابن شهرآشوب ایب فى لاه وَ و بکر ین عیاش فى الْمَالِى عَنْ آبی کاود عن السَببعِيٌ عَنْ فان ن 
حي ين قال: كنت عند اب صلی الله عليه و آله و 2 ی ای جنبه دا قا الب صلى الله عليه و آله هذه ال نب لحف E‏ 
إذا دعا و یش الشوء و 
و ال ما لک باعل ا 

آله َا بك الا وین مار اه 


3 کم نه لأ تال لق عن عه لسا رب یم دمآ له 
ات با رشول الله رنه اليه ختدیث أن أقلى بها فاضي ها رابك فال شول اله صلی اه علیه و 


2 


قال قَرَ 


3 
م2 


*#[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: عمران بن حص ين گفت: نزد پیامبر صلی الله عليه و آله بودم و على عليه السلام در كنار 
ایشان بوده وقتی پيامبر این آیه را خواند:ه ن ی ب الْمَص عر إذا دَعاهٌ و یکشف السُوءَ و يَجْعَلَكُمْ خلفاء الأزض » -. نمل/۶۲ 


[آيا [کیست] آن كس که درمانده را چون وی را بخواند اجابت می کند و گرفتاری را برطرف می گرداند» و شما را جانشینان 
اين زمين قرار می دهد ]. گفت: على عليه السلام به خود لرزید. پیامبر بر كتف او زد و فرمود: تو را جه شده» ای علی؟ فرمود: 
ای رسول الله اين آيه را خواندی و ترسیدم که به آن آزموده شوم و آن حالتی که دیدی به من دست داد» رسول الله فرمود: تا 


روز قیامت قل را دوست نمی‌دارد مگر مومن و دشمن نمی‌دارد مگر منافق. -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۳۰۵ - 
* | تر جمه | 
»$« 


لى» [الأمالى للصدوق] ابن ال وکل عَنْ 34 مد ن العَطار عن ان أبى الاب عَنْ معمد بْن نان عن امفّل ن عُمَرَ عَنْ 
ونس قیاق عن تخد بن طري عم ایغ ال ال: دَخَلَ رار بْنُ ضَمْرَة اه علی مُعَاويَه : بن أبى شفیان مال لَه 


2 


صف لی علا قا ل أو فين ال لا بَلُ صِفْهُ لى قَالَ ضِرَارٌ دجم الله لب 
ص: ۱۴ 


.۱۷۰ أمالى الصدوق: ۱۶۹ و‎ .١ -١ 
.۱۹۲ :۲ نهج البلاغه( عبده ط مصر)‎ .۲ -۲ 


۳۳ سوره النمل: ره 


۴- ۴. مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۰۹. 


وم 43 0 وو 5 6 


ذا اه و يجيا ذا لاه و قربا ذا ناه لا یلق له دُوَنا باب و لَا يجيا عَنْهُ حاجبٌ و نَحْنٌ و 


ه لا و قوبه له روش تفن ل رل مر زنب ده 
علء ] كا و الله طویل الشهاد(۱ سل الاد بتو کتاب الّهآناء الیل و أَطْرَافَ الها و جود له بمهجته و یبود 
الى لاوز و لا تلحر عا الور و لا كين الانکاء و َا حَحْشِنٌ الجفاء و و رأة اذل فى مخرابه وق 
رخی الیل شد وه و ازث تجوقة و ایض غلی لخیه یرل كلمل اكليم و یکی باه الخرين زو یل با دا آ یی 
تَعرّضت (۲ أ کی وه نت میات یات لا اجه لی فيك شک نان لا جع لی علیک نم يول واه واه بشید السَمَر و قله 
َه الطریق ال قبکی ماویه و قال عتبک يا ضراژ دک و الله کان عل زج الله أبا ان (۳) 
**[ترجمه ]امالی الصدوق: ضدرار بن ض حرة نهشلی بر معاویه بن ابوسفیان وارد شد. به او گفت: على را برایم توصیف کن؛ 
گفت: مرا معاف می کنی» گفت: نه بلکه برایم توصیفش کن» ضرار گفت: رحمت خدا بر على باد که به خدا در ميان ما 
همچون یکی از ما بود وقتی نزد او می‌رفتیم ما را نزديكك می کرد و وقتی از او درخواست می کردیم اجابت می کرد و از دیدن 
ما خشنود می‌شد» هیچ دری بر ما در برابر او بسته نبود» و هیچ پرده‌داری او را از ما نمی‌پوشانید و به خدا با وجود اينكه ما را به 
خود نزدیک می کرد و به ما نزديكك بود به خاطر هیبتش با او سخن نمی گفتیم و به خاطر عظمتش, در شروع از او پیشی نمی.. 
كرفتيم» وقتی تبشم می کرد دندان‌های چون مروارید مرتب نمایان مىشدء معاویه گفت: بر من بیافزای در توصیفش ۰ ضرار 
گفت: رحمت خدا بر على باد به خدا شب بیداریش بسیار و خوابش اندک بود؛ کتاب خدا را در ساعات شب و در طول روز 
می‌خواند. جانش را برای خدا می‌داد و با اشكش به سوی او باز می گشت. پرده ها برای او بسته نبود» و دارایی‌ها را از ما دریغ 
نمی کرد. تكيه كاه نرم نمی گزید و سختی بر او درشت نمی آمد. اگر او را در محرابش می‌دیدی در حالی که شب پرده‌های 
خود را افکنده و ستارههايش هجوم آورده‌اند و او ريش خود را گرفته و همچون مارگزیده به خود می‌پیچید و مانند فردی 
اندوهگین می گریست» و می گفت: ای دنیا خود را به رخ من می کشی و مرا مشتاق خود می سازی؟! هیهات هیهات مرا نیازی 
به تو نيست تو را سه طلاقه کردم و برای من باز گشتی به سوی تو نیست. سپس می‌فرمود: وای وای از دوری سفر و کمی توشه 
و سختی راه. گفت: معاویه گریست و گفت: کافی است ای ضرار به خدا كه على اینگونه بود؛ خدا اباالحسن را بیامرزد. -. 
امالی الصدوق: ۳۷۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


البدور جمع البدره و السدول جمع السدل و هو الستر شبه ظلم الليل بالأستار المسدوله و تململ تقلب و السليم من لدغته الحيه. 


ت 


أقول: یی فى مكارم أَخْلَاقٍ عَلِيَ بن الحم ين عن الباقر عليهم السلام َه قال: كان عَلِيُ بن تین عليهما السلام کل ن 
الهؤم و هلف ركمو كما كات فعل یی امین عليه السلام كاد ا له حَمْسْمِائَهِ َخْلهِ فکان يُصَلَّى عِنْدَ کل نَخْلهِ رَكعتين. 


ا 


**[ترجمه ]البدور» جمع بدره» و السدول جمع السدل و آن به معنى پرده است. تاریکی شب را به پرده‌های فروهشته تشبیه 


کرده است. و تململ: از اين رو به آن رو شدن و السلیم: کسی که مار او را گزیده باشد. 


می گویم: در مکارم اخلاقٍ على بن حسين عليه السلام روایت از باقر عليه السلام خواهد آمد که می‌فرماید: على بن حسين 


پای هر نخل دو ركعت می‌خواند. 
* | تر جمه | 
۰۷ 


بء [قرب الاسناد] الطیالیتی عَن ابن بكثر عَنْ أبى عدد الله عليه السلام قال: كان عَلِيّ عليه السلام قد انح بیتاً فى کاره یش 
بالکبیر و ا بالصغیر و کان إِذَا اراد آن بح لی مِنْ آخر اللیل اَعَد مَعَهُ صا لا یختشم مه ثم يَذْهَبُ مَعَهُ ای دک ابیت فيص لى 
f)‏ 


#*[تر جمه آقرب الاسناد: امام صادق عليه السلام فرمود: على عليه السلام اتاقی در خانه اش ب رگزید که نه بز رگ بود و نه 
كوجكك. و زمانی که آخر شب می‌خواست نماز بخواند پسر بچه‌ای را که از او خجالت نمی کشید همراه خود می‌برد و به آن 


اتاق می‌رفت و نماز می‌خواند. -. قرب الاسناد : ۷۵ - 

#[تر جمه ] 

«A» 

يد [التوحيد] آبی عَنْ فد عن ابن عِيِسَى عن رطع أبى الْحَسَنٍ 


ص: ۱۵ 


.١ -١‏ سهد: أرق و لم ينم. 

۲- ؟. فى المصدر و( م): ألى تعرضت. 
۳ ۳. أمالى الصدوق: ۳۷۱. 

۴- ۴. قرب الاسناد: ۷۵. 


ادلی عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: جاء حبر إلى یر لین عليه السلام ال مير لین قل ریت رکه جين 
ده ال ویک فيا كنك اغد ونا ل أز ١‏ قال و کیت رأة قَالَ ویک لا ثذ رکه لبون فى مسا که الأ شان لک ز 
لوب باق الإبعان ققد 


آمد و گفت: آيا زمان عبادت پرورد گارت را دیده‌ای؟ گفت: وای برتو من پرورد گاری را که نديدهام عبادت نكردهام» گفت: 


چگونه او را دیده‌ای؟ گفت: وای بر تو جشمها در نگریستن او را نمی بيند بلكه قلب‌ها با حقيقت ايمان او را ديدهاند. 
* | تر جمه | 


«ة» 


مین عليه اما بل اليل له و شوم ماع بد اعم لو إلى اما و وا ا E‏ 


الیل 1 الا توف أ راق نت ee‏ 
الرَاعبِينَ فى ال خره آویک الّذِينَ ادا اض بساطاً و رابا فواشاً و مَاءَهَا طِيباً وَ لقن د تار 


ایض علیملهاج عیمی ان مزع ال رو جل أؤحى ل مرغي اماق وار 


0 


اي نمه یه وَكُلْ لهم اغموا ی یر جيب لد ون وه ود من خی وب 


5 س 
1 


نهج» [نهج البلاغه] عَنْ نف: مله الی قَوْلِهِ عیتی ابن ميم (۴). 


| ترجمه ]الخصال: از نوف روايت شده است كه كفت: شبى را نزد اميرالمؤمنين عليه السلام صبح کردم»تمام شب را نماز 
من اند و عد از هر سا هرون عن رفك ويه اسعاة فى نگ ست وكرآن تلاويقاس كرف كفت بعد از بای از شب ير هد 
گذر كرد و گفت: ای نوف آيا تو خوابيدهاى يا می‌نگری؟ گفت: البته می‌نگرم» با جشمانم شما را می‌نگرم ای اميرالمؤمنين» 
فرمود: ای نوف خوش به حال يارسايان در دنيا و علاقمندان به آخرت. آنان كسانى هستند كه زمين را برای خود فرش» 
خاک را رشع اب آبقن را کوارا فران وا ےھ عدراق جامد ولاس اصلی و غا را به.غتران لبان زیر خويش قران ادوا و 
از دنيا بريده اند بمانند عيسى بن مريم» خداى عر وجل به عيسى بن مریم وحى كرد: به بزرگان بنى اسرائيل بگو: به خانه‌ای از 
خانه‌های من وارد نشوند مگر با قلبهايى پاک چشمانی به زیر انداخته و دستانى ياكيزه و به آنها بگو: بدانيد كه من دعاى 


کسی از شما و هيج بندهاى كه بر او حقى از ديكران باشد اجابت نمی کنم. تا آخر خبر . - . الخصال ۱۶۴:۱ - 
نهج البلاغه: مانند آن از نوف تا اين كلامش: عيس بن مريم» روايت شده است. - . نهج البلاغه ۲ : ۱۶۵ - 


* | ترجمه | 


«1+» 


قب. [المناقب] لابن شه رآشوب ابقر عليه السلام: فى له تغالی لین آمنُوا و عَملوا الصَالحاتِ قَالَ ذا أمِيرٌ الْمَؤْمِِينَ و 


شيعه هم جر غَيدُ مَمُْونِ (ه). 


مُححَمَدٌ بن عبد الله بن الْحَسَنِ عَنْ آبَائِهِ و دی عَنْ أبى مالک عن ابن عباس و محمّد الباقر عليه السلام: فى له تََالَى و مهم 


سابقٌ بِالْحَيِراتِ بِإِذْنِ الله (۶) و الله لو 
ص: ۱۶ 


.١ -١‏ التوحيد: 98 و ل!4. 

۲- ۲. الهدء- بضم الهاء و فتحها-: الهزیع من الليل» يقال« أتانا بعد هدء من اللیل» أى هزیع و بعد ما هدا الناس أى ناموا. 
۳ ۲ الخصال ۱: ۱۶۴ 

۴- ۴. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۲: ۱۶۵. 

۵- ۵. سوره التین: ۶. 

۶-۶ سوره فاطر: ۳۲. 


لیب أبى طالب عليه السلام. 


اس و و صالتح و ابن هاب عن اب عاس: 0 0 كن امین ل رن الصالحات (۱) قَال بش مد 
لته علیً و جغفرا و عقیلا و مره و فاطمه و الكسن والح SS‏ 7 
وا ی ات لزع و و ارت ین فى الأو ع و یه وَالْوَلِيِدٌ وَ كان یوم النهَارَوَ 
يُصَلَى بلیل آلف رکعه و عَمَرَ طریق مكة م م غ ان صلی ل له و اله تب ب و هه یی مه و ع ااج صلی 
دار دض مو معد کر دب هر رنه ی 


2 


و يتل فی الع نلا اله قال: ما تک ص لَاة الیل مد سمغت ولا صلی الله عليه و آله لا الیل تور ال اي الْكوَاءِ و 
يه الْهَرِير قال و لهه ری 


إِبَانَهُ العکبری یمان بْنُ المغیره كَنْ 
سَوَاءٌ تخبی ا 


م سعید سر َه عل عَنْ صَلاء علی فى شَهْرِ رَمَضَانَ فَقَالَتْ رعضان و سوال 


ور 


و فی تفیتیر لیر له كان عليه السلام إا عضر وف لاه ون و ورل یل له ما لك فقو جاء وفث ماه عرضها الله 
الى على الماوات و الأؤض و الجبال فا أن ها و ععلها اسان في عض (۵۳ نلا آذری أیتنْ اذا [45 نا 
حملت ام لو خد رَئنُ العابدین بض صحف عباداته را فا سیر ئم ترکها من بده تَضَبُراوَقَالَ من وی عَلَى عباده علي 
بن أبى طاللب عليه السلام. 


انس بن مالک قال: لها رت الات الْحَمْسٌ فى طس أَمَنْ جعل الْأؤض 
ص: ۱۷ 


.۲ سوره الاسراء: 4. سوره الکهف:‎ .١ -١ 
.۲۸ سوره ص:‎ .۲ -۲ 


۳۳ فى ضعفه ظ. 


قرارآ(۱) انض عَلِيٌ ایض الْعَضْفُور فَقَالَ لَه سول له صلی الله عليه و آله ما لكك يا علق قَالَ عجبث يا رَسُولَ الله من کفرهم 


و جلم له عَاَى عم مت تمقرضة وقول الله ا الله عليه و آله ب دو تم قال أنيسو انه لا بیخشک مون و لا بک افق و لول 
نت لع تغرف جرت الله ۵ 


تر جمه ]مناقب ابن شهر آشوب: امام باقر عليه السلام فرمود: در کلام خدای تعالی: « ال الَِّينَ آمَنُوا و عملوا السَالحات ) 
(مگر كسانى که ايمان آوردند و كارهاى شايسته كرده اند )»منظور اميرالمؤمنين عليه السلام و شيعيان اوست لهم جر عير 


مَمْنون » -. تين /۶ - 
[که پاداشی ہی منت خواهند داشت). 


از ابن عباس و امام محمد باقر عليه السلام روايت شده است: در كلام خدای تعالی: «و مِنْهُمْ سابق الات ادن الله 
فاطر /۳۲ - 


و برخی از آنان در کارهای نیک به فرمان خدا پیشگامند ] به خدا که او على بن أبى طالب عليه السلام است. 
روايت از ابن عباس: در کلام خحدای تعالی: «و ين الفزينية للد با ات ون ات ار که ۷ 


ژبه آن مؤمنانى که کارهای شایسته می کنند مژده می‌دهد). گفت. محمد صلی الله عليه و آله على عليه السلام» جعفر» عقیل؛ 
حمزه» فاطمه» حسن و حسین علیهم السلام را به بهشت بشارت داد [ کسانی که کارهای شایسته می كنند] گفت: منظور طاعات 
است. کلامش: « أغ تجعَل الَّذِينَ آمَنُوا و عَملوا السصَالحات » -.ص/۲۸- 


یا [مگر] ] کسانی را كه گرویده و کارهای شایسته کرده اند)» على عليه السلام» حمزه و عبیده بن حارث است (همچون 


مفسدان در زمين می گردانیم 1» منظور عتبه» شیبه و ولید است. 


روز را روزه می كرفت و شب هزار ركعت نماز می‌خواند. راه مکه را آباد کرد و همراه پیامبر هفت سال و يس از او سی سال 
روزه گرفت.و همراه پیامبر ده حج رفت. در رو زگار پیامبر با کفار و يس از ايشان با ظالمان مجاهدت کرد فتواها را گسترش 
داد» علوم را پایه گذاری کرد سنن را إحيا و بدعتها را میراند. 


أبُو يَعْلّى در الْمَسِْمَدِ گوید: او فرمود: از زمان شنیدن سخن پیامبر که نماز شب نور است. نماز شب را ت رک نکرده‌ام» ابن کّاء 


گفت: حتی ليله الهریر؟ -. شب ناله . شبی در صفین که تعداد زیادی کشته شدند. - 
گفت: حتی ليله الهریر(هریر زوزه سگ است). 


سلیمان بن مغیره از مادرش نقل می کند که گفت: از أمّ سعید كنيز على عليه السلام از نماز او در ماه رمضان سوال کردم 
گفت: رمضان و شوال فرقی ندارد» تمام شب را بیدار است. 


در تفسیر قشیری آمده که على عليه السلام وقتی زمان نماز فرا می‌رسید رنگش تغییر می کرد و می‌لرزید به او گفته شد تو را 
جه شده؟ می فرمود: زمان امانتی فرا رسیده که خداوند آن را « علی الشماوات و الْأَرْض و الجبال فَأَيَيْنَ أن یَخملنها ... وَ حمَلها 
اسان ع ص اوا ۸۲ج 


(به آسمان‌ها و زمين عرضه کرد و آن‌ها از بر دوش کشیدن آن امتناع کردند و انسان با وجود ناتوانیش آن را بر دوش 


گرفت ]۰ نمی‌دانم آيا وقتی بر دوش گرفتم به خوبی امانتداری کردم يا نه. 


زین العابدین صفحاتی از عباداتش(اوراق دعای او) را كرفت و قسمت ناچجیزی از آن را خواند سپس به خاطر خستگی آن را 
بو و ی سن سپس 
كنار گذاشت و گفت: جه كسى درعبادت توانايى على بن ابى طالب عليه السلام را دارد؟ 


انس بن مالک كفت وقتى ينج آيه طس « من جعل الْأَرْض قراراً + -. نمل/۶۰- ۶۴ - 
[[ايا شریکانی که می‌پندارید بهتر است] یا آن كس که زمین را قرار گاهی ساخت) نازل شد 


على عليه السلام مانند گنجشگ لرزید. رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: تو را جه شده ای علی؟ فرمود: تعجب کردم ای 
رسول الله از کفرشان و بردباری خدا تعالی در مورد آنها. رسول الله صلی الله عليه و آله دستی بر او کشید و گفت: مده مى.. 
دهم که هیچ مؤمنى تو را دشمن نمی‌دارد و هیچ منافقی تو را دوست نمی‌دارد؛ اگر تو نبودی حزب الله شناخته نمی‌شد. - . 
مناقب آل ابی طالب ۳۲۵:۱ - ۳۲۳ - 


* | تر جمه | 
»1« 


كنَابُ الان لان شَّهْرَآسُوبَ, وکیغ و لد عن | ئن عَیاس: آهردی إِلَى رشول اللّه صلی الله عليه و آله ناتان عظیعتان فَجَعَلَ 
إِحْدَاهُما لمن يُصَلَى رکفتین لا يهم فیهما بسن ء ن رل ول جيه أحدٌ سوی علی عليه السلام فَأَعْطَاهُ كلتيهما(. 


۷ 


** | ترجمه ] کتاب البيان ابن شهر آشوب: ذو شر بزر كك به ببامصلى الله عليه و آله هديه داده شد. یکی از آن دو را برای 
كسى قرار داد كه دو ركعت نماز بخواند بدون آنكه به جيزى از كار دنيا توجه كند. كسى جز على عليه السلام به او ياسخ 


نداد و هر دو را به او بخشيد. 
| ترجمه | 
»¥« 


م [تفسير الامام عليه السلام]: لد أضيَح رَسُولَ الله صلی الله عليه 
مِنْ ماله اتتِفَاءَ وجه اله فُسکوا قَمَالَ لت عليه السلام آنا مرت و معی دِیَار 


ینت (۶) فى وهه أ٠‏ راوع وله لیا فال وشول الله صلى الله عليه و آله وجبث نم ام رال قذ ان مت الوم أكثر 
e‏ هت رما و ره ردان ريق وه هما نها لت وزهم 0/0 فسکت زشول اله صلى الله عليه و آله 
۱ 3 ۱ ۱ ول اللہ ا ما رُم ملكا قویی او اه 
(۸) هَدِيّهُ حَفِيفَهُ قيحس مَوْقَعَهَا و یره کے تعل ضاحبها و بُخمل یه ین عد حادم آحَرَ هدي عظیمة یرذا و یتخت یاقا الا 


کی قال کلک اگم عل کم د دِيئااً مد له سادا کل قير مُؤْمِن و ضابکم الآ ا 


ص: ۱/۸ 


۶۴-۶۰ سوره النمل:‎ .١ -١ 

۲- ۲. مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۲۳- ۳۲۵. 

۳ ۳. مخطوط. 

۴- ۴. فى المصدر: انفق البوم. 

۵-۵. كذا فى النسخ و المصدر: و لعله مصحف! رغيفا). 
۶-۶ فى المصدر: و بينت. 

۷- ۷. فى المصدر: ألفى درهم. 

۸۸ فى المصدر: خادم له إليه. 


خی رشول الله (۵ بر به لعلو على لب أبى طالب علیهالسلامقأخبط له عله Sy‏ 
ِنَ الثَرَى ای اش ذَهَباً أ أو َو( کم رَد بلک من زخعه اله لبق e‏ 
ثم قال رد ول اللو صلى اه عليه و آله كم لیم عن أيه این وه بو هر بر 
۳ بث فقيا من فقرا امین قد اول اد فوضعه لته تخته و فهك عله و ال نفيك ىد + تشه فاد الس عل عن 

ا للم بلق ُ الب له (5) ير جلى فلت رجلى فى جنيه الم و رجت ين جنبه ابقر لد صَرِيعا ال 
ول اله صلی الله عليه و آله وجبث هكد فعل الله بل تن آذَى لک وَل بلط له عليه فى اجره سَكاكين اثار و سيوا 


كب 


عع (۵) بها بت و بُحْسَى تارا تم بعاد لقا جدید بد الْآبِدِينَ و دَهْرَ الدَّاهِرِينَ. 
قال ر شول الله صلى الله عليه و آله و اكم اليم نع بجامه أَحَاُ الْمُوْمِنَ َقَالَ علي عليه السلام انا قَالَ ما دا فان وت 
با ات ار بض الود فی تین هما کانث له عليه ََلَ عار یا أا زشول اله صلی الله عليه و آله نی 


م2 و 


(۶) و لا برد بدا ٍیذانی و یی لمحتم کم أَهْلَ ایت مَحلضنی مت بجامک ار ت أن أَکلم لَه الهُودِىٌ ال با أا رشول 
قدص ا 


۱٩ ص:‎ 


اب ارق المصدر: أعطی ما أعطی نظیرا له و معانده على اك رسول الله 
؟- ۲. فى المصدر: ذهبا و فضه و لؤْلوًا. 

۳- ۳. فى المصدر: فایکم دفع الیوم عن آخیه المؤمن بقوته ضررا. 

۴- ۴. رکله: ضربه برجل واحده یقال« رکل الفرس» أى ضربه برجله لیعدو. 
۵- ۵. بعج البطن: شقه. 

۶-۶ فى المصدر: هذا یلازمنی. 

۷- ۷. فى المصدر: انكك آجل. و فى( خ) و( م): آنا اجلکک. 


من أن لک لذا الکافر و لن اشفغ لی إلى ما کح كل طاو ابذك جوت وب لالم أذ خض عا 
کاطراف الشَفْرَهِ لَمَعَلَ فا اه آن پمیتیی عَلَى آداء دنه و یی عن الاش جد ائه لالم افعل دک به ؟ تم قلت له اضرب إلى ما 
ی بابک من شین ء عبر أو مَدَر فا له له ک دعب ریز فَضَرَب بده اول حجراً فيه نان کنو وَل فى بده دبا نم أقبل 
ا 


ر 
ال 


یت هذا الع دعب قن لى هذا لب فصل قذر عر كان و جل له قصل ا 7 اه ول و اه نم جعل یرنه 


0 سور 


و قال اللّهُمَ إنّى سمغتک ول اد الإنسان لیطغی أن زآه اند تفنی (۳) و نا رید خی 27 بطفینی الم اعد هَذًَا الب عجرا بجاه 
لم سا ا ويه رم توالا لک عا غا وشو الله 
ال زشول الله صلی الله عليه و آله یی ث ملَائكة السَمَاوَاتِ من فقله و عبت إلى الله تعالَى باه عليه فص وا الله من وق 
عوشه يَتَوَالَى عله فد يا یقن الک آشر خی فى یا و ینآ وه ون این فى : مته تفلک افته 


اه وَ آخز زَا من الذَّنْيا صاع مِنْ لبن و بل ژوحک ام محمد و آله الْمَاضِلِينَ فانت من خیار شیغتی. 


االروقه لوي اللطدو اه كر لذي ی ال لمر 
اميلس بغ مم ای تغض بَقُولُونَ وی رال لِعَلِىٌ حَنّى يود هلا ال ول اله صلی الله عليه و آله أ تَدْرى ما يي 
اء اون فى ریات امیس كال عل عليه السلام بى ذأ وَصَلَ الله الى ای اذى ما E‏ 


على وی كانه كل كان ينع + 0 من یومنا هَذَا ٍلی 


ص: ۳۰ 


۱-۱. فى المصدر: من أن أذلك. 
رآ أن مضو ها الل 


۳۳ سوره العلق: ۶ و ۷. 


يذ الاو یی دما بغي رک يا سول الله و حکمی عَلَى الَّذى من لك فی یاتک عجار َإنَى تشک و انت تفیتی تال 
كول الله صلی الله علیه و آله کدلک هو تا علش و لک کیت |1 بت رکاة دک فقال علق عليه السلام عَلِمْتٌ بتغریف الله ای 
على زمرت 1 رتکد لیکو با تیک عضوفی (0 جر نی على تيبي ین اب تمیق 


تج ری لأ تم يږی فيه و ذ وخبث تصیبی فيه (4۳ کل من ملک یا ین لک ین شيعت جل لمع ندیم مم من مَأكلٍ و 
ا 
لد بعک زشول الو فی فغلک أعل ييه کل ما کان من نیو و بیع ین تعدیبه عَلَى واج ین تیقتی و له زا ENE‏ 

برجم 


قال ۸ ول اله صلی الله عليه و آله اكم ای دق عن عزض أَحِمه ینلع عليه السلام آنا يا ر كول الله مروت بعد 
الله ؟ بن ابی و هو اول عرض زد بن عارته فقت له له اکت نک ال ما نظو یه كنظ رک ی النّمْس و لَا تَتَحدتٌ عَنْهُ 
إن کت أل ان عن الإ ال الى كذ زادک تمایق إلى ان إوقیعیک تخل و اناع نان با أب لسن ما كلك 
فی قولی مازح فلت لَه َه إن نت جا كن تاه و ان کته مازلا فا ازل قَقَالَ ر شول الله صلی الله عليه و آله قد له الله ع و 


3 
2 


جل عند تیک له و لته ماه الضماوات و اا رضدین و | لشيس و الکوسی و الو او ال ت لله لعْضبک و بوضی لرضاک 
و يَعْفُو عِدْدَ عفوک و يَشطو عند سطوتک. 


2 
اب 


تذری ما عجفت من الملا ای فیک ليل أت ري ہی جا عل سم سَمِعْتُهُمْ يُقُسِمُونَ علی الله 


تعالی بک و بشتفضوله حَوَانِجَهُمْ و يَتَقَربُونَ 


كال وقول الله صلی ال علیه و آله 


ص: ۳۱ 


۱- ۱. عضه: آمسکه باستانه. 
"- ۲. فى المصدر: من الفی ء و الغنائم. 
۳-۳ ف المصدر: منه 


ی له رای پمیک و یجعلون شرف ترا یو الله به الصَلَاه على و علیک و سيعت خیم فى أغظم معافلهم و هو 
وغل العاوی تاف یراب امش على انو اكرات اَی قد اجتمع فبه بل جضال ال تق فى یره من 
ریات عله ون الله تال اللا و ال كات و اكات و سمغث ال ناک يحض رَته و ناک فى الاي و الْحجب و 
لوش و الکزسی و اجه و ار ون أجممهع عند قرغ اليب بن وله آمین للم و هرا لاه یه آله این 

9۹ 


#*[ترجمه |تفسیر امام عسگری عليه السلام: روزی پیامبر صلی الله عليه و آله صبح کرد در حالی که مجلس او مملو از 
بستگانش بود فرمود: کدام یک از شما به خاطر رضای خدا انفاق کرده است؟ ساکت شدند. على عليه السلام فرمود: من 
بیرون رفتم و دیناری همراه داشتم و می‌خواستم با آن آرد بخرم. مقداد بن اسود را ديدم و در چهره‌اش نشانه گرسنگی يافتم و 
دینار را به او دادم. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: واجب شد. سپس دیگری بر خاست و گفت: امروز من بیشتر ازآنچه على 
انفاق کرده انفاق کردم؛ مرد و زنی را که قصد سفر داشتند و پولی نداشتند تجهیز کردم و به آنها هزار دینار دادم. رسول الله 
صلی الله عليه و آله سکوت کرد گفتند: ای رسول خدا چرا به على فرمودی: واجب شد و به اين نفرمودی» در حالی که او 
صدقه‌اش بیشتر است؟ رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: آیا ندیده‌اید پادشاهی را که خدمتکارش به او هدیه‌ای ناچیز می... 
دهد و به موقع اين کار را انجام می‌دهد که جایگاه صاحبش را بالا می‌برد» و از طرف خادمی دیگر هدیه بزرگی نزد او آورده 
می‌شود و آن را پس می‌زند و فرستنده را خوار می‌شمارد؟ گفتند: بله فرمود: دوست شما على عليه السلام نیز چنین کرد؛ 
دیناری را در اطاعت خدا برای رفع کمبود فقیری پرداخت و دوست دیگر شما آنچه را بخشید به خاطر عناد ورزیدن با برادر 
رسول الله بود» می‌خواست به وسیله آن بر علی بن ابی طالب برتری جوید و خداوند عملش را باطل و تبدیل به وبالی برای او 
کرد. اگر با اين نيت از زمين تا آسمان طلا يا مروارید صدقه دهد فقط از خداوند» بیشتر دور می‌شود و به خشم خدای تعالی 


نزدیکی تر می گردد و با سرعت و ناگهانی وارد خشم خدا می‌شود. 


سپس رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: کدام یک از شما امروز با نيرويش از برادر مؤمنش دفاع کرده است؟ على عليه 
السلام فرمود: من در راهی چنین می‌رفتم و فقیری از فقرای مؤمن را ديدم كه شير به او حمله کرده و او را زیر قرار داده و بر او 
نشسته و مرد از زیر آن از من کمک می‌خواست. به شير خطاب کردم: مؤمن را رها کن» رها نکرد. نزدیکش رفتم و با پایم به 
او لگد زدم پایم در پهلوی راستش فرو رفت و از پهلوی چپش بیرون آمد و شير به خاک افتاد. رسول الله فرمود: واجب شد 
عدار با هر كين که دفار ووا ازارد ابن یه کد دا در اعرسم دوعتس ها اقش وهای لزان او ساط 


م ىكند كه با آن شكمش شكافته و پر از آتش می‌شود سپس از نو آفريده می شود تا ابد و برای هميشه. 


سپس رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: کدام یک از شما امروز با مقام و آبرویش به برادر مؤمنش سود رسانده است؟ على 
عليه السلام فرمود: من» فرمود: جه کار کردی؟ فرمود: بر عمار بن ياسر گذر کردم در حالی که یکی از یهودیان او را به خاطر 
سی درهمی که از او طلب داشت رها نمی کرد. عمار گفت: ای برادر رسول الله صلی الله عليه و آله مرا رها نمی کند و قصدی 
جز آزار و خوار كردن من به خاطر محبتم به شما اهل بيت ندارد. مرا را با مقامت از دست او خلاص کن» خواستم با يهودى 
در مورد او صحبت کنم» عمار گفت: ای برادر رسول الله صلی الله عليه و آله من تو را در قلب و چشم خود بزرگتر از آن می 
شمارم که تو را به خاطر اين کافر فدا کنم. اما برای من شفاعت كن نزد کسی که تو را در طلب كردن از او رد نمی کند. و 


اگر بخواهی که همه جوانب دنیا را مانند گوشه های سفره قرار دهد چنین کند. يس از او بخواه مرا در ادای دینم يارى کند و 
از قرض بىنيازم کند. گفتم خدایا برای او چنین کن» سپس به او گفتم: به هر چیزی که در مقابل توست سنگ يا گل و لای 
ضربه بزن خداوند آن را برای تو تبدیل به طلای خالص می کند. دستش را زد و سنگی برداشت که چند من وزن داشت. در 
دستش تبدیل به طلا شد سپس رو به يهودى كرد و گفت: طلبت چقدر است؟ گفت: سی درهم» گفت: به طلا چقدر می 
شود. گفت: سه دینار. عمار گفت: خدایا به مقام کسی که اين سنگ را طلا کردی» اين طلا را برای من نرم كن تا به اندازه 
طلبش از آن جدا کنم. و خدای تعالی آن را برای او نرم کرد و سه مثقال از آن جدا کرد و به او داد. سپس به او می‌نگریست 


و گفت: خدایا شنيدم كه فرمودى: ١‏ 3 الْإِنْسانَ لیطغی × أنْ راه اشتغْنی ) - . علق /۶, ۷ - 


(حمّا انسان سرکشی م ىكند. همین که خود را بی‌نیاز پندارد]» بی‌نیازیی که مرا به طغيان آورد نمی‌خواهم» خدایا اين طلا را 
به مقام آن كس که به مقام او آن را طلا کردی بعد از آنکه سنگ بود. دوباره سنكك گردان» سپس تبدیل به سنگ شد و آن 
را از دستش انداخت و گفت: از دنيا و آخرت دوستی تو ای برادر رسول الله صلی الله عليه و آله مرا کفایت است. رسول الله 
فرمود: فرشتگان آسمان از کار او شگفت زده شدند و صدای خود را در ستایش او به سوی خدای تعالی طنین‌انداز کردند؛ 
درود خدا از فراز عرشش پی در پی بر اوست. بشارت باد تو را ای ابایقظان تو برادر على در دیانتش. از برترین اهل ولایتش و 
از کشته شد گان در محبتش هستی. گروه ستمکار تو را به قتل می‌رساند و آخرین توشه تو از دنیا کاسه‌ای شیر است و روح تو 


به ارواح محمد صلی الله عليه و آله و خاندان فاضلش ملحق می‌شود» پس تو از بر گزید گان شیعیان من هستی. 


سپس رسول الله گفت: کدام یک از شما امروز زکاتش را پرداخت کرده است؟ على عليه السلام فرمود: من ای رسول الله 
برخی از منافقان در انتهای مجلس به آرامی به برخى دیگر گفتند: على جه دارایی دارد که ز کات آن را بپردازد؟ رسول الله 
صلی الله عليه و آله فرمود: آیا می‌دانی اين منافقان در انتهای مجلس جه می گویند؟ على عليه السلام فرمود: بله» خدای تعالی 
سخن آنان را از انتهای مجلس به گوشم رسانید» می گویند: على جه دارایی دارد که ز کات آن را بپردازد؟ هر مالی که از 
امروز تا روز قيامت غنیمت برده شود بعد از وفات شما ای رسول الله یک پنجم آن از آن من است. و حکم من بر آنچه که در 
زمان حیات شما برای شما بوده جایز است. پس من نفس تو هستم و تو نفس من هستیء رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: 
اين جنين است ای علی» اما چگونه ز کات آن را دادی؟ على عليه السلام فرمود: من با شناختی كه خدا با زبان شما به من داده 
است دریافتم كه يس از پیامبری شماء پادشاهی كاز كيرنده و جبریه(شاید جییر بوده به معنی متکبر )خواهد آمد» و بر خمس 
من از اسیران و غنایم استیلاء خواهد يافت و آن را می‌فروشند. يس برای خریدارش حلال نمی‌باشد؛ چرا که سهم من در آن 
است و سهم خود را بر هر کسی از شيعيانم که بر چیزی از آن صاحب شود بخشیدم و بهره آن‌ها از خوردنی و آشامیدنی بر 
آنها حلال است تا فرزندانشان پاکیزه باشد و فرزندانشان فرزندان حرام نباشند. رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: هیچ كس 
صدقه‌ای برتر از صدقه تو نداده است. به خدا كه رسول الله تو را در عملت پیروی کرد و هر آنچه که از غنيمت و فروش از 


سهم خود نصیب یکی از شیعیانش شود حلال کردم. نه من و نه تو برای غير آن‌ها حلال نمی کنيم. 


سپس رسول الله فرمود: کدام یک از شما امروز از آبروی برادر مؤمن خود دفاع کرده است؟ على عليه السلام فرمود: من يا 


از فک داق عاك به خاط انم مات معا ے در من برقو اقزوة. حالف کد و مکی شد گت ا انا 
الحسن در صحبتهاى خود مزاح کردم؛ به او گفت: اگر جدى بودى يس من هم جدى گفتم و اگر شوخى كردى من هم 
شوخى كردم. رسول الله فرمود: وقتى او را لعن كردى خدا عر و جل هم او را لعن كرد. و فرشتگان آسمانها و زمين هاء پرده ها 
و کرسی و عرش او را لعنت كردند. خداوند با غضب تو غضب می كند و با رضايت تو راضى می‌شود. و زمان عفو تو عفو 
می کند و زمان حمله تو قدرت نشان می‌دهد. 


سپس رسول الله فرمود: ای علی! آیا می‌دانی در شبی که مرا حرکت دادند (شب معراج) در ملاء اعلی و آسمانها در باره تو جه 
شنیدم؟ شنیدم كه خدای تعالی را به تو قسم می‌دادند و حوائج خود را برطرف می کردند و به محبت تو به خدای تعالی 
نزدیک می‌شدند وسلام فرستادن بر من و تو را شریف‌ترین چیزی می‌دانستند که با آن خدا را عبادت می کنند. از سخنرانشان 
در بز رگترین مجلسشان شنیدم كه می گفت: على در بردارنده انواع نیکی‌ها و صاحب کرامت‌های مختلف است» کسی که در 
او آن جه از خصات‌های نیک که در ميان دیگر مخلوقات پراکنده شده یکجا جمع شده است. سلام» بر کت و درود از جانب 
خدای تعالی بر او باد. و از فرشتگان مالک حاضر در پیش خطیب و فرشتگان مالک در دیگر آسمانها و حجابها و عرش و 
کرسی و بهشت و جهنم شنیدم که وقتی خطیب از سخنش فارغ شد همگی می گفتند: آمين خدایا و ما را با درود فرستادن بر 
او و خاندان نیکش پاکیزه گردان. - .تفسیر الامام:۳۰- ۳۲ - 


* | تر جمه | 

بیان 

قوله صلی الله عليه و آله وجبت أى لكك الرحمه أو الجنه. 

| ترجمه اسخن پیامبر صلی الله عليه وآله: [واجب شد] يعنى رحمت يا بهشت بر تو واجب شد . 
* | ترجمه | 


۰1۳ 


ت فلاح السائل] وی صَاحِبُ کاب ررد نا عل بن أبى طالب ص كَوَاتٌ له له ال تنا تخ ب عبد الله عن اجيم 
ٿن هزار عن یه عل عن محمد بن ان عن ضالح بن عُفْمة عن عرو بن أبى ایام قن أيه عن عب افر كال: يا 
وت تین فى عبد الق ر تن پر امین عليه السلام فى یه ین الیل واف اضما يده على الاب یه اوه و 

اد فى حَْقٍ التسساواتٍ و الض (5 إلى آخر ابه ف كال 8 جعل را کنو لیا و یمه فيه 60 
2 أَغ رامق قال لت وين عيذ الك نت تفیل كردًاالعتِلَ ؛ 


0 


CC. اها‎ 


ده موقفآ(۳) لا مقت علیه ی ۶ من آغمالنا با عقه عب إن الل رب و ایک ین حب رید یا ع إل آن بجيف و إياكك 


2 
اقل أ عر له ص ر سے ° ه عم رمرم م2 


عن الله شین 2 قال ٿم قال أ راد آنت يا وف قال قال لا یا آمیر الْمُؤْمِنِينَ ما آنا براق و لَقَدْ ات بُکانی هذه الليله فال با لوف 


اي 


إِنْ طَالَ بُكاؤّك فى هذا الليل مَحَافَهَ من الله تعالی قَدَتْ عَتَنَاك غدا ین يَدَى الله 
ص: ۲۲ 


۱-۱. تفسیر الامام: ۳۰- ۳۷. 
۲- ۲. سوره البقره: ۶۴ 


'- ۳. كذا فى( ک). و فى غیره من النسخ: و لنا بين يديه موقف. 


من قطره قطرث من عین رجل من خشیه الله أطفَأث بارا + ِن این او اه یس من زج أغظم منز لاله من زج 
کو غ اللو ا فال کت فی اله ا وت 21 من آعب فى الآ زو على متكت و تن e‏ 
بل یه حبرا عند دیک اد تملع عاق یران ثم وَعَطَهتا و گرا قال فى أواجرہ مکو وا من الل على عدر ققد 

آندرئکما ثم جل يمر و هو يَقُولَ یت شتغری فی عَملّماتی ا مُغرض آنت عَنّى ام ناظر ال و آبت شخرى فی طول مَنَامِى و قله 


شکری فی نعمکک عَلَىَ ما عالی كَالَ و له مَازَالَ فى هذا الْحَالٍ حى طلم ار 


و من صفات مولانا على عليه السلام فى ليله ما ذكره ه نوف لمعاويه د بن أبى سفيان و أنه ما فرش له فراش فى ليل قط و لا أكل 
طعاما فى هجیر(۱) قط و قال نوف أشهد لقد رأيته فى بعض مواقفه فقد أرخى الليل سدوله و غارت نجومه و هو قابض بيده 


على لحيته يتململ تململ السليم و يبكى بكاء الحزين و الحديث مشهور(۲). 


| تر جمه فلا دح السائل: از حبه عرّنی روايت شده است که گفت: اک | 
كياح امسر ی عليه الساام راعر الى الله ی ستش را بر دیوار قرار داده هم چون انسان سر گشته و می گفت: 
١‏ ان فى لق السماواث و الَأْض ) -. بقره/۱۶۴ - 


[راستی كه در آفرينش آسمانها و زمين. . تا آخر آيه» گفت: سپس شروع كرد به خواندن اين آيات و همچون کسی که 
عقل از سرش يريده باشد عبور کرد به من فرمود: ای حبه آیا بیداری يا می‌نگری؟ گفت: گفتم: به اين می‌نگرم تو كه اين 
e o oy‏ ا 
كردن نزدیکتر است ای حبه چیزی من و تو را از خدا پوشیده نمی‌دارد» گفت: سپس فرمود: ای نوف آبا تو خوابیده‌ای؟ 
گفت: گفتم: نه ای امیرالمومنین من نخوابیده‌ام» گریه امشبم را طولانی کردم» گفت: ای نوف! اگر گریه‌ات در اين شب به 
خاطر ترس از خدا تعالی طولانی شود فردا در مقابل خدای عز و جل چشمانت روشن می گردد. ای نوف قطره‌ای از قطرات به 
خاطر ترس از خدا از چشم مردی نمی‌چکد مگر اينكه دریاهایی از آتش را خاموش می کند. ای نوف هیچ مردی در نزد خدا 
بلشد مرتبه‌تر از مردی نیست که از ترس خدا بگربد. و به خاطر خحدا دوست بدارد ويه خاطر خدا دشمن یدارک ای نوف هر 
کس به خاطر خدا دوست بدارد هیچ چیز را بر محبت او ترجیح نمی‌دهد و هر كس به خاطر خدا دشمن بدارد با بغضش به 
خيرى نرسيد. در این زمان حقایق ایمان را کامل کرده‌اید. سپس آن دو را نصیحت کرد و یاد آور شد و در پایان آن گفت: از 
ا 00 
تو رویگردانی از من يا به من می‌نگری؟ و كاش در طول خوابم و کم بودن شكركزاريم برای نعمتهايت كه به من دادى می.. 
دانستم وضعيت من چگونه است؟ گفت: به خدا كه در همین حال بود تا اين كه فجر طلوع كرد. 


از صفات مولایمان على عليه السلام در شب توصیفی است که نوف برای معاويه د بن ابو سفیان کرده. چنین گفت: ه ركز در 
هیچ شبی برای او رختخوابی يهن نیست. و هرگز در کاسه‌ای بز رگ غذا نمی‌خورد و نوف گفت: گواهی می‌دهم که او را در 
برخى از احوالش دیده‌ام در حالی که شب يردههايش را گسترده و ستاره‌هایش فرو رفته» با دست ريشش را گرفته و مانند 


ما رگزیده‌ای به خود می يبجيد و مانند فردی اندوهگین می كريست. اين حديث مشهور است - . فلاح السائل نسخه خطی. در 


نهج البلاغه هم با اختلافاتی ذ کر شده است. -. 
| تر جمه | 


«¥» 


كاء [الكافى] عَلِيٌ عَنْ أبيه عن ابن أبى عير عَنْ عبد الله بْن متتان قال: كاد أمِيرٌ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام یب کبمین أَحَدَهُمَا عَنْ 
سول الله صلی الله عليه و آله و ار عَنْ نَفْسِهِ (*). 


**[ترجمه ]الکافی: عو د الله ن سان گفت: اميرالمؤمنين عليه السلام دو كوسفند نر قربانى می كرد یکی از طرف رسول الله 
صلی الله عليه و آله و دیگری از طرف خودش. - . فروع الکافی(بخش چهار جاب جدید): ۴۹۵ - 


> | ترجمه ] 
»۵« 


و ل ۱ ارک فی ضاتی اعدا 


**[ترجمه |الكافى: از امام صادق عليه السلام روایت شده است كه فرمود: امیرالممنین وقتی وضوء می گرفت ھی کات 
کسی برای او آب بریزد. به او گفته شد: ای امیرالممنین چرا نمی كذاريد برايتان آب بریزند؟ گفت:دوست ندارم كسى را در 


> | ترجمه ] 
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كاء [الكافى] له عَنْ أَحْمَدَ بْن مُحَمّدٍ عَن الْحَسَيْن بن سَعِيدٍ عن الْقَاسِم بن مُحَمَدٍ عَنْ علی بن أبى مره عَنْ أبى بصیر عَنْ أبى 
ید الله عليه السلام قَالَ: ان لیا فى 


ص: ۳۳ 
۱- ۱. الهجیر: القدح الضخم و اللبن الخاثر. 


۲- ۲. فلاح السائل مخطوط. و القطعه الأخيره مذ کوره فى النهج أيضا مع اختلافات. 
۳- ۳. فروع الکافی( الجزء الرابع من الطبعه الحدیثه): ۴۹۵. 


۴- ۴. لم نظفر بموضع الروایه و هکذا الروایه الآتيه فى المصدر. 


آخر عُمْرِهِ بُصَلَى فى کل يَؤْم و هلف ز کعه. 


#[تر جمه ]الکافی: روایت از امام صادق عليه السلام که فرمود: على عليه السلام در اواخر عمرش در هر شبانه روز هزار ركعت 


| تر جمه | 
۰1۷ 


کاء [الکافی] عِدَّةٌ ین آضعابنا عن آحمد بْن ملد بن الب عن الَنیی بن مُحَمَدٍ عَنْ مُحمَدِ بن الصَّلْتِ عَنْ أبى مره عَنْ عَلِيَ 
بن ال عليه السلام قال صلی یز امین عليه السلام الم بل فى موضیه عتّى صَارَ تِ امس علی قید رمح (۱) 
و بل علی النّاس پوجهه ال و الله مذ أ ارت آفوم ون لوبهم ماوقا امن ین جباجهع و بهم كأ زب ار 
فی آذانه اد کر الله دهع ادوا کیا يميد الجر أا الق انا خافلن قال ؟ تم ام فما ی ضاحکاً عتّی قبض عليه 
السلام(). 


#*#[ترجمه ]الکافی: از على بن حسین عليه السلام روایت شده است که فرمود: اميرالمؤمنين عليه السلام نماز صبح را خواند 
سپس در جای خود ماند تا اينكه خورشید به اندازه نیزه كشت و رو به سوی مردم کرد و فرمود: به خدا مردمانی را یافتم که 
شب را با سجده و رکوع و در رفت و آمد ميان پیشانی و زانوهایشان به صبح می‌رسانند. گوبی که ناله آتش در گوشهایشان 
است. وقتی خداوند نزد آنها ياد شود مانند درخت به خود می‌لرزند» گویی که قوم در غفلت فرو خفته‌اند» گفت: سپس 


برخاست و دیده نشد که بخندد تا اينكه از دنیا رفت. -. اصول الکافی (بخش دوم جاب جدید):۲۳۶ - 
* | تر جمه | 


باب ۱۰۲ سخائه و إنفاقه و إيثاره صلوات الله عليه و مسابقته فيها على سائر الصحابه 


قب» [المناقب] لابن شهرآشوب: الْمشْهُورٌ من الك ابه لته ه فى سيل اله علي و بو بكر و عمو و مان و ی الَحْمَنٍ و 
طلعة و فق فى ذلك ان او اة مجودان تمد ئ و مال ال جامذوا ناکم و نکم 9 و فلا صلی الله عليه و 
آله أجوة امن من جا بو فی یلعای الخبر فاو برا لاجنتترى ونكم بن أللن من بل نج وال أولك آعم 


و ور 


و یه بعد و قاتلوا-(۴) أ بیع عليه السلام له جع هما و م مجم (۵) لیر و هم نب بكر أَنْققَ 


ص: ۳۴ 


۱-۱. فى( ككث): على قدر رمح. و القید أيضا بمعناه. 
۲- ۲. أصول الکافی( الجزء الثانی من الطبعه الحدیثه): ۲۳۶. 
۳۳ سوره التوبه: ۳ 


م ی زا سوره الحد ید: ۰ 


۵- ۵. فى المصدر: و لم یجمع. 


و 
وي اموي 00 د ينول 
الْعَبدىُ: 


بو کم هو الصَدیق آمن و قی **+ کر کر کر بو أَعْطَى و ما أكدى و صَدَّقَ بالخشنی 


الاک عن ابن ن اس: َل فی علي ثم لا وق ما وا لا آذق (6) اهب عباس و اش و جاجد و الكل و 
بو صالح و اواحدی و ودي و علي و لري و المازدی و امیش امال و الاش و الال و ی اله : نُ الختین 
و یبن عوب الطاب ی فى تفامتبرهخ: نه کات ند لین ار ار ا 
باي تَهَاراً وَ بواحد سرا و بواج لاني رل الَِّينَ یوت وله الیل (۵) لآب ی کل دزم ما وَيَشَرَةُ الول رَوَاهُ 
نی فى الْخصَائْص. 


تفیتیز اتقاش و اشاب ارول قَالَ الكلْبيٌ قَمَالَ له اليش صلی الله عليه و آله ما حَملّك علی را قَالَ حمَا: 
الله الذي وعدنی كمال له وول الله صلی اه علیه و آله آلا إن ذلك لكك فال الله هذه اا 


8 


الاک عین این عباس قال: ما رل ال لفقراءالذین خصدژوا فى میب الله (۶ اليه بعك بل الرَْمَن بْنّ وب بتنانیر 
کنیزه إلى آضاب ااه 4 حتّی 


ص: ۲۵ 


ار 

اك الرسورة الت تزا 

۳- ۳. فى المصدر: فى خدیجه( خ ل) و علی. 
۴ ۴ سوره ار 389 

۵- ۵ سوره البقره: ۲۷۴. 


۶ ۶ سوره البقره: ۳۷۳۳ 


و 


00 
أنه تاج شه و قال له > 


3 
ست 


ااا 


الا ا 


م 
2 


لب ل ا ا 


تاریخ ابر و ال آخمد: أله كاك عله علق اة 

ما بخته. 

شریک و ال و الكل و بو صَاِتح و الاک و اجاج و ال بن عیاقو او و اد و ابن اس َالو کانت الاغماء 
الوخول و ین تجراگم صقه تزا قستفرض عَلِيٌ 


یرون مناجاة الول قلا رل وله يا ی الّذِينَ وا إذا ناجم 
عليه السلام ديئاراً و دق به نای ال صلی الله عليه و آله سر تجوات ثم تسه لب الى بَعدها. 
۳ ن أناجى رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قََدَّمْتٌ 


ع 


مخ اه هن عل عليه السلام : کال لی دِينَارٌ فبعنة بعشره راهم فَكانَّ كلما أَرَ 
یا مها الال الخد 
اجب فى یاب رول لزان و فی الوسيط يض و ای فى لکشت و ايان ما وه عل افو باه 
ات هی 1 1 


جاع التومتزی و تفیتیژ التعلیی و اغتاد شنهی عي اأشجین و الق و الم بْن 


السادم فی ذه ال ِى عم اه الک عن عذء الم وی متكي زین د قف له عن هذه اک راد بو 
لام الکوفق فى الروايه: ن الله تعالی انحن خن الصحابة بده اه اشوا( كلهم عَنْ ما اه اسول صلی الله عليه و آله 


کان الرَسُولٌ اعتجب فی عثرله عَنْ اجا أحَدٍ إلا من تَصدّق بِصَدَقَهِ فَكانَ ععی دِيَار و ساق عليه السلام لاه ی أَنْ 
ص: ۲۶ 


۱- ۱. سوره المحادله: "۱ 


۲ ۲. آی تأخروا. 


ال فکنث آنا سیب الب من اللہ علی الم مین حین عمث بالایه یتخت و لو لم آغمل بها سی کان عَمَلِى بها با له 
لهم لرل الاب عِنْدَ يتاع الکل عَن الْعمل بها. 


و قال دی الطرئيثى: هم عضو زا فی دک الا على ۱ 


لا ] قن 
لد اش َة ا 


إلا سَا 


سَفْيَانٌ پاستاده عَنْ عَلِىٌ عليه السلام عَن ال صلى الله عليه و آله: فیتا اسْتَطغتٌ تَصَدَّوءَ 


و ری النّعلَيتٌ عَنْ أبى هُرَيْرَةَ وَ ان غمر أنه قال عُمَرْ تن نُ الخطاب: كان تلع تلات لو كان لوا مه كات ات ال 


و علَى ات يمان من الطعام نوت اث لوال رل فيه ثلا-ثين [ تَلَانُو نَ] آيَهَ و نْصّ علی عط مته و سَثْرِهِ و ماه و ول 


ده و كفاك من ووه قله عَهنا : شوت بها له 0 الي و اطعا الأسير اه و هو عَدُوٌ الله فى الدّين. 

و لت أو هُرَبْرَة: أله كانَ فى ال دیته مَجاعة و مر بى یوم و ليله ل دق ینار و سا با بكر آيه كنت آغرف بتأویلها له و 
تیگ مه ای بابه و ينعن و ال وفث جاه زو و آض بت و سالك شعر آبه کش آغرن بل ها قضتع کعا صتع ابو كر 
بت ايوم ایک إِلَى عل عليه السلام و سال ما عله فقط فلا رد أن أَنْصَ رِفٌ دای إلى بئته فاطععنی رین و تهنا 


2 


E‏ لاله صلی ال علیه و آله فَلَمَا بَضْرَ بی ضحک فى وجھی و قا 
عَلّىَ مَا جری و قال لى جبرئیل عرّفنی 


2 
1 س 2 


نت کدی أو آعدنک نم ص 


ص: ۳۷ 


۱- ۱. سوره المحادله: ۳ 


۳- ۲. سوره الانسان: ۶ 


س َلك قال پم نت نت لَمْ بَضت لیا ضیف. 


یدیز أبى پُوشت يَْقُوبَ بن یال و لقن حوب الطاین و و ماد بأماندمع عن ابْن ¿ ڳاس و آبی هريرَة وروی ماه عَنْ 


a‏ أله اه إلى ول الله صلی لله عليه و آله که ابجع قبت 
رثول الله صلی الله عليه و آله ی آژواچه فقن تا ند دنا الا فقا صلى الله عليه و آله مَنْ لها الل الیل قال مير 


مس ان شو لهت ی سا مد ا پت وشو الوك مامشدة ليث یه نز 
رب لته يراج ود له مره ؛ ين قشل للها أضبع تع الین صلى اله حليه و آله لالم الي 
صلی اله حليه و آله ین اهر ی امیر یی عليه السلام و يككى بگاء دید و ال با مير یی قذ عجب الث من 
فعلکم البارعة اقرَأ و يترود على آنفسهم و لَوْ كان بهم خَصاصّة(١)‏ أى مَجاعةٌ و مَنْ یوق شح تسه يَعْنِى عَلِيًَ و قَاطِمَةَ و الْحَسَنَّ 
و الْحْسَيْنَ عليهم السلام تأولئك هم الَمُفْلِحُودً. 


1۴ 


کتاب أبى بكر السیرَازیّ با تاو شقا ي عماج ڪن ان قاس فى قَوْلِِ رجال لاله تجاه و لا بیع ب ع عَنْ ذکر الله () 
إلى قؤله بير جساب قَالَ هو و الله أمبر الْمؤْمنِيَ نم قال بغ کلام و لک الي صلی الله عليه و آله أغطى لا وما كلاكيائه 


ير سور 


ویار أذ هدت الیه قال عَلِيّ فأخذتها و فلت و الله لصف الع من عذه لایر صَدَقَه یلها الله مى َا ح یت لاء اجره 
مع وشول الله صلى الله عليه و آله أحَذْتُ ماه ويار و حرجت من المد جد فاستفبثنی اهرأة ها لایر فطع الاس بالعد 
ل ص دق عَلِيٌ الیل بدائه ديار علی امْرَأهِ فاجره فَاغَْمَمْتٌ عَماً سَّدِيداً فما ص لَب الله اقب اه العتمه ذب مائ 


.4 سوره الحشر:‎ .١ -١ 


۲- ۲. سوره النور: ۷ و ۲۸. 


الم جد و قلت و الله لَأَتَصٍ دقن اللثلة بص قو یلها رَبَى منی قلقیث رجا فق نف علیه بالنایر ری أَهْل الْمَدِينه رو 
تصَدّق غلك البارخة بمائّه دیتار على وشل سارق فا غا مدید و قلت و الله تد اله ده ها اله ٌى فصلیت 


ایشا اجره مغ ول له صلی اه علیه و لهك ریت ین العدجد و عمی باق وا یت رجا یه اها َا بخ 
َمل الْمَدِيئهِ ت دق عَلِيٌ الوارحة باه ديار علی رَجُلٍ غَنِىٌ منت مت عَماً مدید قات رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله 


حم و عن مر مر مه 


قال 
: َه نیقی ری ون تک اله َر ول قذ قبل ص ایک و کی ملک الْمائة ویتار ای تَصَدّفتَ 
بها اَل ليله وَقَعَثْ فى یی امرأو قادو فرجعث ای مَنلِكَا وکا 3 بث إِلَى له عر و جل من الْساد و جعث تلک الدََّاذيرَ رس 
مالقا و می فى طلب بَغْل روج به و داتفه التي وفعث فى دى سار فرجع ع إِلَى عثرله و تاب ای الله من مَرقَتِهِ و جَعَلَ 
ا ر بها و اد الصَّدَقَه لاله وقعث فى يَدَىْ جل عى لَمْ یک ماله مذ تین فرجع |لی عثرله و وخ نفته و 
ل شع یه يا تفس هذا علق ب أ طالب تا َصَدَقَ عَليَ پمائه يار وا مال لَه و أن َقَدْ زجب الله علی الى الرّكاة غرم 


ا 


کرو لغ که فَحسَبَ فت مالاو كا و أَخْرَجَ زَكاة ماله کذا و کذا د دِيئارا رل الله فیک رجالْ لا تُلْهِيهمْ تجار ا 
بو الطفیل: ری علیً عليه السلام يَدْعُو الْيتَامَى فَبُطْعِمَهُمُ الْعَسَلَ عتّی قال بَغض كانه ووت 


محم بن الصو عن أبيهِ عَنْ عنم قال: ریت فى ال يکو رجلا علی طَهْرِءِ قب و فى 0 
زین و جار الْمؤْمننَ فرب ۵۱ له با ری آغیک وی ما فى ص می و عیر ما بَُارينى الک تغلم ی مط 
فی مع شدّه سغبی (۲) أَطْلْبٌ الوب ایک غنماً الم فلا نخِْقْ وهی و ا ترد دغزتی 


4 


ص: ۳۹ 


۱- ۱. فى المصدر: قراباتی. 
۲- ۲. السغب: الجوع. و فى المصدر: فى طلب القربه. 


تیه سی عَرفته فاذا هُوَ على بْنّ أبى طالب عليه السلام تأ ركلا فأطفة: 


ا 


بد الله بن علي ن الح : ين يز فَعَة: :أن الي صلی الله عليه و آله أنى تع ناه بن وتا به ای عَلِيٌ عليه السلام فلع يَجِدْ عَلِىٌ 
با ره هم فرج يحضل هم شيا َا ُو پیا عیاض کاله و عرف پو م جذ له طالبا فََوَ مَهُ عَلَى تمو و ای 
به طَعَاما و أ ی به ليه ۾ و أَصَابَ به وضه و جعل ید صا تلع يَجذهُ اتی به اب صلى الله عيدو آلو ا الك ال 


یا عل إل سی ۶ آغطاکة الله ما اطع عَلَى یتک و ما أَرَذْئَهُ و لیس هُوَ شى ء [شَيئً] لاس و دعا له بخیر. 


2 
فو مس ع 


: أن علاط بح سَاغباً فَسَألَ 


2 


رَوَتِ لاه وَ الْعَامَهُ مِنْهُمُ ام شَاهِينَ الْمَوْوَزِىٌ و ات یه الیل (۱) عَن الْحدْرِىٌ و أبى هُرَيْرَهَ 
ی طْعنشک شلد بون ن انوب به علی تیتی و علی الْحَسر وال ی مال أا عفن کم 


ا ا 


۳ 


و ال باصن ی تخیی ین هی ان الک ما فی عليه قخوج و اشتفرض عَنٍ ان صلی الله عليه و آله 


o 1 


دیتارا فخرخ يَشْثَر شتریبه تیه یداه د اقا ما اء الله هعلق عليه السلام یال اتمتیجد قوضع ره نام 
خرچ ال صلی الله عليه و آله لإا و ب رک و ال ما كفك وا بره ام و ی مها قضی الب صلی الله عليه و آله 
ع وس ن ‏ فر علیهقتمیل معک فَأَطْرَقَ لا يُحِيرٌ جوابً( حتّاء له و کان له أؤحى إِلَيِه آن 
على بلك اللبلة عند علخ عالطا عق اا اطع و عن فی A‏ جفته تفوز دعانا حبق ماطعه اجه 
وش عنها یی یهت نع ی لک هَذًا قالث هُوَ مِنْ فضل الله و رژقه إن الله رق من يشا بعر حساب قَالَ فَوَضَعَ اي 
صلی الله عليه و آله که الْمُبَارَك یی کتفی علع 5 ثم قال يا عل را یل ارک م شتغبر ال صلی الله عليه و آله بَاكياً و 


م2 


ال لت له الى ل بُمثیی عَتّى ریت فى ابی ما رأ کر لعیم. 


ص: ۳۰ 


۲- ۲. فى المصدر: لا يجيب جوابا. 


هو عور 


و فى روایّه الصَّادِقٍ عليه السلام: أنه رل ال فيه و يثرو علی أَنْفْسِهِمْ (۱). 


قرا غطی الب صلی الله عليه و آله الفح من لاله و امه الاب صلى الله عليه و آله لأف 


در 2 


: آن > 
ع سي ا اه سرك اك 00 


ل آله الا باه ره تمع وا عليه جر الم 


5 2 
: أن 9 1 


و فی خحدیت انع کا أن مداد ال له آنا مد تلات ام تیا طعفت شین فخرج أمِيرٌ الْمرؤْمِنِينَ عليه السلام 4 درْعَهُ 


o 5‏ ما 


2 


: و َع یه بقض 6ا و لح رف متا اداه آغرایش اش ری رذه لاه ما قاشتراها بیتائه(0) و مَضی الأَعْرَاينٌ 


ال اکر و ل شی كن ۵ رمق و فیتین درهم ووا عع و ضاع بعش و یا شم اتضیا فى طلب اران وم 
یفاب رال صلی اه عليه و آه و قو بت و بول يا علك الأغرايى ايت اف عبويل و المشترى ويكايل باعلك 
اماه عن الق (۳) و الخمسين [الْحَمْمُونَ] بالَخدس البی دَفعتها ای مداد ثم لا و من بس الله بعل له الب( 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: صحابه معروف به انفاق در راه خداء على عليه السلام» ابوبک عمر» عنمان» عبدالرحمن و 
طلحه بودند» و در اين زمينه برای على عليه السلام فضائلى بود» جرا كه بخشش دو نوع است: جانى و مالی» فرمود: « جاهدُوا 


بأفوالكق و ایک » -. توبه/۴۱ - [با 


مال و جانتان در راه خدا جهاد كنيد ا ا نا 
راه خدا تعالی ببخشد. ادامه خبر. و آيه « لا > بشتوى ملکم من نق من تب الفح و قائل ولیک آغظم َرَج من ی نوا من 
تخد و فاتلوا ؛ (کسانی از شما که پیش از فتح[ مکه] انفاق و جهاد کردند (با دیگران) يكسان یستند آنان از [حيث] درجه 


بز رگ تر از کسانی‌اند که بعدا به انفاق و جهاد پرداختند) -. حدید/۱۰ - 


به على لا-یق‌تر است چرا که او ميان هر دو جمع کرده و غير او جمع نکرده و سخنشان که: ابوبکر چهل هزار به پیامبر انفاق 
کرد و اگر اين خبر درست باشد در آن مشخص نیست که دینار بوده يا درهم و چهل هزار درهم می‌شود چهار هزار دینار و 
دارایی خدیجه بیشتر از دارایی او بود و اين عامه مسمانان را سود رساند. اين مطلب را در کتاب معروفم شرح دادم. اما 
كلامش: ‏ ما مَنْ أغطى و ائقی ۰ -. لیل/۵ - 


ژاما آن که حق خدا را داد و پروا داشت عام است(شامل همه می شود) و با کلامش: « و وَجَدَ جد کک عائلا فَأَغْنى » - . ضحی ۸ - 


و تو را تنگدست یافت يس بی‌نیاز کرد) با دارایی خدیجه تعارض دارد؛ و روایت شده که آن در مورد على عليه السلام 


نازل شده است که عبدی در مورد آن می‌سراید: 
- پدرتان همان فرد بسیار راستگویی است که ایمان آورد و تقوا پيشه کرد عطا کرد و دریغ نکرد و صدقه نیکو داد. 


ضحاک از ابن عباس روایت می کند که آبه: ١‏ ثم لا شون ما أَنْقَقُوا من ولا أذىّ » - . بقره/۲۶۲ - سپس در پی آنچه انفاق 


كردند منت و آزارى روا نمی‌دارند) در مورد على عليه السلام نازل شده است. ابن عباس» سڈی» مجاهد» کلبی» ابوصالح» 
واحدی» طوسی» ل طبرسی» ماوردی» قشیری» ثمالی» ناش قَتَال عبيدالله بن خسین و على بن حرب طائى در تفاسيرشان 
آورده‌اند که على بن ابی طالب چهار درهم نقره داشت» یکی را شبانه» یکی را روزانه» یکی را آشکارا و یکی را پنهانی صدقه 


داد و نازل شد: « الَذِينَ يُنْفِقُونَ أَموالَهمْ الیل » -. بقره/۲۷۴ - 


(کسانی که اموال خود را شب انفاق می کنند] تا آخر آیه هر درهم را مال نامید و به او مزده قبولی داد» نطنزی در خصائص 


آن را روایت کرد. 


تفسیر النقاش و اسباب النزول: کلبی گفت: پیامبر صلی الل علیه و آله به او فرمود: چه چیز تو را بر آن داشت؟ گفت: اینکه 
مستوجب عفوی باشم که خدا وعده داده» مرا بر آن داشت. سپس پیامبرصلی الله عليه و آله گفت: به راستی آن برای توست» و 


خداوند اين آيه را نازل کرد. 


ا ن عاش وواک کی کیت كد کے وق هرید ا و تاد ین امد روا فی سیل الله -. بقره/۳۷۳ - این 
صدقات ]برای آن [دسته از] فقرائى است که در راه خدا فرومانده‌اند) را نازل کرد عبدالرحمن بن عوف دینارهای بسیاری 
برای اصحاب ضفّه فرستاد تا آنها را بی‌نیاز کرد. و على بن ابی طالب عليه السلام در دل شب مقداری خرما فرستاد و محبوب.. 
ترین دو صدقه نزد خدا صدقه على بود و آیه نازل شد.و از پیامپر سوال شد کدام صدقه در راه خدا برتر است؟ فرمود: تلاش 


از جانب فقیر. 


تاريخ بلاذری و فضائل احمد: محصول على عليه السلام چهل هزار دینار بود. آن را صدقه داد و شمشیرش را فروخت و گفت: 


اگر شامی برای شب داشتم آن را نمی‌فروختم. 


شريكك. ل کلبی» ابوصالح» خاک زجاج» مقاتل بن خبان» مجاهد» قتاده و این عباس گفتند: ثروتمندان بسيار با پیامبر 


نجوا می كردند وقتی آبه:3 يا نها الِّينَ آمنُوا إذا تم الرَسُولَ فَقَدَّمُوا یی يَدَىْ تج وا کم صَدَّقَه ؛ -. مجادله/۱۲ - 


(ای كسانى كه ايمان آوردهايد هر كاه با ييامبر [خدا] گفتگوی محرمانه م ى كنيد پیش از گفتگوی محرمانه خود صدقه‌ای 
تقديم بداريد] نازل شد دست كشيدند. على عليه السلام دينارى قرض كرد و آن را صدقه داد و ده بار با ييامبر نجوا كرد. 


سيس آيه بعد از آن حكم را باطل كرد. 


اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: من دينارى داشتم آن را به ده درهم فروختم و هر وقت كه می‌خواستم با پیامبر خدا صلی الله 
عليه و آله نجوا كنم یک درهم تقديم می کردم» سپس آيه ديكر آن را باطل كرد. 


واحدى در اسباب نزول القرآن و همجنين در الوسيط و تُعلبى در الكشف و البيان آنجه على بن عَلقّمه و مجاهد روايت کرده 
آورده‌اند كه على عليه السلام فرمود: در كتاب خدا آيهاى است كه پیش از من کسی به آن عمل نكرده و بعد از من کسی به 


جامع ترمذی و دیگران آورده‌اند که على عليه السلام در مورد اين آيه فرمود: يس به وسیله من خدا آن را بر این امت آسان 


گرفت. و در مسند موصلی آمده است: پس به وسیله او خدا بر این امت آسان گرفت . 


عليه و آله را فرو گذاشتند. پیامبر صلی الله عليه و آله در منزلش از نجوا با همه کناره كرفت مگر کسی که صدقه‌ای بدهد. 
يك دینار همراه داشتم» على عليه السلام كلا-مش را ادامه داد تا اینجا که فرمود: من سبب شدم که خدا توبه مسلمانان را 


پذیرفت وقتی که به آيه عمل کردم سپس نسخ شد. و اگر به آن عمل نمی کردم 


ی ل ار . قاضی 
طرئیثی گفت: همه از این سرباز زدند مگر علی؛ پس آن را از آنها برداشت. و کلام خدا: « هم تفعلوا و تاب ال کم » - 
. مجادله/۱۳ - 


-. مجادله/۱۳ - 


و:متجاهل كفت: بود مكر ساعتن: مقاتل د بن حیان گفت: آن ده شب بود و صدقه مشخص نشده بود و وا گذار شده بود به آنها. 
سفيان با سندش از على عليه السلام از ييامبر صلی الله عليه و آله روايت كرد: هر زمان توانستى صدقه دادى 


و تعلبی از ابی هریره و ابن مر روایت می‌کند که عمر بن خطاب گفت: علی سه چیز داشت که اگر یکی از نهنا برای من 


بود» برای من از شتران سرخ موی دوست داشتنی تر بود ازدواجش با فاطمه دادن پرچم به دست او در روز خيبر» و آيه نجوا. 


به سه میهمان غذای سه شب را انفاق کرد و در مورد آن سی آیه نازل شدء که به عصمت. پوشش و نیتش و قبول صدقه‌اش 


تصريح كرد. ودر سخاوت اواد بن كلام خدا تو را ب بس است: « یتارب يها عِبادُ الله » - . انسان/۶ - [چشمه‌ای 
كه بند گان خدا از آن می‌نوشند) تا آخر آيه و غذا دادن به اسير به ویژه كه دشمن خدا در دين باشد. . 


ابو هريره كفت كه در مدينه قحطى بود و روز و شبى بر من گذشت كه جيزى نجشيدم و از ابوبكر در مورد آیه‌ای سوال كردم 
كه خود از او به تاويل آن آگاه‌تر بودم و همراه او بر در خانه‌اش گذشتم و مرا پس زد. بازكشتم و روز را با گرسنگی به سر 
بردم. صبح از عمر درباره آیه‌ای سوال کردم که خود از او به تأویل آن آگاه‌تر بودم پس چنان کرد که ابوبکر کرد. روز سوم 
نزد على عليه السلام آمدم و از چیزی پرسیدم که فقط او می‌دانست و وقتی خواستم باز كردم مرا به خانه‌اش دعوت کرد و دو 
نان و روغن به من اطعام کرد. وقتی سير شدم به سوی پیامبر صلی الله عليه و آله روی گرداندم وقتی مرا دید به رويم خندید و 
گفت: تو با من سخن می كويى يا من با تو سخن بگویم؟ سپس آنچه اتفاق افتاده بود را برایم تعریف کرد و به من گفت: 


جبرئيل مرا با خبر کرد. 


اميرالمؤمنين عليه السلام اندوهگین دیده شد. گفته شد: اندوهت از چیست؟ گفت: به خاطر هفته‌ای که گذشت و کسی 


ميهمان ما نشد. 


تفسیر ابو یوسف: مردی نزد رسول الله صلی الله عليه و آله آمد و از گرسنگی شکایت کرد رسول الله فرستاد نزد همسرانش» 
گفتند: چیزی جز آب نداريم. يبامبر صلی الله عليه و آله فرمود: جه کسی امشب عهده‌دار اين مرد است؟ سپس امیرالمومنین 
فرمود: من يا رسول الله. يس نزد فاطمه علیها السلام آمد و پرسید: نزد تو چیست ای دختر پیامبر؟ گفت: چیزی جز غذای 
کو د کان نزد ما نیست. اما میهمانمان را مقدم می‌داریم» على عليه السلام فرمود: ای دختر پیامبر! كود كان را بخوابان و چراغ را 
خاموش كن و شروع کردند به جویدن با زبانشان. وقتی از خوردن فارغ شد فاطمه چراغ آورد و به فضل الهی کاسه را پر دید. 
وقتی صبح شد همراه پیامبر صلی الله عليه و آله نماز خواند. وقتی پیامبر سلام نماز را كفت به اميرالمؤمنين عليه السلام نگاه 
کرد و به شدت گریست و گفت: ای امیرالممنین به راستی که پرورد كار از کار دیشب شما تعجب کرد بخوان: «و يُوْيْوُونَ 
على هم و لو كان بهم تحصاضه » [و هر چند در خودشان احتیاجی [مبرم] باشد آن ها را بر خودشان مقدم می‌دارند1.یعنی 
گرسنگی «و مرن یوق شح نَفْسِهِ » و هر كس از خست نفس خود مصون ماند) یعنی علی؛ فاطمه» حسن و حسین علیهم 
السلام « ولیک غُم المقلخون.» -. حشر/4 - 


(ايشانند كه رستگارند). 


کتاب ابوبکر شیرازی از ابن عباس نقل کرده كه درباره اين آیه: ١‏ رجال لا تلهیهم تجارَةٌ و لا بیغ عَنْ کر اللو -. نور/۳۷- 
۸ - [مردانی که نه تجارت و نه داد وستدی آنان را از ياد خدا مشغول نمی کند) تا این فرمایش: بعر حساب»» گفت: او به 
زا قاتا تابساحم ات وح يقن ايج کت A‏ الى اله E‏ ههار 
على عليه السلام هديه داد على عليه السلام فرمود: آن را گرفتم و گفتم: به خدا قسم امشب از اين دینارها صدقه‌ای خواهم داد 
كه خدا از من قبول می کند. وقتی نماز عشا را همراه پیامبر صلی الله عليه و آله خواندم صد دینار برداشتم و از مسجد بیرون 
رفتم. زنی را ديدم و دینارها را به او بخشیدم. و فردا مردم می گفتند: على دیشب صد دینار را به زنی هرزه صدقه داد. به شدت 
غمگین شدم و وقتی شب آینده نماز عشاء را خواندم صد دینار برداشتم و از مسجد خارج شدم و گفتم: به خدا قسم امشب 
صدقه‌ای می‌دهم که پرورد گارم از من قبول کند. پس با مردی روبرو شدم و دینارها را به او صدقه دادم. اهل مدینه می گفتند: 
على دیشب صد دینار به مرد سارقی صدقه داده است. پس به شدت غمگین شدم و گفتم: به خدا قسم امشب صدقه‌ای می‌دهم 
که خدا آن را از من قبول کند. عشا را همراه پیامبر صلی الله عليه و آله خواندم سپس از مسجد خارج شدم و صد دینار همراه 
من بود. با مردی روبرو شدم و آن‌ها را به او بخشیدم. وقتی صبح کردم اهل مدینه گفتند: على دیشب صد دینار به مردی 
ثروتمند صدقه داده است. پس به شدت غمگین شدم. نزد رسول الله صلی الله عليه و آله آمدم و او را با خبر کردم به من 
ررد ای غ اش رها اعت یه هی کف ها یا دای کو ا مها و را فول که وا را بات کردا 
صد دیناری که شب اول صدقه دادی به دست زن فاسدی افتاد كه به منزلش بر گشت و از فساد توبه کرد و آن دینارها را 
سرمایه خود کرد و به دنبال مردی است تا با او ازدواج کند. و صدقه دوم به دستان سارقی افتاد که به منزل باز گشت و از 
سرقت خود توبه کرد و آن دینارها را سرمایه خود کرد تا با آن تجارت کند» و صدقه سوم به دستان مرد ثروتمندی رسید که 
از سالها مال خود را ياكيزه نکرده بوده يس به منزلش بازكشت و خود را سرزنش کرد و گفت: ای نفس لعنت برتوء اين على 
بن ابی طالب است که صد دینار به تو صدقه داده در حالی که هیچ مالی ندارد؛ خدا بر داراييم ز کات سال‌های بسیاری را 


واجب کرده و من پرداخت نکرده‌ام» يس داراييش را محاسبه کرد و ز کات آن را پرداخت کرد. و زکات مالش را فلان قدر 
دینار خارج كرد و خدا در مورد تو نازل کرد: « رجال لا تلهم تَجارة ؛ [مردانی که داد و ستد آن‌ها را مشغول نمی کند]» 


ادامه آبه. 


ابو طفیل گفت: على عليه السلام را ديدم که يتيمان را صدا مىزد و به آن‌ها عسل می‌داده تا جایی که یکی از اصحابش 


گفت: كاش من هم يتيم بودم. 


محمد بن صمّه از پدرش و او از عمويش روایت می کند: در مدینه مردی را ديدم كه مشکی بر يشت و ظرفی در دست داشت؛ 
می گفت: خداياء ای سرپرست مؤمنان» خدای مؤمنان و همسایه مؤمنان امشب مايه تقرب مرا قبول کن. مالک چیزی نشدم جز 


کردم نزدیکی به تو را غنیمتی می‌جویم. 


پس مردی آمد و او به آن مرد غذا داد. 


عبدالله بن على بن حسين روایت می کند: پیامبر همراه جماعتی از اصحابش نزد على عليه السلام آمدند. على عليه السلام چیزی 
نيافت كه با آن از آن‌ها پذیرائی کند» پس بیرون رفت تا چیزی به دست آورد كه ناگهان دیناری را روی زمين دید آن را 
برداشت و آن را اعلام کرد و برای آن خواهانی نیافت» آن را برای خود قرارداد و با آن غذایی خرید و برای آن‌ها آورد و 
معادل آن برايش رسید. شروع به جستجوی صاحبش كرد او را نیافت. نزد پیامبرصلی الله عليه و آله آمد و او را از موضوع با 
خبر کرد» گفت: ای على آن چیزی است که خدا وقتی از نیت و خواسته ات آگاه شد به تو عطا کرد و آن چیزی نیست که از 


آن مردم باشد. سپس برای او دعای خير کرد. 


شيعه و سنی از جمله ابن شاهین مروّزی و شیروّیه دیلمی از خدری و ابی هريره روایت کردند که على عليه السلام گرسنه شد 
و از فاطمه سلام الله علیها غذایی خواست. فرمود: چیزی نیست جز آن جه که دو روز پیش به تو دادم» و آن را برای تو بر 
خودم و بر حسن و حسین ترجیح دادم. گفت: چرا مرا باخبر نکردی تا چیزی برایتان بیاورم. گفت: ای ابا الحسن من از خدایم 
شرم دارم كه تو را مكلف به چیزی كنم كه نمی‌توانی. بیرون رفت و از پیامبر دیناری قرض گرفت» سپس خارج شد تا چیزی 
با آن بخرد که مقداد با او روبرو شد در حالی که می گفت: هر جه خدا بخواهد. على عليه السلام دینار را به او داد سپس وارد 
مستجد قد وسر را گذاشت و خوانید. بام آمدو او وا دید تکانش داد و گفت: جه کار کردی؟ پس او را نا خبر کرد: 
برخاست و همراه او نماز خواند. وقتی پیامبر نمازش را به پایان برد فرمود: ای ابا الحسن آيا نزد تو چیزی هست که با آن افطار 
کنیم و با تو همراه شویم؟ سرش را پایین انداخت و از شرم جواپی نداد. خداوند به او وحی کرده بود که آن شب نزد على شام 
بخورد. پس به راه افتادند و نزد فاطمه سلام الله عليها آمدند در حالی که او در مصلایش بود و يشت سرش کاسه‌ای بود که 
دود از آن بالا مىزد. آن را پیش رویشان گذاشت. على عليه السلام پرسید: اين را از کجا آوردی؟ گفت: اين از فضل و 


و اش + ]إن الا ری ای رات از وان قاب 


[خداوند هر که را بخواهد بی حساب روزی می‌دهد)» گفت: پیامبر دست مبا رکش را ميان دو كتف على عليه السلام 
گذاشت و سپس گفت: ای على این به جای دینارت است. سپس پیامبر صلی الله علیه و آله اشک ریزان گریه کرد و گفت: 


سياس خدایی را که مرا نمیراند تا برای دخترم ببينم آن جه را که زکریا برای مریم دید. 
و در روایت امام صادق عليه السلام آمده که فرمود: خداوند در مورد آن‌ها نازل کرد: « و يُؤْيْرُونَ عَلى أَنْفْسِهِمْ » -. حشر/٩‏ - 
(آنها را بر خودشان مقدم می‌دارند 1 . 


در روایت مخذّیفه آمده که گفت: جعفر قسمتی از کالای سودمند و قطیفه ای(لباس مخملی) به پیامبر صلی الله علیه و آله عطا 
کرد. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: اين مخمل را به مردی خواهم داد كه خدا و رسولش را دوست دارد و خدا و رسولش 
او را دوست دارند و آن را به على عليه السلام عطا کرد. على عليه السلام مخمل را رشته رشته کرد و به طلا فروخت که هزار 
مثقال بود و آن را ميان همه مهاجرین تقسیم کرد. پیامبر با او روبرو شد و حذیفه» عمار» سلمان» ابوذر و مقداد همراهش 
بودند. پیامبر صلی الله عليه و آله از او ناهار خواست» به خاطر شرم از او گفت: بله» بر او وارد شدند و آن کاسه را یافتند. 


در حديث ابن عباس آمده که گفت: مقداد به او گفت: من از سه روز پیش چیزی نخورده‌ام امیرالمومنین عليه السلام بیرون 
رفت و زره خود را به پانصد فروخت و مقداری از آن را به او داد و متحير باز گشت. یک بادیه نشین او را صدا زد: اين شتر را 
از من نسیه بخ آن را به صد خرید و بادیه نشین رفت و دیگری پیش رویش آمد و گفت: اين را به صد و پنجاه درهم به من 
بفروش» فروخت و فریاد زد: ای حسن و ای حسین به دنبال بادیه نشین بروید در حالی که او بر در بود» پیامبر صلی الله عليه و 
آله در حالی که تبسم کرده بود او را دید و می گفت: ای علی! بادیه نشین صاحب شتر جبرئیل و خریدار میکائیل بود. ای علی! 


صد به خاطر شتر و پنجاه به حاطر پنجی بود که به مقداد پرداعت کردی» سپس خواند: «و من يق الله يفل 441 -. طلاق / ۲ 


[هر کس که از خدا پروا کند قرار می‌دهد برای او) ادامه آيه -. مناقب آل ابی طالب ۲۹۲-۲۸۷:۱ -. 
** | تر جمه | 
بيان 


قال الفیروز آبادی فرع كل شى ء أعلاه و المال الطائل و القوس عملت من طرف القضيب أو الفرع من خير القسى و بالتحريكك 
أول ولد تنتجه الناقه(۶) و العاليه و العوالى أماكن بأعلى أراضى المدينه و إنما اشتروا كل 


ص: ۳۱ 


.4 سوره الحشر:‎ .١ -١ 
فى المصدر: بمائه درهم.‎ ۲ - 


۳- ۳. فى المصدر: بعنی هذه الناقه. 
۴- ۴. فى( كك): ثمن الناقه. 
۵- ۵. مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۸۷- ۲۹۲. 


۶ ۶ القاموس ۳ ۶۱و ۶۲. 


سلك فى القطیفه بالذهب لشرافتها و يحتمل کونها مطرزه بالذهب و قد مر فى باب خیبر ما يؤيد الثانی. 


** | ترجمه آفیروز آبادی گفت: فرع هر چیزی: یعنی بهترین آنء و دارایی سودمند. و کمان که ساخته شده از قسمت شاخه يا 
فرع از بهترین نوع کمان است. فرع یعنی اولین بچه‌ای که شتر به دنیا می آورد - . قاموس ۶۲-۶۱:۳ - . العالیه و العوالی: مکان... 
هایی در بلندترین زمین‌های مدینه. هر رشته از مخمل را به طلا خریدند به خاطر ارزش آن و ممکن است با طلا روی آن نقش 
انداخته شده باشد که در باب خیبر آنچه دومی را تاييد می کند گذشت. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب: و عليه السلام طلبث مه ص ۱(65) فأغطی خاتماً مرل اما ولیکم الله (1) و فيه يُضْوَبُ 
ال فى الصَدَقَاتِ ال فى الدعاء بل الله مه كما تل َب آدَم و قزبان إثراهيع و عدج المض طفی و صَدَقَ أمير الْمُؤْمِِينَ و 
کان اخ بن تیم تفه وق وین تدهم ذى نی و ؛* یفن جمیع دک فی سَبيل الله و توف و لَمْ نرک الا نَمَائَسَائَه 


a eo <<... e 
Sd SS LCL 


*##[ ترجمه آمناقب ابن شهر آشوب: از على عليه السلام صدفه خواسته شد پس انگشتری بخشيد. و نازل شد: « ا كم الله ) 


-. مائده/۵۵- [ولی 


شما تنها خداست و ...1. و در صدقات ضرب‌المثل است. در دعا گفته می‌شود: خدا از او قبول کند چنان که توبه آدم» قربانی 
ال مه ا ار د - 
مناقف آل ابی طالب ۲۹۴:۱ - 


بادیه نشینی چیزی از او خواست دستور داد به او هزار دهند» وکیل گفت: از طلا با نقره؟ گفت: هر دو نزد من سنگ هستنده 
به بادیه نشین هر کدام از آن دو که برایش سودمندتر است بده. و ابن زبیر به او گفت: من در حساب پدرم یافتم که از يدرت 
هشتاد هزار درهم طلب داشت به او گفت: به راستی که پدرت راستگو بود. پس آن را ادا کرد سپس آمد و گفت: در آن چه 
گفتم اشتباه کردم پدر تو آن مقدار را از پدر من طلب داشت. گفت: حلال پدرت باد و آنچه از من گرفتی مال تو است. 


* | تر جمه | 


«¥» 


قبء [المناقب] لابن شه رآ شوب الصادق عليه السلام: أله عليه السلام أت فق الف تسعه من كذ بزع عمافة ا عون که و ذا 


0 عد وش وق ما هیا تیا با اسر قال ماه لب تخل ان سَاءَ ال 
قافه و وق مَانًا بسر و بوَادِى الْقَرَى و وقّت مال أبى نیرز و اه و آرباحا و أرينه و رغد و رزينا و رياعا عَلَى الْمَؤْمِنِينَ 
(۵) و 

حفر 


ف 


ع 


و اه مر پلک آکتر ولد قاطمه من ذَوى اه و الاح و آغرج ماله عن بيع و جعلها ُحجيج و و بای ی نا یاو 
آباراً فى طریق ۶ که و الکوثه و هی مشجد الح (۶)فی 


ص: ۳۲ 


۱-۱. فى المصدر: طلب السائل منه صدقه. 

۲- ۲. سوره المائده: ۵۵. 

۳ ۳. مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۹۴. 

۴- ۴. مناقب آل أبى طالب ۱: ۳۲۰. 

۵- ۱.۵ بغیبغه» بالضم و الفتح و ياء ساکنه و باء مكسوره. و« ارینه» بالضم ثم الفتح و ياء ساکنه و نون مفتوحه. و لم نظفر على 
ضبط غیرهما. 

۶- ۶. فى المصدر: و بنی مسجد الفتح. 


لْمدیته وَعِنْدَ مقابل قبر حَمْرَّهَ و فى الْمِيقَاتِ و فی الکوفه و جامع البَصْرَهِ و فى عََادَانَ و غیر ذلک (۱). 


** | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: على عليه السلام از دست رنج 
خودش هزار نفر را آزاد کرد» جماعتی که از شدت زیادی شمرده نمی‌شدند. مردی که باری از هسته خرما را نزد او میدید 
كفنت این چیست ای ابا الحسن؟ فرمود: اگر خدا بخواهد صد نخل خرما. آنها را کاشت و نک هسته را فرو نگذاشت. آن از 
وقفیات او بود و مالی را در خیبر و وادی القری وقف کرد و دارایی‌های أبى نیرز ایغ ارباح» ارينه» رغد» رزین و رياح را 
برای مؤمنين وقف کرد و اکثر فرزندان فاطمه سلام الله عليها را که امانتدار و صالح بودند دستور به آن داد. و صد چشمه در 
شم خارج کرد و آن را برای حاجیان قرار داد که تا زمان ما باقی است. و چاه‌هایی در راه مکه و کوفه حفر کرد و آن مسجد 
الفتح در مدینه استء و در مقابل قبر حمزه» در ميقات» کوفه و جامع بصره و در آبادان و غيره را وقف کرد - . مناقب آل ابی 
طالب ۳۲۳:۱ -. 


* | تر جمه | 


«f» 


ا 


نك الل فى توي ییا 5 بوذ ج E‏ نطلتها رد له ایا قامقا ل کوب لها على 
غر مخت به عكر وا ی تجلث یدای (۶ ثم أن ِت الماء یت من م ها فلت یکفی هَكدَ(/9) بین يَدَيْهَا و بعط 


الواوى کم و جَمَعَهُمَا فَعَدَّتْ لى ست عَشْرَة مره فان ال صلی الله عليه و آله ماه کل معى منها. 


FR 


قال الواح دی فى تفیتیره يَرْقَعَهُ رنه إلى ین عباس قال: إِنَّ علی بْنَ أبى طالب عليه السلام كان مک َرْبَعَةَ 0 فص دق 


پیز یا و پیزعم نهار و ذم بتو بهم اه له بحانه فيه اب وت اه از الها سرا و علانيه 
َلْهُمْ أ جرهم عِنْدَ رهم و لا حو علیهم و لاهُم رون( 


*؛ | ترجمه ] کشف الغمه: از كتاب ابن طلحه از مجاهد روايت شده است كه گفت: على عليه السلام فرمود: روزى در مدينه 
سخت گرسنه شدم برای بيدا كردن كار به محله هاى بالاى مدينه رفتم» در آنجا زنى را ديدم كه كلوخهايى را جمع كرده بود 
و فکر کردم که می خواهد با آنها كل درست کند. نزديكك او رفتم و طی کردم که برای هر دلو آب که از چاه بکشم یک 
دانه خرما به من بدهد؛ چون شانزده دلو کشیدم» دستم تاول زد» پس به لب آب رفتم و دستم را شستم» آنگاه به نزد آن زن 
رفتم و گفتم: کف دستم اینگونه است. در مقابلش دستم را باز کردم - (اسماعیل) راوی حديث دو کف دستش را باز و بسته 
کرد او شانزده دانه خرما به من داد. من نزد پیامبر «صلی الله عليه و آله » آمدم و او را از آنچه گذشته بود آگاه کردم؛ پیامبر 


با من از آن خرماها خورد. 


واحدی در تفسیرش که با سندش به ابن عباس ارجاع می‌دهد گفت: على بن ابی طالب عليه السلام چهار درهم داشت» یک 
درهم را شبانه و یک درهم را در روز یک درهم پنهانی و یک درهم آشکارا صدقه داد. خدای سبحان در مورد او نازل 


کرد: « الذِينَ يُنْفِقَونَ أَمْوالَهُمْ باللیل و النهار سرا و عَلانِيهَ فلهُمْ رهم عند رَبّهُمْ و لا خوّف عَلیهم و لا هُمْ يَخْرَّنُونَ (کسانی که 
اموال خود را شب و روزء و نهان و آشکار انفاق م ىكنند پاداش آنان نزد پرورد گارشان برای آنان خواهد بود و نه بیمی بر 
آنان است و نه اندوهگین می‌شوند) -. كشت الغمه: ۵۰ -۰۵۱ :بقره/۲۷۴ -. 


1 تر جمه‎ 1 E 
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sS‏ ن الایی عَنْ 
بر تن الاک عَن ابن ن باس رفدی الله له این ون أموالهُ الیل الها س او لای قال رلت فى عَلِيَ بن ابی 
کم سک وم ار 


ص: ۳۳ 


.۳۲۳ :۱ مناقب آل أبى طالب‎ .١ -١ 

۲- ۲. ضيعه بينها و بين المدينه أربعه أميال» و قيل ثلائه و قيل ثمانيه. 

۳- ". المدر: الطين العلكك الذى لا يخالطه رمل. 

ع- ع. البله: الماء. 

ه- ه. أى الدلو التى لها ذنب. 

۶- ۶. مجلت يده: نفطت من العمل و ظهر فيها المجلء و هو أن يكون بين الجلد و اللحم ماء من كثره العمل. 
۷- ۷. فى المصدر و( خ): فقلت بكفى هكذا أى أشرت. 

-8. کشف الغمّه: ۵۰و ۵۱. و الآيه فى سوره البقره: ۲۷۴. 

9- 4. كذا فى النسخ و المصدر و الصحیح: آربعه دراهم. 


لها ر(۱) دما وَس تدا دما و علمانيةٌ درهماً قلمّا لكشل و فان الى نی اعدو آل اک ای موه اند 
مک اة م ادا اب صلی الله عليه و آله نامع بن ابی الب عليه السلام و قال آنا ا رَسُولَ الله ّا ال صلی الله عليه 
و آله فَلّهُ رمع عِنْدَ زبهع يَعنى لبم عند رهم و لا وف لهم و لا هُمْ يَحْرَنُونَ من قبل العذاب و مِنْ قبل الْمَوْتِ يَعْنِى 
فی ال خرو(1). 

**[ ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: از ابن عباس رضی الله عنه روایت شده است که گفت: دا 2 بق عون 
هار سرًا و عَلانِيَهَ ؛ -. بقره / ۲۷۴ - 


[کسانی که اموال خود را شب و روز و نهان و آشكار انفاق می کنند) در مورد على بن ابی طالب عليه السلام نازل شد» چرا 
كه او جهار درهم انفاق كرد: در تاريكى شب درهمى انفاق كرد و در روشنايى روز درهمىء ينهانى درهمى و آشکارا 
درهمى دیگر» پس وقتى اين آيه نازل شد بيامبر صلی الله عليه و آله فرمود: کدام یک از شما صاحب اين انفاق است؟ مردم 
سكوت کردند. پیامبر صلی الله علية و آله تكرار کرد» على بن ابى طالب برخاست و گفت: من ای رسول خدا؛ سپس پیامبر 
صلی الله عليه و آله خواند: « قَلَهُع أَجْرْهُعْ عِنْدَ رَبهمْ » [پاداش آنان نزد پرورد گارشان برای آنان خواهد بود) يعنى جزای آن‌ها 
نزد پرورد گارشان است «و لا خرف عَلَيِهِمْ و لا هُمْ یرون إنه بیمی بر آنان است و ته اندوهگین می‌شوند] یعنی از جانب 
عذاب و از جانب مرگ در آخرت بیمناکک و اندوهگین نمی‌شوند. -.تفسیر الفرات : ۹-۸ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


ماء [الأمالى] Ts‏ بن الْحَسَن الْمُفْرِى عَنْ مُحَمّدٍ د ٿن سَهْلٍ العطار(۳) عَنْ أَحْمَدَ بن عُمَرَ ان عَنْ 
ا را جل إِلَى الب صلی الله عليه و آله کا اه ال بت 

شول الل ییوت أَزْوَاجه فلن ما ند إل ْم انز شول الله عدت ال علیه و آله ۶ من پا لول الله قال عل بن أبى 
اپ مه اسل أن هيا رشو لو اہی اه عليها السلام ال ها ما نک با كت وشول ال ال ما نا وت 
الصعیه : ئۇۇ(2) ص يفنا َال عَلِنٌ عليه السلام يا ابه مح وى الَعه و أطْفیّی المضباح فلا آضبح علي عليه السلام دا عَلَى 

شول اله صلى الله عليه و آله كا + خبرة ابر فلم تبرخ عى رل الله عر و جل و يُؤْبْرُونَ عَلى آنفیتهع و و کان بهم حصاصة و 
يق ل رفك نه ار 


0 3 


#[ترجمه ]امالی الطوسی: مردى نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمد و از گرسنگی شكايت کرد. پیامبر صلی الله عليه و آله 
فرستاد به منازل همسرانش كفتند: نزد ما جيزى جز آب نيست. سپس رسول الله صلى الله عليه و آله گفت: جه كسى امشب 
عهده دار اين مرد است؟ على بن ابی طالب عليه السلام گفت: من عهده دار او هستم ای رسول الله. نزد فاطمه سلام عليها آمد 
و به او گفت: نزد تو جيست ای دختر بيامبر؟ گفت: جيزى نزد ما نيست مككر غذاى کودکان» ميهمانمان را مقدم مىداريم. 
سپس على عليه السلام فرمود: ای دختر محمد! کو د كان را بخوابان و چراغ را خاموش كن. وقتى على عليه السلام صبح كرد 


نزد پیامبر صلی الله عليه و آله رفت و او را از موضوع با خبر كرد. هنوز نزد ايشان بود كه خداى عر وجل نازل كرد: ١‏ و يُوْيْرُونَ 


علی آنفیتهم و لو کان بهم خَصاصة و مَنْ بوق شح نَفْسِهِ فأوللک هم الْمَفْلحُونَ زو هر چند در خودشان احتیاجی [مبرم] باشد 


آن‌ها را بر خودشان مقدم می‌دارند و هر كس از خست نفس خود مصون ماند ایشانند که رستگارانند) -. حشر/۹ -. 
** | تر جمه | 
۰۷ 


لی [الأمالى] للصدوق ان عَنْ محمد ن كام ار عَنْ أبيه عَنْ ند بن أبى يَعْقُوبَ لیر عَنْ خد بن أبى 
المّدام الْعِجليٌ قَالَ: قانتعا اء إِلَى عل بن أبى طَالِبٍ عليه السلام قََالَ له یا یر الْمُؤْمِنِينَ إنَّ لى یک عاج َقَالَ 
با فى الَو فی آزی اسر یک تن كت فى اش نا قير مُختاخ فلع عليه السلام یا بر اكش حلتین انشا 
۱۳ 


ص: ۳۴ 


۱-۱. فى المصدر: و أنفق فى ضوء النهار. 

۲- ۲. تفسير فرات: ۸و 4. 

۳-۳ فى المصدر: عن محمّد بن حسن بن سهل العطار. 
۴- ۴. فى المصدر: لکنا نؤثر. 

۵- ۵. آمالی الطوسیت: ۱۱۶. و الآيه فى سوره الحشر: .٩‏ 


إنَّ الا یخی ذکر صاحبه«» کالعیت يُخْيى نَا الصَهْلَ و الیل 


ات هد د الدَّهْرَ فى موف بَدَ ات به به ید ** کل عمد میجزی بالّذی َم 

ال عليه السلام: أغطوة ماه دیثار ققیل لَه يا أء یز اومن لد أيه تال إنَى ريغت زشول الله صلی الله عليه و آله ول 
رل الاس منازلهم 6 قال علي عليه السلام ی لیب ن رام تون المالیک باه الهم و رون راز بمَعْرُوفِهمْ 
)9( 


على عليه السلام فرمود: ای قنبر دو جامه بر او بپوشان» مرد شروع به سرودن كرد: -يوشاندى جامه‌ای مرا که زیبایی‌های آن 


فرسوده می‌شود؛ به تو خواهم پوشاند جامه‌ای زیبا از ستايش 

-اگر به ستايش من دست یابی به بزو گی دست یافته‌ای و برای آنچه به دست آوردی جایگزینی نمی‌خواهی. 
- ستایش نام صاحب خويش را زنده می‌دارد» همچون باران که طراوتش دشت و كوه را زنده می‌دارد 

- در بخششی که آن را شروع کردی پارسایی مکن» هر بنده‌ای به آنچه کرده جزا داده خواهد شد 


على عليه السلام فرمود: صد دینار به او بدهید به او گفته شد: ای اميرالمؤمنين به راستی که او را بی‌نیاز کردی. فرمود: از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که فرمود: مردم را در جایگاه خودشان قرار ده» سپس على عليه السلام فرمود: من 


درشگفتم از مردمانی که برد گان را با اموال خود می‌خرند و آزاد گان را با نیکی خود نمی‌خرند - .امالی الصدوق:۱۶۴- ۱۶۵ 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] يإ شاد میم تحن الرضا عَنْ آبائه عليهم السلام ال قَالَ ال صلی الله عليه و آله: رل 
IE‏ 0 را و علا فى علق عليه سم( 


**[ترجمه ]عيون و رضااز پدرانش علیهم السلام روایت کرد که پیامبر صلی اله غلیه و آله فرغو آیه « لین 
3 والهُمْ الیل و اهار سرا و لانية ‏ - . بقره / ۲۷۴ - 


و۵ و .م 


فقو 


[کسانی که اموال خود را شب و روزء و نهان آشکار انفاق می کنند) در مورد على عليه السلام نازل شد - . عیون الاخبار:۲۲۳ 


شی» [تفسير العیاشی ] عَنْ سام : ن الْمُستِير عَنْ آبی جغفر عليه السلام: فى له و مكل الِّينَ يأف تْفِقُونَ أَُوالُمْ اتتغاء موضات الله 
a‏ 


##[ تر جمه آتفسیر العیاشی: از امام باقر علبه السلام روایت شده که فرمود: کلام خدای تعالی که می‌فرماید: ) و 0 الْذِينَ 


رن ۳ ام اتتغاء موضات الله» = . بقره/۲۶۵ - مئل کسانی که اموال خويش را براق طلب خشنودی دا انفاق م ی کنند) 


در مورد على عليه السلام نازل شد - . تفسیر العیاشی ۱۴۸:۱. و در البرهان ۲۵۴:۱ -. 
* | تر جمه | 
»+1« 


شى: [تفسیر العیاشی] عَنْ أبى بصیر عَنْ أبى َد اللّهِ عليه السلام قال: و کل الّذِينَ يُنفِقُونَ وله بيغا مَوْضات الله قَالَ عَلِيٌ 
أميرُ الْمُؤْمِنِينَ أفْضَلْهُمْ و هو مِمَنْ یف ماله بتعا موضاه الله (۵). 


*#*| ترجمه |تفسير العیاشی: از امام صادق علبه السلام روایت شده است که فرمود: « وَل الذین دوق أمْوالَهُمُ ائتغاء موضات 
الله » ومنل کسانی که اموال خويش را برای طلب خشنودی خدا انفاق می کنند)» على اميرالمؤمنين عليه السلام برترین آن... 


هاست. و او از کسانی است که مالش را برای خشنودی خدا انفاق می کرد - . تفسیر العیاشی ۱۴۸:۱ - 
# تر جمه | 
»۱1« 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ أبى إش اق قَالَ: N ET‏ زهم لا و پدزمم 
هارا و درم مترا و پیز کم عََن بل دیک الب صلی الله عليه و آله ال یا عل ما ملك علی ما صَنَتَ ف ال جار 
هم ا اقا الیل و اهر سِرًا و علا إلَى الْآيَاتِ (۶). 

| ترجمه ]تفسیر العیاشی: على عليه السلام چهار درهم داشت و غير از آن نداشت» درهمی شبانه و درهمى در روز درهمی 
پنهانی و درهمی آشکارا صدقه داد و این خبر به پیامبر صلی الله عليه و آله رسید گفت: ای علی! جه جيز باعث شد چنین 
کنی؟ گفت: محقق كردن وعده خداوند و خدا نازل كرد: ٠‏ الَِّينَ فقو ام بالل و هار تزا و علا » (کسانی که 


اموال خود را شب و روزء و نهان و آشکار انفاق می کنند) تا آخر آیات - . تفسیر العیاشی ۱۵۱:۱ البرهان ۲۵۷:۱ - . 
** | تر جمه ]| 

۳ 

كاء [الكافى] عَِكٌ بن رامیم عَنْ عَارُونَ إن مُشلم عَنْ مشعدة إن صَدَفة 


ص: ۳۵ 


١‏ دالوف الجورد و المعروف و الشگاه: 

۲- ۲. آمالی الصدوق: ۱۶۴ و ۱۶۵. 

E EE 

۴- ۴. تفسير العیاشی ۱: ۰۱۴۸ و آوردهما فى البرهان ۱: ۲۵۴. و الآيه فى سوره البقره: ۲۶۵. 
۵- ۵. تفسیر العیاشی ۱: ۰۱۴۸ و آوردهما فى البرهان ۱: ۲۵۴. و الآيه فى سوره البقره: ۲۶۵. 
۶- ۶. تفسیر العیاشی ۱: ۰۱۵۱و آورده فى البرهان ۱: ۲۵۷. و فیه: إلى آخر الایات. 


عَنْ آبی عة الله عليه السلام: نی نی عليه السلام بعك بت الی رَ شل بخفته أؤت اق من ل تفر المعینعه(۱) لها و فى 


فک خی البقیعه و کال الفقكل مکی اأ ترافله 492و كل تائله [ ]و ره و ات ل معان علي وك یره شا فان ربج 


مر امین عليه السلام و الله تیا سک فان وف کان زيه من لته سا وق وا تال أميد الْمَؤْمِنِينَ عليه 


۳9 
ع و 


السلام لماكتو اله فى الْمؤْنِينَ ف ویک أغطى انا و تخل آنت [اللَه آنت] ذالم غ الى ونیا من بغ ال 


ه وم ۶ و 


یه من بعد امنا فلم أغله من تفت بن و ذلک بأنَى عو أن ن کا ذل بی + الى E‏ الراب لِرَبّى و 


ا رم 


رب ند تيو ل و طلب عوانجه اه من فعل عذاباخیه نریم و د عرف أنه مضع لصلته 5 تون لغب ال فى عاو 


و 


لَه عیث یی له له بلسانه نو يبل عیام ین ماله و ذلك أن اقیقد ول فى معاي لم فز یی 7 ال نات 
e 11‏ مَنْ فعل هذا بالقول و لم يُحَمَقْهُ بالفغل (۴) 


#*#[ترجمه ]الکافی: از امام جعفر صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: امیرالمومنین عليه السلام ينج بار خرما از 
معینعه[لبعه] و در نسخه‌ای دیگر: بقيعه» به نزد مردی فرستاد و مرد از کسانی بود که به خير و بخشش و یاری او اميد بود و 
نه از على عليه السلام و نه از غير او درخواستی نمی کرد. مردی به امیرالمومنین عليه السلام گفت:فلانی از تو چیزی نخواسته و 
از هر بنج بار یک بار برای او کافی است. امیرالممنین عليه السلام فرمود: خداوند امثال تو را در مسلمين نیافزاید. من می... 
بخشم و تو بخل می‌ورزی» اگر به کسی که به من اميد دارد نبخشم مگر اين که از من بخواهد» سپس بعد از اين که از من 
خواست به او ببخشم قیمت چیزی را که از او گرفته‌ام به او پرداخت نکرده‌ام. چرا که در عوض بخششم آبروی او را که 
هنكام بند گی و طلب نیازهایش از پرورد گارش و پرورد كار من بر خاک می‌نهد از او گرفته‌ام. هر كس اين کار با برادر 
مسلمانش انجام دهد در حالی که بداند بايد به او ببخشد و خدا را تصدیق نکند در درخواستی که آن بنده از او دارد به طوری 
که با زبانش برای او بهشت را آرزو می کند و او در بخشیدن اند کی از مالش به او بخل می‌ورزد. چرا که بنده در دعایش 
می گوید: خدایا مؤمنان را بیامرز و ببخش. وقتی برای آن‌ها دعای آمرزش می کند در واقع برای آن‌ها آرزوی بهشت می کند. 
و هر كس با زبان چنین کند و در عمل انجام ندهد بی‌انصافی کرده است. 


> | ترجمه ] 
۰۳ 


اجه قال رات یت ی ی تب ل على و یه ها و 
۱ یث فراع زذ انق أذ عست فى زجهک ككل الى ب 35 مق وقول الله على ال عله و آله تقول 
اواج مان من الله فى دور الَا فَمَنْ کتمها کیب له عبادة و مَنْ أَفْمَاهَا کان عفاً علی من سمعها أَنْ يميه (۶) 


I 


المُؤْهِئيقَ عَرضث لى 


جلس تم ال 


3 
۱۷ 


7 1۹ 
نم ]| اعش 


ص: ۳۶ 


۱- ۱. الصحيح كما فى المصدره البغيبغه). 


۳- ۳. فى المصدر: ثم اعطیه بعد المسأله. 

۴- ۴. فروع الکافی( الجزء الرابع من الطبعه الحدیثه): ۲۲ و ۲۳. 

۵- ۵. المسامره: المحادثه و التحادث لیلا. 

۶- ۶. فروع الکافی( الجزء الرابع من الطبعه الحدیثه): ۲۴. و فیه: أن يعنيه. 


**[ترجمه ]الکافی: از حارث همدانی روایت شده است که گفت: شبانه با امیرالمومنین عليه السلام گفتگو کردم و گفتم: ای 
امیرالممنین مرا نیازی پیش آمده گفت: و مرا بر آن سزاوار دیدی» گفتم: بله ای امير المؤمنين» گفت: خداوند به وسیله من به 
تو جزای خير دهد. سپس به سوی چراغ برخاست و آن را پوشاند و نشست. سپس گفت: چراغ را برای اين پوشاندم تا خواری 
نيازت را در چهره‌ات نبینم. سخن بگو همانا که من از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که می گفت: نیازها امانتی از 
طرف خدا در دل‌های بند كان است هر كس پنهانش کند برای او عبادت نوشته شود و هر کس فاش كلد بر هر که می‌شنود 
واجب است که کمکش کند. - . فروع الکافی(بخش چهار از جاب جدید): ۲۴ - 


** | تر جمه | 
«۴» 


كاء [الکافی] ده عن البق عن این السَمَنْدِىٌ عَنْ أبى عدد الله عليه السلام قمال: كاد یز الْمؤْمِنِينَ عليه السلام 
يضرت بالعز(۱) و يمشتخرج الأََضِينَ و له تق لت ملوك م من کدٌ بده (۲). 


|[ تر جمه ]الکافی: از امام صادق علبه السلام روایت شده است كه فرمود: اميرالمؤمنين عليه السلام بيل مىزد و زمين ها را 


استخراج می کرد و او هزار بنده را از دست رنج خویش آزاد کرد -. فروع الکافی(بخش پنجم از چاپ جدید): ۴-. 
* | تر جمه | 
»18۵« 


فر» [تفسير فرات بن إبراهيم] مُعَنْعَنا عَنْ علی بن الْحس : ئِن عليهما السلام قَالَ: كان رَجُل مؤمن [موستر] علی عَهْدِ الب صلى الله 
عليه و آله فی دار [[ ] حد یه (۳) و له چا هة كاد بتماقط الطب من اه دود مه وه نی امویدو شوج 
الط من جوف هواه اليه و سكا ال لک إِلَى الب صلی الله عليه و آله ال وخ إِلَى الو جل ال بقنی ع ینک 
رنه پک يقو فى اله ققال له الود لا یفیک اجا بآجلٍ قبكى ای صلی الله عليه و آله و زجع خو مت جد له أميز 
المژمنین عَلِيٌ تن أ أبى طالب عليه السلام قال لَه تیا رَسُولَ اللو مرا يُيكيكك لا کی الله عي توك ابره بر اج الضويٍ و 
اد یه فَافبلآمیز الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام > نی استخرجه (۴) من منرله و قال له بغنی اک قال الْمُوسِرٌ ر بخانطک الْحَسْئّى فَصَفَقَ 
عل ده و 5از ای الصعیف فقال 4 حول إِلَى دا رك فد مَلکها الله ر این نک قآ ین مه دام ور 
جبرئیل عَلَى ال صلی الله عليه و آله فا لَه ا مُحَمَدُ مد اوا و الیل إذا شی و الھار إذا تَجَلّى و ما عق الل کر و ای إلى 


آخر السُورَهِ فَقَامَ الى صلی الله عليه و آله و قبل بَئْنّ عَتني قال بأبى آنت قد تر الله فيك هذه اور الْكامِكة(8). 


* | ترجمه |تفسير فرات بن ابرا هیم: از على بن حسين علیهما السلام روایت شده است که فرمود: در زمان پیامر مرد مؤمنى در 
خانه باغی بود و همسایه‌ای داشت که كود کانی داشت. خرما از نخل می‌افتاد و کودکان آن را جستجو می کردند و می.. 


خوردند. ثروتمند می آمد و خرما را از داخل دهان کود کان بیرون می آورد. مرد اين را به پیامبر صلی الله عليه و آله شکایت 


کرد. پیامبر به تنهایی نزد مرد رفت» گفت: باغت را به باغی در بهشت به من بفروش. ثروتمند به او گفت: نقد را به تو به نسیه 
نمی‌فروشم. پیامبر گریست و به سوی مسجد باز گشت. اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه السلام او را دید و به او گفت: ای 
رسول خدا جه چیز شما را به گریه انداخته؛ خدا چشمانت را نگریاند؟ موضوع مرد ضعیف و باغ را به او خبر داد» امیرالممنین 
روی آرود تا او را از منزلش بیرون كشيد و به او گفت: خانه‌ات را به من بفروش. ثروتمند گفت: درعوض باغ هموار و 
آبگیرت» يس بر دستش زد و دور ضعیف كشت و به او گفت: به خانه‌ات بر گرد پرورد گار جهانیان آن را ملک تو قرار داده 
است. و اميرالمؤمنين آمد و جبرئیل بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل شد. به او گفت: ای محمد بخوان: ‏ الیل اش و 
هار إذا جلى * و ما عق الک و نی » -. لیل/۳-۱- 


إس و گند به شب چون پرده افنکند» سو گند به روز چون جلوه گری ګند و [سو گند به] آنکه نر و ماده را اقريد] تا آخر سوره 
م ناش بر اس وان دو سم وانوسة زدسس. کت پدرم به فدایت خداوند همه اين سوره را در مورد تو نازل 


9 استه, 
* | تر جمه | 
»%\« 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم ET‏ آبی حفص ای معنا عَنْ مُوسَى بن عیتری الْأنْصَ اری قال: کنت 
الا مع امیر امین علق بن أبى طالب عليه السلام بغ أن صلا مح الب صلی الله عليه و آله الْعَضْرَ بِهَفَوَات فَجَاءَ رَجل الیه 


ال ل 


فقال له يا أا الْحَسن 


۳ ۲ 


ص: ۳۷ 


.١ -١‏ المر: المسحاه. و يقال لها بالفارسیه« بيل». 

۲- ۲. فروع الكافى( الجزء الخامس من الطبعه الحديثه): ۷۴. و فيه: من ماله و كد يده. 
۳ ۳. فى المصدر: فى دار له حديقه. 

۴- ۴. فى المصدر: فأقبل أمير المؤمنين عليه السلام نحو الرجل الموسر حتى استخرجه اه. 


۵- ۵. تفسير فرات: ۲۱۳ 


َو 


قَدْ قَصَدنک فی خاجه لی ارد أَنْ تفضدی مَعى فِيهًا إِلَى صاحبها فقال له قف قل] قال إِنَى اک فی دار رجل فبا تخل و 
بخ وخ بر نا یت ورد ل فى هر زب وب ینت 

تبحس ها بقصب اؤ ترمیتیا بحجر فاشأله أنْ بج فی جل قال اهض با فَنَهَضْتٌ مَعه جتنا ای ال جل فت ) م ع أ امین 
لین أبى طالب عليه السلام فرب و فرح به و سر وال فيا ج جلت با با ان قال جتتكك فی حاجه َال لد تقضی إِنْ شَاءَ الله 


انه 
أن 


مان ا ول حاكن فى کار لكك فى نی ریخ ج ارد بخ قرط ينها بلع و بو و وب و 


م 
2 25 


و م ار یی مثل دلک من عبر عبر بزمیها به و تم به بیش ها فاجغلة (۱) فی َل قدأ عن لك و سال اا و 
بل عله (۲) فى الْمَ أله نی ای أن ال و الآ ف 


دیق فى اله اى عل و رها لمساء( [الْمسَاء] نا له لش عليه السلام تنه بحَدِمِى فاته ال لَه نع ال امد لی 
علیک الله و مُوسّدى ین عي قاين کب كلع ی ووو ف عد 2 على ألى كذ 
بشک كراِه الك ديق بشجرفا و لخلها و تمرعا بهل ارآ یذ بغتبى هَذِه الَا بما فيها ِهذه الْحَدِيقّه و لت هم أنه يفل 


تا وڈ ال خی بیع لیذ يتك دولا يذ عدب فت علك علب اسا إلى الل قا 


له م فك ف الاو بادك الله تک و نت فی جل عنها و عمقوالهه أذاك بال کا #ادريق کی ےا ال صلى الله عليه و 
آله ارب و الْعِسَاءَ ال ره ثم انصرفوا ای مَنَازلِهمْ فلا 


ص: ۳/۸ 


۱-۱. فى المصدر: فارید أن تجعله. 

-١‏ ۲. فى المصدر: و آقبل یلح علیه. 

۳ ۳. فى المصدر: و رهقت المساء. 

۴- ۴. فى المصدر: هذه الدار بما فیها بهذه الحدیقه. 
۵- ۵. فى المصدر: و وجبت المغرب و سمعوا اه. 


0 


آضبوا ص ی الب بهم لاه و عَقَبَ َو یب حى كط علبه جبزئیل عليه السلام ببالوخي من عد اهاز وج ی 
یاه قال من فعل نکم فى یه کم لا ند رل ال نها ملم اعد بخبزبی أذ أخيرة تال 


2 
هه„ اس 


بى طالب عليه السلام ل ابرا ترا زشول الله قال عم قبط جبرئیل قفرآنی عن الله السام و ال لى لا 


° 


ال الوأ بشم الله الحم 
الیم و الیل إذا فشی و هرا تجلی و ما ال کر و شین تیک نی لی آخر | شوژه و سوت بدضی نت با 
لش - لشت مه فت باه و لت پالدّار علی سانا یز وی و 
ها مات نب ای أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام َل ین یه و ص مه الیه و تال له 1 
آلهما(۱). 


ب ۳۹ 


أبى طالب عليه السلام فعرل البرارحه فهُ فقلت لخبي ما هی فقال اقرا ا رم 0 


2 


1 1 


**|[ترجمه |تفسیر فرات بن إبراهيم یم: با ذ کر روات از موسی بن عیسی آنصاری روایت شده است که كنت بعد از اینکه نماز 
عصر را با لغزش همراه پیامبر صلی الله عليه و آله خوانديم با اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه السلام نشسته بوديم که مردى 
مرو يي اي ل SS.‏ 
به او فرمود: بایست(بگو)» ؟ گفت: من ساكن خانه مردى هستم که در آن خانه یک نخل وجود دارد» و باد مىوزد و از ميوه آن 
خرمای نارس خرمای تازه و خرمای خشكك می‌افتد و پرنده بالا می‌رود و از آن می‌اندازد و من از آن می‌خورم و کودکان از 
آن می‌خورند بدون آنکه با چوب نی از آن بكاهيم يا با سنگی به آن بزنیم» از او بخواه بر من حلال کند. گفت: همراه من 
برخیز همراه او برخاستم و نزد مرد آمدیم. اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه السلام به او سلام کرد. خوش آمد كفت و 
خوشحال و مسرور شد و گفت: برای جه آمدی ای ابالحسن؟ فرمود: به خاطر نیازی نزد تو آمدم گفت: ان شاء الله بر آورده 
می‌شود» آن چیست؟ فرمود: اين مرد ساکن خانه‌ای است که از آن توست در مکانی چنان» یاد آور شد که در آن نخلی است 
که باد می‌وزد و از آن خرمای نارس» خرمای تازه و خرمای خشكك می‌افتد. و پرنده بالا می‌رود و مثل آن را می‌اندازد بدون 
سنگی که به آن انداخته شود یا جوب نی که از آن کاسته شود بر او حلال کن پس از آن ابا کرد. و دوباره از او حواست و 
اصرار کرد. امتناع کرد تا اين که فرمود: به خدا من از طرف رسول الله صلی الله عليه و آله برای تو تضمين می كنم که خدا به 
وسیله پیامبر به جای آن باغی در بهشت به تو دهد. پس او را محروم داشت. و به عصر رسيديم, على عليه السلام به او فرمود: 
آن را به فلان باغ من می‌فروشی؟ به او گفت: بله» فرمود: يس خدا و موسی بن عیسی انصاری را بر خود. برای من گواه بگیر 
که تو آن باغ را به اين خانه فروختی, به او گفت: بله» من خدا و موسی بن عیسی انصاری را گواه بر اين می كيريم که اين باغ 
را با درختش و نخلش و میوه‌اش به اين خانه فروختم. آيا نفروختی به من اين خانه را با آن جه در آن است در مقابل اين باغ؟ 
و خيال نمی کرد که چنین کند. گفت: بله خدا و موسی بن عيس انصاری را گواه می گیرم که اين خانه را به اين باغ فروختم. 
على عليه السلام رو به مرد کرد و فرمود: بر خيز و خانه را بگیر خدا برایت مبا رک گرداند» آن برای تو حلال است. و اذان 
بلال را شنيدند. برخاستند تا اقدام به نماز مغرب و عشاء با پیامبر صلی الله عليه و آله کنند سپس به سوی منازلشان باز گشتند» 
وقتی صبح کردند پیامبر صلی الله عليه و آله با آن‌ها نماز صبح خواند و تعقیب می خواند» او در تعقیب بود تا جبرئیل همراه 
وحی الهی بر او فرود می‌آمد. پس رويش را به سوی اصحابش کرد و گفت: کدام یک از شما دیشب کاری کرده؟خدا تفسیر 
آن را نازل کرده است» يس یکی از شما مرا باخبر کند يا من او را با خبر کنم. امیرالمومنین على بن ابی طالب عليه السلام به 
ایشان گفت: بلکه ما را با خبر کن» گفت: بله جبرئیل فرود آمد و از خدا بر من سلام رساند» و به من گفت: اميرالمؤمنين على 


كو ا ا ل ا ل اپ( 
گفتم: جه بخوانم؟ كفت: بخوان « بشم اله رمن نِ الوَجِيم » * و الیل إذا یَْشی * و اهار إذا تى * و ما عق اد کر و ای 
* إِنَّ یکم ّى - ولا ۴-١‏ ع (مقام ات ما سر E‏ افيا a‏ نک كلق بدا ررق رن 
حلوه كرف دوا كندبية] آنکه تر وادوور آفريك ااا خلاش شما را کنده اسك لها لخر سووة 30 لسوت تفي 6 او 
قطعا به زودى خشنود خواهد شد]» تو ای على! آيا بهشت را صدقه ندادى و خانه را به ساكن آن صدقه ندادى و باغ را 
بخشش نكردى؟ فرمود: بله ای رسول خداء فرمود: اين سوره در مورد تو نازل شده و این برای توست.سپس به سوى 
اميرالمؤمنين عليه السلام برخاست و قيام كرد و ميان دو چشمش را بوسه زد او در بر كرفت و به او فرمود: تو برادر من هستى 
و من برادر تو هستم» سلام خدا بر آن دو و خاندانشان -. تفسير الفرات:۲۱۳ - ۲۱۴ -. 


| ترجمه ] 
۷ 


قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب صَاحِبٌ حليه [الجلیه] و أخم مد فی الْمَضَائْلٍ عَنْ مجاه هد و صاحب مث ند العشره و جماعه عَنْ 


مد بن كغب الْقرَظِى: أنه وأ مي لین عليه السلام اتر لو فی وَج اب صلى الله عليه و آله قرب( فَحوَى 
اة الله فى 


تقو و شد وعطه بخوص تخل و هُوَ دید اوح فاطلع علی زج یشتقی يبكرهِ قال ل لكك فی كل کلم تعره فال نَم ترح 
له سی الا کف ثم اسل الدَّلْوَ فجاء با إِلَى اب صلی الله عليه و آله(۳). 


**[ ترجمه |مناقب اين شهر آشوب: امیرالممنین عليه السلام فاته كرستكى وا در چهره پیامبر صلی الله عليه و آله دید. پوستی 
برداشت ميانه اش را در بر كرفت و آن را در گردنش داخل كرد و میانش را با ب رگ نخل محکم بست و او بسيار گرسنه بود؛ 
از مردی با خبر شد كه با چرخ چاه در پی آب بود» به او گفت: آيا برای هر دلو یک خرما می‌دهی؟ گفت: بله» برايش كشيد 


* | تر جمه | 
«A»‏ 


كاء [الكافى] مُحمد : ئ یت نیم لين بن موجيد عن اضر بن شا عن يخي بن را الي ع 


یوب بن عة الْحِذّاءِ ال م عت أبَا ند الله عليه السلام 51 سم تب له لقن ءَ ء قَأصات غا أو ف فاخ فیها عبت 
كوج ما بیغ فى الشعاء گنه ی یی سنا ۹7 بع فجاء ابیز یش 


ص: ۳۹ 


.۲۱۴ تفسیر فرات: ۲۱۳ و‎ .١ -١ 
الاهاب: الجلد أو ما لم یدیغ منه.‎ .۲ -۲ 
.۳۲۵ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ .۳ ۳ 

۴-۴. فى المصدر: فأصاب علیا ارضا. 


۳ 


ال عليه السلام شر ار هی صَدَقَة به بل(۱) فى حجيج یت عابر سَبِيلٍ الله (۲) لا تباع و وه تروت فقن 
۱ يسم اود يم 


* | ترجمه ]الکافی: از أيَوب بن عطیه روايت شده است كه گفت: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: پیامبر غنيمت 
و خراج را تقسيم كرد. زمينى به على عليه السلام رسید» چشمه‌ای در آن حفر كرد و آب مانند كردن شتر به آسمان فوران 
می کرد» آن را يبع نامید بشارت دهنده آمد در حالى بشارت می‌داد. على عليه السلام فرمود: به وارث بشارت بده آن صدقه... 
ای قطعی و مشخص است برای حاجیان خانه خدا و گذر کننده راه خدا. فروخته نمی‌شود» بخشیده نمی شود و ارث گذاشته 
نمی‌شود» يس هر كس آن را بفروشد يا ببخشد لعنت خداه فرشتگان و مردم همه بر او باده و خدا رویگردانی و عدول را از او 


نپذ یرد - .فروع الکافی «بخش چهار از جاب جدید):۵۴ -. 
| تر جمه | 


«4» 


o 


كاء یی رن الأشعرى عن معقد بن بي لجار و مخ بن | mT‏ 


ys‏ وم ی به و قَضَى به فى ماله عَم الله علي ایاء وجه الله ونی به لته و بَضرفیی به عن الا 


7 را ی 


و ضرف ار على يزم تيص وج و نعود وجو إن ها كات لی من يم من مال (۴) یرف لى فيا و ما حَوْلَهَا هورق 
یر أن احا با رَد و ججيراً تما یس لو عم سيل تمع تولك توق فى الا خش ججج و فيد تم و زیم و 


1 تلهم و مع دیک نا كان لی پوادی ای کل ین ما یی فاطمة(۵) زره له و ما کان لیب مه و لها صَدَ 


2 


آغتر أنَّ ر را له مكل ما كت لأضیحابه و عا ان لی ا اماف ۳ ]و لین كما قد نتم صَدَقَهُ فى سيل اله ا 
ذو 


2 


3 


و 


۳7 
هد رهد 8 ٤‏ 4 


لم ال وي ب يه جه الو فى سيل لو و وجو ور 


CS د‎ 


مھم مور 


۱- ۱. فى المصدر: بته بتلا. 

۲- ۲. فی المصدر: و عابری سبیل الله 

۳- ۳. فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۵۴. 
۴- ۴. فى المصدر: ان ما كان لی من مال ينبع. 

ه- ۵. فى المصدر: لبنى فاطمه. 


ooo‏ فی یی هام 
نه ی مه فيهم عیث برا له وت بحسن حث و حت کک 

ی أُمَوْثٌ به سنا هثل الَّذِى تبث لسن و قله ل الذق على خسن (۲) و | 
تن انم مال EERE‏ رض ینیع الى ا ا ا 1 7 
تکریم مه ر شول الله صلی الله عليه و آله و تیا و شریقها و رق اقا( و إن َك بحسن و حعرین عدت فإ الآ 
هار فى ینیع فان وج فيم من بزضی بوذ یه (۴) و اشلامه و اماه اه بَجعله اليه إِنْ شاء و ان م بر فيهغ خض 
اذى يُريدَه اه جع ای رَجُلٍ من آل أبى طالب (۵) فَِنْ وَجَدَ د آل أ بى طالب ذ ذعب كبرَاؤَهُمْ و ذَوُو آرَائِهمِ هه ای 
رَخِلٍ برض اه من نی كراشم و فرط عَلَى الى بعل اب ليه أن رک اال على وله و يلوق تمر عیث ار به فى شيل 
اله 2 و وَجهِهِ و ذوی ازجم من نی اشم و نی الب و الريب و یدباع شین 000 ا یوب و ٿا پُوزث و ان مَالَ 


محمد بْن عل علی اجیه(۷) و هو ی ابی فاطمه و اد رقیقی الّذِينَ فى صجیفه ضغیره ای كيبث لِى غتقّاء 


۴١ ص:‎ 


.١ -١‏ فى المصدر: فيجعل ثلثا. 

؟- ۲. فى المصدر: على الحسن. 

ق کرو واو رهما و راسا 
۴- ۴. الهدی: الطریقه و السيره. 

۵- ۵. فى المصدر: من آل آبی طالب يرضى به. 

۶-۶ فی المصدر: من سيل الله 

۷- ۷. فى المصدر: على ناحیته. 


دا معا وطن 3 مدعلق ف آبی طالب قفن ادوا CS‏ له و الّار الْآخِرَهِ و الله الم معان 


ن ول فی شَئ م قَضَيعهُ من مَالِى و یخلت فيه آثری مِنْ ریب 


ا ود من لاد ای لوف عَلیهنْ العیعه عر مهن أ ات اوا معن من و هن حالى و تن ولد لها 
فقضانی فیهن ان نت بى عدت أن ( من كان من لیس لَهَا ول و لت بختلی فهی عد عَتِيقٌ لوه الله عر وَ جل یس لأحد 
هن ميل و من نت و ت بر ی نع ریازج نع نات و یحو یق یر 


0 ن ی كباج و کنب عل بن أبى مایب یدمع عاو ین مجعاقى وى ست مع و تین (8. 


* | ترجمه ]الکافی: از عبدالرحمن بن جاج روايت شده كه گفت: امام موسى بن جعفر عليه السلام وصيت اميرالمؤمنين عليه 
السلام را نزد من فرستاد و آن اين گونه است: به نام خداوند بخشنده مهربان» اين جيزى است كه بنده خدا على به وسيله آن 
در مورد داراییش وصیت و تصمیم گیری كرده برای خواست رضاى خدا تا مرا با آن وارد بهشت كند و با آن مرا از آتش باز 
گرداندء و آتش را از من عاذ گرداند « روم تعض ا ژجوة » [روزی که صورت‌هایی سفید و صورت‌هایی سیاه می- 
شود). آنچه از دارایی ینبع» در آن و اطراف آن که برای من مشخص شده و بند گان آن صدقه است. اما ریاح» ابونیرُر و جبير 
آزاد است» کسی را بر آن‌ها راهی نیست» و آن‌ها بند گانند که ينج سال در دارایی کار می کنند و در آن درآمدشان» روزیشان 
و روزی خانواده‌هایشان است و با اين وجود آن جه در وادی القری از دارایی من است از مال فرزندان فاطمه باشد و بندگان 
آن همه‌اش» صدقه است. و آنچه در دیمه و اهل آن که متعلق به من است» صدقه است اما ریق حکمش چنان است که برای 
اصحابش نوشتم و آنچه در أَذّينه و اهل آن متعلق به من است. صدقه است. و القَفِيرَتن (يعنى دو کندو اسم باغی است 
نزديكك بنی غریظه) چنان که دانستید صدقهاى در راه خداست» و آنچه در مورد اين دارایی‌هايم نوشتم صدقه‌ای واجب و 
مشخص است. من زنده باشم يا مرده. و انفاق می‌شود در هر خرجی که با آن رضای خدا در راه خدا خواسته شود و برای خدا 
و ذوی الارحام از بنی هاشم و بنی عبد المطلب و دور و نزدیکک» و حسن بن على برای آن اقدام می کند» از آن به نحو شایسته 
می خورد و آنجا که خدای عز وجل حلال می داند خرج می کند. در آن بر او مانعی نیست. و اگر بخواهد قسمتی از دارایی 

را بفروشد تا بدهی را پرداخت کند بايد انجام دهد اگر بخواهد. مانعی بر او نیست. و اگر بخواهد آن را چیز ارزشمندی 
برای حکومت قرار دهد. و فرزندان علی» بند گانش و داراییش محول به حسن بن على است. و اگر خانه حسن بن على خانه 
صدقه نباشد. محقق است براق او که آن را بفروشد. اگر بخواهد بفروشد. مانعی بر او نیست. و اگر بفروشد قبست آن را سه 
قسمت می کند و یک سوم آن را در راه خدا قرار می‌دهد و یک سوم آن را برای بنی‌هاشم و بنی‌مطلب قرار می‌دهد و یک 
سوم برای آل ابی طالب. او برای آن‌ها آن گونه که خدا خواسته قرار می‌دهد. و اگر برای حسن اتفاقی بیافتد و حسین زنده 
باشد محول به حسین بن على است. و حسین در مورد آن مانند آن جه به حسن دستور دادم انجام می‌دهد. و برای او مانند آن 
جه برای حسن نوشتم است. و بر عهده او مانند آن جه بر عهده حسن است مى باشد» وصدقه على برای فرزندان اين دو پسر 
فاطمه مانند آن جه برای فرزندان على است می‌باشد و من آنچه برای فرزندان فاطمه قرار دادم برای رضای خدای عزوجل و 


تکریم بز ركداشت و ارج نهادن حرمت رسول الله صلی الله عليه و آله و رضایت ایشان است. و اگر برای حسن و حسین 


اتفاقی بيافتد بعدی آن دو در کار فرزندان على نظارت می کند. و اگر در آن‌ها(فرزندان علی) کسی را بیابد که از مرام» اسلام 
و امانتداریش راضی باشد. اگر بخواهد به او محول کند. و اگر در آن‌ها یکی از آن جه که می‌خواهد نیابد آن را به مردی از 
آل ابی طالب محول کند. و اگر آل ابی طالب را چنان يابد که بزرگان و صاحب خردانشان از دنیا رفته باشند به مردی از بنی.. 
هاشم که می‌پسندد واگذار کند. و او با کسی که به او واگذار می کند شرط می کند كه دارایی را بر پایه و اساس آن(سرمایه) 
واگذارد» و نتيجه آن را جنانكه به آن امر شده در راه خدا و رضايش و ذوى الأرحام از بنی هاشم و بنی مطلب و دور و 
نزديكك انفاق كند. جيزى از آن فروخته» بخشيده و ارث گذاشته نمی‌شود. و دارایی محمد بن على بر جاى خود است و آن 


محول به دو فرزند فاطمه می‌باشد. و دو بنده‌ای كه در بركه كوجكى برای من نوشته شده» آزاد هستند. 


این جيزى است که على بن ابی طالب فرداى روزى كه به ممسکن آمد در مورد داراييش وصيت کرد. به قصد رضاى خدا و 
منزل آخرت. و از خدا در هر حالى يارى خواسته مىشود و بر هیچ فرد مسلمانی كه به خدا و روز آخرت ايمان دارد دور يا 


نزدیکروا نيست که در مورد آنچه برای داراييم تصمیم گرفتم نظر دهد و با کار من مخالفت کند. 


اما بعد» دختران من که دور آن‌ها می كردم هفده تن هستند از ميان آن‌ها کنیزان ام ولد(صاحب فرزند) هستند که فرزندانشان 
همراهشان است و آن‌ها که آبستن هستند و آن‌ها که فرزندی ندارند» اگر برای من اتفاقی بیافتد تصمیم من در مورد آن‌ها اين 
است که هر كس از آن‌ها که فرزندی ندارد و آبستن هم نیست او آزاد است برای رضای خدای عز وجل. هیچ كس را بر 
آن‌ها راهی تست و هر کس از آن‌ها فرزندی دارد با آستن است فرزندش را بگیرد که آن تصیب اوست و اگر فرزندش 
مرده و او زنده است آزاد بوده و کسی را بر او راهی نیست. و اين چیزی است على فردای روزی که به سکن آمد در مورد 
داراييش تصمیم گرفت. أبو سر بن أبِرَهَهه صَعصّعه بن صُوحانء يزيد بن قيس و كياج بن ابی كياج شهادت دادند. و على بن 
ابی طالب در دهم جمادى الأولى سال سی و هفت به دست خود نوشت. - .فروع الکافی(بخش هفتم از جاب جدید):۵۱-۴۹ 


قوله عليه السلام (سرى الملک) السرى النفيس أى يتخذه لنفسه و ظاهره جواز اشتراط بيع الوقف و تملكه عند الحاجه و هو 
خلاف المشهور بين الأصحاب و حمله على الاجاره مجازا بعيد و سيأتى القول فى ذلك فى كتاب الوقف قوله عليه السلام الغد 
من يوم قدم مسكن تاريخ لكتابه الكتاب و المسكن كمسجد موضع بالكوفه أى كانت الكتابه فى اليوم الذى بعد يوم قدومه 


المسكن بعد رجوعه من بعض أسفاره. 


##[ ترجمه ]كلام على عليه السلام: «سرى الملک؛ السرى يعنى ارزشمند» يعنى آن را برای خود بردارد و ظاهرا به معناى جواز 
شرط فروش وکت و ملک آن خر وقت تناز ايك و آن لاف مشهور بين ات انك و اسکه‌شخار) تحمل بر الماره شود 
بعید است. و در اين باره در کتاب وقف سخن خواهد آمد. کلام على عليه السلام که فرمود: «الغد من یوم مسكن» تاريخ 
کتابت است» و مسکن بر وزن مسجد محلی در کوفه است. یعنی کتابت آن» روز پس از آمدنش به مسکن و بعد از بازگشت 


از یکی از سفرهایش می باشد. 

+ [ترجمة] 

»۲۰« 

75 [المحاسن ] آبی عن ابْن أبى متیر عن ابن ابی عمیرة(۵) و سَلْمَةَ اجب 
ص: ۴۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: ما قصى. 

۲- ۲. فى المصدر: و منهن من لا ولد له. 

۳-۳ فى المصدر: أنه. 

۴- ۴. فروع الكافى( الجزء السابع من الطبعه الحديثه): ۴۹- ۵۱. 


۵- ۵. فى المصدر: عن ابن عمیره. 


2 


السَابرىٌ عَنْ رَد السّكَام عَنْ أبى َد الله عليه السلام قَالَ: إِنَّ عَلِئاً عليه السلام أَعتَق أل مَمْلوكك من كد يَدِهِ (۱) 


۱ 


:**| ترجمه |المحاسن: از امام صادق علبه السلام روایت شده امن كه فرمود: على عليه السلام هزار برده را از دست رنج خود 
آزاد كرد . 


> [ترجمه] 
»¥1« 


جع [جامع الأخبار]: اء لا عليه السلام َعْرَاييٌ تال ترا آمیر امزینیت از ی مَأَحودٌ ات علل عله الس و عله مر و له 
نی اب آییز زین عليه السلام و ال با قرب حالس تفرض عَلَى الطبیب و عله اجهل ” فرش علی الام و 
له ررض غلی الکریم ال رای م تا یر امین أنت الكريم و أنت الال و أنت لیب فام یز رن عله 


السلام بان يُطى لَه ین یت الما تاه لب وزم و تال ۱ لفق ألا بل اس و فا له هل و ألما فا یهار( 


ا 


أَقُولٌ: رَوَى ال : بنْ اس فى کشْف اجه من رش بغض کب اماب ب أَنَّ عَلِياً عليه السلام قال: روت فاطمَه عليها السلام و 


BAS‏ متقي الجن لو EE‏ ب قاف اكه 


وَقَالَ فيه إِنَّهُ عليه السلام وقّف أَمْوَاله و کانث عله أده ین أَلْفّ دیتار و باع فة وَكَالَ مَنْ یَشترٍی سیفی و لو کان علیی عِشَاء 
ما يق و قال ذ يه له عليه السلام ال ع من بشتری ديفي القن و كذ کان له کم ار م بع ال و كان فلا وه 
أَرْبَعُونَ أُلْفّ دیتار مِنْ صَدَقَتِه (۳) 


.١ -١‏ لم نجده فى المصدر المطبوع. 
۲- ۲. جامع الأخبار: ۱۵۸ و 189. 
۳ ۳. کشف المحجه: ۱۲۴ و لا یخفی أنه من مختصات( ك) فقط. 


**[ترجمه اجامع الأخبار: بادیه نشنی نزد على عليه السلام آمد و گفت: ای امیرالمومنین من سه نوع بیماری گرفته‌ام: بیماری 
جان» بیماری فقر و بیماری نادانی» اميرالمؤمنين عليه السلام پاسخ داد و گفت: ای برادر عرب» بیماری جان را به طبيب» 
بیماری نادانی را به دانشمند و بیماری فقر را به سخاوتمند عرضه کن. بادیه نشین گفت: ای امیرالمومنین سخاوتمند تویی» 
دانشمند تویی و طبیب تویی. امیرالممنین عليه السلام دستور داد که از بيت المال سه هزار درهم به او داده شود و گفت: هزار 


برای بیماری جان» هزار برای بیماری نادانی و هزار برای بیماری فقر خرج كن - . جامع الاخبار:۱۵۹-۱۵۸ -. 


می كويم: سيد بن طاوس در کشف المحيجه از برخی کتب مناقب روایت می کند که على عليه السلام فرمود: با فاطمه سلام الله 
علیها ازدواج کردم در حالی که زیر اندازی برای خواب نداشتم و امروز اگر صدقه‌ام را ميان بنی هاشم تقسیم كنم آن‌ها را 
کافی است. 


و در مورد آن گفت: على عليه السلام اموالش را وقف کرد و محصولش چهل هزار دینار بود. شمشیرش را فروخت و فرمود: 


جه کسی شمشیر مرا را می‌خرّد؟ و اگر نزد من غذایی برای شب بود آن را نمی‌فروختم. 


و در اين زمینه گفت: على عليه السلام يكك بار فرمود: جه کسی فلان شمشیر مرا می‌خرد؟ و اگر من پول لنگی را داشتم آن را 
نمی‌فروختم. گفت: اين کار را در حالی انجام می‌داد که محصول چهل هزار دیناریش از صدقه او بود -. کشف المحجه: 
۲ 


* | تر جمه | 


باب ۱۰۳ خبر الناقه 


لى» [الأمالى] للصدوق الْهَمْدَانِقُ عَنْ عُمَرَ ن سمل بن إِسمَاعِيلَ الدَينَوَرِىٌ عَنْ زد : ل شماییل العا عن معاوية أ عنام كن 
سيان عَنْ عَدِدِ ملک بن غعیر عن خالد بن یمن قال: إن یز مزیین عليه السلام َل كه فى بغض عوايجه وج فرب 
متخلا شتا الكغبه و هو بُو با صاحب یت ای بک و ال کت و کل شین ین ضيفه یه ری( كاقل 
قرای مك اه الْمَغْفْرَهَ لآ ین علي السام شخاي آم تفن ام ری ن الا تعغ فل الله کرم ینآ ره 

ضَعِفَهُ فما(۲) کات الله الاه وج ده مكعاة تعلق یک اکن و و ول با عزیزاً فى جک فلا عر منكك فى جک أجرّبی بور 
وج که و و وسل ایک ب بحن محمد و آل مُحَمدٍ یک أغطنى تیا لا يُغطينى أعة 


وي ا 
2 
2 
2 مر 2 ام مر 2 


ع ينك لال أمير امین عليه السلام أضعابه مدا و الله الاسم ال كبر شیاه 


ر 9و 


۱ له علیه و آله E E‏ و سَأَلَهُ صوف الّار و قذ صَرَقَهَا عَل. 


ال ا كَانتِ الله الال وح َه و هو مُتَعَلقٌ بذک الکن و هُوَ يَقُولُ با من لَا ويه مکان و لا یحو من مَكانٌ بلا کیفیه کات 


- ۱. القری: ما يقدم للضیف. 
۲- ۲. فی المصدر: قال فلما. 


E E 


نه ير امین عليه السلام شا اغراي eT‏ 


8 


ذ رفا علک و فی لِه الیل له أذبعة آلافٍ وزهم قال اغراي 2 مَنْ أن 


ين آبی طالب فال الاعات أا نت و الل بيتى و پک لت حاجیی قال سل یا غاب ی قال رید أن وركم للِصَدَاقٍ و ألْفَ دِرْهَم 
آقضدی به دَيْنِى و آلف دزهم اش شتری په ارا وف وزهم أت تیش مه فال لضفت ترا اعرا ی مدا رت من مک قاضال عن 


ا 


یل 


۳ 


اقام الْأعْرَابيٌ ی بتمكة أنبوعا و وج فى طلب امبر اونب عليه السلام ای یت لول و نافی من یی علَى دار 
لْمَؤْمِنِينَ ن َل ال ال یبن عم ین الصییان نا لُك علی كار ی امین و اه لت نب عَلِيٌ ال الأَعْرَاينٌ 


ل مير الْمُؤْمِِينَ علق بْنُ آبی طالب قَالَ م يذ تك قال قاطمة هراد ل تقار اا فال هی ی کت فال ول 


الل بن َو الل بن عد المطلب قال من دیک قال د یه بنك ولد قال من وک قال أب مد الک 5 عل 


2 


۳ 


0 رب صَاحِبَ الصّمَانِ بمكة على ایب قال َل تین 
جب لضان که َال ال اام نک ل ار 


- 
27 < ۳ 


ال لَقَدْ أَحَدْتَ الا بطرفیها امش 1" أمير ال لَمومنین 


2 
2 


وق مه بل فلج ت ای باب ما 


مور وا بو ۳ ی سوت و ۱ 
لشوت و عرض الح دِيقة قاتا بائ شرف وزم و آخضر الال و أخقّ ر رین ماعطا أَربَعَة بع آلف دزهم و زین 
وزهماً هو وق احبر إلى شال الك ته فاج تما و می وت من الصا إلى اطمة عليها السلام بر لک كناك 
آجچرک الله فى ماک فَجَلّسَ عَلِيٌ عليه السلام و راهم مَصْبُوبَة ین یه نی حتّی اجتَمَع | یه لاف فنص قبطن قلط جعل 
يُغطى رجلا رجلا حٌى لَمْ یب مَعه رهم واحذ. 


۳ 
نفو سی م2 2 اك 2 2 2 


ما آثی الْمَِْلَ قالث له اطع عليها السلام ا ابن عَم بفت الحائط ای عر لک والدی قال نَم بخیر مه عاجلا و آجل قَاتْ 


۳ ۳ 3 5 عبن | ام 
E‏ 3 2 £ 


إلى آغین اميت أن لها بل الم أله یل أن تش ای قالث فاط آنا جابعة و باق جاتغان و لا أشكك إلا و آنک ماف 
نجع آم ن ناي جز تپ پل عب السام قال عق عله السام اقا ل لك او الهأ 
ا ا اه شول ال قال ام العام 6۱ رلک السَلَامَ و یو 

+ و فل قايا یش لكك أذ تف ری علی ره لها نی زرل اله صلی ال عليه و آله رل عل وة د فاطمه مُلازه 
عليه السلام فقال لها يا به ۾ ما لكك مُلَازِمَه لِعَلِيٌ كَالَتْ با بت بت بلع یط الى رب ره له بان عضر لت یزغم لم بخ ء لا مه 
دزا نشتری به طعاماً ال یاه إن جترئیل یی من رَيَّ الشلام و یو آفری عَلِياً من ره السام و نی و 
لک أَنْ تضربی علی يَدَيهِ الت فَاطِمَُ عليها السلام ای تفر الله و أعود أبدا ال نامه عليها السلام َرَج آبی صلى الله 


هه برو > 


عليه و آله فى اجیه و ژوجی فى اجه ما بت أن آتیآبی و ععه تربع رام شود جربو فال با اطم أ ان ی 
خرج قَقَالَ وَسُولٌ اله صلی الله عليه و آله ماک هَذِهِ الدَّرَاهعَ ادا جاء ابن عّی ولی له اع کم بها طعامً كما لت لا تسیر 
ی جاء عل عليه السلام قَقَالَ جع ابن عمی فَإِنّى جد واه یه قالث عم و قذ دم ال شَياَاحُ به نا طعاماً ال عَلِيٌ عليه 
السلام قاتیه دقعت له سربعه راهم سودا هجریه [سُودٍ عَجریّه ]ال بشم الله و لد لله كثيراً یبا و عذا مِنْ رژق اله عر و 
لاسا اس سر للع ا ري و وتو ور 
تا بت اطا علي عليه السلام ارام ال لسن با با َه أَعْطَيِتَُ ارام کل قَالَ عم یا ی إنَّ الى يُغطى الْقَِيلَ تادر 
أذ ن بُغطى الكثير. 


۳8۱ 


قال فعضی علق يباب ر جل بشتفرض مِنْهُ شین لقية آغرابق و مَعَهُ له َقَالَ يا عَلِيٌ اشتر نی هذه الق قال یس معی مها قال 
ص: ۴۶ 


به إِلَى الْقَض ال بكم زا آغزابق تال بمائه دزهم قال ی حدما با حصن َأ َا فعضی عَلِيٌ عليه السلام قي آغرابق آخَرُ 
یالوج و اتیب مه ال يا عل تيع الاه لغش و ما ضع بها ال َو عليه ول َو فژوها اب مک قا ۱ 
توا ھی تک بلا ؟ تن قال معى تا و امن آشتریها یکم اشترنها ال بمائه وزم قال اغراپ ی فک سَریغون و ماه دزم 
ال علي عليه السلام د الم ماله و ما اا لأغرابي 1 الى باع الله و السيعين اون تبقاع بها شا 
E‏ م الام و تلم لق ال علي عليه السلام فعض يت لب الأغرابى اذى ابت مه له لأغطيةُ تمه 
راب ول الله صلی الله عليه و آله ايسا فی کان لَمْ وه فيه بل دیک آ بغتةعلیقاره لطریق نا لكر الب صلی ان 

عیه و آله إلى یم ضایکا عتى ا قال علق عليه السلام أضححك الله تک و بر كك ک بیزمک فَقَالَ با با این 
اک طلب الَْعْرَابِيَ اف باک الاه ةوفه امن فلت إى و هفاک 5 فَقَالَ 1۳ يا امن الّذی ناتک الَا 
رل و الى اشتراها ینک بیکاییل له من توق له لام ین عند زب العالیین عر و حل نوها فى حير وف 
اقثارآ(۲. 


o 
۰ 


CI 


تر جمه ]امالی الصدوق: خالد بن ربّعی گفت: اميرالمؤمنين عليه السلام وارد مکه شد به خاطر برخی نيازهايش و بادیه نشینی 
را یافت که به پرده‌های کعبه آویزان شده و می گوید: ای صاحب خانه» خانه خانه توست. و مهمان مهمان تو» برای هر مهمانی 
از میزبانش وسیله پذیرایی است. امشب پذیرایی مرا از جانب خودت آمرزش قرار ده. امیرالمومنین عليه السلام به اصحابش 
فرمود: آيا سخن بادیه نشین را می‌شنویده گفتند: بله گفت: خدا بزرگوارتر از آن است که مهمانش را يس زند. و وقتی شب 
دوم رسید او را دید که به آن رکن آویزان است و می گوید: ای عزیز در عزتت» با عزت‌تر از تو در عزتت وجود ندارد به 
عزت خود مرا عزت بده؛ عزتی که هیچ كس نمی‌داند آن چگونه است. روبه تو می آورم و به تو متوسل می‌شوم به حق محمد 
و آل محمد. به من عطا كن چیزی که غير از تو آن را عطا نمی کند و با زگردان از من آن‌چه را غير از تو بازنمی گرداند. 
گفت: سپس امیرالممنین عليه السلام به اصحابش فرمود: به خدا اين اسم اکبر به زبان سریانی است. حبیب من رسول الله صلی 
الله عليه و آله مرا از آن با خبر کرده که از خدا بهشت را خواست به او داد و از خدا خواست آتش را از او باز گرداند پس از او 


باز گرداند. 


گفت: وقتی شب سوم شد او را يافت در حالی که به آن ستون آویزان شده و می گوید: ای آن که مکانی او را در بر نمی كيرد 
و مکانی از او خالی نیست. بدون کیفیت و چگونگی است. بادیه نشین را چهار هزار درهم روزی ده. گفت: اميرالمؤمنين عليه 
السلام ير پیش او آمد و گفت ای بادیه نشین از پرورد كارت خواستی تو را پذیرایی كنك پس پذیراییات کرد و بهشت را از او 
خواستی به تو عطا کرد و از او خواستی که آتش را از تو باز گرداند و آن را از تو باز گردانده است و امشب از او چهار هزار 
امي ل ا ۲ ۱ ل ل ان 
تو هستی و نيازم را نزد 7 تو آوردم. گ گفت: بخواه ای باديه نشين. گفت: هزار درهم می‌خواهم برای مهریه هزار درهم برای اينكه 
با آن قرض خود را پرداخت کنم» هزار درهم برای اين كه با آن خانه‌ای بخرم و هزار درهم برای اب بن که از آن زند گی 
بگذرانم. گفت: عادلانه گفتی ای بادیه نشین» وقتی از مكه بیرون رفتی در مدینه الرسول خانه مرا جستجو كن. 


پس بادیه نشین هفته‌ای را در مکه اقامت کرد و به مدینه الرسول به دنبال اميرالمؤمنين عليه السلام رفت. و صدا زد: جه کسی 


مرا دخاته اسر ال ین على راهمایی فى كلد سيق دن على از مان كود كان كفن من كو را به غات ام ندومن واهتمای 


می كنم و من پسر او حسين بن على هستم. بادیه نشین گفت: يدرت کیست؟ گفت: اميرالمؤمنين على بن ابی طالب. گفت: 
مادرت کیست؟ گفت: فاطمه الزهراء سلام الله علیها سرور زنان دو عالم. گفت: يدر بزرگت کیست؟ گفت: رسول الله محمد 
بن عبد الله بن عبد المطلب. گفت: مادر بزرگت کیست؟ گفت: خدیجه دختر خویلد. 


گفت: برادرت کیست؟ كفت انز مد سن کن علی: گفت: به راس که دو طوف دقفا را تصساحب کرده‌ای, ناد 
اميرالمؤمنين برو و به او بگو» بادیه نشین صاحب تضمین در مکه بر در است. گفت: حسین بن على عليه السلام وارد شد و 
گفت: ای پدر بادیه نشینی بر در است و ادعا فى کند که صاحب تضمین در مکه است. گفت: يس گفت: ای فاطمه نزد تو 
چیزی هست که بادیه نشین بخورد؟ گفت: خدا می‌داند نه. گفت: اميرالمؤمنين عليه السلام لباس بر تن کرد و بیرون رفت» و 
گفت: ابا عبدالله سلمان فارسی را نزد من صدا کنید. گفت: سلمان فارسی بر او وارد شد و گفت: ای ابا عبدالله باغی را که 
پیامبر برای من کاشته بر بازرگانان عرضه کن. گفت: سلمان وارد بازار شد و باغ را عرضه کرد و به دوازده هزار درهم 
فروخت. يول و بادیه نشین را حاضر کرد و چهار هزار درهم به او عطا کرد و چهل درهم به عنوان خرجی داد و خبر به سائلان 
مدینه رسید و جمع شدند» مردی از انصار نزد فاطمه سلام الله علیها آمد و او را از آن با خبر کرد و گفت: خدا به خاطر 
آمدنت به تو پاداش دهد. على عليه السلام نشست و درهم‌ها پیش رويش ريخته بود تا این که اصحابش نزد او جمع شدند. 


مشت مشت برداشت و شروع به بخشش به یکی یکی کرد تا اينكه نزد او يكك درهم باقی نماند. 


و وقتی به منزل آمد فاطمه سلام الله علیها به او گفت: ای پسر عمو باغی را که پدرم برایت کاشته بود فروختی؟ گفت: بله به 
چیزی بهتر از آن» دير يا زود گفت: تمنش کجاست؟ گفت: پرداختم به چشمانی كه شرم کردم آن ها را به ذلت خواستن 
خوار كنم پیش از آن که از من بخواهد. فاطمه سلام الله عليها گفت: من گرسنه‌ام و دو يسرم گرسنه‌اند و شک ندارم که تو 
هم مانند ما گرسنه‌ای» درهمی از آن برای ما نبود؟ و گوشه لباس على عليه السلام را گرفت. يس على عليه السلام فرمود: ای 
فاطمه رهایم کن. گفت: به خدا نه» مگر اين که پدرم ميان من و تو قضاوت کند. جبرئیل عليه السلام بر پیامبر صلی الله عليه و 
آله فرود آمد و گفت: ای محمدء سلام بر تو سلام می‌رساند و می گوید: از من به على سلام برسان و به فاطمه بگو: تو حق 
نداری بر دستان او بزنی. وقتی پیامبر به خانه على عليه السلام آمد فاطمه را دید که ملازم على عليه السلام است. به او گفت: 
ای دخترم تو را چه شده که على را رها نمی کنی؟ گفت: ای يدر باغی را که برایش کاشته بودی فروخت به دوازده هزار 
درهم. یک درهم از آن برای ما نگه نداشت تا با آن غذایی بخريم. گفت: ای دخترم جبرئیل از پرورد گارم به من سلام می... 
رساند و می كويد: به على از پرورد كارش سلام برسان» و به من دستور داد که به تو بگویم که حق نداری بر دستان او بزنی. 
فاطمه سلام الله علیها گفت: من طلب مغفرت می كنم و هر گز باز نمی گردم. فاطمه سلام الله علیها گفت: پدرم از یک سو و 
همسرم از یک سو بیرون رفتند. طولی نکشید که پدرم آمد در حالی که همراه او هفت درهم سياه هجریه بود. گفت: ای 
فاطمه پسر عمویم کجاست؟ به او گفت: بیرون رفت. رسول خدا صلی الله عليه و آله گفت: اين درهم‌ها را بگیر. وقتی پسر 
عمویم آمد به او بكو با آن برایتان غذایی بخرد. طولی نکشید که على عليه السلام آمد و گفت: پسر عمویم باز گشت؟ من 
بوی خوشی حس می کنم. گفت: بله و چیزی به من داد تا با آن برایمان غذا بخری» على عليه السلام فرمود: بیاورش؛ هفت 
درهم را به او دادم» گفت: بسم الله و ستایش بسیار و نیکو برای خداست» اين از رزق خدای عروجل است» سپس گفت: ای 


حسن همراه من برخیز» به بازار آمدند و با مردی روبرو شدند که ایستاده بود و می گفت: جه کسی به دارای نیک عهد قرض 


می‌دهد؟ گفت: ای يسرم به او عطا کنیم؟ گفت: بله ای يدر على عليه السلام درهم‌ها را به او عطا کرد. حسن گفت: ای يدر 


همه درهم‌ها را به او عطا کردی؟ گفت: بله ای پسرم» هر كس که اندكك را می‌بخشد می تواند بسیار را ببخشد. 


گفت: على عليه السلام به در خانه مردی رفت تا از او چیزی قرض بگیرد که بادیه نشینی که شتری همراه داشت او را دید 
گفت: ای على اين شتر را از من بخر» گفت: پولش را ندارم. گفت: من به تو برای دریافت آن مهلت می‌دهم. گفت: به چند 
ای بادیه نشین؟ گفت: به صد درهم» على عليه السلام فرمود: ای حسن بگیرش. آن را گرفت» على عليه السلام رفت و بادیه 
نشین دیگری او را دید شکل یکی و لباس متفاوت بود. گفت: ای على شتر را می‌فروشی؟ على عليه السلام فرمود: با آن 
چکار می کنی؟ گفت: بر آن در اولين غزوه‌ای که پسر عمویت انجام دهد می‌تازم. گفت: اگر بپذیری آن بدون پول از آن تو 
باشد. گفت: پولش همراه من است آن را با پول می‌خرم. آن را چند خریدی؟ گفت: صد درهم. بادیه نشین گفت: صد و 
هفتاد درهم برای تو. على عليه السلام فرمود: صد و هفتاد را بگیر و و شتر را بده» صد برای بادیه نشینی که شتر را به ما 
فروخت و هفتاد برای ما چیزی با آن می‌خریم. حسن درهم‌ها را كرفت و شتر را داد. على عليه السلام فرمود: به دنبال بادیه 
نشینی رفتم که شتر را از او خریدم تا پول شتر را به او بدهم. رسول خدا صلی الله عليه و آله را ديدم در مکانی نشسته که پیش 
و پس از آن او را در آن جا ندیدم» در خیابان عریض(شاهراه). وقتی پیامبر به من نگریست تبسم کرد و خندید تا این که 
دندان‌های پسینش نمایان شد. على عليه السلام فرمود: خدا دندانت را خندان کند و تو را به روزت بشارت دهد. گفت: ای ابا 
الحسن: تو به دنبال بادیه نشینی هستی که شتر را به تو فروخت تا پولش را بدهی؟ گفتم: بله يدر و مادرم به فدایتان. گفت: ای 
ابا الحسن آنکه شتر را به تو فروخت جبرئیل و آنکه آن را از تو خرید میکائیل بود و شتر از شتران بهشت بود» و درهم‌ها از 
تانب بروره كان جهانبان عر وجل بود» و آن را در یکی خرج كن و از تهی دستی بیم نداشته باش - .امالی الصدوق: ۲۸۰ - 
۲۳۸۲ 


لعل منازعتها صلوات الله علیها إنما كانت ظاهرا(۳) لظهور فضله صلوات الله عليه على الناس أو لظهور الحکمه فیما صدر عنه 
عليه السلام أو لوجه من الوجوه لا نعرفه و النواجد من الأسنان الضواحک و هی التی تبدو عند الضحک قوله و بش رک بیومک 
أى يوم الشفاعه التی وعدها الله تعالی له. 


ص: ۴۷ 


۲- ۲. آمالی الصدوق: ۲۸۰- ۲۸۲. 


ركان فى( خ) و( م): انما كانت طابه. 


#*| تر جمه ]شاید ظهور نزاع فاطمه سلام الله علیها به خاطر نمایاندن برتری على عليه السلام بر مردم باشد يا نشان دادن حکمت 
آنچه که از على عليه السلام سرزده يا وجهی از وجوه که نمی‌دانيم. و النواجد از دندانها: دندان‌های آسيا است. و آن است که 


در وفت خنديدن آشکار می‌شود. کلامش: او بشر بيومكك) , یعنی روز شفاعتی که خدا تعالی به او وعده داده است . 
* | ترجمه | 


باب ۱۰۴ حسن خلقه و بشره و حلمه و عفوه و إشفاقه و عطفه صلوات الله عليه 


ری أن اف 


ا O‏ و ا اق 
له قال را عد الله إا او و یس لباز * فاد د با رهما او مد ارام ی رل ره فقال الاس هدا مير 
الْمَْنِينَ ربا الل (۱ و اضر و مد ار و رد الب ھا درهمها ث م قال يا امیر المینین ازض عنی ال ما آزضانی عنک ان 


ات اه کت و فى فضائل أخمد: إذَا وت الاس قوَهم. 


و تا عليه السلام غلامً زار يجيه خرچ َو علی یا ایب ال تیا ملک إِلَى تک اجایتی قال كدت عَنْ 
إجایتک و منت عُفُوبتَك ال الم له ای جعلنی + 3 من امه که افض فلت حر لوج له 


و كان علق عليه السلام فى راء الصوح فان الکوژاء من حَلْفِ ولد اولي ا 
يخبطنٌ ععلک و لتکوئن ین الخایرین () أك علي عليه السلام غيم لآ > على فرع بن الابه ثم عاد فى برای 
ان الكواء ايه فنصت عَلِيٌ عليه السلام أنضاً ” تم را فا ابن الكوَاءِ فنصت عَلِيٌ عليه السلام تم قال فَاضْيرْ دوع الل عق و 
لا شنک لذي لا يُوقِنُونَ (۳) تم تم الوره و رَكع. 


و َعت یر التؤمية عليه السلام إلى ید ی طارد میم فی کلام له 


ص: ۴۸ 


۱-۱. أى آخذه الربوه و هو عله تحدث فى الرثه فتصير اللفس صعبا. 
۲- ۲. سوره الزمر: #۵ 


۳-۳ سوره الروم: 2 


[رَسُولَ] أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فى بَنِى أسَدٍ فقام ِل نيم بن دجاجه لس فته یت 1 4 آمی الْمُِْينَ عليه السلام انو 


و رب عرو ققال 1 تم وار فا ععک لو إن اك کف ما سبع ذلك بال ذ عون عنکه إن اله 


8 و م 


َر وَ ل يَقُولُ ام الى هى أَحْمَنٌ م الصيكَه(١)‏ آم لک إِنَّ الْمُقَامَ معکک لدل میت اکت ها و ماد لک إِنَّ فراقک کف 
فَحَسَنَةٌ اکنسیتها فهذه بهذه. 

رث غالبا رمع الم لین عليه السلام إن ن ضا الم 
e‏ تمه یود ای وی وی رجل من الخوارج فاته | 


3 
3 
be: 
2۰ 
Ê 
ع‎ 


ترا انما مه سل رش أذ عفد ع ؟ و 
/ هو سب سب او عفو عن دب. 


ا 


و مِنْ کلامه عليه السلام إِلَى کم أَعْضِى الْجَفُونَ علی دی و أشحبٌ ذَيْلِى علی الْأَذَى وَ قول لعل وَ عَسَى (. 


* |[ ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: امیرالممنین عليه السلام به خرما فروشان گذر کرد و چشمش به کنیز کی افتاد كه گریه می 
کرد. گفت: ای کنيزک جه چیز تو را به گریه انداخته؟ گفت: سرورم مرا همراه درهمی فرستاد و از اين» خرما خریدم و آن را 
نزد آن‌ها آوردم نيسنديدند. وقتی آن را آوردم از قبولش امتناع کرد. گفت: ای بنده خدا او خدمتکار است و اختیاری ندارد؛ 
درهمش را به او با زگردان و خرما را پس بگیر. مرد به سويش بلند شد و با مشت به او زد. مردم گفتند اين امیرالممنین است. 
نفس مرد حبس شد و زرد شد. خرما را گرفت و درهمش را به او پس داد» سپس گفت: ای امیرالمژمنین از من راضی باش. 
گفت: تا کارت اصلاح نشده از تو راضی نمی شوم آن جه مرا از تو راضی می کند اصلاح کارت است. و در فضائل أحمد 


آمده است: وقتی حقوق مردم را ادا کردی. 


و غلامش را چندین بار صدا زد» جواب نداد. بيرون رفت. او را بر در خانه يافت. . فرمود: : جه جيز تو را بر آن داشت شت تا پاسخ 
مرا ندهی؟ گفت: از پاسخ گفتنت تنبلی کردم و از مجازاتت ايمن بودم. على عليه السلام گفت: شکر خدایی را که مرا از 
کسانی قرار داد كه خلقش از او در امان هستند. برو که تو آزاد شده به خاطر رضای خدا هستی. 


2 


عوط سات در مار صيج يرد دار أكواب !روسك يرن كفك وله لد أوجى الییک و إِلَى الذین مِنْ یتک لَئْنْ 


أَشْرَكْتَ خبط ى ملک و کون ین الْحَاسِرِينَ ؛ -. زمر/۶۵ - 


[و قطعا به تو و كسانى که بيش از تو بوده‌اند وحى شده است اگر شركك ورزى حتما كردارت تباه و مسلما از زیانکاران 
خواهى شد). على عليه السلام برای تعظيم قرآن سكوت کرد تا اينكه آيه را تمام كرد سپس دوباره به قرائت نماز مشغول شد 
سپس ابن كواء آيه را تكرار كرد و على عليه السلام هم جنين سكوت کرد» سپس خواند و ابن كواء تكرار کرد على عليه 
السلام سكوت كرد و سپس فرمود: « قَاضْيدْ إنَّ وَعْدَ له و لا يَستَحِفَتَك این لا یو » -. روم /۶۰ - [پس صبر كن 
كه وعده خدا حق است و زنهار تا كسانى که يقين ندارند تو را به سبکسری واندارند)» سپس سوره را تمام كرد و ركوع 


رفت. 


امي رالمؤمنين عليه السلام به خاطر سخنی که به او رسیده بود به دنبال لبید بن عطارد تمیمی فرستاد.[فرستاده] اميرالمؤمنين عليه 
السلام در بنی اسد بر او گذر کرد. يس نعیم بن دجاجه به او کمک کرد و او را فراری داد امیرالممنین پی او فرستاد و او را 
آوردند و دستور داد تا او را بزنند. به او گفت: بله به خدا قسم که ماندن با تو خواری و جدائی از توه کفر است. وقتی اين 
سخن را از او شنید فرمود: از تو گذشتیم خدای عر و جل می‌گوید: « اف بالتی هی أَحْسَنُ ای + -. مومنون /۹۶ - 

ژبدی را به شیوه‌ای نیکو دفع كن]. اما گفته تو: كه ماندن همراه تو خواری است. امر بدی است که كسب کردی و گفته‌ات: 
جدائی از تو کفر است امر یکی است که آن را بدست آوردی. يس اين به آن. 

زن زیبایی گذر کرد و مردم با چشمانشان به او خيره شدند. امیرالممنین عليه السلام گفت: چشمان اين نرینگان» حریص است 
و این باعث رفتار ناپسند(بی حیایی) زن است. وقتی یکی از شما به زنی که او را به شگفتی آورد نگریست يس بايد نزد همسر 


خود رود چرا که او زنی است مانند زنی خودش. سپس مردی از خوارج گفت: خدا اين کافر را بکشد چقدر داناست. مردم 
جهيدند تا او را بكشند. على عليه السلام فرمود: آرام باشيد. اين ناسزايى است در مقابل لاسراب يا کشت است از یک گناه. 


ابوهریره نزد او آمد و روز گذشته در مورد آن صحبت کرده و به او گفته بود حو نیازهایش را از او خواست پس آن را 
برآورده کرد. اصحابش او را به خاطر آن مورد عتاب قرار دادند. گفت: من شرم دارم که نادانی او بر علم من» گناهش بر 


گذشت من و خواسته‌اش بر سخاوت من غلبه کند. 


بگویم: شايد و اميد است كه - . مناقب آل على ۱ :۳۱۷-۳۱۶ - . 


> | ترجمه ] 
بیان 


اللکز الدفع و الضرب بجمع الکف و يقال طمع بصری إليه أى امتد و علا و يقال فى فلان هنات أى خصال شر. 


#[ تر جمه الک : دفع كردن و زدن با کف دست. و گفته می‌شود: طمع بصری اليه یعنی پی كرفت و بالا رفت. و گفته می .. 
شود در فلانی هناتی است يعنى خصلت‌های شر در اوست. 


* | تر جمه | 


«¥» 


ل ام 
0 


قب» [المتافب | ی هر اكوب الد و هه اا ضار ثال قن وك م اه و عليه السلام على عُثْمَانَ أت الْحَلَوَةَ 


° 


یا ال بای نیت فتتحیت غَيْرَ بعید فجعل ۶ ا 
0 جاک إلا ما تک و لیس لک عِنْدِى ال ما تم خرج قائ 


5 
OR 
6: ۶ 


8 


ص: ۴۹ 


.48 سوره المؤمنون:‎ .١ -١ 
؟- 7. فى المصدر: فقال علىٌ عليه السلام.‎ 
.۳۱۷ و‎ ۳۱۶ :١ مناقب آل أبى طالب‎ .۳ ۳ 


نه مان قَمَالَ ما لَك لا ول فة 


| 


و لو آننی اون مضه e‏ اف قَوْلِى و اختِصَارٌُ جَوَابى 


و یی أَغْضِى علی مضض الْكَسًا»» ee‏ و لش إنقاما E‏ 


وَأْسَرَ رَ مالکف الاه شتز یوم الجمل مان ؟ ناکم فعَاتبَُ عليه السلام و له 


لت عانَه وم ْمل ملكت نأش جخ ها خسن الجهاز و بت مها سيين افرأة أذ سین و ام لعید الله ن الربر 
علی لِسَانٍ مُحَمَّدِ بن أبى بكر مله و آم مَعَهُ مه سا پر الّاس. 

و جی ء ۵ تفر الله و توب یه تلا ارات و لی سیل و قال اعت عیشت و نا 
ودب لكك فى عشکرتا ین سل أو کراع فَحَذْ يي 


»»[ترجمه آمناقب ابن شهر آشوب: العقد و هة الأبصار: قنبر گفت: همراه امي رالمؤمنين عليه السلام بر عثمان وارد شدم و 
خواستار خلوت شد و به من اشاره کرد كنار روم. كنار رفتم» ولی دور نشدم. عثمان شروع به سرزنش كردن او کرد و او سرش 
را پایین انداخته بود و عثمان رو به او کرد و گفت: تو را جه شده چرا نمی گویی؟ على عليه السلام فرمود: جواب تو چیزی 


نیست مگر آنچه نمی‌پسندی و نزد من برای تو چیزی نیست جز آن جه دوست داری» سپس بیرون رفت در حالی که می گفت: 
-اگر جواب او را می‌دادم سخن نافذ من و کوتاهی جوابم او را می‌آزرد. 

- اما من چشم می‌پوشم بر رنج درون و اگر بخواهم حمله كنم دندانم را فرو می‌کنم. 

و مالک اشتر روز جمل مروان بن حکم را اسیر کرد و على عليه السلام او را سرزنش کرد و او را آزاد کرد . 


عائشه روز جمل گفت: ملک یافتی يس عفو کن. او را به بهترین شکل تجهیز کرد و همراه او نود يا هفتاد زن فرستاد» و برای 
عبدالله بن زبیر از زبان محمد بن ابی بكر امان خواست؛ او را امان داد و ساير مردم را نيز همراه او امان داد. 
موسی بن طلحه بن عبيدالله آورده شد. به او گفت: سه بار بگو: «استغفار و توبه م ىكنم به سوى خدا» و او را آزاد کرد؛ و 


گفت: هر کجا می‌خواهی برو و آنچه در سياه ما از سلاح و اسب دیدی که برای توست» بگیر و در آنچه پیش رو داری از 
دا روا كير و خی خاتقات شن سن مات آل على 0۱۷۰۱ 

| تر جمه | 

بیان 


قال الجزرى فى النهايه قالت عائشه لعلى عليه السلام يوم الجمل حين ظهر ملكت فأسجح أى قدرت فسهل فأحسن العفو و هو 
مثل ساثر() و الكراع كغراب اسم لجمع الخيل. 


| ترجمه اجزری در النهايه گفت: عايشه در روز جمل به على عليه السلام وقتی ظاهر شد گفت: «ملکت فاسجح» یعنی قدرت 
یافتی پس آسان بگیر و نیکو ببخش که آن ضرب‌المثل است -.النهایه ۲: ۱۳۷ -. 
و الکراع بر وزن غراب» اسم جمع برای گروه اسبان است 


| تر جمه | 


«¥» 


قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب این بَطه العکبری وَ أَبُو دَاؤد الج تان ن عن مد بن اشیحاق عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: 


رھ و ۶ ه 


کان عَلِنّ عليه السلام إِذَا 1 أسِيراً فی حوب ۳۳ ال سلاحه و داك واا أن لا تمیق که 


ابن بط پاشتاده عَنْ عرفجه عَنْ أبيه فال: لما قتل عَلِنٌ أضْرحَابَ اھر جاء ہما کان فی عشکرهم فَمَنْ کا یعرف شیاه ّى 


2 و 
بَقَيّت قدر ثم راتا بَعْد قد أخذت. 


:لا ضَرَبَ عَلِيٌ طَلْحَه ای ر که فكبرَ سول الله صلی الله عليه و آله و قَالَ لِعَلِيّ عليه السلام ما مک 
قال اد ان عَمّى تَاشَّدَنِى الله و الحم جين الْكَشَفَتْ عَوْرَئُهُ فاستخييقة. 


و لا أذ رك عَمْرَو بْنَ عبد ود َم يَضْربْه وا فى عَلِيّ عليه السلام فرگ له یه 
ص: 0۰ 


.۳۱۷ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ .١ -١ 


۲- ۲. النهایه ۲: ۱۴۷. و فيه: و حسن العفو. 


o ججض4جا:ا‎ 


2 


و إلا اشع من الِْعهِ جرث من ال شاب مرا هُوَ م ی ین کر ی ال فان 
باعل فد تال و الله ای لا إل إل و تضرب نک تال تفت عَلِيٌ عليه السلام ای ابر ال تا این 


اسْتضْعَفُونى و کادوا یی 


لجایظ فی این این إن أو طبه حَطبها مب لمینین عليه السلام قول قد عضث أمُورٌ َم تکونوا فیها بعخشووی الرأي 
ول لت و کن عقا ال عا سركت شين اجان و قام ال كَالْغْرابِ هه بط یا وله َو فص جَنَاحَهُ و قطع 


و قَذ رَوَى الكافة عَنْهُ: الله نی آشتغد یک عَلَى رێش بإ َهُمْ طلمونی فى الجر و الم 


اتراهيم الق عَنْ عُثْمَانَ : بن آبی یه و الفضل : بن دكين باشنادهما قَالَ ی عليه السلام: ما ما زت مظلوماً من قبض اه ته إلى 
تمن هذا 


2 
ع ع 


و رَوَى إِبْرَاهِيمٌ اساد ڪن لیب بن جيه قَالَ: ب یا علق يَخْطبُ و أَعرَابِيٌ ول وا مَظْلَمتاه فَقَالَ علق عليه السلام ادن فد 
ال مد ظَلِمْتٌُ عَدَدَ عتر و ارو فی رواه یر بن تن و تا شض 


أو تیم الب دكين باشتاده عن میت قَالَ: إنَّ عا عليه السلام لَمْ يقم مء عَلَى متیر ال تال فى آخر كلامو َل 
ما زت مظلوماً ؛ مذ قیض الل َي و کا عليه السلام بر تیم و کر تام غیت لمن َي و يات لمن دعب مال الآ و 
مال ال یط عَلَى رعتته و یتصرف علی مه و يكف 


۵١ ص:‎ 


۱- ۱. فى المصدر: عدد المدر و المطر و الویر. 


و طرش عليه السلام یارآ علی فتاه اء فا نها ابه مها إلى مَؤِة ها و مها ن علها قلت بعك بَعث ڪل 
ن أبى طالب صاجیی إِلَى بخض الور فل و زک على صان اتی و ایس عِلیی شی ن 2 قد یی الصَرُورَة ای دمه 
اس فا وف و رات ليله لقا ما ربح حمل زا فيه طعام َال تغط : شم آغبیأَبله عنک تقل من یل وژری عنی 


وم || لمملا 


دک الد ای حمل معک ارب فَافتَحى فَإِنَّ عی شین لین الت 


2 


3 ل هرا قال 
ى الله ْک كع نی وين على ذا 


و و عم عم 


آنا 


۳ 


طالب شدخل و قال نی یت اکتت اب الاب فَاخْمَارِى ين أن تَعْجِنِينَ و 


قخبزین وین آن تین الشات خر خيرٌ آنا فقالت آنا ۳ بضر و عله فد و لکن مَأ و الشییان مهم عى أفرع ِن الب 
قال 110 فعتردث إلى اقيق فعجة فعجتته و عَم e‏ جل بایان من الحم و مر و غیره 
کلم نَاوَلَ السَعا مِنْ دک شین قال بي اَل علي بی أبى طالب فی جل نا مر فی آم رکه ۳ نما الختمر ان 


تا سير دق با یی ها زا مَنْ ص ال و یی 
ا اش اه تفرفه فال ونك كه مدا امه الزن قال ادرت العه اه و هم فول وا انی منک با آم الفؤيزية فال عل وا 
حیائی منک يا امه الله فیما قَصَوْتٌ فى أف رک (۴). 


#*#[ ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: از امام باقر عليه السلام روایت شده است که فرمود: على عليه السلام وقتی اسیری رادر 
جنگ‌های شام می كرفت سلاح و چهارپایش را می كرفت و او را قسم می‌داد که عليه او کاری نکند. 


عرفجه از پدرش روایت کرده است که وقتی على عليه السلام اصحاب نهروان را کشت آنچه در سپاهشان بود آورد. يس هر 


كس چیزی را که می‌شناخت برداشت. تا اينكه مقداری باقی ماند که بعدا ديدم برداشته شد. 


طبری: وقتی على عليه السلام طلحه عبدری را زد او را رها کرد. پیامبر صلی الله عليه و آله تکبیر كفت و به على عليه السلام 
فرمود: : جه چیز تو رااز ا بن که كارش را بسازی بازداشت؟ گفت: پسر عمويم مرا به خدا و پیوند خويشاوندى قسم داد. . وقتى 


و وقتی عمرو بن عبدوّد را شکست داد او را نزد. در مورد على عليه السلام به اختلاف افتادند و مخذیفه از او بر گشت. پیامبر 
صلی الله عليه و آله گفت: دست بردار ای حذیفه» على علت مکثش را خواهد گفت. سپس على عليه السلام او را زد. وقتی 


خاطر خودم او را بزنم. او را رها کردم تا آنچه در من است فرو نشیند سپس او را به خاطر خدا کشتم. 


و وقتی او از بيعت امتناع کرد حوادثى رخ داد که معروف است. تحمل و صبر کرد. روایت شد که وقتی از او خواستند بيعت 
كند اولى به او گفت: بيعت كن. فرمود: والرلكم اس در كسد عدي و ی 
گفت: على عليه السلام رو به قبر كرد و گفت: ١‏ ابن أ إن الوم اک عفر 2 كاذو ا ار تق + . اعراف / ۱۵۰ - ای پسر 
مادر» به راستی که مردم مرا ناتوان پنداشتند و نزدیکک است مرا بکشند]. 


جاحظ در البيان و این آورده است: اولین خطبه‌ای که على عليه السلام ايراد کرد اين سخن ایشان بوك فسائلی کشخ 
در آن نیک اندیش نبودید. اگر بخواهم بگویم می گویم» ولی خدا از آن جه گذشت چشم پوشید. آن دو مرد پیشی گرفتند و 


سومی هم چون کلاغ برخاست. همتش شکم اوست. وای بر اوه اگر بالش چیده شود و سرش قطع شود برای او بهتر است. 


و عامه مردم از او روایت کرده‌اند که فرمود: خدایا از تو عليه قريش یاری می‌خواهم؛ چرا که آن‌ها در هر سنگ و کلوخی بر 


من ظلم کردند. 
على عليه السلام فرمود: از زمانی که خدا جان پیامبرش صلی الله عليه و آله را كرفت تا امروز پیوسته مظلوم بوده‌ام . 


در حالی که على عليه السلام خطبه می كفت بادیه نشينى می گفت: آه ای مظلوم. على عليه السلام فرمود: نزديكك شو نزديكك 
شد. فرمود: به خدا که به تعداد همه کلوخ ها و كرك ها مورد ظلم واقم شدم. و در روایت كثير بن یمان آمده است: قابل 


شمارش 3 ست . 


خَرَيْتْ گفت: على عليه السلام یک بار هم بر منبر نرفت مگر اينكه در يايان سخنش پیش از آنكه پایین بيايد فرمود: از زمانى 
كه خدا جان پیامبرش صلی الله عليه و آله را گرفته» بيوسته مظلوم بودهام. على عليه السلام خوش رويىاش همیشگی. دندانش 
خندان» فرياد رس برای کسی كه بخواهد و دادرس هر كس كه رفت. يناه هر امیدواری» و فريادرس بيوه زنان بود» با مردمش 


على عليه السلام زنى را ديد كه بر دوش او مشک آبى بود. مشک را از او كرفت و تا محلش حمل كرد و از حالش يرسيدء 
گفت: على بن ابى طالب همسرم را به یکی از مرزها فرستاد و كشته شد و كودكانى يتيم را براى من گذاشت و نزد من جيزى 
نیست. نياز شديد باعث شده برای مردم كار كنم. باز گشت و شبش را با نگرانی به صبح رساند. وقتى صبح شد زنبيلى كه در 
آن غذايى بود برداشت» یکی از آنها گفت: بده من برايت بياورم. گفت: روز قيامت بارم را جه کسی برايم می‌آورد؟ آمد و 
در را كوبيد. گفت: كيست؟ گفت: من همان بنده‌ای هستم كه مشک را با تو آورد. باز كن جيزى برای كودكان همراه دارم» 
گفت: خدا از تو راضی باشد و ميان من و على بن ابی طالب قضاوت کند. وارد شد و گفت: من دوست دارم ثواب كسب 
کنم. ميان خمیر درست كردن و نان يختن» و مشغول كردن کود کان و این که من نان بپزم یکی را انتخاب کن. گفت: من در 
نان پختن دانا وتوانا ترم و اما تو می‌دانی و کودکان. يس کودکان را مشغول کرد تا از نان پختن فارغ شد. گفت: آرد برداشتم 
و خمير ساختم و على عليه السلام گوشت برداشت و آن را پخت. و شروع به لقمه گرفتن از گوشت و خرما و غیره برای 
کودکان کرد. هر وقت که كودكان از آن چیزی می‌خوردند به او می گفت: ای يسرم على بن ابی طالب را در مورد آن جه در 
حق تو امر کرده حلال کن. وقتی خمیر قوام آمد زن گفت: ای بنده خدا تنور را آتش بزن. يس اقدام به آتش زدن آن کرد 
وقتی آن را روشن کرد و سوزش آن در صورتش افتاد می فرمود: بچش ای علی! اين جزای کسی که حق بیوه زنان و يتيمان 
را ضايع کرده است. و زنی كه او را می‌شناخت او را دید و گفت: وای بر تو این امیرالمومنین است. گفت: زن شتاب زده شد 
و می گفت: وای از شرم و خجالتم از توه گفت: بلکه وای از شرم و خجلت من از تو ای كنيز خدا در آنچه از کار شما کوتاهی 
کردم - . مناقب آل ابی طالب ۱ : ۳۱۷ ۳۱۹ -. 


** | تر جمه | 

«f» 

قب» [المناقب] لابن شه رآشوب: یل عليه السلام عَنْ رَجل فقال تّفی البارحة قَلمَا رَأَى جرع ال 
ص: ۵۲ 


۱-۱. فى المصدر: و يكلؤه بحجته. 

۲- ۲. کذا فى النسخ و هو سهوء و الصحیح:« قالت». 
۳-۳ فى المصدر: مما مر فى أمركك. 

۴-۴. مناقب آل أبى طالب ۱: ۳۱۷- ۳۱۹ 


را الله فى اس حِينَ مَوْتها و التی لم تم فى منامها(۱). 


** | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: از على عليه السلام در مورد مردی سوال قد کت شش کر کته روفي بىتابى 
سوال کننده رادید خواند: « الله يَتَوَفَى انس جين مَوتها و التی لم تم فى منامها » -. زمر/۴۳ - [خدا روح مردم را هنكام 
م رگشان به تمامی باز می‌ستاند و[: نيز] روحی را كه در [موقع] خوابش نمرده است [قبض می کند]] - . مناقب آل ابی طالب ١‏ : 
۳۸ -. 


#* | تر جمه | 


«A» 


ا ا ا 


ع ود ال د ب مير ا ِن ترید 
وة الله قال ريد الُكوقة فما َكَل الطَرِيقٌ بالذَّمَيَ عَدَلَ مه مَعَهُ علي فقّال لَه می أ یس رَعَمْت ترذ الكوقة ال بی ال لَه 
ال رت مرن ود نمی قت ین مقاط السلام عداو تام خن 


اله أن تك ت يع رل صَاحِبه یه ار و کلک آمرت یاقا[ له عکذا ال تعم (1) مال لالم تا جرم ماع تن 
لاله انکریعه و آنا آشهذک انی علی دینک فرجع اذم م ع عل عليه السلام فا عَرَقَهُ ألم (۳) 


كاء [الکافی] على بن إبراهيم عن هارون بن مسلم عن ابن صدقه: مثله (۴). 


**|[ترجمه ]قرب الاسناد: از امام جعفر عليه السلام از يدرش عليه السلام روايت شده است كه فرمود: على عليه السلام مرد غير 
مسلمانى را همراهى کرد شخص غير مسلمان به او گفت: كجا مىروى ای بنده خدا؟ فرمود: قصد كوفه دارم. وقتى راه 
شخص غير مسلمان تغيير كرد على عليه السلام هم با او ب رگشت. شخص غير مسلمان به او گفت: آيا نگفتی كه به كوفه می 
روى؟ فرمود: بله. شخص غير مسلمان گفت: اما راه را رها كردى. فرمود: فهمیدم به او گفت: يس برای جه راهت را با من 
كج كردى با اين كه آن را فهمیدی. على عليه السلام به او فرمود: اين از كمال حسن همراهى است كه مرد همراهش راء وقتى 
از او جدا می شود با رضایت همراهی كند و پیامبر ما این چنین دستور داده است به او گفت: ابن چنین است؟ فرمود: بله. 
شخص غير مسلمان به او گفت: ماهر کس او را پیروی کرده به خاطر اعمال بزر گوارانه‌اش بوده است. و من تو را شاهد 
می كيرم که من بر دين تو هستم» شخص غير مسلمان همراه على عليه السلام باز گشت و وقتی او را شناخت مسلمان شد -. 
قرب الاسناد :۷ -. 


الکافی: على بن ابراهيم از هارون بن مسلم از ابن صدقه مانند آن را روایت کرده است - .اصول الکافی (بخش دوم از چاپ 
چدید) : ۶۷۰ -. 


| تر جمه | 


«$» 


كاء [الکافی ] ال عن تغل عن ر تن مخ الشْعَرِئٌ عن ابن لاح عَنْ أبى عبد اله عليه السلام قالَ: دَخَلَ رَجلان علی 
أ یی مه هی ی زلوت ۵ تا ساد ریخا و ییا ال یر این عليه السلام 


2 2 3 


عد علیها اه لا بی الکرامه ة إلا الْحِمَارُ تم قال قال رَشول الله صلی الله عليه و آله نکم کريم فوم وه (۶) 
ص: ۵۳ 


.۴۳ مناقب آل أبى طالب ۱: ۶۳۸ و الآيه فى سوره الزمر:‎ .١ - ١ 
فى المصدر: فقال له هكذا قال؟ قال: نعم.‎ .۲ -۲ 

*- ۳. قرب الاسناد: ۷. 

۴- ۴. أصول الکافی( الجزء الثانی من الطبعه الحدیثه): ۶۷۰ 
ه- ه. فى المصدر: لكل واحد. 

۶- ۶. أصول الكافى( الجزء الثانى من الطبعه الحديثه): ۶۵۹ 


#[تر جمه ]الکافی: از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: دو مرد بر على عليه السلام وارد شدند برای هر کدام 
از آن‌ها بالشی انداخت یکی از آن دو بر روی آن نشست و دیگری امتناع کرد اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: بر روی آن 
بنشین که جز الاغ از احترام ابا نمی کند سپس گفت:رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی بز رگ قومی نزد شما آمد او 
را گرامی بدارید - .اصول الکافی (بخش دوم از جاب جدید : ۶۵۹ - . 


# تر جمه | 


باب ۱۰۵ تواضعه صلوات اللّه عليه 


e 


الصَادق عليه السلام کان أمية ارين علیه السلام بت و بد ن و كش و كانت فَاطِمَةُ عليها السلام طحن و تفج 


سه و 


2 


3 


- 5 2 


3 اه عن ابن تم م : :له الى عر لوق له فی عر را تاذو الا ی إلى خفله و الوا مير 


1 


0 


وت لوب عَنْ آبی طالب الْمَكي: كان عَلِيىّ عليه السلام حمل ال و الا (۲) ده و يَقُولُ ا یفص الکامل من کماله ما 
جر من تفع الی عیاله. 


رید بن عَلِىٌ: ال كان يف اق شقن حَمْسَهِ خافياً و یلق تغلیه بده الیش ری يوم الفطر و ار و الجْمَعه(۳) و عِنْدَ الْعَِادَهِ و َد تشییع 
الْجَمَارَهِ و يول ان 7 و 


2 


۱ 


ا 


عاماخت 
0 


َاذَانَ اب کان بشی فى الْأسْوّاقٍ وده و هو ذاک بُوَْشِدُ الضال و تين الضعیت و و يمر باع و یال مت علیه لقن و یر 
تلك الا ال خر تجعلها الا 


ص: ۵۴ 
-١‏ ۱. سوره الفرقان: ۶۳. 
كان أى السمكك المالح: قال الفيومى فى المصباح( ۲ ۳ سمكك ملح و مملوح و مليح و هو المقدد: ولا يقال( مالح» الا 


فى لغه رديئه. 
۳- ۳. فى المصدر: و يوم الجمعه. 


۴- ۴. مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۰۹ و "٠١‏ و الآيه فى سوره القصص: ۸۳ 


| ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: از على عليه السلام در مورد کلام خدای تعالی: «و عبادٌ ال خمن » [و بندگان خدای 


رحمان) -. فرقان/۶۳ دن روایت شده است که فرمود: این آیه در مورد ما نازل شده است. 


آسیاب می کرد» خمیر درست می کرد و نان می‌پخت. 


قوت القلوب: على عليه السلام خرما و ماهی شور با خود حمل می کرد و می فرمود: 
- از كمال انسان کامل نمی کاهد نعمتی را که برای خانواده‌اش با خود می کشاند. 


زید بن على گفت: او در ينج موضع پا برهنه راه می‌رفت و کفش‌هایش را به دست راستش آویزان می كرد: روز عيد فطر» عيد 


قربان» جمعه» وقت عیادت و تشییع جنازه و می فرمود: اینها موضع‌های خداوند است و دوست دارم که در آن‌ها پا برهنه باشم . 


زاذان گفت: او در بازار تنها راه می‌رفت و کسی بود كه راه گم کرده را راهنمایی می کرد و به ضعیف يارى می‌رساند و به 
فروشند گان و بقال‌ها گذر می کرد و قر آن را بر او باز می کرد و می‌خواند: اک ا ال رم تجعلها » [آن سراى آخرت را 


قرار مىدهيم] - . مناقب آل ابی طالب ۱ : ۳۰۹ ۳۱۰ قصص/۸۳ -» تا ادامه آيه. 
* | تر جمه | 
»¥« 


سن» [المحاسن] ابی عَن ابْن أبى عُمَئر عَنْ هِسّام : بن سالم عَنْ أبى عبد الّه عليه السلام قَالَ: عر ع أي مین علب السلا على 
أضیحابه و و راکب وا حَلْقَهُ فالتفت ال ب فال حم حاجة قار ا أو ای و لكا یبآ د مک فَقَالَ لَه 
اص رفوا فان مش الْمَاشِى مع الراكب عَفسده : راکب و مد للماشی قال و رکب مَرَه وی نموه له نا رف نا 
العاٍ علق اغات الا مَفْسَدة ارب الو كى ركد 


كاء [الکافی] عل عَنْ أبيه عن ابن أبى غعیر: مه إِلَى وله عر را کب و مَذَلَه بلماشی (۲) 


* | ترجمه ]المحاسن: از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: امیرالمومنین عليه السلام همراه اصحابش بیرون 
رفت در حالی که او سواره بود» يشت سرش به راه افتادند. رو به سوی آن‌ها کرد و فرمود: چیزی می خواهید؟ گفتند نه امير 
المؤمنين» اما دوست داریم که همراه تو حرکت کنیم به آن‌ها فرمود: بر گردید که راه رفتن پیاده همراه سواره برای سواره 


رسوایی و برای يناده خواری است. گفت: یک بار دیگر سوار شد و پشت شرق حرکت کردند. فرمود: باز گردید که صدای 


کفش‌ها يشت سر مردان» عامل فساد قلب‌های احمق‌هاست. 


الکافی: على از پدرش از ابن ابی عمير مانند آن اين تا كلامش «رسوایی سواره و خواری پیاده» روایت کرد - . فروع الکافی 


7 بخش ششم از جاب جدید):۵۴۰. -. 
#* | تر جمه | 


«¥» 


قب» [المناقب] لابن شهرآشوب عَن الصَّادِقٍ عليه السلام: مله و تر جل دَهَاقِينٌ الأثبار لَه وَ آش 


ی تنعل مر ايحن ونا ارخ ولك و ر 
فى آخرتکم و ما خش الق راما الْعَِابُ و مار اراح مَعَها لا من الا ر(۳). 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: از امام صادق عليه السلام مانند آن روايت شده است: و شخصيتهاى مهم شهر انبار به 
خاطر او پیاده SS‏ تکه دادند ل ا الو لير رفتارى از 
گیرید و در آخرتتان سكف می‌بینید» و چه سختی زیانباری است که در ب يس آن مجازات است. و جه راحتی سودمندی است 


آنچه همراهش امنیت از آتش است -. مناقب آل ابی طالب ۱ : ۳۱۰ -. 


| ترجمه |مناقب این شهر آشوب: از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: دو مرد نزد امیرالممنین عليه السلام 
تفاخر کردند(به نبا کان خود بالیدند). على عليه السلام فرمود: آيا به جسم‌هایی يوسيده و روحهايى که در آتش هستند افتخار 
می كنيد؟ اگر او عقل داشت برای تو برجای نهاد و اگر تقوا داشت برای تو بز ركوارى است و گرنه الاغ بهتر از شماست و تو 
بهتر از کسی نیستی -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۳۱۰ -. 


* | تر جمه | 


«A» 


۳ 


5 الاحتجاج] شاد ی أبى مه الَْشْكرىٌ نه قَالَ: رف الاس بخقوق |خوانه و أَمَدَهُمْ قضاء لها أَعْطَمَهعْ عند الله لله من 
و من تواضع فی الدَّنيا لإ وان لاله من الصّديقِينَ و من شیعه عَلِىٌ بْنِ آبی الب عليه السلام حاو قد وَرَدَ عَلَى 


ص: ۵۵ 


۱-۱ لم نجده فى المصدر المطبو .و النوکی جمع الانوك: الاحمق. 
۲- ۲. فروع الکافی( الجزء السادس من الطبعه الحدیثه): ۵۴۰. و فیه: مفسده للراکب. 
۳ ۳. مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۱۰. 


۴- ۶. مناقب آل أبى طالب ۱: ۳۱۰. و لم نتحقّق معنی الروایه. 


أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام أَحَوَانِ له مُؤْمِنَانٍ أت و ابن َقَام [لبهما و أَكرَمَهُمَا و أجْلَمَهُمَا فى صَدْرٍ مجلیه و جلس ین دیما ی 
مر بطعام فخضدر فا لا مِنْهُ ثي جاء قر بطشت و ابریق خشب و دی ليلس (1) و جاء لب علی تارج (1) فوب 


2 
2 


مین عليه السلام و أذ ریق لب عَلَى يد اج مر لبیل فى الراب و قال ا آمیز الْمُؤْمِنِينَ الله رانی وَأنْتَ تَضُتٌ 
عَلَى دی قَالَ افعُذ و سل (۳) قد اله عر و ل یراک و اوک اذى لا بک یر میک ول صل علک (۴) یدمک رید 
لک فی خذنیه فى اه ثل عشو و أَضْعَافٍ عد هل الا و علی حصب دک فی مَمَاليكهِ فبا فمَعَدَ الرَجُلَ فا له عل 


رھ ر ار 
2 


E‏ ه ی الَّذى عَرَفنَهُ و له و تواضعک له علّی جاژاک عَنْهُ بان تذیینی لما رفک به من خذمتی 
تک لعا غت لت تطليتاً كما کنت تفیل لز کان الاب علیک نبرا قفعل ال جل دیک قرغ وَل | ریق مدب لته و 
قال یابیز کال مدا الِاْنُ حض رَنِى دون أبيه لَص بت عَلَى بده و لک اله عر و جل ابی أَنْ یموق یی ی ان و آبیه اجه 
اکن آذ حب لب علی اب قلیشت لا على لبنت محمد بن الست على لا ثم قال العسن بن علق المد كر 


** | ترجمه ]الاحتجاج: از این محمد عسگری که فرمود: آشناترین مردم به حقوق برادرانش و استوارترین آن‌ها در ادای آن» 
منزلتش در نزد خدا بالاتر از همه است. و هر كس در دنيا براى برادرانش تواضع كند يس مطمئنا او در نزد خدا از صديقين و 
شیعیان على بن ابی طالب عليه السلام است. دو نفر از برادران مؤمن امیرالمومنین عليه السلام که يدر و پسر بودند بر ایشان 
وارد شدند. به سوی آن‌ها برخاست و گرامیشان داشت و در صدر مجلسش نشاند و پیش روی آن‌ها نشست. غذایی دستور داد 
و حاضر شد و از آن خوردند. سپس قنبر طشتی» ظرف آب چوبی و دستمالی برای خشكك كردن آورد و آمد تا بر دست مرد 
بریزد. امیرالمومنین جهید و ظرف آب را كرفت تا بر دست مرد بریزد. مرد در خاک افتاد و گفت: ای امیرالم‌منین آیا خدا مرا 
می‌بیند كه تو بر دستم آب می‌ریزی؟ گفت: بنشین و بشوی که خدای عزو جلء تو و برادرت را که از تو متمایز و جدا نیست 
و به تو خدمت می کند» می‌بیند و به خاطر آنء اراده می کند که ده برابر تعداد اهل دنیا و نيز به همان نسبت در مملوک‌های 
خود در آن» در بهشت به او خدمت شود. پس مرد نشست و على عليه السلام فرمود: قسم خوردم به حق بز رگ خودم که آن 
را شناختی و به آن منسوب شدی و فروتنی تو برای خداء که خدا به خاطر آنء به تو پاداش دهد که به من نزديكك شوی و اين 
افتخار را به تو داد که من به تو خدمت کنم که آسوده بشویی چنان که اگر قنبر برای تو آب می‌ریخت می‌شستی. يس مرد 
آن را انجام داد. وقتی فارغ شد ظرف آب را به محمد بن حنفیه داد و فرمود: ای يسرم اگر اين پسر بدون پدرش نزد من مى.. 
آمد بر دستش آب می‌ریختم» اما خدای عز وجل ابا دارد که وقتی يدر و پسر در یک مکان هستند آن‌ها را مساوی قرار دهد؛ 
از این رو يدر برای يدر آب ريخت يس بايد پسر برای پسر آب بریزد و محمد بن حنفیه برای پسر آب ریخت. سپس امام 
حسن بن على عسکری عليه السلام فرمود: هر كس على را در این پیروی کند يس او محققا شيعه است - . الاحتجاج: ۲۵۶ - 
۷ المناقب ۱: ۳۱۰ -. 
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قب [المناقب] لابن شهر آشوب حلية الأؤلياء و هه ار هْ: مضی عليه السلام(۷) فى 1 


ار 


Cx 
3 
عدو‎ 
١ام‎ 
4 
8+ 
88 
ايا‎ 
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12222001 
ص: ۵۶ 


۱-۱. فی المصدر: لییس. 

۲- ۲. فى المصدر: على ید الرجل ماء. 

۳-۳ فى المصدر: اقعد و اغسل ید ک. 

۴- ۴. فى المصدر: و لا یتفضل عنک. 

۵-۵. فى المصدر: آقسمت علیک. 

۶- ۶. الاحتجاج: ۲۵۶ و ۲۵۷. و رواه فى المناقب ۱: ۳۱۰. 
۷- ۷. فى المصدر: أنه مضی على عليه السلام. 

۸-۸. فى المصدر: فقال له. 


الیهُودی الدّرْحُ لى و فى بدی فَسَأَلَهُ شْرَيْح اله ال هَذَا E‏ ریځ شاه ايان ا جوز لأبيه 
و اده الْعید لا تجوز له ده و اما ان ایک تال یز لین عليه السلام ویک يا 2 شریخ أخطات من ژجوه و 


ت ا 


انا ماک تِن الله بطاعتی و تقلم أ ی لما اقول باطل فرددت قَولِى و أَبْطلْتَ دغوای تم س ابی اله هد عَبدٌ و 
یکی کباب آل ال رکذت کھادتھما م عبت علیما تا وان إلى آنیهعا أما نی آزی موک إن أن فى بي 
ود تا ایام أَخٍجوة خرچ إلى هقی بین اود تا م انضرف قلا يع اوق ذلک فال هذا مر امین جا 
ی الکاکم و الام عکم عليه اسم تال ازع یزغک سقعث یوم صِفَينَ من مل أَورَقَ نها( 

**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: از کتاب حلیه الاولیاء و نزهه الابصار: على عليه السلام همراه فردی یهودی برای قضاوت 
نزد شریح رفت. حضرت فرمود: ای یهودی زره زره من است نفروختم و نبخشیدم؛ یهودی گفت: زره مال من و در دست من 
است» شریح از او مد رک خواست. فرمود: اين قنبر و حسین عليه السلام در اين مسئله برای من شهادت می‌دهند. شریح گفت: 
شهادت پسر برای يدر و شهادت بنده برای سرورش جایز نیست آن دو به نفع تو شهادت می‌دهند. اميرالمؤمنين عليه السلام 
فرمود: وای بر تو ای شریح از چند جهت اشتباه كردىء اول اينكه من امام تو هستم؛ با اطاعت از من به خدا تقرب می‌جویی و 
تو می‌دانی که من سخن باطل نمی گویم» ولی سخن مرا نپذیرفتی و دعوای مرا باطل کردی» سپس از من بینه خواستی. يس 
یک بنده و یکی از دو سرور جوانان اهل بهشت شهادت دادند و تو شهادتشان را نپذیرفتی» سپس ادعا کردی که آن‌ها به نفع 
خود شهادت می‌دهند. اما من مجازات تو را چیزی جز اين که سه روز ميان يهوديان سپری کنی نمی‌بینم. او را بیرون کنید. 
پس او را به سوی قبا اخراج کرد و ميان یهودیان سه روز را سپری کرد سپس باز گشت. وقتی يهودى اين را شنيد. گفت: اين 
اميرالمؤمنين است که نزد حاکم آمد و حاکم عليه او قضاوت کرد. يس اسلام آورد و گفت: زره زره توست روز صفین از 


شتری سفید مايل به سياه افتاد و من آن را برداشتم - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۳۱۰ -. 
* | تر جمه | 
۰۷ 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب ابا عليه السلام فى بر :رع علي عليه السلام إِلَى 5اره فى وف یط فاد امرَأة ائم 
ول إن وجی نی و نی و ی عل و علت آیشرین ال با أمة الله اضبری عى ؛ یرد انار ثم م دب مَك ان سَاء 
لهاك بش ضهة و حرق لت مر و و يفو ولو أ بش لمع رخ آن رک نمی 
إلى بابو وف َال الام علیکم َرَج شاب قال عن عليه السلام یاعد الله ا الله تالک كذ أحلتها و أَخْرَجْتَهَا قَقَالَ الْمَنَى 
و ما أَنْتَ وداک و الله أأخر ق ا یکلایک فشال آمیز امین عليه السلام آمزک بِالْمَغرُوفٍ و هواک عَن الْمْكر كه بى 
ی وا ود وم ی ری سس و 
العو متي ین آَقلنی فی عترتی فو الله لکوت لھا آزضا تطونی اعم علیی سریفه ال یا أَمَهَ له ادلی مرک و لا تلجنی روک 
إلى مِثْل هَذَا وَ شبهه. و رَوَى 


ص: ۵۷ 


۱-۱. فى المصدر: عبدی. 
۲- ۲. مناقب آل أبى طالب ۱: ۳۱۰ و ۳۱۱ قال فى القاموس( ۳: ۲۸۹): الاورق من الابل ما فى لونه بیاض إلى سواد» و هو من 


نوی فى سَلْوَهِ الشیکه 


و دع النَجَيْرَ ۳ و اک , با خی إن کر ليد ربیل 


و ال فُوَادَك لِلتََاضْع نراه اد نالا صح بالشریف ميل (1). 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: از باقر عليه السلام در خبرى آمده است كه فرمود: على عليه السلام در زمان گرمای شديد 
به خانه‌اش باز می كشت كه يكباره زنى را ديد ايستاده و می گوید: همسرم به من ظلم کرده» مرا ترسانده» بر من تعدى كرده و 
قسم خورده كه مرا بزند. فرمود:اى كنيز خدا! صبر کن تا هوا خنكك شود ان شاءالله همراه تو می‌آیم. گفت: غضب و خشمش 
بر من افزون مىشود. سرش را يايين انداخت سپس بالا آورد در حالى که مىفرمود: نه به خدا حق مظلوم بدون ترديد كرفته 
می شود» خانه‌ات کجاست؟ به سوى در خانهاش رفت و ايستاد و فرمود: سلام علیکم» جوانى بيرون آمد. على عليه السلام 
فرمود: ای بنده خدا از خدا بترس» تو او را ترساندى و بيرون كردى. جوان گفت: به تو جه ارتباطى دارد؟ به خدا به خاطر 
سخن تو او را آتش می‌زنم. اميرالمؤمنين فرمود: تو را به معروف امر و از منكر نهى می كنم و تو با منكر با من روبرو می شوى 
و معروف را انكار مىكنى؟ گفت: مردم از راه می آمدند و به حضرت می گفتند: سلام عليكم ای امير المؤمنين» مرد مقابل 
حضرت افتاد و كفت: ای اميرالمؤمنين مرا در لغزشم عفو كن به خدا براى او زمينى می‌شوم تا گام بر من نهد. على عليه السلام 
شمشيرش را غلاف كرد و گفت: ای كنيز خدا داخل خانه‌ات برو و همسرت را مجبور به اين كار و مانند آن نكن. 


و 


فنجکردی در سَلوّه الشيعه روايت كرد كه برای اوست: 

ورت تما وت رها کی اف ادر كه دک يراق کد كان میگ بان اكد 

- و دلت را برای فروتنى خانهاى قرار ده كه فروتنى برای انسان شريف زيباست. - . مناقب آل ابی طالب ۱ : ۳۱۱ - 
** | ترجمه | 

«A» 


كاء [الکافی] له تحن ارقي عَنْ شریب بْن سَابِقٍ عَن الْمَضْلٍ بْن آبی ره عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: كاد آمیژ الْمُؤْمِنِينَ 
عليه السلام َب باو و تخر رین و کان مرول الله حرلی اله عليه و آله يحص ری بفيه و يَغْرسْهُ يطح مِنْ 
میر الْمُؤْمنِينَ عليه السلام أَعْتّقَ لت لر ك ال و کد 


- 


ساعته و ان 


8 


##[ترجمه]الکافی: از امام صادق عليه السلام روايت شده است که فرمود: اميرالمؤمنين عليه السلام با بیلچه زمين را استخراج 


دارايى و دست رنج خويش هزار بنده را آزاد كرد -. فروع الکافی (بخش پنجم از جاب جدید):۷۴ - . 


* | تر جمه | 


«ة» 


ن ن یی عن خت بن محمد عن ان قصال عن ان كبر عن ژرازة عن آبی جففر عليه السلام 2 قال: لَقَى 
2ل آمیر ا عليه السلام و ته ون من وی فال له ما مدا با ا القن تشتك فَفَالَ ماه آلف ردق ن شَاءَ الا 
فَعَرَسَهُ فلم يَُادَرْ مِنْهُ نَوَاة وَاحدَة(۴). 


##[تر جمه ]الکافی: از امام باقر عليه السلام روایت شده است که فرمود: مردی امیرالممنین عليه السلام را دید در حالى كه 
باری از هسته داشت. به او گفت: ای ابا الحسن! باری که همراه داری چیست؟ گفت: اگر خدا بخواهد صد هزار خوشه 


خرما.كفت: آن را کاشت و هسته‌ای از آن را فرو نمان‌د(مگر اينکه خوشه کرد) -. فروع الكافى (بخش پنجم ازچاپ 


جدید):۷۴ = ۷۵ -. 

** | تر جمه | 

»أ٠٠١«‎ 

كاء [الكافى] الْمَدَّهُ عَنْ مهل نا ڪوب عَنْ عدي اللو ِن مدان ن أبى عفد الله عليه السلام تا قَالَ: إِنَّ أميرَ الْمَؤْمِنِينَ عليه 
السلام کان بر و مَعهُ خم ال اوی قال لَه ا أ را اسر دا فك ف ول تخل إِنْ شاء الله عرس فعا یدز مه 
واحدة(۵), 


#*[تر جمه ]الکافی: از امام صادق عليه السلام روایت است که فرمود: امیرالممنین بیرون می‌رفت و همراهش بارهایی از هسته 
بود. به او گفته می‌شد: ای ابا الحسن باری که همراه داری چیست؟ می‌فرمود: اگر خدا بخواهد نخل است. آن را کاشت 


هسته‌ای از آن فرو نماند -. فروع الکافی (بخش پنجم ازچاپ جدید):۷۴ ۷۵ -. 
* | تر جمه | 
»1« 


كاء [الکافی ] الْعِدَّهُ عَنْ سل عَنْ اؤ ٿن مهران عن الْمبِنَمِيَ عَنْ رجل عَنْ جویربه : بن مه هر قال: اشَْدَذْثٌ حَلْفَ أمير الْمَؤْمِنِينَ 
عليه السلام فَال لی یا جو ا ل م 21 جت سالک عَنْ لاب عن 


ارف و عن الْمَرْوّهِ و عن الْعشل قَالَ أا رف فمنْ شرف المُلْطَانُ شرت و ما الْمَرُوُ قاط طاح المعیشه و ما العمل فمن ای 
الله عَقَلَ (۶). 
ص: ۵۸ 


۱-۱. مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۱۱. 


۲- ۲. المر: المسحاه. 

۳- ۳. فروع الکافی( الجزء الخامس من الطبعه الحدیثه): ۷۴. 

۴- ۴. فروع الکافی( الجزء الخامس من الطبعه الحدیثه): ۷۴ و ۷۵. 

۵- ۵. فروع الکافی( الجزء الخامس من الطبعه الحدیثه): ۷۵. و فیه: فلم يغادر. 
۶- ۶. لم نظفر به فى المصدر. 


##[ تر جمه ]الکافی: از جوّیریه بن مُسهر روایت شده است که گفت: شتابان يشت سر امي رالمؤمنين عليه السلام رفتم به من 
فرمود: : ای جویریه اين احمق‌ها را هلاک نکرده است جز صدای کفش‌های يِث بشت سرشان» جه چیزی تورا اینجا کشانده؟ 
گفتم: آمدم از سه چیز از شما بپرسم: از شرف مردانگی و عقل. گفت: اما شرف» يس هر كس را فدرت شربف کند شرافت 
يابد» و مردانگی اصلاح معیشت زند گی است و عقل» هر كس از خدا پروا کند عاقل است. 


** | تر جمه | 


۰1۳ 


عر 


نهج» [نهج البلاغه ]: ده عليه السلام قَوْمٌ فى وَجهه فقال اللَهُمَ نک ات أَعْلمٌ بى مِنْ تفیتی و تا عم ی 2 
ل ا ل يي فا 
لقلك لب و تذل به النَفْسٌ و يَقْندِى به الْمَؤْمْنُونَ (0. 


**[ترجمه]نهج البلاغه: گروهی او را ستايش کردند فرمود: بارخدایا تو مرا بهتر از خودم می‌شناسی و من خود را بیشتر از آنان 
می‌شناسم. خدایا مرا از آن‌چه اینان می‌پندارند نیکوتر قرار ده و آن‌چه را نمی‌دانند بیامرز. پیراهن وصله‌داری بر اندام امام بود 
شخصی درباره آن پرسید؟ ايشان فرمود: دل با آن فروتن؛ و نفس رام می‌شود و مؤمنان از آن سرمشق می گیرند -. نهج 
البلاغه (عبده جاب مصر) ۲: ۱۶۴ - ۱۶۵ - 


** | تر جمه | 


باب ۱۰۶ مهابته و شجاعته و الاستدلال بسابقته فى الجهاد على إمامته و فيه بعض نوادر غزواقه 


قب آالشافب] لاع ههه راشوب اعت ت الم و و وا الکتات و اله أن لله خيرة من كلو 
إن آکرعکم عند اله أتقاكم و أ رن ین فجن نش دیناد شیم 
اعاودین رجه( و أن رنه ین المجامدین الاو |لیالجهاد قز لا یشتوی منكم من الق ق ین بل اشتج و فائل تل (۴) الاي 
و أن خيرَئهُ من الْمجَاهَدِينَ الصَابِقِينَ أَكتوْهُعْ عملا فى الْجَِادٍ وَاجْتَمَعَتَ الْأَمَهُ عَلَى 
خير رین عل لم يرل الْهوَآنُ بصن بَعضه بعضاً پا جماجهع عى دلوا أن علا جره هذِي الم بغ ی 


لوی اضر 


2 پشتوی بالْهُوض الْجلوسٌ»» ۴ لما کر يَنّ الله فضل الْجِهَادٍ 


ص: ۵۹ 


۱- ۱. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۲: ۱۶۴ و ۱۶۵. 
۲- ۲. سوره الحجرات: ۳ 
۳۳ سوره النساء: ۵ 


م ی زا سوره الحد ید: ۰ 


وله تعالی با یا ال جاهتد کار و المنافقین (۱) فا الب صلی الله عليه و آله الْكَمّارَ فى حتراته و أر عَلِداً بجهراد 
الْمَمَافَقِينَ قَوْلهُ ند تل الّاکنین و لقایتطین و المارقین و دی حاصف الَغل و دِيتٌ کلاب الاب و ع ديت تفلک ال 
اي و دِيتٌ ذی اديه و یر لک و هدا من صمّات الْحُلفَاءِ و ا بعازض دک بقتال أهل ارده لد ال صلى الله عليه و 
آله كان أمَرَ علیً بقل مَوْاء پاجماع أهل الْأَئَر وَ حك امس أَهُل الدّه لا بحم على منص 4 


لمتروشون بالجتواد علق و حر و عقر وه ین ال ارث و لوط و و دح انه و ترفن أبى وَقَاصٍ و ار رام ِن 


عازب و مغد بْنُ مُعَاذِ و مُحَمَدُ بْنُ مَسلمَة و قد اجتَمَعت معت ت اه کی أن موا اباس بعلي فى کته و غر جِهَاده اا أ بو بكر 
ور اک کلب المکازی فاد لقنا فيه ثرا ا و قل ات م - ت الم أن ليا كا المُجَاهد فى عبیل اللَِّ و الكاشِتَ 


الکزب عن وه زشول الله صلی الله عليه و آله لتق فى سا اذغ خض ال صلى الله عليه و آله و إذا عضر نو 
یه و اجب ایلع و ما كان قط تحت لِوَاءٍ أب و ا َو ین رخف و هماقا فى عبر مؤضع و انا تحت لاء 
جماعه. 


2 


و ال ضعانتا وله ليس الب أن تُولوا وء کم بل المشرق و الْمَْربٍ و لكنّ البو م مَنْ آمَنَ بل و لیم الآ خر و عجار فى 
سي ا 


ص: ۳1 


.4 سوره التوبه: ۷۳. التحريم:‎ .١ -١ 

؟- 7. فى المصدر: و صاحب الرايه. 

۳ ای لت یی و ی وات E‏ یس اله أن توا وخر کم قبل الْمَشْرِقٍ و فرب و لك ال مَنْ 
آمَنَّ بل و اما خر و الملایکه و الکتاب و لین و 1 ی امال على یو دی الزبی و لیتامی و الْمَساكِينَ و ابن لبیل و 
این و فى الرقاب و آقام الصّلاة و ١‏ نی الرّكاة و الْمُوفُونَ بعی دجم إذا عاهردُوا و الصَّابرِينَ فى الأساءٍ و الضّرَاءِ وَ جين الاس 
ارک شرا و ولیک هم موه سوره البقره ۰: ۱۷۷. 


5 


يره جامعاً لها و لهذا ال لعج و لام كانّهَا مخضوصه ايء و الْمَوْسَلِينَ. 


2 


ص و 


بت 


يه أَرْضِ ( ال أ فلت الْمانکة فی المماوات و الا مون فی الأذ 
ولع علق الما و امش رکین تان وال مِنْ بغده لین و من أشلع کوها. 


یر عطاء الخراسانی قال ابن ععّاس: فی قَوْلِهِ و وض نا علکک وژرک الّذی أقّض هرک (۲) 
طالب. 


مه 


2 


أىْ 


م2 


بو اوه الصَرِيرُ عن الْأَعْمَش عَنْ مجاهت د: فى وله و الى أ د کت بت رم ا 


ع 


کراب أبى بكر یز قال ابی ڳاس: و قل رب آذخجلیی مُردْحَلَ صق و آرجنی مترج وعدن ی وال لی 
ا عطاة علي بْنّ ا 


2 


دنک سلطا تصیرآ(۳) قَالَ لد استجاب الله ليه د عَاءَه و 


2 


طالب عليه السلام شلطانا ته على آشدایه. 


ل ا rS‏ سد 


- 
ع 


0 الله ا آغذاء الله يَغْنِى بدلک علی ین أبى طالب عليه السلام. 


a‏ - مخ موی اانا عن اوضا عن آبائه عليهم السلام: فى وله َنْضر وشن و ادن آمَتُوااه) قال مهم عَلِيٌ وله رن الله 


ص: ۶۱ 


21 ا اسورة آل قرا ۳ 
۲- 7. سوره الشرح: ۲ و ۳. 
فب سورد الانتال: ۱۴۷ 
كك سور الأسرادة مز 
د هسووه غا 81 


سبیله كن بیان موضوص و كان عليه السلام دا صَفَّ فی الا له بان موصو ص (۱) و ما لامش رکین له أحدٌ. 


2 
1015 


سَفْيَانٌ النّوْرِىٌ: کات علی بن أبى طالب عليه السلام کال بَيِنَ المشرلمین و لش کین عر له به الْمُسْلِمِينَ و اذل به لش کین 
و یال له رل فيه و جاهِدُوا فی الل قّ جهاده هو اتب کم (1). 


2 
عو 


بو جغفر و و بو عید الله عليهما السلام: رل َو ك 


ا 


و كان ال صلی الله عليه و آله إِذَا خرج من بيه بع آخداث الْمَُشْركِينَ يَرْمُونَهُ بالحجاره حَنَّى أَذْمَؤا كغبَهُ و غزقوبیه (۵) فكانَ 


ماف ع 0 مار قفر ا 2 مي ت 8و 9 2 
علق تخمل عَلتِهِمْ فینهرقون فنرّل کانهم حمر مُسْسَنْفِرَةٌ فرّت من فشوره(۶) 


وَل مارز فى الا شام َل و حمر و ابو بيده ین انار فی ‏ يم بَذرٍقال الشغیق ثم حمل َل عليه السلام 


ی اعد ادعیث لَه الِْمَامَهُ عل فى الجهاد ما عمل عَلِيّ عليه السلام قال تَعَالَى وَ لا يطو موطت : 
تلا إلا کیب لَهُعْ به عمل صالخ (۷ و لد فعر قله و لقذ كم تَمنّوْنَ الموت <۸) 


سر 

۲-۲. سوره الحځ: ۷۸. 

الك النشورة ی ۶ 

۴- ۴. فى المصدر: و فی حدیث جبیر. 
۵- ۵. العرقوب: عصب غليظ فوق العقب. 
سووه المد زر واف 

لك لا سووه ال ۱۲۶ 


۸- #۱ سوره آل عمران: AFF‏ 


علا لاد الکثار كانوا بت وة الَو مر سوه بوم ا رون لا یر الاس یم بَدرِ یل 
الْمعلِمُونَ وه بكفره 1 و يعو الحم و عاط علي عليه السلام ا له اقول فَقَالَ الاس ی ما لکم تَذْكرُونَ اويا و ا تذکزون 
تا قال عل عليه السلام کم معا قال تم إن عمو امن .جد اكرام و تیب الكغبة و قى الاج و ننک العا 
تال الله ی را علی اباس وقَاقا ی ؛ بن اہی طالب علیهما السلام ما كان للمش کی أن زوا تساج له ۵ یه 
e‏ 1 ل ی سم ال یم ا 


اس ول عن ان ایح ان ANS N EE ML‏ 


تفرع 


الي و یی و الیش 00 و ل و م" لسن التي 1 


2 ی مالک و مره نان ابن قاس : EET‏ 
سقایّه الحجيج فان فصل ِن عل بن ابی طالب و قا ال یهن فان أ الا أو عنما و أن آغمر بيك الل ارام 
e‏ فصل و سَمِعَهًا عَلِنّ عليه السلام و هُما يذ كران لک قَقَالَ عليه السلام أنا الل منکما لد یت یلکما 


ست سین و فى 
ص: ۶۳ 


۲- ۲. سوره التوبه: ۷ 
۳۳ سوره التوبه: ۸. 


۴-۴ سوره التوبه: .۱٩‏ 


o 


ويم ین و أنا جاجد فى سيل الله و فی روا انر کان عَنْ أبى بريد نع عليه السلام قَالَ: ات ستَحْمَفُتٌ لكل فَضْلٍ 
آوتیت علی صدَعَرى ما لَمْ a‏ 
که إلى اي صلی اف علیه و هال الک على نا فيلت به عقکک فقال ده بالعق فمن شاء فیفْضت و من شا 


مع سم 


فى بَغض التّفَاسير: آلو الى لا ا دُ كما يُؤْمنُونَ با و ايم ال خر(۱) الْآيهنفى عَلِئّ عليه السلام له َل رهم 
عفرو بْن عبد ود و الْوَلِيِدِ بن عُتْبَه فى خلتی (5). 


#[تر جمه ]مناقب ابن شهر آشوب: أمّت متفقند و كتاب و سنّت تأیید می كند كه خداوند از ميان بند گانش بر گزید گانی دارد 
و برگزیدگان او از ميان بند گان» يرهيزكارانند. کلام خدای تعالی: « إن آکرتکم علد الله آقا کم » -. حجرات/۱۳ - [در 
حقیقت ارجمندترین شما نزد خدا پرهیز گارترین شماست)» و بر كزيد گانش از ميان پرهیز گاران؛ مجاهدانند. کلام خدای 


تعالی: « قصل ال المُجاهدینَ وله و و هم على الْقاعدین دوق » -. نساء/۹۵ - 


[خداوند کسانی را که با مال و جان خود جهاد می کنند به درجه‌ای بر خانه نشینان مزیت بخشیده]. و بر گزید گانش از ميان 
مجاهدان, پیشگامان در جهاد هستند. کلام خدای تعالی: « لا شتوی مِنْكم مَنْ أَنْمَقَ من قبل الْمَنْح و قائل» (کسانی از شما که 
پیش از فتح [مکه] انفاق و جهاد کرده‌اند با دیگران یکسان نیستند) - . حدید/۱۰ - .ادامه 


ابه . و بر‌گزید گانش از ميان مجاهدان پیشگام» يركارترين آنان در جهاد است. وأمّت متفقند برا ين که پیشگامان جهاد اهل 
eo e ooo‏ 


علوی بصری: اگر نشستن با برخاستن برابر بود خداوند برتری جهاد را تبیین نمی کرد. 


کلام خدای ال ا نا الب جاهتد انار و الْمُنافقِينَ ١‏ -. توبه/۷۳ و تحریم/۹ - [ای پیامبر با کافران و منافقان جهاد 
کن)» پیامبر صلی الله عليه و آله در زند گی‌اش با کافران جهاد كرد و به على عليه السلام دستور داد با منافقان جهاد کند. در 
کلام پیامیر: با عهدشکنان ظالمان و منحرفان می‌جنگی ۰1 حدیث وصله زننده کفش» حدیث سگ‌های کا و 
را گروه ظالمان می کشند» و حدیث ذی الكَْیّه و غیره. و این از ویژ گی‌های خلفاء است و تعارضی با جنگ عليه اهل رده 
ندارد» چرا که به اجماع همه حديث شناسان پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه السلام دستور داد با اينان بجنگد و حکم 


گروهی که اهل رده نامیده می‌شدند بر هیچ منصفی پوشیده نیست. 


افراد معروف در جهاد على عليه السلام» حمزه» جعفر, عبیده بن حارث, زبیر» طلحه» ابوذجانه» سعد بن ابی وقاصء بَراء بن 
عازب. سعد بن مُعاذ و محمد بن مسلمه بودند. امت اجماع دارند که اينان در شوکت و فراوانی جهاد قابل مقایسه با على عليه 
السلام نبودند. اما در مورد ابوبکر و عمر کتاب‌های غزوات را ورق زدیم و هیچ نشانه‌ای در آن برای آن دو نيافتیم. اّت اتفاق 
نظر دارند که على عليه السلام مجاهد در راه خدا بود و برطرف کننده اندوه از چهره رسول الله صلی الله عليه وآله» پیشگام در 


دیگر غزوات وقتی پیامبر حاضر نبود» و وقتی حاضر می‌شد او يشت سرش و هم صاحب يرجم و هم صاحب علم بود. و ه رگز 
زیر يرجم کسی نبود. از حمله‌ای نگریخت. و آن دوء آنجا که نبایده كريختند و زیر يرجم گروهی دیگر بودند. 


اصحاب ما استدلال کردند به کلام خدای تعالی: ليس الیو آن توا وو : کم قل الْمَشِْقٍ و فرب و لكنّ ابر من آمن بالل 
و لیم الآخر » -. بقره / ۱۷۷ - 

إنيك وكارى آن تست که روى خود رابه سوى مشرق و[ يا] مغرب بگردانید بلکه نیکی آن است که کسی به خدا و روز 
بازيسين ايمان آورد]. كه منظور از آن اميرالمؤمنين عليه السلام است چرا كه او به اتفاق همه» در بردارنده همه اين 
خصوصيات بود و قطعيتى وجود ندارد كه کسی غير او در بردارنده آن‌ها بوده باشد و به همین دليل زجاج و فراء گفتند: 
گویی كه آن‌ها مخصوص انبیاء و رسولان است. 

ابن عباس در کلام خدای تعالی كه مىفرمايد: « و له أشلم مَنْ فى السّماوات وَ الأزض » - .آل عمران/۸۳ - (آنکه 

در آسمان و زمین است سر به فرمان او نهاده است )+ گفت فرشتگان در آسمان و مومنان در زمین سر به فرمان او نهادند و در 
اسلام آوردن و جنگ با مش رکان على پیشگام آن‌ها بود. و بعد از او با جنگویان و هر كس که ناخواسته مسلمان شده بود 


تفسیر عطاء خراسانی: ابن عباس كفت در کلام خدای تعالی كه می‌فرماید: « و وض نا علکک وز رک الَّذِى أنْقض طَهْرَكَ » - 


زو بار كرانت را از [دوش] تو برداشتيم [بارى] که [گویی] ]شق زا سکس » منظورا ين است که يشت تو را با على بن 
ابى طالب عليه السلام نيرومند كرد. 


مجاهد گوید: در كلام خداى تعالی: « هُوَ الَذِى ید ک بِنَضْرهِ » - .انفال/۶۲ - (همو 


بود كه تو را با يارى خود نيرومند گردانید)» يعنى تو را با امير المؤمنين عليه السلام» جعفر» حمزه و عقيل نيرومند ساخت. و 


مثل اين روايت را از كلبى از ابوصالح از ابو هريره نقل كرديم 


كتاب ابوبكر شيرازى: ابن عباس كفت آيه: « و قل رب آذخلنی مُدْحَلَ صِدْقٍ و آخرجنی مُخرح صِدْقٍ » إو بكو پرورد گارا مرا 
[در هر کاری] به طرز درست داخل كن و به طرز درست خارج ساز) یعنی به مکه « المجعل لی مِنْ لدنک شلطاناً تصیرا ‏ و از 


جانب خود برای من تسلطی یاری بخش قرار ده) - .اسراء/۰-۸۰ 


عکبری در فضائل الصحابه از ابن عباس روایت كرد و گفت: رسول الله صلی الله عليه و آله را روز فتح مکه ديدم که به پرده.. 


های کعبه آویزان شده و می‌فرماید: خدایا از عموزاد كانم کسی را که مرا پشتیبانی کند بر من بفرست که جبرئیل فرود آمد» 


همچون فردی غذ غضبناک و که گفت: ای محمد! آيا خدا با شمشیری از شمشیرهایش که آخته بر عليه دشمنان خداست تو را 
استوار نکرد؟ منظور از آن على بن ابی طالب عليه السلام بود. 


از ابو مضاصبیح غلام امام رضا از امام رضا از پدرانش علیهم السلام روایت شده است که فرمود در کلام خدای تعالی: ١‏ 


ند راو الذي افوا [در حقيقت ما فرستاد گان خود و گروید گان را يارى می کنیم) - . غافر/۵۱ - 


از آن جمله على عليه السلام است. کلام خدای تعالی: « إِنَّ ال بْحبٌ الَّذِينَ يُقاتَلونَ فى سبله غا كانه بیان صوص » -. 
صف/۴ - (در حقیقت خدا دوست دارد کسانی را در راه او صف در صف چنان که گویی بنایی ريخته شده از سرب‌اند جهاد 
می کنند)» و على عليه السلام وقتی برای جنگ در صف می‌ایستاد گویی بنایی ريخته شده از سرب بود و هیچ كس مانند او 
مشرکین را نمی کشت. 


سفيان ثورى كفت: على بن ابى طالب عليه السلام در ميان مسلمانان و مشركان همجون كوه بود. خداوند به وسیله او مسلمانان 


را عزيز و مش ركان را خوار كرد. و گفته مىشد: آيه « و جاهدُوا فى الله حم جهاده هُوَ اجْتَباكم » -. حج/۷۸- 


او در راه خدا چنانکه حق جهاد [در راه] اوست جهاد كنيد اوست كه شما را [براى خود] بركزيده است) در مورد او نازل شد 


امام باقر و امام صادق علیهما السلام فرمودند کلام خدا: « و لا رهق وُجوهَهُمْ فت و لاله » -. یونس/۲۶ - 
[چهره هايشان را غبارى و ذلتى نمی‌پوشاند)» در مورد اميرالمؤمنين عليه السلام نازل شد. 


و در حديث خيبر آمده است: تو اولين کسی هستى كه به من ايمان آورد واولين کسی كه همراه من جهاد کرد و اولين کسی 


كه قبر او شكافته مى شود. 


پا و بى زیر زانوى ايشان را خونى می کردند. على عليه السلام به آن‌ها حمله م ى کرد و شكست می‌خوردند. نازل شد: « هم 


حمر مُسْتَنْفِرَهُ َرَت مِنْ قَسْوَرَهِ » -. مدثر/۵۱-۵۰- إبه خران رمندهاى مانند كه از شيرى كريزان شدهاند). 


هيج اختلافى وجود ندارد كه اولين مبارز در اسلام على عليه السلام» حمزه و ابو عبيده بن حارث در روز بدر هستند. شعبى 
گفت: على عليه السلام قاطع و مصمم و به تنهايى به دسته سواره نظام حمله می کرد. 


امت اتفاق نظر دارند هیچ کسی ديده نشده که برای او ادعاى امامت شده باشد و چنان جهاد كند كه على عليه السلام كرد. 
خداى تعالى فرمود: « و لا یو مَوْطِتاً يبظ الْكفَارَ و لا ينالونَ من عَدُوٌ یلا کیب لَّهُمْ به عمل صالخ » -. توبه / ۱۲۰ - 


عمل صالحی برای آنان [در کارنامه شان] نوشته می‌شود) و کلام خداى تعالی: « و لَقَدْ کم تَمَنّوْنَ الْمَوْت » -. آل 


عمران/۱۴۳ - 


[وشما مرک را پیش از آن که با آن روبرو شوید سخت آرزو می کردید] تفسیر شد یعنی على را که کافران او را مر كه 
سرخ مى ناميدند. در روز بدر به خاطر بزرگی مصیبت و آسیب رسانیش او را چنین نامیدند. مفسران گفتند: وقتی در روز بدر 
عباس اسير شد مسلمانان روى آوردند و او را به خاطر كفرش به خدا و قطع رحم سرزنش كردند. و على عليه السلام به درشتى 
با او سخن گفت. عباس گفت: شما را جه مى شود بدىهاى ما را ياد می كنيد و خوبی‌های ما را ياد نمی كنيد؟ على عليه السلام 
فرمود: آيا شما خوبى هم داريد؟ كفت: بله ما مسجد الحرام را آباد می كنيم» پرده‌دار كعبه هستیم» حاجيان را سيراب می كنيم 
و اسير آزاد می کنیم. پس خدای تعالى در رد عباس و تأييد على بن ابی طالب عليه السلام نازل كرد: « ما كان سر کین أن 


و "ناحة لاس فو یه 10ت 
ار کاق نت كه سناحد هذا را ]اد کد سی ود و یا بش ماع لمتحي زور از 


اا لا وا ھا كنات آتادمی کل که اد شش و هد « أ عنم سقایه احاح و عمارة المشجد الحرام کمن 
آمَنَّ له و الوم الجر و جا فی سبیل اله + -. توبه /۱ - (آيا سيراب ساختن حاجیان و آباد كردن مسجد الحرام را همانند 
ركان و وردنا تسوت فى تن دو اناف بو الك اميا 
جریح از تطاء از ابن عباس و مُقاتِل از ص حاك از ابن عباس» سی از ابن صالح و ابن ابی خالد» و زكريا از شعبی روايت 
كردهاند كه اين آيه در مورد على ابن ابى طالب عليه السلام نازل شد. 


على ی قاس و عن كبر شاه و واه یی شا ای نا رهاظت تقار کرو 
گفت: من عموى محمد هستم و من مسؤل سيراب كردن حاجيان هستم پس من از على بن ابی طالب برترم» و گفت: شیبه بن 
عثمان يا طلحه الدارى يا عثمان كفت: و من بيت الله الحرام را آباد می كنم و مسؤل پرده‌داری آن هستم يس من برترم. و على 
عليه السلام صداى آن دو را شنيد که آن را ياد می کردند. على عليه السلام فرمود: من برتر از شما دو نفر هستم» شش سال 


بيش از شما نماز خواندم - و در روايتى: هفت سال- و من در راه خدا جهاد مى كنم . 


و در روایت حسکانی از ابی بُريده آمده كه على عليه السلام فرمود: مستحق هر فضيلتى شدم. در كوجكى جيزى به من داده 
شد كه به شما دو نفر داده نشد. گفتند: به تو جه داده شده ای على؟ فرمود: خرطومهاى شما دو نفر را با شمشير زدم تا به خدا 


و رسولش ایمان آوردید. عباس شکایت آن را نزد پیامبر صلی الل عله و آله برد. گفت: چه چیز تو را وادار کرد که با عمویت 
اینگونه روبرو شوی؟ گفت: او را با حق روبرو کردم پس هر كس خواهد خشمگین شود و هر كس خواهد خشنود گردد. و 


اين آ یه نازل شد. 
در برخی از تفاسیر آمده که کلام خدای تعالی: « لا جد فما يؤْمِنُونَ بالله و لیم الآخر... » -. مجادله/۲۲ - 


[قومی را نیابی که به خدا و روز بازپسین ایمان داشته باشند...» در مورد على عليه السلام نازل شد چرا که او قبیله‌اش را در 
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لا لون شن ری اه ای اط كنات د مُحَمَّدِ فَقَالَ و الذین مَعَهُ اشد 2 عَلَى اكمار( نی هذه الصَفَهُ 
علي عليه السلام دون مَنْ يَدْعُونَ لته عَلِيّ عليه السلام عَلَى الْكمّارا؟) 


2 2 
خفن الاقه | 


ال اضر عفاء 4 علیکم و زاغ بنع فى الم و الجشم (۵ و اجتمعت تمعت الأمَهُ أن علاً عليه السلام(۶) 
جتمعث أنضاً علی علمه و الوا فى علم أبى بكر وم لمجتمغ عليه الف فيه. 


2 2 


ل 


| 
جعت أ: 


و ەو 


120000 قزله یر بسا قییدا ین له 00 اس الشَّدِيدُ عَلِيُ بْنُ أبى طالب عليه السلام و هو لد 


تشول الله صلی اللعليه و آله يقابل فة َو 


و ھی 


و یی أنه َرَكَ فيه و الصَّابرِينَ فى ابساء وَ الصَرَاءِ و حِينَ لأس (۸. 
علي بْنُ الغ عَنْ شخب عَنْ اده عَنِ اي عن اب عباس 
ص: ۶۴ 


.۲۲ سوره المجادله:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۸۳- ۲۸۶. 

۳ ۳. سوره الفتح: ۲۹. 

۴- ۴. فى المصدر: دون من یدعون له الشده على الكفار. 
۵- ۵. سوره البقره: ۲۴۷. 

۶-۶ فى المصدر: على أن علیا. 

/ا- ۷. سوره الکهف: ۲. 


۸-۸ سوره البقره: ۳۷ 


ی [بْن] لول کان یی مق الب صلی الله عليه و آله مع لفق فى اجیه بل اشر لیخوضوا فی أشر زشول له صلى الله 

عليه و آله فى وه تين ما بل راجع ی لته ای فال( و هو شنم لطم متام و هو ماق قلضب الآ | 
راکو ود و ی سا اب زو جعْنًا من یتنا رنه إِلَى ال دینه 
بحرن الع نها اَل نی تفس و الب صلی الله عليه و آله ابر ey‏ 
انا تول فی ۱ sS‏ 1 
ال SG‏ 
لی این لا هون ون لین وَججغدا إِلَى ال ديئه لحري عر نها الل و لله ارو إرشوله و لین (1) بغنی و 
الق و الق رَه یر الْمُوْمبينَ و أ ابه علی المنافقین فاد سول الله بوي زد وَعَرَكَهَا ل ا صادق د دق الله 
کیک و کاچ جاک التاق و و اور عن آبی جففر و آبی عو اللو عیهماالسلام. 


عح َب 06 لمن یا بعن لَمْ یشب مخجت مِنْ دم فى اهلو أذ الإعلام يج ان كلم لعفل فى بوم ردن و 
ود الجوعى على كؤل الوه و ول الول بق که الخاص بن تمد فاص و ملع عدی بن تؤفل و عنظله ینآ 
فيان و ولپ ويد و رنه بل سود و الْتَارتٌ بل رمه و ضبن لحار بن عبد الا و عْمَيِرُ بن عْثْمَانَ بن كغب عَم 


o 2 


له و عْمانٌ و مالكا [ مالک ](۵ أَحَوَا طَلْحَه و مسغود بن أبى أيه بن المفیره و تیش بل کته بن امه و 
ص: ۶۵ 


۱-۱. فى المصدر: حفالا. 

۲ ۲. سوره المنافقین: ۸. 

۳- ۳. فى المصدر: عجبت خ ل. 

۴- ۴. فى المصدر: وهم. 

۵- ۵. الصحیح كما فى المصدر: و مالک. 


و لیس بن ید : بن الْمَغِيرَِ و مرو بن خروم و ار الى وض 2 الصاح ی و العاص بن مجه و عَلقَمَه 
ی ده بو العاص بیس بن عَدِىٌ و اوه ِن اميه بن أبى عاص و لَؤْدَاكَ بن ويه و الله : ن لمذر بن أ 1 


ع 


و تأیه ون المخيره و الک اج بن الشائب بن ثم مر و أَوْسٌ بْنَ لمفیه ون لواو ولك إن فلت و ترابع بن أبى 


عَوّف و س عيد ین وب و ماويه : بن ارب عد اليس - و َو الل بن جميل بن رَُثرِوَ الصَائْبُ بْنّ س مدق مالک أن 


عبد امن بی مود بن ُهرة- و الْحَكم بن اخس بن شرب ان الك 
تیلم بن أن اما اا ال لمعافری e‏ 
بَعْدَ ما هر فى 


عبد الدَا رو آبا یه بن المفیره و قاط بْنَ شریج الْبدَرىٌ و اْمَِيره ن امير - بیوی من قله بعد 


رو در ره رب قرو أو انْهَرّ؟ 


ول عليه السلام بیع الاب مرو ب عبد ۰ ود و وَلَدَهُ و توفل ین عَبْدِ بن الْمَغيرَهِ و مه ن عُْمَانَ لعبدری و همير بن 


0 


هر الْمَخْرُومِيَ و هَاجَتٍ الرّيَاحُ و انْهَرَمَ الفا 


ده ظيماً نضفین بضربه فی الوذه وَالْمَامَهِ و الجوشن و 
اب ٍلی الْقَربُوسِ و كد اختلفوا فى اشمه و وَقَفَ عليه السلام. يوم ین فى وسط آربعه و عشرین ن ات ضارب سیف إِلَى أن 
نيه المَدّد من العا 


و قتل عليه السلام يَوْمَ حن یمین 5 و فارسَهُم و جَوْوَلٍ و اه 


و فى عَرَاهِ الملسله قتَلَ السَمِعهَ الْأَشِدَّاءَ وَ ان 
ص: م2 


۱-۱. فى المصدر: شرحبيل. 


تاک الیجی و فى ینی ال ير قل أد عشر مِنْهُمْ غزورا و فی بنی قریْظه ضصرّب أغناق رُوَسَاءِ الیهُود مثل خی بن أخطب و 
كفي بن لش و فی عْروه نی لْمُصْطَلِقٍ قَتَلَ مالکا واه 


الْمَائِقَ: کانث لِعَلِيّ عليه السلام ضوبتان دا تطاول قَدَّ و إذَا فاص قط و قالوا کانث عبات أنكار 


تن 
3 
۳ 


نس قاد كب در قاطعه ذا کے و اون ای وف ا 
خوج إِلَى الْمُعَاوَدَهِ و یال کان بوقغها علی شِدَّهِ فى الشّدّهِ لع یَشبقة ای مها بطل رَعَمت الْقُوْسُ 
ا ل ل | جرهام |(۱) 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: خدای تعالی اصحاب پیامیر را توصیف کرد و فرمود: « و الد ا غد على الكمار )الل 


فتح/۲۹ - زو 


كسانى كه با اويند با كافران سختگیرند)» اين ویژگی برای على عليه السلام ثابت شد نه كسانى كه آن را ادعا می کردند زيرا 


ان حضرت بر کفار سخت می گرفت. 
و خداى تعالی در داستان طالوت فرمود: إن الله اصْطفاة عَلَيِكُمْ و زادَةُ بَسْطهً فى العلم و الجشم» -. بقره/۲۴۷ - 


در حقیقت خدا او را بر شما برتری داده و او را در دانش و [نیروی] بدنی بر شما برتری بخشیده است ]» امت اتفاق نظر دارند 
که على عليه السلام سختگیرتر از ابوبکر بود و همچنین در دانش او اتفاق نظر و در دانش ابوبکر اختلاف دارند. آن‌چه همه بر 


آن اتفاق نظر دارند مانند آن‌چه بر سر آن اختلاف دارند نیست . 
امام باقر و امام رضا علیهما السلام در باره اين کلام خدای تعالی « لِيُنْذِرَ بسا قدیدا من لَدُنْهُ + -. کهف/۲- 


[از جانب خود به عذابی سخت بیم دهد) فرمودند: عذاب سخت على بن ابی طالب عليه السلام است و او نزد پیامبر بود و 


همراه او با دشمنش کد 


و روایت می‌شود که و الصَابرین فى البأساء و الضرّاء و حین الوأس ) - . بقره/۱۷۷ - [در سختی و زیان و به هنكام جنگ 
شکیبایانند 1 در مورد او نازل شد. 


او اش با و ود تین عا بخ ابم نم سارل تهمراه افا و در فقس اذ سياه از ناسر صلی الا علية و آله كتارم ی 
كرفت تا کار پیامبر را بسازند. وقتی رو به سوی مدینه باز گشت. جفال را دید كه مسلمان بود و به حمقاء كه منافق بود سیلی 
زد» يس ابن ابی بن سلول خشمگین شد و گفت: اگر بتوانید اينان را غذا بدهید از گرد او پراکنده می‌شوند > یعنی از پیامبر 
صلی الله عليه واله- به خدا اگر از اين جنگمان به مدینه با زگردیم آن که عزتمندتر است آن زبون‌تر را از آن‌جا بیرون خواهد 
کرد - یعنی خودش و پیامبر- زید بن ارقم پیامبر را از گفته‌اش آ گاه کرد. ابن ابی بن سلول همراه بز ركان انصار نزد 
پیامبرصلی الله عليه و آله آمد» برای او عذر می‌تراشیدند و زید را دروغگو می‌شمردند. يس زيد شرم زده شد و از آمدن به نزد 


پیامبر خودداری کرد. اين آيه نازل شد: «هُمُ الَذِينَ يَقَولونَ لا تفقوا عَلى مَنْ ند رَسُولٍ الله عتّی بَنْمَضوا و لله حرائن السّماوات 


و الْأؤْض و لكر الْمُنافِقِينَ لا یهن يَقُولُونَ ی رجغنا الی ال دته لَبَحْرِجَنَّ لعز مها ادل و له الْعرّهُ و لرشوله و لِلْمَؤْمِِينَ» - 
. منافقون/ ۸ - (آنان کسانی‌اند که می گویند: «به کسانی که نزد پیامبر خدایند انفاق مكنيد تا يراكنده شوند» و حال آن که 
گنجینه‌های آسمان‌ها و زمين از آن خداست ولی منافقان در نمىيابند می گویند «گر به مدینه بر گردیم قطعا آن که عزتمند تر 
است آن زبون‌تر را از آن‌جا بیرون خواهد کرد» و[لى] عزت از آن خدا و از آن پیامبر او و از آن مومنان است لیکن اين 
دورویان نمی‌دانند]» (مومنان در اين آیه) یعنی نیرو و قدرت برای امیرالممنین عليه السلام و اصحابش است برعلیه منافقین. 
رسول الله دست زید را كرفت و مالید و فرمود: تو را بشارت باد ای راستگو! خدا سخن تو را تاييد و سخن همراه منافقت را 
تکذیب کرد و آن از امام باقر و امام صادق علیهما السلام روایت شده است. 


شگفت از آن که کسی را که در (دوران)جاهلیت يا اسلام به اندازه شاخ حجامتی خون نريخت با کسی که از عامه نقل شده 
است که او درجنگ بدر سی و ينج مبارز به غير از زخمی‌ها به قتل رساند مقایسه می کند. و آن‌ها شامل: ولید بن عتبه» عاص 
بن سعيد بن عاص» طعمه بن مردی بن نوفل» حنظله بن ابوسفيان» نوفل بن وياد معه بن أسود. حارث بن رّمعه» نضر بن 
حارث بن عبد الدار عُمَير بن عثمان بن كعب عموى طلحه» عثمان و مالک برادران طلحه. مسعود بن ابی اميه بن مغیره» قيس 
بن فاكهه بن مغيره؛ ابوقيس بن وليد بن مغيره» عمرو بن مخزوم منذر بن ابی رفاعه» منبه بن حځ اج سهمی» عاص بن متبه» 
علقمه بن كلده؛ ابوعاص بن قيس بن دی معاويه بن مغيره بن ابی عاص» لوذان بن ربيعه» عبدالله بن منذر بن ابی رفاعه 
مسعود بن اميه بن مغيره» حاجب بن سائب بن عویمر» اوس بن مغيره بن لوزان» زيد بن مليصء عاصم بن ابی عوف» سعيد بن 
وهبء معاويه بن عامر بن عبد القيس» عبدالله بن جميل بن زهير» سائب بن سعيد بن مالكء ابوحكم بن اخنس و هشام بن ابی 


امیه» هستند. و گفته می‌شود: چهل و اندى از مردان را به قتل رساند. 


و على عليه السلام در جنگ احد بز رگ سياه طلحه بن ابی طلحه و پسرش ابوسعيد و برادرانش خالد و مخلد. کلده» محالس را 
به قتل رساند» و عبدالرحمن بن ځمید بن زهره حكم بن أخنس بن شريق ثقفی» وليد بن أرطاه؛ اميه بن ابى حذیفه» أرطاه بن 
شرجیل» هشام بن اميه» مسافع و عمرو بن عبدالله جمحی» بشر بن مالك مغافرى» صواب غلام عبدالدار ابا حذيفه بن مغيره» 
قاسط بن شريح رھ مور ديق موه زر كيه کل ومان يعر إل a‏ یم اواینک تكستفان داك آنها انيه فل 
رساند» و شبهه‌ای در كريختن عمر و عثمان وجود ندارد بلكه شبهه در ابوبكر است. آيا او تا زمان كشايش پابرجا ماند يا اين 
كه گریخت؟ و در جنگ احزاب عمرو بن عبدودٌ و پسرش و نوفل بن عبدالله بن مغیره» مه بن عثمان عبدری» وهبيره بن ابی 


هبيره مخزومى را به قتل رساند. و بادها وزيدند و كافران شکست خوردند. 


و در جنگ حنين على عليه السلام چهل مرد را به قتل رساند و قهرمانشان ابو جروّل بود. و على عليه السلام پیکر بزركك او را 
از طول با ضربه‌ای با کلاهخود و سرپوش و زره و بدنش را همراه با زره کوتاه تا زین کوهه» به دو نيم کرد و در اسم آن 
اختلاف دارند. على عليه السلام در جنگ حنین ميان بيست و چهار هزار شمشیرزن ایستاد تا این که کمک از آسمان آشکار 


شد. 


و در غزوه سلسله هفت سرسخت را به قتل رساند که سرسخت‌ترین آن‌ها آخرین آن‌ها بود و او سعید بن مالك عجلی بود و 


در بنی نضير يازده نفر از آن‌ها را با غافلگیری به قتل رساند. در بنی قریظه كردن سران يهود مانند خی بن آخطب و کعب بن 


آشرف را زد. و در غزوه بنى مصطلق مالک و پسرش فائق را به قتل رساند. 


على عليه السلام دو نوع ضربه داشت: وقتی قد بلند بود از طول و وقتی کوتاه بود از عرض ضربه می‌زد. و گفتند ضربه‌های او 
بكر بود. وقتی بالا-تر بود از طول و وقتی پایین‌تر از عرض ضربه می‌زد و زمانی که به دژی می‌رسید ويران می کرد. گفتند 
ضربه‌هایش بكر بود و نه عون. گفته می‌شود: ضربه بكر یعنی ضربه تمام کننده‌ای که چیزی دنبال نداشت. و عون ضربه‌ای بود 
كه کار را تمام نمی کرد و نياز به تکرار داشت. و گفته می‌شد او ضربه را با شدت مضاعفی می‌نشاند و هیچ قهرمانی در مانند 
آن بر او بيشى نگرفت: ابرائیان می‌بنداشتند که اصول ضربه شش است و همه از او گرفته شده است و آن ها ضربة غلو نه 
سفلیه غلبه» ماله و حاله (جالّه)و جروهام هستند - . مناقب آل ابی طالب ۹4۶-۱ -. 


| تر جمه | 


بیان 


قال الجزری فى النهایه فى الحديث كانت ضربات على مبتكرات لا عونا أى إن ضربته كانت بكرا یقتل بواحده منها لا يحتاج 
إلى أن يعيد الضربه ثانيه يقال ضربه بكر إذا كانت قاطعه لا تثنى و العون جمع عوان و هى فى الأصل الكهله من النساء و يريد 
بها هنا المثناه(۲). 


و فى يوم الفتح قتل فاتك العرب أسد بن غويلم و فى غزوه وادى الرمل قتل مبارزيهم و بخيبر قتل مرحبا و ذا الخمار و عنکبوتا 
و فى الطائف هزم خيل ضيغم و قتل شهاب بن عيس و نافع بن غيلان و قتل مهلعا و جناحا وقت الهجره و قتاله لإحداث مكه 
عند خروج الثبی صلی اله عليه و آله من داره إلى المسجد و مبیته على فراشه لیله الهجره و له المقام المشهور فى الجمل حتی 
بلغ إلى قطع يد الجمل (۳) ثم قطع رجلیه حتی سقط و له ليله الهریر ثلائماثه تکبیره سقط بکل تکبیره عدوا و فى روایه 
خمسمائه و ثلائه و عشرون رواه الأعثم و فى روايه سبعمائه و لم يكن لدرعه ظهر و لا لمركوبه کر و فر. 


.۲۹۶ -۲۹۴ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ .١-١ 
.٩۱ :۱ النهایه‎ .۲ -۲ 


کتب آمیر المرژمنین عليه السلام إِلَّى عُنْمَانَ بن حُتَهضٍ: لو تظاهرت الْعَرَبُ علی الى لا ولت عَنَّْا و لو أفكنّت الْفْوْصَهُ من 
رقابها لسارغث النها. 


و فى الفائق أن علیا حمل على المشر کین فما زالوا یبقطون یعنی تعادوا إلى الجبال منهزمین و كانت قريش إذا رآوه فى الحرب 
تواصت خوفا منه و قد نظر إليه رجل و قد شق العسکر فقال علمت بأن ملك الموت فى الجانب الذی فيه على و قد سماه رسول 
الله صلی الله عليه و آله کرارا غير فرار فى حديث خیبر و كان النبی صلی الله عليه و آله بهدد الکفار به عليه السلام. 


دشو لل صلى لل عليه و آل الع تين شآ بل گم وج ل نم بیس 
الله عليه و آله الهم أا أو نا و ال بید علي عليه السلام. 


تاریخ النسَوىٌ قَالَ عد الرَحْمَنِ بْنُ عوب: قَالَ اي صلى الله عليه و آله لهل الطائب فى عبر و الى تفیی بيده كی الصّلَاه 
و لت الرّكاة أو بعتن الیکم رجلا می أو کتفیتی فلیضربنْ آغناق مقانلهغ و لیشبین ذَرَارِيَهُمْ (۱) قال رای الاس أَنّهُ عَنَى أب 
SS‏ 


تن أ يط دهع من شرت رم على ی ای کرک کر اوقا عليه السلام قو ولي مع هل 
اكمار أن عَلياً منم 


و قال معاویه يوم صفین آرید منکم و الله أن تشجروه بالرماح فتریح العباد(۳) و البلا-د منه قال مروان و الله لقد ثقلنا عليكك يا 
معاویه إذ كنت تأمرنا 


ص: ۶۸ 


۱- ۱. الظاهر مقاتلیکم و لیسبین ذراریکم. 
۳- ۲. سوره الفتح: ۹٩‏ 


۳- ۳. فى المصدر: فتریحوا العباد. و شجر الرجل بالرمح: طعنه 


بقتل حيه الوادی و الأسد العاوی (۱) و نهض مغضبا فأنشأ الولید بن عقبه: 


یقول لنا معاویه بن حرب***أ ما فيكم لواتر کم طلوب 


أ تأمرنا بحيه بطن واد***یتاح لنا به أسد مهيب 
كأن الخلق لما عاينوه#*#خلال النقع ليس لهم قلوب. 
فقال عمرو و الله ما يعير أحد بفراره من على بن أبى طالب عليه السلام. 


و لما نعى بقتل أمير المؤمنين عليه السلام دخل عمرو بن العاص على معاويه مبشرا فقال إن الأسد المفترش ذراعيه بالعراق لاقى 
شعوبه فقال معاويه: 


قل للأرانب تربع حيث ما سلكت 2 و2 #دو للظباء بلا خوف و لا حذر. 

بو السّعَادَاتِ فى فضازتل ار ژوی: أنَّ له ) عليه السلام كان يُحَارِبُ رجا من امش کین فقال مرک ان أبى طالب 
قینی سیمک فما له لغش رک جب یا ابن آبی طالب فى مل هَذًا لوقت تَدكمُ ای سر يفك ال یا ما نک مَدَدْتَ بد 
نله اي و لیس من الکرم أن یره السائل فری الکافر تَفْمَهُ إِلَى الأض و قَالَ عذه سيرة أل الدّين فمل (1) قَدَمَهُ و آشلم. 

و قال له جترئیل لا سیت لا ذو ار و لا تی إلا َلِيّ. 

سير ل صلی الله عليه و آله مَاءٌ فمو علي يتما الْمَاءَ إلى وَسَط الْعَدُوٌ وَهُمْ علی بثر بر 
فيما بهم و جاء إلى ارو رل و ما لمطیکه و و عها علی رس الْبثْر فترمع جا و ار من بَقْصِدهُ 150 فک فى ابر كلما 
سکن ضید ری الاءتضبربا ‏ 347 کات كل یک کین کاب و E‏ بضعط بل شید به ای فا لا کل 
إلى ال صلی الله عليه و آله ك 


ص: ۶۹ 


.١ -١‏ كذا فى( کث) و فى غيره من النسخ و المصدر: العادى. 
۲- ۲. فى المصدر: فباس قدمه. 
*- ۳. كذا فى( کث): و فى غيره من النسخ و المصدر: و أشار لمن يقصده. 


a‏ نیاق عَنْ بخبی بْنِ عبی الله بالات عَنْ أبيه عَنِ ابن عباس و و مت و مان ن آخترد عَنْ مد ِن ماژون 
دهع ابن عباس فى خر طول أله َصَابَ الاس عطش مدید فی دی ال ال صلی الله عليه و آله لین ل 


بغضدی مع لاه ی ثر ات العلم أ چا بالماء و آضعن 1 لَه علی الله اجه دعب جماعة فیهم مَلَمَهُ : ن اكع فما نوا ِن 


2 


اجره و لر ِعُوا حماً و ع رکه شدیدة و قزع طبول زا ادب حطب فرجنا یل ل من ول فى 
تع الشماه أا اْعاء و أضعر له علی الله اله فعض جل من نی لیم و هو يَوْتَجِزْ 


و للم ET e‏ یر الم 


وقدث نیرانها وی ** و قَرَعَتْ مَع عزفها البو 


E 


قال: فَدَاحَلَنَا الوْعْبُ فالتفت علي عليه السلام ین و قال با ری و ا کم ما رون و تسمفون فلکم از کمن د شَاء | 
تم قضی فلا خلا اج فا یزان تضطرغ + یر عطب و ا 


2 


5 


ضروات اله و وس مقطو لوا َه و هو ول هون و ولا 


2 


وف علیکع و يَف أَحدٌ منکم يمينا و ا 


E 
۷ 
x 
a 
1١ 
3 
6 


007 000 تب ان ازپ 5ر فى الب نیقی لي أؤ ین قشع با 


اقا ضا م تيع تک رة بار ی اليب رقف إا ل بحر فى مراقی تیب إا 
زت له فط فيه غا وجبة مدید و اضيلراباً و یا یط الوق ۵ فم نادى عل الله كبر ال رن عب 


له و َو رشول الله عوقو ۾ فَأفْعَمَهَا و أَصْعَدَهَا علی غثقه شیف و مضی بین ايديا فلع تر شيا فما صوتا 
E‏ رن رَوْعَاتِ»د* اد 2۳ سَيَاقٍ ِلَى الْعَايَاتِ 

له کر الم السادات× e‏ #«ين هاشم الامات و القاعات 

مل رَسُولٍ الله ذى الْآيَاتِ* مد او كَعَلِيَ کاشف الکربّات 


کا کون لد فى الحاجات* سس «سفارتَجرٌ أَمِيرُ الْمَْمِنِينَ عليه السلام 


O 00 ا‎ 

بكر كل قال د اَی رای لوب اله لی و من حص و معى فى وجهی هَذًا ال لی عليه السلاماشرخه لی يا زشول الله 

ال صلی الله عليه و آله أا او الى ریم لها َي و لیا جج شیک عثل قوم معى ون بفرامهم ۾ ما یس فى 

لوب و یلاله لمح ول و و لا بقیم ليوو یامه ونا و آّ ان بر عطب قفقة کون فى أ بغی اقا 
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2 


فيها و الْمَاعدٌ سواء ا بل الله لم عَمَنَا ول + يقم لَهُمْ يَوْمَ الْقِامَه وَزنا اتف الّذی هف بك قُذاک سَلْمَعَة و 
ص: ۷۱ 


۱- ۱. الغطیط: ا وک کفطیط المجنون. 


سل بْنّ عَزَّافٍ الى قتل عَدُوَ اللہ مُشعراً مَیطان ااام الى كان یکلم فرشا ملها و یر فی هجائی 


لوبق تام الات صلی اش له و آلهبعت تب ماه رام یه فرجع ویب من الوم ثم بعت آخَرَ 
قتکص فرعا ثم بعت علاً قاستعقی تم بل بها ی ای صلی الله عليه و آله مکی و دعا أ له بختر. و هل ثبت مثل ذلكك لکرد من 
الفرس مثل رستم و سفندیار و کستاشف (۱) و بهمن أو لفرسان من العرب مثل عنتر العبسی و عامر بن الطفیل و عمرو بن عبد 
ود أو لمبارز من الت رك مثل آفراسیاب و شبهه فهو الفارس الذی یفرق العسکر کفرق الشعر و يطويهم کطی السجل الحرب دأبه 
و الجد آدابه و النصر طبعه و العدو غنمه جری خطار و جسور هضار ما لسیفه الا الرقاب قراب انه لو حضر لکفی الحذر و يقال 
له غالب كل غالب على بن أبى طالب. 


و قد رویتم علی كان اڈ شجعهم (ل1)*** و أشجع الجمع بالأعداء أثقفه (۳). 


| ترجمه اجزری در النهايه گفت: در حديث «ضربات على عليه السلام مبتکرات بود و نه عون»» يعنى ضربه‌های او بکر بود و 
با یکی از آن‌ها می کشت و نيازى نداشت دوباره ضربه را تكرار كند. گفته می‌شود: ضربه بكر زمانى است كه ضربه تمام 
كننده باشد و جيزى دنبالش نباشد» و عون جمع عوان و آن در اصل زن مسن است و در اينجا منظور دوتايى است - .النهايه ١‏ 
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و در روز فتح» خونريز عربها اسد بن غويلم را به قتل رساند و در غزوه وادى الرمل مبارزان آن‌ها را كشت. در خيبر مرحب» 
ذاالخمار و عنکبوت را به قتل رساند. در طائف. سياه ضیغم را شکست داد و شهاب بن عيس و نافع بن غیلان را کشت. زمان 
هجرت. مهلع و جناح را کشت و نيز جنگیدنش با جوانان مکه زمانی که پیامبر صلی الله عليه و آله از خانهاش به سوی مسجد 
بیرون می‌رفت. و بیتوته كردن او در بستر پیامبر در شب هجرت. و برای او جایگاهی معروف در جمل است زمانی به بریدن 
فسشت شع سید سپس دو ياف او را رید با انم که اقات در ليله الور سید کر كفيك کا اھر تكن دشمتی زا نر زه 
انداخت» و در روایتی: پانصد و بيست و سه كه آعثم آن را روایت کرد. و در روایتی هفتصد. زره ايشان پشت. و مركبش» 
جنگ و گریز نداشت. 


و در آن‌چه اميرالمؤمنين عليه السلام به عثمان بن حنيف نوشت آمده است: اگر همه عرب برای جنگ با من يشت به يشت هم 


دهند از آن‌ها روی برنمی كردانم» و اگر فرصتی برای دست يافتن به گردن‌هایشان دست دهد به سوی آن می‌شتابم. 


و در الفائق آمده است: على عليه السلام به مش رکان حمله کرد پس پیوسته بالا می‌رفتند. یعنی به سوی كوه با دشمنی و در 
حالی که شکست خورده بودند می‌رفتند و قریشی‌ها وقتی او را در جنگ می‌دیدند از ترس او وصیت می کردند. مردی به او 
نگریست در حالی که سياه را شکافته بود و گفت: دریافتم که ملک الموت در طرفی است که على آن‌جاست. رسول الله صلی 
لله عليه و آله در حدیث خیبر او را کرار(بسیار حمله کننده) غی رگریزان نام نهاد. و پیامبر صلی الله عليه و آله کافران را با او 


تهدید می کرد. 


آحمد بن حنبل در الفضائل از شذاد بن الاد روایت می کند که گفت: وقتی هيئتى از يمن نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمدند 


تا آزاد باشند رسول الله فرمود: خدا می‌داند که يا نماز به پا می‌دارید يا مردی را به سوی شما می‌فرستم که جنگجویان را به 
قتل می‌رساند و خانواده‌ها را به اسارت می گیرد. گفت: سپس رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: خدایا يا من و یا اين» و 


تاريخ النسوی» عبدالرحمن بن عوف گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله در خبری به اهل طائف گفت: قسم به کسی که جانم در 
دست اوست. يا نماز به پا می‌دارید و زکات می‌دهید يا مردی از من يا مانند خودم را به سوى شما می‌فرستم. پس كردن 
جنگجویانشان را بزند و فرزندانشان را به اسارت بگیرد. گفت: مردم پنداشتند منظورش ابوبکر و عمر است» که دست على بن 
ابی طالب عليه السلام را كرفت و فرمود: اين. 


صحيح ترمذى و تاريخ خطيب و فضائل سمعانى: ييامبر صلی الله عليه و آله در روز حديبيه به شُهیل بن عمیر فرمود: ای 
اين رو امام رضا عليه السلام كلام خداى تعالى كه فرمود: « و الَّذِينَ مَعَهُ َشِدَّاءُ على الْكفّارِ » - . فتح/۲۹ - (کسانی كه با اويند 


با كافران سختگیرند) را جنين تفسير كرد: از آن جمله على عليه السلام است. 


و معاويه در جنگ صفين كفت: به خدا از شما مىخواهم كه او را با نيزه بزنيد تا بندكان و كشور از او بياسايند. مروان گفت: 
ای معاويه به خدا بر تو سنگین شدهايم كه ما را به كشتن مار وادى و شير غرنده امر می‌کنی. و غضبناک برخاست. وليد بن 


عقبه سرود: 

- معاويه بن حرب به ما می كويد آيا در ميان شما کسی نيست که خون‌بهایتان را بخواهد. 
- حمله كند بر ابو الحسن علىء با نيزهاى كه هيج بر آمد گی ای آن را عيب دار نمی کند . 
- پس گفتم آيا شوخى می كنى ای پسر هند تو در ميان ما مردى غریب هستی. 

- ما را به مار دل وادى امر م ىكنى كه از او شير ترسناكى بر ما مهيا می‌شود. 

- مردم وقتى كه او را در ميان غبار جنگ می‌بینند گویی كه قلب ندارند. 

مرو گفت: به خدا کسی به خاطر فرار از على بن ابی طالب عليه السلام سرزنش نمی‌شود. 


و زمانى كه خبر كشته شدن اميرالمؤمنين عليه السلام داده شد عمرو بن عاص مده گویان بر معاويه وارد شد و گفت: شيرى 


كه در عراق بازوانش را بر زمين يهن كرده بود به دژهای خود رفت - در گذشت - .معاويه گفت: 
- به خ ركوشها بگو هر كجا رفتيد اقامت كنيد و به آهوان بگو: بدون ترس و بدون احتياط باشيد. 


ابوالسعادات در فضائل العشره روايت كرد كه على عليه السلام با مردى از مش ركان مى جنكيد. مش رک گفت: ای يسر ابوطالب 


شمشیرت را به من امش اهن نه طرف او انداخت. مشر کک گفت: عجیت اسع ای پسر ابوطالب: ذر اجنین فی شمشرت 
را به من می‌دهی؟ گفت: تو دست خواهش به سوی من دراز کردی و از بز ركوارى نیست که خواهنده يس زده شود. کافر 


خود را بر زمين انداخت و گفت: اين مرام اهل دين است» و پایش را بوسید و اسلام آورد. 
و جبرئیل به او گفت: شمشیری جز ذوالفقار و جوانمردی جز على وجود ندارد. 


مردم روایت کردند که در جنگ بدر نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آبی نبود. على عليه السلام رفت تا از دل دشمن آب بیاورد 
و در حالی که آن‌ها مشرف بر چاه بدر بودند. به سوی چاه آمد و پایین رفت و ظرف آب را پر کرد و بر سر چاه نهاد» آواز و 
جنبشی حس کرد از کسی که قصد او را دارد. در چاه زانو زد و وقتی آرام شد بالا آمد و دید آب ريخته شده» سپس دوباره 
پایین رفت و این دفعه نيز همان شد. بار سوم يايين رفت و آب برداشت و بالا نیامد بلکه آب را بالا آورد در حالی که آن را 
حمل می کرد. وقتی نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آورد» پیامبر به رويش خندید و گفت: تو سخن می گویی يا من؟ گفت: البته 
شما ای رسول الله که کلامتان شیرین‌تر است. برای او تعریف کرد سپس به او گفت: آن جبرئیل بود كه می‌آزمود و به 
فرشتگان استواری قلبت را نشان می‌داد. 


از ابن عباس: در حديبيه مردم دچار عطش شدیدی شدند پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: آیا مردی هست که همراه ساقیان به 
چاه دارای نشانه برود و برای ما آب بیاورد و من از طرف خدا بهشت را برای او تضمین کنم؟ گروهی رفتند. از ميان آن‌ها 
سلمه بن اکوع» وقتی به درخت و چاه نزديكك شدند آوازه جنبشی شدید و کوبیدن طبل‌ها را شنیدند و آتشی را دیدند که 
بدون هیزم شعله ور می‌شد» يس ترسان باز گشتند. سپس فرمود: آيا مردی هست که همراه ساقیان برود و برای ما آب بیاورد و 


من از طرف خدا بهشت را برای او تضمین کنم؟ مردی از بنی سلیم روانه شد در حالی که رجز می‌خواند: 
- آيا از سروصدایی که به طرف سلم مىآيد می گریزد؟ کسی که برترین امت او را روانه کرده است 

- پیش از آن که به چاه‌های نشانه‌دار برسد و آب بردارد در حالی که شب تاریکی را يراكنده است 

و از سرزنش و توبیخ در امان بماند. 


وقتی به آن آواز رسیدند ترسان باز گشتند. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: آیا مردی هست که همراه ساقیان به چاه نشانه‌دار 
برود و برای ما آب بیاورد و من از طرف خدا بهشت را برای او تضمین کنم؟ کسی برنخاست. تشنگی بر مردم سخت‌تر شد و 
آن‌ها روزه بودند. سپس به على عليه السلام فرمود: همراه اين ساقيان برو تا بر چاه نشانه‌دار وارد شوی و آب برداری إن شاء 
لله. يس على عليه السلام بیرون رفت در حالی که می گفت: 


- به خدا يناه می‌برم از اين که بركردم از آن‌چه كه آواز جن تفسيرش كردند. 
- كه آتش خود را براى غافل گیری برافروخته و همراه آوازش طبل نواخته است 


گفت: ترس بر ما وارد شد و على عليه السلام رو کرد به ما و فرمود: دنبال من بياييد و آن‌چه می‌بینید و می‌شنوید شما را 


نترساند كه ان شا الله گزندی به شما نمی‌رساند. سپس گذشت. وقتی وارد درخت شدیم ناگهان آتشی دیدیم که بدون هیزم 
شعله‌ور بود» و صداهایی ترسناک و سرهای قطع شده که ضجه می‌زدند و او می فرمود: دنبالم بیایید» ترسی بر شما نیست» و 
کسی از شما به راست و چپ نگاه نکند. وقتی از درخت گذر کردیم و وارد آب شدیم براء بن عازب سطلش را در چاه 
انداخت و یک يا دو سطل آب برداشت سپس دلو پاره شد و در چاه افتاد و چاه تنگگ. تاريكك و عمیق بود در پایین چاه قهقهه 
و خنده شدیدی شنیدیم. على عليه السلام فرمود: جه کسی به سياه ما باز می گردد تا برای ما دلو و طناب بیاورد؟ اصحابش 
گفتند: جه کسی می‌تواند چنین کند؟ پس پیش بندی بست و به پایین چاه رفت. صدای قهقهه پیوسته بیشتر می شد و شروع 
کرد به پایین رفتن از پله‌های چاه که پایش لغزید و در آن افتاده سپس صدای سقوط شدید. صدای برهم خوردن و خرخری 
مانند خرخر کسی که در حال خفه شدن است شنيديم. على عليه السلام صدا زد: الله اکبر الله اکبر من بنده خدا و برادر رسول 
الله صلی الله عليه و آله هستم» مشک‌هایتان را بیاورید» آن‌ها را پر کرد و یک به یک بر كردن خود آويخته و بالا آورد و پیش 


زوق ما گذاشت و چیزی ندیدیم. صدایی را شنیدیم که می گفت: 

- کدام جوانمرد است در شب ترسناكك و کدام پیشتاز است به سوی اهداف؟ 

- عجب از بزرگانی که پیشانیشان می‌درخشد از خرد کنند كان سرها و پیکرهاست. 

- مانند رسول الله صلی الله عليه و آله دارای آیات يا مانند على برطرف کننده اندوه‌ها 

و انسان در مواقع نیاز اين گونه است. 

يس على عليه السلام رجز خواند: 

- شب ترسناكك است و انسان با ابهت را مى ترساند و زبانه آتش فرد شجاع و تشويق شده را به حيرت مىافكند. 
- من از آن بر دين خود بيمناكم در حالى كه من از جنگ و مصيبت نترسيدهام. 

- وقتى شمشير بران و بلند را به حركت در آوردم جيز بسيار عجيبى از آن ديدم. 


و به سوى پیامبر صلى الله عليه و آله باز گشت واو زمزمه شادى داشت. رسول الله فرمود: در راه جه ديدى ای على؟ و او ييامبر 
را از همه داستان با خبر كرد. فرمود: آن‌چه ديدى مثلى بود كه خدا برای من و هر كس كه در اين راه همراه من بود» زد. على 
عليه السلام فرمود: ای رسول الله آن را برای من شرح بده. ييامبر صلی الله عليه و آله فرمود: سرهايى که دیدید ضجه می‌زدند و 
با گرفتگی زبان صحبت می کردند آن مثل أت من است كه با زبانشان جيزى را می گویند كه در دلهايشان نيست. و خداوند 
از آن‌ها هيج خلوص و راستىاى را نمى يذيرد. « و لا يُقِيمُ لَهُمْ یرم الْقِيامَهِ وَرْناً» -. كهف / ۱۰۵- 

زو در روز قيامت ارزشى برای آن‌ها قائل نيست.1 و اما آتش بدون هيزم فتنه‌ای است كه بعد از من در امتم خواهد بود» كه در 


آن ایستاده و نشسته مساوی هستند. خدا عملی را از آن‌ها نمی‌پذ برد و در قيامت ارزشی برای آن‌ها قائل نيست. و فرياد زننده.. 


اق که كوا وا یه زان لئعة و د واو ش مهن غراف ات کد شمن دا تسو فان مث ها را کشت كنب که 


قريش سخن می كفت و در هجو و مسخره كردن من داد سخن می‌داد. 


عبدالله بن سالم گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله روز حدیبیه سعد بن مالک را با ساقیان فرستاد و ترسان از آن قوم با زگشت 
سپس دیگری را فرستاد يس وحشت زده پس کشید. سپس على عليه السلام را فرستاد كه آب برداشت آن را پیش روی رسول 
الله صلی الله عليه و آله آورد و تکبیر ككفت و برای او دعای خير کرد. 


آیا جنين چیزی برای جنگجویی از ايرانيان مانند رستم» اسفندیار گشتاسب و بهمن ثابت شده است؟ يا برای قهرمانان عرب 
مانند عنتره عبسی» عامر بن طفیل و عمر بن عبدود؟ يا مبارزی از تر ک‌ها مانند افراسیاب و مانند او؟ او قهرمانی است که سياه 
را مانند فرق باز كردن مو يراكنده می‌سازد» و مانند طومار در هم می پیج 5 پیچجد. جنگ عادت او» جدیت مرام اوه پیروزی در طبع 
م ل ا 
برای ترس كفايت است. و در مورد او گفته می‌شود: غالب هر غالب. على بن ابی طالب. 


- برای شما روايت شد كه على شجاعترين آن‌ها بود و شجاعترين گروه مقابل دشمن ماهرترين بود -. مناقب آل ابی طالب ١‏ 
: ۲۹۶ ۳۰۱ - 


| تر جمه | 

العزف و العزیف صوت الجن و فعم الاناء امتلاً و آفعمته ملأته. 

*##[ ترجمه العزف و العزیف: صدای جن. فعم ی O‏ ار 
| تر جمه | 

۳ 


فيه [المناقب] لابن شهر آشوب و اتاو عن أب عفر عليه السلام: a‏ وله آولک يُسارِعُونَ فى ارات (۴) (ع) الَآيَهَ قال 
ِي بن أبى طالب عليه السلام لیف نشل عه 


و رُوِىَ عن ابن عباس قال 5 مير لین عليه السلام إذا أرق هيا أن بد الکنم و قِيلَ لأمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام بم 


هه 


یت ارات ال يتمكن هبیتی فی فأوبهخ. 


ال لطتری فى | لخصانص, عَنْ سْفیان تن عُمَيِنَةَ عَنْ شقیو ن شلعة قال: كان غية 


ا فى فلز و کفتامیت: 


۲- ۲. فى المصدر: آشجعه. 
۳-۳ مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۹۶- ۳۰۱. 


۴ ۴. سوره المو‌منون: ۱ 


ينی فالتفت إلى وَرَائهِ هو یا اه عن لک ققال ویعک أ ما کی زر بن اهبر الم بن الثم 1 فلاق للم الصَّارِتَ 
علی هَامَهِ مَنْ طَعّى و ظلع ذا این ورا فقلت عذا علش : ی ابی طالب ال کلک آمُک انکک شم نايعا رصان 
غو ا من رهز ضال وم یل هو هید و سول اله يمي لاله ای الجنعان معا 
تام زدیا 0( تن وغل 0 تل 2 5 

يو ال شاه الو جو فو اللو ما ان إا و آصایث عي رنلة رجا تسخ وجو قاين ال ال با آم الْححن تن اک 


۳: الب فافخ وق ما ره وحید‎ Ll 


حیدا الا خفت مه 


ل مر مر مر 


أ عن اتات وله بح بد على ريع ذا زى عله السام عثر قل زو به م 
سَوْءَةَ ان عَم و َا تَسْلبهُ سَلَبهُ ال عليه السلام دّاک أَهْوَنُ ی و فيه یو عليه السلام: 


e‏ ابه و نی" کرد که کر #«کنث الفقطر برّنیأوابی 


ا قال له مر لا مرلیت دِرْعَه فنا نس اوى تاه آلا و 2 لب يلها قال إِنّى اه كفت أن آ کشت این 
نوی ات ا عفرو وَرَأَنْهُ فى مرلبه لم تَخْرَّنْ وَ فالث إِنّمَا قله كريمٌ و ال عليه السلام يا قر انعر فرائیتی أَرَادَ لا 


*؛* | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: از امام باقر عليه السلام روايت شده است كه درباره كلام خداى تعالى ١‏ امك یُسارعون 


فى الكوراك 6 کو 
[آنانند كه در كارهاى نیک شتاب مىورزند)» تا ادامه آیه» فرمود: کسی بر على بن ابی طالب عليه السلام پیشی نگرفت. 


از ابن عباس روايت شده است كه گفت: وقتى على بن ابی طالب عليه السلام سرش را يايين مىانداخت می‌ترسیدیم كه 
آغازكر سخن باشيم. و به اميرالمؤمنين عليه السلام گفته شد: با جه جيز بر رقيبان جيره شدى؟ گفت: با تسلط ترس از من بر 
دلهايشان. 


۳ لسرا‎ sS 
دويد. از او در مورد آن سوال كردم گفت: وای بر تو آيا شيرزاده شیر سخاوتمندزاده سخاوتمند» شكافنده شجاعان ضربه‎ 
زننده بر سر ظالمان و سركشان و صاحب دو شمشير و فكر را يشت سرم نمی‌بینی؟ گفتم: اين على بن ابى طالب عليه السلام‎ 
است. گفت: مادرت به عزايت بنشيند تو او را تحقير كردى. در جنگ احد با پیامبر صلی الله عليه و آله بيعت كرديم كه هر‎ 
كس از ما بگریزد گمراه و هر کس كشته شود شهيد است و رسول الله بهشت را برای او ضمانت می کند. وقتى دو گروه با هم‎ 
۱ لوي ير ل‎ 


حبس شد سپس گفت: او را شناختید و با او مخالفت کردید و بک مشت خاکستر انداخت و گفت: زشت باد چهره‌ها. به خدا 


قسم کسی از ما نبود مگر این که خاکستر به چشمش اصابت کرد و با زگشتیم در حالی که به چهره‌های خود دست می كشيديم 
و می گفتیم: تورا به خدا ای اباالحسن, ما را ببخش» خدا تو را ببخشد. جنگ و گریز عادت عرب است. يس بگذر و کم پیش 


آمده که او را تنها ببینم مگر اين که از او ترسیدم . 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر کس» کسی را بکشد. آن‌چه از او می كيرد از آن اوست. على عليه السلام از این کار 
پرهیز می کرد. و کسی را که می گریخت تعقیب نمی کرد. و از هر كس که استغاثه می کرد عقب می‌نشست. و ضربه خلاص به 
زخمی نمی‌زد. وقتی على عليه السلام عمرو را کشت. عمرو گفت: ای پسر عمو مرا نیازی به تو افتاده: زشتی پسر عمویت را 
آشکار نکن و لباس او را از او مگیر. على عليه السلام فرمود: اين بر من آسان است و على عليه السلام در مورد آن می گوید: 


- از لباس‌هایش چشم پوشیدم» اگر من ضربه خورده و يرت شده بودم لباس‌هایم را به غارت می‌برد. 


محمد بن اسحاق گفت: عمر به او گفت: چرا زره او را بر نداشتی سه هزار می‌ارزید و عرب را مانند آن نیست؟ گفت: من 
شرم کردم که پسر عمویم را عریان کنم. و روایت شده که خواهر مرو آمد و او را در لباسش دید و اندوهگین نشد و گفت: 
براستی که بز رگواری او را کشته است. على عليه السلام فرمود: ای قنبر شکارهای مرا عریان مکن. منظورش اين بود که 
گناهکارانی را که کشتم غارت مکن. - . مناقب آل ابی طالب ۱ : ۳۱۹ ۳۲۰ - 


** | تر جمه ]| 

بیان 

يقال طعنه فقطره إذا ألقاه. 

**[ترجمه | كفته مى شود: طعنه فقطره يعنى وقتى او را انداخت. 
** | ترجمه ]| 


«f» 


ل» [الخصال] لی. [الأمالى] للصدوق أبى عَنْ محمد بن مفقتل القزمییینق عَنْ جغفر لرّاق عَنْ مُحمّد بن الحمن اش عَنْ 
خی بن رید عن زَيْدِ بن علق عن عَلِىٌ بن الحُسَين عليه السلام 


ص: ۷۳ 


۱- ۱. القثم- کصرد: المجموع للخير. المعطاء. و البهم جمع البهمه: الشجاع. 
۲- ۲. انسل خ 
۳ ۳. مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۱۹ و ۳۲۰. 


TS‏ ې قال ماه غر الاس آیکم نض إِلَى الو تفر قذ آلوا بالات و 
الى وی وق كبوا و رب الكغبه َال اخم اس و تكله اد تقال ما آحست سب عَلِيَ بْنَ أبى طَالِبٍ عليه السلام فيكم 
أذ شوه ل ا صلی اه عليه و آله 
شاک ن یه سد اه تج عي ام لاتوت جين 


َم له عام بقع َل إل وك فى هَل یله و[ ا ون 


۳ 


رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ما هرد ار قَالَ را زشول وَبَى يُخْبرْنِى عَنْ ائه تفر قمذ تهضوا ی یی و مذ كبوا و 5 
اکن ل عل عليه اسلام یا ول الل نا َم مره وخیدی مو ا یش غلاب ان ول لل صلی الله عليه 


مر سس سا 


ذه ابی و هَذَّا عى و هذا میفی فَدَرَعَهُ و مه وله و أوْكبَُ قَرْسَهُ و حرج مه اْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فَمَكُتٌ تَا 
َأ یرتیل بتر وا ير من رض و امه تحن و تین على ور يها تقول آزشک أن تم ی الام 
ا شيل الى صلی الله عليه و آله عَبِنَهُ کی نم قمال مَعَاشِدِرَ الاس من راف و و افَْوَقَ لاس فى الب 
یم ما أا بل صلی الله عليه و آله و رج وی أل عاز بن قاد که يبِشْرُ بعل و بط جترئیل علی الب صلی الله عليه و 
آله مَأ خر با كات فيه و قبل عل مير لومي عليه السلام مه مع آییزان و وَأْسٌ و لاه عرو و تاه راس قال الب صلی الله 

عليه و آله تک نک پترا كنك فيه ا أب لسن قال اوق هو مد ماعو قد أت آ4 العخاض و هو الشاعه بريد أن 
یدق البق صلی الله عليه و آله بل نحل آنت با أب لحن لتکون هيدا عى الوم ال عم با رشول الله لصوت فن 
الوادی نر نك هو لاد كان على ال َاعِرِ قََادَوْنِى من نت فك آنا عَلِيُ نی آبی طالب - اب عنم ول اللَّهِ صلی الله عليه و آله 
الوا تا ترف لله مخ رشول سواء اقا عليك و علی تحفد و شد على ةا لول و کار يق و یله وبا و بك 


ریخ حَمْرَاءُ سمغت صوتک فِيها با رَسُولَ اه و آنت ول قَدْ فطفت لكك جریا زعه فاضرب عبل عانقه فْضریه 


ص: ۷۴ 


فلم أحفه [آخفه] ثم یت ریخ ص فْرَاءٌ سمغت مراك ها ا رتولا لود اح شرك عل الك لكك لحر ع و ۱ 


aA 


فخذه فضریه و وَكرْنُهُ و قطفت رَأْسَهُ و میت به و قال لى هَدَانٍ الرَجْلَانِ بلا أن مُحمدا ريق شفیق رَحیم فاخملنا الیه و اتفجل 


َقَالَ الب صلى الله عليه و آله با عَلِنٌ أما | و و ما الآخَرُ فصوّت میکائیل قَدَمْ 
ی أ ت الوَجْلَين فَقَدّمَهُ ّا a‏ لله و اشهذ أَنَى رَسول الله قال لفل جبل أبى e‏ 


الكلمة قالَ تا علق اه و اضرب عه م قال ذم الآخر مال فل آشهد أن 1 إل Cy‏ 

بضاحبی قَالَ باعل ره و اضرب عله ره و ام یز الْمَؤْنِينَ عليه السلام لیضرت عُنَْهُ هبط یل ea‏ 
عليه و آله فَقَالَ یا مُححمَدُ إن ربك یرک الشَلام و بول لاله اه حسَنٌ الْخلتی خی فى تمه فقال الب صلى الله عليه و آله 
ا علق آنیک فإ تیذا رول ری عر و جلبخبزنی اه حصن ال رخ فى نویه فال امش رک تخت لعي كردا زشول 
ریک یرک قال نع ال و اله ما ملكت وما مع أخ لى قط و لا قَطبتٌ (۱) وجهی ذ فى الخوب و 
آنکت وقول الال قول له ضلی ال علیه و العا جره حش لقه و سحاوهُ الی جَنَاتِ انيم (1). 


5 


۱ 


9 


|[ ترجمه ]الخصال» امالى الصدوق: از على بن حسين عليه السلام روايت شده است كه فرمود: رسول الله صلى الله عليه و آله 
روزى بيرون رفت و نماز صبح خواند. سپس فرمود: ای گروه مردم كدام یک از شما به سوى سه نفرى كه به لات و عزّی قسم 
خوردهاند كه مرا به قتل برسانند برمی‌خیزد؟ به خداى كعبه قسم كه دروغ كفتهاند. گفت: مردم ساكت ماندند و کسی سخن 
نگفت. فرمود: گمان نمی کنم على عليه السلام در ميان شما باشد. عامر بن قتاده برخاست و گفت: او امشب بيمار است و 
نيامده تا همراه شما نماز بخواند. اجازه بدهيد او را با خبر كنم. ييامبر صلى الله عليه و آله گفت: مى توانى. نزد او رفت و او را با 
خبر كرد. يس اميرالمؤمنين عليه السلام بيرون آمد گویی كه از بند جسته است» و بر او لباسی بود كه دو طرف آن را بر 

گردنش بسته بود. گفت: ای رسول الله اين خبر جيست؟ گفت: فرستاده پرورد گارم است كه مرا با خبر كرده از سه نفرى كه 
برای به قتل رساندن من به سويم می آیند» و قسم به خداى کعبه که دروغ گفته اند. على عليه السلام فرمود: ای رسول الله من 
مخفيانه وتنها به سوى آن‌ها می‌روم. اين لباسم را بر من بپوشان. رسول الله فرمود: بلكه اين لباس و اين زره واين شمشير من 
است» سپس زره و امامه بر او پوشاند و شمشير به او داد و او را بر اسبش سوار كرد. امي رالمؤمنين عليه السلام بیرون رفت» سه 
روز گذشت و نه جبرئيل خبرى از او آورد و نه خبرى از زمين بود. فاطمه سلام الله عليها در حالى كه حسن و حسين عليهما 
السلام راب ياغوس داش بيقن ا ملدى مى کف نزديكك است اين دو پسر يتيم شوند. ييامبر صلى الله عليه و آله در حالى كه 
كريه می کرد اشک چشمانش جارى شد. سپس گفت: ای گروه مردم! هر کس خبری از على آورد بهشت را بر او مده مى.. 
دهم. و مردم به خاطر بزرگی چیزی که در پیامبر دیدند به دنبال على عليه السلام پرا کنده شدند» و اسب‌های تندرو بیرون 
رفتند. عامر بن قتاده روی آورد و مژده على عليه السلام را مىداد» و جبرئیل بر پیامبر صلی الله عليه و آله فرود آمد و از آن‌چه 
بود او را با خبر کرد. على اميرالمؤمنين عليه السلام آمد در حالی که همراهش دو اسی یک سر و سه شتر و سه اسب بود. 
پیامبر فرمود: ای ابا الحسن آیا دوست داری تو را از آن‌چه برایت پیش آمده با خبر سازم؟ منافقان گفتند: او ساعتی پیش دچار 
درد و رنج بود(از بی خبری از علی) و اکنون می‌خواهد درباره او صحبت کند. ييامبر صلی الله عليه و آله فرمود: بلکه تو ای ابا 


الحسن سخن بگو تا كواهى برای مردم باشى. فرمود: بله ای رسول الله وقتى در وادى شدم اينها را ديدم که سوار برشتر 


هستند. مرا صدا زدند: تو كه هستی؟ گفتم: من على بن ابی طالب هستم پسر عموی رسول الله صلی الله عليه واله. گفتند: برای 
خدا فرستاده‌ای نمی‌شناسیم. برای ما یکسان است که با تو روبرو شویم يا با محمد. و اين کشته شده بر من حمله کرد و ميان 
من و او ضرباتی جریان یافت. و باد سرخ رنگی وزید و در آن صدای شما را ای رسول الله شنیدم که می گویی: گریبان زره او 
را برای تو قطع کردم يس رگ شانه او را بزن» آن را زدم و شدت به خرج ندادم. سپس باد زرد رنگی وزید که صدای شما را 
در آن می‌شنیدم که می گویی: زره از ران او را برای تو برگرداندم» يس رانش را بزن» آن را زدم و انداختمش. و سرش را 
جدا کردم و يرت کردم. اين دو مرد به من گفتند: به ما رسیده که محمد مهربان و شفیق و بخشنده است. ما را نزد او ببر و بر 


ما عجله مکن؛ دوست ما به اندازه هزار جنگجو بود. 


پیامبر صلی الله عليه و آله گفت: ای علی! صدای اولی که گوش تو را نواخت صدای جبرئیل بود و صدای دیگر صدای 
میکائیل» یکی از دو مرد را پیش بيار او را پیش آورد و فرمود: بگو لا إله إلا الله و أشهد آنی رسول الله گفت: به راستی که 
حرکت دادن كوه ابو قبیس برای من دوست داشتنی‌تر است از گفتن اين جمله. فرمود: ای على او را عقب ببر و گردنش را 
بزن. سپس فرمود: دیگری را پیش بیار. فرمود: بگو: اشهد ان لا اله إلا الله و أشهد آنی رسول الله. گفت: مرا به دوستم ملحق 
کن. فرمود: ای على او را عقب ببر و گردنش را بزن. او را عقب برد. امیرالمق‌منین عليه السلام خواست گردنش را بزند» که 
جبرئيل بر پیامبر صلی الله عليه و آله فرود آمد گفت: ای محمد پرورد گارت به تو سلام می‌رساند و می گوید» او را نکش او 
در ميان قومش نیک‌خوی و سخاوتمند است. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای على دست نگه دار. اين فرستاده پرورد گارم 
وچ رانا عبر كرد کهاو فن‌سان قرف کف خر ی و سار د اسك رک در زر مقر كلك اين و ساد 
پرورد كارت است که تو را با خبر کرد؟ فرمود: بله. گفت: به خدا كه درهمی را با برادری که با من بود صاحب نشدم و در 
جنگ چهره در هم نکشیدم. و من شهادت می‌دهم كه خدایی جز الله نیست و این که تو فرستاده خدایی. رسول الله صلی الله 
عليه و آله فرمود: اين از کسانی است که نیک خويى و سخاوتش او را به بهشت نعیم کشاند. -. الخصال ۴۸-۹ امالی 
الصدوق : ۶۴ مم - 


** | تر جمه | 


بيان 


القرميسين معرب كرمانشهان قوله آلوا أى حلفوا و أحجم القوم تأخروا و كفوا و الوعك الحمى و الجربان بالضم جيب القميص 
و الإحفاء المبالغه فى الأخذ و فى بعض النسخ بالخاء المعجمه أى لم أخف السيف فى بدنه و الوكز الضرب بجمع الكف و 
الطعن و الدفع. 


| ترجمه |القرميسين: معرب كرمانشهان است. كلامش: «آلوا» يعنى قسم خوردند. أحجم القوم: عقب رفتند و دست برداشتند. 
الوعک: تب. الجربان با ضمّه: كريبان پیراهن. الإحفاء: زياده روى در گرفتن» و در برخی نسخه ها با خاء نقطه‌دار يعنى شمشير 


را در بدنش پنهان نكردم. الوكز: ضربه با كف دست و ضربه زدن و پس راندن. 


* | تر جمه | 


«A» 


لى» [الأمالى] للصدوق ابن الْمتَوَكل عن الغ آبایق عَن الْبَوْقِيَ عَنْ أبيه عَنْ محمد بن زیاد عَنْ ماک بن آنس قال ممعت 
الصَادِقَ عليه السلام يَقُولَ: قيل لأمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام 


ص: ۷۵ 


۱-۱. فى الخصال: و لا قلبت. 
۲- ۲. الخصال ۱: ۴۶- ۴۸. آمالی الصدوق: ۶۴- ۶۶ 


لم لا تَْترِى فرسا عقا ال لا اجه لى فيه و آنا ا أو ین کر علق و لا أكرٌ علی مَنْ فر مِنّى (۱) 


** | ترجمه |امالی الصدوق:از مالک بن انس روايت شده كه كفت: شنیدم که امام صادق عليه السلام مى فرمود: به 
۳ ۳ شد ی نبازی به آن ندارم. من از کسی که بر من بتازد نمی 


ی لا مالى] للصدوق ابن ريس عن أيه عَنِ ری عن آبه عن لب بْنِ حا عن أبى ان یی عَنْ یمان بن زان 
أبن شڪاق عَنْ عَمْرو بن > ا حبش عن الْحَسَن بن علی بن أبى طالب عليه السلام قَالَ: IG‏ ها امه المر شم 


۳ 2 


۱ 
کی یوک وع ولت ای رم E‏ ا 


**[ترجمه ]امالی الصدوق: از حسن بن على بن ابی طالب عليه السلام روايت شده است که فرمود: پرچمی پیش نیامد که در 
زیر آن با امیرالمژمنین جنگ شود مگر اين که خداوند تباركك و تعالی آن را واژ گون کرد و یارانش را مغلوب ساخت و خوار 
باز گشتند. و امیرالمومنین عليه السلام با شمشیرش, ذو الفقار کسی را نزد که نجات یابد» و زمانی که می‌جنگید. جبرئیل در 
سمت راستش, میکائیل در سمت چپش و ملک الموت پیش رویش بود - . امالی الصدوق : ۳۰۶- ۳۰۷ -. 


شاء [الإرشاد]: مِنْ آیات الله الْحَارقَه اه فى أمير الْمُؤْمِِينَ عليه السلام أل هم غد لأ ي من مبارژه فان و ماله الصا 
يل تیا خرف ا له عليه السلام مِنْ که دک علی مَرٌ الرَمَانِ مالغ بود فى مُمَا تی الْحرُوب الا من عَرَهُ بش و نيل مه 
بجاح أ ین مي الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فاه َم یله مِنْ طول رَمَانِ عزبه ۾ جرا 2 ین عَو وا ین وا وصل یه عذ یم 
عوك کات ین آنره 2 ع ان تم عله اله على یاه تا گان و كه وب هرد ۳۹۹ خصّه حص بلعلم اجره 


فی ماما و َل لک علی مکانه مه و تخصیصه (۳) بکراعته ای بان بقَضْلِهَا من ن کافه نام 


وم 2 


تیه 


ئه لا مذ کر تسارت لوب ی 


20 إن "۳ 


يه 
ا ال أحدٌ مهم خضم(۴) بجراح الا و ی منها فا و غوفی منها رَمَاتا وَلَمْ يُْهَدْ م 0[ 


ر 


ا 


2 
0 
6 aA 


وم من آيَاتٍ الله تعَالَى فيه عليه السلام 


.۱۰۲ آمالی الصدوق:‎ .١ -١ 

۲- ۲. آمالی الصدوق: ۳۰۶ و ۳۰۷. 

*-”. فى المصدر: و تخصصه. 

۴- ۴. فى المصدر: خصمه. 

۵- ۵. القرن- بکسر اوله-: الكفؤ و من يقاومكك. نظيرك فى الشجاعه. 


ےر عم 


ها So‏ وَلَاانْهَرَمَ مهم (۱) 


عبرم 2 


و لا تَرخرّح عَنْ مكانه و اب اعدا ین اه ول َل اعد سواه تحط ما له فى حزب لو فك ارات و الوق 8ه جنا و 


3 ات الله 7 تعالی ایض فيه أنّهُ مع طول مُلَاقَاتِهِ لوب و ما بريه ییا و کرو من م به فبا ین شخان ال عِدَاءِ و 


۶ زر هو 2 


دم علیه وفنا و آخجم عَنْهُ زمانا وَإِذَا ان ال مر علی ما وص مناه بت ما د کراهُ من الفراده بالآيه الباهرء و الْمَعْجِرَِ الظاهزه و 
قوق اْادّه فيه بما ذل الل به على اعا و کشت به غ3 فعض طاغته و اا ذلك عم كاله لكيه (4۲ 


تررجمه ]اللارشاد: از نشانه‌های خارق العاده خدا در امیرالمومنین عليه السلام اين است که برای کسی در مبارزه با حریفان و 
د رگیری با قهرمانان آن‌چه از على عليه السلام دیده شده» وجود ندارد على رغم فراوانی آن در گذر زمان» و همچنین در ميان 
جنگجویان کسی يافت نمی‌شود مگر این که آسیبی به او رسیده و زخم يا عیبی بر او وارد شده مگر امیرالمومنین عليه السلام 
که از زمان جنگش زخمی و عیبی از دشمن به او وارد نشده و هیچ كس از آن‌ها ضرری به او نرسانده. تا این که كارش با ابن 
ملجم لعنه الله افتاد که او را غافلگیر کرد. اين اعجوبه را خدا با اين نشانه در اوه یگانه قرار داده و او را به علم تابناک به معنای 
واقعی مخصوص گردانیده و با آن به جایگاه او نزد خدا و اختصاصش به کرامتی که به فضل آن از همه مردم متمایز شده 


رهنمون شده است. 


از نشانه‌های خدای تعالی در باره او عليه السلام اين است که جنگ جوتی جنگ‌هایی را به ياد نمی آورد كه دشمنی را ملاقات 
کرده باشد مگر اينكه گاهی او پیروز بوده و زمانی پیروز نبوده است و کسی از آن‌ها به دشمنی زخمی نزده مگر این که زمانی 
باعث مركك شده و زمانی از آن بهبود یافته است؛ و کسی شناخته نشده که حریفی در جنگ از او نگريخته و از ضربه او نجات 
و بهبود نیافته باشد مگر امي رالمؤمنين عليه السلام. شکی در پیروزی او بر همه حریفانی که با او مبارزه کرده‌اند و نابود كردن 
همه قهرمانانی که با او دركير شده‌اند نیست. و هم‌چنین اين از چیزهایی است که با آن از همه مردم متمایز شده و خدای عز 
وجل با او در هر زمان و مکانی خرق عادت کرده و او از نشانه‌های آشکار اوست. 


و هم‌چنین از نشانه‌های خدای تعالی در او ای ین است که او با وجود دیدن جنگ‌های طولانی» شركت در آن‌ها و فراوانی دلیران 
وبی‌باکان دشمن» گرد آمدن آن‌ها بر اوه چاره اندیشی آن‌ها برای حمله به او و به کار بستن تلاش در آن» هركز به به یکی از 
آن‌ها يشت نکرد و از آن‌ها شکست نخورد. از جای خود حرکت نکرد و از کسی از حریفانش نترسید. و کسی غير از او در 
جنگ با دشمنش روبرو نشد مگر این که زمانی ثابت قدم بود و زمانی از او برمی گشت. زمانی بر او حمله می کرد و زمانی 
دست می کشید. وقتی حقيقت چنان است که ذكر كرديم» آن‌چه از یگانگی او در نشانه درخشان و معجزه آشکار كفتيم ثابت 
می‌شود» و هم‌چنین خرق عادت در او که خدا به وسیله آن به امامت او رهنمون شده و از وجوب اطاعت او پرده برداشته و او 
را با آن از همه مخلوقاتش متمایز ساخته است -. الارشاد للمفید ۱۴۵ ۱۴۶ - 


* | تر جمه | 


«A» 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب فی حدٍیث عَمَار: لَمَا أرْسَلَ اب صلی الله عليه و آله علا ای مَدِيئهِ ُمَانَ فی قتال ای بن 
اضاقت تشن ل اصصيه إلى صاب 
العمامه المَوداء و ا النواء فده ي او تطرخه وت عفرا جک یی لَمْ انعم لاد الم وک بزواجها فرکب 


الکندی الفیل ایض و کال مع ای تَلَانُونَ فيا وَ حمل بالفله e‏ ا عليه السلام فلا ظر الْإِمَامُ له 


ل 


رل عَنْ غل ثم کشف عن رأسه اا شرت اه طولا و عَْضاً تم رکب و دنا ین الله و جعل كلها يكلام یمه دون 
ها بعشعه و عفري فیلا فد دازث زعو شه و عت على عدکر امش رکین و جعث تضرب فیهع بيدا و هاا ع ارت 
ی باب عُمَانَ تم جع و می کلم بکنام يه اس یا عل 


VV ص:‎ 


۱-۱. فى المصدر: و لا انهزم عن آحد منهم. 
۲- ۲ الارشاد تلمفید: ۱۴۵ و ۱۴۶. 


۳- ". فى المصدر: کر کره: 


۳۹۹ 
5 
ی 


ٍ ذا اليل ایض قآ يعرف معشدا و لا آل نمی رعق الام ره المغزوقة عند 
الْعَضَبِ الْمَشْهُورَة ارت الَف IEE‏ رَه ال E‏ کی ره عن نه وقح الیل إلى از کالجبل 
الْعظيم و أَحَدَ اکن بن طهْرِهِ خير رَ جبرئیل الب صلی الله عليه و آله ات تھی عَلَى الشور نای أبَا ان > ال فيو هکت 
الى علي عليه السلام سَبِيلَ الکندی فَقَالَ له یا أ ان ما عملک علی طْلاقی قال ویلک من رک مد تیه کت الله 
عَنْ بص ره َر إِلَى ال صلی الله عليه و آله علی شور المَدِینه و اه فقال م من هذا یا با امن ال میدز شول اللّه صلی 
e‏ ها عل تال میتی أربي ؤا َال ب با لسن نکم رب عَظِم و کم یش کرم مد 
و آن مدا وقول الله صلی الله ل اله و قر علي ای و عرق فى اير نهم حَلقا 
"۳ باون و منم الحضن الی الکندی و زج باه الْجلنْدَى و آفعد عِنْدَهُمْ قَوْما من المتبلمین 


#*[تر جمه ]مناقب ابن شهر آشوب: در حديث عمار آمده است وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله على عليه السلام را برای جنك 
با مجلندی بن کرکر به شهر عمان فرستاد و ميان آن دو جنگی بز رگ و برخوردی دردناک رخ داد لندی غلامی را که به او 
کندی گفته می‌شد صدا کرد و به او گفت: اگر به سراغ صاحب عمامه سياه و قاطر خاکستری بروی و او را اسیر بگیری يا او را 
دست‌بسته و خاک آلود بر زمين بیاندازی دخترم را که فرزندان پادشاهان را از نعمت ازدواج با او برخوردار نمی كنم به 
همسری تو در می آورم. پس کندی سوار فيل سفید شد و همراه جلندی سی فيل بود» با فيلها به سياه بر امیرالمومنین عليه 
السلام حمله کرد. وقتی امام به او نگریست از قاطر خود پایین آمد و سر خود را آشکار کرد که طول و عرض دشت درخشید. 
سپس سوار شد و به فیل‌ها نزديكك شد. با زبانی که آدمیزاد نمی‌فهمید شروع به صحبت با آن‌ها کرد و یکباره بيست و نه فيل 
سرش ب ركشت و بر سياه مش ر کان حمله کرد و آن‌ها را به راست و چپ می‌زد تا این که آن‌ها را به دروازه عهان رساندند. 
سپس باز گشتند و با کلامی كه مردم می‌شنیدند سخن گفتند: ای علی! همه ما محمد صلی الله عليه و آله را می‌شناسیم و به 
خدای محمد ایمان داریم به جز اين فيل سفید» او محمد و آل محمد علیهم السلام را نمی‌شناسد. امام فریاد معروفی را که 
هنكام خشم مشهورش می‌زد سر داد. يس فيل لرزید و ایستاد و امام با ذوالفقار ضربه‌ای به او زد كه سرش را از بدنش دور 
كرف فیل مانند کوهی بز رگ بر زميق افتاد» و کدی را از پشتش گرفت. جبرئیل پیامبر صلی الله علیه و آله را با خبر کرد» و 
آن حضرت از دیوار بالا رفت و صدا زد: ای ابا الحسن او را به من ببخش او اسیر توست. يس على عليه السلام راه کندی را باز 
گذاشت. به او گفت: ای ابا الحسن! جه جيز تو را بر آن داشت که مرا رها کنی؟ گفت: وای بر توا نگاهت را امتداد بده. 
چشمش را بالا كرفت و خدا پرده از چشمانش برداشت و به پیامبر بر فراز دیوارهای شهر و یارانش نگریست» و گفت: اين 
کیست ای ابا الحسن؟ گفت: سرور ما رسول الله صلی الله عليه و آله است. گفت: ميان ما و او چقدر فاصله است؟ گفت: راه 
چهل روز. گفت: ای ابا الحسن پرورد گار شما پرورد گاری بز رگ و پیامبرتان پیامبری بزرگوار است» دستت را دراز كن من 
شهادت می‌دهم که خدایی جز الله نیست و محمد رسول خداست. على عليه السلام جلندی را کشت و افرادی زیادی از آن‌ها 
در دریا غرق شده و به همان نسبت به قتل رسیدند. باقیمانده اسلام آوردند و حصن به کندی درود فرستاد و دختر جلندی را به 
همسری او در آورد. و گروهی از مسمانان را نزد آن‌ها نشاند که به آن‌ها واجبات را می آموختند - .مناقب آل ابی طالب ١‏ : 
۵ = ۴۵۶ -. 


قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب فضل فیت تلع فى بمب فى السحیکین أنه رل قَوْلَهُ تعالی هذان ححص مان اخْتَصٍَ موا(۲) 
فى مهن امین و اکن اروا ؤم یذ و شم حفر 21 4 و عُتئِدَهُ و عَلِىٌ و الوَلِيدٌ و عُتْبَهُ وَ شیبه و قال البخاری و کان أَبُو 


4 
مر کم و وه 


ریم بالل تا ترلث فیهم و به ال عطاء اب خیم و قیش ین راکة و شرفیان زر و الأغعش و رین كير اب 


عباس تم قال ابن عباس این كمَرُوا يَْنِى غتبه و شجه و الْوَلِيدَ فطعث لَهُمْ یاب من نار لیات و أَنْرِلَ فى أمير الْمَؤْمِنِينَ و 
عهرّة و مبیده إن لله بل الِّينَ آمنُواوَ عبلواالشالحات ات إلى َوه صراط اميد 


VA ص:‎ 


.۴۵۶ مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۵۵ و‎ .١ -١ 


۲- ۲. سوره الحخ: ۹ 


۳۳ سوره الحخ: ۲۳ و ۲۴. 


آشیات الول رَوَى قيس بْنُ س خد بن عباة عَنْ علی بن کک فا ولت ذه ا 000 ی 


إلى وله عذابت الحريق. وَ رَوَى جمَاعَة عَن ابّن ن عبّاس: ر 


دج 
0 
هس 


2 2 
۶و هوا o‏ 


شغعه و تاد 5ه و عَطاء وَ ابْنُ عتّاس: فی له تغالی و a a TEE‏ 
ده يوم بر الْمُسْلِمِينَ و أنكى کفاز که ی فیلوا و لوا ار 


باقر عليه السلام: فی قَوْلهِ تَعَالَى و بَشر این آمَنُوا وَ عملوا الصَّالِحاتٍ (۳) تَرَلَتْ فى حفره و علی و غبنده. 


أ تخل الْذِين منوا و 


تفیتیز أبى يُوسُْفَ اوق و بيص بن ُب عن اللَرِىٌ عَنْ مَنْصُورٍ عَنْ مُجاهٍِ عَنِ ان اس : فى قَوْلِهِ 
عملوا الصّالِحاتِ-(6) هت فى علع و حفر و يده کالعشیدین فى اض عه و َه و الولید 


2 


الکلیی: نَرَلَتْ فی بَذر يا أي ها لب نیک ال و من اتبعک من الْمَؤْمِنِينَ (۵) أَوْرَدهٌ ری فى الحضَایص عَن الْحَدَّادٍ عَنْ آبی 


92 


و 
590 
2 


و الصَادق و لباز عليهما السلام: نَرَأْتْ فى عَلِى و لد صر كم الله ببذر و أت 


2 


o 


ا و صلعث الأكاق و (شعاق: كان جالعك زایه رشول الله صلی ال عله و له یوم بدو غل ن أبن طالب علیه 


السلام و لَمَا التَقَى الْجَمْعَان تَقَدَّءَ عُْبَهُ و شعَه و الْوَلِيدُ 


فل 


2 


وا ما آخرخ ین أكفَاءَنًا من قرش فتطاولت الْأَنْصَارٌ لمبارزتهم 


ES 


أن اب شوه ا 
7- 1. سوره النجم: ۴۳. 
Boa‏ 
E‏ سور ع ازا 

۵۵ سروه الالال ۶۴ 


مس سوره آل عمران: ۱۲۳. 


الي صلی ا علیه و آله وا علا و مره و عُبَئِدَهَ بِالْمَبَارَرَه فل ةده على عة فض رَبَهُ على با ضصویه فلَقَتْ هَامَتَهُ و 
علی الوَلِيدِ فضربه علی حبل عَاتِقِهِ و خرج السَيْف مِنْ إنطه. 


و فى لاه الفلکی: أنَّ لْوَلِيدَ كان | رف ذِرَاعَه سر وَجههُ من عظمها و غاظها نم اغتنق مره و سَيبهُ فقال الْمُسْلِمُونَ یا عَلِيُ أ ما 
ری را الب یه تمك فَحَمَلٌ عَلِنّ عليه السلام عليه علیه ثُّ و ثم قال با عم طأطن راک و كان حمر آطول من شیب أل حفر 
أ فى صر ق ر علق عليه للم قلح نرق جا ىعني ب ول عم یه و كانَ ان قال فى قثل عَمْرِو بن 


عَبِدِوَدٌ: 

و لهذ ریت غذاه بذر مُضبهة» ee‏ #«ضربُ وک ضَرْباً یز صرب الْمْحْضَرِ 
آضبخت لا تُدعَى لیزم كريقه* eek‏ يا عفرو أؤ لجییم غر نکر 
لسار 

كَدَّيُمْ و بیت الله لم لوا( 00« لَك بِسَيِفٍ الْهَاسْيينَ فَافْحَرُوا 
بسیف ابن عبد له أَحمَدَ فى الْوَعَى***بكفٌ عَلِيٌ ینم اک فَاقضرُوا 
و لم تفتلوا عفرو بْنَ ود و لَا ائنهم اد سر لكنّهُ الكفو ارم > الْعَضَئفَه 
عل الّذی فى الْمَحْرِ طال اوه ee‏ سا تکندوا الدَّعْوَى علیه جوا 
پذر رجتم للبراز فد کنخ » ا ««شیوځ فرش جهرة و رو 

َا أَنَاهُعْ حمر و عبیدة» ee‏ و جاء عَلِيٌ بِالْمَهَنّدِ بطر 
لولعم أَكْفَاءُ صذق الوا اد ** إلَيه سراعا اذغ و تَجَبَروا 
ال علي جَوْلَهُ اشم ×× هرهم لا عتوا و تَكبْرُوا 


و فی مَجْمَع الان أنه قتل عة و عشرین مبارزا و فى الازشاد قتل خَمسه و ثلاثينَ و قال زئید بْنُ وَهُْب- قال آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه 
السلام و ذکر حدیث بذر و فتلنا 


۱-۱. أى قطعها. 


۲ ذافن الكو لا لرا 


مِنّ امش کین سَبِعِينَ و وا سَبْعِينَ. 


بنْ اشحاق: که لى مش کین يَوْمَ بذر كان لِعَلِىّ عليه السلام. 


2 
و و -م ۴ 


بان فى کتاب آشغار المُل وك و الخلفاء : أذ علا آشجغ العرب حمل يوم بذر و رَعْرَحَ الکنیبه و و يَقُولَ: 


ن اكل اشدر بظهر مك »+ e‏ عون تقدها کی تکرن الم کا 


* | ترجمه |مناقب ابن شهر ال فصلی در مورد آن‌چه در جنگ بدر از ايشان نقل شده: در صحيحين آمده كه كلام خداى 
تعالى « هذان خضمان اخْتَصَمُواء -. حج/۱۹ - این 


دو [ گروه] دشمنان یکدیگرند که درباره پرورد گارشان با هم ستیزه می کنند)» در مورد شش نفر از مومنان و کافران که در 
جنگ بدر رقابت کردند نازل شده است. و آن‌ها: حمزه» عبیده على و ولید» غتبه و شیبه هستند. بخاری گفت: ابوذر قسم 
می‌خورد كه اين آيه در مورد آن‌ها نازل شده است. و عطاء ابن خیم قيس بن عٌباده» فان ثرون احم + سیا ي حير و 
ان عباس قائل به ان هستند, سپس الق عباس کت فالتین کنتوا + إو کسان که کفر وزیدند) یکی نه د یه و ولد 


رو لَهُمْ یاب مِنْ نار » -. حج/۱۹ - [جامه‌هایی 


از آتش برايشان سر آیات و در مورد اميرالمؤمنين عليه السلام» حمزه و عبيده نازل كرد: ١‏ 


للا آعوا و عماوا االات جات ) -. حج/۲۳- ۲۴ - [خدا 
کسانی را که ايمان آورده و کارهای شايسته كرده اند در باغهايى در می آورد) تا کلامش: «صدراط الحميند»إراه [خدا] 
ستوده]. 


شأن نزول: از على بن ابى طالب عليه السلام روايت شده كه فرمود: اين آيه تا كلام خداى تعالى « عرذات الخرق) [عذاب 


اتش 1 در مورد ما و مبارزان ما در جنگ بدر نازل شده است. 


2 
ع‎ 
o 


و جماعتى از ابن عباس روايت كردند كه كلام خداى تعالى اغ حب الَذِينَ ١‏ جع خوا الات -. جائیه/۲۷۱ - 
(آیا کساتی كه کارهای بل کرده‌اند بتداشتهانك ]عدن جنگ بدر در مورد ابن شش نفر نازل شده است. 


شعبه» قتاده و ابن عباس گفتند: در کلام خدای تعالی:« و أنه 4 هو أضحك و أنكى » - نجم/۴۳۲ - 


زو هم اوست که می‌خنداند و می گریاند)» امیرالممنین عليه السلام» حمزه و عبیده را در جنگ بدر خنداند و کافران مکه را 


گریاند تا این که کشته و وارد آتش شدند. 
امام باقر عليه السلام فرمود: کلام خدای تعالی: « و بَسَّر الَّذِينَ منوا و عملوا الصَّالِحاتِ » -. بقره/۲۵ - إو 


كسانى را که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده اند مزده ده .در مورد حمزه» علی علبه السلام و عبیده نازل شده است. 


2 


از ابن عباس روایت شده است که گفت: کلام خدای تعالی: « أَمْ تَجِعَل الَّذِينَ منوا و عملوا السَالحات» -. بقره/۲۸- 


[ آنا کشا را كه ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده اند در مورد على عليه السلام» حمزه و عبيده ازل ام 


است.و آبه «كالتفمود قیال ور ) إمانتد فساد گران در روی زمین) در مورد عتبه» شيبه و وليد است. 
کلبی گفت: « با ها ال عشیک الله و مع امک من امین ۰ -. انفال/۶۴ - 


حداد از ابی نعیم آورده است. 


رم 


و امام صادق و امام باقر عليهما السلام فرمودند: در مورد على عليه السلام نازل شد: « و لق نض کم | 4 مدر و نتم د 
E‏ زو بقینا خدا در [جدگ] بدر شمارا با آن ثاتوان بودید ناری کرد 


المُؤرّخ و صاحب آغانی و محمد بن اسحاق گفتند: پرچمدار پیامبر صلی الله عليه و آله در جنگ بدر على بن ابی طالب عليه 
السلام بود. وقتی دو گروه روبرو شدند. عتبه» شیبه و ولید پیش آمدند و گفتند: ای محمد هم‌طرازان ما را درقريش به سوی ما 
بفرست. يس انصار برای مبارزه با آن‌ها دلیری نشان دادند» پیامبر آن را يس زد و به علی» حمزه و عبیده دستور مبارزه داد. 
عبیده به عتبه حمله کرد و ضربهاى به سرش زد که سرش را شکافت. و عتبه عبیده را زد و ساقش را قطع كرد و هر دو افتادنده 
و شیبه به حمزه حمله کرد و با شمیر ضربه زدند تا هر دو بریده شدند» و على عليه السلام به ولید حمله کرد و بر كتفش ضربه 


زد و شمشیر از زیر بغلش بیرون آمد. 


و در ابانه الفلکی آمده که ولید وقتی بازویش را بالا می‌برد به خاطر بور كن و ضخامتی که داشت» صورتش را می‌پوشاند. 
حمزه و شیبه در آغوش هم قرار گرفتند» و مسلمانان گفتند: ای علی! آيا نمی‌بینی اين سگ بر عمویت يارس می کند؟ على 
عليه السلام بر او حمله کرد و گفت: ای عمو سرت را پایین بياور» حمزه بلندتر از شيبه بود» حمزه سرش را در سینه او پنهان 
کرد و على عليه السلام او را زد و نیمی از بدنش را انداخت. سپس به سوی عتبه که رمقی داشت آمد و كارش را ساخت و 
حسان دز فور كشت رون هنود کته 


- بعد از جنگ بدر گروهی را ديدم که چنان ضربه‌ای به تو زدند که بی مانند است. 


- ای عمرو! چنان شدی که برای روز جنگ يا کاری بز رگ و امری نا گوار فراخوانده نمی‌شوی. 


یکی از بنی عامر پاسخ داد: 

- دروغ گفتید قسم به خانه خدا که شما ما را نکشتید. بلکه به شمشیر هاشمیان افتخار کنید. 

- به شمشیر پسر عبدالله احمد؛ در جنگ به دست على عليه السلام به آن رسیدید» يس سخن کوتاه کنید. 
- شما نه عمربن عبدودٌ را كشتيد و نه پسرش راء بلکه شير هم‌طراز و خشمگین آن‌ها را کشت. 

- على کسی است که ستایش او طولانی شد. يس شما ادعای آن را نکنید که نابود می‌شوید. 

- روز بدر برای مبارزه به صحنه آمدید و شیوخ قريش آشکارا شما را با زگرداندند و عقب رفتید. 

- وقتی حمزه و عبیده نزد آن‌ها آمدند و على عليه السلام همراه شمشیرش گذر کرد . 

- گفتند: بله هم‌طرازان راستینند و به سرعت سوی آن‌ها پیش آمدند وقتی گردنکشی و طغیان کردند 

- على عليه السلام تاخت و تازی هاشمی انجام داد و وقتی طغیان کردند و تکبر ورزیدند نابودشان کرد. 


در مجمع البيان آمده كه او بيست و هفت مبارز را کشت و در الارشاد: سی و ينج نفر را کشت. زید بن وهب گفت: 


اميرالمؤمنين عليه السلام حادثه بدر را يادآور شد و فرمود: هفتاد نفر از مشرکین را کشته و هفتاد نفر را اسیر کردیم. 
محمد بن اسحاق گفت: در جنگ بدر آن که بیش از همه از مشركين را کشت على عليه السلام بود. 

زمخشری در الفائق» سعد بن ابی وقاص گفت: على عليه السلام را ديدم که اسبش شیهه می کشد و او می‌فرمود: 
کم سن وسال و جوان هستم شب را بیدارم» گویی جنی‌ام 

برای چنین چیزی مادرم مرا زاده است 


مرزبانی در کتاب اشعار الملوك و الخلفاء گفت: على عليه السلام با شهامت‌ترین عرب است. روز بدر حمله کرد و سپاه را به 
لرزه انداخت» در حالی می گفت: 


- يس از اين در اطراف مکه خرمایی نخواهد خورد مگر این که ضعیف و سست باشد - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۵۹۰-۵۸۹ 


قال الجزری فى حديث على عليه السلام سنحنح الليل كأنى جنی أى لا آنام اللیل فأنا مستیقظ آبدا(۲) و الركه الضعف و فى 
بعض النسخ بالزای المعجمه و هى بالضم الغيظ و الغم. 


| ترجمه ]جزری گفت: در حديث على عليه السلام: استحنح الليل كاي جنی» بعنی شب را نمی‌خوابم و دائماً بیدارم 


النهایه ۲ : ۱۸۵ - و ال ر که: یعنی ضعف و در برخی نسخ با زای نقطه‌دار و با ضمه است: یعنی خشم و غم. 
| تر جمه | 


«1+» 


قبء [المناقب] لابن شهرآ شوب فطل فیا هر ملع رد د ابن عباس: فى که تعالی ثم رل علیکم من بغر العم أنه ُعاساً 
يَفْشى طائِفَه نكم و طائفّةٌ قذ امتهم مهم( تر ل لقا علخ عله اسلام و اس یوم أحد و لوف شنرهز و الم 
م 
کناب الْیزازی» وی یا ار عَنْ وَاصِلٍ ع عن لسن عن ابن عاس: فى قوله تعالی و رز من استطفت ليم بضویک 
١‏ َلَ صاع لش ؤم اح فى عكر شول اله صلی لله عليه و آله أ مهدا يل و آجلب عله بتك و رجلکک قال 


و ال قد جلب لیس عَلَى امبر الْمُِْنِينَ عليه السلام کل یل كانت فى غير طاقه 
ص: ۸1 


۰۱-۱ مناقب آل أبى طالب :١‏ ٩۵۸و‏ ۵۹۰. 
۲- ۲. النهايه ۲: ۱۸۵. و فيه: فأنا متبقظ. 
۳-۳. سوره آل عمران: ۱۵۴. 


۴-۴ سوره بنى إسرائيل: ع 


ل ات انیب 


Ty‏ 0 ا 
یه علق عليه السلام و هُوَ يقّول: 


1 


اب ذى الْزضین عبد المطِب» ee‏ و اشم الْمُطعِم فى العام لوب 


ا 


وفى بمیعادی و أحمى عَنْ حتب 


0 
مر ام 


قال فو علق عليه السلام فق وجل من سا و هو قول اي عباس و الکلیی و فی روایات کیره أله ضوَبَهُ فى دم رآبه 
دت عَيِنَاه قال نش دک الله و الوح ا ابن ن عَم فان وف عله و مات فى العال ثم باززهم تى قل نهم تَمايية ثم خد بالوَاء 
عوات یذ عویی ور قضوب علی پم له پیعوی شرع 20د له و جع اشرو نيعار عردم 
N‏ خقات :2 تاست: 


ت 


حرم بالواء ور فلوم جي ر إِلَى صواب 


فسَقط اللوَاءُ فأخذثه عَمْرَهُ بت الحارث بن عَلقَمَهَ بن عبد الذار فصرعث و انْهَرَمُوا و قال حسّان بْنُ ثابت: 


و لو ا لوا الا 


۴9 «يُبَاعَونَّ فى لوا بان او كس 
فانکت ا شله نَ عَلى الغنائم وَ رَجَعَ لش کون فَهَرَمُوهُمْ. 


يد بن وفب: قلت لاب غود انرم الاس إلا عل سو ار از حتیف- قال 
۳۹ رم و ۵ جي ا ق 


زبعه عشر عاصم بن تابب و ابو دُجَانة و مط بُ بن عُمَير و عد الله بن جخش و ش.ه 


9ء0 عه + م 


طعه و سَعْدٌ وَ افو مق الصا أَنْمَدَ 
ص: ۸۲ 


.١ -١‏ أى عاد و تاب الناس: اجتمعوا. 


َدْ تر كوا الْمَحْتَارَ فى الب فد مد **و فر جمیغ الصّخب عَنْهُ وَ أَجْمَعُوا 
و کان ی غَائْصاً فى جموعهم اف E‏ #*لِهَامَاتهِمْ پالسَیّف يَفْرى و بط 


کر ال غلق عليه السلام: نی می الجر ما نیک تفیتی و كنت أمامة أضرب بتریفی رجفت لمآ 4 فَقَلثُ ما 
کان ون الہ صلى لله عله و آل یر تا أب فی القگی وق من یت كت جف عيفى تن فى تفيى ایی و 

یل و عملت على الوم رون رشو له صلی اله عليه و آله ذ و على لض مهوت علی ره 
فنظر ال و قال ما 2 صت ناس یا علي فلت كوا یا رَ ول الله ولا ار مق انز و ألموک. 


ریخ لطبری. و ََانى لها و مغازی ان إشحاق» و خا أبى ران أله صر رشول له صلی الله عليه و آله ی کته 
ال امل علیهم فحمل عیهع و رق جمعهم وگل عفرو بن عبد الل لجمیی ثم صر کی أخرى فقا ره عى محمل علیهم 
فرق جم اعَتهُمْ و كَل شي ب مالک الوامری و فی روات ہی راقع ثم ری کته أخرى قالاخیل علهم فم مَل علیهم 
ره ول هام بن یه الْمخرُوي ال جبوئيل يا ول الل إن وهی هل شول اله صلی الله عليه و آله إل 
نی و آئ مه ال جترئیل و ألا ملکما قرام وتا مهف ال ذو الفّار و لا فتی لا علْ. 


و راد این اشحاق فى روانته فاذا تم الک قابکوا اوی و جى اف و كان الْمسْلِمُونَ لا أَصَابَهُم من ابلاء نا لت جريخ 
و لت فيل و تلت منهزم. 


يديز الجر و اریخ طبر :هی أن بن اضر ی عر و له فى رجا قال ماب 9 بخجلشکم قالوا قتل مُحَمَدٌ رَ ل 
اللا صلی ال عليه و آله قال ها كف رة بالاه ا را قثو وا عَلّی ما مات عَلَيهِ رَسُولٌ الّه صلی الله عليه و آله تم | بل 
القَوْمَ فقاتل ختی فتل. 


AY ص:‎ 


.١ -١‏ غاص فى الماء: غمس و نزل فيه غاص على الشى ء: هجم علیه. و فى المصدر بالعین المهمله أى شدیدا. 


و رو ی اد ایا فان رای ال مَطَرُوحاً علی لاض ال (۱) بذک ظفرا و حت الاس علی الب صلی الله عليه و آله 
ا I O‏ و 
صلی الله عليه و آله فَكانُوا يَكُوبُونَ و ون علی عَلِيٌ و بَذعون له و کان قَدِ انکتر سیف عَلِيٌ ال الب صلى الله عليه و آله َل 
کردا الي فاد ذا انار و مرم انوم و زو عَنْ أبى رافع بطرتي کیزه ا غد ا او 
الوا الوا رد و لا شحنا قشم ازچوا لماک زشول اللو صلی الله عليه و آله قبفت فی آرم علا فی ین 
الْحَزْرج بعل لا یزود امش ر كود من مترل ره لن - فال الله تغالى این ات انوا لله تقول من تفن ما اما 2 


2 


الْقَوْحُّ (۳) و فى خبر ہی انع اب صلی الله عليه و آله تقل عَلَى جراحه و َعَا له و بع لت امش کین کل فيه الََیَ(۳). 


»ترجه آمناقب ابن شهر آشوب: فصلی در مورد آن‌چه در جنگ أحد از او ظاهر شد: ابن عباس گفت کلام خدای تعالی: ١‏ 

م رل علیکم مِنْ بعد العم أمَنَهُ تُعاساً بَُشی طائِفَة منکم و طائفة قَذ أَمَمَتْهُ فش 4م -.آل عمران/۱۵۴ - (سپس [خداوند] 
بعد از آن اندوه آرامشی [به صورت ] خواب سبکی بر شما فرو فرستاد که گروهی از شما را فرا كرفت و گروهی [تنها] در فکر 
جان خود بودید]. در مورد على عليه السلام که در جنگ أحد خواب او را فرا كرفت نازل شده است» و ترس بی خواب 


کننده و امنیت خواب آور بود. 


کتاب الشیرازی: در مورد کلام خدای تعالی: « و اسْتَفْزِزْ تن اسْتَطغتٌ مِنْهُمْ بضوتک ۰ -. بنی |ٍسرائیل/۶۴ - و از ایشان هر كه 
را توانستی با آوای خود تحريكك كن]. ابن عباس گفت: ابلیس در جنگ آحد ميان سياه رسول الله صلی الله عليه و آله فریاد 
زد: محمد کشته شده است « و أَجْلِت عَلَِهمْ پیلک و زجلک» زو سواره و پیاده‌ات را به سوی آن‌ها بیاور)» گفت: به خدا که 
ابلیس هر سواره‌ای را که در غير طاعت خدا بود به سوی على عليه السلام آورد؛ و به خدا که هر پیاده‌ای که امیرالمومنین عليه 
السلام با او جنگید از پیاده گان ابلیس بود. 


و ی ی تسوت وس بت سس 
یا ESS‏ ری 


من پسر صاحب دو حوض» عبد المطلب؛ هستم و پسر هاشم که در سال قحطی غذا داد به وعده‌ام عمل و از شرفم دفاع می 
کنم 

گفت: على عليه السلام او را زد و يايش را قطع کرد» عورتش آشکار شد. اين سخن ابن عباس و کلبی است. و در روایات 
بسیاری آمده است: او جلوی سرش را زد و چشمانش بیرون زد گفت: ای پسر عمو قتمت می‌دهم به خدا كه رحم کنی. از 
او روی بر گرداند و در همان حال هلاک شد. سپس با آن‌ها مبارزه کرد و هشت نفر از آن‌ها را کشت. و بعد صواب. برده 
حبشی آن‌ها يرجم را برداشت. دستش را قطع کرد آن را با دست چپش گرفت.آن را هم قطع کرد يرجم را در حالی که دو 
دستش بریده بوده در وسط سینه‌اش جمع کرد. على بر وسط سرش زد و يرجم افتاد. حسان بن ثابت گفت: 


- به يرجم تان افتخار کردید و بد افتخاری است پرچمی که به صواب سپرده شد 


يرجم افتاد و عمرّه دختر حارث بن علقمه بن عبد دار آن را گرفت. افتاد و شکست خوردند. و حسان بن ثابت گفت: 


اكْر يرجم حارثى نبود در بازار به بهای اند کی فروخته می‌شدند 
مسلمانان بر سر غنائم ریختند و مشر كان باز گشتند و آن‌ها را شکست دادند. 


خوردند به جز على به تنهایی. و چهارده تن به سوی آن‌ها باز گشتند: عاصم بن ثابت» ابودجانه» مُصعب عمی عبدالله بن 


جحش, شماس بن عثمان بن الشرید. مقداد» طلحه» سعد و بقیه از انصار بودند» سروده شد: 
- آن بركزيده را در جنگ تنها گذاشتند و همه اصحاب از او گریختند و اجماع کردند. 
-و على در ميان آن‌ها فرو رفته بود و با شمشیر سرهایشان را می‌شکافت و مى بريد 


عکرمه نقل کرده است: على عليه السلام فرمود: چنان ناراحتی ای بر من رسید که اختیار از دست دادم و پیش رویش بودم و 
شمشیر می‌زدم» باز گشتم تا او را بجویم او را نیافتم. گفتم: رسول الله صلی الله عليه و آله از جنگ نمی گریزد و او را ميان 
کشته‌ها ندیدم» گمان می كنم از ميان ما بالا برده شده است. تیغه شمشیرم را شکستم و با خود گفتم: با آن می‌جنگم تا کشته 
شوم» و به گروه حمله کردم باز شدند و یکباره رسول الله صلی الله عليه و آله را ديدم که بیهوش بر زمين افتاده. بالای سرش 
ایستادم به من نگاه کرد و گفت: مردم چکار کردند ای علی؟ گفتم: کفر ورزیدند ای رسول الله و به دشمن بشت کرده و تو 


را تسلیم کردند. 


تاريخ طبری» اغانی اصفهانی مغازی ابن اسحاق و اخبار ابو رافع: رسول الله صلی الله عليه و آله به سپاهی نگاه کرد و فرمود: بر 
آن‌ها یله کس:به اوها اله کرو گروهشان زا پرا کنتده کر دو عفرو بن غا له مص را كف چن به ساد دیکزی 
نكريست و گفته از من باز گردان به آن‌ها حمله كرد و كروهشان را پراکنده كرد و شيبه بن مالک عامری را کشت. در 
روايت ابو رافع آمده است: سپس سياه دیگری ديد و گفت: به آن‌ها حمله کن» حمله كرد و آن‌ها را شكست داد و هاشم بن 
اميه مخزومى را كشت. جبرئيل گفت: ای رسول الله به راستى كه اين تسلی خاطری است» رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: 
او از من و من از اويم. جبرئيل گفت: و من از شما هستم. صدایی شنيدند: لا سيف إلا ذوالفقار و لا فتى إلا علی. 

و ابن اسحاق بر روایتش می‌افزاید و می گوید: «هر گاه بر کشته‌ای سو گواری کردید بر وفادار و برادر وفادار بگریید» و 
مسلمانان زمانی که به آن‌ها مصیبت وارد می‌شد سه دسته بودند: یک سوم زخمی» یک سوم کشته و یک سوم شکست 
خورده. 

تفسير قشیری و تاريخ طبری: انس به نضر به مُمَر و طلحه که ميان مردانی بودند رسید و گفت: از جه نشستید؟ گفتند: محمد 


رسول الله صلی الله عليه و آله کشته شده. گفت: بعد از او با زندگی چکار می کنید؟ برخيزيد و به خاطر آن‌چه که رسول الله 
صلی الله عليه و آله کشته شده» کشته شوید. سپس به سوی قوم پیش آمد و جنگید تا این که کشته شد. 


روایت شد که ابوسفیان پیامبر صلی الله عليه و آله را دید که بر زمين افتاده و از آن گمان پیروزی برد و مردم را به سوی پیامبر 
صلی الله عليه و آله تحريكك کرد. على به استقبالشان آمد و شکستشان داد. سپس پیامبر صلی الله عليه آله را به أحد حمل کرد 
و صدا زد: ای گروه مسلمانان باز گردید. باز گردید به سوی پیامبر صلی الله عليه آله» باز می گشتند و على عليه السلام را 
ستایش می کردند و برای او دعا می کردند. شمشیر على عليه السلام شکسته بود» پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: اين شمشیر 
را بگیر» ذوالفقار را كرفت و قوم را شکست داد. از ابو رافع به سندهای بسیار روایت شده که وقتی مشر کان در جنگ احد 
روی بر گرداندند به روحاء رسیدند گفتند: نه دختركان را يشت سر خود آوردید و نه محمد را كشتيد. باز گردید. اين خبر به 
پیامبر صلی الله عليه آله رسيد و على عليه السلام را همراه افرادی از خزرج در پی آن‌ها فرستاد» مشرکان از محلی نمی‌رفتند 
مگر این که على عليه السلام وارد آن مىشد و خداى تعالى نازل كرد: ١‏ الّذِينَ استجابو له و ال شول من بغد ما أَصاَمْ لح 
- آل عمران/۱۷۲ - (کسانی 


که [در نبرد آحد] :+ پس از آن که زخم برداشته بودند دعوت خدا و پیامبر [او] را اجابت کردند]. . ودر خبر ابو رافع آمده كه 
پیامبر صلی الله عليه و آله بر زخمش آب دهان ريخت و برای او دعا کرد و او را از پی مشرکان فرستاد» و آيه در موردش نازل 


شد. 
* | تر جمه | 


«1» 


۶ء 


قب. [المناقب] لابن شهر آشوب ل فى مَقَامِهِ 4 فى غَرَاهِ بر ۳ رب و مختد ن یخی الأ زدی فی آمالبهه | ييل 
اشکاق و الْعَمَادِىٌ فى مَعَازِيهِمَا و و الط و و الْبَلاذْرِىٌ فى تاریختهما و ر اف و الوّاحدی فى تفییزتهعا و 7 ن بل و و و 
ی الْمَؤص ل فى مهما و خمد و التمعازی و الشعااتِ فى تضانلهع و بو نیم فى أيه شه فى اغتفاده و بر 
بكر له فى دََائِلٍ الو رل فی جایود و ا عاجة فى گر وان له فی ا بن تج عق رة رین عب الله ب 
عباس و عبد الم مر و صرفل يت و تلع | بن ال کوع و رده الَْسْلّمِيَ و عِمْرَانَ بْن الْحْصَيِنِ و عبد الرخمن کی أب ليل 


ص: ۸۴ 


۱-۱. فى المصدر: فتفأل. 

۲- ۲. الروحاء- بالمد- هو الموضع الذی نزل به تبع حين رجع من قتال آهل المدینه يريد مکه : فاقام بها و أراح» فسماها 
الروحاء. 

مد تیوه ال عفر آ۵: ۱۷۲ 

۴- ۴. مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۹۲- ۵٩۴‏ 


نارق و تقد بن أبى وَقَاص و أبى هُرَيْرََ أنه : لا خرج مَوْحَبٌ پرجله (۱) بعت بعت الب صلی الله عليه و آله أ یا بكر پزایته مح 


2 4 
رو ود عع عر 
1 000 20 


لمهَاجرین فى رَایه بیضاء فعاد ینب لب قو و وم بفت غعرین بغ فرجع بل أ حاب زونه عى سَاء الب صلی 
ال علیه و آله دک تقال ا انه عليه و آله خی لت دا جاح الله و وله وه و رَسُولَهُ كرّارا یر فا 


یحاری و مثلم أنه قال: لما قال ال صا الل علیه و آله عدت ت الا د كدوة نهم هم يُْطَاهًا فلا آضرب 
اسب حَدَوَا علی زشول اله كلقة ينجو آن یفطاها ال أَئنَ لب أبى طالب قَقِيلَ هُوَ پشتکی عیلیه فقال فََرْسِلُوا ایه ی به 


عن وصق ام 


ملاس صلی الله عليه و آله فى عَبِنيه وَ دَعَا له را فأَعْطَاءٌ لاه 


dd‏ ل ل 
کوع بیده و آتی به إِلَى الب صلی الله عليه و آله الْقِصَّة. 


2 


و فی روایه الخذری اه بَعت الیه سَلْمَانَ و أبَا َر فجاءا به ید فَوَضَعَ ال صلی الله عليه و آله رَأْسَهُ علی فخه و تفل فى َيه 


ام و نها جزعان َال له خد یه و انض بها فجبریل معک و از ماقک و لغب توت فی دور موم و الم ی 
و الذی یمه عاه هم اشم یا ادا لقیتهع فقل آنا علق انهم يُحَلُونَ إِنْ شاء ال غالی. 


0 


2 71 
أ 


علي أنه یْجدّون فى کتابهم 


فضایل الشفعرانی أله كال سلعه :توج آمب اومن 1 عليه السلام بها زول وله ععّی زر اه فى رضخ مِنْ جازم تحت 


الْحِصْن فَاطلع له یود د فَقَال م مش أن كال آنا علق +3 آبی طالب ال الْيُودِىٌ خلسم و ما أَِْلَ عَلَى مُوسَى. 


ص: ۸۵ 


.١ -١‏ بکسر الراء الطائفه من الشى ء يقال« جاءت رجل دفاع» أ ميقل کر 


کاب این بط عَنْ م م و جابر و سَكَمَة: فخرج زول وله و سرد بول با با اسن ازع (۱) یل ببكك الاس فخرج له 


مزحب فی عَامّهِ الود و علیه مِغْمَرٌ و حكر قذ نب مثل البیضه ء م أيه و و تج ویو 


ال عکخول تأجم (ع) عن مزحب لقول رل غاب کل الب إلا یر بن أبى طالب (4۵ ااه نیش فى صُورَهِ سيخ فلت 
الأب جا سو و ۰ ابر و اي لد روی رید نه: قب علی مقدّمه قد العجر و 


مقر و رل فی راسو حٌى وَقع فى الْأضْرَاس خذ الْمَدِيئه. 


الطب فى ااریخ و الْمََاقبُ» و أخمذ فی الْمَضَائِل و شد الصا همع أل اکر ضوت ض ویته و فی مُثريم ماقو 


a‏ الا ل ا لضي اه له و آ السَمْعَانِكٌ 


ص: ۸۶ 


۱-۱. آی توقف و انتظر. 

-١‏ ۲. فى المصدر: ضرغام آجام. 

۳- ۳. السندره: ضرب من الکیل غراف جرافء و قوله« اکیلکم بالسیف كيل السندره؛ أى اقتلکم قتلا واسعا کبیرا ذریعا. 
۴- ۴. بتقدیم المعجمه على المهمله أى کف. 

۵-۵. فى المصدر: غالب کل غالب الحیدر بن أبى طالب. 


خی فَفَالَ غين الراب غداً الخبر. قال ابن ممر: فما تام آخزنا حمَّى تح باولا فاد عَلِيٌ قاتل الأنصاری فَدَفَعَهُ ای آخبه له 
الْوَاقِدِىٌ: فو الله ما بک تش كر الب صلی الله عليه و آله أَخِيرَاةٌ عى دخل عَلِنٌ عليه السلام حَُصُونَ الیُود كلها و هی قموض و 
اعم و سَلالِمٌ و وَطيځ و جضن المضعب بن مَعَادٍ وَ عم و كات الغَنِيمَهُ نضفها لعلق وَ نضفها لائر الصحابه. 


7 
عدو ر لل 


ys 
قول لک نی بعت جبرئیل إلى عَلِىٌ عليه السلام یره و ری و جلا ما زعی عل حجر أ إلى أهْل خر إلا رَمَى جبرئیل‎ 


حرا فافع یا محمد ای لین سَهْمَئِنِ من غنانم هر سَهْماً لَه و سهم عويل معه فا کا ۲ 


له رز مک با مد و 


و کان عَلِيٌ أَرْمَدَ الْعين بغى» »َو فا لم بح مُدَاوِيا 


هُ رول الله مه تفله» 2 کر **قبو رك مَرْقِبَا و بُو رک زاقبً 


قال سأغطى الراية ام ارم ## کمتاً مُحباً ر ول موَال(۱) 


8 ھا ذون له كلهاءه» E‏ علیا و سا الْوَزِيرَ الا خیا(۲) 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: فصلى در مقامش در جنگ خيبر: وقتى مرحب همراه سياه عظيمش بيرون آمد پیامبر صلی 
الله عليه و آله ابوبكر را با يرجمش همراه مهاجران با يرجمى سفيد فرستاد» سپس باز گشت و قومش را سرزنش می کرد و آن‌ها 
او را سرزنش می کردند و بعد از او عمر را فرستاد» بازكشت و يارانش را ترسو می‌خواند و آن‌ها او را ترسو مىخواندند تا 
این که پیامبر صلی الله عليه اله ناراحت شد و گفت: فردا يرجم را به مردی خواهم داد كه خدا و رسولش را دوست دارد و خدا 
و رسولش او را دوست دارند. بسیار حمله کننده است و نمی گریزد» با قدرت آن را خواهد گرفت. و در روایتی آمده است: 


آن را آن‌چنان که بايد خواهد كرفت و در روایتی: باز نمی گردد تا این که خدا به وسیله او گشایش ایجاد کند. 


بخاری و مسلم: كفت زمانی که پیامبر صلی الله عليه و آله حديث يرجم را فرمود» مردم شب را تا صبح به اين فکر بودند که به 
کدام یک از آن‌ها خواهد داد. وقتی صبح شد نزد رسول الله صلی الله عليه و آله آمدند و هر كس اميد داشت ت که پرچم را به 
او بدهد. فرمود: على بن ابی طالب کجاست؟ گفته شد: او چشم درد دارد؛ فرمود: به سوی او بفرستید. آورده شد و پیامبر 


صلی الله عليه و آله بر چشمش آب دهن ريخت و برای او دعا کرد و بهبود یافت» سپس يرجم را به او داد. 


و در روایت ابن جرير و محمد بن اسحاق آمده است: يس صبح کرد قريش در حالی که برخی از قريش به برخی دیگر می.. 
گفت: از على در امان ماندید که او چشم درد دارد و پیش پایش را نمی‌بیند» و وقتی صبح شد فرمود: على عليه السلام را نزد 
ري ا ا ۳۳ 


چشمش را بسته بود و سلمه د بن اكوّع د ستش را گرفت و او رانزد ييامبر صلى الله عليه و آله آورد تا آخر قصه. 


و در روایت درق آمده که سلمان و ابوذر را نزد او فرستاد و او را در حالی که هدایت می کردند آوردند. امير سرش را 
روی رانش گذاشت و در چشمش آب دهن ریخت» سپس برخاست گویی چشمانش دو مهره شیشه‌ای بودند. به او فرمود: 
يرجم را بگیر و ببر» جبرئیل همراه توء پیروزی مقابلت و ترس در دل‌های مردم ثابت است و ای علی! بدان كه آن‌ها در 
کتابشان دیده‌اند که آن که آن‌ها را نابود خواهد كرد نامش إليا است. پس وقتی آن‌ها را دیدی بگو: من على هستم. به 


خواست خدای تعالی شکست خواهند خورد. 


سنگی زیر قلعه فرو کرد. فردی یهودی به او نگریست و گفت: تو که هستی؟ فرمود: من على بن ابی طالب هستم. بهودی 
گفت: قسم به آن‌چه بر موسی نازل شد شما شکست خوردید. در کتاب ابن بطه از سعد و جابر و سلمه آمده» به سرعت خارج 


شد در حالی که سعد می گفت: ای ابا الحسن صبر كن افراد به تو ملحق شوند. مَرحب در ميان گروه يهوديان به سوی او خارج 


شد و بر روی سرش كلاه خود و سنگی مانند تخم مرغ که آن را سوراخ کرده بود قرار داده بود. و رجز می‌خواند: 
- خیبر دانست که من مرحب هستم تا دندان مسلح» قهرمانی کار کشته 

- گاهی با نيزه و گاهی با شمشیر ضربه می‌زنم وقتی که شیرها با هیجان روی می آورند. 

و على عليه السلام فرمود: 

-من کسی هستم که مادرم مرا حيدره نامید. شیر أجلها و شير جنگل 

- بر دشمنان هم‌چون باد صرصره هستم با شمشیر تعداد زیادی از شما را م یکشم 

و با شمشیر كردن کافران را می‌زنم 


مكدو ل کفت» مرت ره تخاط شک وز 1 کی نک غالت کر بعالت لا E gg‏ مر ورن هی و 
حيدر بن ابی طالب؛ از او دست كشيد ابلیس در چهره یک پیرمرد بر او ظاهر شد و قسم خورد که او آن حبدر نیست و در 
عالم حیدرهای بسیاری وجود دارد» يس باز گشت. طبری و ابن بطوطه گفتند: بریده روایت کرد که على عليه السلام بر 


پیشانیش زد و سنگ و کلاهخود شکافته شد و بر سرش فرود آمد و به دندان‌ها رسید و شهر را گرفت. 


طبری در التاریخ و المناقب و أحمد در الفضائل و مسند الأنصار گفتند: سپاهیان صدای ضربتش را شنیدند» و در مسلم آمده 
است: وقتی على عليه السلام سر مرحب را شکافت پیروزی حاصل شد در سنن ابن ماجه آمده که وقتی على عليه السلام 


مرحب را کشت سرش را نزد رسول الله صلی الله عليه و آله آورد. 


سمعانی: در حديث ابن عمر آمده که مردی نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمد و گفت: ای رسول خدا يهوديان برادر مرا 


کشتند. فرمود: فردا يرجم را خواهم داد تا آخر خبر. 


ابن عمر گفت: آخر سياه ما هنوز نرسیده که پیروزی برای اول سياه ما حاصل شد. على عليه السلام قاتل فرد انصاری را كرفت 


و به برادرش داد و او را کشت. 


واقدی گفت: به خدا که هنوز انتهای سياه پیامبر صلی الله عليه و آله نرسیده بود که على عليه السلام به همه قلعه‌های يهوديان 
وارد شدء و آن‌ها: قموص» ناعم» سلالم وطیح. قلعه مصعب بن معاد و عنم بودند. نیمی از غنيمت برای على و نیمی برای 
دیگر اصحاب بود. 


شعبه» قتاده حسن و ابن عباس گفتند: جبرئیل عليه السلام بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل شد و به او گفت: ای محمد! 
خداوند به تو امر می کند و می گوید: من جبرئيل را برای یاری على عليه السلام فرستادم» قسم به عرّت و جلالم که على سنگی 
به اهل خيبر نیانداخت مگر این که جبرئیل هم سنگی انداخت. يس ای محمد از غنایم خیبر دو سهم به على بده» سهمی برای او 


و سهمی برای جبرئیل که همراه او بود. و خزیمه ابن ثابت اين ابیات را سرود: 


- و على عليه السلام چشم دردی داشت و دوائی می‌خواست. وقتی که مداوا کننده‌ای نیافت - رسول الله او را با آب دهانش 
شفا داد جه مبا ر کک دواء کننده‌ای و جه مبا ر کک مداوا شونده‌ای 


- و كفت امروز يرجم را به برنده‌ای که دلاور و دوست‌دار و يار پیامبر است خواهم داد. 
- خدا را دوست دارد و خدا او را دوست دارد و خدا به وسیله او قلعه های نفوذ ناپذیر را خواهد گشود. 


- و علی را از ميان همه مخلوقات برای اين کار مخصوص گردانیده و او را وزير و برادر نامیده است. - . مناقب آل ابی طالب 
۵٩۷ -۵4۵ ۱‏ - 


> | ترجمه ] 
بیان 


قال الفیرو زآبادی الجزع و یکسر الخوز الیمانی الصینی فيه سواد و بياض تشبه به العين (۳) و قال تأم الفرس جاء جريا بعد جرى 
۳ 


#* ترجمه آفیروز آبادی گفت: الجزع با کسره یعنی مهره یمنی چینی که در آن سیاهی و سفیدی‌ای است که آن را شبیه به 


* | تر جمه | 


۰۳ 


قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب فضل فى قتاله فى حب الأخرّاب (۵) این مَسْعُودٍ وَ الصَادق عليه السلام: فى 


AVY ص:‎ 


۱-۱. الکمی: الشجاع. 
۲- ۲. مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۹۵- .۵٩۷‏ 
۳-۳ القاموس ۳: ۱۲. 
۴- ۴ القاموس ۴: ۸۲. 


۵- ۵. فى المصدر: فى یوم الأحزاب. 


وله تعالی و کفی الل لومي ال (1 بعل بن ا بى طالب عليه السلام و له عفرو بن عب ود وق روة بو عم فان 
فيما لبق لقن فى آییر الْمَؤْمنِينَ عليه السلام a‏ - عن نجل عن مر عَنْ عند الله و قال جماعة ین 
ون کی مر مت ل E‏ 
صلی الله عليه و آله اما عفر الق سور مان و مر بو لا و لاء فى ال ام و كانت الاب على ار 
قاد لد لوق كا علی زغرستم هم الطیر لمکان عفرو بن عتد ود العایری الب بعماد الَْرب و كان فى بائه اميو ین 
لموک و ّف فرع من الَعالیک و هو ید اف قارس ققیل فى دک غنزو بن عبد ود کال فارس جع من المتاد ز 
کات فا للم قاس لیل لاہ اقل فی رکب من فرش ئی إا كان بل و و او عرضث هم و بكر ال لأضحابه 
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° 


اشوا فصوا و ام فی وجو نی بکر کی متعم من أن وا إل و کان الْحَنْدَقَ الْحَدَادَ قال و لا لدب عَمْدُو لباز جعل 
قول هَل مِنْ شبارز و الم لمو يَتَجَاوَرُونَ عَنْهُ فر کر رمه علی یمه الب صلی الله عليه و آله و قَالَ ا: 1 د فقال ضلی 
له عليه و آله نوی ماه ل لاب و كد ل ی ای و 


7 ور‎ o 


رع مامه الاب ین رأ و عم عَمَمَهُ بها تترعه آکوار(۳) و أَغطاة یه و قَالَ اقض لَِأِك م TER‏ 21 ما 
یل عفر أَنْمَدَ: 
ضَربَه بالسَیف فوق الام ربو کار مه هَدَّامَه 


۳ علق صاحت الصَمصامه ۰ و و صاحت الحؤض لى الْقَيَامَهِ 


ا 


حو زشول الله ذى امه SESE‏ قد قا 
نت اذى بَعْدذى ل امام 
ص: ۸۳ 


ات رس وه الأسران: ۲۵: 
۲- ۲. سوره الحزاب: ۸ 
۳- ۳. جمع الکور: الدور من العمامه. 
۴- ۴. فی المصدر: اا عممنی العامة 


و 


أنه : ما رَكرّ عَمْرّو رُمْحه علی حَثِمَهِ ال صلی الله عليه و آله له ذال تا تسد از 


CC.» 
3 
E 
3 
3 
ل‎ 5 


قفتت َفْتّ اجب الجاع :د کر کر کول #بموّقف البطل الاجر 


۳ کدّلک ر ل دد متسر عا تخو اهاز 


ل لك مار شن سل دس ربق یمن 
أخدٍ و قَوْلِهَا ما آشرع آن يأتم [يُؤْتِم] الْحَسَنَ وَ الح ید ین بافتتامه الْهَلَكاتٍ قَتَرَلَ يريل عليه السلام كَأمَرَه عن اه ای (1) أن 


اه St‏ 
e‏ یه قال ایی صلی الله عليه و آله حرج الابما ساب إلى الک سار تا مح بن إن اق لئ 
َه علِيَ عليه السلام نما يَقُولُ: 


AS 


شهدث فرش و الیراجم كلها tk‏ **أَنْ ايس فيا مَنْ يَقُومٌ مق 
ص: ۸٩‏ 


اف ارقن 
۲- ۲. فی المصدر: فتزل جبرئیل عن الله تعالی. 


۳- ۳. النجلاء: الواسع العریض الطویل. 


الطبری و ال ال عل عليه السلام: یا عَمْرُو اک کنت فى الجاهلیهتقول لا ترذغونی أعد د الی تلائه ها أو وَاحة من 
ال أ قال فَإنَى أدعُوك الی س اده أن لا له إا الله و أنَّ مُحَمّداً زشول الله و أن تنرلم لِرَبٌ العالمین قال أَحَوْ عنی هده قَالَ 


۳9 


مج ام سل 2 لد 


قال تا گنت ود ین ارب وی عقاو ای لاک أذ اهَل بل الکریم > منک و کان ابوک ی ندیم ال نی 
اب أذ لک فان قتازشا( قذ رب عرو فى ار( دم و بت فيا الي و أَصَابَ رأة هذَه و ض ره علش على 
اه قط و فى روایه یه رب علی ريه لیب ین أَْمَلَ َو علی اه قال اير قتا رَبَتنَهُمَا قَتَرَه(۳) فما ريماو 
سمغت الکبیر شتا و الکشف اضعا به ّى طفرث خيولَهمُ الْحَنْدَقَ و 7 عادر يمون يكم ون فو دوه علی فرسه بر جل 
اده یارب علي عليه السلام و زتی رجه خو علی فَحَافَ من ها حجان و وقعافی الق و َالَ الطبری و وجذوا تفا 
فى اد توا وله بالج اوه ال هم له أجم رل ین ذه رل بض کم لتایی كنل یه لش عليه السلام هی 
فوته لین عئی رجا بن مره نم رج مثيه بن نا در فان وف و ترات بعکه و ژوی و لحق یی اجره 
فَضَرَب علی وس موجه و سَقَط دع و رز عکرته و ضرا نمی الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام يَقُولُ 


۲1 


و كانوا علی ام 
ص: ۹.۰ 


۱-١‏ . أى تطاعنا. 

۲- ۲. الدرقه- بالفتحات-: الترس من جلود ليس فيه خشب و لا عقب. 
۳- . الفتره: الغيره. 

۴ ۴. الالب: القوم تجمعهم عداوه واحده. 


2 


و فر أَبُو عفرو یره لم يَعْذَع E‏ إلا و ذو الْحَوْب المجرّب عَائدٌ 
هنهم سيو سيوف ن اليتك أَنْ شرا ا( )عدا 2 و الما الْمَوَاصِدٌ 


قال جابژ سهت قِصَنَهُ + ِقِصَِّ داد عليه السلام قَوْلهُ تعالی فَهَرَمُوهُمْ بإذْنِ الله (۷ اأ ابه قَانُوا لا و 
على عليه السلام: 


رَأْسَهُ من قَمَاهُ بشوّال من قال 


أ على تَتحم الْقَوَارِسٌ هَكذا» ee‏ #معَنّى و عم یروا آضحابی 


صر لحجارة من سَفَاهَهِ راب )۳( E‏ 2# عبات رب مُحَمَّدٍ بِصَوَاب 


یز 52000 تمض الفراژ حفیظتی « و 4 مُصَمُمْ فی الام لیس باب 


عَمْراً اذ طعَّى بهد 6 صَافى ال بل مرب قصَاب 


س عفرو اسْتَفبلهُ الصّحَابَه فل بو بكر رَأْسَهُ سه و قال الْمَهَاجِرُونَ و الْأَنْصَارٌ رَهِينُ شک رک ما بَقَوا 


2 


اواج (6) و الْحِيبٌ الخوارژیق عَنْ عبد الخ خمن السَّعْدِىٌ پاشئاد عَنْ َم بن عکیم عن أبيه عَنْ جه عن الب صلى الله 


عليه و آله قال: َمبارَرَه علی بن أبى طالب لِعَمْرِو بن عبد ود صل مِنْ ععل آمتى إلى يَوْم یامه 


ا 


بُو بكر بْنُ عیاش: لد ضوب علض به ما كانَ فى الإِش لام آعز مها و ضرت ص زب ما كان فيه شام مها و يال إن ضَرْبَه ای 
مُلجم وقعت علی ضویه عمرو(۵). 


* | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: فصلی در مورد جنگ او در أحزاب: ابن مسعود كفت و امام صادق علبه السلام روایت 
كرد: ( و کفی الله ا الْقتالَ ) - .احزاب/۲۵ - 


[و خداوند زحمت [جنكك] را از مؤمنان برداشت]. يعنى به وسيله على بن ابی طالب عليه السلام و كشتن عمر بن عبدودّ. و ابو 
نعيم اصفهانى در آنجه كه در مورد اميرالمؤمنين عليه السلام نازل شده اين روايت را با استناد به سفيان ثورى از مردى از مره 
از غبداله روایت کرده است. و گروهی از مفسران گفتند آبه: ۱ اذْكرُوا نقمه اله کم إِذْ جاءَتْكم جُنُودٌ » - احزاب/۹ - 
[نعمت خدا را بر خود به ياد آرید آن‌گاه که لشکرهایی به سوی شما [در] آمدند)» در جنگ احزاب در مورد على عليه 
السلام نازل شده است. وقتی که پیامبر از اجتماع مشرکان باخبر شد با مشورت سلمان خندق حفر کردند و دستور داد تا 
کود کان و زنان در پناهگاه‌ها بروند و احزاب(مش ر ک) مشغول شراب و آواز بودند. مسلمانان میخکوب شده بودند و آن به 
خاطر جایگاه عمرو بن عبدودٌ عامری ملقب به عماد العرب بود. او در شمار صد بز رگ ملوك و هزار دلاور صعاليكك بود. 


عمرو برابر با هزار جنگجو بود و در اين باره گفته می‌شد: عمروین عبدود اولین جنگجویی ود که از خندق گذشت و او 


جنگجوی یرل بود علت اين نام گذاری اين است که وقتی همراه سوارانی از قريش آمد و به يليل رسید و آن وادی‌ای 
است- بنوبکر بر سر راه آن‌ها وارد شدند. به يارانش گفت: بروید. رفتند و مقابل بنی بكر ایستاد و مانع شد كه به آن‌ها پرسند 
و خندق بود. گفت: وقتی عمرو برای مبارزه داوطلب شد. می گفت: آيا مبارزی هست؟ و مسلمانان از او دوری می کردند. 
نیزه‌اش را به سوی خیمه پیامبر صلی الله عليه و آله پرتاب کرد و گفت: ای محمد بیرون بیا. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: 
هر كس به مبارزه با او رود بعد از من امامت برای اوست. مردم از آن عقب نشستند. حذیفه گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله 
فرمود: به من نزديكك شو ای علی» سپس عمامه بلند خود را از سر برداشت و ته دور به دور سرش پیچید و شمشیرش را به او 


داد و فرمود: به دنبال کار خودت برو. سپس فرمود: خدایا او را يارى کن. و روایت شده که وقتی عمرو را کشت. خواند: 
- شمشیر را بر بالای سرش زدم» ضربه‌ای که برْنده و ويران کننده است. 

- من على صاحب شمشیر بران هستم و صاحب حوض در قيامت هستم. 

- برادر رسول الله که دارای نشانه است. وقتی عمامه بر سرم پیچید فرمود: 


- تو کسی هستی که بعد از من امامی. 


محمد بن اسحاق: وقتی عمرو نیزه‌اش را بر خیمه پیامبر صلی الله علیه و آله پرتاب کرد و گفت: ای محمد بیرون بیا. سپس 
گفت: 


صدایم كرفت از این که فریاد زدم آيا در ميان شما مبارزی هست 
و پیوسته اين گونه‌ام که به سرعت به سوی شیران می‌روم 


به راستی که دلاوری و سخاوت بهترین غریزه در جوان مرد است و در همه اين حالات على عليه السلام بر می‌خاست تا با او 
مبارزه کند و پیامبر صلی الله عليه و آله به خاطر گریه فاطمه علیها السلام بر زخم‌هایی که او در جنگ أحد برداشته بود و 
سخنش که می گفت چقدر زود باشد يتيم شدن حسن و حسین به خاطر در گیری او در مهلکه‌ها. به او امر می کرد تا بنشیند. 
جبرئیل نازل شدو از جانب خدای تعالی به او دستور داد تا به على عليه السلام امر کند تا با او مبارزه کند. پیامبر صلی الله عليه 
و آله فرمود: ای على به من نزديكك شوء و عمامه خود را بر سر او گذاشت و شمشیرش را به او داد و گفت: کار خودت است. 
سپس گفت: خدايا ياريش كنء وقتی به سوی او رو کرد پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: همه ایمان به سوی همه کفر رفت. 
محمد بن اسحاق گفت: وقتی على عليه السلام او را دید خواند: 


- تعجیل نکن پاسخ دهنده صدایت آمده در حالی که عاجز نیست 


دارای نیت آ گاهی و بردباری نجات دهنده هر رستگاری 


من اجازه می‌دهم که نوحه سرایان بر جنازه‌ها بر تو نوحه سرایند 

به خاطر ضربه کاری‌ای که خاطره آن در ميان شیران باقی می ماند 

و از على عليه السلام در امالی نیشابوری روایت شده است: 

- ای عمرو با جنگ‌جویی هم‌چون صخره رویرو شدی که در جنگ پیوسته حمله می کند 
- به سوی دين خدا و يارى او دعوت می کند و به سوی هدایت و شرایع اسلام 

تا سخنش: 

- همه قريش و قوم براجم دیدند که در ميان آن‌ها کسی نیست که در جایگاه من باشد 
و روایت شده که عمرو گفت: جه بزرگوار هماوردی هستی. 


طبری و ثعلبی گفتند: على عليه السلام فرمود: ای عمرو تو در جاهلیت می گفتی: کسی از من سه چیز نخواهد مگر این که آن 
را یا یکی از آن را برآورده کنم. گفت: آری. فرمود: من تو را دعوت می کنم که شهادت دهی خدایی جز الله نیست و محمد 
فرستاه خداست و در برابر پرورد گار عالمیان تسلیم شوی. گفت: اين را از من دور کن. على عليه السلام فرمود: اما اين به 
صلاح توست اگر انجام دهی» سپس گفت: باز می گردی از جایی که آمدی» گفت: زنان قريش هرگز در اين باره سخن 
نخواهند گفت. على عليه السلام فرمود: پیاده شو و مبارزه کن» عمرو خندید و گفت: گمان نمی کردم کسی از عرب اين را از 
من بخواهدء و من اکراه دارم که مرد بزر گواری چون تو را بکشم» يدرت همنشین من بود» گفت: اما من دوست دارم تو را 
بکشم. گفت: به یکدیگر ضربه زدند و عمرو به سپر او ضربه زد و آن را شکافت و شمشیر را در آن ثابت کرد و بر سرش 
برخورد کرد و زخمی شد. على بر كتفش ضربه زد و افتاد و در روایت حذیفه آمده است: با شمشیر از يايين بر ياهايش ضربه 


زد و رو به پشتش افتاد. 


جابر گفت: ميان آن دو غباری برخاست و آن‌ها را ندید و صدای تکبیر را از زیر آن شنیدم. یارانش ظاهر شدند و سواره.. 
هايشان از خندق يريد و مسلمانان در تکبیر گفتن از هم پیشی می گرفتند و او را بر روی اسبش يافتند که با یک پا با على عليه 
السلام می‌جنگد و پایش را به سوی على عليه السلام انداخت.دو مرد از هيبت او در حالی که پیاده بود ترسیدند و در خندق 
افتادند. طبری گفت: و نوفل را در خندق يافتند و با سنكك او را می‌زدند. به آنها گفت: قاتلانی زیباتر از اين» یکی از شما 
پایین بيايد تا با من بجنگد. على عليه السلام به سوی او يايين رفت و به استخوان بالاحی سینه او با شمشیر ضربه زد و از 
مراقش(پوستش) بیرون آمد. سپس منیه بن عثمان عبدری خارج شد و با زگشت و در مکه مرد. روایت شده: به هبیره رسید و 


او را عاجز کرد و بر انتهای رحل او ضربه زد و زرهش افتاد. و عکرمه و ضرار گريختند. على عليه السلام فرمود: 


- در یک گروه سه نفره دشمن اسلام بودند و از زیر این سه یکی فرار کرد. 


- و ابوعمرو گریخت و هبیره بازنگشت به سوی ما و جنگجوی کار کشته بازمی گردد. 
-شمشیرهای هندی و نیزه‌های نشانه رفته نعره زدند که برای ما بایستید . 


جابر گفت: داستانش را تشبیه به داستان داود در کلام خدای تعالی کردم: فَهَرّمُوهُمْ یادن الله » پس آنان را به اذن خدا 
شکست دادند) -. بقره/۲ -.تا اشر آیه. گفتند وقتی سرش را از پس گردنش در حالی که سوالی از او پرسید بريد علی عليه 


السلام فرمود: 

- آيا جنگجویان این گونه بر من هجوم می آورند ياران مرا از من و از آن‌ها با خبر کنید. 

- به خاطر جهالتش بت سنگی را یاری کرد و من به درستی پرورد گار محمد را پرستیدم. 

- امروز خشم من مرا از فرار باز می‌دارد و آن که که قصد سر کرده کند بازنمی گردد. 

عمرو را زمانی که طغیان کرد با شمشیر هندی که آهنش صیقل داده شده و بژان بود هلاک کردم. 
- ای گروه احزاب مپندارید که خدا دين و پیامبرش را تنها می گذارد. 


انصار مادامی که زنده‌اند شکر گزار تو هستند. 


واحدی و خطیب خوارزمی» عبد الرحمن سعدی با سندش از بَهِرّم بن حكيم از پدرش از جدش از پیامبر صلی الله عليه و آله 


روایت کرد که فرمود: به راستی که مبارزه علی بق ابی طالب با عمرو بن عبدودّ برتر از اعمال أت من تا روز قيامت است. 


ابوبکر بن عياش گفت: على ضربه‌ای زد که در اسلام عزیزتر از آن وجود ندارد و ضربه‌ای خورد که شوم‌تر از آن در اسلام 


وجود ندارد. گفته می‌شود ضربه ابن ملجم بر محل ضربه عمرو واقع شد - . مناقب آل ابی طالب ١‏ : ۵۹۹- ۶۰۱ -. 
| تر جمه | 
إيضاح 


النواصى الرؤساء و الأشراف و المفارع الذين يكفون بين الناس الواحد كمنبر و فى بعض النسخ بالزای المعجمه أى الذين 


يفزعون الناس بسوادهم 


.١-١‏ فى المصدر: نهمتم. 


۲- ۲. سوره البقره: ۲۵۱. 

۳- ۳. عبد الحجاره خ ل. 

۴- ۴. فى المصدر: الواقدی. 

۵- ۵. مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۹۹- ۶۰۱ 


و فى بعضها بالقاف و الراء المهمله أى الذین یقرعون الأبطال و جزع الأرض و الوادی قطعه و المداد بمعنی الخندق غير 
معروف و البرجم قوم من آولاد حنظله بن مالك و يقال صمم السیف اذا مضی ذ فى العظم و قطعه و نبا السیف إذا لم يعمل فى 
الضریبه و القصاب فى النسخ بالمعجمه و فى بعضها بالمهمله و على التقدیرین معناه القطاع. 


** | ت رجمه |النواصى: سران و اشراف. المفارع: کسانی که مردم از آن‌ها می‌ترسند» مفردش بر وزن منبر است. و در برخی نشخ 
با زای نقطه‌دار یعنی کسانی که با سايه خود مردم را می‌ترسانند و در برخی نخ با قاف و راء بدون نقطه» یعنی کسانی که 
قهرمانان را می کوبند. جزع الأرض و الوادی: آن را پیمود. و المداد به معنای خندق معروف نیست. البراجم: قومی از فرزندان 
حنظله بن مالک. گفته می‌شود: صنم السیف: وقتی در استخوان فرورفته و آن را می‌برد. نبا السیف: وقتی که در چیزی عمل 
نکند. القضاب: در برخی از نسخ نقطه‌دار و در برخی بدون نقطه و در هر دو حالت به معنای بان است. 


> | ترجمه ] 
۰۳ 


قبء [المناقب] لابن شهرآشوب فضل فيا طهر ِنّهُ عليه السلام فى عَراِ ال الیل اشم م تاء أبو الاسم ناویل ۲ 
ار 2 
َا الب صلی الله عليه و آله أا بر فى یمائه رل فا صار إِلَى الوَادِى و أَرَادَ انار جوا یه رو و لوا من 

SS GS 
ي د العوب ُذعة و لعلی آخدغهم قعل فرجع مهما و فی روایه هئ ادا عا لک فساء اب صلی الله عليه و آله(‎ 
عا عا لبه السلام و له گر ی تفه إلى مدید الأخزاب قعاز الوم متكا عن الطريي یز الیل كر‎ 
اھا :2 ۳ مه عامضَه فساز بهم عى اشفیل الْوَادىَ من مه تم أمَرمَم أَنْ بغکنموا الیل و أَؤْقَقَهُمْ فى‎ 
د مهم و آاع ناه نهم فال اب و فى روات قال حمر أن رلا مرا اَم فی وا كثير الْحيَاتٍ و‎ 
لهام و لیام ات ۳ یال وا و إِمّا یات ل اتا و يفكلا فَكَلْمُوةُ تعلو‎ 
نیع تا او با لوالا‎ 3 o الوّادی فكلمَةُ كلم بو کر فلم یه فک‎ 


فا دک المد يود و ین رواات هل ایب عليهم السلام هت 0 هم الوا ما أعسٌ عليه السلام لمح قال 
ارگوا عَكمَة 5 رابک 


3 


2 
9 2 2 
ای ۰ ۳ 


از کیوا بارک ال فيكم و طع الْجَبِلَ حتّی اذا انحدر ر علی الق وَ اشرّف عَليِهِمْ قا 


00 


ص: ۹۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: فساء البق صلی الله عليه و آله ذلكك. 


ل سمت اليل ریخ الْإِناثِ قصلت ف فَسَمِع الْقَوْمُ صهیل ختلهم فلا عارپین. 


و فی روایه تناكل و الر ما ج آله کبس ا وه عون ال با زلا آنا رَشول و شول الله کم آن ولو آ إل الله و 


2 


التكدا تفر اله و إل ركم اليب تال ارف عَنّا كما ال رف اة الک لا ناما ققَالَ عليه السلام اا 
ف آا ۱ ۱ ۱۳ 1۳۹ اسلا 7 


ل هم ع الل 


0 فى الجن و بش هع یأر وه م راخ‎ e 
آله لوق له جراژک ما تک كما أ* خبنی جبرئیل بالفشح و رل و الْعاِياتِ ض بحا شرا صلى الله عليه و آله‎ 
هم ما ری عَلِيٌ عليه السلام الب رل عن ره نالا صلی الله عليه و‎ 
آله اک قا ال و شوه َك راضدیان یکی عَلِيٌ عليه السلام رسا لابق صلی الله عليه و آله باعل لول ی مق أن‎ 
ول فیک وا من أقى ما ات الَضازی فى ال لخر‎ 


ا 2 FE‏ باش تفیاله و الب 


## ت رجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: فصلی در مورد آن‌چه از على عليه السلام در جنكك سلاسل دیده شد: سلاسل نام آبی 
است» ابو القاسم بن شتبل وكيل و ابو الفتح حمّار با إسنادشان از امام صادق عليه السلام و مُقاتل زجاج و کیم» تُورى و سُدَىٌ 
ابوصالح و ابن عباس روایت کرد و گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله ابوبکر را همراه هفت صد مرد فرستاد. وقتی در وادی 
حرکت کرد و خاست که سرازیر شود بر او خروج کردند و شکستش دادند و تعداد زیادی از مسمانان را کشتند. وقتی نزد 
ماسر صلی الله علیه و آله آمدند عمر را فرستاد و شکست خورده باز گشت. عمرو بن عاص گفت: ای رسول الل مرا 

ست»جنگ نوعی حیله است و جه بسا که من حبله گرترین آن‌ها هستم. او را فرستاد و شکست خورده با زگشت. و در 
روایتی او خالد را فرستاد و باز شکست خورده باز گشت. پیامبر صلی الله عليه و آله ناراحت شد و على عليه السلام را صدا زد 
و فرمود: او را فرستادم که بسیار حمله کننده که نمی گریزد است» و او را تا مسجد احزاب همراهی کرد. على عليه السلام قوم 
را از راه كنار برد شب حر کت می کرد و روز پنهان می‌شد. سپس على عليه السلام راه پر پیچ و خمی در پیش گرفت. و آنها 
را حرکت داد تا به ورودی وادی رسید و به آن‌ها دستور داد که اسب‌ها را ببندند و آن‌هارا در جا متوقف کنند و گفت: 
حرکت نکنید» جلوتر و دور از آن‌ها جدا افتاد و قرار گرفت. خالد كفت - ودر روایتی عمر گفت ‏ اين يسرك مارا در 
دشتی فرود آورد که مار» حشرات و درند گان بسیار داشت. درند كانى که ما يا چهارپایانمان را می‌خورد و يا مارهایی که ما يا 
چهارپایانمان را می گزد و یا این که دشمن ما از وجودمان آ گاه می‌شود و آمده ما را می کشت. يس با او صحبت كنيد از 
دشت بالا- برویم» ابوبکر با او صحبت کرد. به او پاسخ نداد. عمر با او صحبت کرد به او جواب نداد. سپس عمرو بن عاص 
ل ل ل 
e‏ اين است كه فرمودند: زمين از حمل كردن آن‌ها امتناع كرد. گفتند: وقتى على عليه السلام طلوع خورشيد را 
س كرس 5 گفت: سوار شويد خدا به شما بر کت دهد. از كوه بالا رفت تا این که بر قوم سرازير شد و بر آن‌ها اشراف یافت. به 
آنها كفت: جهاريايانتان را باز كنيد. گفت: اسبها بوى ماده‌ها را استشمام كرده و شيهه کشیدند قوم شيهه اسب‌ها را 


له يفت روف رسک 


در روایت بت مقاتل و زجاج آمده است: در حالی که آن قوم در سپیده دم به سر می‌بردند غافل گیرانه بر آن‌ها حمله کرد پس 


فرمود: من فرستاده خدا به نزد شما هستم تا بگویید: لا إله الا الله و أن محمدا رسول الله وكرنه شما را با شمشیر خواهم زد. 
گفتند: چنان که آن سه نفر از نزد ما باز گشتند. باز گرد كه تو نمی‌توانی در مقابل ما مقاومت کنی على عليه السلام فرمود: من 
باز نمی كردم من على بن ابی طالب هستم. مضطرب شدند و به جز هفت نفر از نیرومندانشان به سوی او بیرون آمدندء او را 
نصیحت کردند و خواهان صلح شدند. على عليه السلام فرمود: يا اسلام يا مقاومت» يس یکی پس از دیگری به مصاف او 
رفتند» و نیرومندترین آن‌ها آخرینشان بود و او سعد بن مالک عجلی است که صاحب قلعه بود. آن‌ها را کشت و شکست 
خوردند و برخی از آن‌ها داخل قلعه شدند. برخی امان خواستند و برخی اسلام آوردند و کلیدهای خزائن را به او دادند. ام 
سلمه گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله از خواب نيم روز بیدار شد. گفتم: خداوند يناه تو باد جه شده؟ گفت: جبرئیل خبر 
پیروزی به من داده و آيه «و العادیات ضبحا» [س و گند به مادیانهائی که با همهمه تازانند) -. عادیات/۱ - نازل شد. پیامبر 
صلی الله عليه و آله اين را به اصحابش بشارت داد و دستور داد به استقبالش بروند و پیامبر جلوتر از آن‌ها بود. وقتی على عليه 
السلام پیامبر را دید از اسبش پیاده شد. پیامبر صلی الله عليه و آله گفت: سوار شو که خدا و رسولش از تو راضی هستند. على 
عليه السلام از خوشحالی گریست. پیامبر صلی الله عليه و آله گفت: ای على اگر نمی‌ترسیدم از این که گروهی از امت من آن... 
جه را که نصارا در مورد مسیح گفتند در مورد تو بگویند. تا آخر خبر - . مناقب آل ابی طالب ۱ ۶۰۲ ۶۰۳ -, 

#[ ترجمه | 

بيان 


عكم المتاع شده و لعل المراد هنا شد أفواههم لثلا يصهلوا و لذا قال عليه السلام آخرا اتركوا عكمه دوابكم أى ليصهلوا و يسمع 
القوم. 


##تر جمه اعکم المتاع: آن را بست و شايد در اينجا منظور اين باشد كه دهان‌هایشان را بست تا شيهه نكشند. و از این رو در 
انتهاء على عليه السلام فرمود: «اتركوا عکمه دواتکم» یعنی: تا شیهه بکشند و قوم بشنوند. 


* | تر جمه | 


»16< 


۳۹ 


قب. [المناقب] لابن شه رآشوب: فطل فی غرَوَاتِ شى قَوْلَهُ تعرالی و يَوْمَ خنین إذ آغجیلکم کئرتکم فلم تفن علکم شین 
ضافث علیکم الأرْض بما رخ تم ولم مذبرین ثم آنزل الله كيتتة لى وله و علی لین ال الاک و علی 


المؤْمِِينَ (۳) یی علیا و مان ین نی هَاشِم. 
ین قتیبه فى الْمَعَارِفٍ و التَعْلبيٌ فى الکشف- الذِينَ ثتوا مَعْ الب صلی الله عليه و آله يَوْمَ 


ص: ۹۳ 


۱- ۱. اى هجم على القوم فجاءه. 
۲- ۲. مناقب آل آبی طالب ۱: ۶۰۲ و ۶۰۳ 


۳-۳ سوره التوبه: ۵ و ۲۶. 


تين بغ غد ريمه الاس عَلِىٌ و الاس OS‏ 


ان لتر بن َب الب - و ته و مب انتا آبی هب و و تق كؤلى ال صلی الله عله و آله و كان الاس عن تمينة و ال 
عَنْ تاره و ابو شفیان مُمسک بت رجه عِنْدَ تفر [نغر]؛ ا اه 
الْعَتَامن: 


تَصَوْنَا رَسُولَ الله فى الب تشعه» و > #عوَ مد ف من قَدْ مه عله فَأَفْمَعُوا(؟) 


کات الصا اه تنص رف لد کم أَبُو ول علی الْمَشِيِمِينَ و كانَ عَلَى حمل أَخْمر يده را ودا فى رأ 


ا 


1 رَس رمح طریل 


مام عَوَازِنَ إا دک أعداً طَعَنَهُ يز مجه و ادا اه اس دَقَعْ لمن وَرَاءَهُ و جعل یله و هُوَ رنجز: 


- 


فَصَمَدَ لَهُ 5 مر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فَضَرَب عَجرَ بعیره فَصَرَعَهُ ثم ضَرَ 


ما © 
0 

2۱ 

وک 


قَدْ عَلِمَ الوم لى الصّبَاح × 


َانْهَرَمُوا و مد ی عَلِيٌّ فَكانُوا أَرْبَعِينَ و قال لش عليه السلام: 


2 


ع 


بعا آل الکمار دار عذلء لوا هَوَاناً مِنْ | سار و من شل 


2 رز 
أ 2 م2 أن 


الله أتلى وش اوه عزیز د افتتار و ذا فض (۴) 


سی رشول الله َدُ عر نَضدة» سس نوو كان رول الله سل باعل 
انکر فام فراع قلوبه: اد رهم ال من لا الیل 


ص: ۹۴ 


.١ -۱‏ التفره- بالتاء مثلثه- النقره التى فى وسط الشفه. 
۲- ۲. أقشع القوم: تفرقوا. 

۳- ۳. صمد له و الیه: قصده. و فى المصدر: فضهد. 
۴ ۴. فى المصدر و( خ): بلاء عزیزا. 


و فی عََاِ الطائضٍ کان ابی صلی الله عليه و آله حارم يماو اا علا فی حول و مر أن يط ما وج و كيد کک 
وخ د ده قي ڪيل عتعم وفت الصوح فى جموع قرز فا رتم و قال كل من مبارز كمال الب صلی اله عليه و آله من لَه ّم يق 
۷۳۹ ام یه عل عليه السلام و هو يَقُولُ: 


2 وه 


إن عَلَّى كل رئيس حقاً* ee‏ #**أنْ بووی الصّعْدَه َو ید يَدقا 


ضَربه ف و مضی کی كنج ااا فلا رآ ه ابی صلی الله عليه و آله کر لفح و عد بيد وَنَاجَاهُ طویا نم خرج من 
الحضن تلفغ بْنُ غَیلان بن مُغیت- فَلَقَِهُعَلِيٌ عليه السلام يبطن وَج (۱) لو رما 


دف بوم الح بور أي بن يم 5ا َل ارب قَقَالَ ال صلی الله عليه و آله مَنْ حرج إِلَى هذا الم رك مله لَه عَلَى الله 


صرب بالسَّئِفٍ وَسْط الَهامَه#+ *** بِضرْبَهِ صَارِمَهِ امه 


2 


کت مِنْ جشمه عظافه (۲)د داد #*و ینت من رأسه عِطَامُةُ 4۳ 
ول عليه السلام مِنْ بنی الضیر خَلَقَاً مِنّْهُمْ غَرُورٌ الامی إِلَى مه ال صلی الله عليه و آله فَمَالَ حسان: 
له ای کرب یا EE‏ **بينى قر ظة و الوس بطل 


ری رَئيِسَهُمْ و آب بتشعه* Et‏ *»#طؤرا يُشْلْهُْ و طوراً ید (؟) 


و َل ۳ 


د ای صلی الله عليه و آله علي إلى ب نی قَربظه و تَا سو عَلَى بر كه الله لا أَْرَهُوا و را عَلِاً عليه السلام تاوا بل کم 


ص: 16 
.١ -١‏ و ج- بالفتح و التشديد- واد بالطائف به كانت غزاه الببی صلی الله عليه و آله( مراصد الاطلاع ۳ ۱۴۲۶). 
۲- ۲. بتكه: قطعه. 


۳- ۳. العظامه: شی ء کالوساده. 
۴- ۴. طورا يسائلهم خ ل. 


تل عل عمراً صَادَ عَلِيّ صَفْرأَ***قَصَع عل ظهرا تک عَلِيّ ثرا 


ا اي الس ل ار بن مُعَاذِ فقتل عل عليه 


الالح ۱ ۱ ۰ ۳ 


ان یل با ئی یلو من وی عفرو مغ د بكرب أنه ی هزماب تم على رس كه قال ازل عَنها(۲) 
اه ء م لم ال له یک یا مَائِقّ (۳) كَقَالُوا آغطده ف رکب ثُمْ رَمَى عم ب سه تیه ی خرج ین بین آشهرمع ؟ تم کر علیهم و فعل 


دک مراراً حمل عليه و رید هم َعم فقيل له ارس الیمن و مایق بو زد 


۳ 
م 


خر فی ربع را ان َا ری مر چ بن اخطاب مغدیکرب قَالَ العف له الى خلفنا ول عفر و کان كثيراً ما شال 
عَنْ عاراته يوذ مجح ي عَلِيٌ الا و مع نبارژیه جب أمِيرُ امبنین عليه السلام و الْمِنْدِيلٌ فى عقو حتّى أَسلم و كانَ 
عر وح الم عَلَى یه( 


| ترجمه |مناقب ابن احير تب على در مورد جنگک‌های مختلف: كم خدای تعالی: « و يوم تین | اد آغجیتکم کرت 
َم ن عنکم َي و ضاقث علیکم الوص بما بٿ ٿم ولم غذبرین ثم آنل الله م ككة على رشوله و على المز ميق دم 
و 1۶-۵ - أد روز ین نگ که شمار تن شارب گت آووده پد وای به هيع وج اشا دغ غار 
نکرد و زمين با همه فراخی بر شما تنگ گردید» سپس در حالی که پڈ يشت [به دشمن ] كرده بوديد بر گشتید» آنكاه خدا 


آرامش خود را بر فرستاده خود و بر مؤمنان فرود آورد)» ضحاك گفت: «و بر مومنان» یعنی على و هشت تن از بنی هاشم. 


ابن قتيبه در المعارف و ثعلبى در الکشف گفتند: کسانی که بعد از شکست مردم همراه پیامبرصلی الله عليه و آله در روز حنين 
ثابت قدم ماندند: علی» عباس» فضل پسرش ابوسفیان بن حارث بن عبدمطلب» نوفل و ربیعه برادران اوه عبداله بن زبیر بن عبد 
الط كه و تب ران او ية و أ من شاه با کی ال عله واه ورذ و عباس دو سمت رامن و فل دو سمت 
چپش بود» و ابوسفیان وقتی قاطرش مىدويد از زينش گرفته بود» و دیگران اطرافش بودند و على پیش رويش شمشیر می‌زد. 


عباس در مورد آن می گوید: 
- نه نفر در جنگ رسول الله را یاری كرديم و كريخت از آن هر كس كريخت و يراكنده شدند. 


و به ویژه انصار وقتی ابوجرول در كمين مسلمانان بود روكردان شدند و او بر روی شتری سرخ رنگ كه به دستش پرچمی 
سياه كه بر فراز نيزه بلندی بود پیش روى هوازن قرار داشت. وقتی به کسی دست می یافت او را با نيزه می زد و مردم از او 


نااميد شدند. يرجم را به فردى که يشت سرش بود داد و شروع كرد به كشتن آن‌ها در حالی که رجز می‌خواند: 
- من ابو جرول هستم» ثابت قدم تا مردم را غارت كنم و ناسزا گویم يا مرا غارت كنند و ناسزا كويند. 


امیرالمومنین عليه السلام قصد او کرد و انتهای شترش را زد و بر زمين انداخت» سپس او را زد و دنبالش كشيد و گفت: 


قوم صبحگاهان دانستند که من در جنگ خیرخواه هستم 

شکست خوردند و کشته‌های على عليه السلام چهل نفر بود و على عليه السلام فرمود: 

- آيا ندیدی خدا پیامبرش را آزمود» آزمون عزیز و صاحب اقتدار و با فضیلت. 

- با فرود آوردن کافران در جایگاه خواری و با قتل و اسارت طعم خواری را جشيدند. 

- يارى پیامبر و پیروزیش دشوار شد و رسول الله برای عدالت فرستاده شده. 

- پس با فرقانی از جانب خدا که نازل شد آمد و آیاتش را برای خردمندان آشکار کرد. 
- پس مردمانی انکار کردند و قلب‌هایشان منحرف شد و خداوند بر نادانی آن‌ها افزود. 


و در جنگ طائف پیامبر صلی الله عليه و آله چند روزی آن‌ها را محاصره کرد و على عليه السلام را همراه سپاهی فرستاد و به 
او دستور داد تا هر جه می‌بیند زیر پا نهد و هر بتی را که می‌یابد خرد کند. سپاهی از ثم در ميان گروهی صبحگاهان با او 
روبرو شد. و قهرمانشان ظاهر شد و گفت: آيا مبارزی هست؟ پیامبر صلی الله عليه و آله گفت: جه کسی پاسخ او را می‌دهد؟ 
کسی برنخاست. على عليه السلام به سویش برخاست در حالی که می گفت: 


- بر هر بزرگی واجب است که كياه نی را سيراب کند یا كوبيده وخرد شود . 


سپس او را زد و کشت. رفت و بت‌ها را شکست. وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله او را دید تکبیر پیروزی سرداد و دستش را 
كرفت و با او زمانی طولانی نجوا کرد سپس نافع بن غیلان بن مغيث از قلعه خارج شد و على عليه السلام او را در دشت وخ 
- .وخ : دشتی در طائف که جنگ پیامبر صلی الله عليه واله آنجا بود (مراصد الاطلاع ۳ : ۱۴۲۶) - دید و کشت و شکست 
خوردند. 

و در روز فتح اسدبن عُویلم قاتل العرب ظاهر شد. پیامبر صلی الله عليه و آله گفت: جه کسی به سوی اين مش رک رفته و او را 
می کشت تا خدا بهشت را به او دهد و امامت بعد از من برای او باشد. مردم پس کشیدند و به خود جمع شدند و على عليه 


السلام ظاهر شد و چنین سرود: 
- با شمشير بر وسط سرش ضربه زدم» ضربه‌ای که برّان و نابود کننده بود. 
1 تخوانش را از پیکرش جدا کردم و استخوان سرش را نمایان ساختم. 


و حشان که گفت: 


- به خدا که در جنگ با بنی قریظه عجب آزمونی دادی در حالی که جان‌ها به لب رسیده بود. 
- بز رگشان را کشت و با نه نفر آمد گاهی آن‌ها را علیل می‌ساخت و گاهی به جلو می‌راند 


و پیامبر صلی الله عليه و آله على عليه السلام را به سوی بنی قریظه فرستاد و فرمود: برو برکت خدا به همراه. وقتی نگریستند و 
على عليه السلام را دیدند گفتند: قاتل عمرو به سوى شما آمده و دیگری گفت: 


- على عمرو را کشت و هم‌چون باز شد على» پشتی را خرد کرد و پرده‌ای را درید. 


على عليه السلام فرمود: سياس خدایی را که اسلام را نمایان کرد و شرك را سرکوب کرد و آن‌ها را محاصره کرد تا این که بر 
كم سعد بن معاذ فرود آمدند. على عليه السلام ده تن از آن‌ها را کشت و هم‌چنین على عليه السلام مالک و پسرش را از بنی 
مصطلق کشت : 


تاريخ طبری و محمد بن اسحاق: وقتی هوازن شکست خوردند پرچمشان همراه ذوالخمار بود. وقتی على عليه السلام او را 
کف کا بن التبم ریعه ایا کن وا آن سكيد عا اكه که ف و ان سامت کرو ين قفد کی اس که 
پدرش را دید كه از خثعم كه بر روى اسبش قرار دارد شکست خورده است» گفت: از آن بياه شو كه امروز ظلم است. به او 
گفت: عقب برو ای احمق. گفتند: به او عطا کن» يس سوار شد. سپس خثعم خود را به ميان آن‌ها انداخت تا از يشت سرشان 
خارج شد. سپس بر آن‌ها تاخت و اين كار را جندين بار انجام داد بنو زبيد به او حمله كرد و خثعم شكست خورد و به او 
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جنگجوی يمن و احمق بنو زبيد گفته شد. 


زمخشرى در ربيع الأبرار گفت: عمر بن خطاب وقتى معد ى كرب را مىديد می گفت: سياس خدايى را که ما و عمرو را خلق 
كرد. و بسيار از حمله هايش سوال می کرد» می گفت: شمشير على کرده‌ها را محو كرد. در مبارزه‌اش اميرالمؤمنين عليه السلام 
او رابه سوى خود كشيد در حالى كه دستمال بر كردنش بود تا اينكه اسلام آورد و بيشتر فتوحات عجم به دست او بود -. 
مناقب آل ابی طالب ۱: ۶۰۴ - ۶۰۶ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


الإباحه و الاستباحه السبى و النهب قوله عليه السلام ذو نصاح أى أنصح النبى و لا أغشه و الصعده بالفتح القناه المستويه تنبت 
كذلكك و ترويتها كنايه عن كثره القتل بها و احرنجم آراد الأمر ثم رجع عنه. 


5 
2 ٤ 


کشف. [كشف الغمه] من مَنَاقِبٍ الخوارژمی عَنْ ليم (۵) عَنْ أبيه عَنْ جَدَّهِ عن الب صلى الله عليه و آله أنه قال: لَمُبارَرَهُ علی 


ص: ۶ 


.١ -١‏ فى بنی المصطلق خ ل. 

۲- ۲. فى المصدر: انزل عنه. 

۳-۳ مئق الرجل: كاد یبکی من شده الغیظ. 
۴- ۴. مناقب آل آبی طالب ۱: ۶۰۴- ۶۰۶ 


۵- ۵. فى المصدر: عن حكيم. 


ای يَوْم لَامَ(۱). 
اقول :قال الو امفیذ فقس الله رُوَحَهُ فى كاب الْفُصُولٍ: ما يَشْهَدٌ بشجاعه أمير ومين عليه السلام و عظیم لان (۲) فى 


الجهاد وَ نکایته فى الَْعْدَاءِ من ن الم الى یش بصکته افیا قل أسد بن أبى یاس بن رهم (۳) بن مد بن عبد بن 
عَدِىٌ ُرّض مُشرکی ریش علی أمير اون عليه السلام: 


ین الكهول و انع کل غات ee‏ »فى الْمُعْضِلَاتٍ و أَبْنَ رن البح 


ام قغصاً و ضوباًتفتری»»»بالتیف يُعْملٌ له لم بَضفخ. 


اد 


و ما بذهة لک رل آخت عمرو بن دودر قينا ا من مه َِيلَ ها عَلِيُ بن أبى الب عليه السلام لت 
كفوٌ كريمٌ ثم أَنْشَأثْ تقول: 


لو کان قاتل عَمْرو غَيْرَ قَاتِلهِ* tt‏ مولكتك آیکی عليه آخر الاد 
لَكنّ قاتل عفرو لا بات به عا امن کد يُذَعَى قدیما یلضه البد. 


نا تزی إِلَى ریش کیت برض علیه بذ کر من د له و كثْرَتَهع و ناء زانهم بسیفه عليه السلام و له لشجعانهم و آنطالهم ثم 
ا يَجَسْرُ أححدٌ من القَوْم بذك 


ص: ۹۷ 


۱-۱. کشف الغته: ۴۳. 

۲- ۲. فى المصدر: و عظم بلائه. 

۳-۳. فى المصدر: سید بن أبى آیاس بن زنیم. 

۴- ۴. الغایه: الرایه. الجذع- بفتحتین-: الشاب الحدث. 

۵- ۵. فى المصدره و یمسی سالما لم يذبح» و المراد من فاطمه أم آمیر المومنین علیهما السلام. و قد ذکر هذا البیت فى المصدر 
قبل الت اغانی: 


۶-۶. فى المصدر: لکن قاتله من لا یعاب به. 


زک ۵2 و ا یځ فی ججماتوم اخریض لزج عن عليه السلام ولا ی (1) آله عليه السلا د مین تضلهفی الجاع 
أنه كذ قات > یَفْخر(۳) بِقَيْلِهِ مَنْ قتِلَ مها و يَنْفَى الْعَارَ َه بإضَاقَتِه اه و هذا ایکون إِنَّاوَكَدْ لم الْجَميعٌ ا له و ام طلحُوا عَلَى 
هار ازع عليه السلام وقد وَوَى أل ارآ ی امین عليه السلام لا ل عفرو بن عبد ود ب تھی إلى أَخْته ات لو 
1 ع۶ ؤم علی برد کف کریم أ رات دنعبی إن رها عليه کل بان و و از فان و کانث مب علی رد کفو كريم ما 


سمغث افر من هَذَا یا نی عایر ثم ات تَقُولَ: 

مان فی ضبق اک تصاوّلا* et‏ #**وَ کلامم كفو كرد بم اسل 

السا 16> مهج افوس کاتا» *««وَسط المدار مُخاتل و مات 
و کلاهُما حضر الْقرَاعَ عفیظ»*»لم بیع ذاک شغل شاغل 
ادعب عَلی فما طفزت بمئله» **#قؤل سید لیس فيه تال 


الا عندی با عل نی ***أذْرَكتهُ و الْعَفْلْ مِنّى کامل 


لث فرش بغ مَفل فارس* e‏ الل يلكها و خی شامل. 


َم قالث و الله لأنَارَتْ فرش بأخی ما حت ایب و قَد کان حشان بْنُ ثابت افتخر للش لام بقثل عمرو بن عبد ود فقال فى ذلک 
أقوالا کثیرة مِنْهَا: 


امس الْقَنَى عَمْرُو بْنّ عبد بى * E‏ ** جوب یرب غار لم بز 


مرحم 


فلقد وجدت سَيوفنًا مَسْهورة* اد **و لَقَدُ وجذت جانا لم فضُو(ه) 
و لهذ ریت عَدَاه بذر عُضْبَه* ee‏ #*#ضَرَبُوك ضَرْباً عير ضوب الْمُْخْسِرٍ 
آضبخت لا ذعَى لیزم عَظِيمَه 350 با عفرو أؤ لجییم أخر نکر 

٩۸ ص:‎ 


۱-۱. فى المصدر: أن ینکر ذلكك. 

۲- ۲. فى المصدر: و لا بری. 

۳ ۳. فى المصدر: تفخر 

۴- ۴. فى المصدر: لم يبعد. 

۵- ۵. فى المصدر: و لقد رأيت خیارنا لم تقصر 
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لا نز یی ایر ال کل نع عليه وله فى تک 
كَدَتمْ و بيت الله لم تفتلوتنا »و لکن بسیف الهاشمیین فَافْكَرُوا 

بعیب ابن عبد الله خمد فی الْوَعَى***بكفٌ عَلِىٌ نم ذّاک فَاقْصْرُوا 

فلع تفتلوا عَمْرَو بْنَ ود وا اه E‏ معو لَه الكفْو لیر الْمَصَثْفَر 

علي الذٍی فى الفخر طَالَ توا تکیووا الدَّعْوَى عَلَيَنا وا 


۰ و 


يبَدْرِ رجتم للبراز ز ر کم ۲# شیوخ قرش جهْرَهَ و تأخروا 


ر 3 


فلا آَتَاهُمْ حفره وَ عبید* > و جاء عَلِيٌ بِالْمَهَنّدِ طز 
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واه - هخ A2‏ ها ده اعد مین 2 و خ دي هو م2 یذ کر 
EEG‏ 

فليس لکم فخرٌ علینا بِغَيِرنا*#**وَّ لیس لكم فخر بعد و يذ 


و قد جاء ار من طرق هه ل ا و 
تلا من الهش ر کین سين و آمونا سبعین و کان الى أَسَرَ الاس رجل قَصِيرٌ من انار ره ای الاس عَلَيَ عمامته لل 
E‏ شول الّه صلی الله عليه و آله قَقَالَ الْنُصَارِئٌ با رَ ول 
له ق - ( ی کیت ما سر نی ان أخى عل بی أبى طالب عليه السلام ال له اضرا 
۳ دونك فَقَالَ: و الله با رز شول ال ما آتونی إل بل خی و لکائی بجلعیه فى الم () م ین لی فال سول الله صلی ال 
عليه و آله صق عَمَى اک ملک ريغ ال الم یا ر سول الله لد عرف بجلعه و هن وه ال هد المانكة لین 


1 نی الله بهم عَلَى صُورَه علق بن أبى طالب عليه السلام لیکو دک 


ن 
ا 


7ط 


داكن المصدرة و حاء به, 


۲- ۲. الجلحه: موضع انحسار الشعر عن جانبى الرأس. النقع: الغبار. 


لس ام 


أي لهم فی شور اغا هال ف ی امتی على وأس عن عليه السلام قزر عَلَىَ فَقَالَ وک إِنْ يَعْلّم ال فیک 
ا 0 خفن لقن 


أ فلا ترون أن هذا الحديث يؤيد ما تقدم و يؤكد القول بأن أمير المؤمنين عليه السلام كان أشجع البريه و أنه بلغ من بأسه و 
خوف الأعداء منه عليه السلام أن جعل الله عز و جل الملانکه على صورته ليكون ذلك أرعب لقلوبهم و أن هذا المعنى لم 
بحصل لبشر قبله و لا بعده وود ما روي ما جاء من ار عن أبى جنر مد بن عَلِنٌ عليه السلام فى حَدِيث بَذرِ الق 
کان بل الْجريح من امش ر کین يقال من جرح كك يفول علش : ْنُ أبى طالب فا الا ات. و فى بلاء أمير المؤمنين عليه 
السلام یوم بدر یقول آبو هاشم السید ابن محمد الحمیری: 

من کعلی الذی يبارزه* اد ##الأقران إذ بالسیوف یصطلم 

إذ الوغی نارها مسعره#« یحرق فرسانها إذا اقتحموا 

فى يوم بدر و فى مشاهده* کر کرت کر ##العظمی و نار الحرب تضطرم 

بارز أبطالها و سادتها#*#قعصا لهم بالحسام قد علموا(١)‏ 

دعوه کی تد رکون عزته**#فما علوا ذلكم و لا سلموا 

جذ سیف النبی هامات* e‏ أقوام هم ساده و هم قدم 


سیدنا الماجد الجلیل أبو***السبطين رأس الأنام و العلم 


إن علیا و إن فاطمه***و إن سطبهما و ان ظلموا 


نتهی (۲) 


2 له 
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و قال عو الحمید بن أ أبى الْحَدِيدٍ فى شرح تهج بقل ضر و دتا عرو بن نهر عَنْ ابر بن مير الأنصاری 2 قال: : و الله 
کی شع علً عليه السلام ی ری و لک بغ ما طعتث وی عذجج فیتا یه و ین عك و لحم و حذام اجْذاء] و 


ص: ۱۰۰ 


۱- ۱. قعصه: قتله مكانه و القعص: الموت الوحی. 
؟- ۲. الفصول المختاره ۲: ۷۹- ۸۸۱ 


الأَشْعَرِيينَ بغر عظیم تیب مه الَواصعی ع اث فلت الشَّمْسٌ و تا وَ قَامَ قَاء م الظهیره و علي عليه السلام ول لأضڪابو حٌى مَتَى 
ی و که رت رآ ره له هک دز ی و یی وم 
جل تم اوی- یا له فان ا رم 2 يا الله یا إل محمد الک هم ۳ لت تا نت اب مب 
الآ شخت از و طت الاد چ الم إا تشکو |لیک ع یا و که َو و مت أَهْوَائنَا ربا 


كو 


اف يتنا وين تزينا ال و آنت نت یز الْفاتِحِينَ- سیوا عَلَى بر که الله نم ای ره و ال اكه ك ای قال كلا و 


دی و مدت الاعنا عناق و 


ِى بعت مدا تپاده» ما سمقا برئيس قَوْم من حَلَقَ السَمَاوَاتِ و ال أَصَابَ بیده فى يَوْم واجد ما آصاب اه لفیا د كر 
الْعَادُونَ زاء عا خمیتمائه من آغلام ارب يحرج بع یه ليبا هيول مغذرة إا له و کم من هذا لهذ مت أن له و 
عق نه ال سيف سُولَ الله صلی الله عليه و آله ولا سیف نا ذو الما وا ی إلا عل و آنا ال به دوه تال 
که و تومه ٿم يتنَاوَلَُ من آندینا قيتقَحُمْ به عوض السصّف فلا و الله ما آیث یامد نكاية مِنهُ فى عَدُوٌهِ (۶) 


و e‏ لمكم ش طق الخوارج بقع له : 00 


شم شمع کم كتيبة كتيب نیوا تایب و اق ث کل که بقل ما رت به لغری ين قثل ان 


۱۰١ ص:‎ 


.١ -١‏ فى المصدر و( خ): قد فنيا. 

۲- ۲. فى المصدر: ثم استقبل. 

۳- ۳. فى المصدر: يا رحمن يا رحيم يا واحد يا أحد. 
*- ع. فى المصدر: الم إليك. 

ه- ه. فى المصدر: بالحق نبيا. 

۶- ۶. شرح النهج ۱: .77١‏ 


و قالوا و لک كما قلناةفقال عليه السلام و الله ور هل انیا كلهم بقثله مکذا و أا آفدز علی لهم به لمهم ثم التفت 
إِلَى 3 و و و 


ضڪابه مال (۱) شُدُوا علبهغ فان رل من يَسُدٌ يهم وَ حم[ بلق ر ا شک تلاك مات كل اه رن وی 


َعْوَح مَتنه نم یَخرَخ فیسوّیه بر کبتیه ثم بخمل به ختی آفناهج (۲). 


ا 


:**| ترجمه |الإباحه و الإستباحه: اسارت و غارت. كلام على عليه السلام: (ذو نصاح) يعنى خير خواه پیامبر هستم و به او خبانت 
نمی كنم. الصعده با فتحه: نی صاف که مستقيم مىرويد و سيراب كردن كنايه از كشتار زياد در آن است. احرنجم: خواستن 


كشف الغمّه: از مناقب خوارزمی از حليم از يدرش از پدربز رگش از پیامبر ص لى الله علية و روات کرو که سوه سكف 
زدن على بن ابی طالب عليه السلام با عمرو بن ود در جنگ خندق برتر از عمل أمّت من تا روز قيامت است - .كشف الغْمّه : 
۴ -. 


می گویم: شيخ مفيد قّس الله روحه در کتاب الفصول گفت: از ميان شعرهایی که نثر به صخت آن شهادت می‌دهد و گواه بر 
دلاوری اميرالمؤمنين عليه السلام» بزرگی آزمونش در جهاد و ضربه زدن به دشمن است»سخن أسد بن أبى إياس بن رُهم بن 


-در ميان هر گروهی که زیر پرچمی بودند تحقیرتان کرد جوانی صالح سوار بر اسب‌های میانسال و بالغ. 
- عجب از شماست! آيا ننگ نمی‌دانید؟ و انسان آزاده و بز ركوار ننگش می كيرد و شرم ی کل 


-اين پسر فاطمه(بنت آسد) است که نابودتان کرد و سر بريد در حالی که آزادانه ميان ما راه می‌رود و کسی به او آسیبی نزده 


است. 

- به او مالیات بدهید و در مقابل از ضربتش ببرهيزيد» کاری عاقلانه و تجارتی بدون سود. 

- کهن سالان و بزرگان کجایند؟ کجاست آنکه ستون بود در مشکلات و ینت دشت و دره بود؟ 
- آنان را به سرعت و با لبه شمشیر و نه با عرضش به قتل رساند و کشت. 


و آن‌چه بر این گواهی می‌دهد سخن خواهر عمرو بن عبد ود در حالی که او را کشته شده دید و گفت: جه کسی او را 
کشت؟ به او گفته شد: على بن ابی طالب عليه السلام. گفت: هم‌طرازی بزركوار» سپس سرود: 


- اگر قاتل عمرو کسی به غير از آن که او را کشت بود تا ابد بر او می گریستم. 
- اما قاتل عمرو ملامت نمی‌شود کسی که از گذشته» یگانه سرزمین خوانده می شود. 


آيا در قريش نمی‌نگریم که چگونه با يادآور شدن کسانی که او کشته فراوانی آن‌ها و نابود شدن سرانش به وسیله شمشیر 


على عليه السلام و کشتن دلیران و قهرمانان آن» عليه او تحریک می کند؟ سپس کسی از مردم جرأت نمی کند که آن را منکر 
شود. و تحریک گروهشان به خاطر ناتوانیشان در برابر او سودی ندارد. و آيا ندیدی که على عليه السلام در دلاوری به اوج 
برتری رسید که خواهر عمرو افتخار کرد که او به دست على عليه السلام کشته شده و با نسبت دادن آن به على عليه السلام 
ننگ را از عمرو دور کرد. و این چیزی نیست جز اعتراف همه بر دلاوری او و اتفاق نظرشان بر ناتوانی مقابل على عليه السلام. 
سیره‌نویسان روایت کرده‌اند که وقتی امیرالمژمنین عليه السلام عمرو بن عبد ود را به قتل رساند» به خواهرش خبر دادند» 
گفت: اگر م ركش به دست هم‌طراز بز رگواری نبود بر او اشک می‌ریختم» قهرمانان را کشت و با هماوردان مبارزه کرد و 


مركش به دست هم‌طرازی بزرگوار بود. ای بنی عامر افتخار آمیزتر از اين نشنیده‌ام» سپس سرود: 

- دو شیر در نبرد گاهی تنگ به هم حمله کردند و هر دو هم‌طراز» بز رگوار و دلیر بودند 

- هر دو قصد کشتن یکدیگر را کردند در ميدان جنگ هر دو چاره می‌جستند و می‌جنگیدند. 

- هر دو هوشیارانه می‌جنگیدند و مراقب بودند و هیچ جيز آن‌ها را از جنگ به خود مشغول نمی کرد. 

- برو ای على که آن جه به آن رسیدی» سخنی درست و بدون جانبداری است. 

- ای على كاش می‌توانستم انتقام بگیرم در حالی که صاحب خونبها هستم و عقل من کامل است. 

- بعد از کشته شدن قهرمان» قريش خوار شد؛ يس اين یک خواری هلاک کننده و یک رسوایی فراگیر است. 


سپس گفت: به خدا که هیچ وقت قريش انتقام برادرم را نگیرد. و حسان بن ثابت کشتن عمرو بن عبد ود را افتخاری برای 
اسلام دانسته و اشعار بسيارى گفته از جمله: 


- پهلوان عمرو بن عبد ود می‌خواست به جنوب یثرب هجومی آورد که تا کنون دیده نشده بود . 
مق رای تابنا احم دند و امار ماده ای 

- فردای بدر جماعتی را دیدی که تو را ضربه‌ای زدند که کشنده بود و نه زخمی کننده. 

- چنان شدی ای عمرو که برای روزی بز رگ و امردشوار ناخوشیاندی خوانده نمی‌شوی . 

وقتی شعرش به بنی عامر رسید مردی از ميان آن‌ها به سخن او در اين باره پاسخ داد و گفت: 

- دروغ گفتید قسم به خانه خدا كه شما ما را نکشتید» بلکه به شمشیر هاشمیان افتخار کنید. 

- به شمشیر پسر عبدالله» احمد در جنگ به دست على به آن رسیدید. يس دست بردارید. 


- شما نه عمربن عبدودّ را كشتيد و نه پسرش را بلکه شیر هم‌طراز و خشمگین آن‌ها را کشت. 


- على عليه السلام کسی است که ستايش او طولانی شد پس شما ادعای آن را نکنید که نابود می‌شوید. 
- روز بدر به صحنه آمدید و شیوخ قریش آشکارا شما را باز گرداندند و عقب رفتید. 

- وقتی حمزه و عبیده نزد آن‌ها آمدند و علی عليه السلام همراه شمشیرش گذر کرد. 

- گفتند: بله هم‌طرازان راستینند و به سرعت سوی آن‌ها پیش آمدند وقتی گردنکشی و طغیان کردند. 
- على عليه السلام تاخت و تازی هاشمی انجام داد و نابودشان کرد وقتی طغیان کردند و تکبر ورزیدن. 
- شما را به واسطه غير ما » افتخاری بر ما ندارید و شما افتخار قابل ذ کری ندارید. 


از طرق متعدد با اسناد مختلف از زید بن وهب نقل شده که گفت: از على عليه السلام در حالی که جنگ بدر را یاد آور می... 
شد شنيدم که فرمود: هفتاد تن از مشرکان را کشتیم و هفتاد تن را اسیر کردیم. و کسی که عباس را اسیر کرد مردی کوتاه قد 
از انصار بوك او را كرفت و عباس عمامه‌اش را به سوی من پرتاب کرد تا انصاری آن را نگیرد. و دوست داشت من کسی 
باشم که او را اسیر کرده‌ام. او نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آورده شد. انصاری گفت: ای رسول الله عمویت عباس را اسير 
آوردم. عباس گفت: دورغ می گویی» کسی مرا اسير نکرده مگر پسر برادرم على بن ابی طالب عليه السلام» انصاری به او 
گفت: من تو را اسير کردم. گفت: به خدا ای رسول الله کسی جز پسر برادرم مرا اسير نکرد. او را ميان گرد و غبار از مويش 
شناختم. رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: عمویم راست می كويد فرشته‌ای بزرگوار بوده است. عباس گفت: ای رسول الله 
من مطمئنم که او را از موی و زیبایی صورتش شناختم. به او گفت: فرشتگانی که خدا مرا به وسیله آن‌ها یاری می کند به 
شکل على ابی طالب عليه السلام هستند تا به اين وسیله بر دل دشمنان ترس بیشتری افکند. گفت: اين عمامه من است بر سر 
على عليه السلام به او بگو آن را به من با زگرداند» گفت: وای بر تو اگر خداوند خیری در تو می‌دید بهترین عوض را به تو 
می‌داد. 

آیا نمی‌نگرید که اين حدیث مؤيّد آن‌چه پیش از اين گفته شده است. و این سخن را که على عليه السلام دلاورترین خلایق 
است تاکید می کند. و او در قدرت و ترس دشمنان از او به مرتبه‌ای رسیده كه خدای عر وجل فرشتگان را به شکل او قرار 
می‌دهد تا ترس بیشتری بر دلهایشان افکند و این موضوع برای انسانی نه پیش و نه يس از او وجود نداشته است و آن‌چه 
روایت ما را تأييد می کند سخنی است از امام محمد باقر عليه السلام در حدیث بدر كه گفت: از مجروحان بدر سوال می‌شد 
جه کسی تو را زخمی کرد؟ می گفت: على بن ابی طالب عليه السلام و زمانی که اين را می گفت. می‌مُرد. در مورد آزمون 


امي رالمؤمنين عليه السلام در جنگ بدر ابوهاشم سيد بن محمد حمیری می گوید: 
- جه کسی مانند على است آن زمان که هماوردان با او مبارزه می كنند و زمانی که با شمشیر نابود می کند. 
- وقتى که آتش جنگ برافروخته شده و جنگجویان را آن زمان که پای به ميدان می گذارند می‌سوزاند. 


- در جنگ بدر و صحنه‌های بز رگ آن در حالی که آتش جنگ شعله‌ور است. 


رس افق ون م هاوق یت داتس کل | نها رماع عد من که 
- او را خواندند تا بر عزت و بز ر گیش دست یابند بر او برتری نیافتند و ايمن هم نماندند. 
- با شمشیر ييامبر» سر مردمانی را که بز رگانی بودند و با سابقه بودند برید. 


- سرور با مجد وعظمت و بز رگ ماء يدر دو نوه» بز رگ و سرور مردم» - قطعا علی؛ فاطمه و دو فرزندشان علیهم السلام هر 
چند که به آنان ظلم شود 


- برترین برگزید گان خدا هستند بعد از آن بركزيدهاش که هیچ عرب و هیچ عجمی مثل آن‌ها نیست پایان نقل قول - 
الفصول المختاره ۲: ۸۱-۷۹ -. 


عبد الحمید بن ابی الحدید در شرح نهج البلاغه گفت: نصر كفت عمرو بن شمر از جابر بن عیر انصاری برای ما نقل کرد و 
گفت: به خدا گویی كه از على عليه السلام شنیدم در یوم الهرير بعد از آن که آسیاب مذحج آن‌چه ميان آن و عک؛ لخم 
حذام و اشعريّين بود را با امری بز رگ که موی پیشانی را سفید می کند خرد کرد و خورشید به وسط آسمان رسید و ظهر شد 
و على عليه السلام به يارانش می فرمود: تا کی اين دو قبیله را به حال خود رها کنیم؟ ما نابود شدیم و شما ایستاده ايد نگاه 
می كنيد آيا از انتقام خدا نمی‌ترسید؟ سپس رو کرد به سوی قبله و دستانش را به طرف خدا عرز وجل بالا برد و صدا زد: ای 
خدا ای رحمن ای يكتا ای بی‌نیاز ای خدا ای پرورد گار محمد. به سوی تو قدم‌ها برداشته می‌شود؛ دل‌ها روی می‌آورد؛ 
دست‌ها بلند می‌شود» گردن‌ها بالا می آید» چشم‌ها خبره می‌شود؛ و از تو حوائج خواسته می‌شود خدایا به تو شکایت می آوریم 
از نبود پیامبرمان فراوانی دشمنانمان و پراکند گی آرزوهایمان. « ا افخ تنا وَبَينَ قؤمنا بان و آنت یز الْفاتِجِينَ ا 


- ۸٩ / اعراف‎ 


[پروردگارا ميان ما و قوممان به حق گشایش ایجاد كن که تو بهترین گشایش دهند گانی1. بروید برکت خدا همراه شما 
باشد. سپس فرمود: لا إله إلا الله و الله اکبر کلمه تقواست. گفت: قسم به کسی که محمد را پیامبر ما قرار داد از زمانی که 
آسمان‌ها و زمين خلق شده نشنیده‌ام که بز رگ قومی در یک روز چنان چیزی که او به دست آورد كسب کند. او طبق آن‌چه 
شمارند گان ذكر كردهاند بيش از پانصد نفر از بز ر گان عرب را ای قن ان بیرون می‌رفت و می گفت: از 
خدا و شما عذر می‌خواهم. خواستم آن را بشكنم اما اين سخنى كه از ييامبر صلی الله عليه و آله شنيدم مانعم شد كه مىفرمود: 
لا۔ سيف إلا ذوالفقار و لا-فتى إلا-على» در حالى كه من با آن پیش رويش مىجنكيدم. گفت: آن را می كرفتيم و صاف و 
مستقيمش می كرديم سپس از دست ما می كرفت و به عرض صف حمله می‌برد. به خدا كه هيج شيرى در آسيب رساندن به 


د شمنشر قدرتمندتر از او نب نيست -. شرح النهج ۱: ۲۲۰ -. 


و در جای دیگر گفت: ابو تُبيده روایت كرد كه على عليه السلام از خوارج در مورد قتل عبدالله بن ختاب سوال کرد و به آن 
اقرار كردند فرمود: سپاه‌ها را از هم جدا كنيد كه سخن هر سياه را جداگانه بشنوم» سياه ها جمع شدند و همه مانند هم به قتل 
ابن خاب اعتراف كردند و گفتند: مطمئنا تو را نيز خواهیم کشت چنان که او را کشتیم. على عليه السلام فرمود: به خدا اگر 


همه اهل دنيا اين جنين به قتل او اعتراف کنند و من قادر باشم به خاطر اين کارشان آن‌ها بکشم خواهم کشت. سپس رو به 
يارانش کرد و فرمود: به آن‌ها حمله كنيد و من اولین کسی هستم که به آن‌ها حمله می کنم. و با ذوالفقار سه بار سخت بر 
آن‌ها تاخت و در هر بار با آن ضربه می‌زد تا این که خم می‌شد. سپس بیرون می آمد و با ياهايش آن را صاف می کرد و 
دوباره با آن حمله می کرد تا این که آن‌ها را نابود كرد -. شرح النهج ۱: ۲۵۲ -. 


# تر جمه | 


باب ۱۰۷ جوامع مکارم أخلاقه و آدابه و سننه و عدله و حسن سیاسته صلوات الله عليه 


لى [الأمالى] ا سي ب د ا ل <<« قال: 
و الله إنْ ان عل (۳) لا کل أكل الود و بیش جله الْعَودٍ و إِنْ كان لََشْتَرى الْقَميصَ ین الشتلاتين فر غلامه حَيْرَهُمَا 
یش اقا جار أضابتة عة و إا جار غه حدَقه وق لى تدش تین ما وضع آجرٌ علی آمجزو و لب على له و 
انمع قطیما و لا آوزت تافو با وه ان یم اس شب ار الم و یل رف الی مه یل کب ار 
کد باش دما علی دي و لقذ أَغتقٌ ى أَلْنّ مَمْلوك م من کد بده نرب فيه 


0 


IEE 
ا وال و ما ورد غليه وان اها نله را‎ 


دا (۴) و عرق 
ص: ۱۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: فقال لهم. 


؟- ”. شرح النهج ۱: ۲۵۲. 
۳-۳ فی المصدر: و الله كان علی یا کل اه. 
۴-۴. آی صار التراب فى يده» و كأنه إشاره إلى عمله عليه السلام فى البساتین. 


##[ تر جمه ]امالی الصدوق: از امام باقر عليه السلام روایت شده که فرمود: به خدا كه على مانند بند گان غذا می‌خورد و مانند 
ش گان ی نشسته دو شاه باق من خرید و غلڈمقن را رام ااب ری آزاد من كذاشت سس د ركرى زا عن ولا و 
اگر از انگشتانش فراتر می‌رفت قطع می کرد و اگر از ياهايش بلندتر بود کوتاه می کرد. بنج سال ولا-يت داشت که در اين 
مدت آجری بر روی آجر و خشتی بر روی خشت نگذاشت. و قطعه ای ای برای خود جدا نکرد. و قرمز و سفیدی به ارث 
نگذاشت. به مردم نان گندم و گوشت می‌خوراند و خود به خانه بازمی كشت و نان جو و روغن و شيره ترش می‌خورد. و د 
کار که هر دو برای رضای خدا بود پیش نمی آمد مگر این که آن کار را كه بر جسمش سخت‌تر بود انتخاب می کرد. و از 
دست رنج خود هزار بنده را آزاد کرد که در آن دست‌هایش خاکی شد و بر چهره‌اش عرّق نشست. هیچ كس طاقت کاری 
که او انجام می‌داد را نداشت. در شبانه روز هزار ركعت نماز می‌خواند. شبیه‌ترین مردم به او على بن حسن عليه السلام بود. و 
بعد از او هم کسی طاقت کارهایی را که او انجام می‌داد را نداشت. 


| تر جمه | 


بیان 


قال الفیرو زآبادی قمیص سنبلانی سابغ الطول أو منسوب إلى بلد بالروم (۳). 
#[ ترجمه |فیروز آبادی که گفت: د قمص سنبلانی: لباس طويل» با لباس منسوب به سرزمینی در روم - .امالی الصدوق : ۱۶۵ -. 
* | تر جمه | 


«¥» 


م2 00 


قَالَ: كان ا بى الب عليه السلام ذا ی بالا ا ده یک تال یی نم جم متسین تم ض وب 


يَدَهُ فى الْمَالِ رَه يمه و َشرة و هُوَ یول یا صَفْرَاءُ يا َيِضَاءٌ لا یی عُرّى غَثِرى 


هَذَا جَنَاىَ و خیارة فيه* هک و **إِذْ كل جَانٍ ی ای فيه 


۳ 
م2 م 


م لا بوخ ی برق ترا فى یت مال امین و بت كل ذى عق 1 
بط الا تا فول بعد اما يم يا دنا لا نتعرضین ی و لا تشّفین ال و ا ا تغرّینی فد طفتک لا 


*##[تر جمه ]امالی الصدوق: از ابن نباته روایت شده که گفت: اگر مالی نزد امیرالممنین عليه السلام آورده می‌شد آن را وارد 


بيت المال مسلمانان می کرد و مستحقان را جمع کرده و دستش را بر اموال می‌زد و آن را به راست و چپ پخش می کرد و 


- این چیده من است و بهترین آن در میانش است. جه هر چیننده ای دستش به سوی دهانش است. 


سوس بیرون نمی رفت مک این که بت المال مسلمانان را بخش ھی کرد و حق هر صاحب حقی را میداد سپس فستور عن داد 
جارو شود و آب پاشیده شود. و در آن دو ركعت نماز می‌خواند و دنیا را سه طلاقه می کرد و بعد از سلام می گفت: ای دنیا بر 
من عرضه نشو و به سوی من متمایل نشو و مرا نفریب که من تو سه طلاقه کردم و برای من باز گشتی به تو وجود ندارد -. 
امالی الصدوق : ۱۷۰ - 
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لی [الأمالى] للصدوق الطالقائة 2 نْ مد ٿن جرير الطبرق عن الْحَسَن ٿن ملد ٿن محمد بْنِ عدد الرَحْمَن الْمَحْرُومِيَ عَنْ 
نع أبى بر عن شوعی بن ایی ابوب یبن عن توعى بن اليه عن الششاكك بن فا قال: کر علي عليه السلام 
e‏ ا E‏ 


ص: ۱۰۳ 


۱-۱. فى المصدر: و انه. 
۲- ۲. آمالی الصدوق: ۱۶۹. 
۳ ۳. القاموس ۳: ۳۹۸. 


۴- ۴. آمالی الصدوق: ۱۷۰. 


فى الْوَعَى بر فى الْمَجَالِس حَكيمٌ فى الْحكماء یات قَدْ مَضَى إِلَى الدَّرَجَاتٍ الْعُلَى (۱). 


* | ترجمه |امالى الصدوق:از ضحاك بن مزاحم روايت شده كه كفت: على عليه السلام بعد از وفاتش نزد ابن عباس بادآور 
شد يس او گفت: افسوس و اندوه بر ابو الحسن رفت در حالى كه قسم به خدا تغيير نداد» عوض نکرد» كوتاه نكرد» جمع نكرد 
منع نكرد و ترجيح نداد مگر به خاطر خدا و به خدا كه دنيا در نظر او از بند كفشش بی ارزش‌تر بود. در جنگ شيرى و در 
مجالس دریایی بود و ميان حکیمان حکیم بود. هیهات. که به درجات بالا رفت - . امالی الصدوق : ۲۴۵ - . 


] ترجمه‎ | E 
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ب. [قرب الاسناد] و من وا كما عل عليه السلام الاس بالکوفه و كان فى الْکشوه 
رش اب من أذ برخم ین الْمُسْلِمِينَ فصار نی مِنْ هَمْدَانَ فانقلب به الْهَمْدَانِقُ فقيل لَه اد 


و 


حسناً اماه 26 : فَمَنَعَهُ یه فاسل به الْهَمْدَانِنُ ى إلى ان عليه لام( 


ی 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: امام جعفر صادق از پدرش علیهما السلام نقل کرد که فرمود: على عليه السلام مردم را در کوفه 
پوشاند و در ميان لباسها لباسی از جنس خز بود. حسن عليه السلام آن را طلبید. اما امام از دادن آن به وى امتناع کرد و بين 
مسلمانان تقسیم کرد و به جوانی از همدان رسید. آن همدانی با آن لباس باز گشت. به او گفتند: حسن اين لباس را از پدرش 
درخواست کرد اما به او نداد. پس جوان همدانی آن را برای حسن عليه السلام فرستاد و او آن را پذیرفت. -. قرب الاسناد : 
۶- 
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لى» [الأمالى] للصدوق أبى عن س غ ڪن ابن اشم ڪن ابن ابی نجران عَن ابن آبی ید عن ابن قيس عَنْ أبى جغفر عليه 
السلام قال كان أَمير امین عل عليه السلام کل بكر بطو فى اشاق الکوقه شوقاً شوقا و م ال عَلَى عانقه و كان لها 
طرفان و کانث نت ی الہ( یف على شوق شوق قَينَادى يا عقشو ار دموا الا حار و تب کوا بالشهوله و افَْبُوا مِنَ 

الْمَتاعینَ و كَرَبْنُوا الم و ؤا عن الک ِب و يمين و تاوا َنٍ الم و ايد وا الوا ا ااا الکیل و 


المیزان و لا خسوا النّاسَ اة و لا تتا فى الأژض مُفیدین 8 فى جمیع أَسْوَاقٍ الكوقه قَيَقُولُ هَذَا تم يَقُول: 


تَفْنَى ال ممن ل من ارام و تتفی الا وَالَعَارَ 
ی عَوَاقِبُ سوم فی عَعیتها»1*۳ خَيِرَ فى له من بَعْدِهًا النَارْا؟) 


جاء [المجالس] | للمفید أَخْمدٌ : بن الْوَلِيد عَنْ أبيه عن الصّفّارٍ عن ابْن م مغرو عن ابن مَهزيار عن ابن موب عن ابن ن أبى لام 


عَنْ أبى جغفر عليه السلام: مله إلى قَوْلِهِ مُفْسِدِينَ قال فیطوف فى جمیع الأَسْوَاقٍ آسَواق الکوفه ثم يَرْجِعٌ فیقنغد للناس 
ص: 1۰۴ 

.۲۴۵ أمالى الصدوق:‎ .١ -١ 

۲- ۲. قرب الإسناد: ۹۶. 


۳ ۳. السبيه خ ل. 


۴- ۴. آمالی الصدوق: ۲۹۸. 


کاوا دا تظروا له قذ بل الیهغ قال یا عغشر الاس أمسكوا أبدِيَهُم و أَضْعَا البه بآدانهم و رَمَقُوهُ باخینهغ عتّی یَفرغْ من کنامه 
اد فرخ قالوا السّمْعٌ و الطاعه با آمیر الوم (4. 

كاء [الكافى] العده عن سهل و أحمد بن محمد و على عن أبيه جميعا عن ابن محبوب عن ابن أبى المقدام عن جابر عنه عليه 
##[ترجمه |امالی الصدوق: از امام محمد باقر عليه السلام روایت شده كه فرمود: على عليه السلام هر روز صبح زود بين 
بازارهای کوفه بازار به بازار فى گشت در حالی که خورجینی که دو طرف داشت و اسمش سیه بوه بر دوش داشت. در هر 
بازاری می‌ایستاد و صدا می‌زد: ای تاجران خیرخواهی را پیش آورید. به اسان گیری مشر که شوید به خریداران نزدیکك 
شوید. به بردباری مزيّن شوید. از دروغ و قسم خوردن نهی کنید. از ظلم دوری کنید. با مظلومان به انصاف رفتار کنید. و به 
را دنک تفر يكز فوا الکیل و المیزات و لا تَحَسُوا لاس أَشْياءَهُمْ وَ لا نه تغكؤا فى الَوْضِ ُفسدینَ» - . انعام / ۱۵۲ - ون 
پیمانه و وزن حق را ادا كنيد و به مردم کم فروشی نکنید و در حالی که فاسدید در زمين ایجاد فساد نکنید ]. در همه بازارهای 


کوفه می كشت و این را می فرمود آنگاه چنین می‌سرود: 
- لذت از دست > که به بهترینش ش از حرام دست يابد مى رود و گناه و ننگ باقی می ماند. 
- عواقب بدى را در سرانجامش به جاى می گذارد» در لذتی كه بعد از آن آتش است خيرى نيست. 


مجالس المفيد: از امام باقر مانند آن تا انتهاى آیه روايت شده است كه فرمود: در همه بازارهاى كوفه می كشت سپس باز 
فى کت و ارد مردم می نشست» گفت: مردم وقتى می دید ند به سوی آنان آمده و فرموده: «يا معشر الناس»» دست از كار می ... 
کشیدند و با گوش‌های خود به او توجه می کردند و با چشمانشان به او خيره می‌شدند تا این که سخنش به پابان می‌رسید. 


وقتی از سخن فارغ می‌شد: می گفتند: سمعاً و طاعهً ای امير المؤمنين - .امالی المفید : ١١8‏ ۱۱۶ -. 


الکافی: العغدّ از سهل بن محمد و على از پدرش همه از ابن محبوب از ابن ابو المقدام از جابر از امام عليه السلام مانند آن 


روایت شده است - . فروع الکافی (بخش پنجم از جاب جدید) : ۱۵۱ -. 
| تر جمه | 
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ل» [الخصال] یهن مق اطا عن سيل عن ان يزيد عَنْ محمد بن إِبْرَاهِيمَ بای رَْعَةٌ إلى > جغفر بن مُحَمَّدٍ عليهما 
السلام أنه ذکر عن آبَائهِ عليهم السلام: أَنَّ مر امژمنین عل عليه السلام کلب إلى لمکم و ار ی شرطو رك و 
اخذفوا عَنَّى فضولکم (۳) و افْصدُوا قَصْدَ د اْمعانی و اب کم و اکن ر فان آموال الْمُسْلِمِينَ نا تختمل الْإِضْرَارَاء). 


| ترجمه |الخصال: جعفر بن محمد عليه السلام از پدرانش علیهم السلام نقل کرده که فر مودند: امیرالمومنین علبه السلام به 


کارگزاران خود نوشت: قلامهایتان را تيز كنيد و سطرهایتان را نزدیک کنید» چیزهای زائد خود را برای من ننویسید. و معانی 
کوتاه را انتخاب کنید» شما را از زیاده گویی بر حذر می‌دارم که اموال مسلمانان متحمل ضرر نمی‌شود -. الخصال ۱ ۴۹ - 


اد | ترجمه ] 
«V»‏ 


ل« الخصال] مُمدٌ ِن أخمرت بن اختین البشدایی عن خد بن الْمَضْ ل اهاز عَنْ بكر ِن أ أخمد ضرق عَنْ زد بن 
ُوتری بن جففر عَنْ آبائه عَنْ عَلِىّ عليه السلام قال: حَوَج أبو بكر و مر و نان و طلْحَهُ و و الزُيرُ و سَعْدٌه) و عَمِدٌ الرَحْمَنِ بُ 
وف و میا ی الشاب َو ای صلی الله عليه و آله فى بیت آم له کوج ونی على الواب الما نیع 
نك تخوج العاعة فلم بل أن خوج و ضوب ویو على طؤرى قال گر( با ابن ن أبى طالب فک تَاصِمْ الاس ی تقد بست 


له مه 


3 و 


هم یمان بل و مهم پأثر الله عر و جل و و واه ُم بهد الله و أَأفهُع 


م2 
نک ا 


6 


خصال فتخصه مهم له ث فی فریش مها شین انک 
العیه و أعلمَهم بِالْمَضِيْه 


ص: ۱۰۵ 


۱-۱. آمالی المفید: ۱۱۵ و ۱۱۶. 

۲- ۲. فروع الکافی( الجزء الخامس من الطبعه الحدیثه): ۱۵۱. 
۳- ۳. فى المصدر: و احذفوا من فضولکم. 

۴- ۴. الخصال ۱: ۱۴۹. 

۵- ۵. فى المصدر: و سعد و سعید اه. 

28م کنخ له 


و أَْسَمُهُمْ بالسّويّه و أقْضَامُمْ عِنْدَ الله عر و جل (1). 


ل» [الخصال] بهذا الإسناد عن بكر بن أحمد قال حدثنا أبو أحمد جعفر بن محمد بن عبد الله بن موسى عن أبيه عن جده موسى 
عن أبيه عن آبائه عليهم السلام: مثله (۲). 


**[ترجمه ]الخصال: از على عليه السلام روايت شده كه فرمود: ابوبكر. عم عثمان» طلحه زبير» سعد» عبد الرحمان بن عوف 
و چند تن از صحابه در د بی ييامبر صلی الله عليه و آله در خانه ام سلمه بودند كه مرا ديدند كه كنار در نشسته‌ام و از من در 
مورد پیامبر سوال كردند. گفتم اكنون بيرون رفت. جيزى نگذشت كه بيرون آمك ی با دقش به يشت من زودنو كفت فر كن 
ای پسر ابی طالب تو بعد از من به د شش خصلت در ميان مردم مخاصمه مى كنى كه در قريش جيزى از آن نيست: تو اولین 
کسی نع که در مان آن‌ها به غدا ایمان آورد استوارترین آن‌ها در آمر عدای عزو جل؛ وفادارترین آن‌ها به عهد عدا 
مهربان ترين آن‌ها نسبت به مردم آ گاه‌ترین آن‌ها به برهان و دادخواهی» بهتر از همه تقسیم می کنی و نزد خدا عادلترین آن‌ها 
هستی - .الخصال ۱۶۳:۱ - ۱۶۴ -. 


الخصال: با این اسناد از بکر بن آحمد روایت شده که گفت: ابو حمد جعفر بن محمد بن عبد الله بن موسی, از پدرش از 


جدش موسی از پدرش از پدرانش علهیم السلام مانند آن را روایت کرده است - .الخصال ۱: ۱۶۴ -. 
* | تر جمه | 
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ل» [الخصال] الْمَطانٌ ڪن اين ر كربا الْمَطانٍ عَن ان حبيب ڪَن اين بُهلول عَنْ عبد الو حمن بْن الْأْسوَدٍ عَنْ مُحَمَدٍ بن عبد الله بن 
ید تین ی عفر عئار بن ادر و عن اي عورد الله تالا قال شون ال صلى اله عليه و آله علي عليه السلام 


2 


خاک يذ م الْقيَامَهِ اجک ال و تا ج مک اجه بتریع جضال إقام و ابا ء ار اه و الأغر ۰ 


7 2 


ی گر فد دس قاط بت باق | 


م2 


E 
آن ا:‎ 


° 


ال ب ا ري الي لل م و 
آنت يا عَلِيٌ فَیفعل بک مْل دا ار ال E‏ 
عر و جل أمرنی أنْ أذييك فلا أفصديك و آعلمک و لا وک و حفاً عَلَبِك آن تعی و حفا علی آن أطِيعَ رَبّى تبارک و تَعَالَى 


**[ترجمه ]الخصال: عار بن ياستر و جابر بن عبد الله گفتند: رسول الله صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: من در 
روز قيامت با نبوّت بر تو اقامه حجت می کنم» و تو با هفت خصلت برای قومت دليل و برهان می آوری: بر پا داشتن نماز» دادن 
زکات» امر به معروف و نهى از منکن عدالت با مردم» تقسيم عادلانه و يايبند بودن به امر خداى عر وجل. آيا ندانستى ای على 


كه ابراهيم عليه السلام با ما در قيامت وارد می‌شود. فرا خوانده مىشود و در سمت راست عرش قرار می گیرد» از لباس بهشت 


پوشانده و با زینت‌های آن مزین می‌شود و جویی از طلا از بهشت برای او جاری می‌شود که از بهشت چیزی می‌بخشد که 
شیرین تر از شهد. سفیدتر از شير و خنک‌تر از يخ است و من فرا خوانده می‌شوم و در سمت چپ عرش قرار می گیرم» و در 
مورد من نيز مانند او انجام می شود. و سپس ای على تو فرا خوانده می شوی و برای تو نيز چنین می‌شود. ای على آيا دوست 
نداری فرا خوانده شوی آن زمان که من خوانده می‌شوم و پوشانده شوی آن زمان که من پوشانده مى شوم و آراسته شوی آن 
زمان که من آراسته می‌شوم؟ خدای عرو جل-به من دستور داده که تو را نزديكك كنم و دور نسازم؛ به تو بیاموزم و به تو جفا 
نکنم؛ بر تو حق است که بدانی و بر من حق است که پرورد گار تباركك و تعالی را اطاعت كنم - .الخصال ۲: ۱۳ -. 


* | تر جمه | 
۰ 
ل» [الخصال] ابْنْ موی عن العلوى عن الفزّاری عَنْ مُحَمّد بن خمیٍد عَنْ عید الله بن عَتِدِ القدوس عن الأغمش عَنْ موی بن 


طریف عَنْ باي بن رِبْعيٌ قال قال علي بْنُ أبى طالب عليه السلام: آحاخ الناس يَوْمَ القیامه بستع إقام الصّلاه و [یتاء ال کاه و الأثر 
موف و ای ۳ ازم 3 انم بالسّويّهِ و الْعَدْلٍ فى ار عیّه و قام الحدُود(ع). 


٠١۶ ص:‎ 


أت ف الفضال :١‏ و ۱۶۴. و فیه: و أفضلهم عند الله عر و جل. 
۲- ۲. الخصال ۱: ۱۶۴. 
۳ ۳. الخصال ۲: ۱۳. 
۴ ۴. الخصال ۲: ۱۳. 


##[تر جمه ]الخصال: على بن ابی طالب عليه السلام گفت: من در روز قيامت برای مردم با هفت جيز اقامه برهان می کنم: بر 


پاداشتن نماز» دادن ز کات امر به معروف و نهی از منکر» تقسیم عادلانه و عدالت با مردم و رعایت حدود الهی. 
| تر جمه | 
»+|« 


۰ [الخصال] الحسن بن مه عم التکونی عَنْ مد بن عد الله الط رمي عَنْ خلف بن الي عَنْ بشر : ن إِبْرَاهِيمَ عَنْ ؤر بن 
ل ا :قال ال صلی الله عليه و آله علق عليه اسم اک باه بغدى 


و تخاصم ان بتري وَل بایمک فن دمن تريش 5-3 أَنتَ E‏ و ونم بأئر له و 
مهم بالَویه و أَعْدَلَهُمْ فى الرَعیه و أْصَرُهُمْ فى اله َضيه و آغظمهم عند له ره 


تررجمه الخصال: پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: با نبوت برای تو اقامه برهان می كنم که پیامبری بعد 
از من نیست. و با هفت چیز برای مردم اقامه برهان می کنی و کسی از قريش نمی‌تواند برای تو در مورد اینها استدلال و 
بتخالفت كيده جرا که کی آولین کسی هس كه از مان آذها ابمان آررکی وفادار رین آن‌ها يدعيد دا اسر ار رین آتاهاه 
امر الهى» با مساوات بین ايشان تقسیم می کنی» عادلترین آن‌ها بر مردم هستی» آگاه‌ترین آن‌ها به برهان و دلیل و برترین آن‌ها 
از نظر فضیلت در نزد خدا هستی - . الخصال ۲ : ۱۳ -. 


* | تر جمه | 
»1« 


yy‏ ده مهس هب ررقم 
>ل الیه . قال قلت له وَل اک قال کان یکره أن کی بيك بأَوْض فد اجر ينها سول الله و كان بص لَى اضر و يَخْرْجٌ ينها و 


یت بغیرا(۲). 


**[ترجمه اعلل الشرایع» عیون اخبار الرضا: از جعفر بن عتبه از امام موسی الرضا عليه السلام روایت شده که فرمود: على عليه 
السلام بعد از آن که از مکه هجرت کرد شبی را در آن به صبح نرساند تا از دنیا رفت» گفت: به او گفتم: دلیلش جه بود؟ 
گفت: اکراه داشت در زمینی که پیامبر صلی الله عليه و آله از آن هجرت کرده شب را به صبح رساند» نماز عصر را می‌خواند 


و از آن خارج می‌شد و شب را در جای دیگری به صبح می‌رساند - . علل الشرایع : ۰۱۵۵ عیون الأخبار : ۳۷ -. 
* | تر جمه | 


۰۳ 


ماء [الأمالى ] للشیخ الطوسى عَُوَئْهِ عَنْ أبى الح : ين عَنْ أبى علب عن تیلم عَنْ جلال بن مشیم الْيَخدَرِىٌ قال سيعت اوفك جد 


رهز حو قان: هت عل بن أبى صالب عليه السلام أ تن وال عة الا فلا موا وكا مان الا قد ینب یه 
مین تشر إلى ي فال لهم بل نیش ی إلى عد تقالو یا بویا ال نموه عثی تشمو د٥‏ اتی بشع 
نتققوا ذلك الما من تخت لیلتهم (۴). 


**[ترجمه ]امالی الطوسی: از هلال بن مسلم جَحدّرى روايت شده كه گفت: از جدّم خرّه ¬ يا حوّه - شنيدم كه گفت: ديدم 
كه اموال را هنكام عصر نزد على بن ابی طالب عليه السلام آوردند» گفت: اين اموال را تقسيم كنيد. گفتند: ای اميرالمؤمنين 
شب شده به فردا موكول كن. به آن‌ها گفت: آيا مطمئنيد که تا فردا زنده می‌مانم؟ گفتند: اين دست ما نيست. گفت: يس ۲ 


را به عقب نياندازيد و تقسيمش كنيد. شمعى آورد و اموال را در شب تقسيم كردند - .امالى الشيخ : ۲۵۷ - ۲۵۸ - . 
| ترجمه ] 
»¥« 


ماء [الأمالى] ای ی 
Ss E‏ ر ن زیا ن 


دی س سَتَرَ عَوْرَتَى وَ 


۳ ۱ <4 2 کت اوه‎ a 
قَنَ عَلَى عاط فاشتری یله قمیصاً باه راهم لبم ََالَ الخد لله‎ 


ص: ۱۰۷ 


۱- ۱. الخصال ۲: ۱۳. 
۲- ۲. علل الشرائع: ۱۵۵. عیون الأخبار: ۳۷. 
۳- ۳. فى المصدر: حتی تقتسموه. 


۴- ۴. آمالی الشیخ: ۲۵۷ و ۲۵۸. 


و 


الاتاش ب قال فكلا كاف وقول اللّه صلی الةو آله ب َقُولَ ادا بس قميصاً(1). 


##[ترجمه]امالی الطوسى: از ابو مطر روايت كرد گفت: در كوفه بودم كه مردى بر من گذر كرد. گفتند: اين اميرالمؤمنين 
على بن ابی طالب عليه السلام هست. گفت: او را تعقيب کردم نزد خياطى رفت و از او پیراهنی به سه درهم خريد و پوشید. و 


كه پراهنی مى يوشيد جنين مى كفت - .امالى الشيخ : ۲۴۷ - . 
#* | ترجمه | 
«f»‏ 


ماء [الأمالى] لشیخ الطوسى با اد اجى غيل عن الزضا عَنْ آبائه غن ال ین بن عَلِيّ عليهم السلام قال: اى أمِيد الْمَؤْمِنِينَ 
لِك ن آبیطالب عليه السلام أضحاب القمْصٍ فساو با بل َال با يح بغنى بيصا باه راهم َال ال حا و گرم 
لضيو نيع ی لاون ره شین (۲ ای الكغبين و أ تی الْشجد فصلی فیه ر کعتین ثم فال الم لله الى 
ی من ان تا لب یاس یه فضت ورپ عززتیقل له وجل با أو یی آعنک زیی هذا 


e 


0 ]۲16:- .امالی الطوسى: از حسن بن على عليه السلام روايت شده که فرمود: اميرالمؤمنين على ابی طالب عليه 
السلام نزد پیراهن فروش‌ها رفت و با پیرمردی از آن‌ها چانه زد و گفت: ای شيخ اين پیراهن را به سه درهم به من بفروش» 
پیرمرد گفت: با كمال ميل» پیراهنی به سه درهم از او خرید كه مابین ساق تا مچ پا تا برآمدگی روی پا را يوشاند» به مسجد 
شوم. و با آن فرایض خويش را به جا بیاورم و زشتیم را بپوشانم» مردی به او گفت: ای امیرالمومنین آيا اين مطلب را از شما 
نقل کنیم يا چیزی است که رسول الله صلی الله عليه و آله شنيدهايد» گفت: البته چیزی است که از پیامبر صلی الله عليه واله 
شنیده‌ام. شنیدم كه وقت پوشیدن آن را می كفت - . امالی الشیخ : ۲۳۳-۲۳۲ - . 


> | ترجمه ] 
»1۵« 


e‏ محمد E‏ عثم وا عن ڪان بن ای تريض عن عَلئ في شاب عن ون زا( اق بن 


ع 


یاب مر لین لی بن أبى ط الب عليه السلام 2 وا یه لد توق لاس له و رار كثير متهم إلى مُعاوبة لبا ها فى 
رده من ال الا یر العزمنین آغط كه وال و قصل وء شاف من العرب و فرش علی الْعالی و العم و من 


اف عه مِنَ النّاس (۵) فرارة ای ماويه قال له آمیز الْمَؤْمِنِينَ أ تَأمْرُونَى أن أَطلب اضر لور لا و الله ما أفْعل (۶) ما 


طلقث مه و لاح فى السَّمَاءِ نَج و الله لو كان 
ص: ۱۰/۸ 


.۲۴۷ آمالی الشیخ:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الرسغ- بالضم- المفصل ما بين الساعد و الکف أو الساق و القدم. 

۳ ۳. آمالی الشیخ: ۲۳۲ و ۲۳۳. 

۴- ۴. فى المصدرین بعد ذلكك: و غیرهما. 

۵- ۵. فى آمالی الطوسی: و من يخاف علیه» و فى أمالى المفید: و من يخاف خلافه عليكك من الناس. 
۶-۶ فى آمالی الطوسی: لا افعلن. 


الغ لی (۱ وات یت هم و کیت و نما و مْوَالهُْ ال تم آم (1) مير الْمؤْمِنِنَ عليه السلام طویلا ماک ثم ال مَنْ كات لَه 


ال و مَأوَاه فاد( فان اغطاء الما فى غیر عقه تجذیز و إسررَافٌ و هُوَ إِنْ کان ذکراً لصاحبه فی لیا قَهُوَ تَضییغة (۴) عِنْدَ ال 


۶ وا د ول كا ار رولا حر اقزر حوره الله شکرَهع و كان ره وُدّهُمْ (۵) فان بقی مَعَهُ مَنْ وده و 


ا ع ب 


بطهز له لشکر تما و ملق کب (2) بريد اقب به ليه لال مه مل الَّذِى كات يأتى یه من قبل فان زَلْتْ بِصَاحِبهِ ال 


قشاع موم رمه 


ل ل لي ل ل ا 0 


قرب ال ۶ مرف مکار ادنا او کک تقایل ا 


**[ترجمه ]مجالس المفید. امالی الصدوق: از ربیعه و عماره روایت شده است که گفتند: وقتی مردم از پیرامون على ابن ابی 
طالب عليه السلام پرااکنده شدند و بسیاری از آن‌ها نزد معاویه گریختند تا از دارایی دنیوی چیزی از او بگیرند» گروهی از 
را جرت ترد او اعدد و فا ای مانوکن این ام انوا سفن و این اسراف عرو فک و کسان وا ک از 
گریختن آنها به نزد معاويه می‌ترسیم بر بند گان» عجم‌ها برتری ده. اميرالمؤمنين عليه السلام به آنها فرمود: آيا مرا امر می كنيد 
که پیروزی را با ظلم بجویم؟ نه به خدا قسم مادامی كه خورشید می‌تابد و ستارگان در آسمان می‌درخشند چنین نمی کنم. به 
خدا اگر مال آنان برای من بود با مساوات با آنان رفتار می کردم و چگونه خواهد بود در حالی که اموال خودشان است. 
گفت: سپس امیرالممنین عليه السلام مدتی طولانی سکوت کرد سپس گفت: هر كس که مالی دارد و مأواى او فساد است 
يس بخشیدن مال در غير حق زیاده روی و اسراف كردن است. و اد ین کار اگر جه در دنیا باعث شهرت صاحبش می‌شود اما 
در نزد خدای عر وجل ضايع می گردد. مردی مال خود را نا به حق خرج نمی کند و نزد نااهلان قرار نمی‌دهد مگر این که خدا 
شکر آن‌ه ا از او را حرام می کند. و دوستیشان برای غير اوست» واگر کسی با او بماند که او را دوست می‌دارد و از او 
سپاسگذاری می کند» او دورغگویی چاپلوس است که به اين وسیله می‌خواهد به او نزدیکی جوید تا به چیزی که پیش تر از او 
آیدش شده برسد. و اگر پای دوستش بلغزد و به کمک يا جبران او محتاج باشد او بدترین دوست و شرزنش کارترین همراه 
خواهد بود. و هر كس با دارایی خود احسان کند بايد به وسیله آن با نزدیکان پیوند گیرد» نیکو مهمانی دهد اسیر آزاد کند؛ 
بدهکار در راه مانده فقیران و مجاهدین در راه خدا را يارى رساند. و خودش در برابر مصیبت‌ها و حق و حقوق صبر پیشه 
کد دست‌یابی به اين خصوصیات شرافت و بزرگواری در اين دنیا و درک فضائل آرت است -. امالی المفید : ۱۰۴ - 


۵ امالی الطوسی : ۱۲۲-۱۲۱ -. 
* | تر جمه | 
»%\« 


ثو» [ثواب الأعمال] اي ال عن الصّفَارٍ عن ابن يَِيدَ عن ابن آبی غعیر عن هسام بن الم رَقَعَهُ قال قَالَ َل صَلَوَاتٌ الله عَلَيِه: 
وا أ المکر و الْحَدِيعَة فى ار تکنت آَفکر ارب (۸) 


* | ترجمه ]ثواب الاعمال: على صلوات الله عليه فرمود: اگر مکر و خدعه عاقبتش آتش نبود مکارترین عرب‌ها بودم - . ثواب 


.- ۲۶١ : الاعمال‎ 

**[ترجمه ]| 

۷ 

ثوه [ثواب الأعمال] الْعَطَارُ عن سغڍ عَنْ خمد بن مق عَنْ محمد بیان عن آبی 


۱۰۹٩ ص:‎ 


۱-۱. فى آمالی الطوسی: و الله لو كان مالی. و فى آمالی المفید: و الله لو كانت اموالهم لى. 

۲-۲ آتم: أبطأ. و فى آمالی الطوسی:: آزم» و فى آمالی المفید« آرم» أى سکت. و فى الکافی آیضا کذلک» و سيأتى تحت 
الرقم ۲۸. 

۳- ۳. کذا فى النسخ» و فى المصدرین: فایاه و الفساد. 

۴- ۴. فى آمالی المفید: فهو يضعه. 

۵- ۵. فى آمالی المفید: و كان لغیرهم وده. 

۶- ۶ ملقه و ملق له: تودد إليه و تذلل له و آبدی له بلسانه من الا کرام و الود ما ليس فى قلبه. و فى المصدرین: فانما هو ملق و 
کذب. 

۷-۷ آمالی المفید: ۱۰۴ و ۱۰۵. آمالی الطوسی: ۱۲۱ و ۱۲۲. 

۸-۸. ثواب الأعمال: ۲۶۱. 


الْجَارُودٍ عَنْ حبيب بن متتان عَنْ زَاذَانَ قال مرمع علیاً عليه السلام يَقَول: و لا أَنّى سَمِعْتٌ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله يمول 
إن الك و الخد و الا فى الثار لکشت انك ارب 


* | ترجمه ]ثواب الاعمال: از زاذان روایت شده که گفت: شنیدم که على عليه السلام می فرمود:: اگر اين سخن پیامبر صلی الله 
عليه و آله را كه می فرمود: مکر» خدعه و خیانت عاقبتش آتش است نشنیده بودم» مکارترین عرب‌ها بودم - . ثواب الاعمال : 


۱--. 
#* | تر جمه | 


«A» 


جاه [المجالن | للد أن بن اولي عَنْ أبيه عن الصّفَارٍ عن ابن مَغْرُونٍ عن این مَهِْيَارَ عن ابْن ن أبى عُمیر عَنْ هشام رَفَعَهُ الی 
أ عبد له مید ام ال : کا یز میتی عليه السلام بول اس پاْکوقه يا اَل الکو آ تریاغم ما بل لی 


و لکنی اه أَنْ اط م بفساد تفیی (۲). 


:| تر جمه آمجالس المفید: از امام صادق عليه السلام روایت شده كه فرمود: امي رالمؤمنين عليه السلام در كوفه عردم می ... 
گفت: ای اهل کوفه آيا فکر می كنيد که نمی‌دانم جه چیزی شما را اصلاح می کند؟ بله ولی من اکراه دارم که شما را با فاسد 
كردن خودم اصلاح كنم - .امالی المفید : ۰ - ۱۲۱ -. 


* | تر جمه | 
»4« 


شا [الإرشاد] و معطو العصئ + 0 


اير o‏ 
ا ن و با شرض له فران قط هُمَا لله ره 
صلی الله عليه و آله ازلة قط للع انتيوه سای ما فا ل الله صلى الله عليه و آله من رنه له ره و إن كان آیفل 
عمل رجل كان وَجهه ی اجه و الا يجو تواب هده و یاف عقاب عرذه و لَقَّدُ آغتق من ماله آلف مَمْلُوك فى طلب وجه 


قال وَ الله ما أكل عَلِيُ بنْ أبى طالب عليه السلام من 
أذ باق دَّمِمَا علیه فى دینه و ما رلت بِرَسُولٍ الله 


اله و اجه من انار ما دنه اک 
اذا فصل شی 2 : عَنْ بده من كمه َا بالجلم فص 
* | تر جمه |الارشاد: از سعید بن کلئوم روایت شده که گفت: نزد صادق جعفر بن محمد عليه السلام بودم» امیرالمژمنین على 


ابی طالب هر گز در دنیا مال حرامی نخورد تا این که از دنيا رفت. به خدا که هر گز برای او دو کار که رضایت خدا در هر دو 


است پیش نيامد مگر این که» کاری را كه در دینش بر او سخت‌تر بود انتخاب کرد. ه رگز برای پیامبر مشکلی پیش نیامد مگر 
این که به خاطر اعتمادی که به على عليه السلام داشت او را فراخواند. و از ميان اين امت هیچ كس جز او توان عمل پیامبر 
صلی الله عليه و آله را نداشت. مانند کسی عمل می کرد که ميان بهشت و جهنم قرار دارد: امیداوار به پاداش آن و بیمناک از 
عقاب این. از دست رنج و عرق پیشانیش هزار بنده را برای رضای خدا و رهایی از آتش آزاد کرد. خانواده‌اش را با روغن» 
شیره ترش و خرمای فشرده غذا می‌داد» و لباسش چیزی جز پارچه کرباس نبود. وقتی آستینش بلندتر از دستش می‌بود قیچی 


می‌خواست و آن را کوتاه می کرد - .آن را در الارشاد جاب شده نيافتيم. -. 
| تر جمه | 


»۲۰« 


ا 


سر [السرائر] بانب تَغِْبَ عَنْ |شرعاعیل بن مِهْرَاتَ عَنْ عبد الله بن أبى العارث الْهَمْدَانِيٌ قال: جاء جَمَاعَةٌ من قَرَيْش إلى آمیر 
الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فَقَالُوا لَه با آمیر الْمُؤْمِنِينَ لو قصلت الْأَْرَافَ کان أَجْدَرَ أن ينَاصِحُوك قال فَعَضْب أمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ 

١٠١ ص:‎ 

۱-۱. ثواب الأعمال: ۲۶۱. 


۲- ۲. أمالى المفيد: ۱۲۰ و ۱۲۱. 
۳- ۳. لم نجده فى الارشاد المطبوع. 


زد اسار لاس ی مب یو و ی و 
فیالشتاء ما و الله و کا ای دوم یت ب ینم کیت و ما مهو الم ثم قال یا اس یس لِوَاضِع ع الْمَعْرُوفٍ 
أله إا مخمدة الام و اء لهال إن رت باه ال فر ر خدین وَ د ر خلیل (۳). 

4[ تر جمه ]السراثر: گروهی از قريش نزد اميرالمؤمنين عليه السلام آمدند و به او گفتند: ای اميرالمؤمنين اگر اشراف را برترى 
I SS 0‏ 
می‌خواهید که عدالت را با ظلم بر کسی که بر او ولایت دارم بجویم؟ به خدا مادامی که قصه گوی شب قصه بگوید و ستاره‌ها 
را در آسمان ببينم چنین نخواهد شد» به خدا که اگر دارایی خودم بود آن را ميان آنها به مساوات تقسیم می کردم. پس اكنون 
که دارایی خودشان است چگونه خواهد بود. سپس فرمود: برای کسی که نیکی را در حق نااهلش انجام دهد چیزی جز 
ستایش لئیمان و مدح جاهلان نخواهد بود كه اگر پای صاحب نیکی بلغزد بدترین همراه و بدترین دوست خواهند بود - 
۲.مستطرفات السراثر آنچه ابان بن تغلب روایت کرده است. -. 


> | ترجمه ] 
»¥1« 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب مره عَطاءِ عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فى قَوِِْ مَل يَشتوى هُوَ و میم العدل (۴ قَالَ هو 
ل او ل ل 


فضائل أَخمَد قال عَلِنّ عليه السلام: اجاح لاس يوم لْقِيَامَهِ بشع باقام الصا و و ای ء ار کاه و ار لوف و ای عن نکر 


ول فى اليه و الم اليه و جقادفی عيبل اله هلو و شبامه الق اه بت لكات بن عود الْمطلب و 
بیع بالات هعیاض لب لاس و عد الطب بن ربيعة نهآ م ی EE‏ 
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تفیل نكم أحدا لی الصَدَقَهِ ال یه َا آتزک نت جد هر وشول الله صلی الله عليه و آله كلم تخس ذک عليه نیع 
راء تم ال طجع عليه تال آنا أو لسن رو الله ا آریم ّى برجم الیکما اپا كما بعور ما بشما به قَالَ صلى الله عليه و 
آله اه ده ماخ الّاس و لوالا تجل لفحم و الال د 


قال الزمخشری الحور الخیبه(۵), 


* | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: از امام محمد باقر عليه السلام روایت شده که فرمود: در کلام خدای تعالی ) هَل يَسْتَوى هو 
مَنْ مر باعل » - نحل/۷۶ - 


[آیا او با کسی که به عدالت فرمان می‌دهد یکسان است) منظور على بن ابی طالب عليه السلام است که به عدالت فرمان 
می دهد « و هو على صدراط مش تَقیم » و او بر راه راست است ]» و مانند آن را آبو المضا از رضا عليه السلام روایت کرده 


است. 


معروف. نهی از منکر» عدالت با مردم» تقسیم مساوی» جهاد در راه خدا و بر پا داشتن حدود الهی و نظاير آن. 


الفائق: عباس بن عبد المطلب و ربیعه بن حارث دو پسر خود فضل بن عباس و عبد المطلب بن ربیعه را فرستادند تا از او 
بخواهند آن‌ها را در کار صدقات بگمارد. على عليه السلام فرمود: به خدا که کسی از شما را بر کار صدقات نمی گماریم» 
ربیعه گفت: اختیار با توست. داماد پیامبر صلی الله عليه و آله شدی و ما بر آن حسادت نکردیم. على عليه السلام ردایش را 
انداخت و بر روی آن دراز كشيد و گفت: من ابو الحسن پیشگام هستم. به خدا چنین خواهم ماند تا این که دو پسر شما ناكام 
از چیزی که به خاطرش آن دو را فرستادید باز گردند. على عليه السلام فرمود: اين صدقه. چرک‌های مردم است و بر محمد و 
آل محمد حلال نیست. زمخشری گفت: الحور: یعنی نا کامی -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۳۱۲ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فى حديث على عليه السلام: أنا أبو الحسن القرم. أى المقدم 
ص: ١١١‏ 


.١-١‏ فى المصدر: ثم قال. 

؟- ۲. فى المصدر: لا يكون ذلك اه. 

۳- ۳. مستطرفات السرائر ما رواه أبان بن تغلب. 
ع- ۴. سوره النحل: ۷۶. 

ه- ۵. مناقب آل أبى طالب :١‏ ۳۱۲. 


فى الرأى و القرم فحل الابل أى آنا فیهم بمنزله الفحل فى الابل قال الخطابی و آکثر الروایات القوم بالواو و لا معنی له و إنما هو 
بالراء أى المقدم فى المعرفه و تجارب الأمور(١)‏ قوله عليه السلام لا- آریم أى لا آبرح و لا آزول عن مکانی و قال أيضا فى 
النهایه فى حديث على عليه السلام حتی يرجع إليكما ابناکما بحور ما بعثتما به أى بجواب ذلك يقال کلمته فما رد إلى حورا 
أى جوابا و قيل أراد به الخییه(۲). 


##[ تر جمه ]در نهايه گفته است كه: در حديث على عليه السلام آمده است: «أنا ابوالحسن القرم» د يعنى در فكر و انديشه» بيشكام 
هستم. القرم: شتر بز رگ و برجسته است» یعنی من در ميان آن‌ها به منزله شتری بزرگ هستم. خطابی گفت: اکثر روایات 
«القوم» است با واو» که معنا ندارد؛ بلکه با راء است یعنی پیشگام در علم و تجربه امور - .النهايه ۳ : ۲۴۶ - . سخن حضرت 
عليه السلام که فرمود: الا آریم» یعنی پیوسته و همواره در جای خود هستم. و همچنین در النهایه گفت: در حديث على عليه 
السلام: «حتی يرجع إليكما ابنا کما بحور ما بعثتما بها یعنی با «پاسخ) آن. گفته می‌شود:ه کلمته فما رد إلى حورا؛ یعنی پاسخی 
نداد و گفته شده: منظور نا کامی است - .النهایه ۱: ۲۶۹ -. 


* | تر جمه | 
»¥« 


قب [المناقب] لابن شهرآشوب: رل بان بن عَلِىٌ عليهما السلام ضیف قاسترض ین قیرط من العمل اذى جاءبه من 
لین فلا قم د عل عليه السلا مها يقد حت فی هد لدت کال سل دوک و وا ره الخر َم بض زب 
تن عليه السلام فال ما عملک علی ان اک ڈت یه قبل الع مو قال إن نا فيه ححقا دا یاهرنه قال تاک وک و 
إن کا لک فيو ع َس لمك آن تتتفع بعفک کیل أذ ب تفع المي يموت وقهم لو أنى ریت زشول الله صلى الله عليه و 
آله بقل کتک جنک (۳) ضوبا د تم دقع ای قتبر وزعماً و ال اشتر به أَْوَد عسل یر علیه (۴) قال لراوی فكائّى انز إِلَى 
يی علق عليه السلام علی كم الق و قر يقت العمل فيه م له و ول الُم اعرا لسن هآ قرف (۵» 

** | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: میهمانی نزد حسن بن على عليه السلام آمد.امام حسن عليه السلام از قنبر کاسه‌ای عسل که 
از يمن آورده بود قرض گرفت. وقتی على عليه السلام نشست تا آن را تقسیم کند گفت: ای قنبر اتفاقی برای اين ۰ مشک افتاده 
است» گفت: درست گفتی» و او را از ماجرا با خبر کرد. خواست تا حسن عليه السلام را بزند. گفت: جه جيز تو را بر آن 
داشت تا قبل از تقسیم» از آن برداری؟ گفت: ما در آن حقی داریم» وقتی آن را به ما دادی» آن را باز می گردانیم. على عليه 
السلام فرمود: يدرت به قربانت اگر جه تو در آن حقی داری اما حق نداری پیش از آن که مسلمانان از حقوقشان بهرمند شوند 
از حقت بهرمند شوی. اگر ندیده بودم که پیامبر صلی الله عليه و آله دندان‌های تو را ببوسد تو را با زدن می آزردم. سپس 
درهمی به قنبر داد و گفت: با آن بهترین عسلی را که می‌توان خرید بخر. راوی گفت: گویی من دستان على عليه السلام را 
می‌نگرم که بر در مشک است و قنبر عسل را در آن می‌ریزد سپ سپس آن را محکم می کند در حالی که می فرماید: خدایا بر 


حسن ببخش او نمی‌دانست - .مناقب آل ابی طالب ۱: ۳۱۲ -. 


| تر جمه | 


بيان 


هذا الخبر إنما رواه من طرق المخالفين و نحن لا نصححه و على تقدير صحته يحتمل أن يكون أخذه عليه السلام قبل القسمه 
مع كون حقه فيها مكروها. 


* | ترجمه این خبر را از طریق مخالفان روايت كرده است و ما آن را صحيح نمی‌دانیم» و در صورت درست بودن احتمال 


دارد که برداشتن حسن عليه السلام از آن پیش از تقسیم مکروه باشد اگر جه حق داشت. 


| تر جمه | 

«f>» 

قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب فضائل أَخمَد أمّ کلتوم: یا آبا صالح لو رَأَئْتَ آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام 
ص: ١١7‏ 


۱- ۱. النهابه ۳ ۲۴۶. 

۲- ۲. النهایه ۱: ۲۶۹. 

۳ ۳. فى المصدر: لاو جعنک. 

۴- ۴. فى المصدر: تقدر علیه. 
۵-۵. مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۱۲. 
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و نج هب العسن أو الحتین ن اول ره نڙها ینبم ثم أمر به ققسع ین اس إن رجلا ین عم وَأ امن و 
عي دوا ليم و و بقل و لا فلت لَهُمَاا1) أ الان من هذا و فى الوه به ما يها الا ما أعْمَلَك عَنْ أمير 


عَنْ رَاذَانَ: أن د را ماع ای یر لین یه السلدمجواب ین ذعب وضو فی او ال لک رک شتا الا ق ته 
عبت لک هَذًا سل سیفه و قال ونعک لَقَدْ عبت أن تخل بیتی تام سوق ها بت یه فص رها عّی ارت من لا 


عقطوع بض و تین و قال على ارفا قجاوا ال عذابالحضص و هو يفول: 


هَذا جَنَاىَ وَ خْيَارُةٌ فیه### کل جان ده إلى فيه 


جمل نساب الأشرّاق: أ 


الصَّدَقَهِ قَالَ أَضردتمونا(۳ یه یتنا و قدع علیه عقيل ققحت اکش مک فکتاة قميصاً ین قفصه و رداء من أزديته فلا 
عضو لته نوف خی مخ شال عقيل ل إل ما أ تقال ا اأ و لیس هیا من نغمه الله و لَه الحم كثيرا ال آغطنی ما 
فی به 5 یی و عل ترراجی حَمّى أزعل عنک فال کم 5: سوا ري ا لوال لاو سرف" 


ها ذلك اش عل نوج عتا وک و7 لیا بن شیک مل ذل عل + يت الْمَال فى یدک 
وَأَنْتَ موی إِلَى عطانکک و کم عطا ژکک و ما عَسَاهُ کون و لو آغطیتیه کل 


نه أَغطه ال ادمه فى بض یی قَطِيفَهَ نکر دَفَأَهَال؟) قَمَالَ مرا رده قَالَتِ الْحَادِمَهُ نِه من قَطف 


ص: ۱۱۳ 


.١ -١‏ كذا فى النسخ و فى المصدر: فقال لهما. 
۲- ۲. الدف ء: نقيض حده البرد. 
۳ ۳. صرد الرجل: كان قویا على احتمال البرد. 


عه م داص سس ° 5 2 ۳ 


ال ما آئا و نت فیه ال بعترله رَجل من امین و كاتا لمان فَوْقَ ضر الْإمَارَ مُسْرفِينَ عَلى ص نادیق هل اوق قََالَ لَه 


لي إن بيت باب يزيد ما قول اف إلى بغض كرذه الصنَادِيق كيد د ا و ل ما فيه قل ما فى هرذ الصّنَادِيقٍ قال فیهّ 
وال اليا شکار تالآ نی أن اکت ڪاو وم قد کلا على اله و ُو في أ موَالَهُع فقال یر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام أ 
َم ۱ وال و كد توکلوا عّی الله E‏ عَلَيِهَا و ان الك ک و أَخَذْتُ 
سَیفی و خرجنا جمیعاً إلى الحبره فان با تارا ماسر ف نا علی بغضهم فان بان ال ا سارقاً ج جِنْتٌ ال شرق من اد 
یز من ان درق ڪن المي یع َال له أ ادن لى أن زج ای معاوبة كا قن کت لک ال نیقی ماري ل 


أم 


و کر عَمْرُو تن عَلَاء:(1) اَن عقیلا ما سل عطاءة مِنْ بیت المال قَالَ لَه د اس 
ا ين لجع قال عقيل ما تَقُولُ فيمئ حَانَ مرا أَجْمَعِينَ شس الرَجلٌ داکک قال الت أمُرّنی 


أغطیک. 


3 
- 
- 


X 
3 
1١ 
اه‎ 
عمد‎ 


5 
۱ 
اها 


و من خطبه له عليه السلام و [ لد ات عاد كذ EE TOR‏ ن بكم صاعا و عَاوَى فی عُشر وشق ین شی رکم 
۽ و 1۳9 


يْفُضِمَهُ (۳) جدَاعَهُ و کاد یطوی تالت آنامه ایا ما اش طف و تقذ رات أطقالة شعت اران من ضرهم کالما اشعأرت 


ااا 


وَجُوهُهُم من قرّهِمْ (۴) فلا عَاوَدَنِى فى قزله وَ كرّرَهُ أَصْعَيِتٌ إِليه سَمعی 
ص: ۱۱۴ 

.١ -١‏ فى المصدر: عمرو بن عاد. 

۲- ۲. أملق: انفق ما له حتّی افتقر. أملق الدهر ماله: أذهبه و أخرجه من يده. 


۳ ۳. قضمه: كسره بأطراف أسنانه فأكله. 
۴- ۴. القر- بضم القاف-: البرد. 


ره و یی َو دِينى (۱) و آتبغ ما أسَرّهُ آخمیث لَهُ حَدِيدَة لیتزجر إذ لا پستطیع مها و لا يَضبرُ نع ينها ین جشمه فص مِنْ 
آلمه ص جيج دیف ین من رقمو و كاد یشینی س فها ین کظیه و لحزقه فى لظی انی له مِنْ غذمه فقلث له نكلك التواكل یا 


ع ِ 


وَعَنْ آم شمان آم وَل عل قالث: فف هقرف مکوت (۳) فى ال خبه به فقلك با یر امین مب ای من ذا 


الْمَرَنْضْل قلاء قَقَالَ اک ذا و ند e‏ نما ذا للد یمین او اطبری ی ییا حظنًا ن هب انتک قلادَة و 


إل مدا ال َس لی و لا لک و اما ُو فى للق لمي و لب أيافهم نان ركهم فى 
لا فجن oS‏ ام << سح 


5 


الْمُؤِْينَ ای شی كير ملل قال و الله ما هُوَ كد دی و لا رای عَنْ والسدی و کنها آمانه آوعتنها 2۶ 8 ال رح الله من ما 


۷ ط 


4 


اد شش قل یر ای ۲ CG‏ دامه مع عَلِقٌ 
او ا ا 0 001 ۱ 


ص: ۱۱۵ 


- ۱. آوتغ دینه: آفسده. 

۳-۳ القرنفل: ثمر شجره کالیا سمین. نبات بستانی طيب الرائحه. و اکنتب القربه و نحوها: خرزها بسیرین. و الظاهر أن نساء 
العرب كانت تتزين به. و فى( كك)١‏ مکثوب» و يأتى معناه فى البیان. 

۴- ۴. فى المصدر: تعجل. 


ا؟ قال كوه 4 لَِتَجَمَلوا 


2 


به به دا قَدِمُوا فى الاس قال ویک من بل أن تلثهی إِلَى رَسُولٍ | ل 
العلل من الاس و دیا فی )و هر الیش نتكاية لا كع بهم. َم وق عَن الْحْدْرِ درق ا 


ساس ام 


رول الله خطیباً فال با اها الكت لا تشکوا علا فر الله نه حش فى دات الله 


3 
2 
2 


و تمغ مُذاكرَة: أنه دحل علیه عَمرو بِنْ العاص ليله و هُوَ فى بَيْتِ الما فطفی السَرَاج و مجلس فی ضوء المَمَرِ و لم يش تيجل أن 
کل فق الا ء ی اتخقّاي (1) و ین كلام لفیا ره علی المي بل قطانع مان و الله لز وجدلهقذ روج به اه و 
ملک به الا رنه اد فى اذل سمه و من ضاق عليه أ لاوز هی و ین گام ها ركد اش علی اهب 


چ 


کنل شمان مونى و او ریق فون أغرأ له ؤجوة و انوا ت وم ها وب و لب 

ام (۳) و امه قذ تتکرث و اغلموا انی ان آَجبشکم رکب بكم ما أَعْلمُ وَل آطغ إِلَى قَوْلٍ الاب و َنْب الْعَاتِبٍ. 

و فی روابه عَنْ أبى ال ب م بن بقاوع الله ن أبى رَافِع: : أن له و ار ر 1ا ی أمبر امین عليه السلام و ال یش 

کدّلک کان قطنا مر ال ما ان ُغطیکما رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله قت کتا قال أ لیس کان رَسُولٌ له یشم لصوي 
ین الم لمین تالا ؟ نم ال نک زشول الله صلی الله عليه و آله ی انا ند کم آم رمه مغ ال مه زشول اله صلى الله 
عليه و آله ا یی امین نا میب واه و رابة ال سابقتکت ی قآ ابقِى قلا سالک ال اکتا کرایتی الا 


عن ام 


راک قَالَ فَعَنَاوْ کما عظم من عتانی قالا اوک قال كو له ما أن و آجیری عذا له اجه 
ص: ۱۱۶ 
۱- ۱. البز: الثیاب من الکتان او القطن. 


۲- ۲. فى المصدر: من غير استحقاق. 
۳ ۳. أى أحاطت من کل جهه کالفيم. 


کاب اي لحار باشگاده إلى مالک : بن أَوْس بْن ال نان فی خر طویل: ام ھل بی تیب اع بد عبد تال با با آمیر 
لمزیین د تفت كردا اام أغطا تاه اير فل تيا أَغطى هل بی تیب و ماله بعص تواله ما ققال رخ عطانی 


کیمک دآ ی و کرع زیر وله کب یآ ایب باب من ما کب هه یی 
علیه السللام ا د تیا فى تیک من الوا قد کان له أل تک و ُو ی ر إلى أهْل مِنْ تخد کت فاتما تكد ما مت 
سک فان نَفْسَك علی أخو وج وک تام نت بام لأعد زج Ped ua‏ 


عمل فيه بمغص يه الله فق + ما ت له و ل يق کان اعد هل أن ثرة على نفك و ا ترد لَهُ علی هرک فاج لِمَنْ 
مَضَى رَحْمَه اله وت لمن بق پرژق الله (01. 


* | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب» فضائل أحميل: 3 كلثوم گفت: ای اباصالح اى كاش امي رالمؤمنين عليه السلام را می‌دیدی 
كه اگر ترنجى آورده می‌شد چگونه عمل می کرد. حسن يا حسين عليهما السلام مىرفتند تا ترنجى را بگیرند» اما على عليه 


السلام از دست ايشان می كرفت و سپس دستور مىداد تا ميان مردم تقسيم شود. 


در حالى اين همه نعمت در رحبه(فضاى باز مسجد) است ؟ گفتند: چقدر از اميرالمؤمنين عليه السلام غافلى! 


از زاذان روايت شده كه گفت: قنبر جامهايى از طلا و نقره را در خارج از خانه نزد اميرالمؤمنين عليه السلام گذاشت و گفت: 
تو جيزى باقى نگذاشتی و همه را تقسيم كردى. من اين را برای تو ينهان كردم. شمشيرش را بيرون كشيد و گفت: وای بر تو 
به راستى كه می‌خواهی آتش وارد خانه من كنى. سپس با شمشيرش آن را پیش كشيد و به آن ضربه زد تا از ميان ظرف 
بریده شده سی و چند سکه پخش شد و گفت: آشنایان را خبر كنيد. آمدند» گفت: اين از سهم است در حالی که می گفت: 


- این چیده من است و بهترین آن در میانش است. جه هر چیننده ای دستش به سوی دهانش است. 


جمَل آنساب الأشراف: زن خدمتکار در یکی از شب‌ها پارچه مخملی به او داد. نپذیرفت كه خود را با آن گرم کند. فرمود: 


اين چیست؟ زن خدمتکار گفت: اين پارچه صدقه است. فرمود: در باقی مانده شب ما را در مقابل سرما مقاوم ساختی . 


و عقیل نزد او آمد. به حسن گفت: عمویت را بپوشان» با پیراهنی از پیراهن‌هایش و ردائی از رداء‌هایش او را پوشاند» وقتی 
زمان شام شد. نان و نمكك آورده عقيل گفت:چیزی غير از آن‌چه می‌بینم نیست؟ گفت: آيا اين از نعمت خدا نیست و سياس 
بسیار برای اوست. گفت: بخششی به من كن تا با آن بدهی خود را ادا كنم و کارم را سریع انجام بده تا از نزد تو بروم. گفت: 
ای ابا يزيد بدهیت چقدر است؟ گفت: صدهزار درهم. على عليه السلام گفت: به خدا نه جنين مالی نزد من است و نه مالک 
آن هستم. اما صبر کن تا سهم من از بخشش خارج شود. با تو به مواسات عمل می کنم. اگر نبود این که بايد چیزی برای 
خانواده باشد» همه آن را به تو می‌دادم. عقيل گفت: بيت المال در اختیار توست و تو مرا به بخشش خود حواله می‌کنی؟ 


بخشش تو چقدر است؟ و اگر همه آن را به من بدهی چه می‌شود؟ گفت: من و تو در آن تنها به منزله یکی از مسلمانان 


هستیم» و بر بالای قصر حکومت مشرف بر صندوق‌های اهل بازار باهم صحبت می کردند. على عليه السلام به او گفت: ای ابا 
يزيد اگر آنچه می گویم را قبول نداری پایین برو و قفل‌های یکی از صندوق‌ها را بشکن و آن‌چه در آن است بردار. گفت: در 
این صندوق ها چیست؟ گفت: در آن‌ها اموال باز ركانان است. گفت: آيا از من می‌خواهی صندوق‌های مردمانی که اموال 
خود را در آن گذاشته و بر خدا ت وکل کرده‌اند بشکنم؟ اميرالمؤمنين عليه السلام گفت: آيا تو از من می‌خواهی بيت المال 
مسلمین را باز كنم و اموال آن‌ها را به تو بدهم در حالی كه بر خدا ت وکل کرده و بر آن قفل زده‌اند؟ اگر بخواهی شمشیرت را 
بردار من هم شمشیر بر می‌دارم به سوی حیره می‌رویم در آن‌جا باز رگانان ثروتمندی وجود دارد» بر یکی از آن‌ها وارد می... 
شویم و اموالش را می‌گیریم. گفت: دزد شده‌ای؟ امام گفت: از یک نفر دزدیدن بهتر از اين است که از همه مسلمانان 
بدزدی. به او گفت: اجازه می‌دهی نزد معاویه بروم؟ به او گفت: به تو اجازه دادم. گفت: يس مرا برای اين سفرم یاری کن. 
گفت: ای حسن به عمویت چهارصد درهم بده. عقيل خارج شد در حالی که می گفت: 


- بی نیاز خواهد کرد مرا کسی که تو را از من بی نیاز کرد و پرورد گاری نزدیک» دين ما را ادا می کند . 


صبر کن؛ صبر کرد. وقتی اميرالمؤمنين عليه السلام روز جمعه نماز خواند به عقيل گفت: نظرت در مورد کسی که به اينان 
خیانت کند چیست؟ گفت: او بد مردی است. گفت: تو از من می‌خواهی که با بخشش به تو به اینان خیانت کنم. 


از خطبه على عليه السلام اين است که فرمود: به خدا سوگند برادرم عقيل را ديدم که به شدت تهی دست شده و از من در 
خواست داشت تا یک من از گندم‌های بيت المال را به او ببخشم. كود کانش را ديدم که از گرسنگی دارای موهای ژولیده و 
رنگشان تیره شده» گویا با نيل رنگ شده بودند. پی در پی مرا دیدار و در خواست خود را تکرار می کرد. چون به گفته‌های او 
كوش دادم پنداشت که دين خود را به او واگذار می‌کنم. و به دلخواه او رفتار و از راه و رسم عادلانه خود دست بر می‌دارم. 
روزی آهنی را در آتش گداخته به جسمش نزديكك کردم تا او را بیازمایم. يس چونان بیمار از درد فریاد زد و نزدیک بود از 
حرارت آن بسوزد. به او گفتم: ای عقيل گریه کنند گان بر تو بگریند» از حرارت آهنی می‌نالی که انسانی به بازیچه آن را 


گرم ساخته؟ اما مرا به آتشی می‌خوانی كه خدای جبارش با خشم خود آن را گداخته است؟ 


و از ام عثمان كنيز أمّ ولد على عليه السلام روایت شده که گفت: در رحبه نزد على رفتم در حالی که در مقابلش گل ميخكك 
انباشته شده ای در صحن مسجد بود گفتم ای اميرالمؤمنين از اين كل ميخكك گردنبندی به دختر من هدیه بده. گفت: بگیر از 


گردنبندی به دخترت :هد به می دهیم: 


عبد الله بن زمعه از او مالی خواست» گفت: اين مال نه از آن من است و نه توء بلکه غنایم مسلمانان است و شمشیرهایشان آن 
را بدست آورده. اگر در جنگ آن‌ها مشارکت کردی تو نیز مانند آن‌ها سهم می‌بری و گرنه محصول دست آن‌ها برای دهان... 


های غير آن‌ها نیست . 


عاصم بن میثم به نزد او آمد در حالی كه مالی را تقسیم می کرد» گفت: ای امیرالممنین من پیرمردی مسن و ناتوانم» گفت: به 


خدا اين از دست رنج من و میراث پدرم نیست. بلکه امانتی در دست من است» سپس فرمود: خدا رحمت آورد بر کسی که 


پیرمرد مسن ناتوانی را باری دهد. 


تاريخ طبری و فضائل امير المؤمنين عليه السلام از ابن مردویه روایت شده است که گفت: وقتی از يمن با شتاب به سوی پیامبر 
صلی الله عليه و آله روی آورد و مردی از يارانش را بر سربازانی که همراهش بودند جانشین قرار داد» آن مرده سربازان را نگه 
داشت و هر مرد از گروه را جامه‌ای از کتان که همراه على عليه السلام بود پوشاند وقتی نزدیکک شدند على عليه السلام بیرون 
آمد تا آن‌ها را دریابد که ناگهان چشمش به جامه ها افتاد گفت: وای بر تو این چیست؟ گفت: آنان را پوشاندم تا وقتی در 
ميان مردم می‌روند آراسته باشند» گفت: وای بر تو پیش از آن که نزد رسول الله صلی الله عليه و آله برسی؟ گفت: جامه‌ها را 
از افراد كرفت و لباس‌های کتانی آن‌ها را يس داد. سياه از کاری که با آن‌ها کرد شکایت کردند. سپس از خدری روایت کرد 
كه گفت: مردم از على عليه السلام شکایت کردند» رسول الله صلی الله عليه و آله در خطبه فرمود: ای مردم از على شکایت 


نكنيد به خدا او به خاطر خدا شدت به خرج می‌دهد. 


از مذاكره شنیدم که عمرو بن عاص شبی بر او وارد شد و او در بيت المال بود. چراغ را خاموش کرد و در نور ماه ند ست 


از سخنان او در مورد باز گرداندن زمین‌های گرفته شده توسط عثمان به مسلمانان: به خدا که اگر ببينم که با آن» زنان به 
ازدواج در آمده و بند گان خریداری شده آن را بر می گرداندم» به راستی که در عدالت گسترد گی است و هر كس که 
عدالت بر او تنگ آید ظلم بر او تنگ‌تر است. 


از سخنان او وقتی مردم بعد از قتل عثمان خواستند با او بيعت کنند: مرا رها كنيد و غير مرا بجویید.ما امری را پیش رو داریم 
كه چهره‌ها و رنگ‌های گونا گونی دارد دل‌ها بر آن استوار و عقلها ثابت نمی‌شود. آفت‌های از همه سو هجوم آورده» و راه 
گم شده است. بدانید که اگر من به شما پاسخ دهم با شما چنان می كنم که خود می‌دانم و به سخن هیچ كس و سرزنش 
سرزنشگر توجه نمی کنم. 

در روایتی از ابی هیثم بن تیهان و عبدالله بن ابی رافع آمده كه گفت: طلحه و زبیر نزد امیرالممنین عليه السلام آمدند و گفتند: 
اين چنین نیست. عمر به ما عطا می کرد. فرمود: رسول الله صلی الله عليه و آله به شما جه عطا می کرد؟ ساکت ماندند. فرمود: 
آيا رسول الله صلی الله عليه و آله به مساوات ميان مردم تقسیم نمی کرد؟ گفتند: بله» فرمود: در اين صورت سنت پیامبر صلی 
الله عليه و آله برای پیروی ارجح است يا سنت عمر؟ گفتند: سنت رسول الله صلی الله عليه و آله ای اميرالمؤمنين ما صاحب 
سابقه» سختى و نزديكى هستيم» گفت: سابقه شما بيشتر است يا من؟ گفتند: سابقه تو» گفت: نزدیکی شما بيشتر است يا 
نزدیکی من؟ گفتند: نزديكى تو» گفت: سختى هاى شما بيشتر بوده يا من؟ گفتند: سختى هاى تو» گفت: به خدا كه من و اين 
کار گرم برابر هستيم - با دستش به کار گر اشاره كرد. 


كتاب ابن حاشر با استناد به مالک بن اوس بن حدّثان در خبرى طولا-نى آورده است: سهل بن حنيف برخاست و دست 


غلامش را كرفت و كفت: اى اميرالمؤمنين اين غلام را آزاد كردم. سه دينار به او داد مانند آنجه به سهل بن حنيف داده بود. 


یکی از طرفدارانش از او مالی خواست: گفت: عطایم آماده می‌شود و آن را با تو قسمت می کنم» گفت: اکتفا نمی كنم و به 
نزد معاویه رفت و به او پیوست. برای امیرالم‌منین عليه السلام نوشت و او را به آن‌چه بدست آورده بود با خبر کرد. 
اميرالمؤمنين عليه السلام برای او نوشت: اما بعد» آن مالی که در دست توست پیش از تو صاحبی داشته و بعد از تو هم به سوی 
صاحب دیگری خواهد رفت. و برای تو فقط همان است که برای خود آماده کرده‌ای» يس خود را بر نیاز فرزندت ترجیح بده 
که تو جامع دو فرد هستی: يا مردی که با آن در راه خدا عمل کند و او به آن‌چه تو بدبخت شدی سعادت یابد. و يا مردی که 
با آن در راه معصیت عمل کند و او با آن‌چه برایش گرد آورده‌ای بدبخت شود و سزاوار نیست که هیچ یک از این دو را 
برای خود برگزینی.و آن را بر خود واجب سازی برای کسی که رفته رحمت خدا را آرزو کن و در مورد کسی که مانده به 


روزی خدا اعتماد كن -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۳۱۲- ۳۱۵ -. 
* | تر جمه | 


بيان 


قال الفیرو زآبادی أحين القوم حان لهم ما حاولوه (۲) و قال الكثب الجمع و الصب (۳) و قال آغامت السماء ظهر فيها الغيم (۴) 


وقال برد حقى وجب و لزم. 

**[ترجمه آفیرو زآبادی گفت: أحين القوم: برايشان فراهم شد آن‌چه به خاطرش تلاش می کردند - . القاموس ۴: ۲۱۸ - . 
الكثب: جمع و ريختن - . القاموس ۱: ۱۲۱ -. 

و گفت: أغامت السماء: ابر در آسمان يديدار شد - . القاموس ۴: ۱۵۸ -. برد حقی: واجب و لازم شد. 

** | ترجمه] 

«f» 


قب. [المناقب] لابن شه ر آشوب کي بنْ أؤس: کان عَلِيٌ عليه السلام یبِعت الینا ری العَسل یسم فینا ثم مر أن يَلعَقَوهُ و 
أت الیه بأخمال فاکهه فَأمَرَ بییمها و أَنْ بطرح نها فى بيت الْمَالٍ. 


سعیدٌ بْنُ الْممیّب: رَأَئْتٌ علیاً یی للضوال مویدا كان بَخلفها علفاً لا يَسْمِنُهَا 
ص: ۱۱۷ 


.۳۱۵ -۳۱۲ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ .١ -١ 
.۲۱۸ :۴ القاموس‎ .۲ -۲ 


۳- ۲. القاموس ۱: ۱۲۱ 


۴ ۴. القاموس ۴: ۱۵۸ 


ُهرلها مِنْ بیت الما فَمَنْ فام علیها مه دة ول را علی عالهادا. 


##[تر جمه آمناقب ابن شهر آشوب: حکیم بن آوس گفت: على عليه السلام مشک‌های عسل را برای ما می‌فرستاد و ميان ما 
تفسیم می کرد. سپس دستور می‌داد تا آن را بلیسند و بارهای میوه برای او آورده می‌شد. دستور به فروش آن می‌داد و پولش 


سعید بن مسیب: على عليه السلام را ديدم که برای حیوانات گم شده مکانی ساخت و از بيت المال به مقداری علف به آن گم 
شده ها می‌داد که نه چاق می‌شدند نه لاغر. و هر كس نشانه از آن می‌داد آن را می كرفت و گرنه آن را در همان جا نگه مى.. 
داشت - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۳۱۵ -. 


* | تر جمه | 
بيان 
المربد كمنبر الموضع الذى يحبس فيه الإبل و الغنم. 
ا ارد بز ون مقر کا کر کرد در 31 كوذارى می فود 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


5 رم و 


حب [الماتي] دن فزراسر يمام ديدم دی إِلَى عَلِىّ عليه السلام سلال بیص له حاص فا بشفرء مره عليه ” 


جلشوا ڪلمتين با لو 


HT‏ توا لیه يوم ال روز جامات فضه فيا شرکه فقس ال ن أَصْرحَابه و ترا و 
بر س 3 من رٌ فَقَسَمَ ر بين مِنْ جزكتهم 
یه هقان بثؤب منوج بالذّهَب فَابَاعَهُ مه عفرو بن ریت باه آلاف ركم الی العطاء. 


الْحليهُ وَقَصَائْلُ أَحْمَد عاصم : بن کلیب عن ل أبيه أنه قال: آتی عَلِيٌ بعال من أَصْفَهَانَ و كاد هل الکوفه أشباعاً فَقَسمَهُ سبعه سا 
وج فيه یف تکمره بسبعه کسر مع جعل علی کل جزء كشرة م دكا مرا اب فرع بَتنَهُمْ ۱ 


2 
۴ مر ام 


ی یلا فى بت بيت المال فقال ا الاس ۳۹ هُ بَعْضهُمْ. 


ی ابن مفردی: 1 تابر علَامَانِ فى خطیهها ی الحسن- فال اه ما دا ول فا کم و ان عليه السلام الا للحن 
راما لفط إِذَا رضی لَمْ یل یر الم لصَّدْقٍ و إِنْ سخط لَمْ يَتَجَاوَرْ جانب الت (۲). 


2 


0 ۲۱6۵( - . مناقب ابن شهر آشوب: عاصم بن میثم گفت: سبدی با انواع خوردنی‌ها به على عليه السلام هديه داده 


شد. سفره‌ای خواست و بر روی آن پخش کرد سپس دور آن نشستند و خوردند. 


ابوحریر: مجوس‌ها روز نوروز جام‌هایی از نقره که در آن شیرینی بود به او هديه دادند» شیرینی‌ها را ميان يارانش تقسیم کرد و 
آن را از جزیه ايشان به حساب آورد. دهقانی یک لباس زربافت را برای او فرستاد. عمرو بن حريث آن را به چهار هزار درهم 
از او خرید که از عطاء محسوب شد . 

الحلیه و فضائل أحمد: عاصم بن کلیب از پدرش روايت کرد و گفت: مالی از اصفهان نزد على عليه السلام آورده شدء اهل 
کوفه هفت گروه بودند. آن را هفت قسمت کرد و خمیر نانی در آن یافت آن را هفت قسمت کرد و بر روی هر سهم یک 
قسمت قرار داده سران گروه‌ها را فراخواند و ميان آن‌ها تقسیم کرد. 


فضائل احمد: او ریسمانی در بيت المال دید و گفت: آن را به مردم بدهید» و یکی از آن‌ها آن را گرفت. 


مجالس ابن مهدی: دو جوان نزد امام حسن عليه السلام آمدند تا حکم کند خط کدام یک بهتر است. فرمود: بنگر جه می.. 
گویی که آن حکم است و امام عليه السلام بسیار حقگو و برپا کننده عدالت بود. وقتی راضی بود ناحق نمی كفت و وقتی 


مک مشک ار جخ عجارو نمی کرد رتاش آل ی طالب ؟ ۳۱۵ کد 


* | تر جمه | 
»$¥« 
ل [تفسير العیاشی ] عن اب ناته قال: يما علیْ عليه السلام بَحْطبٌ یرم جفعه علی المتبر فجاء الأشْعَتْ بْنُ قيس يُتَخَطى رقاب 


ول انار يَطلبُونَ رژق الله و آخر هار د كوا الله أ دهم فا کون کالظالمین (۳). 


#* ت رجمه ]تفسیرالعیاشی: از ابن باته روایت شده است که گفت: در حالی که على عليه السلام روز جمعه بر روی منبر خطبه 
می كفت اشعث بن قيس از روی كردن مردم گذر می کرد و می آمد» گفت: ای امیرالمومنین افراد سست ميان من و تو جدایی 
افکنده‌اند! گفت: على عليه السلام فرمود: من با اين بزرگانی كه دستشان تنگ است جه کنم؟ مردمی را که اول صبح در طلب 
روزی خدا بپا می‌خیزند و آخر روز خدا را ياد می کنند برانم؟ آيا آن‌ها را برانم تا مانند ظالمان باشم. - . تفسیر العیاشی ١‏ : 
.9 


اد اد [ترجمه ] 
بیان 


قال الجزری فى حديث على عليه السلام: من یعذرنی من هژلاء الضیاطره. هم الضخام الذین لا غناء عندهم الواحد ضیطار و 
الباء زائده(۴) 


ص: ۱۱۸ 


.۳۱۵ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ .١ -١ 

۲- ۲. مناقب آل ابی طالب ۱: ۳۱۵ و ۳۱۶. 

۳- ۳. تفسیر العیاشی ۱: ۳۶۰ و فى( خ) و( م): فا کون من الظالمین. 
۴ ۴ النهایه ۳: ۱۹. 


| ترجمه آجزری گفت: در حديث على عليه السلام: «من یعذرنی من هولاء الضیاطره : جه کسی مرا از اين ضیاطره معذور 
می‌دارد» آنان و کات عبسل که تروت ندارند» مفردش ضیطار و باء زائده است - . النهایه ۳: ۱٩‏ -. 


] ترجمه‎ | > 
«VY» 


كشف» | کشف الغمه] عن الحافظ عبد زیزع مُوسَى بن جغفر عَنْ آبائه ئه عليهم السلام قَالَ قال الْحْسَينُ عليه السلام: جَاءَ رَجُل 
ای لوی علق عليه السلام بشقی وم نی دَعَوْتٌ له ترا ال له عَِيىَ عليه السلام امرخ إِلَى هَذًا الاعی فَقُلْ لَه 


2 


قَدُ أَُسْمَعْتَنَا مَا 6 الله َا اصرف حفط الله قا 
تصرف فی عير 


e‏ أن سَوْدَةَ بت عَم ارَة الْمَدْدَاتيَة دخلث علی مُعَاويَهَ بعد مَوْتِ عَلِىٌ فجعل وه( علی تخریضها 
عَلَبهِ یام صفین و آل أمد و رس عَنْ آثرئا و ما رض عییکک من عم و ا لا يرال تدم 


(۲) عَليِنَا من قتلكه مَنْ يش مو بمکانک و , 1 مره شرطانک فد عصید القن و یَدُوستا دوس الْحومل عفرن لحنت 


3 و تديقنا العثق هدا بر SS ESE al‏ 0 
ا ده لد ۶ همم أن أخملك علی قتب آشوس فَارُدک الیه یل 
فیک حکمه فأطرَقَتْ نوكه ضاعة م فا 


فتال ما ويه من هذا با سَؤْدهٌ قالث هُوَ و الله یز الْمَؤْمِنِينَ علی بن أبى طالب و الل َم جت فى وج کان قد واه تما فجاز 


ال نی ادل ن مر قل على وحمو و رفي و نز و قال ‏ لک حاجه قلت نع 


۴ 


2 
ەر 2 ۶ 


خو ابر قبکی نم قَالَ اللّهُمَ نت السامد علی و علیهم و آنی لم آمُرْمُعْ بظلم حلتک (۴) ثم أخرج قطعه جلد فکتب فيهًا: 
ص: ۱۱٩‏ 


.١ -١‏ أنبه: عنفه و لامه. 

۲ ". فى المصدر و( خ): يقدم. 

۳- ۳. الحرمل: نبات کالسمسم. و سامه خسفا: أذله. 
۴- ۴. فى المصدر بعد ذلكك و لا بتركك حقكك. 


بشم ال امن من الجيم مذ اء تكم به ِن ربكم أوفواالکیل انا تَبحَسُوا الاس أَشْياءَهُمْ و لا نیوا فى الأْض 
بَعْدَ اٍضلاحها نک بي اكز إن گم ین هقرت کنیع یط هیک یعیش یه من یه 
ینک و السام ثم دقع ال فة ی و له ترا مها بين و لا خرنها(۱) فجن فجت برقع ۾ ای صاحبه (۲) فَانْصَرَفٌ عَنّا مَعولا فا 
مُعَاوية اکتبوا لها لها کم رید و اضرو ما ای با یر ساكو( 


**| ترجمه ] کشف الغمه: از موسى بن جعفر از يدرانش عليهم السلام روايت شده كه فرمودند: حسين عليه السلام فرمود: مردى 
نزد اميرالمؤمنين على عليه السلام آمد و سخن جينى گروهی را كرد. به من كفت قنبر را صدا کنم؛ على عليه السلام به او 
فرمود: به دنبال اين سخن جين برو و به او بگو: جيزى به ما گفتی كه خدا دوست ندارد پس برو خدا تو را حفظ نکند. 


و از كتاب ابن طلحه روايت كرد كه سوده دختر ماره همدانيه بعد از مرگ على عليه السلام بر معاويه وارد شدء او را به خاطر 
این كه روز صفين عليه او تحريكك می کرد سرزنش كرد. كارش ادامه يافت تا این كه گفت: جه می‌خواهی؟ گفت: خدا از 
كار ما جيزى برعهد تو نگذاشته و از حق ما جيزى بر تو واجب نكرده و بيوسته از جانب تو کسی به سوى ما مىآيد كه 
جايكاه تو را بالا می برد و با قدرت حمايت تو می تازد؛ مانند خوشه ما را می جيند و مانند اسيند ما را می كوبد و ما را خوار 
می‌کند و مرگ را بر ما می‌چشاند. او ُسر بن ارطاه است که سوی ما آمده و مردانمان را کشته اموالمان را گرفته و اگر اطاعت 
نبود در ما عزت و مناعتی بود. اگر او را عزل کنی شک ر گزار تو هستیم و گرنه انکارت می كنيم. معاویه گفت: مرا به قومت 
تهدید می کنی ای سوده؟ قصد دارم بر روی اسبی چموش سوارت كنم و به سوی او باز گردانم تا در مورد تو حکم کند. 


ده لحظه‌ای سرش را پایین انداخت سپس گفت: 
- درود خدا بر روحی که در بر كرفت آن را قبری که عدل در آن مدفون شد. 
- ملازم حق بود و آن را با چیزی عوض نمی کرد و ایمان و حق همواره همراه او بودند. 


معاویه گفت: او كيست ای سوده؟ گفت: به خدا او اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه السلام است. به خدا نزد او رفتم به 
خاطر مردی که او را مأمور صدقات ما کرده بود و بر ما ظلم کرد. اتفاقی بر او وارد شدم در حالی که نماز می‌خواند وقتی مرا 
دید از نماز بر گشت و با مهربانی» عطوفت و لطف رو به من کرد و گفت: آیا خواسته‌ای داری؟ گفتم: بله و او را از ماجرا با 
خبر کردم؛ گریه کرد و سپس گفت: خدایا تو بر من و آن‌ها گواه هستی من به آن‌ها دستور نداده‌ام که به خلق تو ظلم کنند. 


سپس قطعه چرمی بیرون آورد و در آن نوشت: 


سواه ری ازجم ادا رای سم هی اسان امد « وا الكل و امیزات و لا ا انس ا و 
يدوا فى الَْرْض بغ اضر لاجها ذلك > یر تکم ان کشم مُؤْينينَ ؛ [در پیمانه و وزن به حق رفتار كنيد و با مردم كم فروشی 
نكنيد و در زمين بعد از اصلاح آن فساد ايجاد نكنيد اين برای شما بهتر است اگر اهل ايمان هستید.] وقتى اين نوشتهام را 
خواندی آن‌چه از کار ما در دست توست حفظ كن تا کسی كه آن را از تو می كيرد نزد ت تو آيد و السلام. 


سپس نامه را به من داد. به خدا كه آن را با گل مهر نكرد و ينهان نساخت. نامه را نزد صاحبش آوردم بركنار شده و از نزد ما 


رفت. معاویه گفت: برای او آنچنان که می خواهد بنويسيد و او را راضی به خانه اش بفرستيد -. کشف الغمه : ۵۰ - 
#* | تر جمه | 


بیان 


قوله أشوس الشوس النظر بمؤخر العين تکبرا و غيظا و هو لا يناسب المقام و لعله تصحيف آشرس يقال رجل آشرس أى عسر 
شديد الخلاف و الشرس بالكسر ما صغر من الش وك قولها قد حالف الحق أى صار حليفه و حلف أن لا يفارقه. 


*##[ترجمه ] کلاهمش: «آشوس» الشوس: با گوشه = چشم با تكبر و خشم نگاه كردن كه در اينجا مناسب نیست. و شايد اشتباهاً 
آشرس باشد. گفته می‌شود: رجل آشرس: یعنی سخت و بسیار مخالف و الشرس با کسره یعنی خار کوچک. کلامش: «قد 


حالف الحق» یعنی هم پیمان آن بود و از آن جدا نمی‌شد. 
* | تر جمه | 


«YA» 


رصم 


ام û û‏ ڪڇ ينى (۴) من دک فَقَالَ لا أغفيك 
ال كان و اللو ية القدى سيرد التو ول قط كا و يفك عا 55 كر للم من جوَانيه و نق الحکم؛ من واه يه يَشتؤجش 
ار ارد صر طویل الْفِكره یب کفیه (۵) و يُحَاطِبُ نَفْسَهُوَ اجى 21 


و 1 


بشجنة من الاس نما الملعام قا عیشت ان و الله فیا كأ دنا يديا إِذَا ناه و بجا إِذَا سل 2 كان (18 م دنوه متا 
به من اللباس ما حَشِنَ و من 1 و و و م دنوه 


ار مره 2 


۱-۱. فى المصدر: و لا خزمها. 
۲- ۲. فى( كك) إلى صاحبها. 
۳ ۳. کشف الغمه: ۵۰. 

۴-۴. فى المصدر: أو لا تعفینی. 
ه- ه. فى المصدر: یقلب کفه. 
۶-۶. فى المصدر: و کنا. 


د لكيس ای اشير سماو مو ات وی 


Ss‏ ال ا 
م ی 7 نف عیهات عَیِهات غرّی غیری لا حاجة لی فیک قذ بتک تاثا لا رجعه جْعَهَ لی فیهّا(۵) مرک قصیز و 


حط رک پیز و آملکک ححقِيرٌ آو آو من قله اراد و بُقد د ال و وخ الطریق و جظم العزرد و کفث (۶) دمو معَاویَه علی لخيته 

ما که 00 وا ارم برع ال كات وله بر لسن لک تکیف صبرک عَنْهُ تا ضراژ تال صر مَنْ دب 

E E‏ با کش کی نت رها( ثم قاع وَ خرج و م هو ياك فقال مع او یا نکم َو 
تمونی لما کا فيكم عن یی عَلَنَ هذا الا َمَالَ تقض عن حضَر(۱۰) الضاجت عَلَى قذر ضاحبه 431 


#[تر جمه ]إرشاد القلوب: ضدرار بن ضمره لیثی بر معاویه وارد شد. به او گفت: على عليه السلام را برای من توصیف كن. 
گفت: آيا مرا از اين معذور می‌داری؟ گفت: نه معذور نمی‌دارم. گفت: به خدا که بلند همت و نیرومند بود. قاطع سخن می.. 
كفت و عادلانه قضاوت می کرد. سرشار از علم بود. و همه وجودش حکمت بود. از دنیا و زیبایی آن بیزار بود. با شب و 
خلوت آن الفت داش. به خدا بسیار اشک می‌ریخت و می‌اندیشید دستش را بر می گرداند و خود را مورد خطاب قرار می‌داد؛ 
و با پرورد گارش مناجات می کرد. لباس زمخت و غذای سخت را دوست می‌داشت. به خدا قسم در ميان ما مانند یکی از ما 
بود» وقتی نزد او می‌رفتیم ما را نزديكك می کرد و وقتی از او می‌خواستیم پاسخ می‌داد» با وجود نزدیکی او به ما و قرابت ما به 
او به خاطر ابهتش ش با او سخن نمی گفتیم و به خاطر بزرگیش چشم خود را بالا نمی گرفتیم» و اگر لبخند می‌زند دندان‌های 
چون مروارید نمایان می‌شد. اهل دين را بز رگ می‌داشت و مساکین را دوست می‌داشت. نیرومند را در راه باطلش گستاخ تره 
و فقیر را از عدالتش نااميد نمی کرد. خدا را گواه می كيرم که او را در برخی از مواضعش ديدم در حالی که شب پرده‌هایش 
را افکنده و ستاره‌هایش هجوم آورده بود» در محرابش ایستاده از ريش خود گرفته و هم‌چون مار گزیده به خود می‌پیچد و 
مانند فرد اندوهگین می گرید» گویی صدای او را هم اکنون می‌شنوم که می گفت: ای دنیای پست! آيا بر من ظاهر شده‌ای يا 
به سوی من اشتیاق يافتهاى؟ بعید است بعيد است. غير مرا بفریب مرا به تو نیازی نیست. تو را سه طلاقه کردم و برای من در آن 
راه باز گشتی نیست. عمر تو کوتاه» خطر تو نزديكك و آرزویت حقير است. آه آه از کم بودن توشه» طولانی بودن سفر تنهایی 
در راه و عظمت مقصد. سپس اشک‌های معاویه بر روی ريش او جاری شد و آن را با آستینش نش پاک کرد. و مردم با حالت 
كفك کا انالك سين ھا نے ابن اللحتن اه کن : عدر تو من او تا شين جک 
مانند صبر کسی که تنها فرزندش را بر روى سينهاش سر ببرند و او نه اشكش جارى مى شود و نه حسرتش آرام و ساكن مى.. 
كيرد. سپس برخاست و با حالت كريه خارج شد. معاويه گفت: ولى اگر شما مرا از دست بدهيد در ميان شما كسى نيست كه 


راا كوتة اء كوانك: از حاضران گفت: دوست به اندازه دوستش . الارشاد للد ۷۲ ۳ ۱۴ -. 
من را این i‏ ر صر و ره دوسس ر 


* | تر جمه | 


قوله بعید المدی المدی الغایه و هو کنایه عن علو همته فى 
ص: ١١١‏ 


.١ -١‏ فى المصدر: و لا نرفع أعيننا إليه لعظمته. 

۲- ۲. فى المصدر: يقرب. 

۳- ۳. فى المصدر: و لا بيأس الضعيف. 

ع- ع. فى المصدر: يا دنيا يا دنيا. 

ه- ه. بته و بتته: قطعه. و فى المصدر: قد طلقتكك ثلاثا لا رجعه لی فيكك. 
۶-۶ و كف الدمع و نحوه: سال. و فى المصدر: فسالت. 

۷- ۷. نشف الماء: أخذه من مكانه بخرقه و نحوها فما بقى منه شىء. 
-8. فى المصدر: ولدها. 

4- 4. فى المصدر: حرارتها. 

.٠١ ٠‏ فى المصدر: بعض من كان حاضرا. 

۱۱-۱ . الارشاد للدیلمی ۲: ۱۳ و ۱۴. 


تحصیل الکمالات أو عن رفعه محله فى السعادات حيث لا یصل إليه أحد فى شى ء من فضائله قوله و تنطق الحکمه من نواحیه 
أى لکثره وفور حکمه كأن الحکمه ناطقه فى جوانبه و نواحیه فیستفاد منه الحکمه من غير أن ينطق بها و فى د بعض النسخ بالفاء 
أى تتقاطر و تجری و لعله آبلغ. 


:* | ترجمه ] کلامش: بعید المدی» مدی: هدف و آن كنايه از بلند همتی در به دست آوردن کمالات است. با كنايه از رفعت 
جایگاه او در سعادت است به گونه کسی در فضائلش به او نمی‌رسد. کلامش: «و تنطق الحکمه عن نواحیه» یعنی به خاطر 
فراوانی و زیادی حکمت گویی که از اطراف و جوانب مختلفش سخن می گوید. و بدون این که سخن كويد از حکمت او 


بهرمند می‌شوند. در برخی نسخه‌ها با فاء آمده یعنی قطره قطره می‌ریزد و جاری می‌شود. و شاید بلیغ تر باشد. 
** | تر جمه | 


۰۳۹ 


۳ 
5 3 


كاء [الكافى] عتده نْ ابا عن اح بن أبى ود الله عن محمد بن ١‏ علي عون أك بن عفرو بن یناج عَنْ 
شرعاعیل بن لسن تن ايل بن شعیب بن ميم امار عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن اشکاق ای عن رج كَنْ أبى مب ار 
ال: نا <<" << 
سراف و قَضَلتَهُمْ عَلَينَا ّى |ذا اسْتَوْسَفّتِ | مور( عذت إِلَى أَفْضَلٍ ما عَوَدَكَ الله م Es‏ ی از ۱۳ 
SG BCE ay‏ كام او له يَكونٌ 
کت ا خر ی ای ناکت از ای دوت تع کیت نم 


2 2 


رم اکتا طوی تم رف رأة ال من كان فيكم له ال کم (۴) و تاد ان إِعْطاءَةٌ فى عير عقه تَبذِيرٌ و | شراف و هُوَ یر 
خن او ال فى ره ند یر ألو إا حرم اله شکرهع و كان یرهم 
ا ح الما دک مق مه و کب فان رل بصاح حبهم الغل م اتاج إلى 
مغوهم و مکافانهم الم یور دی و مب بقع افو ماله فى یرنه و عند عبر له للم يكن ا له مق الط فيا آتی إل 


مشاه لام و 13 سار ما دام علي e.‏ 
ص: ١١١‏ 


دای استجمعث و انضمت: 

۲- ۲. فى المصدر: أ تأمرونى ويحكم. 
۳- ۳. فى المصدر: بالظلم و الجور. 
۴- ۴. فى المصدر: فاياه. 


موف قَمَنْ كان منک لَهُ تال لیصل به الراب و خسن مه له و ليك به الغانی و لیر و اب السٌبيل فَإنَ افو به له 
لْخِصَالٍ مَكارِمٌ الا و مرف ال خره(۱). 
**[ترجمه ]الکافی: گروهی از شیعیان نزد امیرالمومنین عليه السلام آمدند و گفتند: ای اميرالمؤمنين ای كاش اين اموال را 
بیرون آوری و ميان اين سران و اشراف تقسیم کنی و آن‌ها را بر ما برتری دهی تا وقتی که کارها به سامان می‌شود. آنگاه به 
آن تقسیم عادلانه و عدالت با مردم که خدا تو را با سرشته است باز گردی. امیرالممنین عليه السلام فرمود: وای بر شماء آيا از 
من می‌خواهید تا پیروزی را با ظلم بر کسانی از اهل اسلام که بر آن‌ها ولایت يافتهام بجویم؟ نه به خدا مادامی كه قصه گوی 
شب قصه كويد و ستاره‌ها را در آسمان ببینی اين چنین نخواهد بود. به خدا قسم اگر اموال آن‌ها از آن من بود با آن‌ها به 
مساوات رفتار می کردم. يس اکنون که اموال خودشان است چگونه خواهد بود» سپس مدت طولانی ساکت ماند» بعد سرش 
را بالا كرفت و گفت: هر كس از ميان شما مالی دارد از فساد بر حذر باشد. بخشش آن به ناحق اسراف است. آن مال نام 
صاحبش را در دنیا بالا می‌برد و نزد خدا بايين می آورد» فردی مالش را در ناحق خرج نمی کند و به غير مستحق نمی‌دهد مگر 
این که خدا سپاسگزاری آن‌ها از او را برایش حرام می‌کند و دوستی آن‌ها برای غير او است. اگر کسی از آن‌ها برای او باقی 
ماند که از او سپاسگزاری کرد و از خود برای او خير خواهی نشان داد آن فقط چاپلوسی و دروغ است و اگر پای دوستشان 
بلغزد سپس به کمک و تلافی آن‌ها احتیاج بيدا كند آن دوست سرزنش کارترین دوست و بدترین همراه خواهد بود و اگر 
فردی مالش را به غير مستحق دهد بهره‌ای نصیبش نشود جز ستایش لثيمان و ثنای اشرار مادامی که به او نعمت دهد و او را 
گرامی دارد و سخن جاهل که گوید: چقدر سخاوتمند است» در حالی که او نزد خدا بخیل است. جه بهره‌ای ویران گرترو 
زیان‌بارتر از این بهره و کدام معروفی کم فایده‌تر از اين معروف است؟ هر كس از شما مالی دارد بايد به وسیله آن با نزدیکان 
پیوند گیرد» نیک میهمانی دهد بنده و اسیر آزاد کند و به در راه مانده يارى رساند» که دست يافتن به اين خصوصیات 


بزر گی در دنیا و شرافت در آخرت است - . فروع الكافى (بخش چهارم از جاب جديد) : ۲-۱ -. 


3 | ترجمه ] 
بیان 


آرم بتشدید المیم و الراء المهمله و المعجمه أى سكت و العانی الأسیر و کل من ذل و استکان و خضع. 


#*ترجمه ]رم با تشدید میم و راء مهمله و معجمه یعنی ساکت شد و العانی: اسیر و هر کسی که خوار و ذلیل شود و سر فرود 


آورد. 


| تر جمه | 


»۳۰« 


كاء [الکافی] نكن إن عقر يره عن تب مکش بن جبتدى عن عل ناکم عل ول عن عبیب بن أبى بت تال 
جاء ی یر امین عليه السلام عل و تین ین هَمدَانَ و ان( مارا ۳۹۹ بالْيَامى امتهم ین زغوس الَْاقٍ 
یلها و هو مها لاس قدحا دحا فقیل له یا آبیزالمزمنین ماع َْعَقُونََا ققال الما و الیتامی و نما هم ما 
برعایه لاء (۳). 


خبر كرد تا يتيمان را بياورند به آنها اجازه داد تا سر مشکها را بليسند و او آن را كاسه کاسه ميان مردم تقسیم می کرد به او 
گفته شد: ای امیرالمومنین آن‌ها چرا آن را می‌لیسند؟ گفت: امام يدر يتيمان است. همانند مراعات پدران به آنها گفتم آن را 
بلیسند - . اصول الکافی (بخش اول از جاب جدید) : ۴۰۶ -. 


* | تر جمه | 


«¥1» 


م2 


كاء [الکافی] بَعْض آضحابنا(۴) عَنْ براهيم بن الإسحاق [إشحاق] الأخمر عن عبد الله تن عاد الْأنْصَارِىٌ وه مرن عن 
الخارت فق خعديرة عن ی كل 56 ی یی ده ره اع ویر ب ول و الله أنْتٌ أَعْيجرٌ من اا رک 


سل بزعاجشعه وهآ یرال فى طهر ای الْجمُعَهِالْأخْرَى (۵). 

* | ترجمه ]الکافی: امیرالممنین عليه السلام وقتی می‌خواست مردی را توبیخ کند می گفت: به خدا تو ناتوان‌تر از تارك غسل 
روز جمعه هستی و او پیوسته تا جمعه بعدی در پا کیزکی به سر می‌برد. - . فروع الکافی(بخش سوم از چاپ جدید) : ۴۲ - 
**[ تر جمه ] 

«FY» 


كاء [الكافى] عل بن مد مُحَمّدٍ عن صالج : بن أبى عادو ع له ین آضیکابا غن آختد بن محم و غیزشتا بأصانبة مه فى 
کته أميو میتی غلی عاضو بن زد يجن لق امه و رکه الْملَاءَ و شَكَاءُ أخوة الرَبِيعٌ بْنُ زِيَادٍ إلى أمير امین عليه 


هه 


ص: ۱۳۳ 


.۳۲ فروع الکافی( الجزء الرابع من الطبعه الحدیثه): ۳۱ و‎ .۱ -١ 

۲-۲. همدان فى النسخ و المصدر بالمهمله و فى المراصد و القاموس بالمعجمه بلد معروف. و حلوان بالضم فالسکون اسم 
مواضع. منها حلوان العراق» و هى آخر حدود السواد ما یلی الجبال» اکثر ثمارها التين» و تينها یسمی" باه الخبر؛ لجودته. 

۳ ۳. آصول الکافی( الجزء الأول من الطبعه الحدیثه): ۴۰۶. 


۴-۴. فى المصدر: عده من أصحابنا. 
۵- ۵. فروع الکافی( الجزء الثالث من الطبعه الحدیثه): ۴۲. 


قد عم هله و آخزن وله یک فقال مير لین عليه السلام عَليَ بعاصم بن زياد فجی > به فلا رَآهُ عبس فى وه فقال لَه 


ما استخیت ین آخیک ا ما رجفت ودک أ ترى الله آعل لكك الات و هو یک دک يها نت أَْوَنُ علی الل ین لک 


أو شالا NS‏ مت 
لا بان ( یت یج تال و اجان (©) بل تال نعم الله الاب حب اه من از الها بالْمَقَالٍ و قَدْ قال 
ال عر و ل و أا ينغت رَبك قدت (6) تال عام ترا أمبر الْمؤْمِنينَ- على ما لزت فى مطتيمكك على لژ فی 

ملبسک علی له ال وک إِنَّ له تعالی كرض علی یه اذل أن يُقَدّرُوا نف م بض عفه الاس كينا تيع (۵) بالفقیر 


هقی عاصم بن زياد لاء و لبس الْملاء(۶). 


#[تر جمه ]الکافی: از احمد بن محمد و با اسناد مختلف در مورد اقامه دعوای امیرالممنین عليه السلام بر عاصم بن زياد وقتی 
که عباء بر تن کرد و لباسی که پاها را می‌پوشاند رها کرد. برادرش ربیع بن زياد از او به اميرالمؤمنين عليه السلام شکایت کرد 
که خانواده و فرزندش را با اين کار اندوهگین ساخته است. امیرالمومنین عليه السلام فرمود: عاصم بن زياد را نزد من بياوريد. 
او را آوردند» وقتی او را دید چهره در هم كشيد و به او گفت: از خانواده‌ات خجالت نمی کشی آيا به فرزندت رحم نمی کنی؟ 
خدا را نمی‌بینی طیبات را برای تو حلال کرده و اکراه دارد که تو خود را از آن محروم کنی؟ تو در مورد اين مسئله پایین تر از 
خدایی. آیا خدا نمی‌فرمابد: واا وَض عها نام فیها ا وال ذاث ال کمام » -. الرحمن /۱۰ - ۱۱ - زو زمین را 
برای مردم نياف دو مها فا بنارا هاش خی ذارا آیا نمی‌فرماید: ‏ مرج الْبخوئن بیان نما ور لا تیان » 
-. الرحمن ۱٩‏ ۲۰- [دو دریا را [به گونه ای ] روان کرد [که] باهم برخورد کنند) تا کلامش * بح تا لو 


اجان ناح از شوه لاه 


[از دو [دریا | مروارید و مرجان بیرون آورد)» به خدا که تحقیر كردن نعمت‌های خدا در عمل نزد خدا بهتر از تحقیر آن در 
سخن است. خدای عرو جل می‌فرماید: «و أمًا ینغمه رَبك فَتَدِّثْ) -. الرحمن ۲۲ - 

از نعمت بروود كار خويش با [مردم] سخن بگوی)» عاصم گفت: ای امیرالمومنین يس برای جه در غذایت به غذای سخت و 
ناخوش و در لباست به لباس زمخت اکتفا کرده‌ای؟ فرمود: واى بر تو خداى تعالى برائمه عدل واجب كرده است كه خود را 


می‌پوشاند بر تن كرد - . اصول الكافى (بخش اول از جاب جدید) : ۴۱۰ - ۴۱۱ -. 
* | تر جمه | 


«¥» 


م 2 و م 2 


فر [تفسير فرات بن ابرهيم] الاسم بن حاو ادال مدعنا عن أب جر عليه السلام قَالَ: ما ترلث خسن آزات ا لق 
التماوات و اض و أَنْرَلَ لم ین الشماء ماء إِلَى وله ان شم صادِقِينَ 10 و لین أبى طالب عليه السلام ی جنب اب 
عي الور عدن سد ل الله صلی الله عليه و آله ما لك را علق قال عت من 


هم عَلَى له و جلم اله عم قَالَ تک ول اله صلى الله عليه و آله قال أي جو با لی فان لا بسک افق ول 


ینضک نون و زا آنت 
ص: ۱۲۴ 


اوه الي و 

ا ووه كسمي قاو 

و 

3 وه لفن ۱۱ 

۵- ۵. التبیغ: الهیجان و الغلبه. 

۶- ۶. آصول الکافی( الجزء الأول من الطبعه الحدیثه): ۴۱۰ و ۴۱۱. و الملاء: ثوب یلبس على الفخذین. 
۷-۷ سوره النمل: ۶۰- عام 

۸-۸. کذا فى النسخ و المصدن و الظاهر« فانتفض انتفاض العصفور» أى ارتعد. 


بُمْرّف حرّت الله و حِزّْبٌ رسوله (۱). 


#*|تر جمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: قاسم بن حمّاد دلّال از امام باقر عليه السلام روايت كرد و كفت: وقتى ينج آيه « امن خَلقّ 
السّماواتٍ و الْأَرْض و أنرّل کم من السّماءِ ها 4 ([آنا آنجد شريكك می يندارند نھر اسك ]يا آن کی که آسمان‌ها و زميق وا 
خلق کرد...) تا كلامش « إن کشم صادقی » -. نمل/۶۰ - ۴ - 


(اگر راست می گویید) نازل شد و علی عليه السلام كنار پیامبر صلی الله عليه و آله بود هم‌چون گنجشگ بر خود لرزید. 
گفت: سپس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: تو را جه شده ای علی؟ فرمود: در شگفتم از جسارت آن‌ها بر خدا و بردباری 
خدا نسبت به آن‌ها. گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله دستی بر او كشيد و گفت: مژده ای علی که منافقی تو را دوست و مومنی 


قو را دشمن ندارد. اگر تو نبودی حزب خدا و رسولش شناخته نمی‌شد -. تفسیر فرات : ۱۱۵ -. 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


كاء [الكافى] الد ن خمد بْن محم عن علی بن عدید عَنْ مرازم بن حكيم عَنْ عبد على مَوْلَى آل سام قال: فلت ِأبى عبد 


ل عم همه 


اله عليه السلام اس یرون أن سك مالا كثيرا مال تیا ُوؤنى ذَاك إن مير امین مات الله یه مو ذات یم على 
ناس 2 گی بن ری عله قل موق فقاو بح عل مال له یتآ یی عله الم مر ی بیصن 


وف ثم قال له بقه الأول فَالَاَوََ وَ اجعلهًا راهم 4 تم اجعلها ی تجعل ار فا کبت 4 


ع نود و .4 
مَعَهُ حیث ترَّى (۲ وال لی قوم له ددعت بشعر قاض ع و رال اضر بلك انك ا : اراك 2 


تتثرها ثم بت إلى رَجُل مِنْهُمْ رده وه (0 تم دعا پار لا ص د یرل بار ضَوَتَ برجله ارت لام الوا ما دايا أب 
1 ل ثم مر بذک الْمَالٍ ال الظزوا آغل کل بيت كنت ایهم فانظزوا ما لَه و اب َعَنُوا اه (۴). 


**[ترجمه ]الکافی: از عبد الأعلى بنده آل سام روايت شده که گفت: به امام صادق عليه السلام گفتم: مردم می بينند كه تو 
مال بسیار داری. گفت: اين برای من عيب نیست. امیرالمومنین صلوات الله عليه روزی بر افراد مختلفی از قريش گذر کرد در 
حالی كه پیراهن پاره‌ای بر تن داشت. گفتند: على بی‌پول شده است» اميرالمؤمنين عليه السلام آن را شنيد. به کسی که عهده.. 
دار صدقههايش بود دستور داد تا خرمايش را جمع کند و برای کسی چیزی نفرستد و آن را ذخيره کند» سپس به او گفت: آن 
را یکی یکی بفروش و به درهم تبدیل كن. سپس در جايى که خرما را می گذاری قرار ده و با آن همان جا جمع آوری كن و 
به کسی که اين کار را انجام می‌داد فرمود: وقتی خرما خواستم بالا برو و به پول‌ها نگاه كن و با پا به آن ضربه بزن گویی که 
درهم‌ها را نگه نمی‌داری تا این که آن را پخش کنی. سپس به سوی مردی از آن‌ها فرستاد و او را خواست. سپس خرما 
خواست. وقتی بالا-رفت تا خرما بريزد با پا ضربه زد و درهم‌ها پراکنده شدند. گفتند: اين چیست ای ابا الحسن؟ فرمود: اين 
دارایی کسی است که مالی ندارد. سپس دستور داد و فرمود: به اهل همه خانه‌هایی که خرما را برای آن‌ها می‌فرستادم بنگرید 


در داراییش بنگرید و برای او بفرستيد - .فروع الکافی (بخش ششم از جاب جدید) : ۴۳۹ - . 


> 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


كاء [الكافى] ده عَنْ أَحْمَدَ بن م عاد عن تن تخبوب عن ات مسال جمیعا عن نش نب ابنقوت عن أبى بو بر قل 
اله میت غ له و الیو ر وان یس لعل مال قال هّن لک علیه مر لاه أن يَجْمَعُوا عَلَنَهُ حَنّى 
حول اوه و نڏ موا ین تمن عله ماله لب دزم نیرٹ بين تیه فازسل إِلَى طلحه و ری اه ال لما هدا امال و 
الله (۵) یش 


N 5 


ص: ۱۳۵ 


۱-۱. تفسیر فرات: ۱۱۵. 

۲- ۲. الکبس: الجمع. و فى المصدر: فا کبسه معه حيث لا يرى. 
۳- ۳. فى المصدر: یدعوهم. 

۴- ۴. فروع الکافی( الجزء السادس من الطبعه الحدیثه): ۴۳۹. 
۵-۵. فی المصدر: هذا المال و اللّه لی اه. 


*[ترجمه ]الکافی: به امیرالممنین عليه السلام خبر رسید که طلحه و زبير می گویند که على مالی ندارد. گفت: اين موضوع بر 
او سخت آمد و به وكلايش دستور داد تا محصولش را جمع آوری کنند. تا این که سال سپری شد و نزد او آمدند در حالی که 
از در آمد محصول صد هزار درهم جمع کرده بودند. آن را پیش رویش پخش کرد و به دنبال طلحه و زبير فرستاد آمدند» به 
آن دو گفت: اين مال» به خدا هیچ كس سهمی در آن ندارد و برای آن‌ها قابل قبول بود. گفت: رفتند و می گفتند: او مال 


دارد - . فروع الکافی (بخش ششم از جاب جدید) : ۴۴۰ -. 
* | تر جمه | 
»$« 


كاء [الكافى] ڪل عَنْ أبيه عن ڪاڊ ن عیتری عَنْ ڪريز عبر معويةقال مغك فيقث أباعند الله عليه السلام يفول بت آي 


2 


الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام مُصَ دق الکو ای بادیتیا قال يا َو ال يت ری الله و ده لا شريك لهو و ون 


۹ 


ناك على ریک و کن حافظما شمشک علي رم ال على ایی تادى ی انا ینپاژ 
بر أن تخالط ام نم افض ض ایهم بت کیو و وار ی تقو یلم قسلم (۳ علیهم مق هم يا عِبَادَ الله أَرْسَلٍ إليكم ول 
الله لاد کم عن له فى آ: تایکم هل فی شالم ین عت كدو (۴) ای له ان ال لكك كاي ا فلا راغ و إِنْ نع 
لک منهع ملعم فاطق عه من غبر آن نخیفه أو تج ه إن تير ادا یت ماله ا 7 تَدْخُلَهُ الا باذنه فان ره له فل يا عد الله أ 
ادن لی فى دول مالک فان أذن لک فا له دول مت قط عليه فيه و لا عیب به فاطیتع الال صذعین م وه أ 
الصَّدْعَيْن سَاء اهما از لا عرض له م اطع الباق صذعَين (۵) ثم کیره اما غار لا رض له ا تال کدلک حتّی 


على مرا فیه ونه لکش الله قار كد و تعالی فى مالو (ع فا ب دک فافض عق ی الله مه و ان اشتقالک 
اضغ مل اذى صنفت اوا كی تاد - ق اله فى ماه ادا فض ا کل به إل نّاصحا 


ص: ۱۳۶ 


۱- ۱. فروع الکافی( الجزء السادس من الطبعه الحدیثه): ۴۴۰ و فیه: إن له لما لا. 
۲-۲. فى المصدر: راعیا. 

۳- ۳. فى المصدر: و تسلم. 

۴- ۴. فى المصدر: فتودون. 

۵- ۵. الصدع- بکسر الصاد-: نصف الشی ء. 

۶- ۶. فى المصدر: من ماله. 

۷- ۷. فى المصدر: ثم اخلطها. 


و هم 21 


شَفِيقاً أميناً حفيظاً غیر معنف بشی مدا منها ثم اخ دز کل ما اجتمع عِنْدَك من كل تاد نان يو حَهِتٌ أمَر له عر و جل فَإِذَا 


در فيا( شولک تاور ليه أن لا ول ی ناه و بين فص يلها و لا بر هما و لا مص رَد نها قبضر دّلک بفصیلها وَل 
خی بها رک یل فى ذلك و فرعن کل ای به ول غدل بهن ن تبت رض إلى جو الريي فى الشات 
یی فبھا ریځ و تعب و َف بھی جنرنه ی انا يإذن الله يتخا مانا عير عبات و لا مُجهدات فتف ی مهن (۳ بان ال 
علی کتاب الّه و سه َه صلی الله عليه و آله عَلَى أَولاء هن دک آغظم لجرك و قرب وش هُ إا و الک و 
ای جهردک و تصدیعتک لِمَنْ بعک و بت فی توا إل رشو اله صلی الله عليه و آله الما را هُ إلى ول له بجهد 
َفْمَُ بالطاعه و لد یک له و ليم ان معنا فى اف 3 الأغلى قال ل بکی أثر َد الله عليه السلام ثُمَ كَالَ یا برد لا و اه ما 


بقث ل حرم إل تيمك (ع) ومیل بکتاب اللو را ی و كلد قيض الله مه 


ومين عليه السلام و آنا یل بت ن می الق إلى ؤم الاس هذا ثم قال أمَا وَالله لا دت الامو 0000 
الکو تن و يد دة الذئ اؤتضاة له و نه صلی الله عليه و آله اشر 


۳ 


*: | ترجمه ]الکافی: از بريد بن معاویه روایت شده است که گفت: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می گفت: امي رالمؤمنين 
عليه السلام مأمور جمع آری صدقه را از کوفه به بادیه آن فرستاد. گفت: ای بنده خدا راهی شو و برتوست تقوای خدای یگانه 

که شریکی ندارد. دنیای خود را د بر آخرت ترجیح نده و محافظ آن‌چه تو را بر آن امین دانستم باش» مراقب حق خدا در آن 
باش تا این که به گروه بنی فلان برسی» وقتی آمدی بر آب آن‌ها وارد شو بدون اين که ميان آن‌ها مختلط شوی» سپس با 
آرامش و وقار قدم بگذر تا در ميان آن‌ها قرار بگیری. بر آن‌ها سلام بفرست سپس بگو: ای بند گان خدا ولی خدا مرا به سوی 
شما فرستاده تا حق خدا را از اموالتان بگیرم. آیا در اموال شما حقی برای خدا وجود دارد که آن را به ولیش ادا کنید؟ اگر 
۲ ۱ را ييار ۱ ۱ ۱ ۳۳ 
دهی مگر به خیر. وقتی به دارایی او رسیدی بدون اجازه او بر آن وارد نشو چرا که بیشتر داراد یی از آن اوست. بگو: ای بنده 
خدا آیا اجازه می‌دهی بر داراییت وارد شوم؟ اگر به تو اجازه داد با تسلط و خشونت بر آن وارد نشوء اموال را دو قسمت كن 
سپس او را در انتخاب هر قسمت که خواهد مخیر کن. هر قسمت را که انتخاب کرد به آن تعرض نکن» سپس باقی مانده را به 
دو قسمت تقسیم کن و او را در انتخاب هر قسمت که گزیند آزاد بگذار و هر قسمت را انتخاب کرد به آن تعرض نکن. این... 
کار را ادامه بده تا این که در آن به اندازه حق خدا تباركك و تعالی باقی بماند وقتی اين مقدار باقی ماند حق خدا را از آن 
بگین اگر از تو خواست فسخ کنی بپذین سپس با هم مختلط کن» و چنان كن که بار اول کردی تا این که حق خدا را از مال او 
بگیری. وقتی آن را گرفتی به کسی بسپار که خیرخواه» دلسوز امانت‌دار و محافظ باشد و در مورد چیزی از آن ظالمانه رفتار 
نکند. سپس آن‌چه از گروه‌های مختلف نزد تو جمع آوری شده به سوی ما بفرست تا آن را چنان که خدای عروجل دستور 
داده تبدیل کنیم. وقتی فرستاده‌ات آن را آورد به او بگو ميان شتری و شیرخواره‌اش حایل تشرد و میان آن دو جدایی نیفکند؛ 
و از شتر زياد شير ندوشد که اين باعث ضرر شیرخواره‌اش شود و آن را در سواری خسته نکند. بايد ميان آن‌ها به عدالت رفتار 
کند و آن‌ها را بر هر آبی که می گذرد وارد کند» و آن‌ها را از زمين گیاه دار به سوی راه میانبر برنگرداند در زمانی که در آن 
استراحت می کنند و می‌دوند بايد تا می‌تواند با آن‌ها به نرمی رفتار کند تا به إذن خدا فربه و چاق بدون خستگی و ناتوانی 


نزد ما بيايند. يس ما آن‌ها را به إذن خدا طبق کتاب خدا و سنّت پیامبرش صلی الله عليه و آله ميان أولياء الله تقسیم می کنیم» و 


اين برای تو اجری بز رگ‌تر؛ و به هدايت نزدیک‌تر است. خدا به آن » تو و تلاش و خير خواهی تو نسبت به کسی که تو را 
فرستاده و به خاطر نیازش فرستاده شدی می‌نگرد. رسول الله صلی الله عليه و آله گفت: خدا به ولييش که در راه طاعت و 


خیرخواهی او و امامش تلاش می کند نمی‌نگرد مگر همراه ما در جایگاه رفيع. 


گفت: سپس امام صادق عليه السلام گریست و گفت: ای برید! به خدا حرمتی از خدا باقی نمانده مگر این که هتک شده و نه 
عمل به کتاب خدا و سنت پیامبرش صلی الله عليه و آله» و از زمانی که خدا اميرالمؤمنين را از دنیا برده حدی ميان اين خلق بر 
پا نشده است. تا امروز به چیزی از حق عمل نشده است» سپس گفت: به خدا که ايام و روزكار نمی گذرد مگر این که خدا 
مرده‌ها را زنده می کند و زنده را می‌میراند. خدا حق را به صاحبش باز می گرداند» و دینش را که برای خود و پیامپرش صلی 
الله عليه و آله خواسته برپا می کند» مژده باد مژده باد بر شما که به خدا حق جز در دستان شما نیست - . فروع الکافی (بخش 


سوم از جاب جدید) : ۵۳۶ ۵۳۸ - . 
* | تر جمه | 


بيان 


أوعز إليه تقدم و قال فى النهايه: فى حديث على عليه السلام: و لا يمصرن لبنها فيضر ذلكك بولدها. المصر الحلب بثلاث أصابع 
يريد لا يكثر من آخذ لبنها(۶). 


ص: ۱۳۷ 


۱-۱. فی المصدر: لشی ء. 

۲- ۲. فى المصدر: بها. 

۳ ۳. فى المصدر: فیقسمن. 

۴- ۴. فى المصدر: الا انتهکت. 

۵- ۵. فروع الکافی( الجزء الثالث من الطبعه الحدیثه): ۵۳۶- ۵۳۸. 
۶-۶ النهایه ۴: .٩۷‏ 


و قال ابن إدريس فى السراثر سمعت من يقول و تغبق بالغین المعجمه و الباء یعتقد أنه من الغبوق و هو الشرب بالعشی و هذا 
قال الراجز: 


و المعنی لا يعدل بهن عن نبت الأرض إلى جواد الطرق فى الساعات التی فیها مشقه(۱) و لأجل هذا قال تریح من الراحه و لو 
كان من الرواح لقال تروح و ما كان یقول تریح و لأن الرواح عند العشی یکون و قریبا منه و الغبوق هو شرب العشی على ما 
ذکرناه فلم يبق له معنی و إنما المعنی ما بيناه (۲) و قال الجوهری سحت الشاه تسح بالکسر سحوحا و سحوحه أى سمنت و غنم 
سحاح أى سمان (۳). 


آقول: رواه فى نهج البلاغه(۴) بتغییر و آوردته فى کتاب الفتن. 


**[ترجمه ]آوعز البه: ارائه کرد. و در النهایه گفت: در حديث على عليه السلام «و لا يمصرنٌ لبنها فیضر ذلكك) المصر: شير 
دوشيدن با سه الكشت. متنظورة زیاد از ان شير تدوش سا اند © ۹۷ =:. 


و ابن ادريس در السرائر گفت: شنيدم کسی می گفت: و تغبق با غین و باء از غبوق كه نوشيدن در شامگاه است می‌باشد» اين 


اشتباهى قبيح است. و آن تعنق با عين و نون است از العنق و آن نوعى از حركت شتر است» حركت سريع. راجز گفت: 
- ای شتر به سرعت حركت کن به سوى سليمان تا آسوده و راحت شوى. 


یعنی: آن ها را از زميق پر کیاد به سوی راه میانبر برنگردان در زمانی که در آن سختی و مشقت اسث» و از این رو گفت: 
«تریح) از الراحه است و اگر از الرواح باشد بايد می گفت: «تروح» و نمی كفت «تریح» چرا كه الرواح در زمان شب و نزديكك 


کردیم - .السراثر : ۱۰۷ -. 


جوهری گفت: سحخت الشاه تسخ > با کسره - سحوحا و سحوحه یعنی چاق شد. و غنم سحاح یعنی چاق - .الصحاح : ۳۷۳ - 


می‌گویم: آن را در نهج البلاغه با تغییر روایت کرده است و در کتاب الفتن آورده ام. 
* | تر جمه | 


«V>» 


كاء [الکافی] عدَدَّةٌ من آضخابنا عَنْ سل بن زاو عَنْ علی بن آشیاط عَنْ حك د بن مغعر قَالَ ارآ ال خسن الْعْرَنْنُ قَالَ 


یی شیماعیل بن إِبْرَاهِيمَ بن مُهاجر عَنْ رل مِنْ تقیف SS‏ 


عاد الوک قال لی و الاس شود الكو حرا كك كيد : ذه و لا رک ولة وزعماً وإ زات أن تؤجة إلى ععک قمر 
اه (۵) فَمَالَ لى ای سمفت مِنّى حُدْعَةٌ ایک أن تضرب مش يما أ يودي أو لضر نی هم خآ یل 


2 0 
عه مع 


فی دهم نما آیونا أن اختتيني العفو(ع» 


۱-۱. فى المصدر: فى الساعات التی لها فيها راحه و لا فى الساعات التی علیها فیها مشقه. 
۲- ۲. السرائر: ۷ 

۳- ۳. الصحاح: ۳۷۳. 

۴-۴ راجع ج ۲: ۲۴- ۲۶. 

۵- ۵. فى المصدر: قال فأتيته. 

۶- ۶. فروع الکافی( الجزء الثالث من الطبعه الحديثه): ۵۴۰. 


##[ترجمه ]الکافی: إسماعيل بن إبراهيم بن مُه اجر از مردی از قیفت ووانت وو كيه ها ام ابى طالب عليه السلام مرا 
عامل بانقیا و منطقه‌ای از مناطق كوفه قرار داد و در حضور مردم به من فرمود: به خراجت بنگر و در آن جدى باش» درهمى از 
آن رها نکن و وقتی خواستی به سوی کارت بروی نزد من بیا. نزد او رفتم به من گفت: آن‌چه از من شنیدی حیله بود» بر حذر 
باش از اين که مسلمان» یهودی يا نصرانی‌ای را به خاطر درهمی خراج بزنی يا چهار پای کاریی را برای درهمی بفروشی. ما امر 
شده‌ايم تا فقط مازاد خرج را بگیریم - . فروع الکافی (بخش سوم از جاب جدید) : ۵۴۰ -. 


#* | تر جمه | 


بيان 


قال ابن إدريس فى السرائر بانقيا هى القادسيه و ما والاها من أعمالها و إنما سميت القادسيه بدعوه إبراهيم عليه السلام فإنه قال 
كونى مقدسه أى مطهره و إنما سمى بانقيا لأن إبراهيم اشتراها بمائه نعجه من غنمه لأن با مائه و نقيا شاه بلغه النبط و قد ذكر 
بانقيا أعشى قيس فى شعر و فسره علماء اللغه و وافقوا كتب الكوفه من السير بما ذكرناه (۱) و قال الجزری فيه أمر الله نبيه صلى 
الله عليه و آله أن يأخذ العفو من أخلاق الناس هو السهل المتيسر أى أمره أن يحتمل أخلاقهم و يقبل منها ما سهل و تيسر و لا 
يستقصى عليهم (۲) و قال الجوهرى عفو المال ما يفضل عن النفقه(۳). 


| ترجمه این ن ادريس در السرائ ثر گفت: بانقيا قادسيه است و آن‌چه از نواحى آن بر آن ولا-يت يافت. و جون ابراهيم عليه 
السلام آن را چنین خواند به اين نام است. گفت: «کونی مقدّسه) یعنی پاکیزه باش. و بانقیا نامیده شده چون ابراهيم آن را به 
صد گوسفند ماده از گله‌اش خرید. چون «با؛ صد و «نقیا» گوسفند است در زبان نبطء و آعشی قيس در شعر بانقیا را ذکر کرده 


است. زبان شناسان تفسیرش کرده‌اند و کتب سيره کوفه آن‌چه ذکر کردیم را پذیرفته است -. السراثر : ۰ --. 


جزری گفت: در آن «آمّر الله یه أن يأخذ العفو من أخلاق الناس» و آن آسان و راحت است. یعنی دستور داد تا اخلاق مردم 
را تحمل کند و آن‌چه آسان و ممکن است را بپذیرد و بر آن‌ها سخت نگیرد - .النهایه ۳: ۰-۱۱۱ 


و جوهری گفت: عفو المال: آن‌چه مازاد بر نفقه است - .الصحاح : ۲۴۳۲ - . 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


كاء [ 00 َل عَنْ أبيه عَنْ عل بن آنباط عَنْ عَم يَعْقُوبَ بن سَالِم عَنْ أبى الْحَسَن العبیی عَنْ سغد بْن طریف عَن ایغ 


قال: قا ال أي امن عليه السلام ذَات بوم و و بطب على المثر لوق اه ام آذ تا رجه لذ كن بز 
الناس ألا إِنَّ لکل عُدَرَهِ مره و لكل فقجره کفرة ألا و اعد و لور و الخانه فى الّار(۴). 


#* ترجمه ]الكافى: امیرالممنین روزی بر روی منبر كوفه می گفت: ای مردم اگر زشتی نيرنكك نبود من زی رک‌ترین مردم بودم. 


بدانید كه هر نیرنگی جرمی به همراه دارد؛ و هر جرمی کفری. آ گاه باشید که نیرنگ و جرم و خيانت در آتش است - .اصول 
الکافی (بخش دوم از جاب جدید) : ۳۳۸ - . 


> 1 تر جمه 1 
»۴4« 


كاء [الکافی ] عَلِىٌ عَنْ آبیه عن النَؤْفلِىٌ عن السّكونِىٌ عَنْ أبى عدٍد الله عليه السلام قال: مر أمِيرٌ المُؤْمِنِينَ عليه السلام عَلى جاربه 
قد اشرت لخماً من صاب و هی تَقُولَ زدْنى فَفَالَ له أميرٌ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام زذها فا أغظم لب که(۵) 


#[تر جمه ]الکافی: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: امیرالممنین عليه السلام بر کنیزی گذر کرد که از قصابی 
گوشت می‌خرید و می گفت: بر من بیافزای. اميرالمؤمنين عليه السلام گفت: بر او بیافزای که آن باعث برکت بيشتر است - 


فروع الکافی (بخش پنجم از جاب جدید) : ۱۵۲ -. 


اد | ترجمه ] 
«۴۰» 


كاء [الکافی] مُحَمَدُ بْن خی عَنْ اخ بن مب عَنْ عَلِيٌ بن مان تن ان مُث كاد عن ان السَیقل قَالَ ع مغث أبَا عبد 
لله عليه السلام يَقُولٌ: دول عَلِىّ عليه السلام لَا با کل ال الْحَلَالَ لِأنَّ صَاحِبَهٌ كانَ کذلک و رن وَل عُنْمَانَ لَا یبای أ لا 


ص: ۱۳۹ 


.١ -١‏ السرائر: ۱۱۰. و فیه: من أهل السیر. 

۲- ۲. النهایه: ۳: ۰۱۱۱ 

۳- ۳. الصحاح: ۲۴۳۲. 

ع- ۴. أصول الکافی( الجزء الثانی من الطبعه الحدیثه): ۳۳۸. 
۵- ۵. فروع الکافی( الجزء الخامس من الطبعه الحدیثه): ۱۵۲. 


9 
عه 


ِأَنَّ اجه دک قال ثم عاد إلَى ذکر عَلِيّ عليه السلام کال ما و الى دعب بنَفْسِهِ ما أکل من الدئیا عرامً 
لیا و لا كثيراً گی فَارَقَهَا وا عرض له اهران کلام له طَاعَةٌ إلا أَحَدَ دهم علی بَدَنهِ و لا لت پزشول الله صلی الله عليه و 
ا 


آله شميدة قط إلا وه ا بو ا ام ول و لد كان ل 
200 أنه ينظ إِلَى اجه وَ الثار و قد أَعتق الف مَملوك ین لب اله کل لک تیف یاه (۵ و ترق فد جب 
تم اسر ت و لحل اتاب م مق انار و ما کان فونه ال و ارت اه هلنم ادا ده و 2 ملوسَهُ الکراییش ادا 
فصل عَنْ ثیابه شی م دَعَا بالجلم فَجَرَهُ (0۲. 


* | ترجمه ]الکافی: از حسن الصقیل روایت شده است که گفت: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می گفت: دوستدار على 
عليه السلام جز حلال نمی‌خورد. چرا که امامش چنین بود. و دوستدار عثمان اهمیتی نمی‌دهد حلال می‌خورد يا حرام» چرا که 
امامش چنین بود. گفت: سپس به ذكر على عليه السلام با ز گشت و گفت: قسم به کسی که جانش را كرفت از دنیا چیز 
حرامی» نه کم و نه زياد نخورد تا این که از آن جدا شد. بر او دو کار همزمان که هر دو اطاعت خدا بود پیش نيامد مگر اين 
که آن یکی که بر بدنش سخت‌تر بود را انتخاب کرد. و هر گز امر سختی بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل نشد مگر اين که به 
خاطر اعتماد به او» او را به سوی آن فرستاد. بعد از پیامبر صلی الله عليه و آله کسی جز على طاقت عمل او را نداشت. مانند 
کسی عمل می كرد كه گویی به بهشت و جهنم می‌نگرد. هزار بنده را از دارایی خودش آزاد کرد که در بدست آوردن آن 
دستانش زخمی و پیشانیش عرق آلود شد. و همه اينها برای جلب رضايت خدا و رهاى از آتش بود. غذايش جيزى جز 
س رکه و روغن نبود و شيرينيش اگر مىيافت خرماء و لباسش از كرباس بود و وقتى جيزى از لباسش اضافه می آمد قیچی می 


خواست و آن را مىبريد -.روضه الكافى : 1١88-1827‏ -. 
**| ترجمه | 

بیان 

الحفا رقه القدم من المشی و الجلم بالتحریک المقراض. 

ت رجمه ]الحفا: نرم شدن قدم به دلیل راه رفتن. الجلم: قیچی. 
**| ترجمه | 


«f1» 


دلبو اما ود رزب 0000 0000 ۳ 


Qe 


و 


ا ول الله صلی لله عله و آله ون كح به على ون ال و ای برع يه و یز ل 
و آله یه قط كَالَ اله له اذغ بالّيَى هی أ + خسن الصيكة(:) فَفعَلَ و ما مع الا قط إِنْ کان عِْدَهُ أغطی ون تا قال بای اللهُ به ول 


أغطی عَلی اكا لوسك e‏ 
یی دعب یه تا أكلَ ین ایا عمط تی خرج نه و اله إن كان لض لَه ال شران كِلَاهُمَا لله َر و جل طاعة یذ 


2 
2 1 ۹۹ 


ات را أَلْفَ مَملوک لوه الله عر و جل برث فيه باه و اه ما 


عليه و آله م ون امد يره و اله ما لت پرشول 


ص: ۱۳۰ 


۱-۱. تحفى فى الشی ء: اجتهد. 
۲- ۲. روضه الکافی: ۱۶۳ و ۱۶۴. 


وك ارد سوره المؤمنون: ۹۶. 


له صلی الله عليه و آله تال قط | 1 


2 


دم فيهَا بْقَهَ به من و إِنْ كان رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لَيتعَتّهُ برانته يقال جترئیل عَنْ 
ین و میکایل عن ساره كم ها يوب على فلخ الله عر ول له( 


**[ ترجمه ]الکافی: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: رسول الله صلى الله عليه و آله از زمانى كه خدا او را 
فرستاد تا زمانى كه از دنيا رفت به خاطر تواضع در مقابل خدای عروجل هرگز در حالت تكيه جيزى نخورد؛ و هركز کسی 
نديد كه در كنار همنشينش پاهایش را دراز کند. وقتى با کسی دست می‌داد ه ركز دستش را نمی كشيد مگر اين که خود فرد 
دستش را می کشید. رسول الله صلی الله عليه و آله هر گز بدی را تلافى نكرد. خدا به او فرمود: « اذغ بای هى أَحْسَنٌ ال : 


- .مومنون/۹۶ - إبدى 


را به شیوه‌ای نیکو دفع کن] و جنين کرد. هرگز سائلی را منع نکرد. اگر داشت عطا می کرد و گر نه می گفت: خدا به او بدهد. 
هرگز چیزی را از جانب خدا عزوجل عطا نکرد مگر این که خدا به او اجازه داد که اگر بخواهد بهشت را عطا کند بتواند. 
گفت: و برادرش بعد از او به خدایی که جانش را كرفت هر گز از دنیا حرامی نخورد تا از آن خارج شد. به خدا اگر دو کار 
که هر دو اطاعت خدای عروجل بود پیش می‌آمد آن کار را که بر بدنش سخت‌تر بود انتخاب می کرد. به خدا قسم هزار بنده 
را برای رضای خدا آزاد کرد که در اين راه دستانش زخمی شد. به خدا بعد از رسول خدا صلی الله عليه و آله کسی جز او 
توان عمل پیامبر را نداشت. به خدا قسم برای پیامبرصلی الله عليه و آله امر دشواری پیش نیامد مگر این که به خاطر اعتماد به 
على او را به سوی آن روانه کرد. رسول الله صلی الله عليه و آله او را می‌فرستاد و جبرئیل در سمت راستش و میکائیل در سمت 


9 و 007 نمی گشت مگر اين كه خدا برای او کان ايجاد می کرد. 
* | تر جمه | 

بیان 

دبرت بالکسر أى قرحت. 

**[| ترجمه |دبرت با کسره یعنی زخمی شد 

* | تر جمه | 


«f>» 


كاء [الکافی ] الْعِدَّهُ عَنْ هل عن ابر عَنْ حماد بن غتمان عَنْ زید ! بن لسن قال سیف أبا له عليه السلام یل كان 
علي عليه السلام أَشْعَهَ اناس عة و ِبر پرشول له صلى الله عليه و آله كان يأل ال الت و یم اس بر و الم 
ال و كان علي عليه السلام یستقی و یب (1) و کانث فَاطِمَهُ عليها السلام تَطمحنٌ و تفج و تخیر و ترتع و کانث يِن أخسنٍ 
لاس وجها كأنَ وجتتیها وردتان صَلَّى الله َا علیها وَعَلَى أبيها و بقل بَعْلهًا و ها الطاهرین (. 


**[ ترجمه ]الکافی: شنیدم که امام صادق عليه السلام می‌فرمود: على عليه السلام در غذا و رفتار شبیه‌ترین مردم به رسول الله 
صلی الله عليه و آله بود. خود نان و روغن می‌خورد و به مردم نان و گوشت می‌داد. فرمود: و على عليه السلام آب می كشيد و 
هیزم جمع می کرد و فاطمه سلام الله عليها آرد می‌ساخت» خمیر می کرد و نان می‌پخت و وصله می‌زد. و فاطمه از زیباروترین 
انسان‌ها بود گویی گونه‌هایش دو گل سرخ بودند. صلی الله علیها و على أبيها و بعلها و ولدها الطاهرین - .روضه الکافی : ۱۶۵ 


* | تر جمه | 
«ff»‏ 


NE Ed عَلِيٌ عَنْ أبيه عن ابْن‎ E 
ما وى علي عليه السلام ضجد یز قخمد الله ی علیہ م ال نیو الله ا روم ِن فييك رهما ا ام لى عذق پثرت‎ 

َصدفکم ۴ کم ا تترزنی مایم تشیی و معیلیکم قال كام ای غقیل کرم له وجه تال له الله على و آشودپاند ی 
سواء ال اجيس أ ما کان اها عد یکلم غیزک و ما فضلک علیه إا بسابقهأَو یی (ه). 


**#[ترجمه ]الکافی: از امام صادق عليه السلام روايت شده که فرمود: وقتی على عليه السلام ولایت یافت از منبر بالا رفت و خدا 
را حمد و ستایش کرد و سپس گفت: به خدا من شما را درهمی از غنایمتان محروم نخواهم کرد. اگر خوشه خرمایی برای من 
در پثرب به بار نشیند به خود شما صدقه داده می‌شود. آيا می‌بینید که از خود منع و به شما عطا می کنم؟ گفت: عقيل کرم الله 
وجهه به سوی او برخاست و به او گفت: تو را به خدا ! مرا با سیاهی در مدينه یکسان قرار می‌دهی» گفت: بنشین آیا این جا 


کسی غير از تو نیست که صحبت کند؟ برتری تو به او جز به سابقه و تقوا نیست - .روضه الکافی : ۱۸۲ - 
* | تر جمه | 
«fF»‏ 


ل» [الخصال] الطَالََانِتَ ء ڪن الْحَسَن بن عَلِيٌالَْدَوِىٌّ عَنْ مد ٿن علیلان بن عَلِيٌ الْعَاسِيَ عَنْ أبيه عَنْ آبائه قال قال عَلِىُ ین أبى 
طالب عليه انسلام: شتا بکشته قشاع و صاع و سماعه و و و خطوو عة الاب( 


١١١ ص:‎ 


.١ -١‏ لم نظفر به فى المصدر. 
۲-۲. فى المصدر: و يحتطب. 
*- ". روضه الكافى: ۱۶۵. 
۴- ۴. فى المصدر: فلیصدقکم. 
۵- ۵. روضه الکافی: ۱۸۲. 


۶- ۶. الخصال ۱: ۱۳۸. 


* | ترجمه |امالى الصدوق: على بن ان طالب عليه السلام فرمود: ينج چیز به ما اختصاص یافته: فصاحت. زيبا رويى» سخاوت. 
کمک رسانى و بهره نزد زنان - . الخصال ۱ : ۱۳۸ - 


> 1 تر جمه 1 
«F۵»‏ 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ»: قبل لأمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام مرا شنک جَاوَ وت العف ة فا نی اح دهُمْ جیران ص دق يكفونَ امین وَ 
و الآخزة وال رن لابين عليه السلام ما أصیب اَم اومن عليه السلام بِمصيه إا صَلّى فى ذلك الم لت وه 


أقول: قال عبد الحميد بن أبى الحديد فى شرح نهج البلاغه. 


وی قيش بْنُ اربع عن يَحتى بن ماني مایق عن زج من قزمه بقل له ياد بن فان ال احا E‏ ا لوه 
تكن و يه و خواصة ال [ [إِلينا] اَم بكر ما اعد فقال إن للع یرد ملك یقطفرد لسكا و برد ون 
کم ان یل با وت عي تا ی انیا نیال من دک فاللفت بدا واد یکی ال له باق الْحَمْفَاءِ أ 
ا بالات فى الدَّنيا الدّرَجَاتِ فى ال خرو( نما وَعَدَ الله الصَّابِرِينَ 


0 


3 


e ی عَنْ أبيه عَنْ آبی جغفر‎ ET 
مُعَقّبا الی آن تطلع السمش فَدًا طلعث اجتمع الب له و المساکین و غرم من الاس يمهم الَف و وان وَ کان له وف‎ 
لو هب تله کیک فا رکه یه رل همع بل ليها السام قرجع عذقة عله‎ 
م قال ابا لس اه یس شن 2 أب إِلَى ال‎ e 


وا عم تلع ِن جلم |عام و هه وا ئ : أَبَْض إِلَى الله 


ص: ۱۳۲ 


اطوط 
۲- ۲. سمل عینه: فقأها. 

۳ ۳. فى المصدر: أ ترید اللذات فى الدنیا و الدرجات فى الآخره. 
۴- ۴. آی رجع فى الطریق الذى جاء منه. 

۵-۵. فى المصدر بعد ذلک: و صلی على نبیه. 


جهْلٍ |عام و حَْقِِ (1) و تن لَم یکن لَه من تفبه واعظ َم يكن لَه ِن اله عافظ وه من أنْصَفَ من تفه لم برذ الله 
إا عا آا و إن لد فى طاعه الل رب اَی ال من ار فی غم ييه ثم ال ین امتکلم یا م يستلع الإنکار قال > ها انا دا 
ای یی ال ان ی آز و 


2 


غلك ما أواة أن يَقُولٌ قال أزاة أن نت 


و وی زاره ضا ال قبل یجغفر بمب عليهما السلام إن قؤماً اها يفصو یا قال بع E‏ 


2 


نیع تیم لوي عرش لبق علي السلا رات اه ل ال تا هماع و لد كان ل 
العمل اه قائم بين له و الا ینظز إلى واپ ولاءفیفمل له و یلظر إلى جقاب ولا فیغمل له و ان كان لوم ای الصّلَاه 
فا قال وت وجهی 7 نقد ونه على يعرف ذلك فى لؤنه (0۳ و قد أي قآ عبد من كد بده كله يتوق فیه جا و على 
فيه که و قذ بر بعين تبعث فى ماله یل عق اْجزور قال بش الوارث ثم جعلها ص دَقَهُ علی لام و کین و ابن القپبل 
۷۳ 


رآ ین مب رش کف ریق تور یم ام وم 
و را الیل كما بط وک ومیل آعداً ای نَفْسِهِ و كاد مُعَاوِيهُ بخلاب 


ص: ۱۳۳ 


۱- ۱. الخرق- بضم الأول- ضعف الرأى. سوء التصرف. الجهل و الحمق. 
۲- ۲. فى المصدر: إن تعفو. 

۳ ۲. فى المصدر: فى وجهه. 

۴ ۴. شرح النهج ۱: ۴۸۸ و ۴۸۹. 


۵-۵. فى المصدر: أبى یوسف. 


دیک فترک الاس عل با و هوا ماویه فشکا علي عليه السلام ای اش کر تخاذل آضعابه(۱ و فراز غضم ی اوه ال 
شرب أب زین الك أخل البضره بأل لكوم و غل الام بأل بضر و أشي لکرو أن الاس ویب وقي اف 


رت َل 


بعد و تَعادوا و ض مفت اه و قل الْعَدَ و تلو تعر قمع بای و۱ تصف اوَضیع مِنَ الشریف فليس للشریف 
دک فضل مزلم( فص جت طَائفَة له تن مک بی ال موا و و انوا باعل ارو يه وأا صاع عون 
افر اا و الشري کاقث اثنس الا إلى الا و قل من لیس بل عا و ارقم م يوی (۳) ال و يَشْترِى الباطل و 
1 بر الق تيل امال بآ مین ل لكك عاق لجال و تصفو [تضف 


- 
5 


3 َضفٌ] مهم و بَسمَخِْص وُدْهُمْ صن الله لكك 
كع لوول اكيبا يعار حون 


E 


با مير المژینین و كبك آغداءک و فض جنعهم و ون كَيدَهُم و نت 


ل 


3 ايوق ی اناك عاديا‎ e 
ی ی ك او ما شاد کات و احق تقبل يهم (ه) ففار‎ 


لک ذ عم الله أنه لم قاروا ین جور و لا لَجمُوا إِذْ اقا ای ع ذل و لم لمشو ادا ره عم أن قد فاقوا و 
00 | 


ل م لے 


قال عل عليه السلام أا ما كرك من عَمَلَِاوَ سيريا اأ لدل فان | 
۳ اَن | 


ن 


نیبم لاه لأا أواذوا أ ره لواو أ ما کوت من ذل الأقؤال و اضرطتاع الأخال فا اكا أن رفي آحدل(عا من 


او ند قال الله شا ی 


ص: ۱۳۴ 


۱-۱. فى المصدر: آصدقائه. 

۲- ۲. فى المصدر: فضل منزله على الوضیع. 
۳-۳. آی یکره الحق. 

۴ ۴ سوره فصلت: ۴۶. 

۵- ۵. فى المصدر: ثقل علیهم. 

۶-۶ فى المصدر: أن نوتی امرأ. 


له الله م الصَابرِينَ )١(‏ ود بک فك الله تشهدا ملع الل طليدو آل زر ار 
1 5 


نت مد ل او لا حزن و آنا 


4 


لذن 
رف الله اک 


ام عثدی و أَنْصَحِهِمْ لى و هم فى تفسی إِنْ شَاءَ الله 


و ذ کر لسغ قَالَ: دَخَلْتٌ الرعبه بالکوقه و أا عام فى عِلْمَانٍ قدا ّا على عليه السلام قَائِماً علی صُرَّكئِن من ذَهَب و فضه و مَعَهُ 
مق و ر بطر اقاس رمقو ثم تزجع إلى امال یمه ین النّاس ّى لیبق مه شین 2 تم انص رف و لَمْ يحمل إلى 
هل و لا كثيراً جع ۰ فك لقن رای لزع > حر الاس اؤ مق الاس قال مَنْ هُوَ يا ی فلت علی بْنُ أبى طالب 


أو الم ونين مِنِينَ رای يَضْنَمَ کذ فوص قط عله یکی و كال با يق بل راک خر الّاس. 


و رَوَى محمد بْنّ فص یل عَنْ راون بي عنره عَنْ زَاذَانَ قمال: لت مع قتبر غلام ی عليه السلام اه فاذا ُو يمول فم یا أمير 
الا فد عات كه تا تال و ما هو و زگ تب تا ان د ریب لو توبن جات تب و 


2 
2 
0 


فة فال با آمیر المؤينية وأشك تا تترکک شتا إا سمه َو لک هذا من ْ یت الما فَقَالَ عَلِينّ عليه السلام وبتك با قله 
مد آعبیت یل ی ره سل و ره شرب CM‏ 
نع یک شم دعا اس تال وه بحص كم قم إلى يب ال نم ا زج فيد م ری ی فی ابیت أَبْرَارَ سمل (۵) ال 
و لیوا هَدَا وا ا حاجة لا فيه و قذ کال عليه السلام بح مِنْ کل عامل مما يَعْمَلُ 


ص: ۱۳۵ 


۲۳۹ سوره البقره:‎ .١ -١ 

۲- ۲. المخفقه: الدره يضرب بها. و قيل سوط من خشب. 
۳- ۳. الغراره- بضم العين-: الجوالق. 

۴-۴ أى ضرب الغراره أو ما فيها من الجامات. 

۵- ۵. أى ما يصلح به الاثواب السمله من الابره و نحوها. 


و رَوَى عَِدٌ امن بنْ عَجْلَانَ قال: كان لش عليه السلام يَفْسِمُ بين الاس ابر و الق وَ الکو 10 و کذا و كدًا. 


و رَوَى مس انیم قال: کان عَلِيّ عليه السلام يَكنِسُ بت الال کل جمعه و بُصَلمى فيه رَكعَتين و قول تَذْهَدَانٍ (1) یوم 


و وی بكر بی عبتری عَنْ عراصم بن كيب الْحَرْبِي ي (4۳ عَنْ آیبهقال: شهذث علیاعلیهالسلام و مذ جا مال من الیل ام و 
متام َه و جاء ازیو لو ها يي و عد بعض ای بعض نم اا حول ال و ال كا حل لأعد أن 
تجار هذا بل قلعت الاس کلم ین وزاء الب و حل هو تقال نزوس الماع و کانت الکوفه پیز أنباعا علو 


رن هلق إلى ها هه ی هي توت الْقِسْمَهُ مبعة جزام و وج مع العتاع رَغِيفٌ كمال اکیژوه سبع کسر و 


ل 1 eS‏ ن یشتری مِنّى هذا فو الى نف علی بیده لو 
له اا أيشك إرارا و دشک مه الی عطائک فَدَفَعْتٌ تُ یه إزَاراً ای عطائه فلا قبض عَطَاءَةُ 


.١ -١‏ الكمون: نبات له حبٌ منه برى و منه بستانى. و فى المصدر: و الخزف و الكمون. 
؟- 7. فى المصدر: ليشهد لى. 

۳ ۳. فی المصدر و( م) و( خ): الجرمی. 

۴- ۴. فى المصدر: ثم آقرع علیها. 

۵- ۵. فى المصدر: كل رجل منهم. 


ری بكو بن عیتیی شال كان علي عليه السلام ولا" هل الوق نا ریت من ند کم بر زاحلتی و رخلی و غلامی 
ان قاتا این و کات له تأیه من عهبالعدینه بیغ و کان بطم الاس ابر و الحم و با کل هو رید ب بارت 


و 
اأ 


و رَوَى أَبُو | شرعحاق الَْان: أَنَّ اھر ات ين آتا عل عليه السلام خیتاشتا ى ارب و الأ ری من الْمََالِى مء ف یهت 
رام و عم اما إِخدَاهما ی ار ین لوب و له یناعم فال ای و لهج نی !2 شعاعیل فى هذا الم 
و ضلا على کی نخان 


ار بو از مج ای Ca‏ داي له م۶۱۱۱ 
بش ذهما و لد لعشم كان یال یا هل الکوفه عند کم من ماله اديه و ٍن كان ید الوبق فیح فى جراب و و يَحْتِمُ 


عله ماق أن راد عَلَيِهِ من یره و من كان أَرْهَدَ فى ایا من عل عليه السلام. 


yS 
کسر تابسة فَقَلْتٌ تا أ یز ینآ اکل مل هذا مال لی بآ الوب کات ر كول اله کل امس من اوآ‎ 


.١-١‏ فى المصدر: سعيد 

۲- ۲. فى المصدر: آذتنی. و قوله؛ كسر» جمع الكسره- بكسر الكاف-: القطعه من الشى ء المکسور. و المراد هنا قطعات الخبز 
اليابس. 

۳- ۳. فى المصدر: لم آخذ بما أخذ به. 


و رَوَى عِمْرَانٌ نع( قال: دَخَلْتُ علی عَلِىّ عليه السلام بالکوقه فاد ین يَدَيْهِ فَْبٌ لبن جد ریحه مِنْ شِدَّهِ محفوضته و فى 
د ف وی قا لمر على وجوه و وه تیآ ايه و إن ار ةوه على هك بايطا 
قود اله فى یذ الوح ألا تلم کقیقهتقالث إن تک ل ا 
لته ( قَالَ ys‏ ی 
إنَى قلث لا لو نم 5 ف يكن © ال ایو این لم نيد شغ تلا مالي من بر بر سى فارق الدَّنيا و لم بلحل کقيقه قال 
فى زشول الله صلی اله علیه و آله: 


ووو وشت بن بغرت عن ضالح باع ال کییه: أنَّ دته لقیث عَلِيَاً عليه السلام ب بالکوفه و مه ده تشمله فسلمث غ و الك 


أغطنى با ی مین ۴ أل عنک إلى بتك تال أب لال اعم بعنله اک ثم 6 ال لى 
قالث قانطلق به إلى مثزله ثم رجع متا بتك الَّملَهِ و فيها فشوز اهر فصلی باس فيا لمع 


و رَوَى مد بن فضیل بْن عَرْوَانَ ال : ِل لعل عليه السلام کم تَتَصدَّق کم تحر ت خ مالک اا تیک 


ك 


ال تعالی قبل می فوضاً وَاجداً مت و لکنی و اللہ ا أذ ذرى قل باه ری کیا ند 


ل: أ 


وَرَوَى عَتْبْسَهُ الْعَابدٌ عَنْ عبد الله : بن الحسن بن الْحْسَهِن (۵) قال: غتق عَلِيٌ 


ص: ۱۳۸ 


-١‏ ۱. فى المصدر: و روی عمران بن مسلمه عن سويد بن غفله. 

۲- ۲. فى المصدر: ما صحبناه. 

۳ ۳. فی المصدر: ما تقولین. 

۴- ۴. فى المصدر: أعطنى يا أمير المومنین هذا التمر اه. 

۵- ۵. فی المصدر: عن عبد الله ين الحسین بن الحسن. و الظاهر: عن عبد الله بن الحسن بن الحسن. 


عليه السلام فی ختاه ول الله صلی الله عليه و آله لت ملوك مما مجلث اه (۱) و عرق بيه و لد وی لاف و أنه 
وال ما كانّ هلا ارو لاه الکزاییش 


ا لاض ل: رو عَلِىٌ عليه السلام لیّلی بت مَسْعُودٍ النهْمَلِيه - فَصرِبَتُ بَثْ له فى داره حجلهٌ فجاء 
کا و قال عسب أَهْلٍ عل ما هُمْ فيه 


رَوَى حاتم : بن إشحَاعِيل ال این (1) عَنْ جغفر ر بن محمد عليهما السلام قال: بتاع عَلِيٌ عليه السلام فى خلافته قميصاً س > 
ربع راهم بم دَعَا عا الط فد کم الَقّمیص و مر ره بطم ما جاوَرَ الَْصَاعَ (۳) 


<< هت و و کک 


مر م2 یم 
32 ۹ 


و ضیف تض یک متیر عن شوم تور الاجر و القعر ار الى لا بش على الاطر كا لك ألى عدت ای بى الف 
شوت لی الْعثز مُقَصّرٌ عن لاه َانْصَرَفْتٌ عن الَنَاِ علیک إِلَى العاءٍ لک و وَكَلْتٌ الْإِخبَارَ عنک إِلَى عِلْم النّاس بک 


و ما أقول فى رل مه له أَغْدَ اه و مضه بل و لم بُمکنهم جهل عناق وا شمان فضانه ق علمت أ ول ى ام 
علی سلطانِ الاش لام فى شر 5 الأَدْضٍ و عَربها و اجتهدوا کل جيل فى اه وره و اتخریف علیه و وضع الما يب و المَالب له 
و لعَنُوهُ علی جمیع الْمَدَابِرِ و توَعَدُوا ترادحبه َل حَمِسُومُع و فلوم و مَتَعُوا مِنْ روایه عدیث E‏ عيلة برق له ورا 
ص: ۱۳۹ 


۱- ۱. مجلت یده: نفطت من العمل و ظهر فیها المجل: و هو أن یکون بين الجلد و اللحم ماء من كثره العمل. 
۲-۲. فى المصدر: المدنی. 

۳ ۳. شرح ننهج ۱: ۲۱۵- ۲۱۷. 

۴-۴. آی يقبح. و فى المصدر: من العظم و الجلال. 


حظروا(۱) أن 4 ی أَحدٌ باشمه فا زَادَهُ ذلك إلا رَفْعَهُ و سمو و كان کالمشک کلمَا 2 شير اقفر عزف و كلما كيم ونر و 
کالشمس لا تشر بالرّاح (۲) و کضوء اهار إِنْ محجبث عَنْهُ عَيِنّ وَاحدء در که یون کیره أخرى و ما آقول فى وجل 7 تغزی یه 
کل ضیله و تھی یه کل رقو( هر رئیش مسا و رها و ابو مرها و ساب مضتارها وی علبیه(۳) کل من برع 


فیها بَعْدَهُ مه أحَذ و له افّفی و علی ماله اعتّذی. 


ارو یله تم هک مر ها رد زرم هم 


ُو هاشم تلمیذ أبيه و أَبُوه تمه عليه السلام و ما لأشعَرِبهُ فإنُْ مود ی أبى تن علی بن أبى بنتیر(۵) ال شْعَرِىٌ و 
تلد أبى علي الاي و أَبُو علش اعد مَشَاء بخ المعتركه قاری هو باه إلى أكاد المختركه و له 0 
طالب عليه السلام و ما ال امه وله اما (2) یه اهز 


اضله وَأ 


و من اللوم عم الفقه و هُوَ صله اه و کل فقيو فی لامعا 


۱-۱ . أى منعوا. 

۲- ۲. الراح: باطن اليد. 

۳ ۳. فى المصدر بعد ذلكك: و تتجاذبه كل طائفه. 

۴- ۴. يقال« ابو عذرها و أبو عذرتها» للرجل الذى يفتض البک و هذه كنايه من أنه عليه السلام لم يسبقه أحد فى الفضائل و 
الكمالات. و المضمار: غايه الفرس فى السباق. و الحلبه: الدفعه من الخيل فى الرهان خاصّه. يقال« هو يركض فى كل حلبه من 
حلبات المجد» الحلبه ايضا: الخيل تجمع للسباق و قوله« برع» أى فاق علما و فضيله. 

۵- ۵. فى المصدر: ابی بشر 

۶- ۶. فى( ككث): فانتهاؤهم. 


ابي <<« توش و تحنو و و وا ان یه و ابا النافيق سا 
يت ی مب لور 7 


۱ يه السلام و إِنْ مت رَدَدْتَ الیه فقه الشافعی بقراءته عَلى مالک 
ماع که که نا ۷ ری 7 مَا َه الشيعه قَدجَوعُهُ یه ظاهد. 


۳ 
1 > لم عم 


و أئفيا فإن هتوق الايد كاذ توا عُمَرَ بن لطاب و عبد الله : 3 ن عباس و لاما ذا عن عن عليه السلام اما ان اس نایز و 


0 جرف کر من المايل نیاق على تر شتاو لج ع أذ 


2 
2 


2 


yS‏ و 


ار م £ موم 


r 
أ‎ 


کک 


و القَضاءُ هُوَ لفق فَهُوَ إذن أَفْمَهُهُمْ. 


ر 
عدو يج - 


وَرَوَى الكل أبْضاً أنه قال لَهُ: و قذ بَعنَهُ ای یمن قَاضِياًاللّهمَ امد كه و ث لسانه قال ما شَككتٌ بَعْدَهًا فى قَضَاءٍِ بن ائنین. و 
و عليه السلام اَی نی فى امه الى وضعث له آشهر و هو الى ای بد فى التحامل الاه( و هو اَی ال فى ار 
نا ر ننه نسار كز لاله[ الكروظة ا من بغ طول الط هدا اجواب فا نک بعد قله 


١١ ص:‎ 


.١ -١‏ فى المصدر بعد ذلک: و أمّا أحمد بن حنبل فقرأ على الشافعى. فرجع فقهه أيضا إلى أبى حنيفه. 
۲- ۲. فى المصدر: أفتى فى الحامل الزانيه. 
*- ۳. فى المصدر: لو فكر. وقد سبق تا تفصیل القضيه فى باب قضائه عليه السلام. 


ENS‏ (۱) اژتال 


ون الومعم تيد ارآ و هد و له فرح و إا رجفت إلى کلب ای ير علفت صه ذَلِكك لان أكتْرَهُ عَنْهُ و عن عبد 
الله : بن عباس و قد عم الاس حال ابن عاس فى مامه (1) و اتقطاحه یه و أنه تمه و خِرّيِجَهُ و قبل لآ لمك من علم 


ان عشک فَمَالَ کنشبه قَطرو من المطر ای البخر الْمحِبطٍ. 


۳ 


و مق الوم علم الطریقّه و الْحَقِيمَهِ و أحْوَالٍ النَصَوّفٍ وَهَدْ عرفت أن ازاب ذا الف فى جميع بلاد انامه هون و ده 
يَقِفُونَ ود صرح پذیک اليلق و اج و ار E‏ بريد الب طامی و أَبُو مخفوظ مغر توف الكوخي (۳) و بکفیک لله 
علی ذَلِك اه نی هی شِعَارُهُمْ م إِلَى الیو یم زونه تال یه عليه السلام. 


کا اه 
أن ا 


ل 


وین الوم عَم الَو وَالْعريهِ زد عم اقا كاه أله و اذى اده و شاه و ََلَى علی آبی الأو ای جوابته و 
أَصُولَهُ من مجهي الكلمة ا 0 شیاء اشم 0 9 يم له إلى مه E‏ لي و وا 
الإِغْرَاب ای لو النَضب و اج وَالْجَرْ 
یبط 


وا 
ااا 
1-7 


وذ رجفت ی احص ائص اليه و الصا تل اف اه و ا ا علاها و 


لاس ف فیھا ذکر مَنْ كان 


ص: ۱۳۲ 


۱-١‏ . اقتضب الكلام: ارتجله. و فى( خ): اقتضاه. 

۲- ۲. فى المصدر: فى ملازمته له. 

۳- ۳. فى المصدر: بعد ذلک: و غيرهم. 

۴-۴. فى المصدر و( خ): الكلام كله ثلاثه. 

۵- ۵. قال فى القاموس( ۴: ۲۱۳): ابن جلا: الواضح الامر. و فيه( : ۵۹): رجل طلاع الثنايا- كشداد- مجرب للامور ركاب لها 


يعلوها و يقهرها بمعرفته و تجاربه و جوده رأيه و الذى یوم معالى الأمور. 


له و تا اشم عن تیه واه فى الوب مور یَض رب بها ال إِلَى ؤم القيامه و و الجاغ اذى ما ر فط ول 
عدا له زا وت عو قط قاختاجت ت الى ری اوه و فی العدیب کاٹ ضربا و را 


و لا عا ماو ایازم لتتریخ الاس من زب یقت اح دیما قال له هرو قد انت مَك ققال معاوية ما عه عَسَشْتَنى ملد 
یہ حت إلا الوم تأمزنی اوه أبى حصن (4۳ و أَنت تقلم له ال اع الْمُطرِقُ آزاک طمفت فى إِمَارَهِ السام o‏ 


الْعَرَبُ تخر بوة قوفترا فى الوب فى مُقَابليهِ ماما اة امار زخطهم بان عليه ااسلام كلهم أَظْهَرْ و ڪر ات أَحْتٌ عمرو بن 


ا 


َو كانَ قال عَمْرِو غیر قاتله» اد »كيه أَداً ما دم فى الْأَبَد 


لَكنّ قَائلهُ من لا نظیر له ek‏ جوز كان بذعي أَبوه بیضه البلد. 


هنك أن 


ی َد الله ن زیر جالساً تخت رججلیه عَلَى س ريره ال (6) لَه عبد اله باه یا امبر الْمؤْمِنِينَ َو ش؛ 
ا مزع رآ 
و ی پیشری يَدَيْه و بقیت الْيُمْنَى فارع يطلب مَنْ یله له بها و مجفله ار أن کل شجاع 


و أمًا القوَهُ و الايد قب يُضْوَبُ الم یهت قال ابن فته فى الْمَعَارِفٍ ما صازع أ دا قط إلا ص رَعَهُ وََهُوَ الذی قَلَمَ باب خیبر و 


اجْتَمَعَ علیه عصبه عَصَبَةٌ من الاس ليقلبوه 4 فلع يَعْلبُوهُ و و الذیافتم بل من آغلی الْكغبه وَ کان عَظِيماً(ه) جداً 


ص: ۱۴۳۳ 


۱-۱ آی لم یفزع. 

۲- ۲. فى غير( كك): الى ثانيه. 
۳- ۳. فى المصدر: ابى الحسن. 
۴- ۴. فى المصدر: فقعد فقال اه. 
ه- ه. فى المصدر: کبیرا. 


لَه إِلَى الْأَرْض و هو الى افَلَعَ الصَّحْرَة الْعَظِيمَة فى أء م خلافته )١(‏ بَعْدَ عَز الْجیش كله عنها قأبط(۲) الْمَاكُ من تختها. 


- 
عر 


و ما السَحَاءٌ و الود َال فيه اجر كان يَصُومُ و بطوی و بور براده وَ فبه 
آیتیرً ما طیمکم لوجه الله لا رید ملکم جرا و لا شکورآ(۳» و زو رای در و ری یت 
برهم لیا و ركم هارا و یزعم 2 ترا و بهم ما رل في اين شوت واه اليل و الها الي 
:ل كان بنتقی بوده تخل قوم ین بهود لته عى جلث يده و یلص لجو و سذ علی بَطنه عبر . و قال الت 
قد ذَكرَهُ 4 عليه السلام کا یکی لاس کا علَى الح اَی بحب الله الحاوِ(ه) و الود مرا الآ لساب قط و ا 
يغه الَّذِى بجتهد فى وضجه و عیبه ماويه : نی أبى فیا لمحن بن آبی حفن الضَّبِىٌ لما ال جتشک من عند أل ال ۱ 
ویک كت ول إل بل الاس و ل ملك (2) یا ین تبر و یا من تین لد بل یه کو ایی حا کش پر 
لوا و بُ لی فیا و مُوَ اذى قال با ص راء و با تیضاء مرّی غیری و هو الى لَمْ لت بیراً و کانت ادنيا كلها بوده 
كان من الشام. 


ie 


2 


4 


5 


ده إلا ما 


- 
ع 


نا الحلم و | لشفخ تک أخلم اس ین دلب ۵ و آضفعهنع عن که ی ۽ و قَدْ طهرث مِدَحَحهُ ما فاه يَوْمَ اْجمل حیث طَفِرَ 


بمَرْوَانَ بن الحكم و كان أغ دی الاس ا له و أَسَدّهُ بُفضاً فَصفح عله. و کات عَمِدُ الله : نار یه علی ءوس 


ص: ۱۳۴ 


۱- ۱. فى المصدر: فى یام خلافته بيده بعد اه. 
۲- ۲. انبط البثر: استخرج ماء‌ها 

۳-۳ سوره الانسان: ۸و .٩‏ 

لات شوه ال ۲۷۴ 

۵-۵ فى المصدر: بحبه الله 

۶-۶. فى المصدر و هو الذی لو ملكك. 

۷-۷ فى المصدر عن مذنب. 


شاد و طب يو یره ال ذ أتاكم لب (۱ اليم لي بن أبى طالب و کان عل عليه السلام ول ما رال لیر 
عو جاه و م ال کچ ۹" دک و كلك 
بععید بن الْعاص بَعْدَ وَفْحَِ اَّمل بعکة و کان له عَدُوَا أغرض عَنْهُ و لم یل لَه ی 


ومذ عم ما کان من عیق فى أغرء ا رب روبع متها إلى اليل رين ن هرأ مِنْ نساء ود لیس عَعَعَهُن 
باک ائم ون اليو تلا کانث يبغض الطريق رهب اب جوز أن یذ کر په و نت (40 و قالث هنك سی برجاله و 
جنده الْذِين كلهم بى قلعا وَصَلَّت الْمَدِيئهَ أَلْقَى النّسَاءُ عماء مهن وق لها ما تخل نسوة و عاربه هل ابضره 
ره را بال و شتر وأو ا قرب رک ایت عله و ناد ناه فى ار گر اا ا یم 

جر علی جریج و بل متیر و من ی سلا هو آین و من 2 حير إلى شكر الما هو آي و بادآ مالم و سَبَى 
اتاريك و عم شین اوا و لد قله أذ يفيل ا نک لتقل و که ا القع و نطو 


و وا وج و 


2 اليل 


و که مره رشول اله صلی الله عليه و آله یز قح مدع و اد ا م ترذ و الِْسَاءَُ لَمْ نس و لما ملک عه كر مُعَاوِيَة 
یه ایا و أعراطواپشریعه ارات و الك روماه شام له اله بالط کنیا توا غ ان عطفاً همع عليه السلام و 
افا اذه روا هم شوب الْمَاءِ فَقَانُوا او الله و ا قطرَ حتّى تموت طعا كما مات ان لا ََى عليه السام هلت 


ا مَحَالَ تم بأَصْحَايهِ و حمل علی عساکر مُعَاوِيَة حَمَدَاتٍ كيفو ّى أَزَالَّهُمْ عَنْ مرَاكزغ بَعْدَ 


ص: ۱۳۵ 


.١ -١‏ الوغب: اللئیم الرذل. 
۲- ۲. فى المصدر: و تأففت. 
۳- ۳. فى المصدر: بالسيوف و سبوه أه. 


تل ذریع 4 قط مه الوس و یی و ملکواعلیهم الما و ضاز یاب ماو فى ال ام ال له أض حاب و 
یه ام الَاء ا بر یی كما وک و لا تن مهم مِنْهُ قطره و الهم بتریوف العطش و دهم قبضا یی قلا عاجه 
لک إِلَى ارب نآ و له ا آکافیهم بیثل فقلهم افت وا يم عَنْ بغض سره قفی عد لب ما نی عَنْ لک فَهَذِهِ إن 
يها إِلَى اْحلم و الصّفْح قناهبک بها جمانا و حن و ان نع یتها ای الدين و لور قح یلها انط حُرَ عَنْ مه عليه 
السلام. 


ما اجنوا فى سبل الله فلوم ند ص ديقو و دوه نّهُ یذ المجاهتدین و مل الها لد وق لاس إلا له و مد عرفت أن 
أعظع عَرَاءٍ غَرَاهَا رَ شول اله صلی الله عليه و آله و ََدَع نِكَايهُ فى امش رکین بَدْرٌ الکبری فل فیها يود ین العشر > ين فل 
السك ورب او << اسآ مر ای و تارب 

آشراف ليخبى بن جاب لار و غیرجعا قلعت صکة ذلك دع من که فی عبرا كح و الق و غیرجعا و هذا اللضل ل 


ی و ور ری ی 


e 


ا ل ل ل ل ل 
الاس الْحِطَابَه و الْكُتَابََ و قال عَدِدُ الحمید بن : بخبی ححفِطتُ يوی خطبة ين خلب الم ققاضث َم فاضث و فا ]نا قات 
حفظت من الخطائه كرا ذا رها إن سرعة و خر yT‏ أبى الب عليه السلام و لا قَالَ 
1-9 ه32 َه ویک کیت يَكونٌ أغیا الاس تو له قاس القَصاحة قرش 


o le 


۹ 


يدون لأحد مِنْ 
ص: ع١‏ 


-١‏ ۱. الذریع: السريع. 
؟- ۲. فى( ت) وان كلامه اه. 
۳- ۳. فى المصدر: لا يجارى. 


فص ام الط ابه امسر و لا نشف الْعَشْرِ ما دُوّنَ له و کفاک فى هذا اباب ما بول بو مان الْاحظ فى ترذحه فی کتاب 


بيان و اين و فى یره من کنبه. 


E 


۴ 


ل Gg‏ رتل کا تز ی تخلافه لله 
فیک الا E E E‏ اذ يها 9 yT E SR E‏ 


مر هه مر ۰ مره 2 


زه 


م2 9 


جنپ و وه تاش و ره او و که تا َه مهابة اير لوط لیاف اقب عَلَى رَأْسِهٍ سه و قال مُعَاوِيَهُ لَه بن مد 
ا من قد كانّ هَشَا بَمَا ذا فکاعه قَالَ كه یس تفع کات وقول اله صلی اش علیه و آله يَمْرَځ و یسم (۴) إلى أ 


۳ 


و آزاک نیو عضو فى اوقم فيه و هبلک اما و الل قد کان مع بنک انكام و اه 


۱ مه 
هت من ذى لا دتین قد مسه 
2 ه و هو 3 


الطوی تک هبه وی لیس كما يَهَابك طعَام (هه هل السام و قذ بھی هرذ ال متوارناً اقلا فى مُحِبيهِ و واه إِلَى الْآنّ 
كما بَتِى الْجَمَاء و شوه و اوه فی الْجانب الآ تر و مَنْ له اذى مفرفهبأغلاق الاس و عواندهم یقرف دلک. 


۱ 


و أ ا هد فی الفا فهو سید الاد و مدل ال ندال و ليه یمد كد الحال و عة مض الأخلاس ما ما بع من طعام قط دكن الخدم 


مر 


.١ -١‏ دعبه دعبا و دعابه: مازحه. 

۲- ۲. التلعابه: الكثير اللعب. و عافسه: صارعه. 

۳- ۳. فى المصدر: و قال. 

۴-۴ فى المصدر: و يبتسم. 

۵- ۵. الطغام بالفتح: اوغاد الناس للواحد و الجمع. و العامّه تقول« اوباش». 


بر شیر ابس موضوصاً فد فا کل فَقلْتٌ با آمیو الْمُؤْمِنِينَ فکیت نت نیمه قال حفث هَدَيْن الْوَلَدَيْنِ أن اه بعفن أَؤْ زَيْتِ. 


و کان توه مَقوعاً بجلد تاره و پلیف آخری و لاه مِنْ لیف و كان ی الکراپیس اللي فاذا وج که طویلا قطعة بك فر َم 
بط كان ل یرال ماقا علیزراعیه ی يَتقَى سدّى لا لخمه له (۵ و کان بام إد ام بخل أذ يملح فَنْ ترقی عَنْ دیک 


2۶و 


بض كرات الْأزض قن ازع عن کوک ليل ین قران الب و کل ال م اقلا و به ول لوا بكم ٩۵‏ نب 


۳2 


2 


کیان و ان مع کیک دالاس رن و اعم از دا لم قّص الوم فونه و لا یور الال مه (4۳ و مرو الَذِى ی 


لیا و كانت ال وال 7 نجبی یه من جمیع باد لام من اشام و كان را و رهام ول 


ا لاه فَكَانَ وت لاس او كرفي هه و هويا و له تلم اس خر اه الیل و ره اراد و قیم لاله و ما لک 
و من م اقَظته علی وزده أَنْ بط 1 له قط (۵) ماب الصفين ليله الهرير د بص لی عله وردَهُ و الشهام کم ین رده تم 
عل اف سیف رود ما لا یام لک و لا بوم تی فرع من وظیفه و ما طلکک بل کانث جه کته امير طول 


2 
أت رع 


ت إِذا مت دَعَوَاتِهِ و ماجاته وَ وَقَفْتّ قفت علی ما فيهَا م ین تغظيم الله ماه و لاله و ما 


.١ -١‏ السدی من الثوب ما مد من خیوطه. و اللحمه ما نسج عرضا. 

۲- ۲. فى المصدر: بطونكم. 

۳ ۳. فى المصدر: قسوه. 

۴- ۴. خار خثورا و خور خورا: فتر و ضعف. و المنه- بالضم- القوّه. أى لا يفتره و لا يضعفه قله اكل الطعام كما آشار إليه عليه 
السلام فى کتابه الى عثمان بن حنیف. و فى نسخ الکتاب: لا بحزن» و هو سهو. 

۵- ۵. كذا فى النسخ و القطع: البساط و الطنفسه تکون تحت الراکب: أو ضرب من الثیاب الموشاه. و فى المصدر: نطع. 


يكف كه ین الخضوع لهعته و الخشوع له و الاستخذاء(۱) لَه عَرَفْتَ تا ینطوی علیّه من ال خلاص و فهفت من أىّ قلب خرجث 
لى أن لان جرث. و قیل لعلی بن الح : ین عليهما السلام و كان اما فی ادن باتک ین عباقو جذک قَالَ عباقتی 
لد اوی كياد و على من باه شول له صلی الله عليه و آله. 


ورا واد ولا هو اور یه فى هدا لباب ان الكل عَلَى أله کالب المآ علی عنرد ول ال 
صلی الله عليه و آله و لَمْ یکی غَيرْهُ بَحفظه ؟ CoCo‏ ی ee‏ 
IS rT‏ رة تاغل ع اران فا ةل على أله اول من جعع الُرآن أله أو کان 


مه مجموعا فی حتاو شول اله صلی الل عليه و آله لما انا إلى أن ال بجني بَغْدَ وَفَاتِهِ و ادا رجَفت ای كب الاو 


ها مر ٠ه‏ سم 


ا 


وجرفت اه راو کلهم زجهون الیه كأبى عفرو ِن أبى الْعلاء(۴) و راصم : بن أبى ود و غیرجما نه يَرْجِعُونَ إلى [ [أبى] 
عفد ال خمن ن (۵ الم لْمَارِسِ (2) و أَبُو عبد لخن من کان هو عله اح اند صَارَ هذا اَن ِن لو الى تتهی 
یه أئضاً مل كثير يا مق 


هم تذييراوَهُوَ اذى أََارَ ای غعر لما عزم علَى آن یت جه بنفسه إلى 
ار علی تما 


حوب الرٌوم وَ الفوس بما آشار و هو الى ار عَلَى عتما ور کان اه فیها و ز لها لیخد عَلیه ما 


.١ -١‏ استخذی: اتضع و انقاد. 

۲- ۲. فى المصدر: و اشتغاله به. 

۳ ۳. فى المصدر: القراءات. 

۴- ۴. الصحیح كما فى المصدر: كأبى عمرو بن العلاء. راجع الکنی و الألقاب ۱: ۱۲۴ و سائر التراجم 
۵- ۵. الصحیح كما فى المصدر: أبى عبد الرحمن. راجع الکنی و الالقاب: ۱ و سائر التراجم 
۶-۶. فى المصدر: القاری 

۷- ۷. فى المصدر: من آسد الناس. 


عاو 


| ال أَغِدَاؤْهُ لا ری له لاله کان مدا الشریعه لا یری خلافه و لا عمل بمَا بض ی الدَّينٌ نَخْرِيمَهُ و مذ قال عليه 
السلام: لو ای (۱) لكنتٌ أَذْهَى الْعَرَب. و یره من الْخلفاء کان يعمل بففتضی نا يشتضلخة و يَستَؤفِقة (00 سَوَاءٌ كان مُطابقً 


للشوع أؤ لم يَكنْ و ل یب من غدل با ی له جياه وأا یقف مع ضوابط و يود ی لاجلا با زی اسلا فيه 
کون أخوَالة الد 3 دای إلى الاثيظام ات و كاذ بخلاف لک کون ا خْوَالهُ لاه إِلَى ار قرب 


و أا الشیاسه اه ان شَدِيدَ اياس > متا فى دا الله لب اقب ابنَ عَم مه فی عم كات وله یا و راب اه یا فی كلام 
به و آخرق وما انار و تقض (۳) دار مط عله بن یره و داز جر ير بن َب له الیو قطع جما و لب آترین و من 
ممل یاس تھ حرو فى أب م له نجل و صفین و اهران و فی آل الیل نها مقع إن کل ایس فى ال لم يل تک 
و بطشّه و اا ملع اا ر ما فعل عليه الام فى هی زوب په و آغوانه یه هی خضایس ار و مراحم ذ وص خا 
أنه فيا الا ای له و نیش لمیر و عا ول فى وجل بی أل لت على تكذبيهع اه وه ااه على 
اتهم أغل امه و اعنم سس کر تن 
رک و الم ضورَتة علی أشيافها كان علی سیف عضد له بن وه و شرفت 


سه 
و نله شود كع هارن ب نییعت کل أعد أن يَتكثّر به و ود كل اعد [أَنْ] 
| و ةع بالانتيساب إِلَيِه كى اموه ای أَخْسَنٌ ن ما قیل فى حدما أن لا تستخین 
ص: ۱۵۰ 


۱-۱. فی المصدر: لو لا الدين و التقی. 

۲- ۲. فى المصدر: و يستوقفه. 

لك لانن الاد هدمه 

۴-۴. فى المصدر: و سيف أبيه ركن الدوله صورته؛ و كان على سيف ألب أرسلان. 


من تیک مرا کش تفه من یرک بان أرْبَابَهَا نم ات یم یه و نقُوا فی ذلک کب 3 ار | تذلك 
yT‏ سید الان وَعَضَدُوا اه (۱) پیت شور اي أن e‏ 


م2 
۵ م سا چ 


مقار و لا فتی لا عل. دم ون فى وَل أن أ مب مد فطع و کی رنب و یس مک كاقلأ رد و وه 
بُو طالب و هُوَ فقیرٌ لا مال لَه و کات ریش تيه لیخ و فی عدیث عَفِيضٍ الکنیق لا وى اب صلی الله عليه و آله يُصَلَى 


ور 


فی مإ لو و مه مغ و رأة كَالَ (0 نت اس ی شی ۽ یا قال هذا ابْنُ أخى يَرْعُمْ أنه شول مِنّ الله إِلَى ناس و 
َم يبغ علی وله ما العام و هو ان أخى أَيْضاً و هذه الا ی َم قال نظو ما 
ال يَغى با طالب و هو ای كَل ول الله صلی الله عليه و آله یراو > حَمَاةٌ و حاط كبيراً و مَنَعَهُ مه ین مش کی 
بش و ی لِأَْلِهِ عَنَاء عظیم(۳) و ام له دید و صر علی تطی ره و لام أثره و حا فى ارآ لما وی و طالب 
د إل ی رب ل مث اب درک و که مع شرف هذه ابوه أن اب له و فل غو ا 

۳ 


و فى 2 و 5 


3 


بو 


َو 


و اه يقر در الْحَاحين ال ف قال 4 ed‏ ال علبه و اله آشغفت ام RE‏ 
| فيل له اا اه زشول الل ال ور سس نی تموط(۵) 


2 
ع 


ل E‏ ید الله و أبى طالب 


.١-١‏ فى المصدر: و عضدوا مذهبهم إليه. 
؟- ۲. أى قال الکندی. 

۳-۳ فى المصدر: عنتا عظیما. 

۴- ۴. فى المصدر بعد ذلك: فمر بحجل فرجا. 
۵-۵. آی ممزوج و مخلوط. 


۶- ۶. م ايز خ ل و فى بعض نسخ المصدر: مات. 


0 و 


و مها وَاحدَه فكان مهما سد الاس هذا الأول و عدا الثانى (۱) و هذا المتذد و هذا الهادى: 


ص ف ف 


1 عه 1 0 ا یت کت اس ا 


ر 


۹ ر 7 


یت قبل ام اقاس و لت بل لاه و قن وت علی یب أضعاب الأعاوي ء ق مق (۳) و عَلِمَهُ واضحاً وَ یه ذَهَتَ 


لواقدی و ابْنٌ جرير لیر و هو لول ای رَجحَهُ و نَصَرَهُ صاحبٍ كاب الاشتیعاب و و بل لفق (۴). 


* | ترجمه [دعوات الراوندی: به امیرالمو‌منین عليه السلام گفته شد: چرا مجاور قبرستان شده‌ای؟ گفت: من آن‌ها را همسایگان 
راستین يافتم» از بدی باز می‌دارند و آخرت را ياد آور می‌شوند. حضرت زین العابدین عليه السلام فرمود: اميرالمؤمنين عليه 
السلام به مصیبتی دچار نمی‌شد مگر اين که در آن روز هزار ركعت نماز می‌خواند و به شصت فقير صدقه می‌داد و سه روز 


روزه می كرفت -. نسخه خطی -. 


می‌گویم: عبد الحمید بن ابی الحدید در شرح نهج البلاغه گفت: قيس بن ربیع از بحیی بن هانی مرادی از مردی از قومش که 
به او زياد بن فلان گفته می‌شد روایت کرد و گفت: همراه على عليه السلام ماء شیعیان و نزدیکانش در خانه‌ای بودیم. رو به 
ما كرد و همه ما را می‌شناخت. گفت: اين قوم بر شما سیطره مىيابند» دستانتان را قطع می کنند و چشمانتان را در می آورند. 
مردی از ما گفت: و شما در آن زمان زنده هستید؟ گفت: خدا مرا از آن امان داده است. رو کرد و یک نفر می گریست. به او 


گفت: ای احمق آيا با لذت‌های دنیا درجات آخرت را می‌خواهی؟ خدا فقط صابران را وعده داده است. 


از امام باقر عليه السلام روایت شده است که فرمود: على عليه السلام وقتی نماز صبح می‌خواند پیوسته تعقیبات می خواند تا 
خورشید طلوع می کرد و وقتی صبح می‌شد فقراء» مساکین و ساير مردم نزد او می آمدند به آن‌ها فقه و قرآن می آموخت» 
زمانی داشت که در آن از مجلسش بر می‌خاست. روزی برخاست و به مردی گذر کرد که حرف ناسزایی به او زد - گفت: 
امام باقر عليه السلام نام آن را نگفته است - از همان راهی که آمده بود با زگشت و بر منبر رفت و دستور داد تا ندا داده شود: 
نماز برپاست. خدا را حمد و ثنا کرد و سپس گفت: ای مردم نزد خدا چیزی دوست داشتنی‌تر و سودش فراگیرتر از بردباری و 
فقه امام نیست. و چیزی نزد خدا مبغوض تر و زیانش فراكيرتر از نادانی و سستی انديشه امام نیست. آ گاه باشید هر كس پند 
دهنده‌ای از نفسش در او نباشد. محافظی از جانب خدا برای او نیست. و هر كس با خود به انصاف رفتار کند خدا بر عزت او 
می‌افزاید. بدانید که خوار شدن در اطاعت خدا به قرب الهی نزدیک‌تر است از عزت طلبیدن در معصیت او. سپس گفت: آن.. 
که پیشتر سخن كفت کجاست؟ نتوانست انکار کند. گفت: منم ای امير المؤمنين» گفت: اگر می‌خواستم می گفتم. گفت: 
ببخش و د رگذر که تو اهل آنی» على عليه السلام فرمود: بخشیدم و در گذشتم. به امام باقر عليه السلام گفته شد: جه می.. 
خواست کرد کف خو ات تسش راد کر كيد. 

همچنین زراره روایت كرد و گفت: به جعفر بن محمد عليه السلام گفته شد: گروهی هستند که به على عليه السلام عيب می 


اس« 
السلام دو كار كه هر دو اطاعت خدا بود بيش نمی آمد مگر به سختترين و پر مشقت‌ترین ن¿ آن دو عمل کرد. چنان عمل می 


کرد كه گویی ميان بهشت و جهنم ایستاده» به پاداش اینان می‌نگرد و برای آن عمل می کند و به عقاب اینان می‌نگرد و عمل 
می کند. وقتی به نماز می‌ایستاد و می كفت «وجهت وجهی» رنگش تغيبر می کرد تا جایی که از صورتش مشخص می‌شد. هزار 
بنده را آزاد کرد که همه از دست رنج خودش بود و در آن عرق بر يبشانيش نشست و دستانش زخمی شد. و بشارت داده شد 
به چشمه‌ای در دارایی او که مانند كردن شتر جوشیده بود و فرمود: بشارت بر وارث . سپس آن را صدقه‌ای برای فقراء 
مساکین و در راه مانده قرار داد تا زمانی که خداء زمين و آن که در آن است را ارث ببرد. تا خدا آتش را از روی او بر گرداند 


- .شرح النهج ۱: ۴۸۸ - ۴۸۹ -. 


و در جایی دیگر گفت: على بن محمد بن ابی سیف مدائنی از فضیل بن جعد روایت کرد و گفت: مهمترین دلیل کناره گیری 
عرب از امیرالمومنین عليه السلام مسئله مال بود. او افراد برجسته را بر غير آن و عرب را بر عجم برتری نمی‌داده با سران و 
بزرگان قبائل مدارا نمی کرد چنان که پادشاهان می کنند. و کسی را به خود نزديكك نمی کرد. و معاویه بر خلاف او بود. مردم 
على را رها کردند و به معاویه پیوستند. على عليه السلام از سستی يارانش و فرار آن‌ها به سوى معاویه به اشتر شکایت کرد. 
اشتر گفت: ای امیرالمومنین ما با اهل کوفه به جنگ اهل بصره رفتیم» و با اهل بصره و کوفه به جنگ اهل شام رفتیم و نظر 
مردم یکی بود و بعد اختلاف يبدا کردند. دشمنی کردند و نیت ضعیف و تعداد كم شد. تو به عدالت با آن‌ها برخورد می.. 
کنی و در ميان آن‌ها به حق عمل می کنی و ميان وضیع و شریف به انصاف رفتار می کنی» فرد برجسته نزد تو برتری جایگاه 
ندارد. گروهی از کسانی که با تو بودند از حق به تنگ آمدند وقتی که آنان را شامل شد» و از عدالت غمگین شدند وقتی که 
در آن قرار گرفتند» و رفتار معاویه با ثروتمندان و افراد برجسته را دیدند دل‌های مردم به دنيا مشتاق شد و کسی که هم‌نشین 
دنیا نبود کم شد. بیشتر آن‌ها از حق بیزار و خریدار باطلند و دنيا را ترجیح می‌دهند. ای اميرالمؤمنين اگر مال را بذل و بخشش 
کنی گردن‌های مردان به سوی تو مايل می‌شود و خیرخواهی و دوستیشان خالصانه می گردد. ای امیرالممنین خدا به تو لطف 
کند و دشمنانت را س ركوب و جمعشان را از هم بگسلد. نیرنگشان را سست و کارهایشان را پراکنده سازد. « إِنّه بما یعملون 


خبير). 


على عليه السلام فرمود: اما در باره آن‌چه از عمل و سيره ما در مورد عدالت ذكر کردی» خداى عزوجل مىفرمايد: « مَنْ عمل 
صالحاً لته و من أساء فَعَليها و ما رَبك بطَلّام لعبیدٍ » - .فصلت / ۴۶ - (هر كه كار شايسته كند به سود اوست و هر كه بدى 
کند به زیان اوست و پرورد گار تو به بند گان [ غود نشکا فيك ]من از اين كه در آنجه گفتی كوتاهى كنم مى ترسمء اما 
آن‌چه در مورد سنگینی حق بر آن‌ها گفتی که به خاطر آن از ما جدا شدند» خدا می‌داند که آن‌ها به خاطر ظلم از ما جدا 
نشدند و وقتی از ما جدا شدند به عدالت يناه نبردند. نخواستند مگر دنیایی که از دست آن‌ها رفتنی است و از آن جدا می 
شوندء و در قيامت پرسیده شوند: برای دنیا خواستند يا برای خدا عمل کردند. و اما آن‌چه در مورد بذل و بخشش اموال و 
مدارا با مردان گفتی» ما را نرسد که به کسی بیش از حقش از نایم بدهیم. خداى سبحان كفت و سخنش حق است: « کم من 
فو یله لب َه کیره بِذْنِ الله و الله مع السّابرین » -. بقره / ۲۴۹ - [ بسا گروهی اندک که بر گروهی بسیار به اذن خدا 
قرو اش تن یا ابا اا ات بعل | لصا و یا عابر انكف ولاز ان ک یو من وان ك 
و گروهش را بعد از خواری عزت داد و اگر خدا بخواهد این کار را بر عهده ما بگذارد مشکلاتش را بر ما آسان و ناهمواری 


را هموار می کند. من از نظرات تو آن‌چه که رضایت خدا در آن است می‌پذیرم و تو نزد من از با ايمانترين» خیرخواه‌ترین و 


قابل اعتماد ترین مردم هستی إن شا الله. 


شعبی يادآور شد و گفت: در کوفه وارد میدان شهر شدم و من پسرکی در ميان کود کان بودم. على عليه السلام را ديدم که 
كنار دو انبان از طلاء و نقره ایستاده بود و تازیانه‌ای همراه داشت» با تازیانه‌اش مردم را مىراند» سپس پیش مال باز می كشت 
و آن را میان مردم تقسیم می کرد. تا این که چیزی از آن باقی نمانده سپس باز گشت در حالی که هیچ کم و زیادی با خود به 
خانه نبرد. نزد پدرم باز گشتم و گفتم: امروز بهترین يا احمق‌ترین مردم را دیدم. گفت: او کیست ای پسرم؟ گفتم على بن ابی 
طالب امي رالمؤمنين را ديدم که چنان می کرد و داستان را برایش گفتم. گریست و گفت: ای يسرم البته بهترین مردم را دیده‌ای. 


از زاذان روایت شده که گفت: با قنبر غلا-م على عليه السلام نزد او رفتیم. او می گفت: برخیز ای امیرالمومنین چیزی برای تو 
پنهان کرده‌ام. گفت: وای بر تو آن چیست؟ گفت: همراه من بياء برخاست و به طرف خانه‌اش به راه افتاد و انبانی پر از طلاء و 
نقره دید. گفت: ای اميرالمؤمنين ديدم هیچ چیز باقی نمی گذاری و همه را تقسیم می كنىء اين را از بيت المال برایت ذخیره 
کردم. على عليه السلام فرمود: وای بر تو ای قنبر خواستی آتشی بز رگ وارد خانه من کنی. سپس شمشیرش را كشيد و 
ضربات زیادی به انبان زد و از ميان ظرف بريده و نصف شده یک سوم يا مقداری در اين حدود يراكنده شد. سپس مردم را 
صدا کرد و گفت: طبق سهم تقسیم کنید. سپس به بيت المال رفت و هر جه را که در آن بود تقسیم کرد. نخ و سوزنی در بيت 
المال ديد گفت: اين را تقسیم کنید. گفتند: نیازی به آن نداریم > على عليه السلام از هر كس متناسب با کاری که انجام مى.. 


داد می كرفت - خندید و گفت: بايد شر و خير را باهم بگیرید. 
عل یه بن عجلان گفت: على عليه السلام ادویه. پارچه کهنه گیاه کمون و امثال آن را ميان مردم تقسیم می کرد . 


مجع التیمی روایت كرد و گفت: على عليه السلام هر جمعه بيت المال را جارو م ىكرد و در آن دو ركعت نماز می‌خواند و 
می گفت: اين دو ركعت روز قیامت شهادت می‌دهند. 


برایش آمده بود» برخاست و ما نيز همراه او برخاستيم و مردم آمدند و ازدحام کردند. طناب‌هایی برداشت و با دست به هم 
وصل کرد و قسمتی را به قسمت دیگر گره زد» سپس دور مال كشيد و گفت: بر هیچ كس جایز نیست که از این طناب 
بگذرد. گفت: مردم همه يشت طناب روی زمين نشستند و او داخل شد. گفت: سران هفت گروه کجایند؟ و کوفه در آن 
زمان هفت قسمت بود. شروع کردند به بردن اين کیسه‌ها نزد آن و این یکی نزد دیگری تا اين که به هفت قسمت مساوی 


تقسیم شد. و همراه کالا قرص نانی يافت» گفت: آن را هفت تکه كنيد و بر روی هر قسمت یک تکه قرار دهید» سپس فرمود: 
- این چیده من است و بهترین آن در میانش است. جه هر چیننده ای دستش به سوی دهانش است. 
سپس آن را خالی کرد و به سران گروههای هفتگانه داد و هر یک از آن‌ها قومش را صدا زد و کیسه را حمل کردند. 


و مُجَمَ از ابی رجاء روایت کرد و گفت: على عليه السلام شمشیری را به بازار برد و گفت: جه کسی اين را از من می‌خرد؟ 


فروشم و برای پولش به تو مهلت می‌دهم تا زمان تقسیم حصه ات. لباس را به او دادم» وقتی سهمش را گرفت يول لباس را به 


من يرداخت كرد. 


هارون بن سعد روايت كرد: عبد الله بن جعفر بن ابى طالب به على عليه السلام فرمود: اى اميرالمؤمنين اكر مرا به كمكك يا نفقه 
ای امر كنى من جيزى ندارم مگر این که جهاريايم را بفروشم» گفت: نه» به خدا نزد تو جيزى نمى بينم مگر این که از عمويت 


می‌خواهی دزدى كند و به تو بدهد . 


بكر بن عيسى روايت كرد و گفت: على عليه السلام می گفت: ای اهل كوفه اگر من به غير از مركبء باربنه و فلان غلامم از 
نزد شما بروم خائن هستم. نفقه او از محصول ينبع در مدينه مىرسيد و به مردم نان و گوشت می‌خوراند و خود آب كوشت با 


روغن می‌خورد. 


ابو إسحاق همدانی روایت کرد و گفت: دو زن یکی عرب و دیگری از موالی نزد على عليه السلام آمدند و از او درخواست 
کردند. به طور مساوی به آن دو درهم و غذا داد. یکی از آن‌ها گفت: من یک زن عرب هستم و او عجم است. على عليه 
السلام گفت: به خدا من برای بنی اسماعیل در اين ثروت مسلمانان فضلی بر بنی اسحاق نمی‌بینم. 


معاویه بن عمار از جعفر بن محمد عليه السلام روایت کرد و گفت: دو امر که برای خدا بودند همزمان برای على عليه السلام 
پیش نمی آمد مگر این که سخت‌ترین آن دو را انتخاب می کرد ای اهل کوفه به درستی دانستید که او نزد شما در کوفه از 
دارایی خود در مدینه می‌خورد. آرد را می كرفت و داخل کیسه می گذاشت و از ترس این که بر آن از دیگری افزوده شود مهر 
می‌زد. جه کسی در دنیا زاهد تر از على عليه السلام است؟ 


نضر بن منصور از عُقبه بن علقمه روایت كرد و گفت: بر على عليه السلام وارد شدم و مقابل او شیر ترشی يافتم که ترشی آن 
مرا آزرد و تکه‌ای نان خشک. گفتم: ای امیرالممنین آيا چنینی چیزی می‌خوری؟ به من فرمود: ای ابو الجنوب رسول الله 
صلی الله عليه و آله خشک تر از این می‌خورد و زمخت‌تر از اين می‌پوشید و به لباسش اشاره کرد - اگر من پیرو او نباشم 


می‌ترسم به او ملحق نشوم. 


عمران بن غفله روایت کرد و گفت: در کوفه بر على عليه السلام وارد شدم و مقابل او کاسه شیری بود که از شدت ترشی بوی 
آن را حس می کردم و در دستش قرض نانی بود يوست جو روی آن پیدا بود و او آن را می‌شکست و گاهی از ياهايش 
استفاده می کرد. كنيزش فضّه را ديدم که بالای سرش ایستاده گفتم: ای فضه در مورد اين شيخ از خدا پروا نمی کنید؟ آيا آرد 
او را الک نکردید؟ گفت: ما نمی‌خواهیم تو پاداش یابی و ما گناه کار باشیم. از ما قول گرفته که آردی را الک نکنیم ما نیز 
اطاعت کردیم. گفت: على عليه السلام آن‌چه می گفتيم را نمی‌شنید. به فضه نگریست و فرمود: جه می گویی؟ گفت: از او 
بپرس. به من فرمود: به او جه گفتی: گفت: من به او گفتم: کاش آردش را الک می کردید. گریست سپس فرمود: يدر و 
مادرم به فدای کسی که سه بار يشت سر هم از نان گندم سير نشد تا این که از دنیا رفت و آردش الک نشد. گفت: منظورش 


یوسف بن یعقوب از صالح کیسه فروش روایت کرد و گفت: مادر بز رگش در کوفه على عليه السلام را ديد که بار خرمایی بر 
دوش داشت يس به او سلام کرد و گفت:آن را به من بده ای امير المومنین تا خانه ات بیاورم فرمود: صاحب بار سزاوارتر 


محمد بن فضیل بن غزوان روایت کرد و گفت: به على عليه السلام گفته شد: چقدر صدقه می‌دهی؟ چقدر مالت را بیرون 
می‌دهی؟ آیا دست برنمی‌داری؟ فرمود: به خدا اگر من می‌دانستم خدای تعالی یک فريضه را از من قبول می کند دست بر 


می‌داشتم. اما به خدا نمی‌دانم آیا خدای سبحان چیزی از من قبول کرده يا نه. 


آله هزار بنده را آزاد کرد که در این راه دستش تاول زد و عرق بر جبینش نشست. خلافت را بر عهده كرفت و اموال نزد او 


آمد. شیرینی‌اش چیزی جز خرما و لباسش چیزی جز کرباس نبود. 


و عَوّام بن حوشب از ابو صادق روایت کرد: على عليه السلام با دختر مسعود النهشلیه ازدواج کرد و برای او در خانهداش حجله 


کهنه‌ای به چهار درهم خرید»سپس خیاط را صدا زد و آستین پیراهن را كشيد و دستور داد تا آن‌چه از انگشتان فراتر می‌رود 


را يبرد - .شرح النهج ۱: ۲۱۵ ۲۱۷ -. 


در جای دیگری از شرح نهج البلاغه گفت: و اما فضائلش در عظمت و شهرت به جایی رسید که پرداختن به ذکر آن و 
تفصیلش ناپسند می‌نماید. و همچون کلام ابو العیناء به عبد الله بن یحیی بن خاقان وزیر مت وکل و مُعتّمد است که گفت: خود 
را در آن‌چه انجام می‌دهم همچون کسی ديدم که از روشنایی روز و ماه تابان که بر هیچ بیننده ای پنهان نیست سخن می كويد 
و یقین دانستم که كلامم به هر جا که پرسد در نهایت نسبت عجز به آن داده شده و به غایت نرسیده است. و از ستایش تو 


صرفه نظر و به دعا كردن برایت پرداختم و خبر دادن از تو را به عهده شناخت مردم از تو گذاشتم. 


و من در مورد کسی که دشمنان و بدخواهانش به فضل او اعتراف کرده‌اند جه بگویم. نتوانستند مناقب او را نادیده بگیرند و 
فضائلش را کتمان کنند. می دانی که بنی اميه بر اسلام در شرق و غرب ساطه يافتند و با هر حیله‌ای کوشیدند تا نورش را 
خاموش کنند و او را تحریف کنند و به او عیب و ننگ نسبت دهند. او را در همه منبرها لعن کردند و کسانی را که او را مدح 
می کردند تهدید کردند بلکه به زندان انداختند و به قتل رساندند. از روایت حدیثی که فضیلتی از او را در بر داشت يا نام او را 
بالا مى برد جلو گیری کردند. تا جایی که منع کردند کسی را به اسم او نامگذاری کنند. ولى اين بر چیزی جز رفعت و والایی 
او نیافزود. مانند مشک بود که هر چقدر پنهان شود باز هم بوی خوشش پراکنده شود. و هر چقدر مکتوم ماند منتشر شود. 
مانند خورشید که با كف دست پنهان نمی‌شود. و مانند روشنی روز که اگر یک چشم از آن پوشیده شود چشم های بسیار 


دیگری آن را درخواهند یافت. در مردی که هر فضیلتی به او منسوب است جه بگویم. هر گروهی به سوی او می‌رفت و او 


سرآمد و سر چشمه فضایل بود. او در هر زمینه‌ای پیشگام و جلوتر از همه بود هر کس بعد از او در آن توانی یافت از او 


كرفت و دنباله‌رو او بود و به مثل او اقتدا کرد . 


دانستی که شریف‌ترین علوم علوم الهی است» چرا که شرف علم بسته به شرف معلوم است و معلوم آن شریف‌ترین موجودات 
است يس آن شریف‌ترین علوم است. و آن از سخنان على عليه السلام اقتباس شده و از او نقل شده است به او پایان و از او 
آغاز یافته است. معتزلی‌ها که اهل توحید» عدل و صاحب نظرند و از ميان آن‌ها شاگردان و یارانش اين فن را به مردم 
آموختند» چرا بز رگ‌ترینشان واصل بن عطاء شا گرد ابو هاشم عبد الله بن محمد بن الحنفیه است و ابو هاشم شاگرد پدرش و 
يدر او شاگرد على عليه السلام بود. اما اشعری‌ها منسوب به ابو الحسن على بن ابی بشیر اشعری هستند. كه او شاگرد ابو على 
الجتبائى و ابو على یکی از مشایخ معتزله است. يس اشعری-ها در نهایت به استاد معتزله و معلم آن‌ها می‌رسند که على بن ابی 


طالب عليه السلام است. اما امامیه و زیدیه نسبتشان به او آشکار است. 


و از ميان علوم» علم فقه است که او پایه و اساس آن است و هر فقیهی در اسلام متکی به او و از فقه او بهره برده است. 
اتآ الیل ان يومف و ما وخ یراق از اوه کا اما شاف انمض ی شين اوغ کم 
السلام ختم می‌شود. اما مالک بن انس از ربیعه الرأى آموخت. ربیعه از عکرمه» عکرمه از عبد الله بن عباس و عبد الله عباس از 
على بن ابی طالب عليه السلام آموخت. اگر بخواهی فقه شافعی را که از مالک آموخته به او باز می گردانم و این به عهده 


توست. این‌ها فقه‌های چهار كانه بودند و اما انتساب فقه شيعه به او آشکار است. 


و همچنین فقهای صحابه عمر بن خطاب و عبد الله بن عباس بودند که هر دو از على عليه السلام گرفتند. ابن عباس که آشکار 
است. اما عمرء همه رجوع او را به على عليه السلام در بسیاری از مسائل که از او و دیگر صحابه پرسیده می‌شد می‌دانند. و از 
سخن اوست که بارها گفت: «لو لا على لهلک عمر. اگر على نبود عمر هلاک می‌شد. و سخنش: «به مشکلی برنخورّم که ابو 
الحسن در آن نباشد»» و سخنش: «وقتی على در مسجد است از کسی فتوا خواسته نمی‌شود» و بدين ترتیب نشأت گرفتن فقه از 
او دانسته شد. عام و خاص اين سخن پیامبر صلی الله عليه و آله را كه فرمود: «آقضاکم على » روایت کرده اند. قضاء همان فقه 


همچنین همه روایت کرده‌اند که وقتی او را به عنوان قاضی به يمن فرستاد به او گفت: خدایا قلبش را هدایت و زبانش را 
استوار کن. على عليه السلام فرمود: بعد از آن هر گز در قضاوت ميان دو نفر تردید نکردم. على عليه السلام است که در مورد 
زنی كه شش ماه وضع حمل کرد فتوا داد و اوست که در مورد حامله زنا کار فتوا داد و اوست که در مسأله منبریه گفت: 
قیمتش نه سهم می شود. و اگر عالم به احکام در مورد اين مسئله زمان زیادی بيانديشد درستی اين پاسخ را بعد از تفکر زياد 
درمی‌یابد - . تفصیل قضیه در باب قضاوت على عليه السلام ذکر شد . -. يس در مورد کسی که فى البداهه و فورا آن را 
گفته باشد جه فکر مى كنى. 


و از ميان علوم علم تفسیر است که از او گرفته شده و شاخ و بركك یافته است و اگر به کتب تفسیر مراجعه کنی درستی آن را 


در مىيابى» چرا که بیشتر آن از او و عبد الله بن عباس است. مردم قضیه بن عباس در ملازمت و پیوستش به او را می‌دانند و او 


شاگرد و دانش آموخته على عليه السلام بود. به او گفته شد: علم تو در مقابل علم پسر عمویت جه جایگاهی دارد؟ گ: گفت: 


مانند قطره‌ای از باران در مقابل اقیانوس. 


و از ميان علوم علم طریقت» حقیقت و احوال تصوف است که دانستی صاحبان اين علوم در تمامی بلاد اسلامی در نهایت به او 
می‌رسند و از او آموخته‌اند که شبلی» جنید. س ری ابو يزيد بسطامی و ابو محفوظ معروف کرخی اين موضوع را تصریح 
کرده‌اند و خرقه‌ای که تا امروز لباسشان است و آن را در نهایت منسوب به على عليه السلام می کنند برای دلاحلت بر این 


و از ميان علوم» علم نحو عربی است که همه مردم دانستند او بود كه آن را آغاز کرد و نشأت داد و اصول و قواعد آن را به ابو 
على آسود دژلی املاء کرد. از آن جمله: کلمه سه چیز است: اسم» فعل و حرف و از آن جمله تقسیم کلمه به معرفه و نکره 
است و تقسیم وجوه اعراب به رفع» نصب» جر و جزم. اين مسئله تقریبا مثل یک معجزه است چرا که توان بشری نمی‌تواند 
چنین تعيين و استنباطی انجام دهد . 

و اگر به خصوصیت‌های اخلاقی و فضایل دینی با زگردی او را سر آمد همه آن‌ها می‌یابی. اما شجاعت او بیش از هر كس ياد 
کسانی که پیش از او بودند را از خاطره‌ها برد و نام کسانی که بعد از او آمدند را محو کرد. مواضع او در جنگ معروف و تا 
قيامت مثال زدنی است. او دلاوری است که هركز نگریخت و از سپاهی نترسید» با کسی مبارزه نکرد مگر این که او را کشت. 


هرگز ضربه‌ای نرّد که نياز به تکرار داشته باشد. در حديث آمده: ضرباتش تک بود وقتی معاویه را برای مبارزه خواست تا 


گفت: از زمانی که خبرخواه من بوده‌ای مرا فريب نداده‌ای مگر امروز. آیا از من می‌خواهی با ابو الحسن مبارزه كنم در حالی 
که تو می‌دانی او دلاوری کوبنده است؟ تو را چنان می‌بینم که بعد از من به امارت شام چشم دوخته‌ای. عرب در جنگ به 
رویارویی با او افتخار می کرد و اما در مورد کشته‌هایش» افتخار قومشان به اين که على عليه السلام آن‌ها را کشته آشکارتر و 


بیشتر است. خواهر عمرو بن عبدودٌ در حالی که رثا می کرد گفت: 
- اگر قاتل عمرو کسی غير آن بود که او را کشت تا ابد برای او می گریستم. 
- اما کسی او را کشت که بی يديل بود و پدرش یگانه سرزمین خوانده می‌شد. 


معاویه روزی از خواب بیدار شد و دید که عبدالله بن زبیر زیر پایش بر روی تختش نشسته است. عبدالله به شوخی به او گفت: 
ای امیرالممنین اگر بخواهم به تو حمله كنم می توانم» گفت: ای ابابکر بعد از ما شجاع شده‌ای» گفت: از دلاوری من جه جيز 
را انکار می کنی در حالی که مقابل على بن ابی طالب در صف ایستادم گفت: بی شک» او تو و يدرت را با دست راستش 
می کشد و دست چیش خالی می ماند و به دنبال کسی است تا با آن او را بکشد» و خلاصه اينكه هر فرد شجاعی در دنیا به او 


ختم می شود و در مشرق و مغرب زمين به اسم او ندا سر داده می شود. 
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او کسی است که در خیبر را از جا کند. جماعتی از مردم گرد آن جمع شدند تا آن را بر گردانند اما نتوانستند. و او کسی است 
که بت هبل را كه بسیار بز رگ بود از فراز کعبه کند» و بر زمين انداخت. اوست که در زمان خلافتش بعد از اين که همه سياه 


از برداشتن صخره ناتوان شدند آن را برداشت و آب از زیر آن استخراج کرد. 


و اما سخاوت و جود او آشکار است. روزه می گرفت» گرسنگی می کشید و توشه خود را می‌بخشید. در مورد او نازل شد: « و 
يُطعِمُونَ الطعاع عَلى حه مشكيناً و تیم و أسيراً * إِنّما نطعمکم لو جه الله لا ثرید مِنْكم جزاء و لا شکور + - .انسان /۸- ٩‏ - 


زو به [یاس ] دوستی [خدا] بینوا و يتيم و اسیر را خوراكك می‌دادند ما برای خشنودی خداست که به شما می‌خوارنيم و پاداش 
و سپاسی از شما نمی‌خواهيم ]. مفسران روایت کرده‌اند که او مالک چیزی جز چهار درهم نبود» درهمی در شب و درهمی در 
رو وه ا ود رشن كارا 2 در مورد آن نازل شد: « افو أَموالَهمْ الیل و الهار ترا و غلاق » 
- .بقره / ۲۷۴ - (کسانی که اموال خود را شب و روز» نهان و آشکارا انفاق می کنند). و از او روایت شده که با دست خويش 
برای نخل‌های گروهی از بهودیان آب می کشید تا جایی که دستش تاول زد و مزدش را صدقه می‌داد. و بر شکمش سنكك 
می‌بست. شعبی امام را ياد آورد و گفت: سخاوتمندترین مردم بود. خصوصیتی داشت که خدا دوست می‌دارد: سخاوت و 
جود هر گز به سائلی نه نگفت» دشمن و کینه‌توز او معاویه بن ابوسفیان که تلاش می کرد برای او عيب و ننگی بتراشد به 
محفن بن ابی محفن الضبّی وقتی که گفت: از نزد بخیل‌ترین مردم پیش تو آمدم. گفت: وای بر تو چگونه می گویی او بخيل.. 
تردق مردم است؟ در حالی که اگر خانهاى از طلا و خانه‌ای از كاه داشته باشدء طلایش پیش از كاه تمام می‌شود. او کسی 
است که بيت المال را جارو می کرد و در آن نماز می‌خواند. اوست که گفت: ای سفید ای زرد غير مرا بفریبید. او کسی است 


كه میرائی به جا نگذاشت در حالی که همه دنیا به جز آن‌چه از شام بود در دستان او بود. 


اما بردباری و گذشت. بردبارترین مردم در مقابل گناه بود و بیش از هر کسی از زشتی چشم می‌پوشید» درستی آن‌چه گفتیم 
در روز جمل آشکار شد. زمانی که بر مروان بن حکم پیروزی یافت و او بیش از همه با امام دشمنی داشت و کنیه می ورزید» 
از او گذشت. عبد الله بن زبير در ملأ عام به او ناسزا می كفت و در جنگ بصره خطبه گفت: يست لئیم على بن ابی طالب نزد 
شما آمده است در حالی كه على عليه السلام می گفت: زبیر همواره مردی از ما اهل بيت بود؛ تا این که عبد الله جوان شد. در 
جنگ جمل بر او پیروزی یافت» او را اسیر كرفت و از او گذشت. گفت: برو دیگر نبينمت» و چیزی نیافزود. و بعد از جنگ 


جمل در مکه به سعيد بن عاص که دشمن او بود دست يافت و از او روی ب رگرداند و چیزی به او نگفت. 


و دانستید که با عايشه چطور رفتار کرد وقتی بر او پیروزی یافت. او را گرامی داشت و همراه او بيست زن از عبد القیس به 
مدینه فرستاد كه عمامه بر سرشان گذاشته و شمشیر بر آن‌ها حمایل کرده بود. وقتی عايشه در راه بود او را به چیزی ياد کرد 
که جایز نیست به آن باذ شود و ابراز ناراحتی کرد گفت: با مردان و سربازانش که آن‌ها را مأمور من کرد حرمت مرا زیر پا 
گذاشت. وقتی به مدینه رسید زنان عمامه‌هایشان را كنار انداختند و به او گفتند: ما زن هستیم. اهل بصره با او جنگیدند و بر 
روی او و فرزندانش شمشیر کشیدند به او ناسزا گفتند و او را لعن کردند. وقتی بر آن‌ها پیروژی یافت شمشیر اژ آن‌ها 
برداشت. منادی او در قسمت های مختلف سياه فریاد زد: آ كاه باشید کسی که فرار کرد تعقیب نشود» ضربه خلاص به زخمی 


زده نشود و تسلیم شده‌ای کشته نشود. هر كس که سلاحش را بیاندازد او ايمن است. و هر كس که رو به سياه امام آورد ايمن 


است. داراییشان را نگرفت» كود کانشان را اسیر نکرد» و چیزی از اموالشان به غنیمت نگرفت» و اگر می‌خواست همه اينها را 
انجام دهد می‌توانست. اما دوری کرد مگر از بخشش و گذشت. سّت پیامبر در روز فتح مکه را پذیرفت که او عفو کرد در 
حالی که کینه‌ها سرد و بدی‌ها فراموش نشده بود. و وقتی که سياه معاویه آب را بر او بست» و ورودی فرات را احاطه کردند» 
سران شام به او گفتند: آن‌ها را با عطش بکش چنان که عثمان را با عطش کشتند» على عليه السلام و یارانش از آن‌ها خواستند 
تا اجازه استفاده از آب را به آن‌ها بدهند. گفتند: نه به خدا قطره‌ای نه» تا از تشنگی بمیری همان طور که ابن عفان مرده وقتی 
على عليه السلام ديد که مرگ یارانش حتمی است» حملات زیادی بر سياه معاویه انجام داده و يس از کشتاری سریع که در 
اثر آن سرها و دستها افتادند اجتماعشان را پراکنده کرده و آب را بر آن‌ها ستند و باران معاويه در بایان بدون آب ماندند. 
ياران و شیعیانش به او گفتند: ای امیرالمومنین همان طور که آب را بر تو بستند» آب را بر آن‌ها ببند و قطره از آن به آن‌ها نده 
و آن‌ها را با شمشیرهای عطش بکش» آن‌ها را به چنگ آور. نیازی به جنگ نداری. گفت: نه به خدا قسم مثل خودشان 
تلافی نمی کنم. برخی راه‌های آب را برای آن‌ها باز كنيد که در لبه شمشیر چیزی است که از اين بی‌نیاز می کند. و اين را اگر 
به بردباری و گذشت نسبت دهی چقدر زیبا و پسندیده است واگر به دين و تقوا نسبت دهی او امثال اين کارها را کهنه کرد و 


دور انداخت و از غير او سر نمی زند. 


اما در مورد جهاد در راه خدا دوستان ودشمنانش می‌دانند که او سرور همه مجاهدان است. آنا جهاد برای غیر اوست؟ و 
دانستی که بزرگ‌ترین و هلاک‌بارترین غزوه‌ای که پیامبر عليه مشر کان انجام داد بدر کبری بود که هفتاد نفر از مشر کان در 
آن کشته شدند. على عليه السلام نیمی از آن‌ها و مسلمانان و فرشتگان نیم دیگر را به هلاكت رساندند. و اگر به مغازی محمد 
بن مر الواقدی, تاريخ الأشراف بحبی بن جابر بلاذری و دیگر کتب رجوع کنی درستی آن را خواهی دید. صرف نظر از 
کسانی که در آحد» خندق و دیگر جنگ‌ها کشت. به درازا سخن گفتن در اين فصل بی معنی است چرا که آن از معلومات 
بدیهی است مانند علم به وجود مکه» مصر و مانند آن. 


اما فصاحت. على عليه السلام امام فصیحان و سرور بلیغان است. در مورد سخنانش گفته شده: فروتر از کلام خالق و فراتر از 
کلام مخلوق است. مردم کتابت و خطابه را از او آموختند. عبد الحمید بن يحيى گفت: هفتاد خطبه از خطبه‌های کسی که 
موی پیشانیش ريخته حفظ کردم و جوشید سپس جوشید. ابن نباته گفت: از خطابه چیزی حفظ کردم که با انفاق كردن فقط 
بر گستردگی و فراوانی آن افزود می‌شود. صد فصل از مواعظ على بن ابی طالب عليه السلام را حفظ کردم. وقتی محفن بن 
ابی محفن به معاویه گفت: از پیش ناتوان‌ترین مردم آمدم به او گفت: چگونه ناتوان‌ترین مردم است؟ به خدا که فصاحت 
قریش كمال نیافت مگر به وسیله او. همین کتابی که ما آن را شرح مىدهيم برای دلالت به اين که او در فصاحت و بلاغت 
بلامنازع است کفایت می کند. و همین بس است که بدانی برای هیچ یک از صحابه فصیح» یک دهم و يا نصف یک دهم 
آن‌چه برای او گرد آوری شده وجود ندارد. در اين باب برای تو آن‌چه ابوعثمان جاحظ در مدح او در کتاب البیان و التبيين ۲ 
دیگر کنیشن گفته کافی اسنت: 


اما در خوش خلقی؛ خوش رویی» چهره گشاده و تبسم» او مشال زدنی بود تا جایی که دشمنانش آن را بر او عيب گرفتند. 
عمرو بن عاص به اهل شام گفت: بسیار شوخ مزاج است. و على عليه السلام در اين باره گفت: جای شگفت است از ابن نابغب 


برای اهل شام ادعا می کند که من شوخ مزاج و اهل بازی و درگیری هستم و آن را پیشه خود ساخته‌ام. عمرو بن عاص آن را 


از عمر گرفته که وقتی طلب خلافت می کرد گفت: تو را به يدرت قسم اگر لود گی در تو نبود. اما عمر به همین اکتفا کرد و 
مرو بر آن افزود و بافت. صعصعه بن صوحان و دیگر شیعیان و يارانش گفتند: در ميان ما یکی از ما بود. نرم خو» بسیار 
متواضع و آرام بود» و از او همانند اسیری که با شمشیر بالای سرش ایستاده‌اند می ترسيديم. معاویه به قيس بن سعد گفت: خدا 
ابو الحسن را بیامرزد که خوش و سرحال و شوخ طبع بود. قيس گفت: بله رسول الله صلی الله عليه و آله مزاح می کرد به روی 
اصحابش تبسم می کرد و تو را می‌بينم که چیزی نشان می‌دهی و چیز دیگری را در جهت خوار كردن رفعت او قصد می کنی 
و با این کار بر او عيب می گیری. اما به خدا با وجود اين شوخ طبعی و نرم خویی مهیب‌تر از شیری بود که دچار گرسنگی 
شده است. آن هيبت تقوا بود. چنان که بی سر و پاهای شام تو را می‌ترسانند نبود. اين خصلت تا امروز ميان دوستداران و 
محتبانش به ارث مانده و منتقل شده است» همان طور که ظلم» خشونت و سختی در جانب دیگر باقی مانده است. و هر كس 


کوچک‌ترین شناختی از اخلاق و عادات مردم داشته باشد اين موضوع را در می‌یابد. 


اما پارسایی در دنياء او سرور پارسایان بود» بی نظیر بود. رحل شتران برای رفتن به سوی او بسته می‌شد و زین‌ها نزد او بر زمين 
نهاده می‌شد و غبار از آن گرفته می‌شد. هر گز از غذایی سير نشد. غذا و لباسش سخت‌تر و زمخت‌تر از همه مردم بود. عبد الله 
بن ابی رافع گفت: روز عيد نزد او رفتم» كيسه بسته‌ای را آورد که داخل آن نان جوی خشكك و فشرده‌ای يافتيم» آورد و 
خورد. گفتم: ای امیرالممنین جه طور است آن را بسته‌ای؟ گفت: ترسیدم اين دو فرزندم آن را با روغن و چربی بياميزند. 
ی ی ی و ا ا 
۲ ستيش دراز بود با تيغ آن را می‌برید و نمی‌دوخت. همواره بر روی دستانش می‌افتاد تا این که چیزی جز تار و يود باقی نمی 
ا SG‏ 0 
بيش از اين مىشد اند کی شير شتر بود. جز اند کی گوشت نمی‌خورد و می گفت: قلبهايتان را قبر حيوانات قرار ندهيد. و با 
وجود اين قوىتر و نيرومندتر از همه مردم بود و گرسنگی از نيروى او نكاست. کم غذايى باعث سستى او نشد. اوست كه دنيا 
را طلاق داد در حالى كه اموال از همه بلاد اسلامى به غير از شام نزد او مىآمد و او آن تقسيم می کرد و يراكنده می‌ساخت. 


سيس مى فر مود: 
-اين جيده من است و بهترين آن در ميانش است. جه هر جيننده ای دستش به سوى دهانش است. 


و اما عبادت» او عابدترين مردم بود و بيش از همه نماز می‌خواند و روزه می گرفت. مردم نماز شب مداومت بر دعا و بر 
پاداشتن افله را از او آموختند. در مورد مردی که محافظتش از نیایشش به جایی رسید که در ليله الهریر برای او ميان دو صف 
بساطی يهن شد و نيايش خود را بر روی آن بر پا داشت. در حالی که تيرها به سويش می آمد و از سمت راست و چپ 
گوشش می گذشت» نهراسید و بر نخاست تا اين که از وظیفه‌اش فارغ شد و در مورد مردی كه پیشانیش از طولانی شدن 
سجنلده‌اش انك به شتر شده ود چ کو نه فک می کبی. اما اگر تو در مناجات و دعاهایش بنگری و در تعظیم و اجلال خدای 
سبحان و آن‌چه از خضوع به خاطر هيبتش و خشوع به خاطر عزتش و مطيع بودن برای او در آن است ست تأمل کنی اخلاص او را 
در می‌یابی و می‌فهمی که از جه قلبی بیرون آمده و بر جه زبانی جاری شده. به على بن حسين عليه السلام که نهایت عبادت 
بود گفته شد: عبادت تو در مقابل عبات جدّت جه جایگاهی دارد؟ گفت: عبادت من در مقابل عبادت جدّم مانند عبادت جدّم 


اما تلاوت قرآن و پرداختن به آن که در این باب به آن پرداخته می‌شود» همه اتفاق نظر دارند که او در زمان رسول الله صلی 
الله عليه و آله قرآن را حفظ می کرد وغیر از او کسی قرآن حفظ نمی کرد. سپس او اولین کسی بود که آن را جمع آوری کرد. 
همه نقل کرده‌اند که او برای بيعت كردن با ابوبکر تأخیر کرد اهل حديث قائل به آن‌چه شيعه در مورد تأخیر او در بيعت با 
ابوبکر می گویند که به خاطر مخالفت با بیعت بود» نیستند: بلكه می گویند: مشغول جمع آوری قرآن شد و این دلیل بر آن 
است که او اولین کسی است که قرآن را جمع آوری کرد. چرا که اگر در زمان رسول الله صلی الله عليه و آله جمع آوری 
شده بود بعد از وفاتش نیازی به جمع آوری آن نبود؛ و اگر به کتب قراءه مراجعه کنی می‌بینی که همه امه قراءات به او 
ارجاغ داده می‌شوند. مانتذ آبی عمرو بن ابی العلاه و عاصم بن الى التجود و دیگران چرا که به عبد الرحمن السنلمی الفارسی 
ارجاع داده می‌شوند. و ابو عبد الرحمن شاگرد او بود و قرآن را از او كرفت و اين فن نيز از فنونی است که مانند بسیاری از 


چیزهایی كه سابقا ذکر شد به او ختم می شود. 


و اما عقل و تدبير» او از درست انديش ترين و با تدبیرترین مردم بود و او بود که وقتی عمر عزم آن کرد که خود به شخصه به 
جنگ با روم و فارس برود راهنمایی کرد. او بود كه به عثمان آن‌چه را که به صلاح او بود توصیه کرد که اگر می‌پذیرفت 
نمی‌شد آن‌چه شد. دشمنانش گفتند او صاحب فکر و انديشه نیست چرا که او مقید به شریعت است و خلاف آن را نمی‌پذیرد 
و آن‌چه دين حرام می‌داند انجام نمی‌دهد. على عليه السلام فرمود: اگر تقوا نبود زیرکترین عرب بودم» و دیگر خلفاء به 
اقتضای صلاح و دل‌خواهشان عمل می‌کردند جه مطابق با شرع باشد جه نباشد. بی‌شکک هر كس طبق آن‌چه که به اجتهاد 
خود به آن رسیده عمل کند و پایبند نباشد به ضوابط و قيودى که به موجب آن آن‌چه صلاح در آن دیده می‌شود ممتنع شود 
احوال دنیوی او به نظامندی نزدیک‌تر است و هر کسی بر خلاف اين باشد احوال دنیوی او به گسترش و وسعت یافتن 


نزدیک تر است. 


اما سیاست. او با قدرت حکمرانی می کرد و به خاطر خدا با خشونت رفتار می کرد مراعات پسر عمویش را در کاری که به 
جود رو كرك مر اغات رادو عقيل نورسكي که به ار كنيف کی گروهی وا نا ای شورانت واه اد هیر و 
جرير بن عبد الله البجلی را ويران کرد. گروهی را بريد و جماعتی را به صلیب کشید. و از جمله سياستهايش جنگ‌های او در 
زمان خلالفتش در جمل» صفين و نهروان است. كمترين چیز از آن‌ها قانع کننده است. هیچ حکمرانی در دنیا به یک دهم 
هجوم» تاخت و تاز و انتقام على عليه السلام که در اين جنگ‌ها به دست خود يا يارانش انجام داد نمی‌رسد. و این‌ها 
خصوصیت‌ها و امتیازات بشر است كه روشن ساختیم او در این‌ها پیشوایی است که از او پیروی می‌شود و سروری است که 
دنبالهرو او هستند. در مورد مردی که اهل ذمّه با وجود انکار نبوت او را دوست داشتند جه بگویم. و بز رگداشت فلاسفه او را 
على رغم این که با یکتا پرستی عناد داشتند و پادشاهان فرنگ و روم تصوير او را در حالتی که شمشیر حمایل کرده و برای 
جنگ آماده است در عبادتگاه‌ها و کنیسه ها می کشیدند و کشیدن تصوير او توسط فرمانروایان ترك و دیلم بر روی 
شمشیرهایشان. بر روی شمشیر عضد الدوله بن بویه» شمشیر پدرش رکن الدوله و شمشیر ارسلان وپسرش ملکشاه تصویر او 
بود. گویی که آن‌ها برای پیروزی و موفقیت به او تفأل می‌زدند. جه بگویم در مورد مردی که همه دوست دارند به وسیله او 
فزونی جویند. و با منسوب بودن به او نیکویی و زیبایی يابند» حتی در جوانمردی که بهترین سخنی که در مورد آن گفته شده 


اين است که: آن‌چه را که از خود نيكو می‌دانی از دیگران زشت نشماری» و صاحبان آن خود را به او منسوب کرده‌اند» و در 


اين مورد کتابهایی نوشته اند» و برای آن اسنادی که به او ختم و محصور شده قرار داده اند» او را سرور جوانمردان نامیده‌اند و 
مد اه کرش رام اهک ریت مور روا تدعاس که اهاز اسان هي ان كاد اک مس الا د واتار و 
لا فتی إلا علی» و چه بگویم در مورد مردی كه ابو طالب. سرور وادی» شيخ قريش و بز رگ مکه يدر او بود. گفتند: کمتر 
پیش می آید که فقیری سروری یابد و ابو طالب سروری یافت در حالی كه او فقير و بی چیز بود. قريش او را شيخ می‌خواند. 
در حدیث عفیف کندی آمده: وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله را در ابتدای دعوتش دید که همراه پسر و زنی نماز می‌خواند 
گفت: به عباس گفتم: اين چیست؟ گفت: اين پسر برادرم است که ادعا می کند فرستاده خدا به سوی مردم است؛ و کسی از 
حرا ا اک a‏ 
ببينيم شيخ جه كار می کند = گفت: ر يعنى ابو طالب > و عهده‌دار رسول الله صلی الله عليه و آله در کودکی وحامی و پشتیبان 
كدير كقااك يوب انار فوم ل ا تو E alae a‏ 
كرد و بر يارى او وانجام كارش بردبارى كرد. در خبر آمده كه وقتى ابوطالب از دنيا رفت به او وحى و كفته شد: از آن 
خارج شو كه يار تو از دنيا رفت. او علاوه بر این شرافت در پدرش» پسر عموى محمد صلى الله عليه واله» سرور اولين و 
آخرين و برادر جعفر ذوالجناحين كه ييامبر صلی الله عليه و آله به او گفت: در اخلاق و شكل ظاهر شبيه به من هستى» می.. 
باشد» و همسرش سرور زنان عالم و دو يسرش سرور جوانان بهشت و پدرانش» پدران رسول الله و مادرانش مادران رسول الله 
صلی الله عليه و آله هستند. و او به گوشت و خونش آميخته است» از زمانى كه خدا آدم را آفريد تا زمانى كه عبد المطلب از 
دنيا رفت ميان دو برادر: عبد الله و ابوطالب جدايى نيافكنده. مادرشان یکی است و از آن دو است سرور مردم» اين اولى وآن 
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دومی» این انذار دهنده و ان هدایتگر. 


و چه بگویم در مورد مردی که در هدایت از مردم پیشی كرفت و به خدا و بنده‌اش ایمان آورد؛ در حالی که هر آن که در 
زمین بود سنگ را می‌پرستید و خالق را انکار می کرد در توحید کسی جز پیشرو در همه نیکی‌ها محمد رسول الله صلی الله 
عليه و آله بر او پیشی نگرفت. اکثر اهل حدیث بر این باورند که او اولین کسی از مردم است که رسول الله صلی الله عليه و آله 
را پیروی کرد و به او ایمان آورد و جز افراد کمی در اين مورد اختلالف ندارند. و خود امام عليه السلام گفت: منم صدّيق 
اکر منم اولین فرق گذارنده ميان حق و باطل» , پیش از مسلمان شدن مردم مسلمان شدم» و پیش نماز خواندنشان نماز 
خواندم. هر كس به كتب اهل حديث بنگرد اين موضوع را در می‌یابد و به وضوح می‌فهمد. واقدى و ابن جرير طبری بر آن 
قائل هستند و آن سخنی است كه صاحب كتاب الاستیعاب آن را مقدم شمرده و تاييد كرده است و بالله التوفيق - .شرح النهج : 
۱ ۱۴-۷ -. 


> | ترجمه ] 
۴۶ 


نهج» [نهج البلاغه] ع0 حَطْبَهًا بص فین: 
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و لِعَدْلِهِ فی كل ما جرت عَلَيِهِ روف قضائه و لكنّهُ جعل حَفَهُ عَلَى العباد آن يُطِيعُوهُ و جعل جَرَاءَهُمْ عَلَيِهِ مُضاعفة راب تَفَضْنًا 
مه و تَوَشّعا با هرو من العزید آهله ثمّ جعل مر انه من خفوقه حقوقا افتزض ها لیفض الناس علی بَعْض فجعَلیا تتكافى فی 
وجُوهِهَا و يوب بَغضهًا بَغضا و لا يَسْتَوْجِبٌ بَعْضهًا إلا يبغض. 


و آغظم ما افتَرَضٌ اللهُ سما مِنْ تلك الْحَقَوقٍ حح الْوَالى علی الرَعِيهِ و خن 
ص: ۱۵۲ 


أ فى العصدر: و هذا التالی. 
۲- ۲. فى المصدر: و لم يخالف. 
۳-۳ فی المصدر: تحقّق ذلک. 


۴-۴ شرح النهج ۱: ۷- ۱۴. 


0 


کچ 


بض لاح 
لاه و ا تض لاله ! 1 باستقَامه الوَعِيّه فاد أدب ال*عته ای الْوَالِى حَقَهُ عم و أذي اوا لیا ها ع را بيهم مت مَنَاهِجٌ 
الین و دلت مالم اذل و جوث على إِذَْالِهَا تن َصَلَح بذک ان و طیع فى با لول ید تن رت 


عبت الوَعِيَة والب أؤ أجحف الوالی برعتته الم هالک (۱) الْكلمَة و د ظهرث ام لور و کر الذعال فى الدّین و ترركت 
مكاج ال ففیتل بالهوی و طت الام و كرت عل اموس فلا بن تؤحش لعظیم عن مطل ول لیم بط یناک 
ل ار و تور شرا و تم تبعات اله بعانه ند الماد فعلیکمبالتاضح فى لک و خشن اون عله یس أَحد و إن 
ات علی رضا الله ره و طال فى ال هبلغ یه عقیقّه ما الله خائ اَل ین الطاعه لَه و لک من اجب موق ال 


میا علی وا یه مخ هریم وان علی او نتم و یس لو ون عقمث نی من مر و اعد فی 
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الین یلبق نیا (5) عَلَى تا له له ین حقه حَمَهِ و افو و إِنْ ص هلوس و اتمه ليون دون أن مین عَلَى 
لک أو يُعَانَ علیه. 
اجب رل من اض ابه يكلام طویل يكير فيه الا له و بكر تشع و طاعته له ال عليه السلام ادن ع عق مَنْ عظم جلال 


له جحاقة فى تیه و لته ین كه أ بغر نه عم لک للا کل ما وا و من اک من عظمث 
نف الله بان عليه زلف إخسالة له إل َم تغظم نله الله علی آعي اقا > عق اه عليه عِطَماً و اد من آشخف عالات 


اه عند ضالجی الاس أَنْ بسن بهم حت الْمَخْر و وضع أَمرْمُْ علی الکبر و قَدْ كرت أَنْ يَكُونَ جَالَ (۴) 


ص: ۱۵۳ 


۱-۱. فى المصدر و( م): هناكك. 

۲- ۲. فى المصدر: أن یعاون. 

۳۳ أى لاجل عظمه الله و جلاله سبحانه. 
۴-۴. فى( كك) و( م) أن یکون حالی. 


SS 


عَنْ تال ما هُوَ أعق به مِنَ الْعَظَمَهِ و الکتریباء و ریما اش تخل لاس الا بَعْدَ البلاء فا نشوا عَلَىَ بجمیر نام لا خراجی لَه یی إِلَى 


م2 
لد 


له تحاقة وم ینف فى عقون مر نآ تیش ذا دن نايد ذا نمی باتكل ب ااي و 
تتحفظوا مِنّى بدا حفط په عند أ شرل الْمَادِرَهِ و لا خالطونی بِالْمْصَائَعَهِ و لا تظنوا پى | سیتقالا فى > ا ا 
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لتفيتى فان من اشكثقل الق أن تقال له أ يي ل ما 
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**| ترجمه آنهج البلاغه: از خطبه‌های على عليه السلام که در صفین ايراد کرد: ٍ يس از ستایش پرورد گار» خداوند سبحان» برای 
من. بر شما به جهت سرپرستی حکومت. حقی قرار داده و برای شما همانند حق من حقی تعیین فرموده است. يس حق 
گسترده‌تر از آن است که وصفش کنند ولی به هنكام عمل تنگنایی بی‌مانند دارد. حق اگر به سود کسی اجرا شود ناگزیر به 
زيان او نيز روزى به كار رود و جون به زيان كسى اجراء شود روزى به سود او نيز جريان خواهد داشت ت. گر بنا باشد حق به 
سود کسی اجراء شود و زيانى نداشته باشدء اين مخصوص خدای سبحان است. نه دیگر آفریده‌ها. به خاطر قدرت الهى بر 
بندكان و عدالت او بر تمام موجوداتى كه فرمانش بر آن‌ها جارى است. لکن خداوند حق خود را بر بند گان» اطاعت خويش 
قرار داده است» و پاداش آن را دو جندان كرده است. از روى تفضلء و گشایشی كه خواسته به بندكان عطا فرمايد. پس 
خداى سبحان برخى از حقوق خود را برای بعضى از مردم بر عهده بعضى دیگر واجب کرد و آن حقوق را برابر هم گذاشت 
كه برخى حقوق برخى دیگر را واجب كرداند» و حقی بر کسی واجب نمی‌شوده مگر همانند آن را انجام دهد. 


و در ميان حقوق الهی» بزرگ‌ترین حق» حق رهبر بر مردم و حق مردم بر رهبر است. حق واجبی که خدای سبحان, بر هر دو 
گروه لازم شمرد و آن را عامل پایداری پیوند ملمت و رهبر و عرّت دين قرار داد. بس رعیّت اصلاح نمی‌شود جز آن که 
زمامداران اصلاح گردند و زمامداران اصلاح نمی‌شوند جز با استقامت رعیت. و آن گاه که مردم حق رهبری را ادا کنند و 
زمامدار حق مردم را بپردازد» حق در آن جامعه عرّت یابد و راه‌های دين پدیدار و نشانه‌های عدالت برقرار و سنت پیامبر صلی 
الله عليه و آله پایدار گردد. پس روزگار اصلاح شود و مردم در تداوم حکومت امیدوار و دشمن در آرزوهایش غا پو مد 
گردد. اما اگر مردم بر حاکم چیره شوند» يا زمامدار بر رعیت ستم کند. وحدت کلمه از بين می‌رود؛ نشانه‌های ستم آشکار و 
نيرنكك بازی در دين فراوان می گردد. و راه گسترده سنّت پیامبر صلی الله عليه و آله متروکث» هواپرستی فراوان و احکام دين 
تعطیل و بیماری‌های دل فراوان شود. مردم از این که حق بزرگی فراموش می شود يا باطل خطرناکی در جامعه رواج مى يايد 
احساس نگرانی نمی کنند. بس در آن زمان نیکان خوار و بدان قدرتمند می‌شوند» و کیفر الهی بر بند كانه بزرگ و دردناکک 
خواهد بود. يس بر شماست که یکدیگر را نصیحت کنید» و بر آن نیکو همکاری نمایید. درست است که هیچ كس نمی تواند 
حق اطاعت خداوندی را چنان که بايد بگزارد - هر چند در به دست آوردن رضای خدا حریص باشد و در کار بندكى تلاش 
فراوان نماید > لکن بايد به مقدار توان» حقوق الهی را رعایت كندء که یکی از واجبات الهی» یکدیگر را به اندازه توان 


نصیحت كردن و يارى دادن به یکدیگر بر پا داشتن حق است. هیچ كس هر چند قدر او در حق بز رگ و ارزش او در دين 


بيشتر باشدء بی نیاز نيست که او را در انجام حق يارى رسانند» و هیچ كس كرجه مردم او را خوار شمارند و در دیده‌ها بی 


ارزش باشد» کوچک‌تر از آن نیست که کسی را در انجام حق یاری كندء يا دیگری به یاری او بر خیزد. 


پس یکی از ياران به پا خاست و با سخنی طولانی امام را ستود. حرف شنوایی و اطاعت از امام را اعلام داشت. آن‌گاه امام 
عليه السلام فرمود: کسی که عظمت خدا در جانش بز رگ و منزلت او در قلبش والاست» سزاوار است که هر جه جز خدا را 
کوچک شمارد. و از او سزاوارتر کسی که نعمت‌های خدا را فراوان در اختیار دارد و بر خوان احسان خدا نشسته است. زیرا 
نعمت خدا بر کسی بسیار نگردد جز آن که حقوق الهی بر او فراوان باشد. از پست‌ترین حالات زمامداران در نزد صالحان اين 
است که گمان برند آن‌ها دوستدار ستایش‌اند و کشورداری آنان بر کبر و خود پسندی استوار باشد و خوش ندارم در خاطر 
شما بگذرد كه من ستايش را دوست دارم و خواهان شنیدن آن می‌باشم. سياس خدا را که جنين نبودم و اگر ستایش را 
دوست می‌داشتم آن را رها می کردم به خاطر فروتنی در پیشگاه خدای سبحان و بزرگی و بزرگواری که تنها خدا سزاوار آن 
است» گاهی مردم ستودن افرادی را برای کار و تلاش روا می‌دانند. اما من از شما می‌خواهم که مرا با سخنان زیبای خود 
مستایید. تا از عهده وظایفی كه نسبت به خدا و شما دارم برآیم» و حقوقی که مانده است بپردازم» و واجباتی که بر عهده من 
است و بايد انجام كيرد اداء کنم. يس با من چنان که با پادشاهان سر کش سخن می كويند حرف نزنید و چنان که از آدم‌های 
خشمگین کناره می كيريد دوری نجویید و با ظاهر سازی با من رفتار نکنید و گمان مبرید که اگر حقی به من پيشنهاد دهید بر 
من كران آید. يا در پی بز رگ نشان دادن خویشم زیرا کسی که شنیدن حق يا عرضه شدن عدالت» بر او مشکل باشد» عمل 
كردن به آن برای او دشوارتر خواهد بود. يسء از گفتن حق يا مشورت در عدالت خودداری نکنید. زیرا خود را برتر از آن که 
اشتباه كنم و از آن ایمن باشم نمی‌دانی مگر آن که خداوند مرا حفظ فرماید. يس همانا من و شما بند گان و ممل وک 
پرورد گاریم كه جز او پرورد گاری نیست. او مالک ما و ما را بر نفس خود اختیاری نیست. ما را از آن‌چه بودیم خارج و 
بدان‌چه صلاح ما بود در آورد. به جای گمراهی هدایت و به جای کوری بینایی به ما عطا فرمود - .نهج البلاغه۱ (عبده جاب 
مصر)۱ : ۴۵۹ - ۴۶۳ -. 


* | تر جمه | 


قوله عليه السلام أوسع الأشياء فى التواصف أى كل أحد يصف الحق و العدل و يقول لو وليت لعدلت و لکن إذا تيسر له لم 
يعمل بقوله و لم ينصف الناس من نفسه و معالم الشی ء مظانه و ما يستدل به عليه و الأذلال المجارى و الطرق و اختلاف الكلمه 
اختلاف الآراء و الأهواء و قال الجزرى أصل الدغل الشجر الملتف الذى يكون (۲) أهل الفساد فيه و أدغلت فى هذا الأمر إذا 
أدخلت فيه ما يخالفه (۳) و المحاج جمع محجه و هی جاده الطريق و اقتحمته عينى احتقرته و الإطراء المبالغه فى المدح قوله من 
البقيه فى أكثر النسخ بالباء الموحده أى لا تثنوا على لأجل ما ترون منى فى طاعه الله فإنما هو إخراج لنفسى إلى الله من حقوقه 
الباقيه على لم أفرغ من أدائها و كذلكك إليكم من 


ص: ۱۵۴ 


.۴۶۳ -۴۵۹ :۱ نهج البلاغه( عبده ط مصر)‎ .١ -١ 


7- ۲. الصحیح كما فى المصدر: یکمن. 


لت ۳ النهايه ۲: ۲۵. 


الحقوق التی آوجبها الله على لکم من النصيحه و الهدایه و الإرشاد و قيل المعنی لاعترافی بين یدی الله و بمحضر منکم أن على 
حقوقا فى راستی علیکم لم أقم بها بعد و أرجو من الله القيام بها و فى بعض النسخ المصححه القدیمه بالتاء المثناه الفوقانیه أى 
من خوف الله فى حقوق لم أفرغ من آدائها بعد قوله عليه السلام و لا تتحفظوا منی أى لا تمتنعوا من اظهار ما تریدون اظهاره 
لدی خوفا من سطوتی كما هو شأن المل وك و البادره الحده و ما يبدر عند الغضب و المصانعه المداراه و الرشوه. 


آقول: سيأتى تمام الخطبه فى باب خطبه عليه السلام. 


## | ترجمه آسخن حضرت عليه السلام: «أوسع الاشیاء ذ فى التواصف» یعنی هر کسی حق و عدل را توصیف می كلك و می گوید: 
اگر ولا-يت يابم عدالت پیش گیرم» اما اگر برای او فراهم شود به گفته‌اش عمل نمی کند و با مردم به انصاف رفتار نمی کند. 
معالم الشی: یعنی تصور چیزی و آن‌چه که به آن دلالت دارد. الأذلال: مجاری و راه‌ها. اختلاف الکلمه: اختلاف نظرات و 
خواسته‌ها. جزری گفت: اصل «الدغل» د یعنی درختی پر شاخ و ب رگ که فاسدان در آن نھان می‌شوند و أدغلت فی هذا الامر: 
وقتی که چیزی مخالف آن را واردش کند - . النهایه ۲ : ۲۵ -. 


المحاخ جمع محجه یعنی مسير راه. اقتحمته عینی: حقیرش شمردم. الاطراء: زياده روی در مدح. کلامش: «من البقیه» در اکثر 
نسخه‌ها با باء مفرده آمده» یعنی: مرا به خاطر آن‌چه از طاعت خدا در من می‌بینید ستایش نکنید که آن باعث می‌شود از عهده 
وظایفی که نسبت به خدا دارم و حقوقی که باقی مانده برنيایم. و همچنین حقوقی از شما كه خدا بر من واجب کرد از نصیحت 
و هدایت وراهنمایی» و گفته شده که به اين معناست: به خاطر اعترافم در پیشگاه خدا و در حضور شما به این که در حکمرانی 
من بر شما حقوقی بر عهده من است که انجام نداده‌ام و امیداوارم که انجام دهم. و در برخی از نسخه‌های قدیمی تصحيح شده 
با تاء مثْنى فوقانی(التقیه) یعنی از ترس خدا در حقوقی که هنوز انجام نداده‌ام. کلام امام عليه السلام: «و لا تتحفظوا مّی» یعنی: 
از گفتن چیزی که می‌خواهید بگویید به خاطر ترس از خشم من امتناع نکنید چنان که در مورد پادشاهان شود. البادره: تندی و 


آن چه در هنكام غضب سر می‌زند. المصانعه: مدارا و رشوه. 

می‌گویم: همه خطبه در باب خطبه‌های حضرت عليه السلام خواهد آمد. 
** | تر جمه ]| 

«f» 


نهج» [نهج البلاغه]: ن کلام لهُ عليه السلام کلم به عبد الله بی نع( و مو ین ديعي و دک َه قم عليه فى حمطت 
50 مه الا ال عليه السلام لقاال یس لی و لا لک و ماو قن 2 المترلمین (۳) و جلب أَسْيَافِهم فَإِنْ سرهم فى 
حوبهخ کان تک مثل عطهع و ال فجتاه ديهم لَا تکون لیر ُوامهغ (8). 


**| ترجمه آنهج البلاغه: از سخنان حضرت عليه السلام که به عبد الله بن زمعه - . عبدالّه بن زمعه بن الاسود و مادرش قریبه 


دختر ابی اميه بن المغیره خواهر ام سلمه ام المومنین بود او از اشراف قريش بود و برای پیامبر صلی الله عليه واله اذان می كفت 
.(اسد الغابه ۳ : ۱۶۴) . - که یکی از شیعیان ایشان بود وقتی در زمان خلافتش نزد او آمد و از او مالی خواست. امام عليه 


السلام گفت: اين مال نه از آن من است نه از آنِ تو بلکه آن فیی مسلمانان و دست آورد شمشیرهایشان است اگر در جنگ 


نیست - . نهج البلاغه ۱: ۴۸۹ -. 
* | تر جمه | 


«FA» 


3 


نهج» [نهج البلاغه ]: رزوی خن شُرَيْحَ بْنَ العارث قاضی أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام اشْتَرَى عَلَى عَهْدِهِ ارا مانن ديئاراً له لک 
و اسَدعاة (ھ و قال لَه بای آنکک تفت دارا بكَمَازِينَ د دارا و کیت کاب و آشهذت فيه مهوا ال له ریخ قد كان ذلک يا 
آمیر امین ین قال فنظر له نظر مُغْضَبٍ از من لما يَنظرٌ فی کتابک و ر ا ملک 2 عل نک حتّی 


2 سا 


خر جک منهّا شاخصا و بسلعک إِلَى رک حالصا انز یا شر خآ کون ابتغت عذه الذّارَ من عير مالک أو ند 
ص: ۱۵۵ 


-١‏ ۱. عبد الله بن زمعه بن الأسود و آمه قریبه بنت آبی أميّه بن المغیره اخت أمّ سلمه أم المؤمنين كان من اشراف قريش و كان 
یأذن على النب صلی اه عليه و آله.( أسد الغابه ۳: ۱۶۴). 

ادا فى ادر يطلب 

۳- ۳. فى المصدر: للمسلمين. 

۴- ع. نهج البلاغه ۱: ۴۸۹. 

ه- ۵. فى المصدر: فاستدعاه. 


امن من عير الیک فإذا [فَاِدْن] آنت قد خیتوت دار ادا و داز الاجر أمَا الک ز کنت ابی عند شرانک نا اترك 
وم رب فى راء عذه ال پوزهم فما قوْقَهُ (۱) و الح عم هذا ما اشر عبد یل بن 
یت (۲) قد ازع للرّحِبل اشْتَرَى مه دارا من نْ کار الْعْوُورِ من جانب ان و خطه کی و تَجْمَعٌ هَذْهِ لذن وی ون 
ی هی الی دَوَاعِى الْآقَاتٍ و الْحَدٌ ای یھی إِلَى دَوَاعی الْمُص یباتِ و لد الاِت ینتهی إِلَى الْهَوَى الْمَوْدِى و اد الراب 

هی إلى الان امفوی و فيه يضرع باب که الا ری كذ ام بالل من هذا المج ج با َذه الا باروج ین 
تاه و لول فى هَل الب و لاه (۳) فا أذْرَك هدا الْمَشتری فیتا اذ شتری من کرک (۳) فعلی بل أَجْسَام 
موی و سالب وس ابره و زيل ملک لته ِل مكشرى و تیضر یع و غير و من جمع امال على امال قار و تن 
کی و شی و زرف و تد و ارو اغتفد و نظر بزغیه لد ِمْخَاصُهُمْ جمیعا إِلَى مَؤْقِضٍ العزض و الجتاب و مَؤْضع الاب 
و الاب إِذَا و ات مضل الْقَضَاءِ و د یتر نالک اون هد علی لک العف إذَا رج من آشر الْهَوَى و سلم من علاتی 
الدّئمَا(ه). 


لى» [الأمالى] للصدوق صالح بن عيسى العجلی عن محمد بن محمد بن على عن محمد بن الفرج عن عبد الله بن محمد العجلى 
عن عبد العظيم الحسنى عن أبيه عن أبان مولى زيد بن على عن عاصم بن بهدله عن شريح: مثله مع زياده سيأتى فى أبواب 
مواعظه عليه السلام(۶) 


ص: ۵۶ 


۱-۱ فى المصدر: فما فوق. 

۲- ۲. فى المصدر من عبد. 

۳- ۳. الضراعه: الخضوع و التذلل. 

۴- ۴. فى المصدره فیما اشتری منه من د رک» و جواب الشرط محذوف و يأتى توضیحه فى البیان. 
۵- ۵. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۲: ۴ و ۵. 

۶ ۶. آمالی الصدوق: ۱۸۷ و ۱۸۸. 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: روایت شده که شریح بن حارث قاضی امیرالممنین على السلام در زمان او خانه‌ای به هشتاد دینار 
خرید. خبرش به او رسید و او را فرا خواند و گفت: به من خبر رسیده که خانه‌ای به هشتاد دینار خریده‌ای و سندی نوشته و 
شاهدانی برای آن گرفته‌ای. شریح به او گفت: این گونه است ای امير المومنین. گفت: به حالت غضب به او نگریست» سپس 
فرمود: ای شریح اما کسی به سراغ تو خواهد آمد که به سندت نمی‌نگرد و از تو مدرک نمی‌خواهد تا این که تو را در حالی 
که مرده‌ای از آن خارج می کند و بی هیچ مال و دارایی به قبرت می‌سپارد. پس» ای شریح بنگر» نکند که اين خانه را از 
دارایی خود نخریده باشی» يا نقدی که بر شمرده ای از حلال به دست نیامده باشد. که اگر چنین باشد هم در دنیا زیان کرده .. 
ای و هم در آخرت اما اگر آن گاه که اين خانه را می خریدی نزد من آمده بودی» برایت قباله ای می نوشتم به اين نسخه و تو 
حتی یک درهم و چه جای بیش از آن» رغبت نمی کردی که به بهای اين خانه دهی. و نسخه آن قباله چنین است: اين خانه.. 
ای است که بنده ای ذلیل» از مرده ای که برای كوج كردن او را در جای خود برانگیخته است. خریده است. خانه ای از سرای 
فریب در کوی از دست شد گان و محله به هلااکت رسید گان. اين خانه را چهار حدٌ است: حد نخستین» منتهی می شود به آن.. 
جا که آفات کمین گرفته انده و حدّ دوم به آن‌جا که مصیبت‌ها را سبب است. و حدّ سوم به خواهش‌های تباه کننده نفسانی» و 
حدٌ چهارم به شیطان اغواگر. و در آن از حد چهارم باز می شود. خریدار که فریب خورده آمال خويش است آن را از 
فروشنده ای که اجل او را برانگیخته تا براندش» به بهای خارج شدن از عرّت قناعت و دخول در ذلّت طلب و خواری» خریده 
است. در اين معامله ضرر و زیان خریدار در آن‌چه خریده است. بر عهده کسی است که اندام‌های پادشاهان را ویران سازد و 
جان از تن جباران بیرون کند و پادشاهی از فرعونان چون شهریاران ايران و قیصرهای روم و تبع‌های يمن و حمیرها بستانده 
است. و نيز آن كس که دارایی خود را گرد آورد و همواره بر آن افزود و کاخ‌های استوار بر آورد و آن‌ها را بیاراست و آرایه 
ها ساخت و اندوخته ها نهاد تا به گمان خود برای فرزند» مرده ریگی نهد. همه اینان را برای عرضه در پیشگاه حساب كران و 
آن‌جا که واب و عقاب را معين می کنند» حاضر آورد. در آن‌جا حکم قطعی صادر شود و کار داوری به پایان آید. « و خَسِرَ 
مالک التتطلوة» دز آنجا تهکاران اند قرف عل هر گاه كداز سارت عوس مرون ابو از ادق دوق در امان 


ماند» به اين گواهی دهد - .نهج البلاغه (عبده ط مصر) ۲: ۴. ۵ - . 


امالی الصدوق: از شریح مانند آن همراه افزوده‌ای روایت شده که در ابواب مواعظ امام عليه السلام خواهد آمد - .امالی 


الصدوق : ۱۸۸-۱۸۷ -. 
* | تر جمه | 


بیان 
يقال شخص بصره بالفتح فهو شاخص إذا فتح عينيه و صار لا بطرف و هو کنایه عن الموت و يجوز أن یکون من شخص من 
البلد یعنی ذهب و سار أو من شخص السهم إذا ارتفع عن الهدف و المراد یخرجک منها مرفوعا محمولا على أكتاف الرجال و 
سلمه إليه آعطاه فتناوله منه قوله عليه السلام خالصا أى من الدنیا و حطامها لیس معكك شى ء منها قوله عليه السلام فاذا آنت فى 
أكثر النسخ بالتنوین فهو جزاء شرط محذوف أى لو ابتعتها كذلكك فقد خسرت الدارین و فى بعضها بالألف غير منون فتکون إذا 
الفجائیه کقول لله تعالی فَإِذا هُمْ خامتدُونَ (۱) و آزعجه أقلقه و قلعه عن مکانه و الخطه بالکسر هی الأرض بخطها الانسان أى 


یعلم علیها علامه بالخط لیعمرها و منه خطط الکوفه و البصره و لعل فيه إشعارا بأن ملکهم لها لیس ملكا تاما بل من قبیل العلامه 
التى یعلم الانسان على أرض يريد التصرف فیها قوله عليه السلام و تجمع هذه الدار أى تحیط بها و يقال آرداه أى أهلكه قوله و 
فيه يشرع على البناء للمجهول أى یفتح و لعله کنایه عن أن سبب شراء هذه الدار هو الشیطان و اغواژه أو عن أن هذه الدار تفتح 
باب وساوس الشیطان على الانسان قوله عليه السلام بالخروج الباء للعوض فالخروج هو الثمن قوله عليه السلام فما آدرک ما 
شرطیه و أدركك بمعنی لحق و اسم الاشاره مفعوله و الد رک بالتحریک التبعه و البلبله الاضطراب و الاختلاط و إفساد الشی ء 
بحیث یخرج عن حد الانتفاع به و المراد به الموت أو ملکه أو الرب تعالی شأنه و قوله إشخاص مبتداً و على مبلبل خبره و يقال 
نجد أى فرش المنزل بالوسائد و التنجید التزيين و يجوز أن یکون المراد به هنا الرفع من النجد و هو المرتفع من الأرض و يقال 
اعتقد ضیعه و مالا أى اقتناهما. 


ثم اعلم أنه یکفی لمناسبه ما يكتب فى سجلات البیوع لفظ الدرک و لا يلزم مطابقته لما هو المعهود فیها من کون الدركك 
لکون المبیع أو الثمن معیبا أو مستحقا للغیر فالمراد بالدرک التبعه و الاثم أى ما لحق هذا المشتری من وزر و حط مرتبه 


ص: ۱۵۷ 


۳۹ : سوره يس‎ .١ -١ 


و نقص عن حظوظ الآخره فسیجزی بها فى القيامه. 


آقول: و بحتمل آیضا عندی أن یکون المشتری هذا الشخص من حیث کونه تابعا للهوی و لذا وصفه تاره بالعبد الذلیل أى 
الأسیر فى قيد الهوی و بين ذلك آخرا حيث عبر عنه بالمغتر بالأمل و البائع هذا الشخص أيضا حيث أعطه الله العقل و نبه عقله 
و آذنه بالرحیل و آعلمه أنه ميت و لا بد من أن يموت و المد ركت لتلك الأمور و المخاطب بها هو النفس من حيث اشتماله على 
العقل و لما كان هذا العقل شأنه تحصیل السعادات الدائمه و المئوبات الأخرويه و الدار الباقیه و هذا المأسور فى قید الهوی 
استعمله فى تحصیل الدار الفانیه المحفوفه بالآفات و البلیات و آعطاه عوضا من کسبه الخروج من عز القناعه و الدخول فى ذل 
الطلب فعلی البائع عليه دعوی الد رک فى القيامه بأنكك ضیعت کسبی و نقصت حظی و آبدلتنی من سعیی ذلا و نقصا و هوانا 
فعند ذلک يخسر المبطلون فهذا ما خطر بالبال قحد ما نیک و كن من الا کرین. 


## ترجمه |دشخص بصره) با فتحه فهو شاخص: زمانی که چشمانش را باز كند و پلک نزند و آن کنایه از مردن است. و ممکن 
است از «شخص من البلد» باشد يعنى رفت و راهی شد. يا از «شخص السهم» زمانی که از هدف بگذرد و منظور: تو را از آن 
در حالى كه بر روى شانه‌های مردان حمل می‌شوی خارج فى كنك شاه الداية ان می‌دهد و عطا می کند. کلام امام «خالصا» 
يعنى از دنيا و بهره آن در حالى كه جيزى از آن براى تو نيست. كلام امام عليه السلام كه فرمود: «فإذاً أنت» در اغلب نسخدها 
با تنوين است و جزاي شرط محذوف است. يعنى اگر آن را اينجنين خريده باشى در دنيا و وآخرت زيان كردهاى. و در 
برخى از نسخ با الف بدون تنوين آمده كه إذا فجائيه است مانند كلام خداى تعالى:«فإذا هم خامدون» - يس / 19 - [و بناكاه 


افا اها رد وو جاق فر دد و ارم او بیان كرد یازا کته الفا کرو زم ات كد اسان با شم 
علامت گذاری م ىكند تا آن را آباد كند. از آن جمله خطوط كوفه و بصره است و شايد برای بیان اين موضوع باشد كه 
مالكيت آن‌ها بر آن زمین» تام نيست بلكه از جهت علامتى است كه انسان بر زمين می کشد تا در آن اقدامى انجام دهد. كلام 
امام عليه السلام: «تجمع هذه الدار» يعنى بر آن احاطه مىيابد. گفته مىشود: أرداه يعنى: او را هلاک كرد. کلامش: «و فيه 
یشرع» در صورت مجهول بودن» يعنى با فتحه خواندن, شايد كنايه از اين باشد كه علت خريد اين خانه شيطان و تحريكك او 
باشد. يا كنايه از این که اين خانه در وسوسه هاى شيطان را به روى انسان باز می كند. كلامش: «بالخروج» باء عوض است: 
خروج ثمن معامله است. سخن امام عليه السلام: «فما آد ر ک» ما شرطيه و آدرک به معنى پیوست است و اسم اشاره» مفعول آن 
است. الد رک با حركت يعنى بيامد. البلبله: اضطراب» آشفتگی و فاسد كردن جيزى به طورى كه دیگر قابل استفاده نباشد. و 
منظور از آن مرگ يا ملكش يا يروردكار عظيم الشأن است» و سخنش: «إشخاص» مبتدا و «على مبلبل» خبر آن است. گفته 
می‌شود: نجد» يعنى خانه را با بالش فرش كردن. التنجيد: تزيين کردن و ممكن است منظور از آن بلندى - نجد - كه زمين 


و بدان که تناسب لفظ «د ر ک» برای اسناد معاملات كافى است و لازم نيست مطابقت كند با معناى لفظى درك در معامله به 
اينكه ضرر از جهت مبيع است يا ثمن كه معيوب در آمده يا مستحق غير در آمده منظور از الدركك پیامد و گناه است يعنى 


مسولیت. کسر شأنى و زيانى كه خريدار در بهره اخروى دجار مىشود است که در قيامت به آن جزا داده خواهد شد. 


می‌گویم: در نظر من ممكن است مشترى اين شخص باشد از آن جهت كه تابع هوی است. و به همین دليل يكبار او را عبد 


ذلیل یعنی اسیر در بند هوی خواند. و در جای دیگر اين موضوع را تبيين کرد و از او به فریب خورده آرزو نام برد و فرشنده 
نيز اين شخص است چرا که خدا به او عقل داده و عقل او را بیدار ساخته و به او خبر رفتن داده و آ گاه کرده که او می‌میرد و 
حتما خواهد مرد. دريابنده و مخاطب آن نفس است چرا که دربردارنده عقل است. وقتی کار عقل اين است که سعادت 
جاودانه و پاداش آخروی و سرای باقی را بدست آورد و این اسیر هوی آن را در راه كسب سرای فانی که مملوء از آفت‌ها و 
بلاهاست به کار گرفته و به او در عوض دست آوردش خروج از عزت قناعت و ورود به ذلت خواهش عطا کرده يس دعوای 
(دركك) در قیامت بر فروشنده است بر عليه خریدار که: تو كسب مرا تباه کردی و سهم مرا نابود ساختی و در عوض تلاش 
من خواری» زيان و پستی به من دادی» و در اين زمان باطل کنند گان زیان می‌کنند» و اين چیزی است که به ذهن خطور 


کرد و آن‌چه نزد ت تو آوردم را بگیر و از شک رگزاران باش. 


* | تر جمه | 
»۴۹« 

كاء [الکافی] الِْدّهُ عن البق عَنْ أبيه عَنْ بعض آطرحابه عَنْ بو بْن الْرٌ عَنْ مُحَمّدِ بن علی الحلبی قال: سالك لت أبا عه د الله 
عليه السلام عن الطعام َقَالَ عك بل E‏ ت هه ری 2 3 إن ليا عليه السلام ان بن أخْله و إلى شیر أله و نه تری 


6۳ 


#[تر جمه ]الکافی: از محمد بن علی حلبی روایت شده که گفت: از امام صادق علبه السلام درباره غذا پرسیدم» فرمود: س رکه 


و روغن بخور» آن گوارا است. و على عليه السلام بسیار از آن می‌خورد و من بسیار از آن می‌خورم و آن گوارا است -. فروع 
الکافی (جلد ششم از جاب جدید) : ۳۲۸ -. 


] ترجمه‎ | e 
«0*» 


كاء [الكافى] الْعَدَّهُ ع قن ملعن على بن عياط عن قوب بن تال سمغت أيَا عدد له عليه السلام يَقُولُ: کات ا 


المُؤينيق عليه السلام با كل الل و الريك و بجع مه تخت طنفسته (۲), 


#*[ترجمه |الكافى: از یعقوب بن سالم روايت شده که گفت: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه می گفت: امیرالممنین عليه 


.- ۸ 


| تر جمه | 


«A1» 


كاء [الکافی] محمد بن يَختى عَنْ عد الله ِن مد بن عبتبی عَنْ علق بن اکم عَنْ آبانبي شمان عن أبى بعدیر عَنْ فاطمه 
بل عل عَنْ مام لت آبی العیاص بن لیم و مها ینب بِنْتِ زشول له صلى الله عليه و آله ال آتانی اا س علیه 
السلام 


ص: ۱۵۸ 


-١‏ ۱. فروع الکافی( المجلد السادس من الطبعه الحدیثه): ۳۲۸. و الطنفسه- مثلثه الطاء و الفاء: البساط. الحصیر. 
۲- ۲. فروع الکافی( المجلد السادس من الطبعه الحدیثه): ۳۲۸. و الطنفسه- مثلثه الطاء و الفاء: البساط. الحصیر. 


فى شهر رَمَضَانَ تأت پعّاء و تفر و كا فاکل عليه السلام و كان یب الْکمأه(۱. 


#[تر جمه ]الکافی: از أمامه دختر ابى العاص بن ربيع كه مادرش زينب دختر رسول الله صلى الله عليه و آله بود روایت شده که 
گفت: امیرالمو‌منین در ماه رمضان نزد من آمد و شام خرما و كمأه(كونه ای قارج) آورده شد. امام عليه السلام خورد و كمأه 
را دوست داشت - . فروع الکافی(بخش ششم از جاب جدید) : ۳۶۹ - ۳۷۰. كمأه گیاهی است که به آن شحم الأرض هم 


می گویند » در فصل بهار زیر زمين يافت می شود » ريشه ای گرد است که ساق و رگ ندارد و رنگش مايل به ثيره است . - 


* | تر جمه | 
«AY»‏ 


کاء [الکافی] لت ین ب مُحمَدٍ عَنْ معلی بْن مُححمَدٍ عن الْحَسَن بن عَلِىٌ الساء عَنْ أَحْمَدَ بن عَائِذٍ عن آبی تحدیجه عَنْ معلی بْن 
نیس عَنْ آبی َو اللو عليه السلام قال: إنَّ علا کا نکم كَأَنّى نی دیوان فَاشْتَرَى (5) تاه نوا پییتار لقمیض إلى هوق 
لکغب و از نی ضف الاو رده ین بین هی ذیه و ین له إلى یه د ثم رع به إلى الشتاء لب يخم 
ال علی میا كتراة عثی دول منِْلة ثم ال ذا اللباس الدى ى الف لمق أن یشوه ال بو َو الله عليه السلام و لک نا 
نك یروق أذ یلوا هذا ايو و و فَعَلئَااع) لَقَالُوا کرد و لقالوا مراء و للع جل ول یاک ق تال و تاک ا 
ل رها َإَِااع) فام فاا كانَ هَذَا الاس (۷). 


0 1©]3]|-".الكافى: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: على عليه السلام نزد شما بود؛ نزد بنى ديوان آمد 
و با دينارى سه لباس خريدء بيراهن تا بالاى ياشنه» لنكك تا نصف ساق و رداء از روبرو تا سینه و يشت سر تا باسنش بود. سپس 
دستانش را به سوی آسمان بالا-برد و تا ورود به خانه همواره خدا را به خاطر آن‌چه بر او پوشانده سياس می گفت. سپس 
گفت: اين لباسی است که مسلمانان بايد پپوشند. امام صادق عليه السلام گفت: اما امروز نمی توانند پپوشند و اگر چنین کنیم 
می گویند: مجنون استء می گویند: ریا کار است. خدای عو جل می گوید: « و یاک قَطَهُو ؛ -. مدثر ۴۸ - إو لباس خويش 
را پاک كن). گفت: و لباست را بالا بگیر و بر زمين نکش. وقتی قائم ما عليه السلام برخیزد اين لباس باشد - . فروع الکافی 
(بخش ششم از جاب جدید) : ۳۵۵ ۴۵۶ -. 


* | تر جمه | 
«Af»‏ 


2 


كاء [الكافى] الْعَدَّهُ ع عن تغل عن جففر بن ل مُحَحمَدٍ الَْشْعَرِي (۸) عَنْ آپی عَِدِ الله عليه السلام قَالَ: كان امو الفا رو عله السلام 
ذا لبس الْقميصٌ مد ها لع علی را الْصَابع قَطَعهُ (8). 


#[تر جمه ]الکافی: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: اميرالمؤمنين عليه السلام وقتى لباس می پو شید دستش را 


می کشید اگر به انگشتان می‌رسید مى بريد - . فروع الکافی (بخش ششم از جاب جدید) : ۴۵۷ - . 


| تر جمه | 


«Af» 


كاء [الکافی] الدةُ عن البرقق عَنْ آبیه عَنْ مُحَمّدٍ بن ستنان عن الحسن الصَیمل قا : قال لی أبُو عَمِدِ الله عليه السلام ترید آریکک 


2 


قمیص عَلِيٌ الى ضرب فيه 
ص: ۱۵۹ 


۱- ۱. فروع الکافی( الجزء السادس من الطبعه الحدیثه): ۳۶۹ و ۳۷۰. و الكمأه نبات يقال له شحم الأرض ایضاء یوجد فى الربیع 
تحت الأرض وتو هو أصل مستدیر لا ساق له و لا عرقء لونه يفيل إلى الغبره. 

۲- ۲. فى المصدر: و اشتری. 

۳ ۳. فى المصدر: إلى اليتيه. 

۴- ۴. فى المصدر: و لو فعلناه. 

ا رنه ال مم 

۶-۶. فى المصدر: و لا تجرها و اذا. 

۷- ۷. فروع الکافی( الجزء السادس من الطبعه الحدیثه): ۴۵۵ و ۴۵۶. 

۸-۸ فى المصدر بعد ذلك: عن ابى القداح. 

9- 4. فروع الكافى( الجزء السادس من الطبعه الحديثه): ۴۵۷. 


2 و و 2 2 


قلت نعَمْ فدعا به و و فی تفوا( َو رها و اريس گراپیس يشي انشتبلانی (41 و إِذَا موم 


الیب (۳) ایض و اد رز کم (۴) ایض شبه ان شب شَطِيب السَِفٍ (۵) قال هذا قمبص [کرابیش] عَلٌِ الى ضرب فيه 
و هذا آثر 5مه بت بَدَنَهُ ادا هُوَ هبار و شب أَسْفَلَهُ فاذا هُوَ اننا عَشَّرَ شیر ا(۶) 


eta 0‏ اا-". الکافی: از حسن الصقیل روایت شده که گفت: امام صادق عليه السلام به من گفت: می‌خواهی پیراهن 
على را که زمان ضربه خوردن بر تن داشت به تو نشان دهم می‌خواهی خونش را به تو نشان دهم؟ گفت: گفتم: بله» او را فرا 


خواند و آن در داخل گونی مانندی بود بیرون آورد و باز کرد؛ پیراهن کرباسی شبیه سنبلانی - . لباسی منسوب به بلاد روم - 


وفى گرسانشی ع بانج شكاف داق و از حون نيد شي شير شي ار های رو ممق یر ابوه كفك ابن مر اه 
کرباس على است که زمان ضربه خوردن بر تن داشت و اين ن اثر خون اوست. بدنش را وجب کردم که سه وجب بود و پایین 


را وجب کردم و آن دوازده وجب بود - . فروع الكافى (بخش م ف الفا 
* | تر جمه | 

بيان 

شطيب السيف طرائقه التى فى متنه. 

8#[ جه ]شطب ی شیارهای روق شي 

* | تر جمه | 


»۵۵« 


كاء [الكافى] | أب لقاع عَنْ مد بن عب اجبار و محمد ب بخیی عَنْ آخمد ِن محمد جمیعا عن الال عن لَب 
مَيْمُونِ عَنْ زَرَارَهَ تن آغین قَالَ: رَأَيْتٌ قمیض عَلِيٌ عليه السلام لیف فيه عِنْدَ أبى جغفر عليه السلام دس انا عَشَرَ شرا و 
دنه ان آقبار و ریت فيه تشخ دم (/0. 


| تر جمه |الكافى: از زراره بن عي روایت شده که گفت: پیراهنی را كه على عليه السلام هنكام شهادت بر تن داشت نزد 


امام باقر عليه السلام ديدم كه يايينش دوازده وجب و بدنش سه وجب بود و خون غليظى بر آن بود. 
* | ترجمه | 
«۵۶» 


نهج» [نهج البلاغه]: و الله لَقَّدُ رَقَغْتٌ مذرعتی عذه عتّی اش ممت من راقعها وَ لَقَدْ قال لی قان 


نى عند الاح يَحْمَد القْمٌ السّرَى (۸). 


** |[ ترجمه نهج البلاغه: به خدا اين لباسم را آنقدر وصله زدم كه از وصله زنندهاش شرم كردم. کسی به من گفت: آيا آن را 
دور نمی‌اندازی؟ گفتم: دور شو از من. صبحگاهان مردم کسی را که شب را راه پیموده مىستايند - .نهج البلاغه (عبده ط 


مض ١‏ 8د 

۶ تر جمه ] 

ایضاح 

السری کالهدی السیر عامه اللیل و هذا مثل یضرب لمحتمل المشقه العاجله للراحه الاجله. 
ص: ۱۶۰ 


.١ -١‏ السفط: وعاء كالقفه او الجوالق. 

۲- ۲. السنبلانى: قميص منسوب إلى بلد بالروم. 

*- ۳. قوله« موضع الجيب إلى الأرض» كمعظم أى خيط الجيب الى الذيل بعد وضع القطن فيه أو خرق وقع من ذلك الموضع 
إلى الأرض. قال فى القاموس: التوضيع خياطه الجبه بعد وضع القطن فيهاء و كمعظم المكسر المقطع انتهى. أو الموضع كمجلس 
أى كان جيبه مفتوقا إلى الذيل اما بحسب أصل وضعه أو صار بعد الحادثه کذلک. قاله فى المر آه. 

۴- ع. فى المصدر: و إذا الدم. 

ه- ه. فى المصدر: شطب. 

۶- ۶. فروع الكافى( الجزء السادس من الطبعه الحديثه): ۴۵۷. 

۷- ۷. فروع الکافی( الجزء السادس من الطبعه الحديثه): ۴۵۷. 


۸-۸ نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۱: ۳۱۵. 


وال ع الْحمید ین أبى الْحَدِيدٍ فی شزح هذا الکلام اء فى آخبار ی عليه السلام الى ذ کرها بو عبد الله أحمد بن بل 
فى کتاب فضائله و و روَاتَى عَنْ قریش بات بن الما لو عَنْ أبى عو الله أخمد بْنٍ علق بن ار عن الماک بن 
عبد ابا بن أحمة بن الام یرفن المتزوف بان ایور عن محمد عفد بن علي بن محمد بن پوشف العاف نی عَنْ آبی 
بکر ]- ختردَ بن جغفر بن حف دان ن مالک القطبعی عَنْ عبد له : بن آخترک بن عنمل عَنْ أبيه آبی عو اله خمد قَالَ: قیل علي 
عليه السلام با یمیلع ترم قمیصک قالش لب و یی به اوق (1). 


2 
2 
ع 


E‏ أَحْمَد: أنَّ عَلِياً عليه السلام كان طوف الْأْسْوَاقَ مُْترراًبازار مُوكدِيا پرداء و مَعَه الذَرَه که 
کی شوق الکرایس فال لواد با یځ پغیی بيصا باه رام ( لا جا لام أخجروة نع زعا ثم جاء إلى عل 
عليه السلام لَِدَفَعَهُ له فقال (۳) ما هذا وال ما سان هَذّلاء) فَقَالَ با وای ان لقمیض ای باعک انی کان يمَاوى دِرْهَمَين 
ل تست 0 


ا 


عَرَابِقٌ بُدوی فطاف مره ختی 


2 


1 
وا 


ل م ۱0 
و روی أحمد عن الصمال بن عمير قال: ریت قميص على عليه السلام الذی أصيب 


ص: ۱۶۱ 


۱-۱. فى المصدر: ليخشع القلب و يقتدى بى المؤمنون. 

۲- ۲. فى المصدر: بعنى قميصا تكون قيمته ثلاثه دراهم» فلما عرفه الشيخ لم ب بشتر منه شيئاء ثم أت کر فليا عرفه لم تفر مه 
شيئاء فأتى غلاما حدثا فاشترى منه قميصا بثلائه دراهم. 

۳-۳ فی المصدر: فقال له. 

۴۴ فى المصدر: او قال ما شابه هذا 


فيه و هو كرابيس سنبلانی و رأيت دمه قد سال عليه کالدردی. 
و روی آحمد قال: لما آرسل عثمان إلى على وجدوه مد ثرا بعباءه محتجزا و هو پذود بعیرا له (۱). 
و الأخبار فى هذا المعنی كثيره و فیما ذکرناه کفایه(۲). 


**| ترجمه |السرى بر وزن هدی: تمام شب را حرکت کردن» و اين مثلی است که در مورد کسی که سختی‌های حاضر را به 
خاطر آسایش آینده تحمل می کند. 


فضائلش ذکر کرده و آن روایت من از عبد الله بن احمد بن حنبل از پدرش ابو عبدالله احمد است» گفت: به على عليه السلام 


گفته شد: ای امیرالممنین برای جه پیراهنت را وصله می‌زنی؟ گفت: قلب خاشع مى شود و مؤمنان به آن اقتدا می کنند. 


احمد روایت کرد که على عليه السلام در بازار لنگ و رداء بر تن» می گشت و تازیانه همراه او بود. همانند یک بادیه نشین؛ 
یکبار كشت تا به بازار کرباس فروش‌ها رسید به یک نفر گفت: ای شيخ اين پیراهن را به سه درهم به من بفروش - .در منبع : 
به من پیراهنی بفروش که قیمتش سه درهم باشد » وقتی شيخ او را شناخت از او چیزی نخرید سپس نزد دیگری رفت و وقتی 


او را شناخت از او چیزی نخرید » نزد غلامی کم سن و سال آمد و از او پیراهنی به سه درهم خرید . -» 


یا فرمود: برای چیست؟ گفت: ای سرورم پیراهنی که يسرم به شما فروخته دو درهم می‌ارزید. درهم را نگرفت و فرمود: با 


احمد از ابو البوار کتان فروش در کوفه روایت کرد که گفت: على عليه السلام زمانی که خليفه بود همراه غلاممش به بازار 
هاش را کو گذاشت و رتب 

احمد از صمال بن عمير روایت کرد و گفت: پیراهنی را که على عليه السلام هنكام ضربت خردن بر تن داشت دیدم آن 
کرباس سنبلانی بود و خونش را ديدم که هم‌چون روغن بر آن سرازیر شده است. 

و احمد روایت کرد و گفت: وقتی عثمان در پی على عليه السلام فرستاد او را در حالی يافتند که عباء به خود پیچیده و شترش 


#* | تر جمه | 


«AV» 


نهج» [نهج ابلاغ ِنْ گام له عليه السلام: اله أن آپیت علی سك السَعْدَانٍ دا و جر فى الا مُصَمّداً أحبٌ ال مِنْ 
أن ألْقّى الله و رَسوله يوم الاه طَالِماً یغض اعد و عادبا ی + و نام و یت انع E‏ 


و اى ۶ ا ث عات شفك الا (4۳ من 
رمم انما سودت ووه بطم و اکن كدو رر لي لول مرها ی یه 2 تفعى َطَنَ ی یه ینی و أن 


ام 
ثم 


قراده ارق طریقتی فا میت له حَدِيدَه 

لا ی ین لی و یب من دک ضرق را لوہ فى وحانها و مغوته نها اه( جلث ببق عه أذ 
نها فقل صله أ ركاه أ ص هدک کل مُحوَمٌ علا أَهلَ ابیت كَفَالَ ادا و لا لک (ع) و تکنها دی فلت عبلنک 
ول أَعَنْ دین م اله اتی لتخدعنی أ مختبط أ دو جو أ هجر و الله نز آغطیث الالیم الشبعة با تخت اکتا علی أَنْ 


آغصت الله فى کته لها جلت ویر ما عل و د داع نى لد ین و 


م آذتها من جد جه لیر بها فص يح ص جيج ذى دلب من مها و كاد أَنْ برق مِنْ 
أ تن من دید آخماها نها لبه و ونی ای تار سَجَرَهَا جبَارهَا لْضبه أ ن 


ص: ۱۶۲ 


١‏ ۱. فى المصدر: وجدوه مؤتزرا بعباءه محتجزا بعقال و هو يهنا بغير آله. 
-١‏ ۲. شرح النهج ۲: ۷۱۴ و ۷۱۵. 

۳- ۳. فى المصدر: شعث الصدور غبر الالوان. 

عع المیسم: الحد بده أو الاله التی يوسم بها. 

۵- ۵. فى المصدر: كأئما. 

۶- ۶. فى المصدر: و لا ذاكك. 


فى قم جرا صما ما لعلی و تیم (۱) يَفنَى و لذء لآ تبقی وذ بالل من شبات العف و قح ارو به َستعِينٌ (۲) 


meta 0‏ اا-". نهج البلاغه: از سخنان على عليه السلام اين است که فرمود: س و گند به خدا اگر تمام شب را بر روی 
خارهای سعدان به سربرم و یا با غل و زنجیر به اين سو و آن سو كشيده شوم خوش تر دارم تا خدا و پیامبرش را در روز قيامت 
در حالی ملاقات كنم كه به بعضی از بند كانم ستم و چیزی از اموال عمومی را غصب کرده باشم. چگونه بر کسی ستم كنم 
برای تفس خر یش که په سنوی کهنگی و بوسیده شدن پیش می رود و در خا که زسانی طولانتی اقامت هن کند؟ به نهدا 
سو گند برادرم عقيل را ديدم که به شدت تهی دست شده و از من در خواست داشت تا یک من از گندم‌های بيت المال را به 
او ببخشم. کود کانش را ديدم که از گرسنگی دارای موهای ژولیده و رنگشان تيره شده» گویا با العظلم (عصاره كياه قرمز 
رنگ مايل به تیره) رنگ شده بودند» پی در پی مرا دیدار و در خواست خود را تکرار می کرد. چون به گفته‌های او كوش 
دادم» پنداشت که دين خود را به او می فروشم و به دل‌خواه او رفتار می کنم و از راه و رسم عادلا-نه خود دست بر می‌دارم. 
روزی آهنی را در آتش گداخته به جسمش نزدیکک کردم تا او را بیازمایم. يس چونان بیمار از درد فریاد زد و نزدیکک بود از 
حرارت آن بسوزد. به او گفتم: ای عقيل گریه کنند گان بر تو بگریند» از حرارت آهنی می‌نالی که انسانی به بازیچه آن را 
گرم ساخته؟ اما مرا به آتشی می‌خوانی که خدای جتارش با خشم خود آن را گداخته است؟تو از حرارت ناچیز می‌نالی و من 
از حرارت آتش الهی ننالم؟ و از این حادثه شگفت آورتر این که شب هنكام کسی به ديدار ما آمد و ظرفی سر پوشیده از 
حلوا داشت» معجونی در آن ظرف بود. چنان از آن متنفر شدم كه گویا آن را با آب دهان مار سی يا قى کرده آن مخلوط 
کردند. به او گفتم هدیه است؟ يا ز کات يا صدقه؟ که اين دو بر ما اهل بيت پیامبر صلی الله عليه و آله حرام است گفت: نه. نه 
ز کات است نه صدقه بلکه هديه است. گفتم زنان بچه مرده بر تو بگریند. آيا از راه دين وارد شدی که مرا بفریبی؟ يا عقلت 
آشفته شده يا جن زده شده‌ای؟ يا هذيان می گویی؟ به خدا سوكند اگر هفت اقليم را با آن‌چه در زیر آسمان‌ها است به من 
دهند تا خدا را نافرمانی كنم كه يوست جوی را از دهان مورچه‌ای ناروا بگیرم» چنین نخواهم کرد. همانا اين دنیای آلوده شما 
نزد من از ب رگ جویده شده دهان ملخ پست‌تر است. على را با نعمت‌های فناپذیر و لذت‌های ناپایدار جه کار؟ به خدا يناه 


| تر جمه | 


بیان 


السعدان نبت و هو أفضل مراعى الابل و لهذا النبت شوک يقال له حسكك السعدان و المسهد الممنوع من النوم و صفده يصفده 
شده و أوثقه و كذلك التصفيد و الحطام ما تكسر من اليبس شبه به متاع الدنیا لفنائه و القفول الرجوع من السفر و هو ما كنايه 
عن الشيب فان الشباب إقبال إلى الدنيا و الشيب إدبار عنها أو الموت فان الآخره هى الموطن الأصلى فبالموت يرجع إليها أو 
إلى ما كان قبل تعلق الروح به و الإسناد إلى النفس مجازی أو المراد بالنفس البدن و الأظهر عندی أن القفول جمع القفل 
استعيرت لأوصال البدن و مفاصلها و الاملاق الفقر قوله عليه السلام شعث الألوان أى مغبر الألوان و يوصف الجوع بالغبره و 
العظلم بالكسر النيل و قيل هو الوسمه قوله عليه السلام ذى دنف أى ذى سقم مولم و الثکل فقدان المرأه ولدها قوله شنئتها أى 
أبغضتها و نفرت منها و لعل المراد بالصله ما يتوصل به إلى تحصيل المطلوب من المصانعه و الرشوه و بالصدقه الزكاه المستحبه 


و لا يبعد حرمتها على الامام و يحتمل أن یکون المراد بالحرمه ما يشمل الکراهه الشدیده و يقال هبلته أى ثکلته و الهبول بفتح 
الهاء من النساء التی لا یبقی لها ولد و المختبط المصروع و ذو الجنه من به مس من الشیطان و الذی يهجر هو الذی يهذى فى 
مرض لیس بصرع کالمحموم و المبرسم (۳) و الجلب بالضم القشر و القضم الأكل بأطراف الأسنان و السبات بالضم النوم. 


آقول: قد مضت الخطبه و شرحها و إنما کررت لما فیهما من الاختلاف. 


#[تر جمه ]السعدان: نوعی گیاه که بهترین چراگاه شتر است و اين گیاه خاری دارد که به آن حسكك السعدان می گویند. 
لمسهّد: بی‌خواب. صفده یصفده: او را بست و محکم کرد. و همچنین تصفید. الحطام: آن‌چه که به سبب خشكك بودن مى.. 
شکند. متاع دنیا را به خاطر فناپذیر بودن به آن تشبیه کرده است. القفول: باز گشت از سفر و آن يا کنایه از بيرى است چرا که 
جوانی روی آوردن به دنیا و پیری روی بر گرداندن از آن است. يا کنایه از مرگ چرا که آخرت موطن اصلی است و با م رگ 
به آن يا به آن‌چه که روح پیشتر به آن تعلق داشته است باز می گردد. و اسناد به نفس مجازی است و يا منظور از نفس بدن 
است. و به نظر من بهتر اين است که قفول جمع قفل باشد که استعاره از بندها و مفاصل بدن است. الاملاق: فقر. کلام امام 
عليه السلام: «شعث الالوان» یعنی تيره رنگ و گرسنگی به تی رگی توصیف می‌شود. العظلم با کسره: نیلی و گفته شده: خال 
است. سخن امام عليه السلام که فرمود: ١‏ ذى دنف» یعنی بیماری دردناک داشتن. الثکل: از دست دادن مادر فرزندش را. 
کلامش: «شنلتها» یعنی بدش آمد و از آن نفرت يافت. شاید منظور از صله مدارا و رشوه باشد که برای رسیدن به خواسته از 
آن استفاده می‌شود. و شاید منظور از صدقه ز کات مستحب باشد که حرام بودن آن برای امام دور نیست. و ممکن است منظور 
از حرام بودن چیزی است که کراهت شدید دارد. گفته می‌شود: هبلته یعنی ثکلته و الهبول با فتحه هاء» زنی است که فرزندی 
برای او نمانده باشد. المختبط: زمین خورده. و ذو الجنه: کسی که شیطان با او تماسی يافته است. و الذی بهجو: کسی که به 
خاطر بیماری هذیان می گوید» بیماری که در ببهوشی نیست مانند تب داشتن و برسام - . البرسام : التهاب ميان لايه بين کبد و 
قلل - 


گرفتن. الجلب با ضمّه: پوست. القضم: جویدن انگشت. السبات با ضمّه: خواب. 

می كويم: خطبه و شرح آن پیش‌تر آمد و فقط به خاطر اختلافی ميان آن دو بود تکرار کردم. 
#[تر جمه] 

«AA» 

ما [الأمالى ] لشیخ الطوسى ماع عَنْ أبى اْمَفَضَّلٍ عَنْ اث بنمُضعب عَنْ ميحد بن او 


١ ص:‎ 


.١ -١‏ فى المصدر: و لنعيم. 
۲- ۲. نهج البلاغه ۱: ۴۷۹- ۴۸۱. 


۳- ۳. البرسام: التهاب فى الحجاب الذی بين الکبد و القلب. 


عن عداتم الم عَنْ شقيي لح عَمَنْ 2 من أل للم قال َالَ جایز ن عد الله الْصارِئٌ: قیث عَلِيَ بن آبی طالب عليه 
ساب مت یتآ یت حت ام سیف من لد نل مذ م أعأ وأ يل ار 
وین شر ورا فك و ما دک (1) قَالَ یرجه كربا أو فض ی عَنْهُ دنا أ یکشف عَنْهُ اه قال جابيد و لقیث عَلِياً باق 
یت یهت بآ لين كَل ضبن ینبم له َب هاا ُخصبه تع یر تا يه تما كذرى زو نگ 


جمیل ما یر مغ قبیح ما یت قال و قال عبد له عقر َحَلْتٌ علی عمی عَلِيّ عليه السلام صَبَاحا و كا مريضاً فلت کیت 


2 9 
ع 
اا ج مس م -) همي 


آقول: سيأ تى بعض أخبار مكارمه صلوات الله عليه فى خطبه الحسن عليه السلام بعد وفاته و فى أبواب خطبه و مواعظه و ساثر 
أبواب هذا الكتاب و قد مر كثير منها فى الأبواب السابقه. 


et2 0‏ ;اا" امالی الطوسی: ابر بن عبد الله الأنصارى گفت: روزی صبح هنكام على بن ابی طالب عليه السلام را 
ديدم گفتم: صبح را چگونه آغاز كردى ای امير المؤمنين؟ فرمود: با نعمتى از جانب خدا و فضلی از جانب مردی که برادری 
را دیدار نکرد و بر مؤمنى با سرور وارد نشد» گفتم: و آن چیست؟ فرمود: اندوهی از او رفع می کند يا دینی از او ادا می كند يا 
فقرش را برطرف می کند. جابر گفت: روزی على عليه السلام را ديدم و گفتم: چگونه صبح کردی ای امير المومنین؟ فرمود: 
صبح کردیم در حالی كه از نعمت‌ها و فضل خدا چیزی نزد ماست که على رغم شمارش بسیار نمی‌توانیم بشماریم» نمی‌دانیم 
کدام نعمت را شکرگزار باشیم. زیبایی چیزی كه گسترانده يا زشتی چیزی که پوشانده؟ گفت: و عبد الله بن جعفر: روزی 
صبح هنكام بر عمویم على عليه السلام وارد شدم در حالی که بیمار بود. گفتم: چگونه صبح کردی ای امير المومنین؟ فرمود: 
چگونه صبح می کند کسی که با بقایش نابود و با دوایش بیمار می‌شود و از جای امنی که گزیده آورده می‌شود - .امالی بن 
الشیخ : ۴۹ - ۵۰ -. 

می گویم: برخی اخبار امام صلوات الله عليه و آله در خطبه حسن عليه السلام بعد از وفاتش و ابواب خطبه‌ها و مواعظ و دیگر 
ابواب اين کتاب خواهد آمد. و بسیاری از آن‌ها در ابواب گذشته ذکر شد . 

** | تر جمه | 


باب ۱۰۸ عله عدم اختضابه عليه السلام 


ع هد این لعي عن مك بن ی فر عن ال ِن إن اله 8 گم عن يمان بن دوه من علي بن زاب عن 
۶ ۵ > 1 


ا ا ا رای عفد مشود أَخْيرَنى بهعیبی ول ال صلی الله عليه و 
aT‏ 


ص: ۱۶۴ 


.١-١‏ فى المصدر: و ما ذلك السرور. 
۲- 7. أمالى ابن الشيخ: 59 و ۵۰. و الروايه من مختصات( ك) فقط. 
۳ ۳. علل الشرائع: .۶٩‏ 


| ترجمه |علل الشرايع: از ابن 5 از ابن ثبائه روایت شده كه گفت: به امیرالممنین عليه السلام گفتم: چرا خضاب نمی ... 
سرم خضاب كند. طبق وعده‌ای که محبوبم رسول الله صلی الله عليه و آله به من داده است - . علل الشرايع : 88 - . 


* | ترجمه ] 


«¥» 


e‏ لی ع أيه عن ان SS‏ ا 


لسن يك د د 


۵ بت 0 شده كه گفت: 327 0 درباره خضاب كردن وار 


4 0[ 
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كاء [الكافى] من خی عن ابن عیتری عَنٍ ابن تخبوب عم ابن نان أبى عبد له عليه السلام ال خضب الب صلی 
الله عليه و آله و لَمْ يمغ لیا عليه السلام قَولَ الننَ صلی الله عليه و آله تخب هَذْهِ مِنْ هذه (1) 


نهج» [نهج البلاغه ]: قبل له ص لواب الله له لو غیت شییتک (۳) با آمیر الْمُؤْمِنِينَ فقال الخِضَابٌ زینه و نَحْنٌ قوم فى مُص يبه 
يريك ف زرل الله صل الله عله و آل 


ص: ۱۶۵ 


.١ -١‏ فروع الكافى( الجزء السادس من الطبعه الحديثه): ۴۸۱. و فيه: تختضب. 
۲- ۲. فروع الكافى( الجزء السادس من الطبعه الحديثه): ۴۸۱. و فيه: تختضب. 
۳ ۳. فی المصدر: شيبكك. 

۴- ۴. نهج البلاغه ۲: ۲۵۵. و فیه: يريد به وفاه رسول اه صلی اللّه عليه و آله. 


#] ترجمه |الكافى: از امام صادق عليه السلام روایت شده كه فرمود: پیامبر صل الله عليه و آله خضاب می کرد و على عليه 
السلام را چیزی منع نکرد جز گفته پیامبر که اين با اين خضاب می‌شود. 


نهج البلاغه: به امام صلوات الله عليه گفته شد: كاش موی سفیدت را خضاب می کردی ای امير المؤمنين. فرمود: خضاب زينت 
است و ما در مصيبتيم. منظورش رحلت رسول الله صلی الله عليه و آله بود -. نهج البلادغه ۲ : ۲۵۵ .و در آن : يريد به وفاه 
رسول الله صلی الله عليه واله آمده است . -. 


#* | تر جمه | 
أبواب معجزاته صلوات الله و سلامه عليه 


باب ۱۰٩۹‏ رد الشمس له و تكلم الشمس معه عليه السلام 


الاخبار 


رق 


ماه ساي 


٤‏ ؛ [علل الشرائع] القن عَنْ عبد اومن بن لسن عن فرَاتِ بن برامیم عناق عَنْ محمد ناسین عَنْ محمد 

یل عَنْ خت بن توح و أختر بن ما عن ان أبى عُمير عن عَمَانٍ ال قلت بی عَدِدِ الله عليه السلام ما الْهِلهُ فى 
| ر مرا قال الما صَلّى الظهر ات 
إلى جمَجْمه تلم لقا 10 تکلمها ی امین عليه السلام ال اج من ی آلت ال آنا فان فان ملک باه آل 
فلان قال یدیع هم کی و وتاب وا عفر کت E‏ 
فى عم عط رها مِنْ یر و شر فاشتقل با عى عابت الشَّمْسُ فَكَلَّمهَا باه أخرْفٍ من الانجیل نآ هلب کنامها قالث لا 
زج و قد أت ( فعا الله رو رل بعت ابا مین أل ملک بت مین اَل سلیتله حدید فجعلوعا فی رقیتقیا و 


۳ 


م سَحَبُو هَااه) علی وج ھا حٌى عادث بیضاء نَقِيَه حت عگی موی ی امین عليه السلام ثم وٽ موش الكؤكب هل ی 


ص: مه 


.١ -١‏ كذا فى( ک). و فى غيره من النسخ و كذا المصدر: و هو يجب له أن يجمع. 
۲-۲. كذا فى( کک). و فى غيره من النسخ و كذا المصدر: ملقاه. 

“- ۳. فى المصدر: من خبرها. 

۴- ۴. أى قال أمير المؤمنين عليه السلام للشمس: ارجعى» فقالت: لا ارجع و قد افلت. 


ه- ه. أى جروها. 


اعضو 


و حدثنى بهذا الحديث ابن سعيد الهاشمى عن فرات بإسناده و آلفاظه:(۱). 


**[ترجمه ]علل الشرايع: از حنان روايت شده كه گفت: به امام صادق عليه السلام گفتم: علت این که اميرالمؤمنين عليه السلام 
نماز عصر را ت رک كرد و به تأخير انداخت جه بود در حالى كه او دوست داشت نماز ظهر و عصر را باهم بخواند؟ گفت: 
وقتى او نماز ظهر را خواند رو به سوى جمجمه‌ای كه افتاده بود كرد. امي رالمؤمنين عليه السلام با آن سخن گفت: ای جمجمه 
تو اهل کجا هستى؟ گفت: من فلان بن فلان» يادشاه سرزمين آل فلان هستم. اميرالمؤمنين عليه السلام گفت: داستانت را برای 
من تعريف كن جه بودى و دورانت چگونه بود؟ جمجمه شروع كرد به تعريف كردن داستانش و خير و شرى که در دوران او 
بود» به آن سركرم شد تا این که خورشيد غروب كرد. با آن به سه حرف از انجيل سخن كفت تا عرب‌ها سخن او را نفهمند. 
گفت: اکنون که رفته‌ام باز نمی كردم -. ب یعنی امير المومنین عليه السلام به خورشید كفت با زگرد » كفت :باز نمی كردم 
اكنون كه رفتهام. -. به سوى خداى عرّوجل دعا كرد و خدا هفتاد هزار فرشته با هفتاد هزار زنجير آهنى فرستاد كه آن رادر 
گردنش انداختند و بر روى صورتش كشيدند تا این که بازكشت در حالت سفيد و ياكيزه و اميرالمؤمنين عليه السلام نماز 
خواند. سپس مانند ستاره‌ای غروب كرد و اين سبب تأخير نماز عصر بود ابن سعيد الهاشمى از فرات با اسناد و الفاظش اين 


| ترجمه ] 
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لی»(۲) [الأمالى] اللصدوق اقطان عن مهد بن صالج عن مر نک وین عن ان ن باه عن محمد بن مُوسَى عَنْ عُمَارة 


ین مق اجر عن ا عد اداه خی( تن ن مدب عقر عن اء بل میس و می نها الث: حرجب مع تی 


اء نت عُمَِس و عَمَى عبد الله بن جففر کی إا كنا باص ياء( نی شماه بنك عُمَيِسٍ - - الك با که كام رشول 
الله صلی ات عليه و آله فى :هذا المكان كف لى فقول ال صلی ال علیه و آله الطهر ا ت دعا علي َاسْتَعَانَ به فى بَغض حاجته م 
ز ز ز ز O‏ 
حى الله ای یه فوضع ره فى جر عَلِیّ عليه السلام عى غاب الششش لَا بُرى ماش ی آزض و یل تم جلس 
وله صلى اف علي و آل لل ليه السلا عل یت اف و ال ایا زشول الله انك الك لع تقل فلا وضفت 
وک نی حر تم نامع بذک عق اس ى عه على يك و عه رقا فت الف ف 
یق بل و لا آزض ال طَلَعَتْ عليه لهس تم قاء عل عله لامش EEE‏ 


ا ال << شمه ی مد 
ا م ا ل اس 


5 
1 
مه | 


م جقفر عَنْ 


| ترجمه ]امالی الصدوق: از أمٌ جعفر يا أَمُ محمد دختران محمد بن جعفر از آسماء بنت ۶ میس که او مادربزر گش بود نقل 
كرد. که كفت: همراه مادربز رگم آسماء بنت عمس وعمويم عبدالله بن جعفر راهى شدم تا به الضهیاء - .در العلل و (م) : 
با لصهباء و در هر دو حالت مکانی است نزديكك خيبر . - 


رسيديم. أسما بنت عميس برايم نقل كرد و گفت: دخترم» همراه رسول الله صلی الله عليه و آله در اين مكان بوديم. رسول الله 
نماز ظهر را خواند و على عليه السلام را فرا خواند و از او برای انجام كارى يارى خواست. سپس عصر فرارسید. پیامبر صلی الله 
عليه و آله برخاست و نماز عصر خواند. على عليه السلام آمد و كنار رسول الله صلى الله عليه و آله نشست. خدا بر ييامبرش 
وحى كرد و پیامبر سرش را در آغوش على عليه السلام كذاشت تا این که خورشيد غروب كرد و اثرى از آن بر روى زمين و 
كوه ديد نمىشد. سپس رسول الله صلی الله عليه و آله نشست و به على عليه السلام فرمود: آيا نماز عصر خواندى؟ گفت: نه 
ای رسول الله. با خبر شدم كه تو نماز نخواندی» وقتى سرت را در آغوشم گذاشتی آن را حرکت ندادم. گفت: خدايا اين بنده 
تو على است که به خاطر پیامبرت بی حركت مانده. پس شرق زمين را بر او باز گردان. خورشيد طلوع كرد و زمين و كوهى 
باقى نماند مگر این كه خورشيد بر آن تابيد» سپس على عليه السلام برخاست و وضو كرفت و نماز خواند سپس تاريكك شد. 


قصص الأنبياء: از عون بن محمد بن على بن ابی طالب از مادرش ام جعفر از مادربز رگش أسماء بنت عميس مانند آن نقل 
شده و بعد از نقل خبر گفت: و چه بسا على عليه السلام پیش از آن هم با اشاره نماز خوانده باشد - .نسخه خطى - . 
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ع؛ [علل الشرائع] أبى عَنْ سَعْلِ عن ابن عیسی عَن الحْسَيْن بن سَعِيلِ عَنْ آخمد بن 


ص: ۱۶۷ 


.۱۲۴ علل الشرائع:‎ .١ -١ 

۲- ۲. كذا فى النسخ: و هو سهو فان الروايه لم تذكر فى الأمالى و هی مذكوره فى العلل: ۱۲۴. 
*- ۳. فى العلل و( ت): عن أم جعفر و أم محمد. 

۴- ع. فى العلل و( م):« بالصهباء» و على كلا التقديرين موضع بقرب خيبر. 

ه- ه. مخطوط. 


َو الله الق عن الخترین ِن المختار الما یت عَنْ أبى بعتیر عن عفد الواجد بن المخار نصا عن آم یدام ال 
ال قال لى جُوَيْرِية بن مش هر قطغن 2 تع امبر الْمُؤْمِنِينَ لب أبى طالب عليه السلام ج چنر الصّرَاءِ فى وَفْتِ العضر فقال ده 
أَرْضٌ مه لا يى لبي و لا وصدی ن نبي نب فیا من أا منکن آن يِل (۱ قصل قََفرَقَ ام یه و يشر يُصَلُونَ 
قت ناو ال ق ذا لجل مه اتى ازع و ل ی عى على قيدزتاو جعت العش کف 3ع ای ذلك 
مر عَظِيمٌ عتی وجبت بت امس و قطغا الا وض فقال با خو یره ادن لول ادن و مد عبت الشَّمْسٌ ال دن دنت تم قَالَ 
یآ لا لك كذ گنت انشله یک ق کے بغز كان و سیم کا 4 غالبا کار لقف کی مارت 
فى مثل وھا فی العضر یلم انصَرفنا وٹ إِلَى مکانها و اشتبکت الوم فلت أا أَشْهَدُ نک وَصِيّ زشول اه صلی الله 
عليه و آله فَمَالَ اجره أ ما مغك الله عر و جل يفول بخ باشم ربک العظیم لت بی ال انیم الل باشمه اْعظیم 


2 


ردا علی (۲). 


فض. [کتاب الروضه ] یل [الفضائل] لابن شاذان بالاسناد یرفعه إلى محمد بن على الباقر عن أبيه عن جده الشهید عليه السلام: 
مثله (۴) 


كنز» [كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره] محمد بن العباس عن آحمد بن محمد بن إدريس عن آحمد بن محمد بن 


عيسى عن الحسين بن سعيد عن عبد الله بن يحيى عن عبد الله بن مسكان عن أبى بصير: مثله (۵) 


ص: ۱۶۸ 


۱-۱. فى المصدر: أن یصلی فیها. 
۲- ۲. علل الشرائع: ۱۲۴. 

۳- ۳. بصائر الدرجات: ۵۸. 

۴- ۴. الروضه: ۳۰ الفضائل: ۷۱. 
۵- ۵. مخطو ط. 


**[ترجمه اعلل الشرایع: از أمّ مقدام ثقفدّه روایت شده که گفت: جویربه بن مُسهر به من گفت: همراه على بن ابی طالب 
هنكام عصر از پل رود الصراه گذر کردیم. فرمود: اين زمين عذاب کشیده است بر هیچ نبی و وصی ای شایسته نیست در آن 
نماز بخواند» هر كس از شما بخواهد نماز بخواند» مىتواند» مردم در چپ و راست پراکنده شده و نماز خواندند. من گفتم: به 
اللو يي حون اسار ا له ليد يم تا این که خورشید شروع به 
يايين رفتن کرد و از اين مسئله شگفتی بزركى در من اين ايجاد شدء تا این كه خورشيد غروب كرد و زمين را پیمودیم. فرمود: 
موا لول اا ل را 
فرمود: اقامه بگو اقامه گفتم. و وقتى گفتم «قد قامت الصلواه» ديدم لبهايش حركت می کند و سخنى شنيدم كه گویی 
عبرانى بود. خورشيد بالا آمد تا مانند آن‌چه در زمان عصر بود شد. نماز خواند و وقتى بازكشتيم به جايش بازكشت و ستاره‌ها 
ظاهر شدند. من گفتم: شهادت می‌دهم كه تو وصى رسول الله صلى الله عليه و آله هستى. فرمود: ای جويريه آيا نشنيدى كه 
خداى عروجل می گوید: مځ باشم رَبك الْعَظِيم » گفتم: بله البته» فرمود: من با نام بز رگش» خدا را خواندم و آن را بر من 
باز گرداند - . علل الشرایع : ۱۲۴ -. ۱ ۱ 


بصائر الدرجات: آحمد بن محمد از حسین بن سعید مانند آن نقل شده است - . بصائر الدرجات : ۵۸ -. 


کتاب الروضه و الفضائل: با استناد به محمد بن على الباقر از پدرش از جد شهیدش عليهم السلام مانند آن روایت شده است - 
. الروضه : ۳۰ . الفضائل : ۱ 


كنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره: از ابی بصیر مانند آن روایت شده است - .نسخه خطی - . 
** | ترجمه | 

بیان 

الصراه(۱) نهر بالعراق و وجوب الشمس غیبوبتها و سقوطها. 

*#[ترجمه آالصراه رودی در عراق. وجوب الشمس: غروب و سقوط خورشید. 

** | ترجمه ]| 

«f» 


ب [قرب الإسناد] مشب تمعن أبى جيه عَنْ بیع اله عليه السلام قَالَ: حى رشو الله صلى الله عليه و آله 
ال ر فج عل عليه السلام و لم یکن صَنَاَا خی الل ۱0 ای زشوله ند دک وضع رَأْسَهُ فى عجر عل عليه السلام نا 

سول اله صلی الله عليه و آله عَنْ جر جين قم و قَدْ عبت امس تالا علي أ ما ص یت او فال لاا وشول الله قال 
رَشول الله صلی الله عليه و آله لمعلا کان فی طاعتکک (۳ فد له لس عِنْدَ دک (۴). 


ترجمه ]قرب الاسناد: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: رسول الله صلی الله عليه و آله نماز عصر را خواند و 
على عليه السلام آمد و نماز عصر نخوانده بود» در اين زمان خدا بر رسولش وحی کرد سرش را در آغوش على عليه السلام 
قرار داد. رسول الله از آغوش او بلند شد در حالی که خورشید غروب کرده بود فرمود: ای على آيا نماز عصر خواندی؟ 
فرمود: نه ای رسول الله. رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: خدایا على در اطاعت تو بود. در این موقع خورشید برای او 
با زگشت. 


ی SS‏ ع ل 00 
لي بن مُوعدى ع اپو عن جد مکش بن عل بن وتیی بجر عن باه وات الل علي ء عو اال صلی اه و 


عدو 


انه 


ال ی ی تنم یس علیک ها لد ایغ 
له ات اد و علیک الشلام با یر الْمؤْمِِينَ و ماع امین و قاط ال لین با عل أك و که فى اه باعل 


أو عن من (فاعنه الأذعل ا ا E‏ مُحَمَدٌ ٿم آنت د م الک عل 
وا ابس م كه ذ بای ال بك أَهْلَ 
سبع سَمَاوَاتِ (۷). 

ص: ۱۶۹ 


-١‏ ۱. بالفتح. 

۲- ۲. فى المصدر: فاوحی الى رسوله. 

۳-۳ فى المصدر و( ت) بعد ذلكك: فاردد عليه الشمس اه. 
ع-ع. قرب الإسناد: ۸۲. 

۵-۵. فى المصدر: البغدادی. 

۶-۶ فى المصدر: تنشق. 


۷-۷ اليقين فى إمره أمير المؤمنين: ۲۵ و ۲۶. 


کشف. [كشف الغمه] من مناقب الخوارزمی حدثنا عبد الرحمن بن القاسم الهمدانی عن أبى حاتم محمد بن محمد الطالقانی 
عن أبى محمد العسكرى عن آبائه عليهم السلام: مثله (۱). 


**[ترجمه | کشف اليقين: از موسى بن جعفر و يدرانش صلوات الله عليهم از ييامبر صلی الله عليه و آله روايت شده كه فرمودند: 
به على بن ابی طالب عليه السلام فرمود: ای ابا الحسن با خورشيد سخن بگو كه آن با تو سخن می گوید» على عليه السلام 
فرمود: سلام بر تو ای بنده مطيع خدا. خورشيد گفت: سلام بر تو ای اميرالمؤمنين و امام متقين و رهبر سفيد رويان ای على تو و 
شيعيانت در بهشت هستيد ای على اولين کسی كه زمين از او شكافته مىشود محمد و سپس تو هستىء اولين کسی كه زنده 
مى شود محمد و سپس تو هستی» اولين کسی كه پوشانده مى شود محمد و سپس تو هستىء على عليه السلام با حالت سجده 
سر بر زهيق گذاشت در حالی که چشمانش اشک می‌ریخت. پیامبر نیز به سمت او به زمین افتاد و گفت: ای برادر و دوست 


من سرت را بالا يكير خدا در هقايل اهل هفت آسمان به تو مباهات می کند - .اليقین فی امره امير المومنین : ۲۵ ۲۶ -. 


السلام مانند آن روایت شده است - .كشف الغمه : ۴۴ - ۴۵ -. 


0 1 تر جمه 1 
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یج [الخرائج و الجرانح]: مِنْ مُجزاته صلی الله عليه و آله أَنَّ عل عليه السلام بَعَنَهُ رَسولَ اله صلى الله عليه و آله فى بض 
ال O O‏ ۱ 
السلام جعل ی علیہ ما كان كذ تقض (1) فيه رل اوی عَلَِ فی تلكك الشاعه وضع رَأََهُ فى حجر علق عليه السلام و كان 
ك ذلك كی إا عربت ري عَنْ وشول الل صلى الله عليه و آله فی وَفْتٍ وب ال یش كول حي يك امه و قال لا فانی 
کرفت أذ ازبل ر یور 2رس تخت ريك و کی که العال انمل بخ هلاق كنم وير ل اله ل ال عليه و 
eS‏ 
فر جع جعت الشّمْسٌ عَتّى ضازث فى توضع أوَّلٍ اْعضر قَصَلَى علي عليه السلام م القضَتٍ لس إِلْعُروب يل اقضاض الكواكب 
ا ب SC CTO‏ 


0 ]۰-1۲۱6 . الخرائج: از معجزات على عليه السلام اين است كه رسول الله صلى الله عليه و آله على عليه السلام را بعد 
از نماز ظهر برای كارى فرستاد» از همان جا در پی كار رفت و پیامبر نماز عصر را بر مردم خواند. وقتى على عليه السلام وارد 
شد آن‌چه انجام داده بود را برای او تعريف کرد در اين لحظه بر پیامبر وحى نازل شد. و سرش را در آغوش على عليه السلام 
قرار داد در همین حالت ماندند تا ابد که عورشيل غروب کرد. در وقت غروب پیامبر به عالت عادی باز گشت. به على عليه 
السلام فرمود: آیا نماز عصر خواندی؟ فرمود: نه کراهت داشتم که سرت را بردارم و نشستن زیر سر تو در حالی که در این 
حالت هستی را با فضیلت‌تر از نمازم دیدم. رسول الله برخاست به سوی قبله و فرمود: خدایا على در طاعت تو و نیاز پیامبرت 


بوده است خورشيد را بر او بازكردان تا نمازش را به جا آورد» خورشيد بازكشت تا موقعيتى که در عصر بود قرار گرفت. على 


عليه السلام نماز خواند سپس خورشید مانند ستارگان سقوط کرد. روایت شده که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای على 


خورشید فرمانبردار توست دعا کن. دعا کرد و خورشید بازكشت. و او با اشاره نماز را خوانده بود - .در خرائج جاب شده 


] ترجمه‎ | E 
«V» 


يج الخرانج و الجرائح] وق عَنْ زَاذَانَ عن ان عاس قَالَ: لما تتح اَی صلی الله عليه و آله عکه و رم الهجره یله مجره 
بغ امتح قَالَ لعل عليه السلام دا کات لد کلم اس کی تغرف کرامشک علی الله فما آضبشنا نا فا عَلِيّ ای 
لس ببق طلغت ال العام عوك تا الْمطيعة رقاب الشَّمْسٌ و علیک الملا ا أا زشول الله وَوَصِدَيْهُ بدو ان 
ربا رلک الشلاع و يَقُولُ تک یدز ان لك و لیک و لِشِيعتِك- ما عن رَأتْ و اا اذد سبعث و محطر على لب 


2 


بر خُر عليه السادم ساجدا قَقَالَ رَشول اه صلی الله عليه و آله اژفغ رأسک خبیبی ققد بای الله بكك الملانکه(۴) 
ص: ۱۷۰ 


۱-۱. کشف الغمّه: ۴۴ و ۴۵. 

۲- ۲. نفض الطریق: نظر جميع ما فيه حتّی يتعرفه» و فى( م): نفذ. و فى( ت): نقض. 
۳-۳ لم نجدهما فى الخرائج المطبوع. 

۴- ۴. لم نجدهما فى الخرائج المطبوع. 


#* ترجمه ]الخرائج: از ابن عباس روایت شده گفت: وقتی پیامبر مکه را فتح کرد و با این سخنش که «بعد از فتح هجرتی 
نیست» هجرت را برداشت. به على عليه السلام فرمود: وقتی فردا شد با خورشید سخن بگو تا مقامت در نزد خدا شناخته شود. 
وقتی صبح شد برخاستيم» على عليه السلام وقتی خورشید طلوع کرد به سمت آن آمد و گفت: سلام بر تو ای بنده‌ای که مطیع 
پرورد گارت هستی. خورشید گفت: و سلام بر تو ای برادر و وصی رسول الله صلی الله عليه و آله مژده که پرورد گار عرّت و 
بزرگی به تو سلام می‌رساند و به تو می گوید: مژده باد كه برای تو» دوستدارانت و شیعیانت چیزی است که نه چشمی دیده نه 
گوشی شنيده و نه بر قلب انسانی خطور کرده است. على عليه السلام با حالت سجده به زمین افتاد. رسول الله صلی الله عليه و 


آله فرمود: حبیب من سرت را بالا بگیر که خداوند در مقابل فرشتگان به تو مباهات می کند - .در خرائج جاب شده نيافتيم . - 


شاء [الإرشاد] مه الله ای من الم اجره على تیانع بن أبى طالب عليه السلام ما اَِفاضث به 
لحار و واه ع ء الصّيِر و ار و نَظَمَتٌ فيو الشعَرَء الْأشعاد جع امس له عليه السلام مرن دإ عار سولهم 
3 ری و کان حدیث زخوعهَا عا وی( ما ره اماك ل سس و هم َلمه زَوْجَهُ الب 
صلی الله عليه و آله و جابر بن ود الله النْصَارِىٌ و أَبُو تعید الْخَدْرِئٌ فى جمَاعَوِ(1) من الصا لايد أن ابيع صلی ال علیه و آله 
نكت بوم فی له علق علب السلام یج یل عليه السلام ناجیه عن الله سجاه لا تساه الخ توس 
فد یر مین عليه السلام قل بت رأة له ی عربت انش قاض عبر( یی امین عليه السلام دک ی صلا 
عضر فصل یی نی عليه اسلا جاساً بوي يكوه و شجودو لیام ای ین مه َال رای عليه السلام أ 
الک ص اء العضر قَالَ لَمْ تیه ن اضما قائماً لمکانک با ر سُولَ له وال الى کنت علیها فى اشتماع الْوَحي تال له اذع 
لله ی زگ کوک ای إت ها ایا فی وا کتا فشک کد ال تعی جییک لطاعیک لله و زشوله (5) مال آمب 
این عليه السلام الله فی رَد اس رت (۵) عتّى صَارَتْ فى مَؤخة مها مِنَ السَمَءِ وفك صا العضر فضلی مر امین 
عليه السلام لَه العضر فى وفتها م ربث ققالث أسماء أ و الله َد سمقتا لها عِنْدَ غروبها صریراً کصریر اْمنشار فى الب و 
کان رُجوعهَا(2) بغ الى صلی الله عليه و آله آله لکا دنر ارات بابل ال كثير ین آضحابه تفر تراهم و رعالهم 
قَصَلَّى (۷) عليه السلام یتسه فى طاقه مَعَهُ الْعَضْرَ 


و آله مر و بغ وفاته 


ص: ۱۷۱ 


أ كر ار راردا 
ادال لر ك وا 
فى مور و( اط 

عد عقن الحصدن ورگ والرسولة 


۵- ۵. فى المصدر و( ت): فردت علیه. 
۶-۶ فى المصدر و( ت): و كان رجوعها علیه. 
۷- ۷. فى المصدر و( ت): و صلی. 


م فر الاس من يورم عى عرب الششش و فا تت الصّلَاةُ كثيراً مِنْهُمْ وَ فات الْجْمْهُورَ فص الاختما مَعَهُ فتَكلْمُوا فى ول 
لا جع کلاتهع فيه سأل له تعالی أن بو دس عليه تيع کا ضر حابه على مر اضر فی وھا اجا ال الى فی 
ردا علیه و کانث فى الى علی الحال ای تکون علیه وَقْتَ اْعض رلا ملع الم عابت الشَّمْسٌ فَشمع لها وَجِيبٌ شَّدِيدٌ هَالَ 
لاس دک قاروا من ا بح و الیل و ینعی اه ایی رث فبهم و سار خر لک فی اي و 
ار ذکزه ف اناس و فی دک وا ال بن مد الحفیرق رت علیه اس ای آخر ما سَيأتى مق یات (0. 


| ترجمه الارشاد: از ميان کارهای برجسته ای که خدا به دست امیرالممنین على بن ابی طالب عليه السلام انجام داده و اخبار 
مملو از آن است. زند گی‌نامه نویسان و مورخان آن را روایت کرده‌اند و شعراء اشعاری در مورد آن سروده‌اند. دو بار 
باز گشت خورشید برای آن حضرت عليه السلام است. یکبار در زمان زند گی پیامبر صلی الله عليه و آله و یکک‌بار بعد از وفات 
آن حضرت. در مورد باز گشت بار اول خورشید برای ايشان» روایتی است که اسماء بنت عمیس و ام سلمه همسر پیامبر صلی 
الله عليه و آله و همچنین جابر بن عبد الله انصاری و ابو سعید خدری در جمله گروهی از صحابه آن را نقل کرده‌اند: روزی 
پیامبر صلی الله عليه و آله در منزلش بود و على عليه السلام مقابل ایشان حضور داشت. در اين زمان جبرئیل عليه السلام آمد و 
از جانب خدای سبحان برای او وحی آورد وقتی بیهوشی ناشی از وحی ايشان را در بر گرفت» سر بر روی پای على عليه 
السلام قرار داد و سرش بر نداشت تا این که خورشید غروب کرد. على عليه السلام بر این حالت تا نماز عصر صبر کرد. 
اميرالمؤمنين عليه السلام نشسته نماز خواند و حرکات رکوع و سجده را با اشاره به جا آورد. وقتی به هوش آمد به على عليه 
السلام فرمود: آیا نماز عصر را از دست دادی؟ گفت: به خاطر محل قرار گرفتن شما و حالتی که در اثر شنیدن وحی به شما 
دست داد نتوانستم آن را ایستاده به جا آورم. به او گفت: دعا كن تا خدا خورشید را برای تو باز گرداند و نماز را چنان که از 
دست دادی ایستاده به جا آوری» که خداوند به خاطر این که خدا و رسولش را اطاعت کرده‌ای دعایت را پاسخ می گوید. 
امیرالمومنین عليه السلام از خدا خواست تا خورشید را باز گرداند» يس با زگشت تا این که در محلی از آسمان که زمان نماز 
عصر قرار داشت جای گرفت. سپس امیرالممنین عليه السلام نماز عصر را در زمانش به جا آورد و بعد خورشید غروب کرد. 


اسماء گفت: به خدا زمان غروبش صدایی هم‌چون صدای کشیده شدن اه بر روی چوب شنيديم. 


و باز گشت آن بعد از پیامبر صلی الله عليه وال زمانی است که خواست در بابل از فرات عبور کند. بسیاری از یارانش مشغول 
عبور دادن چهارپایان و باروبنه خويش شدند و على عليه السلام خود همراه گروهی که با او بودند نماز عصر را خواند. مردم 
از عبور دادن آن‌ها فارغ نشدند تا این که خورشيد غروب کرد و بسیاری از آن‌ها نماز را از دست دادند. و اکثراً فضیلت 
جماعت با او را از دست دادند. در اين مورد با هم صحبت کردند. وقتی صبحت‌های آن‌ها را در اين باره شنید از خدا خواست 
تا خورشید را بر او باز گرداند تا همه اصحابش برای نماز عصر در وقتش گرد هم آیند و خدا تعالی خواسته او را در 
باز گشت خورشید اجابت کرد. و در افق مانند حالتی که زمان عصر قرار داشت جای كرفت و وقتی مردم سلام دادند خورشید 
پنهان شد» و صدایی ترسناکک از آن شنیدند که مردم را دچار وحشت کرد. بسیار تسبیح گفتند. لااله الا الله گفتند و استغفار 
کردند و خدا را به خاطر نعمتی که ميان آن ظاهر کرده بود سياس گفتند» و خبر اين موضوع در آفاق پیچید و ذکر آن در 
ميان مردم منتشر گشت. سید بن محمد حمیری در اين باره می كويد: « رت عليه الشمس » تا آخر ابیاتی که خواهد آمد - 
.الارشاد للمفید : ۱۶۳ - ۱۶۴ -. 


اد اد 1 تر جمه 1 
۰ 


شی» [تفسیر العیاشی ] عَنْ عَدِدِ الله ن یتتان عَنْ آبی عبد الله عَنْ أبيه عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ: کل عَلِيّ عليه السلام عَلَى 
ول اللو صلی الله عليه و آله فی نو وق یی یه و امه فی حجر تيل و یل فى شوزه خجه ان ال 
عل عليه السلام قال لبیل ڈوک رأس ی اثن مک ات خی به ما نی لت له ول فى کتابه و ولو لحام بعش كه آولی 
عض فی كتاب ال( سل عليه السلام و راض شول اه صلی الل علیه و آله و فى عجره تله يول رل 
رشو اله صلی الله عليه و آله فى عجره تّى عبت العش و دول اله صلی الله عليه و آله ناق قوقع ره قظر إلى علي 
e‏ بزل ققال یا رشو الو م او 

مک فَأنتَ أحقٌ له نی لان الله ول فی كتابه و أُولُوا الأؤحام بعص پم أؤلى بيبغض فی کتاب الله قلست و اع ذب ریک 
فلع برل فی عببری - ی عابت الم كَفَالَ له زشول الله صلی الله عليه و آله مْصَلَيِتٌ العضر قال لا قال ما متعك أن قصلي 
ال ذ أي علیک فَكانَ رشک فی عجری فرت ان من علیک با زشول له و كرغت آن موم وی وضع راسكف 
ال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله الهم إنَّ علي كانَ فی طاعتکک و طاعه شولکک عَم فا صَلَاهُ لْعضر 


۱ 


8 


ص: ۱۷۲ 


۱-۱. الارشاد للمفید: ۱۶۳ و ۱۶۴. 


۲- ۲. سوره الأنفال: 6/. سوره الأحزاب: و 


0 


له فد عليه له المَّمْسَ حّی ی لی اضر فى وفنا قال فطلعت الشَّمْسُ قَصَ ارت فى وف اضر بض اء تفه و نظر الا أغل 
الْمَدِينَهِ و ان علا لقاع و صَلّى فا اصرف عَابَتِ الشَّمْسٌ و صَلَوَا لْمَْْتَ )١(‏ 


**[ترجمه ]تفسیر العياشى: از امام صادق عليه السلام از پدرانش عليهم السلام روايت شده كه فرمودند: على عليه السلام به 
خاطر نیازی بر پیامبر صلی الله عليه و آله وارد شد در حالى كه بيهوش بود و سرش بر بالين جبرئيل قرار گرفته بود و جبرئیل به 
شكل دحيه كلبى بود وقتى على عليه السلام وارد شد جبرئيل به او گفت: سر پسر عمويت را بككير كه تو به آن سزاوراتر از 
مئی» چرا که خدا در كتابش می‌فرماید: ١و‏ أُونُواالأرْحام يعم نع أَوْلى ببغض فی کتاب ال - .انفال / ۷۵- احزاب ۶۸ - [و 
خویشاوندان نسبت به یکدیگر از دیگران] دز كناب دا سر رار رفا على عليه یلام مت وسر بابر صلی اه عليه و 
آله را در بالین كرفت و همچنان سر پیامبر صلی الله عليه و آله بر بالین او بود تا این که خورشید غروب کرد رسول الله به 
هوش آمد و سرش را بلند کرد و به على عليه السلام نگریست و فرمود: ای على جبرئيل کجاست؟ فرمود: ای رسول الله من 
Ea‏ يوان دادر كنت واي على ی بقارا بتي 4 تو از من به آن سزاوارتری جرا 
که خدا در کتابش می‌فرماید: واا لام بَعْض هم أوْلى بض فى کتاب الله [ و خویشاوندان نسبت به یکدیگر [از 
راا در کاب دا رورت اد مس و مرت وا کرک دو لت رها این که ور تید روپ کرد وموك الله فلن الله 

عليه و آله به او فرمود: آیا نماز عصر خواندی؟ فرمود: نه» فرمود: جه چیز تو را از نماز خواندن بازداشت؟ فرمود: از هوش رفته 
عرق بر DS e‏ ات 
را زمين بگذارم. رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: خدايا على در اطاعت تو و رسول تو بوده كه نماز عصر را از دست داده 
خدايا خورشيد را بر او باز گردان نماز عصر را در وقتش به جا آورد. گفت: خورشيد طلوع كرد و سفيد و پاک در زمان عصر 
قرار كرفت. اهل مدينه به آن نگریستند و على عليه السلام برخاست و نماز خواند و وقتى از نماز بازككشت خورشيد غروب 


كرد و نماز مغرب خواندند - . تفسير العياشى : ج ۲ ص ۷۰ .البرهان ۲ : 98 -. 
* | ترجمه | 


»1٠١« 


قب [المناقب] لابن شه رآ شوب رَوَى أَبُو بكر موه فی اقب و یو إشحاقٌ الق فى تَفْسِيرهِ و بو عبد هب مده فى 
مرف ۳۳ عرد اله ری فى الْخَصَائْص وَ الْحَطِيبٌ فى ااي و ا اجان فى تاریخ ان اال لی 
عليه السلام و ی بكر الق کاب طرق هق ی اسمس و لِأَبى عد الله ال el‏ انكس واي 
او و و و ی 
أمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام و کر بو بكر یرای فى کته : عَن لسن ابر عنم انئ: ۳ 


ما ر ےہ ° 


ال دیت منتوفی تم قال ال لسن عقیب ردا ابر و رل | و ین فى دک قَوْلُتعالى و ُو ای جعل اليل و 


E 
۹ 
Ê 
۹ 
5 
۳ 
8 
eo 
ج‎ 


۹۹ 


اهار خلقة لمن ار ا ا بیع یلق ذا من ار أن يذو توص يديه أؤ اع علیه أ راد شکور 
و أَْرَلَ أيْضاً يكور الول علی هار و يكور | از على اليل و و دحو أن و شم رت له مِرَاراً الى رَوَاُ سلما و َوْمَ 
البتاط و یوم الحَنْدّقٍ و يَوْم خنین و يوم خیبر و يَوْمَ قرقيسينا [فَرْقِيدياء] و يَوْمَ ببراثا() [بَرَانًا] و يوم الاخ ريه و یوم النَهْرَوَانِ و 


2 
مرو م2 چ e‏ 


يَوْمَ به الرّضُوَانِ و يَوْمَ صِفينَ 


ص: ۱۷۳ 


۳-۹ تفسير العناشی: ج ۲ص ۰ و قد رواه فى البرهان‎ .١ -١ 

۲- ۲. بضم الشين و الميم و سكونها جمع الشموس: الذى يكون عسرا فى عداوته شديد الخلاف على من عانده. 

۳-۲ سوره الفرقان: 8 

۴ ۴. سوره الزمر: ۵ 

۵- ۵. فى المصدره قرقیساء و يوم براثا» و قال فى المراصد( ۳: ۶۰ قرقیساء بلد على الخابور عند مصبه و هی على الفرات» 
جانب منها على الخابور و جانب على الفرات فوق رحبه مالک بن طوق. و براثا محله كانت فى طرف بغداد. بنى بها جامع 
تجتمع بها الشیعه و آثاره باقيه الى الآن. 


و فی النجَفٍ و فی بنی مازر و پزادی الَْقِيقٍ و بعد أَحدٍ و وی البق فی الکافی انا زجعث بش جد الْقَِِيح (1) مِنَ اديه 
۰( ی ر 


2 


2 و 


ل رونك ا ن و جابز الصا و أَبُو در و ان عباس و الْحدْرِىٌ و أَبُو ره و الضّادِقٌ عليه السلام 
3 ول لله صلی اللا علیه و الد ع اتیب لا ملع له وش و حا على هله السلام توعان کک ال 


و 


ساروا برد على لكل الصاز Ng‏ 
یا علي یت قال لا و ص علیه ال اح ليرد الله علیک الشَّمْس فَسَأَلَ الله رد علیه السَّمْسُ بیضاء له 


و فی روایه أبى عفر الط او: وا صلی الله عليه و آله قال الل إنَّ لا کال فى طاعه یکی و طاعه زشولکک 1111 یه 
سس قَرُدّتْ فَقَامَ و صَلَّى عَلِيَ عليه السلام 00 فلا فرع من صلاته وفع ال و بَدَتِ (۴) الْكوَاكبُ. 


2 ° 


و فی روایّه آبی بكر مَهْرَوَيه: تاك اوعد و الله قد سمغنا لها عند غزویها ص ريراً كص ریر الْمنشّار فى الْحَسَّبِ قال و دک 


ور 


بالضّهْيَا فى غراه یر وَ زو ی هُ صلی إِيماء لما ها رت الم أَعَاة الصلاة بأفر ول الله صلی الله عليه و آله. 


و ما بَعْدَ وَقَاتِهِ عليه ا لام ما وی مورب ُشهر و وآ و رَافِع و الْحس يِنٌ بْنُ عَلِيٌ علیهما السَلَامُ: أن آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام 
ما عبر لفات بابل صلی بتفیه فى طابّه مه ار ثم لم فرغ الاس من عُبورهم حى ری الششش و فات له العطر 


2 2 


لبور ار ع اد ا ب لقان ر المَّمْس عَلَهِ كردا عليه فکائث فى المي ما سل الوم عَابَتْ شرمع لَهَا وجيب 
ید مَالَ لاس لیک 


ص: ۱۷۴ 


۱-۱. فى المصدر: الفضیخ. 
۲- ۲. فى المصدر: ماروت. 
۳- ۳. فى المصدر: فقام على عليه السلام و صلی. 
©- ۴. فى المصدر: بدرت. 


وَأكتَدوا التهليل و التشبیخ و الکبیر و مشجد الشمقس بالصّاعدیّه من أزض تايل شائ ذَائ. 


ور 


ن این عباس بطق کنیه: آنه م برد الشفش إلا لش لیمان وصدی دَاوْدَ و لوش وصدی موس ى و لعلن بن أبى طالب وصدی 


تعمد صَلْوَاتُ اله عليهع أَجْمَدِين -. 


۳ 


4 ا طفق الملاعده أن دنک یل السات و ل ل ۱۳ 
لح کات و تقول (1) پرا نم یت فبا من ار ما يَظْهَرُ و تلعق بعوضه ها و یه عّی الک و ذلک مین (۲) عَلَى 
وٹ العام و باب اتمخربت و اما اغیراض اب فورک-(۳) فى کاب اون تغل الأول ا و کا دک ح جیحا 
ره بیغ الاس فی جميع فا لاتهصال یله بما أجيت عَنُْ من اغترض عَلَى اقا الب صلى الله عليه و آله. 


9 


۷ محمد بن شیم عن أبى عقر عن ابر :کلمت الهش عَلِيَ بن أ بى طالب عليه السلام مريع مات فول ۳ 

إقام المنمین اشغ لى إلى ری آن تًا ذیبی و الا الث مزنى أخرق مبغضة یک بی رم بيتيماهم و الال پل وذ 

انه الْعضد کلمها و قال لها ازجمی ای موضعک اه اله و الرَابِعه تال يا يها لمش هَل تَعْرِفِينَ لى حَطِيئهُقَالتْ و َر 
رَبّى لَوْ حَلَقَ الله ال ملک َم یخی از و لح امسه ان هم الا فى اسلا فى اه آبی بكر مالعا کلم اش 


2 و 


ظَاهِرَةٌ اث ال له و پیده و ععه سمعه فرش و مَنْ حضره و الشَادِسَهُ حین دغاها اه بطل من ماء ایا 


6:۱ 


ص: ۱۷۵ 


۱-۱ فى المصدر: أو یقول. 

2۲ ۲. فى المصدر: يبنى. 

۳- ۳. بضم الفاء و فتح الراء هو الأستاذ أبو بكر محمد بن الحسن( الحسين خ ل) ابن فو رك الأصبهانی المتكلم العارف الاديب 
الفاضل الواعظ. اقام بالعراق مده يدرس العلم ثم توجه الى الری» و التمس منه هل نيسابور التوجه اليهم ففعل. فبنى له بها 
مدرسه و دار فأفاد فيها و صنف من الكتب ما يقرب من مائه توفى سنه ۴۴۶ أو ۴۰۶ و دفن بنیسابور بالحیره( الكنى و الألقاب 
۱: ۳۷۴). 


ونا للقلاء ال لها > من انت فقالث أا المَّمْسٌ المضیته و السَابِعَ عد وفاته حِينَ جاءعث و مرلمث علیه و عهد الیها و عهدث 


و خ یی یروب الیل و ودوس الهتیتایی و الِب رزیل من هم و ا ار ای الکا هی شرت و » 
الال من کب أض ابا َو و ابن ُولَوَِهِ و اْکشی و الب کی و نان (۱) و آبی درو ابن عاس و علی بن آبی طالب عليه 
السلام: أنه ما ی که و و ان یا نی رازن ال ای صلی الله عليه و آله قم الق و الظز کراعتک على اله كلم سس إِذا 


طلعث قََاءَ م عَِىّ عليه السلا وال لام یک اھا لد لیب ٠‏ فى طاعه الله ره اه الس و می ول ز ليك 
الل ا أن زشول الله ی ی كول الل صلی اللهاعليهيو آله 
يُقِيمُهُ و مځ وَجْهَهُ و بقول (۳) ۵ فم عبيبى فَقَدْ کیت أَهْلَ الَماء ین بکایک و بای له بكك له عرشو م قال اند لله 


2 
أ‎ o 


الذی فضلنی علی 1 ناء و 


2 2 


نی بوَصیّه ید الرْصَاء و له آشلع مَنْ فى السّماوات و الْأَرْض طوعاً و كزهاً له( 


##] ت رجمه |مناقب ابن شهر آشوب: ابوبکر بن مردویه در المناقب» ابو اسحاق ثعلبی در تفسیرش. ابو عبدالله بن منده در المعرفه 
ابو عبدالله نطنزی در الخصاتصء خطیب در الأربعين و ابو آحمد جرجانی در تاريخ جرجان روایت کردند: خورشید برای على 
عليه السلام باز گشت. و ابو بكر ورّاق کتابی دارد که به راويان موضوع باز گشت خورشید پرداخته است» و ابو عبدالله جَعَل 
کتابی در جواز با ز گشت خورشید دارد. برای ابوالقاسم حسکانی کتاب مسئلةٌ فى تصحیح رد الشمس و ترغیم النواصب 
الس است. ایو الحنیت شاذان کاب بیان رد الشمس غلی امرالموتین عله را توش است و ابو بكر شبرازی در کاب با 
استناد به شعبه از قتاده از حسن بصری از ام هانی اين حديث را کامل ذکر کرده است. سپس گفت: ابو الحسن بعد از اين خبر 
فرمود: خدای عرو جلّ دو آيه در اين مورد نازل کرد: کلام خدای تعالی: « و هُوَ ال جَعَلَ الیو هار لَه ِمَنْ آراة أن 
بذك او اراق شکورا فان 2 


و اوست كه براق هر كس که بخواهد عبرت كيرد با بخواهد سپاسگزاری نماید شب و روز را جانشین یکدیگر گردانید) 
ما با من سا ام ی ی ی 


شک ر گزاری کند. و هم‌چنین نازل کرد: 4۱ يكَوُرٌ الیل عَلَى هار و ور اهاز علی اللئِلٍ » - .زمر / ۵ - 


[ شب را به روز در می‌پیچید و روز را به شب در می‌پیچد ]. و ذکر کرد که خورشید مکرر برای او باز گشت: آن‌چه که 
سلمان روایت کرده است و روز البساط روز خندق» روز حنین» روز خیبر» روز قرقيسيناء روز ببرائا - . در منبع: قرقیسا و يوم 
برائا . و در المراصد (۳ : ۱۰۸۰) كفت : قرقیسا شهری است در خابور در مصب آن و كنار فرات است . یک سمت از آن به 
خابور و سمت دیگر به فرات می رسد و برثا محله ای بود در قسمتی از بغداد که در مسجدی بنا شده بود که شیعیان در جمع 
می شدند و آثار آن تا امروز باقی است . -» روز الغاضریّه» روز نهروان» روز بیعه الرضوان» روز صفین» در نجف» در بنی 
مازر» در وادی العقیق و بعد از آحد. و کلینی در الکافی روایت کرد که خورشید در مسجد الفضیح در مدینه باز گشت. اما 
قول معروف دوبار است» یکی در زمان پیامبر صلی الله عليه و آله در کراع الغمیم و دیگری بعد از وفاتش در بابل. 


در زمان حبات پیامبر» روایتی است که ام سلمه» اسماء بنت عميسء جابر انصاری» ابوذر» ابن عباس» خدری, ابوهريره و امام 


صادق عليه السلام نقل کرده‌اند: رسول الله صلی الله عليه و آله در کراع الغمیم نماز خواند وقتی سلام داد بر او وحی نازل شد 


و على عليه السلام آمد و او در این حالت بود و به پشتش تكيه داد پیوسته در اين حال بود تا این که خورشید غروب کرد. و 
قرآن بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل می‌شد. وقتی وحی پایان یافت. فرمود: ای على نماز خواندی؟ فرمود: نه و داستان را 
برايش گفت. گفت: دعا كن تا خدا خورشید را برایت باز گرداند از خدا خواست و خورشید پاک و سفید بر او با زكشت. و 
در روایت ابو جعفر طحاوی آمده: ييامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خدایا على در اطاعت تو و پیامبرت بود. خورشید را بر او 
باز گردان. پس باز گشت. على عليه السلام برخاست و نماز خواند وقتی نمازش پایان يافت خورشید افتاد و ستارگان آشکار 


شدنك. 


در روایت ابو بكر مَهرَوّیه: آسماء گفت: به خدا زمان غروبش صدایی مانند صدای کشیده شدن اه بر چوب شنيديم. گفت: و 
آن در الض هیاء در غزوه خیبر بود. و روایت شده که او با اشاره نماز خواند و وقتی خورشید باز گشت به دستور پیامبر صلی الله 
عليه و آله نماز را تکرار کرد. 


و اما بعد از وفات پیامبر صلی الله عليه و آله روایتی است که جويريه بن مُسهرء ابو رافع و حسین بن على علیهما السلام نقل 
کرده اند: وقتی اميرالمؤمنين عليه السلام در بابل از فرات عبور کرد» خود همراه گروهی که با او بودند نماز عصر را خواند. 
سپس مردم از عبور دادن آن‌ها فارغ نشدند تا این که خورشید غروب کرد و اکثراً نماز عصر را از دست دادند. و در اين باره 
صحبت کردند. از خدا خواست تا خورشید را بر او با ز گرداند که آن را بر او باز گرداند. در افق بود و وقتی مردم سلام دادند 
پنهان شد. و صدای ترسناکی از آن شنیده شد که مردم در اثر آن وحشت زده شدند و بسیار تسبیح و لا إله الا الله و تکبیر 


و از ابن عباس به طرق مختلف روایت شده است که گفت: خورشید بازنگشت مگر برای سلیمان وصی داود» یوشع وصی 


موسی و على بن ابی طالب وصی محمد صلوات الله عليهم آجمعین. 


اما طعنه ملحدان به این که اين اتفاق محاسبات و حرکات را باطل می کند» پاسخش اين است که خدای تعالی خورشید را 
همراه فلکک باز گرداند و اختلافی در محاسبات و حرکات پیش نمی آید و می گوییم خورشید باز گشته و سپس حرکتی در آن 
رخ می‌دهد که ظاهر می‌شود و به جای خودش باز می گرد و بر فلكك ظاهر نمی‌شود. و این مبتنی بر حادث بودن عالم و اثباث 
محدث است. و اما اعتراض ابن فوركك - . به ضم فاء و فتحه راء » او استاد ابوبکر محمد بن حسن بود » ابن فو رک اصبهانی» 
متکلم » عارف» ادیب» فاضل و واعظ بود » مدتی در عراق درس خواند سپس به ری رفت و اهل نیشابور از او خواستند به آنجا 
برود او نيز اجابت کرد و مدرسه ای برای او در آنجا بنا کردند. در آن درس داد و نزديكك صد کتاب نوشت و در سال ۴۴۶ يا 


۶ از دنیا رفت و در نیشابور دفن شد (الکنی والألقاب ۱: ۲۳۷۴) - 


ديدنك. ياسخ آن همان است كه در پاسخ اعتراض به شق القمر دادم. 


محمد بن مسلم از امام باقر عليه السلام از جابر روايت كرد كه گفت: خورشيد هفت بار با على عليه السلام سخن گفت: بار 
اول به او گفت: ای امام المسلمين نزد يرورد كارم مرا شفاعت كن تا عذابم نكند. بار دوم گفت: به من امر كن تا دشمنانت را 


بسوزانم كه من آن‌ها را از چهره‌هایشان می‌شناسم. بار سوم در بابل بود که وقت نماز عصر از دست رفته بود. به او فرمود: به 
جایت با زگرد خواسته او را لبیک گفت. بار چهارم فرمود: ای خورشید! آيا خطایی از من سراغ داری؟ گفت: قسم به عزت 
پرورد گارم که اگر خدا مخلوقات را مانند تو می آفرید» آتش را خلق نمی کرد. بار پنجم: آن‌ها در زمان خلافت ابی بكر در 
نماز دچار اختلاف شدند و با على عليه السلام مخالفت کردند. خورشید آشکارا سخن كفت که «حق برای او به دست او و با 
اوست» و قريش و هر كس که حاضر بود آن را شنید. بار ششم زمانی بود كه او را صدا زد و خورشید سطلی از آب حیات 
آورد و برای نماز وضو گرفت. به او فرمود: تو که هستی؟ گفت: من خورشید تابانم. و بار هفتم زمان وفاتش بود که آمد و به 
او سلام داد و از یکدیگر خداحافظی کردند. 


از سلمان و ابی ذر و ابن عباس و على د بن ابی طالب عليه السلام روایت شده که فرمود: وقتی مکه فتح شد و به هوازن رسیدند 
پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: بر خيز ای على و به کرامتت نزد خدا بنگر و با خورشید وقتی طلوع کرد صحبت کن. على 
عليه السلام برخاست و فرمود: سلام بر تو ای بنده سخت کوش در طاعت پرورد گارت» و خورشید به او پاسخ داد و گفت: و 
عليكك السلام ای برادر و وصی رسول الله و ای حجت خدا بر خلقش. على عليه السلام به حالت سجده برای شکر گزاری 
دای تعالی به زمین افتاد. رسول الله صلی الله خلیه و آله او را بلشد. کرد و صورتش را وازش کرد در خالی که می فرمود؛ 
برخیز دوست من با گریه‌ات اهل آسمان را به گریه انداختی» خدا در برابر حاملمن عرشش به تو مباهات می کند. سپس 
گفت: سياس خدایی را که مرا بر دیگر انبيا برتری داد و با جانشینی سرور اوصیا مرا تایید کرد. سپس قراءعت کرد: ١‏ دو له آسلم 
مَنْ فى التّماوات و الْأدْض طوعاً و کو‌هاً » -. مناقب آل ابی طالب ۱ : ۴۵۹ - ۳۶۳. آل عمران / ۸۳- 


ا 


هر که در آسمانها و زمين است خواه و ناخواه سر به فرمان او نهاده است ) ادامه ١ر‏ 


* | تر جمه | 
»1« 

جا [المجالس ] للمفيد نیع أَحْمَدَ بن مد بن عم عیتی الْمک عَنْ عبد اله خمن بن مُحمّد بْنِ علبل قال بت عَنْ عبد 
الزخمن بن ریک عن أب عن زوه بن عبد اله بن بشي ان از e‏ 0 
هی جوز کبیرة و فی کا خرژ(۵) و فى ھا عسکتان ال بکرة لاء أن بيهن بالزجال گم ان O‏ 
میس الث اوغ الله الى ع مد صلی اه علیه و آله مهاوخن ن فستوة لبن أبى طالب ص لوا له یه بوبه ّى 
ات 
ص: ۱۷۶ 


۱-۱. فى المصدر: عن سلمان. 
۲- ۲. دأب فى العمل: جد و تعب و استمر. 
۳-۳ فى المصدر: و قال. 


۴- ۴. مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۵۹- ۳۶۴ و الآيه فى سوره آل عمران: ۸۳. 


۵- ۵. فى المصدره خرزه» و هو ما ینظم فى السلک من الجذع و الودع» أو الحب المثقوب من الزجاج و نحوه» و الفصوص من 
الحجاره. و المسکک بفتحتین: الاسوره و الخلاخل. 


ا شم عه صلی الله عليه و آله قال با لش ما یت العضر ال از مس مس تست 
الهم ارد ال ی عَلَى علق بن أبى طالب و قذ کانت عَابث فوجعت حى بمب السَّمْسُ حجر تى و نضف المشجد(۱). 


**[ترجمه آمجالس المفید: از عروه بن عبداله بن بشير جعفی روايت شده كه گفت: نزد فاطمه بنت على بن ابی طلب عليه 
السلام رفتم و او بسیار بير بود» در گردنش گردنبندی از مهره‌های سوراخ شده و در دستانش دو دستبند بود. گفت: خوب 
بست که زنان شد هردان باشند سیپس کت آسماء بے یس با مخ سحن کفت: غد ارد به پیامرشن صلی ال غلیه و آله 
وحی کرد و وحی او را از خود بی خود کرد» على عليه السلام با لباسش او را يوشاندء تا این که خورشید غروب کرد. وقتی 
پیامبر صلی الله عليه و آله به هوش آمد فرمود: ای على نماز عصر نخواندی؟ فرمود: ای رسول الله نتوانستم بخوانم. رسول الله 
صلی الله عليه و آله فرمود: خدایا خورشيد را بر على بن ابی طالب باز گردان. در حالی که خورشید غروب کرده بود» با زگشت 
تا جایی که به اتاق من و نیمی از مسجد رسید - .امالی الشیخ المفید : ۵۵ - ۵۶ -. 


#* | تر جمه | 


بيان 


لعل مرادها بالتشبه هنا ترك الحلى و الزينه و يقال سرى عنه الهم على بناء المجهول من التفعيل أى انكشف. 

** | ترجمه آشاید منظورش از شباهت در اينجاء ترک آرایش و زینت اسيك گفته:می شو ده سرّى عنه الهم - منبى بر مجهول از 
باب تفعیل > یعنی بر طرف شد. 

| تر جمه | 


۰۳ 


و کا یا 


لی. [الأمالى] للصدوق قطان عن الام بن الاس عَنْ أخترة بن یخبی الکوفی عن أبى تاد عن جغفر بن با عَنْ ميمون 


اب من امین نع سول الله صلی الله عليه و آله الهجزة لا ججرة ند قح مک قال كم هت إلى از 


س 


ن مِهْرَانَ عَنْ زَاذَانَ عن ابن عباس قَالَ: : لا کر ال عر و جل مكة خرجنا و لخن اي آلَافٍ رل ما فم میا ص وا 0 
ن فقال 

صلی الله عليه و آله لی بن أبى طالب عليه السلام یا لی فم از كرامتك عَلَى اللو عو ول کلم اسمس إا طَلََتْ e‏ 

ڳاس و اللو ما > من CCG‏ 

طالب عليه السلا مالس فطع افش قَمَ علي بن أبى طالب عليه السلام فَقَالَ اللا علیک ها لیذ لایخ ایب 
فی اه ع ا و می ول و علیکک لام ها أا شول ال صلی الله علیه و آله و وة و لعن الل على ا 
ال فانک عَلِيٌ عليه السلام ساجداً شرا له عر و جل قال هو الله قذ ریت رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله كام فاد برس عَلِيٌ 
عليه السلام يُقِيمهُ و مځ وَجْهَهُ و قول فم حبیبی فد کیت أَهْلَ السّمَاءِ من بکانکک و بای الله عزو جَلَّ بک له عوشته 
شف 


ص» [قصص الأنبياء عليهم السلام] الصدوق عن ابن موسی عن أحمد بن جعفر بن نصر عن عمر بن خلاد عن أبى قتاده: مثله 
ا" 


ص: ۱۷۷ 


.۵۶ آمالی الشیخ المفید: ۵۵ و‎ .۱ -١ 
.۳۵۱ آمالی الصدوق:‎ .۲ -۲ 
مخطوط.‎ .۳ ۳ 


#[تر جمه ]امالی الصدوق: از ابن عباس روایت شده که گفت: وقتی خدای عرو جل مکه را فتح کرد خارج شدیم در حالی 
که هشت هزار مرد بودیم و شب کردیم در حالی که ده هزار نفر مسلمان شدیم. و رسول الله صلی الله عليه و آله هجرت را 
برداشت و فرمود: بعد از فتح مکه هجرتی نیست. گفت: سپس به هوازن رسیدیم و پیامبر صلی الله عليه و آله به على بن ابی 
طالب عليه السلام فرمود: ای على برخیز و به کرامتت نزد خدای عرّوجل بنگر» با خورشید وقتی طلوع کرد سخن بگو. ابن 
عباس گفت: به خدا قسم به هیچ كس حسادت نکردم مگر به على بن ابی طالب در آن روز به فضل گفتم: برخيز ببینیم على 
بن ابی طالب چگونه با خورشید سخن می گوید. وقتی خورشید طلوع کرد على بن ابی طالب عليه السلام بر خاست و گفت: 
سلا-م بر تو ای بنده صالح و سخت کوش در اطاعت پروردگارت. خورشید جواب داد و گفت: و علیک السلام ای برادر و 
وصی رسول الله صلی الله عليه و آله و ای حجت پرورد گار بر خلقش. گفت: على عليه السلام به حالت سجده برای 
شک ر گزاری خدای عروجل بر زمين افتاد. كفت به خدا قسم رسول الله صلی الله عليه و آله را ديدم که برخاست و سر على عليه 
السلام را كرفت و بلند کرد. صورتش را نوازش کرد در حالی که می‌فرمود: بر خیز ای دوست من با گریه‌ات اهل آسمان را به 


كريه انداعتی و خدای عرو جل در برابر حاملان عرشش به تر مباهات می کند - .امالی الصدوق : ۳۵۱ -. 


قيض ال ماه از این موی ا اكب دن نعف يو اضر از وم شاد از ان کات ماد | نوا ده انس ک رکه خط 


> | ترجمه ] 
۰۳ 


بر [بصائر الدرجات] تب مد غن الى : ين بن سَعِيد عن عبد الله بن بر عن ابن مُشكانَ عَنْ أبى بصي عَنْ أبى ایا 
عن ره ی ری :ام ع َم مین عليه السلام من اواج عى ذا نا فى َزض بل عض رث (1) صل 
ال رل كل یز مین عليه السلا تلا قآ مین عليه اسلا يا یه الاس نماض لو وق 
مت ینار تات ترات و جی إخدى امتفگات )وج ا 
بحل فيه مو اس الوا عن جنبي ى یی اف أو و زکب ننه وهر ل له فعضی عليه جز يي ات ولو عن أيه 


2 
2 2 
۹ و ۶ 


الْموْ نين بن وقد اتی یمق ديت عطق کو ا ما مزا( جمد ر ورا عنّى عبت ال تال نع َيه أو 
سيه قال فقال یا چا ديك إن یاه 
ی بالصّلَاءِ َنَطَوتٌ و الله ی السّمْس قَدْ حرجت من بین جبلین لها ص ري فص لی الْعَضْرَ و مت مَعَهُ قال فليا فرغتا من الصلاه 
عَادَ الیل كما کان فلت ی كَقَالَ یا میرب ن دور إن اله ول سیخ باشم وک ام نی لت الل باه يمن 


علي | لسم اق" 
| ترجمه |بصاثر الدرجات: از جویریه بن مُسهر روایت شده که گفت: همراه امیرالممنین عليه السلام از قتال با خوارج آمدیم 


تا این که وقتی به سرزمین بابل رسیدیم نماز عصر فرا رسید. گفت: امیرالممنین عليه السلام پیاده شد و مردم پیاده شدند. 


امیرالممنین عليه السلام فرمود: ای مردم اين سرزمين نفرین شده است و سه بار دچار عذاب شده است. آن یکی از مؤتفكات 


است و آن اولین سرزمینی است که در آن بت پرستیده شده. بر هیچ نبی و وصی نبی جایز نیست در آن نماز بخواند. به مردم 
فرمان داد و از دو طرف راه يراكنده شدند و نماز خواندند. و بر چهار پای رسول الله صلی الله عليه و آله سوار شد و رفت. 
جويريه گفت: گفتم: به خدا كه امروز در نمازم امیرالممنین را دنباله روی خواهم کرد و از او تقلید خواهم کرد. گفت: يشت 
سرش حرکت کردم به خدا قسم که از پل سوراء گذر نکردیم تا این که خورشید غروب کرد. گفت: به او ناسزا گفتم يا 
خواستم ناسزا بگویم. گفت: على عليه السلام فرمود: ای جويريه اذان بگو. گفت: گفتم: بله ای امير المؤمنين. گفت: به طرفی 
رقت و وضو كرقة سپس برعاست و سني که آ نازرا رای ل اه مس 
خورشید نگریستم که از ميان دو كوه خارج شد و صدایی داشت. نماز عصر را خواند و من همراه او خواندم. گ گفت: وقتی از 
نماز فارغ شدیم» شب با زگشت هم‌چنان که بود» رو کرد به من و گفت: ای جويريه بن مسهر خدای تعالی می‌فرماید: «فستح 
باسم ربک العظیم» من از خدا با نام بز رگش خواستم و خورشید بر من باز گشت - .بصائر الدرجات : ۵۸ -. 
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یر [بصائر الدرجات] مد ِن السین عَنْ عد الله بن له عَنْ آبی اج ارود قال میمعت جوري يَقُولَ: أشرَى عَلِيٌّ بنا مِنْ 
کوبلاء إلى الْفْرَاتِ فلا ْنَا بَابلَ قَالَ لی ای موضم بت گی هیا با جو رهق هده بابل یا آمیر الْمَؤْمِنِينَ - قال أمَا ها يحل 
ن بل برض نڌ حَذّبَث وكين قال فلت مده ایو با یر الْمؤمزين مذ بت اله بآ انیت 


ا 
6 


-١‏ ۱. فى المصدر: حضره. 
؟- ۲. المؤتفكات: المدن التى أبادها اللّه و قلبها على أهلها. 
معن المضدر اضرا 
۴- ۴. بصائر الدرجات: ۵۸. 


2 


جنر بابل قَتَلوا عليه اله ی توش الیل ی الشتابكك (۱ قال جويرية و له د دن ايى الم امه ا 


۶ ه و 


السلام و عَطفَ عَلِيٌ عليه السلام يراس ٍ له ول الله صلی الله عليه و آله ال نی جرا شوزاء ال لی أَذَنْ با يا 
د ددسم دده ل د َه قال 
0 
| ترجمه |بصائر الدرجات: از ابو الجارود روايت شده كه گفت: شنيدم كه جويريه می گفت: على عليه السلام شبانه ما رااز 
كربلا به فرات حركت دادء وقتى به بابل رسيديم به من گفت: نام اين مكان جيست ای جويريه؟ گفتم: این جا بابل است ای 
امير المؤمنين. كفت: آيا نه اين است كه بر هيج نبى و وصى نبى جايز نيست كه در سرزمينى كه دو بار عذاب شده نماز 
بخواند. جويريه گفت: گفتم: الان عصر است ای اميرالمؤمنين نماز واجب شده است ای امير المؤمنين. گفت: به تو خبر دادم 
كه بر هيج نبى و وصى نبى جايز نيست در سرزمينى كه دو عذاب شده و منتظر سومى است نماز بخواند. وقتى ستاره دنباله دار 
ظاهر شود و پل بابل بسته گردد صد هزار نفر را در آن می کشند که سم سپاه سواران در آن فرو مىرود. جويريه گفت: به خدا 
امروز در نمازم از اميرالمؤمنين عليه السلام تقليد می کنم. على عليه السلام سر جهارياى رسول الله صلی الله عليه واله دُلدّل را 
چرخاند تا این که از سُوراء گذشت به من فرمود: اذان عصر بگو ای جويريه اذان گفتم. على عليه السلام در گوشه‌ای خلوت 
كرد و سخنی را به سريانى يا عبرانى به زبان آورد و خورشيد را با صدا و فروريختنى ديدم كه سفيد و پاک ظاهر شد. كفت: 
سپس فرمود: اقامه بكوء اقامه گفتم. سپس با ما نماز خواند و ما همراه او نماز خوانديم. وقتى سلام دادیم ستاره‌ها در هم تنيده 
شدند و كفتم: قسم به پرورد گار كعبه او وصی پیامبر است - . بصائر الدرجات : ۵٩‏ - . 


> [ترجمه] 
»۵« 


بج [الخرانج و الجرائح ] ژو عَنْ آشماء بنْتِ میس قَالَتْ: إن لاب رَ ول الله صلی الله عليه و آله فى اجه فى وه خن 
رذ ی اش صلى الله عليه و آله اضر َم يُصلَا علي عليه السلام ا لا جع وضع زشول الّه صلی اه علیه و آله راض فی 
حجر علق و رف و اد وَسُولَ اللّهِ صلی الله عليه و آله من وجي یج : بگوبه الو یرل کدّلک عقن کات لس E‏ 
3 رون ال صلی الله عليه و آله قال آ لت ا عل الآ ال ای صلی الله عليه و آله الُم ر علی لاش 
رجعث ی بل نضف الْمعجد قاث أسماء و ذَلْك بالصّهَْاء ء تزضع طلوع (۴). 


* | ترجمه ]الخرائج: از آسماء بنت عميس روایت شده است که گفت: رسول الله صلی الله عليه و آله در غزوه حنين على عليه 
السلام را برای کاری فرستاد در حالی که پیامبر نماز عصر خوانده بود و على عليه السلام نخوانده بود» وقتی بر گشت رسول الله 
سرش را بر بالین على عليه السلام گذاشت و برداشت. به رسول الله صلی الله عليه و آله وحی نازل می شد او را با لباسش 
پوشانید در همین حالت ماند تا اين که نزديكك غروب خورشید شد» سپس رسول الله به هوش آمد و فرمود: آیا نماز خواندی 


ای علی؟ فرمود: نه» پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خدایا خورشید را بر على باز گردان. بازكشت تا این که به نیمی از مسجد 


رسید. اسماء گفت: محل طلوع در الصهباء بود - .در الخرائج جاب شده نيافتیم. - . 


> | ترجمه ] 
312 


مِنْ عون المُغجرَاتِ المنشوب إلى السَیّد المُوتضى رضدی الله عَنه قال دى ابن عباس البجَؤْهَرِىٌ عَنْ أبى طالب عبو د الله بن 
محمد الأنْبَارٍ عَنْ أبى الحسین مُحَمَّدِ بن بزید(۵) التنتری عَنْ أبى سمیته مُحَمّدِ بن عَلِىٌ الصَِّرَفِىٌ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن حُمَرَ الیمانی عَنْ 


حَمَادٍ بن عِيسَى عَنْ عَمَرَ بن یه عَنْ بان ی أبى عیاش عَنْ 
ص: ۱۷۹ 


.١ -١‏ جمع السنبك: طرف الحافر. 
ال فى العضیدر: فلت و الله 

*- ۳. بصائر الدرجات: .۵٩‏ 

۴- ۴. لم نجده فى الخرائج المطبوع. 


۵- ۵. فى( م) و( ت): محمّد بن زيد. 


2 


شیم بن قیس الهاي قال س معت ابا در جندب بن جنا الخفاری قال: رب السَيّدَ مُحمّداً صلی الله عليه و آله و 2 قد قال لأمير 


ر 


وین عليه السلام ات یلک دا فصذ إلى جال بیع و قف على كزده ون الذضب إا بت العش لمع 
با الله فا أمرها أن تيوك بعا یک قلا کال من الد رح اي المژمیین عليه السلام وها ار و مر وجماعة 
من الْمَهَاجِرِينَ و ال نضار عّی وافی لبقیع و وق علی تشز من اض كلما طلعت السَّمْسٌ قَالَ عليه السلام السلَام عك یا لق 
اله دید المع له جغوا کوت ین التعاء و جواب ی ول و علیک الم با أو ا جریا جرا بان یا تن و پکل 
شی ,(۲) لیم فلا مع و بكر و عم و الْمَهَاجِرُونَ و الْنْصَارُ كلام اسمس ص وا ثم او فد ساعاتهم و قد اْص رف مد 
مین عن اْمکان اقا مول الله صلی الله عليه و آله مع الْجماعه و الوا نت تقول إن عبر لا و مذ حاطيت افش 
با حاطب په ابا نَفْسَهُ قال ای صلی الله عليه و آله و مَاسمعموة مها الوا ممغتاها تقو اعلام علیک با اول قَالَ صَدَقّتْ 
و اول من آم بى فلا ت اھا تقول یا آخز ال ض ّث هو آجز الاس عدا پی نی و یکنّبی و ذخلبی قبرى الا 
تاها ول يا اج ال صَدََتْ بطن یری کله له الوا شمقاها و یا من هو بل شن + ء عَلِيمٌ قال دق هو الْعَالِم بالعلال 
و ارام و ایض و ان و ما شاکل ذلك فاه وا که و فا لد اونا د صلی ال علیه و آله فى اهو جوا من 


اب الْمَسْجِدٍ لق كك ان ا 


إِمَايِى كليم الشَّمْس راجغ تورها* نت َل لكليم الشّمْس فى الم ین بثل (۳) 
يل» [الفضائل ] لابن شاذان عن أبى ذر: مثله (۴) 


لا وه رت ون 
ابوذر جُندّب بن جناده غقاری گفت: محمد صلی الله عليه و آله را ديدم که شبی به امیرالمومنین عليه السلام فرمود: وقتی فردا 
شد به سوی کوه‌های بقیع برو و در جای بلندی از زمين بایست. وقتی خورشید تابيد به آن سلام کن. خدای تعالی به آن امر 
کرده که به خاطر آن‌چه در توست پاسخت را بدهد» وقتی فردا شد امیرالمومنین خارج شد و همراهش ابوبکر» عمر و گروهی 
از مهاجرین و انصار بودند تا این که به بقیع رسیدند. بر زمين مرتفعی ایستاد. وقتی خورشید طلوع کرد على على السلام فرمود: 
سلام بر تو ای مخلوق جدید و مطیع فرمان خداء صدا و پاسخ گوینده ای از آسمان را شنیدند که می گوید: و عليكك السلام ای 
اول و ای آخر ای ظاهر و ای باطن؛ و ای کسی که بر همه چیز آ گاهی. وقتی ابوبکر» عمر انصار و مهاجرین سخن خورشید را 
شنیدند از هوش رفتند. سپس بعد از ساعاتی بیدار شدند و امیرالممنین عليه السلام از آن محل باز گشته بود. با گروه نزد پیامبر 
صلی الله عليه و آله آمدند و گفتند: تو می گویی على عليه السلام بشری است مانند ما در حالی که خورشید با چیزی که خدا 
خود را به آن خطاب کرده» مخاطب قرار داد. رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: از آن جه شنیدید؟ گفتند: شنیدیم که می.. 
گوبد: سلام بر تو ای اول. فرمود: راست گفته او اولين کسی که به من ایمان آورده. گفتند: شنیدیم كه می كويد: ای آخر. 
فرمود: راست گفته او آخرین کسی از مردم است که با من وداع می کند» مرا غسل می كند كفن می‌پوشاند و در قبرم قرار مى.. 
دهد. گفتند شنيديم می گوید: ای ظاهر. فرمود: راست گفته باطن همه سر من از آن اوست. گفتند شنیدم می گوید: ای کسی 
که بر همه چیز آگاهی. فرمود: راست گفته او آگاه به حلامل» حرام» واجبات» سنت‌ها و از اين قبیل است. همه بر خاستند و 
گفتند: به راستی که محمد صلی الله عليه و آله ما را در حيرت افکند و از در مسجد بیرون رفتند. ابو محمد العونی در اين باره 


می گوید: 


- پیشوای من با خورشید سخن گفته و نور آن را باز گردانده آیا کسی که با خورشید سخن گفته در ميان قوم مانندی دارد. 
الفضائل: از ابی ذرٌ مانند آن روایت شده است - .الفضائل : ۷۳-۱۷۲ -. 
* | تر جمه | 


بيان 


الطخياء بالمد الليله المظلمه و تكلم بكلمه طخياء لا يفهم. 


ص: ۱/۸۰ 


-١‏ ۱. النشز: المکان المرتفع. 
۳- ۲. مخطوط. 
۴ ۴. الفضائل: ۷۲ و ۷۳ 


**[ترجمه ]الطخیاء با مدٌ: شب تاریکك» و تکلم بکلمه طخیاء لا پُفهم یعنی سخن نامفهومی گفت. 
| تر جمه | 


۰1۷ 


° 


کنره [كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره] محمد بْنُ الاس عَنْ محمد بن هل العطار عن آخمت ِن مک عَنْ آبی رزه 
بد الله بیع الكريم عَنْ فيص بن عُفْبَ عن فیا ن يَختى عَنْ جابر بن عبد اللو َل قت عَماراً فى تغض بي كك الْمَدِيئه 
سه عن الب صلی الله عليه و آله حجر بر أله فى مسجده فی مَل من تمه و أنه ما صلی اعدا بل عَلَينا یا نحل کلک و قَذ 
وه امش اذل علخ إن أبى طالب عليه السلام مهاب صلی الله عليه و آله ی ین یه و َه لی جبه عى 
مت کا 4 کته قال یا عل فم لسّمْس قکلنها نها تکلمک قام أَغل الم جد و الوا أ تزی عَيِنَ الشّمْس تكلم علا 
ال بقض لا رال )١(‏ ی حيديصة ان عَمّهِ و وه باشمه (1) اد رخ عَلِيّ عليه السلام فَقَالَ سس کیف آضبخت يا ال 
فقالث حير تا أا زشول ال رل با آخر یا اج با بط با من هُوَ بل طن ء عَلِيمٌ فرجع عَلِي عليه السلام ای الب قتشم 
ای صلی ال عليه و آل قا الق ییآ زک قَقَالَ ینک أخسن یا رول لابق صلی انه عليه و آله ی 
ولا لک يا رل نت ت رل من آمَنَ بالله و فقولا با ڃر انك آخر : مَنْ یی علی مَعْس | و قَوْلَا يا طاهز نت آخز من یر 
علی عون تزی و لا بح كنت المتتیلنلیلمی و أما للم كل شن ِ فم له ی ما ِن الال و ارام و 
ایض و الأخكام اتب و الأويل و لابخ و انشوخ و المخكم و متشه و آمشکل إل و نت به عليم و ۳ أن تقو 
فك له من أفى ما ات اللضارى فى عدي ك یک ما بعل نا أ 


3 


05 ا کن ان 


: 


قال جَايرٌ فلا فرغ عَمَارٌ من حد یثه یل سَلْمَانٌ فال عَمَارٌ و هَذَا سَلْمَانُ كان معا 


**| ترجمه ]كنز جامع الفواند و تأويل الآيات: از جابر بن عبدالله گفت: در یکی از راههای مدینه عمار را دیدم. از او درباره 
رسول الله صلی الله عليه و آله جويا شدم» خبر داد که او در مسجد در ميان گروهی از قومش است» وقتى نماز صبح را خواند 
به سوى ما آمد و ما در همین حال بوديم که خورشيد طلوع کرد على بن ابی طالب عليه السلام آمدء پیامبر صلی الله عليه و 
آله به سوى او برخاست و پیشانیش را بوسيد و كنار خود نشاند به طورى که ياهايش با ياهاى او تماس يافت» سپس فرمود: ای 
على! برخيز و با خورشيد سخن بگو كه آن با تو سخن می گوید اهل مسجد برخاستند و گفتند: آيا ممكن است خورشيد با 
على صحبت كند؟ یک نفر گفت: پیوسته مقام يسر عمويش را بالا می برد و نامش را می ستود. در اين هنگام على عليه السلام 
بيرون آمد و به خورشيد فرمود: ای خلق خدا چگونه صبح کردی؟ كفت: به خيراى برادر رسول الله صلی الله عليه وآله» ای 
اول و ای آخر» ای باطن و ای ظاهر» ای کسی كه به همه جيز آگاهی, على عليه السلام نزد پیامبر صلى الله عليه و آله 
با زگشت» بيامبر لبخندى زد و فرمود: ای على تو می گویی يا من بگویم؟ فرمود: از زبان شما بهتر است ای رسول الله» پیامبر 
صلی الله عليه و آله فرمود: سخنانی که به تو گفت: ای اول» تو اولين کسی هستی که به خدا ایمان آورد؛ و ای آخره تو 
آخرین کسی هستی که مرا در هنگام غسل کردنم می بينى» ای ظاهر؛ تو آخرین کسی هستی که به خزانه اسرار من اطلاع می 
پابی» ای باطن» تو دربردارنده علم من هستی» و اما آ گاه به همه چیز» خدای تعالی علمی از حلال و حرام» واجبات» أحکام؛ 
تنزيل و تاويل» ناسخ و منسوخ» محکم و متشابه و مشکل نازل نکرد مگر اينكه تو به آن آ گاهی و اگر نبود اينكه گروهی از 


امت من در مورد تو چیزی را که نصرانی ها در مورد عیسی گفتند. بگویند» در مورد تو سخنی به زبان می آوردم که گروهی 
پر تو نمی گذشتند مگر اينکه خاک پای تو را براق شفاء بر فی داشتنده حابر گفت: وقتی سخن عمار تمام شد سلمان آمد و 
عمار گفت: و این سلمان همراه ما بود» سلمان نیز همان چیزهایی که عمار كفت بیان کرد -[۱]. نسخه خطی.البرهان ۴ : ۲۸۷ 


* | تر جمه | 

«A» 

کنر [كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره] مدب اباس عَنْ عبد العزیز بْن يَحْيَى عَنْ مُحَمّدِ بن زکریا 
ص: ۱۸۱ 


.١ -١‏ فى( م): لا يزال. 
۲- ۲. الحسيسه: الصوت الخفی و نوهه و نوه باسمه أى دعاه برفع الصوت و رفع ذكره. 
۳- ۲. فى( م): و لو لا. 

۴- ۴. مخطوط. و آوردهما فى البرهان ۴: ۲۸۷. 


عَنْ علي بن عکیم عَنٍ البيع بن عدي اله عن ةد الله بي تن عَنْ آبی جغقر مد بْنِ علي ص لَى ال لها ال: شا الي 
على لاس وآل عر وم فی الق علیه لام ول له على اد مه و هگن ی مه اسلا 
قل ا ل ار 
وت العضر و کر یت رد امس فقا بای قم َم علی امس و کلفها نها تكله ک ال ل با وقول اللد كيف 
یم یا ان الا یکت تا ق الله َال و علیک الشلام يا رل یا آخر با طاهر يا بان یا مَنْ ن بجی مُحیّیه و بوب 
میخض يه فال له ال صلی الله عليه و آله ما رَد یک المَّمْسٌ و كان علق كاتِماً عَْهُ فال لَه ال صلی الله عليه و آله قل ما 
ال لك الشَّمْسٌ قَمَالَ لَه ماقَالَتْ ال الي صلی الله عليه و آله اراس قَدْ صَدَقَتْ و عَنْ آثر اللَّهَِطقَتْ أَنْتٌ أُوَلَ الْمَؤْمِنِينَ 
یمان و نت آخر الوص ین لیس بَغْدى نب و لا بعک و 0 نت الاج علی آغتایک و نك الا فى ايلم لطا عله 


لا فک فیه آَعذ آنت عَيتِهُ علمی و له خی رَبّى و أَوْلَاد كك خر ال راد و شیعتک هم ابا یوم لاه (۱), 


وَأ 


#٭[ترجمه ]كنز جامع الفوائد وتأويل الآيات : امام باقر محمد بن على عليهما السلام فرمود: روزی» در حالی كه سر پیامبر صلى 
الله عليه و آله بر بالين على عليه السلام بود خوابید و على عليه السلام نماز عصر نخوانده بود وخورشيد در حال غروب بود. 
رسول الله بيدار شد و على عليه السلام درمورد نمازش با او صحبت کرد پیامبر دعا كرد و خورشيد برای او باز كشت به همان 
هیأت وقت عصر. و حديت باز گشت خورشيد را ذکر کرد و فرمود: ای على برخیز و به خورشید سلام بده وبا آن سخن بگو 
که آن با تو سخن خواهد گفت» آن حضرت فرمود: ای رسول الله چگونه به او سلام دهم؟ فرمود: بگو سلام بر تو ای خلق 
خداء گفت: علیک السلام ای اول و ای آخر ای ظاهر و ای باطن» ای کسی که دوستدارانش را نجات می دهد و دشمنانش را 
نابود می کند» پیامبر صلی الله عليه و آله به او فرمود: خورشيد جه پاسخی به تو داد ؟ و علی عليه السلام آن را پنهان می کرد 
يبامبر به او فرمود: بگو خورشید به تو چه ياسخ داد» آنجه گفته بود را به او گفت» پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خورشید 
راست گفته و آنچه خدا امر کرده پر زبان آورده است. تو اولین ایمان آورنده هستی» تو آخرين وصی هستی پس از من 
پیامبری نیست و پس از تو وصی ای نیست. و تو ظاهر بر دشمنانت هستی» و تو باطن علمی هستی که بر آن آ گاهی يافتهاى» و 
کسی در آن برتر از تو نیست» صندوقچه علم من و خزانه وحی پرورد گارم هستی» و فرزندان تو بهترین فرزندان هستند» و 
شیعیان تو هستند که در روز قيامت نجیبند -. نسخه خطی » البرهان ۴ : ۳۸۷ -. 


** | تر جمه | 
»4« 


کاء [الکافی] له عَنْ تر هل عَنْ مُوسَى بن جغفر عَنْ عفرو بن سوي( عَنِ الْحَسَنٍ بْنِ صَدَقَه عَنْ عقرو بْنِ صَدَف۳) عَنْ عَمَارٍ 
بن موحی قال: دَخَلتٌ آنا و ابو عبد الله عليه السلام مشچ القَضِبح () ال یا عا رى رده الوحت قلت تعم ال کانت افر 


جففر(۵) التَى خلت علیها أمِيرُالْمؤْمِنِينَ قَاعِدَهَ فى هَذَا الْمَوْضِع و 


ص: ۱۸۳۲ 


۱-۱. مخطوط. و آردهما فى البرهان ۴: ۳۸۷. 


7ك یلص هه مر ان سد 

۳ ۳. يوجد فى( كك) فقط و الظاهر أنه سهو. 

۴- ۴. فى المصدره الفضیخ» و قال فى المراصد( ۳: ۱۰۱۵): فاضح موضع قرب مکه عند أبى قبیس كان الناس يخرجون إليه 
لحاجتهم. و قیل: جبل قرب ریم و هو واد بالمدینه. 

۵-۵. هی آسماء بنت عمیس رضی الله عنهاه و قوله< غلف علیها» أى كان قائما فی الزوجیه مقامه. 


2 


معا ها من جقفر قبکث الا لھا ایا مرا يُبكيك را | مت قَالَتْ بكيِتٌ لتأمير الْمؤْمنينَ عليه السلام فلا لها تبکین لمیر 
مین و کین لیات نع E‏ و ای یرس وی mS»‏ 


و وی و وی وروی و وی 
و ری ی وی ون وروی زود وی قبل الْقئلهَ و مد رَدَيْهِ کلتیهما و قال 

رد امس إِلَى وفیقا ی بت لی عَلِيٌ - فرجترت الشَّمْسُ ای وف الصَلَاءِ کی حلت العضوو ثم القَضَّتْ الق اض 
۳9 


ص» [قصص الأنبياء علیهم السلام] الصدوق عن أبيه عن سعد عن موسی بن جعفر البغدادی: مثله (۴) 


#*[تر جمه ]الکافی: عمار بن موسى گفت: من و امام صادق عليه السلام وارد مسجد فضیح شدیم» فرمود: ای عمار اين قسمت 
هموار را می بینی؟ گفتم: بله. گفت: زن جعفر که اميرالمؤمنين پس از او همسرش شد در اين مکان نشسته بود و دو پسرش 
که از جعفر بودند همراه او بودند» گریه کرد. پسرانش به او گفتند: جه جيز تو را به گریه انداخت ای مادر؟ گفت: به خاطر 
امیرالممنین عليه السلام گریه کردم» گفتند آيا برای امیرالممنین گریه می کنی و برای پدرمان گریه نمی کنی؟ گفت: نه اين 
طور نیست. سخنی را که امي رالمؤمنين عليه السلام در ا ين مکان به من كفت به ياد آوردم و مرا به گریه انداخت» گفتند: کدام 
سخن ؟ گفت: همراه اميرالمؤمنين در اين مسجد بودم به من فرمود: اين قسمت هموار را می بینی ؟ گفتم: بله» فرمود: من و 
رسول الله در آن نشسته بودیم که سرش را بر بالين من گذاشت» سپس لرزید و صدای خوابش بلند شد. وقت نماز عصر فرا 
a‏ و ب 
شد و نماز از دست رفت» رسول الله صلی الله عليه و آله بيدار شد و گفت: ای على نماز خواندی؟ گفتم: نه» كة گفت: دليلش جه 
بود ؟ كفتم: اكراه داشتم تم كه شما را بیازارم» گفت: برخاست و به طرف قبله رفت و دو دستش را بلند کرد و گفت: خدايا 
خورشيد را به زمان نماز بازكردان تا على نماز بخواند» و خورشيد به زمان نماز بازكشت و نماز عصر را خواندم سپس همجون 
ستار كان فرو افتاد - . فروع الكافى (بخش چهارم از جاب جديد) ۵۶۱ - ۵۶۲ - . 


قيضي الا شام الصدر ف از دكن از معدا موسي بو عفر قد ادق اف آ و را ووايك که ابرع حت که هی 
| ترجمه ] 

بيان 

غطيط النائم نخيره. 

**[ترجمه |غطيط النائم: خرخر شخص خواب 


| ترجمه | 


»۲۰« 


ماء [الأمالى] لیخ الطرسی نو عن عل زو مدب لت عن عیقب O‏ باس يتاي ع ال 
نن رز الْعُْمَانِي (۵) عَنْ یخی بن الْعَلَاٍ الرَاِىٌ كَالَ سَمِعْتٌ أبَا جغفر عليه السلام یو ما خوخ ار الزن علیه السلام إلى 
اطعا فی و أَْض باپل جين دَحَلَ وت العضر للع يَْطعُوهَا عى عبت بك افش فل اللا اوها ون يا 
ار وخته َه َال أصلی عثی أَرَى أَمِيرَ الْمَؤْمِِينَ مد رل يُصلَى قال فما رل قَالَ با مالک اه أزض سبح 


۰۱-۱ فى المصدر: لیس هذا هکذا. 

۲-۲. فى المصدر: ترین. 

۳- ۳. فروع الکافی( الجزء الرابع من الطبعه الحدیثه) ۵۶۱ و ۵۶۲. 

۴- ۴. مخطوط. 

۵- ۵. قال فى جامع الرواه( ۱: ۵۰): آحمد بن رزق الغمشانی بجلی ثقه» له کتاب يرويه جماعه منهم عباس بن عامر. 


ی سس ی اس ب ا تِ ما هُنَّ بالعرییه و لا بالفارسیه فاذا 


* | ترجمه ]امالی الطوسی: از یحیی بن العلاء الرازی گفت: شنيدم امام باقر عليه السلام می‌فرمود: وقتی امیرالمومنین به سمت 
نهروان خارج شد و وارد اولین زمين از بابل شدند» وقت نماز عصر فرا رسید» از آن گذر نکردند تا اينكه خورشید غروب 
کرد مردم در چپ و راست فرود آمدند و نماز خواندند به جز اشتر» او گفت: وقتی امیرالممنین عليه السلام را ببینم که فرود 
آمده نماز بخواند» نماز می خوانم» گفت: وقتی فرود آمد گفت: ای مالک اين زمين شوره زار است نماز در آن جایز نیست - 
. جایز نبودن نماز به خاطر شوره زار و لم یزرع بودن نیست بلکه به خاطر اين است که اين زمين نفرين شده و یکی از 
متفکات است چنانکه در شماره ۱۳ ذكر شد . - 


زبان آورد که ناگهان خورشید. سفيد و پاک ظاهر شد و قتی با ما نماز خواند» خورشید افتاد و در این هنكام صدايى مانند 


صدای ارّه شنیدیم -[۱].امالی بن الشیخ : ۶۴ -. 
* | تر جمه | 
»¥1« 


5 كات الضين لتطور ی ا رور دجو عن ضر اللو إن غلی إن مرن ا بيه عَنْ عو تحير قال: کنث مَع علق عله 
السلام یز فى َرض بابل ال و حضرت لاه َل ه العضر قال مجعلا لا اتی مكاناً إل أيه أب ین خر ال حتّى انيتا على 
مكان أ : اک ال دعا له فقرجعت الشَّمْسُ کمقدارتا 


من ضلاء الم قال د 5 اضر ثم غَابَتِ الشّمْسٌ (۳) 

:* | ترجمه | کتاب الصفین نصر بن مزاحم: از عبد خير كه گفت: همراه على عليه السلام در سرزمين بابل حركت می کردم؛ 
گفت: وقت نماز عصر فرا رسید» گفت: به مكانى نمی رسيديم مگر اينكه آن را بدتر از ديكرى می يافتيم» گفت: تا اينكه به 
مكانى بهتر از آنچه ديده بوديم رسيديم» و خورشيد نزدیک غروب كردن بود. على عليه السلام فرود آمد و من همراه او فرود 
آمدم گفت: دعا كرد و خورشيد به ميزان زمان نماز عصر باز گشت. گفت: نماز عصر را خوانديم سپس خورشيد غروب كرد 


الخد كط تا 


#* | ترجمه | 


«YY» 


یف [الطرائف] وی ابن ای فى كاب اقب باشیاوو: أنَّ حبر رَد الشّمْس أنَّ الب صلی الله عليه و آله کان پوعی الب 
قاف سه فى حجر على عليه السلام لم يُصَلَّ الْعَطْدِرَ کی ات وف التفعيله و قیل كى عبت الشش فقال سول الله صلی الل 


عليه و آله يا رَبْ ان علي عليه السلام کان عَلَى طاعتکک و طاعه رشو لک فَاودذ عله اس مرها غَرَبَتْ تم رها قد مه * 
بعد میا خابث. و فی این الْمَعَازلِيَ أنضاً عَنْ أبى رافع قال: فرذت السَّمْسٌ عَلَى عَلِىّ بعد ما غَابَتْ عَنَّى رَجَعَتْ ص لاه اضر فى 
اوقت فَقَامَ عَلِنٌ عليه السلام فَصَلى الْعَضْرَ فَلَمَا قَضَّى صَلاء الْعَضْرَ غابّت الشسَّمْسٌ. 


و هذا ممكن من طرق كثيره عند الله تعالى منها أن يخلق مثل الشمس فى الموضع الذى آعادها الله إليه ابتداء أو يهبط بعض 
الأرض فتظهر الشمس أو يخلق مثل الشمس فى صورتها و يجعل حكمها فى صلاه على كحكم تلک الشمس و غير ذلكك من 
مقدوراته يعلمها سبحانه و قد رووا أيضا أن الشمس حبست لبعض 


ص: ۱۸۳۴ 


۱-۱. عدم جواز الصلاه فیها لیس لکونها سبخه أى غير معموره لم يحرث فیهاء بل لاجل کونها ملعونه معذبه و من احدی 
المؤتفكات كما مر عن بصاثر تحت الرقم ۱۳. 

۲- ۲. آمالی ابن الشیخ: ۶۴. 

۳ ۳. مخطوط. و الروایه مذ کوره فى( کث) فقط. 


الا شاه قبا لت 1 
آقول: قال السید المرتضی رضی الله عنه فى شرح البائیه للسید الحمیری حیث قال 
ردت عليه الشمس لما فاته ٭وقت الصلاه و قد دنت للمغرت. 


و يروى حين تفوته هذا خبر مشهور عن رد الشمس له عليه السلام فى حياه النبى صلى الله عليه و آله لأنه روى أن النبى صلى الله 
عليه و آله كان نائما و رأسه فى حجر أمير المؤمنين عليه السلام فلما جاز(۲) وقت صلاه العصر كره عليه السلام أن ينهض 
لأدائها فيزعج النبى صلى الله عليه و آله من نومه فلما مضى وقتها و انتبه النبى صلى الله عليه و آله دعا الله بردها فردها عليه فصلى 
عليه السلام الصلاه فى وقتها فإن قال قائل (۳) هذا يقتضى أن يكون عليه السلام عاصيا بت رك الصلاه قلنا عن هذا جوابان 
أحدهما أنه إنما يكون عاصيا إذا ترک (۴) بغير عذر و إزعاج النبی لا ينكر أن يكون عذرا فى ترك الصلاه فان قيل الأعذار فى 
ترک جميع أفعال الصلاه لا تكون إلا بفقد العقل و التمييز كالنوم و الاغماء و ما شاكلهما و لم يكن عليه السلام فى تلك الحال 
بهذه الصفه فأما الأعذار التى يكون معها العقل و التمییز ثابتين كالزمانه و الرباط و القيد و المرض الشديد و اشتباكك القتال فإنما 
يكون عذرا فى استيفاء أفعال الصلاه و ليس بعذر فى تركها أصلا فإن كل معذور ممن ذكرنا يصليها على حسب طاقته و لو 
بالإيماء قلنا غير منكر أن يكون عليه السلام صلى موميا و هو جالس لما تعذر عليه القيام إشفاقا من إزعاجه (۵) صلى الله عليه و 
آله وعلى هذا تكون فائده رد الشمس ليصلى مستوفيا لأفعال الصلاه و تكون (۶) أيضا فضيله له و دلا-له على عظم شأنه و 
الجواب الآخر أن الصلاه لم تفته بمضى جميع وقتها و إنما فاته ما فيه 


ص: ۱۸۵ 


.5١ الطرائف:‎ .١ -١ 

ق المضر: فليا جان؛ 

۳- ۳. فى المصدر: فان قیل. 

۴- ۴. فى المصدر: إذا ترك الصلاه اه. 

۵-۵. فی المصدر: من ازعاجه ال صلی الله علیه و آله. 
۶-۶ فى المصدر: و لیکون. 


الفضل و المزیه من آول وقتها و یقوی هذا الوجه شيئان أحدهما الروایه الأخرى لأن قوله حين تفوته صریح فى أن الفوت لم يقع 
و إنما قارب و كاد الأمر الآخر(١)‏ قوله وقد دنت للمغرب یعنی الشمس و هذا أيضا یقتضی آنها لم تغرب و إنما دنت و قاربت 
الغروب. 


فان قیل إذا كانت لم تفته فأى معنی للدعاء بردها حتی يصلى فى الوقت و هو قد صلی فيه قلنا الفائده فى ردها لیدرک فضیله 
الصلاه فى آول وقتها ثم لیکون ذلک دلاله على سمو محله و جلاله قدره فى خرق العاده من أجله. 


فان قيل إذا كان النبى صلی الله عليه و آله هو الداعی بردها له فالعاده نما آخرقت للنبی صلی الله عليه و آله لا لغیره قلنا إذا كان 
النبى صلی الله عليه و آله إنما دعا بردها لأجل أمير المؤمنين عليه السلام لید رک (۲) ما فاته من فضل الصلاه فشرف انخراق 
العاده و الفضیله تنقسم (۳) بينهما علیهما السلام. 


فان قبل كيف يصح رد الشمس و أصحاب الهيئه و الفلک یقولون ذلكك محال لا تناله قدره و هبه كان جاتزا على مذاهب أهل 
الاسلام أ ليس لو ردت الشمس من وقت الغروب إلى وقت الزوال لكان يجب أن يعلم أهل الشرق و الغرب (۴) بذلک لأنها 
تبطی بالطلوع على بعض آهل البلاد فیطول لیلهم على وجه خارق للعاده و تمتد من نهار قوم آخرین ما لم يكن ممتدا و لا يجوز 
أن یخفی على آهل البلاد غروبها ثم عودها طالعه بعد الغروب و كانت الأخبار تنتشر بذلک و يؤرخ هذا الحدیث (۵) العظیم فى 
التواريخ و یکون آبهر و أعظم من الطوفان قلنا قد دلت الأدله الصحیحه الواضحه على أن الفلک و ما فيه من شمس و قمر و 


نجوم غير متحركك 


ص: ۱۸۶ 


۱-۱. فى المصدر: و کاد. و الامر الاخر. 
۲- ۲. فى المصدر: بردها له و ليدركك. 
۳- ۳. فى المصدر: و الفضیله به منقسم. 
۴-۴. فى المصدر: المشرق و المغرب. 
۵- ۵. فى المصدر: الحادث. 


بنفسه و لا بطبيعته على ما بهدی (۱) به القوم و أن الله تعالی هو المح رك له و المصرف باختیاره و قد استقصینا الحجح على 
ذلك فى كثير من کتبنا و لیس هذا موضع ذکره فأما علم آهل الشرق و الغرب (۲) و السهل و الجبل بذلک على ما مضی فى 
السؤال فغیر واجب لأنا لا نحتاج إلى القول بأنها ردت من وقت الغروب إلى وقت الزوال أو ما یقاربه على ما مضی فى السؤال بل 
نقول إن وقت الفضل فى صلاه العصر هو ما يلى بلا فصل زمان آداء المصلی لفرض الظهر آربع ركعات عقیب الزوال و کل 
زمان و إن قصر و قل تجاوز(۳) هذا الوقت فذلک الفضل ابت (۴) و إذا ردت الشمس هذا القدر الیسیر الذی تفرض (۵) أنه 
مقدار ما يؤدى فيه ركعه واحده خفی على آهل الشرق و الغرب و لم یشعروا به بل هو مما يجوز أن یخفی على من حضر الحال 
و شاهدها إن لم ینعم النظر(۶) فیها و التنقیر عنها فبطل السئرال على جوابنا الثانی المبنی على فوت الفضيله فأما الجواب الآخر 
المبنی على آنها فاتت بغروبها للعذر الذی ذکرناه فالسؤال آیضا باطل عنه لأنه ليس بين مغيب جمیع قرص الشمس فى الزمان و 
بين مغیب بعضها و ظهور بعض الا زمان قصير يسير مخفی (۷) فيه رجوع الشمس بعد مغیب جمیع قرصها إلى ظهور بعضه على 
کل قريب 


AY ص:‎ 


۱-۱. کذا فى النسخ و لكنه سهوء و الصحیح كما فى المصدره یهذی» من الهذیان: التکلم بغیر معقول. 

۲- ۲. فى المصدر المشرق و المغرب. 

۳- ۳. فى المصدر: يجاوز. 

۴- ۴. الصحیح كما فى المصدره فائت فیه» و توضیح الجواب أن المفروض فوت وقت فضیله العصر و رد الشمس لدرک ذلكك 
الوقت» و حيث ان وقت الفضبله لصلاه العصر بعد مضی زمان اتيان الظهر عقيب الزوال من دون فصل زائد ففوات هذا الوقت 
يتحمّق بمضی زمان قلیل و لو بمقدار آداء ركعه واحده» و رد الشمس بهذا المقدار لد رک الفضيله ما یمکن خفاژه على من 
حضر الحال فضلا عن غیرهم. و لا یخفی ما فيه فتأمل تعرف. 

۵- ۵. فى المصدر: یفرض. 

۶- ۶. آنعم النظر فى المسأله: حقق النظر فیها و بالغ. و فى المصدر: امعن. 

۷ ۷. فى المصدر: یخفی. 


و بعيد و لا يفطن إذا لم یعرف سبب ذلك بأنه على وجه خارق للعاده و من فطن بأن ضوء الشمس غاب ثم عاد بعضه جوز(۱) 
أن یکون ذلك بغیم أو حائل. 


حتی تبلج نورها فى وقتها#**للعصر ثم هوت هوی الکو کب. 


التبلج مأخوذ من قولهم بلج الصبح يبلج بلوجا إذا آضاء و البلجه آخر اللیل و جمعها بلج و كذلك البلجه بالفتح أيضا ما بين 
الحاجبین إذا کانا غير مقرونین (۲) يقال منه رجل آبلج و امرأه بلجاء فأما هوی الک و کب غیبوبته يقال (۳) هویت آهوی هويا إذا 
سقطت إلى آسفل و كذلك الهوی فى السیر و هو المضی فيه و يقال هوى من السقوط فهو هاو و هوى من العشق فهو هو مثل 
عمی فهو عم و هوت الطعنه تهوی إذا فتحت فاها و يقال مضى هوى من الليل أى ساعه. 


و علیه قد حبست ببابل مرهم##*آخری و ما حبست (۴) لخلق معرب. 


هذا البيت یتضمن الاخبار عن رد الشمس فى بابل على أمير المؤمنين عليه السلام و الروایه بذلک مشهوره و أنه عليه السلام لما 
فاته وقت (۵) العصر ردت له الشمس حتى صلاها فى وقتها و خرق العاده هاهنا لا يمكن نسبته (2) إلى غيره عليه السلام كما 
أمكن فى أيام النبى صلى الله عليه و آله. 


و الصحيح فى فوت الصلاه هاهنا أحد الوجهين اللذين تقدم ذكرهما فى رد الشمس على عهد النبى صلى الله عليه و آله و هو 
أن فضيله أول الوقت فاتته بضرب من الشغل فردت الشمس ليدرك الفضيله بالصلاه فى أول الوقت و قد بينا هذا الوجه فى 


بفسير 


ص: لملا 


.١ -١‏ فى المصدر: يجوز. 

۲- ۲. فى المصدر: و البلجه أيضا بالفتح الحاجبان غير مقرونين. 
۳- ۳. فى المصدر: فاراد به سقوط الکو کب و غيبوبته. يقولون اه. 
۴- ۴. فى المصدر: و لم تحبس. 

ه- ه. فى المصدر: فى وقت العصر. 

۶-۶. فى المصدر: أن ينسب. 


البيت الأول (۱) و آبطلنا قول من یدعی أن ذلك كان يجب أن يعم الخلق فى الافاق معرفته حتی یدونوه و يؤرخوه و آما من 
ادعی أن الصلاه فانته بأن تقضی جمیع وقتها !ما لتشاغله بتعبیر العسکر أو لأن بابل آرض خسف لا تجوز الصلاه علیها فقد آبطل 
لأسن الشغل بتعبیر العسکر لا-یکون عذرا فى فوت صلاه فریضه و إن أمير المؤمنين عليه السلام أجل قدرا و آتقن دینا من أن 
یکون ذلک عذرا له فى فوت صلاه فریضه(۲) و آما آرض الخسف فانما تکره الصلاه فيها مع الاختبار فاذا(۳) لم یتمکن 
المصلی من الصلاه فى غیرها و خاف فوت الوقت وجب أن بصلی فیها و تزول الکراهیه فأما قوله حبست ببابل فالمراد به ردت و 
إنما كره لفظه الرد أن يعيدها(؟) لأنها قد تقدمت. 


فان قيل حبست بمعنى وقفت و معناها يخالف معنى ردت قلنا المعنيان هاهنا واحد لأن الشمس إذا ردت إلى الموضع الذى 
تجاوزته فقد حبست عن المسير المعهود و قطع الأماكن المألوف قطعها إياها فأما المعرب فهو الناطق المفصح بحجته يقال 
آعرب فلان عن كذا إذا أبان عنه (۵). 


إلا لأحمد أو له و لردها*#*#*و لحبسها تأويل أمر معجب. 


الذى أعرفه و هو المشهور فى الروايه إلا ليوشع أو له فقد روى أن يوشع ردت عليه الشمس و فى الروايتين معا سؤال و هو أن 
يقال لم قال أو له و الرد عليهما جميعا و إذا ردت الشمس لكل واحد منهما لم يجز إدخال لفظه أو و الواو أحق بالدخول (۶) 
لأنه يوجب الاشتراكك و الاجتماع ألا ترى أنه لا يجوز أن يقول (۷) 


ص: ۸۹ 


۱-۱ فی المصدر: فى تفسیر البیت الذی اوله« ردت عليه الشمس». 

۲- ۲. فى المصدر: الصلاه الفریضه. 

۳ ۳. فى المصدر: فأما اذا. 

۴-۴. فى المصدر: و أمّا قول الشاعره و عليه قد حبست ببابل» فالمراد بحبست ردت» و إِنّما کره ان يعيد لفظه الرد اه. 
۵- ۵. إلى هنا بوجد فى الغرر و الدرر أيضا بأدنى اختلاف فى بعض الألفاظء راجع ج ۲: ۳۴۰- ۳۶۳. 

۶ ۶. فى المصدر: بالدخول هاهنا. 

۷-۷ فى المصدر: أن يقول قائل. 


جاءنی زید أو عمرو وقد جاءاه جمیعا و انما یقول (۱) إذا جاءه أحدهما و الجواب عن ذلك (۲) أن الروایه إذا كانت الا 
لأحمد أو له فان دخول لفظه أو هاهنا صحیح لأن رد الشمس فى أيام النبی صلی الله عليه و آله يضيفه قوم إليه دون أمير 
المؤمنين عليه السلام و قد رأينا قوما من المعتزله الذین یذهبون إلى أن العادات لا تنخرق الا للأنبياء عليهم السلام دون غیرهم 
ینصرون و یصححون رجوع الشمس فى أيام النبى صلی الله عليه و آله و یضیفونه إلى النبوه فکان الشاعر قال: إن الشمس 
حبست عليه ببابل و ما حبست لأحد الا لأحمد عليه السلام على ما قاله قوم أو له على ما قاله آخرون لأن رد الشمس فى آیام 
النبی صلی الله عليه و آله مختلف فى جهه |ضافته فأدخل لفظه الشک لهذا السبب فأما الروایه(۳) فإذا كانت بذكر یوشع عليه 
السلام فمعنی أو هاهنا معنی الواو فكأنه قال الا-لیوشع و له كما قال له تعالی فين کالحجازه أو أشل ف( على أحد 
التأويلات فى الآيه انتهی (۵). 


أقول: لا يبعد أن يكون عليه السلام مأمورا بتركك الصلاه فى الموضعين لظهور كرامته أو يقال من يقدر على رد الشمس يجوز له 
ترك الصلاه إلى غروبها لكن الوجوه التى ذكرها رحمه الله أوفق بأصول أصحابنا. 


و قال محمد بن على بن إبراهيم بن هاشم فى كتاب العلل عله رد الشمس على أمير المؤمنين عليه السلام و ما طلعت على أهل 
الأرض كلهم قال العالم لأنه جلل الله السماء بالغمام إلا الموضع الذى كان فيه أمير المؤمنين عليه السلام و صحابه فإنه جلاه 
حتى طلعت الشمس عليهم. 


ص: ۱۹۰ 


.١-١‏ فى المصدر: و نما يقول قائل ذلک. 

۲- ؟. فى المصدر: عن السؤال. 

*-”. أى روايه الشعر. 

۴- ۴. سوره البقره: ۷۴ 

۵- ۵. لم نظفر على نسخه المصدر ال پنسخه مخطوطه نفیسه فى مكتبهه ملى- طهران» و قابلناه عليها. 


آقول: قال العلامه رحمه الله فى کتاب کشف اليقين كان بعض الزهاد بعظ الناس فوعظ فى بعض الأيام و أخذ یمدح علیا عليه 
السلام فقاربت الشمس الغروب و أظلم الأفق فقال مخاطبا للشمس: 


واثنى عنانكك اذ عزمت ثناء ۴أ نسیت یومک إذرددت لأجله 
إن كان للمولی وقوفک فلیکن هذا الوقوف لخيله و لرجله. 


فوقفت الشمس و أضاء الأفق حتى انقضى المدح و كان ذلک بمحضر جماعه كثيره تبلغ حد التواتر و اشتهرت هذه القصه عند 
الخواص و العوام .)١(‏ 


**#[ترجمه ]الطرائف: ابن المغازلی در كتاب المناقب با إسنادش خبر باز گشت خورشيد را روايت كرد: به ييامبر صلی الله عليه و 
آله وحى می شد و سرش بر بالين على عليه السلام بود» على عليه السلام نماز عصر نخوانده بود» تا اينكه وقت فضيلت نماز 
گذشت. و گفته شد: تا اينكه خورشيد غروب کرد» رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: خدایا على در اطاعت تو و پیامبرت 


بود خورشيد را بر او باز گردان» ديدم كه غروب كرده بود سپس ديدم بعد از آن كه پنهان شد طلوع كرد 


و همجنين در ابن المغازلى از ابی رافع گفت: خورشيد بر على عليه السلام باز گشت بعد از آن كه غروب کرده بود تا اينكه به 


شد. 


و این برای خدای تعالی از راههای بسیار ممکن است. از آن جمله اينكه از ابتدا شبیه خورشید را در محلی که به آن 
باز گردانده» خلق کند. يا قسمتی از زمين را يايين آورد تا خورشید ظاهر شود يا شبیه خورشید را به شکل آن خلق کند و 
حکم آن را برای نماز على عليه السلام مانند حکم آن خورشید قرار دهد. و راههای دیگری از مقدورات خدای سبحان که 


خود می داند» همچنین روایت کرده اند که در گذشته خورشيد برای برخی انبیاء متوقف شده است - . الطرائف : ۲۱ -. 
می گویم: سید مرتضی رضی الله عنه در شرح بائیه سيد حمیری» آنجا که می گوید: 
- خورشید وقتی که به غروب نزدیک شده و وقت نماز از دست او رفته بود برای او باز گشت. 


و به جای «لما فاته» «حين تفوته» نيز روایت شده است» گفت: اين خبر معروف از با ز گشت خورشید برای على عليه السلام در 
زمان حیات پیامبر صلی الله عليه و آله است. چرا که روایت شده پیامبر در حالی كه سرش بر بالین امیرالممنین عليه السلام بود 
خوابید. وقتی زمان نماز عصر گذشت. على على عليه السلام کراهت داشت که برای ادای نماز برخیزد و پیامبر صلی الله عليه و 
آله از خوابش دار شود وقتی وقت نماز گذشت و پیامبر بیدار شد. دعا کرد که خدا آن را بر او بازگرداند» بس با زگرداند؛ 
و نماز را در وقتش به جا آورد» و اگر کسی بگوید: اين اقتضا می کند که به خاطر ترک نماز عاصی باشدء دو پاسخ به آن می 
دهیم: اول اينكه فقط زمانی عاصی است که بدون عذر نماز را ترک کرده باشد. و کسی نمی تواند انکار کند که نیازردن 


پیامبر عذری برای ترک نماز است. و اگر گفته شود: عذر آوردن برای ترک همه اعمال نماز فقط زمانی که فاقد عقل و 
تشخیص باشد درست است مانند خواب و بی هوشی و شبیه آن» و على عليه السلام در آن حال دارای هیچ یک از اين صفات 
نبوده است. اما عذری که در آن که عقل و تشخیص ثابت باشد مانند بیماری مزمن» زخمی بودن» در بند بودن بیماری شدید 
و آشفتگی جنگ تنها عذر برای به جا آوردن همه اعمال نماز است و عذر برای ترك اصل نماز نیست» و طبق آنچه گفتیم 
هر معذوری بايد نماز را در حد توان خود و لو با اشاره به جا بیاورد» می گوییم اينكه على عليه السلام در حالی که نشسته و 
به خاطر شفقتی که به پیامبر صلی الله عليه و آله دارد نمی تواند بایستد» با اشاره نماز بخواند انکار نمی شود. و در این صورت 
فایده باز گشت خورشید در ادای کامل اعمال نماز است. و همچنین فضیلتی برای او و نشانه عظمت شأنش می باشد. و جواب 
دیگر اينكه وقت نماز به تمامی از دست نرفته بود بلکه او فضیلت و امتیاز نماز اول وقت را از دست داده بود. دو چیز اين وجه 
را قویتر می کند: یکی روایت دیگر است. چرا که کلامش: «حين تفوته » صراحت دارد به اين موضوع که «فوت» حادث نشده 
و فقط نزديكك شده است. و مسئله دیگر» کلامش: «و قد دنت للمغرب» یعنی خورشید و این همچنین اقتضا می کند که 


خورشید غروب نکرده و فقط نزديكك غروب شده است. 


واگر گفته شود: اگر وقت. از دست نرفته يس اينكه دعا کند تا خورشید باز گردد و نماز را در وقتش بخواند» در حالی که در 
وقتش خوانده است جه معنایی دارد ؟ می‌گوییم: فايده باز گشت خورشید در درک فضیلت نماز اول وقت است؛ سپس برای 
اينكه نشانه ای باشد برای مقام رفیع او و عظمت شأنش در خرق عادت به خاطر او. 


و اگر گفته شود: پیامبر صلی الله عليه و آله دعا کرد تا خورشید برای او باز گردد پس خرق عادت فقط برای پیامبر رخ داده نه 
كس دیگری» می گوییم: به خاطر امیرالمومنین عليه السلام دعا کرد تا با زگردد و فضیلت نماز را که از دست داده بازیابد؛ 


يس امتیاز و فضیلت خرق عادت ميان آن دو تقسیم می شود. 


اگر گفته شود: چگونه باز گشت خورشید ممکن است در حالی که منجمان معتقدند اين محال است و هیچ قدرتی نمی تواند 
آن را انجام دهد فرض كن طبق مذاهب اسلامی ممکن باشدء آيا اين طور نیست که اگر خورشيد از زمان غروب به زمان 
زوال باز گرد بايد اهل شرق و غرب آن را بداننده چون بنا به خرق عادت طلوع در برخی سرزمین ها به تأخیر می افتد و شب 
طولا-نى می شود. و روز برای مردمی دیگر طولا-نى تر از پیش می شود. و ممکن نیست غروب خورشید و طلوع آن بعد از 
غروب برای اهل سرزمين مخفی بماند. و خبر آن همه جا پخش می شد و اين اتفاق بز رگ در تاريخ ثبت می شد و آشکارتر 
و بزرگتر از طوفان می بود. می گوییم: نشانه های درست و روشن دال برآن است که آسمان و خورشید. ماه و ستارگانی که 
در آن است به خودی خود و به طبیعتش» چنانکه مردم ياوه می بافند. حر کت نمی کند بلکه خدای متعال است که به اختیار 
خود آن را حرکت و تغيير می دهد. دلایل اين را در بسیاری از کتاب هایمان جستجو کردیم و اين جا مجال ذکرش نیست. اما 
آكاهى اهل شرق و غرب و اهل هر پستی و بلندی ای به اين امر چنانکه در سوال ذ کر شده واجب نیست. چون نیاز نیست 
بگوییم كه خورشید از زمان غروب به زمان زوال يا نزدیکک به آن» چنانکه در سوال ذکر شده با زگشته است. بلکه می گوییم: 
زمان با فضیلت نماز عصر زمانی است که بدون فاصله با زمان اداء چهار ركعت نماز ظهر در وقت زوال پهلو بگیرد» و هر 
زمانی که - هر چند کوتاه و کم - از این وقت بگذرد اين فضیلت ثابت است و اگر خورشید به اين مقدار اندکک که در آن 


یک ركعت به جا آورده شود باز گردد بر اهل شرق و غرب پنهان می ماند» و آن را احساس نمی کنند. بلکه ممکن است بر 


کسی كه در همان حال» حاضر است اگر در آن دقت و تأمل نکند پنهان بمانده يس سوال بنا بر جواب دوم ما که مبنی بر از 
انك رفن نات اكه ی ابا تفای در کر سرد و ق ی كناد كر كردي رت 
خورشید از دست رفت يس سؤال در مورد آن باطل است. چرا كه ميان پنهان شدن قرص کامل خورشید و پنهان شدن قسمتی 
از آن و ظهور قسمتی دیگر جز زمان اندكك و جزئی نیست که در آن ظهور قسمتی از خورشيد بعد از پنهان شدن کامل آن بر 
هر کسی که دور با نزدیک است پنهان می ماند. اگر به علت آن که خرق عادت است پی نبرد به این نتیجه نمی رسد و هر 
كس به اين نتيجه برسد كه نور خورشید پنهان شده سپس قسمتی از آن باز گشته جایز دانسته که آن همراه با ابرها يا حایلی 


باشد. 
- تا اینکه در وقت عصر نورش آشکار شد» سپس مانند ستار كان سقوط کرد. 


التبلمج: گرفته شد از بلج الصبح يبلج بلوجاء وقتی روشن شود. و البلجه: آخر شب و جمع آن بلج است. همچنین البلجه با فتحه 
به معنای ميان ابروهاست وقتی که قرين هم نباشند» گفته می شود: رجل ابلج و امرأه بلجای هوىٌ الک وکب : پنهان شدن آن 
است» گفته می شود: هویت آهوی هويّاء وقتی به يايين بیافتد. و همچنین الهوىٌ فى السیر یعنی کسی که در آن رفت. و گفته 
می شود: هوی من السقوط است. فهو هاو و هوی من العشق فهو هو مانند عمی است» يس هو عام است. و هوت الطعنه تهوی» 
وقتی که زبان باز کند. و گفته می شود: مضی هوىٌ من الیل یعنی ساعتی از آن. 


- خورشید یک بار دیگر برای او در بابل متوقف شد در حالی که برای مردمی که آن را بیان کنند متوقف نشد. 


اين بيت در بر دارنده خبر با زگشت خورشید بر امیرالمومنین عليه السلام در بابل است» و روایت در اين مورد مشهور است؛ 
على عليه السلام وقتی وقت نماز عصر را از دست داد خورشید بر او باز كشت و نماز را در وقتش به جا آورد» در این جا نمی 
توان خرق عادت را به کسی غير از او نسبت داد چنانکه در زمان پیامبر صلی الله على واله ممکن بود. 


و صحیح در مورد از دست رفتن نماز یکی از دو وجهی است که پیشتر در باز گشت خورشید در زمان پیامبر صلی الله عليه و 
آله گفتیم. و آن اينكه فضیلت نماز اول وقت را به خاطر کاری از دست داد و خورشید بر او باز ككشت تا فضیلت نماز اول 
وقت را بازیابد. اين وجه را در بيت اول تبيين کردیم و سخن کسی را كه ادعا می کند که آگاهی ازاين امر بايد ميان همه 
خلق فراگیر شود تا جایی که آن را ثبت کنند و بنگارند باطل کردیم» اما کسی که ادعا کند نماز را به خاطر سپری كردن همه 
وقتش برای عبور دادن سياه از دست داده و با اینکه چون سرزمین بابل بی ارزش است و نماز خواندن در آن جایز نیست. نماز 
را به جا نیاورده سخنش باطل است. چرا که سپری كردن وقت برای عبور دادن سياه نمی توان عذری برای از دست دادن نماز 
که فریضه است باشد و قدر و منزلت اميرالمؤمنين بالاتر و و دینداری‌اش محکم تر از آن است که اين مسئله عذری برای او در 
از دست دادن نماز واجب باشد. اکراه داشتن از نماز در سرزمینی بی ارزش اختیاری است و زمانی که نمار كران نمی‌تواند 
جای دیگری نماز بخواند و بيم از دست دادن وقت دارد واجب است که نماز را به جا آورد و کراهت از بين می رود » اما 
کلامش: «حبست ببابل» منظور از آن باز گشت است و اکراه داشته که لفظ « الرد » یعنی باز گشت را بیاورد چون قبلا آورده 
است. و اگر گفته شود (حبست) به معنای (وقفت) است و معنایش مخالف معنای (ردّت) است» می گوییم: هر دو معنا در 


اینجا یکسان است چرا که وقتی خورشید به جایی که از آن عبور کرده با ز گردد در واقع از مسیری همیشگی و مکانهایی که از 


آن می گذشته بازمانده و اما «معرب» کسی است که دلیلش را با فصاحت و واضح بیان کند» گفته می شود: أعرب فلان عن 


كذا وكذاء وقتی آن را تبيين كند و روشن سازد -» مراجعه شود به ج ۲ : ۰ — TFT‏ —« 
د مگر برای آحمد یا برای او و برای باز گشت آن تفسیر مسئله عجیبی است 


آنچه كه من مى دانم و در روایت مشهور است لا لیوشع أو له» است» روایت شده خورشید برای یوشع با زگشت» و در هر دو 
روایت سوالی وجود دارد و آن اينكه گفته می شود: چرا گفت: «آو له» در حالی که باز كشت برای هر دو صورت گرفته و 
اگر برای هر یک از آنها باز گشته باشد» آوردن «آو» جایز نیست» و واو بهتر است چرا که موجب اشتراكك و اجتماع استء آیا 
نمی دانی که جایز نیست گفته شود: «جاء‌نی زید أو عمرو» در حالی که هر دو آمده اند و فقط زمانی كه یکی از آن دو آمده 
باشند گفته می شود و پاسخ آن, اين است که اگر روایت ًا لأحمد أو له» باشد آمدن لفظ أو در اینجا درست است چرا که 
گروهی باز گشت خورشید را در زمان پیامبر صلی الله عليه و آله به او نسبت می دهند و نه امیرالممنین عليه السلام و همچنین 
گروهی از معتزله که معتقدند خرق عادت فقط برای پیامبران است و نه دیگران» اين موضوع را که با ز گشت خورشید در زمان 
پیامبر رخ داده را تاييد و آن را به نوت نسبت می‌دهند بنابر اين است که شاعر گفته: خورشید در بابل برای او متوقف شد و 
بنا به گفته كروهى که می گویند برای کسی جز احمد صلی الله عليه و آله متوقف نشدء يا بنا بر گفته گروهی دیگر برای او 
متوقف شد. چرا که باز گشت خورشید در زمان پیامبر صلی الله عليه و آله از جهت نسبت مختلف است و به همین خاطر شک 
ایجاد شده است. اما اگر روایت - شعر - با «یوشع عليه السلام » باشدء «آو» در اینجا به معنای واو است گویی که گفته: جز 


برای یوشع و برای او همانطور که خدای تعالی می فرماید: ١‏ فهى کالحجاره أو أشدّ قسوه» -. بقره / ۰-۷۴ 


[ همانند سنگ يا سخت تراز آن) » بنا بر یکی از تأويلات در آيه. پایان نقل قول -. به نسخه منبع دست نيافتيم جز نسخه 
خطی ای در کتابخانه ملی تهران و با آن مطابقت دادیم. -. 


می گویم: ممکن است على عليه السلام مأمور به ترک نماز در هر دو مکان بوده تا کرامتش آشکار شود يا اينكه گفته شود: 
هر كس قادر به با زگرداندن خورشید است. ت رک نماز تا زمان غروب خورشید برای او جایز است. اما وجوهی که ذکر کرده 
بیشتر با اصول اصحاب ما همخوانی دارد. 

محمد بن على بن ابراهیم بن هاشم در کتاب العلل گفت: علت اينكه خورشید بر اميرالمؤمنين عليه السلام باز كشت و برای 


السلام و يارانش در آن بودند» آن قسمت را آشکار قرار داد تا خورشيد بر آنها طلوع كند. 


می كويم: علامه رحمه الله در كتاب كشف اليقين گفت: زاهدى بود كه مردم را موعظه می کرد روزى موعظه نمود و شروع 
به مدح على عليه السلام كرد در حالى كه خورشيد نزدیک غروب بود و افق تاریک شده بود» خورشيد را خطاب قرار داد و 
گفت: 


- ای خورشيد غروب نکن تا مدح من برای همتای مصطفى و جانشين او خاتمه یابد. 


- رويت را بازكردان که من قصد مدح او را دارم آیا فراموش کردی روزی را که به خاطر او با ز گشتی. 
-اكر برای مولا توقف كردى يس بايد برای سواره و بياده او هم توقف كنى. 


خورشيد متوقف شد وافق روشن كشت تا اينه مدح يايان يافت و اين اتفاق در حضور جماعت بسيارى كه به حد تواتر مى 


رسد رخ داد و اين داستان نزد عوام و خواص شهرت يافت. - . كشف اليقين : ۱۶۷ - 
* | تر جمه | 


باب ۱۱۰ استجابه دعواته صلوات الله عليه فى إحياء الموتى و شفاء المرضى و ابتلاء الأعداء بالبلايا و نحو ذلک 


ور 2 


بج؛ الخرانج و الجرائح | وُوِىَ: آله اصع وجل و افرأة له فعا م صَوْتٌ الرَّجُلٍ علی الما 
ارجا ذا ره را م اک تفال ول یز المؤيين يحت رو تخارجی فصا 
ل ریک از اقام أذ تى نماو إلى امنا على تربره آدعزت الله على قعل و اک له رن لا علی دعب و لا علی صم 
تکارآ(۲) بل عَلَى اش رار تذیر لآ یا تفر ل جب نون ابر پل ومع پر بقعو و فى ر واه ۹ 


| 
- 
9 1 


دْعُوهُمْ لو اجه و كمال انی و و أذة یی فى الع هلاک عار كا رق 


وه فا ال له عل عليه السلام ات و كان 


o 0‏ 
اسه أ 


رأ ك 


ص: ۱۹۱ 


:۱۶۷ كشف اليقين:‎ .١-١ 

7- 7. كذا فى( كث)» و فى( ت)» و لا انكار. و فى( م) و لا انكارا على أسرار تدبير الله. و فى المصدر: فلا انكار على اه. 
عد E‏ ۲۷ 

۴- ۴. الخرائج و الجرائح: ۱۶ و ۱۷. 


*[ترجمه ]الخرائج ج: روایت شده است که یک زن و مرد برای قضاوت نزد او رفتند» مرد صدايش را برای زن بالا برد» على 
عليه السلام فرمود: ساکت شو - و او از خوارج بود -ناگهان سرش تبدیل به سر سگ شد. مردی گفت: ای امیرالممنین بر سر 
این خارجی فریاد زدی و سرش تبدیل به سر سكك شدء چرا اینکار را با معاویه نمی کنی؟ فرمود: وای بر تو اگربخواهم معاویه 
را با تختش اینجا بیاورم ازخدا می خواستم که چنین کند اما ما خزانه دار خدا هستیم. نه خزانه دار طلا و نقره و نه انکار» بلکه 
خزانه دار اسرار تدبیر خدا هستیم» آيا نخوانده ای: ‏ بل عِبادٌ مُكَرَمُونَ لا فونه لول و هُْ بأثرو يَعْمَلُونَ » -. انبياء / ۲۶ - 
۷ - [ بلکه [فرشتگان] بند گانی ارجمندند که در سخن بر او پیشی نمی گیرند و خود به دستور او کار می کنند] و در 
روایتی فرمود: آنها را فقط برای اقامه حجت و | کمال آزمون فرا می خوانم و اگر به من اذن داده شود که برای هلاکت معاویه 
دعا كنم تأخير نمی شود - . الخرائج و الجرائح : ۱۶ ۱۷ - 


1 تر جمه‎ 1 ES 
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یج |الخرانج و الجرائح وق عن الصاوق عليه السلام :امن نی موم لهم وله ِْ عل عليه السلام ااه َابٌ 
همم ال با ال مات تب (1) لی رت عليه خزنا یدقن تیب أن ترا ال نعم فالطلق بَا ای قبرهفعا الله له و قال 
م برا َا یادن الل ات جایش علی راس ا (۲) کیک لبيك سنا فقال آمیز الْمَؤْمِنِينَ 
عليه السلام ما مد لسن غ عث و نت ول رع التو ال عم و لکنی م مت علی ولاه مان و فان فَائْقآْتَ لسانی عَلَى أله 
أهْل النّار(۳). 


| ترجمه ]الخرائج: از امام صادق عليه السلام روایت شده: على عليه السلام دایی گروهی از بنى مخزوم بود» روزی جوانی از 
آنها آمد و گفت: ای دایی دوست همسالی دا شتم که د رگذشت و من برای او بسیار اندوهگین شدم» گفت: دوست داری او 
را ببینی ؟ گفت: يلف يس ما را بر سر قبر او ببر دعا کرد و گفت: ای فلانی به اذن خدا برخیز» ناگهان مرده بر سر قبر نشست 
:وار ةن بن لكك لكك ل برو ناير INE‏ 
جه زبانى است؟ آيا در زمان مرگ از عرب ها نبودى؟ كفت: بله» اما بر ولايت فلان و فلان مُردم و زبانم تبديل به زبان اهل 


آتش شد - در منبع جاب شده نيافتيم . - 
| ترجمه | 


«¥» 


:أ علا م ا 


یج [الخرائج و الجرائح | ژوی عن الاق عليه السلام: فی ارہ الكوقه هی إلى وج مذ حمل جربا قال 
hS Ey‏ ایلیا ال علق عليه السلام آما إذَا كان يَوْمُ 
لایس اوتف لالج ین طرذخه ان موت مانهب فی الوم الخامس ذَلِكك قعات فل إِلَى ره لا جاء 
أمِيرٌ الْمُؤْمِِينَ عليه السلام مع جماعه إِلَى کیره فَدَعَا الله ثم ره (۵) بر جلو اذا رل تائم : ی يَدَيْهِ قول لاد علی عل کالرّاد 


علی الله و علی رشوله فقال عد فى یرک فَعَادَ فيه فانْطبَق لمیر عَلَيِه (۶). 


ت رجمه ]الخرائج: از امام باقر عليه السلام روایت شده: على عليه السلام روزی از کوچه های کوفه می گذشت به مردی 
سيد که مار ماهی حمل من کرد فرمود: او را ببینید» اسرائیلی حمل من کند» مرد نپذیرفت و گفت: از کی مارماهی اسرائیلی 
شده است؟ على عليه السلام فرمود: در روز پنجم از شقيقه اين مرد دودی بلند می شود و در دم جان می دهد روز پنجم دچار 
آن شد و مُرد» و به قبرش برده شد. وقتی دفن شد امیرالممنین عليه السلام همراه گروهی بر سر قبرش آمده به جانب خدا دعا 
کرد سپس با پا به سینه او ضربه زد» ناگهان مرد پیش رويش ایستاد در حالی كه می گفت: هر كس سخن على عليه السلام را 


گرفت. 
[ترجمه] 
«f»‏ 
بج» [الخرائج و الجرائح] وق عَنْ على بن حغرّة عَنْ عل بن این عن أبيه عليه السلام قَالَ: كان عل عليه السلام دی مَنْ 


کان له عند ر ول اله صلی الله عليه و آله َو بن یی کان کل من أنه یسب كيت أ أو َه یرم مص ناه قیجد دیک 
کدلک تحت حه دع یه َقَالَ الان لول دعب عذا بشرّف الدیا فی هَذَا دوا قما الْحِيلَهُ فَقَالَ 


ص: ۱۹۲ 


۱- ۱ الترب: الصدیق أو من ولد مع الانسان و كان على سنه. 

۲- ۲. كذا فى النسخ. و الظاهر: سألنا معناه فقال اه. 

۳- ۳. لم نجده فى المصدر المطبوع. و فى( م) و( ت): فانقلب لسانی إلى اه. و تأتى الروایه عن البصاثر تحت الرقم الثامن. 
۴-۴. کذا فى النسخ و الأظهره متی صار الاسرائیلی جریثا؛. 

ه- ه. رفسه: ضربه فى صدره. 

۶- ۶. لم نجده فى المصدر المطبوع. 


ملک لو نَادَيْتَ كما اکی هُوَ کلت َد ذلك کما بد هُوَ و إا کان نما تقضدی عَنْ رَسُولٍ الل (۱) فناعی ابو بكر کلک 
روت امير میتی عليه السلام ال الا 4 مغ على ما قعل فلا كان من ال اه اغراق و هو جال فى ماعو من 
مهاجرین و الْنْصَارٍ ال آبکم وصی زشول له نیز ی أبى بكر ال آلت وصی زشول له و یه قال عم ما تاه ال 
م زین الق ای ضبن بی رشول ال قال و تا عذه اوق قال ضبن لى رَسُولٌ الو صلی الله عليه و آله این مه عنراء 


رش 2 
¢ 


کل الْعْيُونِ فَقَالَ لِعَمَرَ کیف ضرع ان ال إن الْأْرَاتَ جال (01 اش أله أ لك شهُود بعا تقول فَطَلَِهُع مه قال و مثبی بطلب 
ِا ا 57 آله بمَا َة (6) و اه ما أك بوَصِيٌ رَسُولٍ الّه و لته ام له سَلْمَانُوَ قال يا 


َعْرَاينٌ نی آدلک عَلی وی ز 
۸ ژشول اد 


عه م 


شول اله صلى الله عليه و آله عه خاي ی هی (ه) ی لی عليه السلام قال أت 
ال إن وول الله صلی اه علیه و آله ديق لى فان ا عفر کشل اون با 
الق عليه السلام أ سفت نك و أل بتک قانکب الأغرابئ علی هب00 و مو ول هد آن إل [ 
تک ن وشول اله صلی الل علیه و آله و لته فا وق الوط بینی و به و قَذ أ شما جميعاً فقال علي عليه السلام ی 
من انلق آنت و ترامع مه این إلى اوی فان کا با صالخ یا صالخ كا آجابک ف د أميز مرت ا عليك 

السَلَامَ و قول تک هَل ای الق الى ضمنها رَسُولُ 


۳ 


له إلا الله و 


ص: ۱۹۳ 


.١ -١‏ فى( م): انما یقتضی دين رسول ال 
؟- ۲. فى المصدر: ان الاعرابى جاهل. 
رف اهدر فا ننه الشهوة. 
۴د فی التصدر باضخ ل . 

فد ها الخضک ری التي به 

۶-۶ فى المصدر: فهاتها. 

بد فى المصدر: یقبلهما. 


اله صلی الله عليه و آله لذا العْرَابيَ قَالَ سَلْمَانٌ فَمَضَينَا إِلَى الْوَادِى قَنَادَى الْحَسَنٌ -(۱) فَأَجَابَهُ یک یا اب زشول الله ادى ال 
رساله أمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام فَقَالَ المع و الطاعة َم بْب إِذَا رج (5) انا زمام او مي لاض اد الْحَسَنٌ عليه السلام 
لام (۳) اوه غاب فقال خد و جعلت الوق برح حٌى تم نون علی الضَهه(۴) 

| ترجمه |الخرائج: از على بن حمزه از على بن حسين از پدرش علیهما السلام روایت شده است: على عليه السلام ندا سر مى 
داد هر كس که دين يا وعده ای نزد رسول الله صلی الله عليه و آله دارد نزد من بيايد» هر كس که نزد او می آمد ودين با 
وعده را طلب می کرد سجاده اش را بلند می کرد و آن را همانطور می یافت و به او پرداخت می کرد دومی به اولی گفت: 
او با اين کار شرف دنيا را از ما ربوده» چاره چیست ؟ گفت: شاید تو هم مانند او ندا سر دهی آن را چنان که او یافت بیابی» و 
اگر چنین شد تو فقط از طرف رسول الله ادا می کنی» ابوبکر همانطور ندا سر داد امیرالممنین باخبر شد و فرمود: او از كارش 
پشیمان می شود» وقتی فردا شد یک اعرابی نزد او آمد و او در ميان گروهی از مهاجرین و انصار نشسته بود» گفت: کدام یک 
از شما وصی رسول الله است؟ به ابوبکر اشاره شد» گفت: تو وصی رسول الله و جانشینش هستی؟ گفت: بله جه می خواهی ؟ 
گفت: هشتاد شتری را که رسول الله برای من ضمانت کرده بود بده» گفت: این شترها چیست ؟ گفت: رسول الله صلی اله علیه 
و آله هشتاد شتر سرخ سرمه كشيده را برای ضمانت کرد به عمر گفت: حالا چکار كنيم ؟ گفت: بادیه نشینان نادانند» از او 
مرش ]نالك اهلاق ران E SEO‏ که کی نكل مهن فوسولا ال اعد كد تبات من 
دهد شاهد می گیرد؟ به خدا تو وصی و جانشین رسول الله نیستی» سلمان به طرف او برخاست و گفت: ای بادیه نشين دنبال 
من بيا تا تو را به سوی وصی رسول الله صلی الله عليه و آله راهنمایی کنم» بادیه نشین او را دنبال کرد تا يه على عليه السلام 
رسید گفت: تو وصی رسول الله صلی الله عليه و آله هستی ؟ فرمود: بله جه می خواهی ؟ گفت: رسول الله هشتاد شتر سرخ 
سرمه کشیده برای من ضمانت کرده. آنها را بده» على عليه السلام فرمود: تو و خانواده ات اسلام آوردید؟ بادیه نشین بر 
دستانش افتاد و بوسه زد در حالی كه می گفت: شهادت می‌دهم که خدایی جز خدای یگانه نيست و اينكه تو وصی و جانشین 
رسول الله هستى» شرط ميان ما اين بود و همه ما اسلام آوردیم» على عليه السلام فرمود: ای حسن تو و سلمان همراه اين باديه 
نشین بروید به فلان وادی و ندا سر بده: ای صالح ای صالح وقتی به تو پاسخ داد» بگو: اميرالمؤمنين به تو سلام می رساند و 
می گوید: هشتاد شتری را رسول الله صلی الله عليه و آله برای اين بادیه نشین ضمانت کرده بیاور سلمان گفت: به آن وادی 
رفتیم و حسن ندا سر داد و پاسخ داد: لک ای پسر رسول ال بيام اميرالمؤمنين عليه السلام را به او رساند» گفت: بله اطاعت؛ 
طولی نکشید که افسار شتری از زمين خارج شد حسن عليه السلام افسار را كرفت و به بادیه نشین داد و گفت: بگیر: و شترها 


پیوسته خارج می شدند تا اينكه هشتاد شتر کامل بیرون آمدند - . الخرائج و الحرائج : ۱۷ -. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«0» 


يج» [الخرانج و الجرائح] ژوی عَنْ عبتی الْهُرْهُرىّ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: إن انا و فان وَابِنَ وف أتوا اي صلی 
الله عليه و آله له فقال الول انَحَلَ له ابراهیم یلا ما ذا صت بک رَبك و قَالَ انی کلم الله مُوسى تکلیما ما صم بک 


ریک و قال ابن عزف عیسی ان مریم يُخيى الْمَْنَى بان الله فما َع بک ریک فقال لول انحذ ال إثراهيم ليلا و انخذنی 


ییا و ال ای کلم له فوسی تکلیما ین وراه جتجاب و قد رابب عزش وی و کلعیی و قال لالب عبت ی این مریم يحيى 

لوی ان اللو و نا إن شة شم آخییث لکم مزتاکم الا مذ بت و علی دلکک داروا سل الب صلی الله عليه و آله إِلَى عَلِيٌ 

عليه السلام معا اه ال آفینهم عَلَى اور ثم ال لهم اوه لما توشط الاه تكلم بکیمه فاضطریث و ارت قلوبهم 

و دهم من دغر( > TEE‏ ق مقع هم و کم تفیل ذلك قوب م اوآ لسن ألا راتا قال ما ردام عَلَى 
اله مإ اق صلى الله عليه و آله بعت إلى عل عليه السلام قحا( 


آقول: واه لد وی د ی ال عن فى غیون الْمَعْجرَاتِ عَنْ آخمد بن رید عَنْ أَحْمَد بن مد بن أَبُوبَ پاشنادو: ل 
فيه فَقَالُوا د + ک يا با لسن ونا مالک الله تاسک عن امام کنامه و ائه و جع نی ول له صلى الله عليه و آله 


رم 4د 


فمالوا 


ص: ۱۹۴ 


.١ -١‏ فى المصدر: فنادی الحسن يا صالح. 

۲- ۲. فى المصدر: أن خرج. 

۳ ۳. فى المصدر: زمامها. 

۴- ۴. الخرانج و الجرائح: ۱۷. و فیه: حتی کملت الثمانون الناقه على الصفه. 
۵- ۵. الذعر بفتح الأول و ضمه: الخوف و الفزع. 

۶-۶ لم نجده فى المصدر المطبوع. 


له أقلنا فقال لهم نما رَدَدْتَمْ علی الله لا آقالکم الله یوم القيَامَهِ. 
یل [الفضائل] لابن شاذان مرسلا: مثله (۱) 


*: | تر جمه ]الخرائج: از امام صادق عليه السلام روایت شده: گفت: فلانی و فلانی و ابن عوف نزد رسول الله صلی الله عليه و آله 
آمدند تا او را سرزنش کنند اولی گفت: « اند له إثراهيم یلا » خدا [ابراهیم را خلیل کرد) برای تو چکار كرد ؟ دومی 
گفت: « کلم له مُوسى تکلیماه [خدا با موسی سخن گفت) برای تو چکار کرد؟ و ابن عوف گفت: عیس بن مریم مرده ها را 
زنده می کرد خدا برای تو چکار کرد؟ به اولی گفت: خدا ابراهیم را خلیل و مرا حبيب قرار داده و به دومی گفت: خدا از 
ورای پرده با موسی سخن كفت و من عرش پرورد گارم را ديدم و با من سخن كفت و به سومی گفت: عیسی بن مریم مرده ها 
را به اذن خدا زنده می کرد و من اگر بخواهید مرده‌هایتان را برایتان زنده می کنم» گفتند: می خواهيم و بر آن هم رأى شدند» 
پیامبر صلی الله عليه و آله در پی على عليه السلام فرستاد و آمدء به او فرمود: آنها را بر سر قبرها ببر» سپس به آنها فرمود: دنبال 
او بروید. وقتی به وسط قبرستان رسید» کلامی به زبان آورد» ترس لرزه و وحشتی بر دلهایشان افتاد که خدا می داند. و 
رنگشان تغییر کرد و دلهایشان اين را نمی پذیرفت. گفتند: ای ابا الحسن لغزش ما را ببخش» گفت: شما به خدا شک کردید؛ 


سپس پیامبر صلی الله عليه و آله در پی على عليه السلام فرستاد و او را دعا کرد. 


سید المرتضی رضی الله عنه در عیون المعجزات از آحمد بق زید از آحمد ين محمد بن ابوت با اسنادش مانند آن را روایت 
کرده است. و در آن است که: گفتند: بس است ای اباالحسن از ما بككذرء خدا از تو بگذرد از به پایان رساندن کلام و 
دعایش دست برداشت. و نزد رسول الله صلی الله عليه و آله باز گشت» گفتند: از ما بگذر به آنها گفت: شما به خدا شكك 


کردید و او روز قيامت از شما نمی گذرد. 

الفضائل: مانند آن روایت شده است - . الفضائل : ۶4 - ۷۰-. 
| ترجمه ] 

بیان 


قوله و على ذلك داروا أى اتفقوا و اجتمعوا و يقال امتقع لونه على بناء المفعول إذا تغیر من حزن أو فزع. 


##] ت رجمه ]کلاممش: «و على ذلكك دارو» یعنی بر این خواسته هم رأى و نظر شدند» و گفته می شود: امتقع لونه - مینی بر 


مفعول - وقتی رنگش از ناراحتی و ترس تغییر یابد. 
* | تر جمه | 
»$« 


یج [الخرائج و الجرائح] وق عَنْ سَغد الَخفاف عَنْ زَاذَانَ أبى عَمرو: قلت له یا رَاذَانُ انک لَتَقْرَأ الَْوْآنَ فحن قِرَاءَئَهُ فعلی مَنْ 


رات قال تشم 2 ا ا مو بی و آنا ند الشغر و كانَ لی خلت حسن فأغجه صوّتی فَقَالَ يَا راذانْ فلا بالْمَوْآن 
قاتا امت مقر هر در الى ب 4 قَالَ ادن مِنّى فَدَنَوْتٌ مه تکلم فی أَذْنِى بكلام 


۷ 


ما عرفته و لا عَلمت ما یه رل م ال الخ اك فتفل فی فی تو الله ما ژالث قَدَمِى مِن علیه ی حَفِطت الآ بإغرايه و عفزه و 
ما اختجت أ ن امال عه أعداً بغ موقفی ذلک قال تردق ضث قِصّه ژاذان علی أبى جفتر عليه السلام قال صَدَقَ زا EE‏ 


مر آمزینین عليه السلام دحا راذن بالاشم عم الّذی 1 بر ۲(3), 


* | ترجمه الخرانج: از سعد الخشاف از زاذان ابی عمرو روایت شده. به او گفتم: ای زاذان تو قرآن می خوانی و خوب می.. 
سرودم» خلق نيكويى داشتم از صداى من خوشش آمدء گفت: ای زاذان جرا قرآن نمی خوانى؟ گفتم: ای اميرالمؤمنين من 
كجا قرآن كجا؛ به خدا جز آن مقدارى كه در نماز می خوانم دیگر جيزى از قرآن نمی خوانم» فرمود: به من نزديكك شوء به 
او نزديكك شام به زبانى كه نمی شناختم و نفهميدم كه جه بود در گوشم سخن گفت. سپس گفت: دهانت را باز کن» در 
لمم آب دهان ریخت. به خدا هنوز از نزدش و ا ل 
کردم ك1 ا لم e‏ 


] ترجمه‎ | E 
«V» 


بج؛ [الخرائج و الجرائح] وق عَنْ عُمر بن ده عْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: حل لشت علَى علق عليه السلام فلم فاب 


لک من فى ذه اه كل تك أو نی -قَالَ عليه السلام فل ریت پتابی أع دا قال نَم آزبعه فر 


م و 


خر الاسر مَعَهُ مع مدا اباب أَكمَة و و و فد و برض ال عليه السلام ما ضغو 3 ن اهنا قَالُوا جتناک لما بنا فرجع هفتح 


o ۶ 


AE E EE‏ کلم رذ یرل( 


** | ترجمه |الخرائج: از امام صادق عليه السلام گفت: اشتر بر على عليه السلام وارد شد سلام داد پاسخ داد سپس گفت: چه 
جيز باعث شده در این وقت وارد شوی؟ گفت: محبت شما ای امير المومنین» گفت: آیا بر در کسی را دیدی؟ گفت: بله چهار 
نفر» اشتر همراه او بیرون رفت ویک فرد نابيناء زمين كير و پیس را ديدء على عليه السلام فرمود: اینجا جه می كنيد ؟ گفتند: به 
خاطر بیماریی که داریم آمدیم» با زگشت و در جعبه‌ای را که داشت باز کرد و يوست زرد رنگی از آن خارج کرد و بر آنها 


| تر جمه | 


«A» 


یره [بصائر الدرجات] سمه بْنُ الطاب عَنْ عَتِدٍ الله ٿن مُحَمَدٍ عَنْ عبد الله ن الْقَاسِم عَنْ عیتی فان (۴) قال سَمِعْتٌ آبا عند 
لله عليه السلام يَقُولٌ: اد آمیر الیل عليه السلام 


ص: ۱۹۵ 
.١ -١‏ الفضائل: ۶۹-۷۰ 
۲- ۲. لم نجدهما فی المصدر المطبوع. 


۳- ۳. لم نجدهما فى المصدر المطبوع. 
۴- ۴. فى المصدر: عن عیسی بن شلقان. 


کانث له خثوله فى بنی موم و إن شاب منهم آناة فقال یا مالی ان أخى و ابْنَ أبى مات و فد عرنث علیه عر تیدا ال 
3 تشتهی أَنْ تاه تال عم قال شأرنى ره فرح و معه ود زشول الله صا الله عليه و آله الد اب فلا ای 9 


محر ور 


شفتاة هم ركص برجله فرج من قرو و و ول رميكا بان ارس ال له عليه السلام أ زم رد مُث و نت جل مِنَ الْعَرَب 


2 ۳۹ 


لی و ك لک متنا علی سنه فلان وَ فلان فَانْقلَمِتُ ألسشًا(). 


#٭[ترجمه ]بصاثر الدرجات: از عیسی شلقان گفت: از امام صادق عليه السلام شنيدم مى فرمود: اميرالمؤمنين على عليه السلام 
دایی بنی مخزوم بود» جوانی از آنها نزد او آمد و كفت: ای دایی! برادرم و پسر پدرم درگذشتند و من بسيار برای او 
اندوهگین شدم» گفت: آيا می خواهی او را ببینی ؟ گفت: بله» گفت: قبرش را به من نشان بده» همراه او رفت و ردای بلند 
رسول الله صلی عليه وآله با او بود» وقتی به قبر رسید لباهايش حرکت کرد سپس با پا به او ضربه زد و از قبرش خارج شد در 
حالی که می گفت: «رمیکا» به زبان فارسی» على عليه السلام به او فرمود: آیا در زمان م رگ از عرب ها نبودی؟ گفت: بودم» 


ولی بر سنّت فلانی و فلانی مُردیم و زبانمان عوض شد - . بصاثر الدرجات : ۷۶ -. 
* | تر جمه | 
۰ 


نی ت ] رو عَن الرضا عَنْ کک أن غلم یه قد علی آبی بكر فى خلَفته لاسام علیک 


2 


أن كر تفج مه وی له لم لا سم عليه بالْخلاقه ثم كَالَ ب کر عا حاجكك ال ات أبى 7۳ AE‏ 
يي ا ل و كف د عه جع تک لت ذیک المال و نا ْمهَاجِرِينَ و انار 
و كلقا لی فقال ان و بكر ابیت ل بع ايب إل تمض بر ی روق ی 2 غعر فتیلم عله و ال ی یت 


2 


الک عَن الْمَشأَلهِ و عکی قِصَنَهُ قال و عل یلم لیب إلا له ثم عرج الیهودی 
الیل عليه السلام و نیارد له و الآ مین و قد عیشت تخت 
مغك عَلَى اول كما لك علی لو اللي أب بو بكر كمال الیو و الله ما ميه با الاشم حَتّى وجذث دک فی کب 


2 


یا بكر أَشَله ع عن رل تفت ضوبا و 


عر 


2 
32 


مس ام 


آبَاى و أَجْدَادِى ذ فى وراه ال مر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و هی بما تقول قال نم و ها شْهِدٌ الله و مَلَائِكتَهُ و جمیع مَنْ بخضرنی 
قال نَعَمْ قَدَعَا برق أیض فکتب علیه کتاباً ثم قال خی ان تب ال عم قال مش مك لاح و مد دز إِلَى بلاد امن و سل عَنْ 


مس م 


0 


وادی بَرَهوت بحض رَمَوْتَ فاد صرت بطرف الْوَادِى عِنْدَ عَرُوب السَّمْس فَافَعُدٌ هناك نه یتیک غَرَابِيبٌ سود مَنَاقِيرُهَا و هی 
تیب دا تلت ی افیف راقم آپیک وف 06 نا وشول زع شک صلی الل علیه و اله 


ص: ۱۹۶ 


۷۶ بصائر الدرجات:‎ .١ -١ 


له میجییک ابوک و لا تقر [تَفتر] عَنْ سُؤَالِهِ (۱) عن الکنوز الى لفیا کل ما جاک به فی ذَلِك الْوَْتِ و تلك 
یی اوک اليرت إلى بكاوك ند كير کن ما فى اراک و اغل بعا فيهَا فَمَضَى ودی سى ای 
ای وای الْيَمَن و َع ناک کما مره دا هو بِالَْرَابِيبٍ الشود قَدْ كت توب نيلت قرول ا و قال فیلکت زا ام 
یک فی كَردًا لب ای کر لمزطن و و ین مواطن أل ار تال جک سالک عن کو زک این تھا ال فی دار فا 
فی مَوْضِع کا فى جیط ان کا فب لام دیک ؛ مي ۳ 


و خر بغلعرانه و فعلته و إبيلٍ و جوالیق و ب ما فی آواجه (۲) هَأَخْرَج کثراین أَوَانِى الْفِضّهِ و كثزاً ین آوانی الب ثم 


2 


روا 2 حَنَّى دل عَلَى على عليه السلام ال N‏ 
TY‏ 


\ 


2 


ما ےا اس و 


وص مُحَمَدِ و وه و آبیز امین اکتا میت و كله عير راهم و و دنا یز قارفا یت مرک الله و رول وَ تم 
Ne E mn‏ و آله وَإِنْ شت کم بعا هُوَ أَصْعَبٌ من هذا الوا 
ال قال كنت دات بوم تخت عقيو تع زشول اله صلی الله عليه و آله و و ای لأخصدى سا و سین وَطاء كل ملائكة أغرهم 
اتهم و صِفَاتهم و آسمانهم و وطیهم (۳. 

**[ترجمه |الخرائج: از امام رضا از يدرانش عليهم السلام روايت شده که غلامی یهودی در زمان خلافت ابوبکر نزد او آمد و 
گفت: السلام عليكك يا ابوبکر» بر كردن او زده شد و به او گفته شد: چرا با عنوان خلافت به او سلام نكردى؟ سپس ابوبكر به 
او گفت: جه می‌خواهی ؟ گفت: يدر من یهودی مُرد و گنجها و اموالی به جا گذاث E SS‏ وه 
برسانی به دست تو اسلام می آورم و بنده تو می‌شوم» و یک سوم اين مال را به تو و یک سوم به مهاجران و انصار می دهم و 
یک سوم آن برای من» ابوبکر گفت: ای خبیث آيا غير از خدا کسی به غيب آ گاهی دارد ؟ و ابوبکر برخاست» بهودی نزد 
عمر رفت. به او سلام داد و گفت: من نزد ابوبکر رفتم تا چیزی از او بخواهم و آزرده شدم و من خواسته ام را از تو می 
خواهم و داستانش را برای او تعریف کرد» گفت: آيا غير از خدا کسی از غيب آ گاهی دارد ؟ سپس بهودی نزد على عليه 
السلام رفت و او در مسجد بود» به او سلام کرد و گفت: ای امير المؤمنين» و ابوبکر و عمر می شنیدند» يس او را نیشگون 
گرفتند و گفتند: ای خبیث چرا به اولی آنطور که به على سلام کردی سلام ندادی در حالی که ابوبکر خلیفه است؟ یهودی 
گفت: به خدا او را به اين اسم» نام نگذاشتم مگر اينكه آن را در کتاب پدرانم و اجدادم در تورات يافتم» امي رالمؤمنين عليه 
السلام فرمود: آيا به آنچه می گویی وفا م ىكنى ؟ گفت: بله» خداء فرشتگان و همه حاضران را گواه می گیرم» گفت: قبول 
است» يوست سفیدی خواست و مطلبی در آن نوشت» سپس گفت: می توانی بنویسی؟ گفت: بله» فرمود: الواحی با خود به 
سرزمين يمن ببر و در وادی برهوت در حضرموت بروء وقتی در زمان غروب خورشید به جانب وادی رسیدی آنجا بنشین» 
کلاغهایی با منقار سياه نزد تو می آیند و غارغار می کنند. وقتی آنها صدا کردند» اسم پدرت را فریاد بزن و بگو: ای فلانی 
من فرستاده وصی رسول الله صلی الله عليه و آله هستم» با من سخن بگی يدرت به تو پاسخ خواهد داد سوال از گنجی که به 
جا گذاشته را فراموش نکن. در اين لحظه هر آنچه پاسخ داد در لوحهایت بنویس, وقتی به سرزمینت خیبر رسیدی آنچه در 
الواحت نوشتی پیروی كن و به هر آنچه در آن است عمل كنء یهودی رفت تا اينكه به وادی یمن رسید. و چنانکه به او 
دستور داده بود در آنجا نشست. که ناگهان کلاغهای سياة سر رسیدند و غارغار كردند؛ يهودى فرياد زد و ندرش ياسخ 
گفت: وای بر تو چه چیز باعث شده در اين زمان به اين سرزمين بیایی در حالی که اين از سرزمین های اهل آتش است؟ 
كفت آمدم از گنجهایت سوال کنم» کجا بر جای گذاشتی؟ گفت: در فلان دیوار در فلا-ن جاء غلام آن را نوشت» سپس 


گفت: وای بر توء دين محمد را پیروی كنء کلاغها رفتند و بهودی باز گشت به سرزمین خیبر» همراه غلامان کار گران» شتر و 
كيسه ها رفت تا آنچه در الواح بود را دنبال کند» گنجی از ظرفهای نقره و گنجی از ظرف های طلا خارج کرد. سپس بار قافله 
ای کرد و آمد تا نزد على عليه السلام رسید» گفت: ای امیرالممنین گواهی می دهم خدایی جز الله نيست و اينكه محمد 
رسول خداست و تو وصی محمد و برادرش هستی و به حق چنانکه نامیده شده امیرالممنین هستىء اين قافله درهم و دینار را 
همانطور که خدا و رسولش خواسته خرج کن؛ مردم جمع شدند و به على عليه السلام گفتند: از کجا اين را دانستی ؟ فرمود: 
از رسول الله صلی الله عليه و آله شنیدم و اگر بخواهید شما را از چیزی سختر از این آگاه می کنم. گفتند: آ گاه کن» فرمود: 
روزی همراه رسول الله صلی الله عليه و آله در زیر یک سایبان بودم در حالی که من شصت و شش جای پا را می‌شمردم. همه 
فرشتگان بودند که من با زبانشان و صفات و اسم و جای پایشان می‌شناسم. 


* | تر جمه | 


بيان 


وجأت عنقه وجاء ضربته قوله مات أبوه (۴) إنما غير كلامه لثلا يتوهم نسبه ذلكك إلى نفسه صلوات الله عليه و نعب الغرابيب 


ص: ۱۹۷ 


.١ -١‏ ولا تعرض عن سؤاله خ ل. و لم نفهم المراد. 

۲- ۲. فى( کث): ما فى الراحه. 

۳- ۳. لم نجده فى المصدر المطبوع. 

۴- ۴. لم تذ کر هذه الجمله فى متن الروایه. و یمکن سقوطها عند النسخ فان بعض عباراتها مضطربه تحتمل ذلكك. 


**[ترجمه آوجأت عنقه وجاء: اورا زدء کلامش: « مات ابوه » - این جمله را در متن روایت ذكر نکرده است و شايد در برخحی 
از نسخ افتاده باشد و آشفتگی برخى عبارت دال بر آن است . -» كلامش را تغيير داده تا توم نسبت آن به خود او صلوات 


الله عليه ایجاد نشود» و نعب الغرابيب» ينعب با فتحه و كسره يعنى فرياد زد. 
| ترجمه ] 


»1٠١« 


9 27 


یج [الخرائج و الجرائح] رُوىَ: أَنَّ ما مق النصَارَى کاوا دَحَنُوا علی الب صلی الله عليه و آله و قَانُوا رخ و نّجى 2 بأَهِْينَا و 
یذ رت تب نم دنل فیک سل بر و آله 
وا رو ی باهم فما کان بد واه زشول الله صلی الله عليه و آله زجغوا لوا یه او عن ال صلی الله عليه 
آله فقيل لَهُمْ فى صلی اف علیہ و آله الو تچ فى با ]خرن الین إ5 یکو وخ کمن وم و 
کم محمد وا علی أبى بكر لوا یه و او ین علی محمد قال و ما هو نوا اله همع کل اكه فصیل و كلها او 
ال ما رک 2 ول الله صلی الله عليه و آله رک تفی بدك قال يَف َف هُمْ لبغض بلسانهم ما كان أو مکی إلا باي و کان 


شان عاضراً دكا بترت ی فقن هع 1 کم على ومع نكن ا بعش كذ تغل المعو کهشرا یه و جكزا نب 
لوالا علی تییکم 5: ِن ماه قو یا بص مات مَخْصُوصَهٍ قال عَلِنّ عليه السلام و 7 همون جيل قارا ت نعم فَوَاعَدَهُمْ الی الْعَدِ ثم 

خوج هن إلى ناناشن ره بيد تلا ول لبم یلیخت تا رب یب رعو ال 
علی الجر تدع م ین کون (1) لوق علد مخاضدها فیا لک إا ال الجر و خرج مه رأم اه ود تعلق مله 
َس لام ال عليه السلام له تن شُذه فرج نه ماله له مع کل واجده یل كلها شود ان ألم النصَارَى کلم 
3 ههه 


2 


5 بكر ی منْهًا سَبَبَ هلاک ۳۹ محمد فَدَعَا قدحت کما کر 3 خت 


9 


*[ت رجمه ]الخرایج: روایت شده که قومی از نصرانی ها نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمدند و گفتند: می رویم و قوم و 
الع او O‏ ا شتری باشد. ایمان می 
آوریم» رسول الله صلی الله عليه و آله به آنها قول داد به سرزمینشان بر گشتند» بعد از وفات رسول الله بازكشتند و وارد مدينه 
شدند و دنبال پیامبر گشتند به آنها كفته شد: پیامبر وفات کرد. گفتند: در كتابهايمان يافتيم كه هيج پیامبری از دنيا نمی رود 
لك رو تر رس رو اوري ا 
طلبی داريم» گفت: آن چیست ؟ گفتند: صد شتر و همراه هر یک بچه شتری که همه سیاه باشند» گفت: رسول اله صلی الله 
عليه و آله ارثی به جا نگذاشته که بتوان آن را ادا کرد» یکی از آنها به زبان خودشان به دیگری گفت: قضیه محمد چیزی جز 
باطل نبود» وسلمان آنجا حاضر بود و زبانشان را می فهمید به آنها گفت: من شما را نزد وصی محمد صلی الله عليه و آله می.. 
ان 
با ویژگی های مخصوص طلب داریم» على عليه السلام گفت: و در این صورت اسلام می آورید ؟ گفتند: بله» فردا را به آنها 


وعده داد» سپس آنها را به قبرستان برد منافقان گمان می کردند او رسوا خواهد شد. وقتی رسید دو ركعت نماز خواند و 


پنهانی دعا کرد» سپس با عصای رسول الله صلی الله عليه و آله بر سنگ ضربه زد و از آن صدای ناله شتری در حال زایمان 
شنیده شد در اين حال سنگ شکافته شد و سر شتری از آن خارج شد سر افسار را كرفت و به پسرش حسن گفت: بگیر: صد 
شتر همراه هر یک بچه ای که همگی سياه بودند بیرون آمدند. همه نصرانی ها ایمان آوردند» سپس گفتند: شتر صالح پیامبر 
یکی بود و سبب هلاک گرو بسیاری شد. ای امیرالمومنین دعا كن تا شترها و بچه هایشان در سنگ داخل شوند تا چیزی از 


آن سبب هلاكت امّت محمد نشود» دعا کرد و همانطور که بیرون آمده بودند داخل رفتند. 
* | تر جمه | 
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یج [الخرائج و الجرائح] رَوَى جُمَيِعٌ بنْ حمر قال: انم عَلِيّ عليه السلام رجا يقال لَه الَْترَارٌ برفع آختراره إلى مُعاوية انكر 
ذلک و جحد فَقَالَ عليه السلام أ تحت بالله آنک نا 


ص: ۱۹۸ 


۱- ۱. صفه للناقه. و فى( م) و( ت): من الحجر لنا سوداء. 
-١‏ ۲. فى( م) و( ت): كما یکون. 
۳- ۳. لم نجده فى المصدر المطبوع. 


فلت ذلک قال عم و یر فلت فقال لَه مير امین عليه السلام إن كنت كاذ قا ی الله بض ک ا ارت الا ج 
أخرج (0 أَعْمى قَاد ا یصره (۲). 


شاء [الإرشاد] عبد القاهر بن عبد الملک بن عطاء عن الوليد بن عمران عن جمیع بن عمیر: مثله (۳). 


**[ترجمه |الخرائج: جميع بن عُمَير روايت كرد: على عليه السلام مردى به نام غَيرَار را متهم كرد كه اخبار او را به معاويه می 
رساند» آن را انكار كرد و نيذيرفت» على عليه السلام به او گفت: آيا به خدا قسم می خورى كه اين كار را نكردى ؟ گفت: 
بله» پیش آمد و قسم خورد اميرالمؤمنين عليه السلام به او گفت: اگر دروغ گفته باشی» خدا چشمانت را كور کند. جمعه ای 


شت تا اينكه كور بيرون آمد در حالى كه راهنمايى مىشد, و خدا بینایی اش را گرفته بود - . در منبع جاب شده آن را 


الإرشاد: عبد القاهر بن عبد المطلب بن عطاء از وليد بن عمران از جميع بن عمير مانند آن روايت كرده است - . الإرشاد : ۱۶۶ 
* | ترجمه | 


۰1۳ 


هآ بر یت GG‏ که کل هقف بل بقل ی 
الْمَؤْمنِينَ نت تفیر على مثل هذا و ناویک مُعَاويه ال نی عاد اله مُكرَمُونَ تسه بقل ون بأثره عَامِلُونَ (۶) 


#*| ترجمه ]الخرائج: روایت از آصبع بن نباته: گفت: يشت سر على بن بی طالب حرکت می کردیم و یک مرد از قريش همراه 
ما بود» به امیرالمومنین عليه السلام گفت: مردان را کشتی و کودکان را يتيم کردی و کردی آنچه کردی» على عليه السلام رو 
به او کرد و فرمود: ساکت شو ناگهان او تبدیل به سگی سياه شد و به او پناه ھی برد و دمش را تکان می داد» دلش رای 
سوخت تا اينكه لبهایش را جنباند و او تبدیل به مردی شد همانطور که بود» مردی از قوم گفت: ای امیرالمومنین تو چنین 
کارهایی می توانی انجام دهی در حالی که معاویه با تو دشمنی می کند ؟ گفت: ما بند گان بزرگوار خدا هستیم و در سخن بر 


او پیشی نمی گیریم و به فرمان او عمل می کنیم -[۳]. الخرائج : ۱۹ -. 
* | تر جمه | 
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» [الخرائج و الجرائح] روق عَنْ شرلیمان امش عَنْ سفره بْن عَطِيَهَ عن سلمان الفارسی قال: إِنَّ اقرة من الْأنْصَارِ یال لها أ 


2 


رو تخض علی نکب بیعه أبى بكر و تحت عَلَى یغه عَلِىٌ عليه السلام قلخ با بکر(0۷ قأحض رها و اشتابها َب علیه ال با 
عدو الله أ تَحْضين عَلَى فرق جماعه اجتمع (۸ عَلَيهَا متشون ما قَولکک فی إِمَامَتِى قَالَتْ ما نت لت بإام قال قم أنَا ال مب 
ویک و وک فَإِذًا أكرمُوك )٩(‏ 


ص: ۱۹۹ 


۲- ۲. لم نجده فى المصدر المطبوع. 

۳ ۳. الارشاد: ۱۶۶. و فیه: الغیزار. 

۴-۴. فى( م): اخساً یا کلب. 

۵-۵. فى المصدر: و يبصبص فر آه فرحمه. 

۶- ۶. الخرائج و الجرائح: ۱۹. 

۷- ۷. فى المصدر: فبلغ ذلك آبا بکر. 

4- 4. فى المصدر: امير قومک اختارو ک قومک فول وک فان کره وک عزلوك. 


ال ام المخصُوصٌ من الله و زشوله لا يجوز علیه الْجَوْرُ و علی الامو و الما م الْمخصُوص أن يَعْلّمَ (۱) ما فى الظاهر و الاطن و 


بث فى المثرق و الْمَغْربٍ مِنَ الختر و اشر ماقام فى شس أؤ قمر فلا فی مك اب رس و۱ هن کر 
تیلم ین أب بهما نت با ابی آبی فا قَالَ آنا مِن اله مو ای ارم اله باد اث کت نك على الله و و کشت وگن 
ختازک ال لک زک فى كتابه کما دز یرک فقا عر و جل و علا مهم یه َه هدو بأشرنا ما صَبَرُوا و كانُوا انا يُوقنُونَ 
(۲) ونلک 0 قفا ء الما و اليه و اه و لابعه و ال امه و الشادسه و البعهفقی و بكر ل 
بحیز(۴) جَوَاباً ثم اما عند له ای َه ال لز جاز اء أن یمن [لرجان] SEET‏ (ه) تقال با در لک کر 
ل الي ا أخبرک آم 
أذ مم و سر واي نآ ما مر ی ی 
بخ نت نع ین الوا ا ا تقولین فى عَلِيٌ قالث و ما عمی أنْ ول فى مام اليه و وص تاه من َشوق 
بوره Î‏ ت يتم التوْحِيدُ لا بحَقِيقَه مَغركته (۱۰) و 


1 
3 
۷6 
1 
+ 


من 


ص: ۲۰۰ 


.١ -١‏ فى المصدر: لا يجوز عليه الجور على الأمه» و الامام المخصوص يعلم اه. 
؟- ۲. سوره السجده: ۲۴. 

۳-۳ فى المصدر: سماء الدنيا الاوله. 

۴- ۴. فى المصدر: لا یجیب. 

۵- ه. فى المصدر: ان یعلمن الرجال لعلمتکك. 

۶- ۶. فى المصدر: لتذ کرین اسم سماء و سماء أو لاقتلنكك. 

۷-۷ فى المصدر: ریعول. 

۸۸-۸ فى المصدر: دیلول. 

.4-٩‏ فى المصدر: ما حیر. 

۰- ۱۰. فى المصدر: الا بمعرفته. 


۳ 


لكك تکنت و اشتبدلت و بفت دینک قال (۱) بو بكر اوها ققد اذ الول نات ا 
ری فا َم و بقل آغ قو فرح إلى تیا( و ادا عد ترابع 4 یور پیض تناقیزها نز فى ار کل واد ڪه 
مان و هی تخل فی فوجه فى ابر َا نظر الیو ی یی عليه السلام رفن وق ن فجن بکلام یشب کلام ال 
إِنْ شاء الله وَوَقَفَ عد را EE‏ ه لی السَمَاءِ و قال با مُخبى النْفُوس بَعْدَ الْمَوْتِ و يا E‏ 
َرَو و الوا عبرة لِمَنْ عصضاک ك فاد ا اتف ۳ انض لک بای مین و رجث 
د موی اد ابن آبی اقه أن بطلفی وزک کی اله وک 
فبقیا(۵) مُتَعَجَبَين فقال لهم ا مان ز آفسم بو الْحَمن عَلَى له آن يُخيى اون الخو 0 
| 
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0 محف E‏ من 
كك | 


* | ترجمه ]الخرائج: از سلمان فارسى: گفت: زنى از انصار که به او أمّ فروه گفته می شد به شكستن بيعت ابوبكر تحريكك می 
كرد و به بيعت كردن با على عليه السلام تشويق می کرد» خبرش به ابوبكر رسيد او را فرا خواند و از او خواست كه توبه کنده 
امتناع کرد ابوبكر گفت: ای دشمن خدا آيا به متفرق كردن اجتماعى كه مسلمانان كرد آن جمع شده‌اند تشويق می کنی؟ 
نظرت در مورد امامت من جيست ؟ گفت: تو امام نيستى؟ كفت: پس من جه کسی هستم ؟ گفت: امير قومت هستى كه تو را 
به ولاعیت انتخاب كردند و كراميت داشتند. امام از جانب خدا و رسولش انتخاب می شود و نبايد ظلم كندء امام و امير 
بركزيده بايد به آنچه در ظاهر و باطن است و آنجه از خير و شر در مشرق و مغرب اتفاق می افتد آگاه باشد» اگر در خورشيد 
يا ماه برخيزد برای او بازكشتى نیست. امامت سزاوار پرستنده بت و کسی که كافر بوده و سپس اسلام آورده نیست» و تو از 
REG SN i BOSE SE OS‏ 
بستی اگر تو از کسائی کهشدا بر گزیده است ودی تورا دز كناش ذكز می کرد چنانکه ر تور واد کر کرده است» خدای 
عژو جل فرمود: و جعنا مهم اة دون بأثرنا ما صَبَرُوا و كانُوا بآياتنا یو ) -. سجده / ۲۴ - و چون شکیبایی کردند 
و به آيات ما يقين داشتند» برخی از آنان را پیشوایانی قرار دادیم که به فرمان ما [مردم را] هدایت می کردند.]. وای بر تو اگر 
امام هستی نام آسمان دنیا جيست ؟ و نام آسمان دومی؛ سومی» چهارمی؛ پنجمی» ششمی و هفتمی چیست ؟ ابوبکر مبهوت 
ماند و پاسخی نداد سپس گفت: نام آنها نزد خدایی است که آنها را خلق کرده است» گفت: اگر جایز بود که زنان به مردان 
ياد دهند به تو می آموختم. ابوبکر گفت: ای دشمن خدا اگر نام آسمان ها را یکی یکی نگویی تو را می کشم. گفت: آيا مرا 
به کشتن تهدید می کنی؟ به خدا اهمیتی نمی دهم که مركم به دست چون تویی صورت گیرد» اما به تو می گویم. آسمان 
دنیا ایلول» دوم ربعول» سوم سحقوم» چهارم ذیلول» پنجم ماین» ششم ماجير و هفتم ايوث است. ابوبکر و همراهانش متحير 
شدند به او گفتند نظرت در مورد على عليه السلام چیست ؟ گفت: انتظار دارید در مورد امام الأثمه و وصی أوصيا جه 
بگویم» کسی که زمين و آسمان به نور او روشن شده است» و کسی که یکتا پرستی جز با شناخت او کامل نمی شود. اما تو 
عهد شکنی کردی و تغییر دادی و دینت را فروختی. ابوبکر گفت: او را بكشيد به راستی که مرتد شده است» کشته شد» على 
عليه السلام در زمين خود در وادی القری بود. وقتی آمد و خبر قتل ام فروه به او رسید» بر سر قبر او رفت. بر سر قبرش چهار 
پرنده سفید با منقارهای سرخ بودند در منقار هر یک از آنها دانه اناری بود و داخل شکاف قبر می شد» وقتی پرند گان به على 
عليه السلام نگریستند بالهای خود را به حرکت در آوردند و سر و صدا کردند با زبانی شبیه زبان آنها به آنها پاسخ داد» 
گفت: اگر خدا بخواهد انجام می دهم كنار قبرش ایستاد و دستش را به طرف آسمان كرفت و گفت: ای زنده کننده جانها 


بعد از مرككء ای احیا کننده استخوانهای پوسیده» ام فروه را برای ما زنده كن و او را عبرتی برای کسی که تو را سركشى کرده 
قرار ده» نا گهان صدایی آمد: ای امیرالممنین کارت انجام شد ام فروه در حالی که لباس سبز رنگی از ابریشم سبز به او 
پیچیده شده بود بیرون آمد و گفت: ای امیرالمومنین ابن ابی قحافه خواست که نور تو را خاموش کند و خدا برای نور تو 
روشنایی و درخشش خواست» اين خبر به ابوبکر و عمر رسید و حيرت زده شدند. سلمان به آنها گفت: اگر ابوالحسن به خدا 
قسم خورد که اولين وآخرین انسانها را زده کند. چنین می کند. امیرالمومنین عليه السلام او را به شوهرش باز گرداند و دو پسر 
برای او به دنیا آورد و بعد از على عليه السلام شش ماه زندگی کرد - . الخرائج و الجرائح : ۸۲ -. 


** | تر جمه | 


«¥» 


ور 


تنایص اه کان فى یله و اس عَوْلَهُ إذَا وَافَى ر جل 
ِن ارب فعرلم عليه و ال لى علی رَ شول اله وغ و قذ سأك عن فلچز وغیم یذ لیک آ و حَاصِلٌ لى قال عليه السلام 
ما هُوَ قال ماله نَاقَهِ حھراء قال لی ان اتا مضت كَأْتِ قاضدی یی و خلیفتی من بغدی فَإنّهُ ها ایک و ما كََبَنِى ان يكن ما 
ايه حا قیال عل عليه السلام لاه ان فم با حسن نض له ال له اذْثْ فَحذْ َضعب رَسُولٍ اله صلى الله عليه 


۵ 


۲۰١ ص:‎ 


۱-۱. فى المصدر: و بعت دینک بدنيا ک. فقال اه. 

۲-۲. فى المصدر: إلى منزلها. 

۱ 

۴- ۴. الربطه- بفتح الراء و سکون الیاء-: كل ثوب يشبه الملحفه. الکفن. 
۵- ۵. فى المصدر: فصارا. 

۶- ۶. الخرانج و الجرائح: ۸۲. 


و صز إلى البقیع فافزغ به الصّحْرََ ه الا ات قرعات و انظز ما بر خوج مِنْهَا فا عة إلى الو جل و فل لَه یکتم ما يَرَى فصار الْحَسَنٌّ 
لوه و ری ری ترآ دنم 


*: | تر جمه ]الخرائج: امام رضا عليه السلام از على عليه السلام روایت کرد: على عليه السلام روزی در مجلسی بود و مردم گرد 
او بودند» مردی از عرب آمد و به او سلام کرد و گفت: رسول الله صلی الله عليه و آله وعده ای به من داده به دنبال ادا کنده 
وعده او بودم که به نزد تو راهنمایی شدم آيا برایم محقق می شود؟ على عليه السلام فرمود: آن چیست ؟ گفت: صد شتر 
سرخ رنگ» به من گفت: اگر من از دنيا رفتم نزد ادا کنده دين من و جانشینم بياء او به تو خواهد داد به من دورغ نگفته 
است» يس اگر آنچه ادعا کرده ای حق است شتاب کن» على عليه السلام به پسرش حسن عليه السلام فرمود: بر خيز ای حسن» 
به سوی او برخاست و به او گفت: برو و فلان عصای رسول الله صلی الله عليه و آله را بگیر و به بقیع برو و با آن به فلان صخره 
سه ضربه بزن و بنگر جه از آن خارج می شود به مرد بده و به او بگو: آنچه می بینی را پنهان کن» حسن عليه السلام به آن 
مکان رفت و عصا همراهش بود. آنچه به او دستور داده شده بود را انجام داده سر شتری با افسارش از صخره بیرون آمد» صد 
شتر بیرون کشید» سپس صخره بسته شد» شترها را به مرد داد و به او دستور داد تا آنچه دیده را پنهان كندء بادیه نشین گفت: 


رسول الله و يدرت راست گفتند - . در منبع جاب شده نيافتيم . - 
#* | تر جمه | 
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صر م2 
ی: أن أ 


یج [الخرائج و الجرائح نَّ وال علی على عليه السلام ال ا میامن ! ای مر دك فطهونی فال لک 
سرت من عير جوز و کمی رأة عَنْهُ ) فَقَالَ ا یز المژینین سرفث من حزز فَطَهونَى ال عليه السلام لَعلك رفك غَيرَ 
تب و فى وَأ لهال ب أ یی رفت نآرق موب قآ ی عليه اساد دح و جع 
ول فى الطريق قطعنی أُمِير الْمؤْمِنِينَ و رام لقن و قَائِدُ الْغْرَ الْمَحَمَلِينَ و يَعْسُو ب الدين و سيد ال عقي و رل به ده 
جع لک مله الْحَسَنٌ و لین عليهما السلام و تقد تاه( تا على بر یی عليه السلام وك قَالا را أَسْوّد 


دحك فی الطربتٍ عك آمیز لین علیهالسلام اه ای نیم فا عليه السلام نک و نت مدخن قَقَالَ بای 
مین الک طهرتّنی و ان حبك تمد الط لخمی و عظمی (۴) تلو قطعتیی إزباً (زبا لَمَا دعب حبك مِنْ قلبی فدَعا لَه مير 


الْمُؤْمنِينَ عليه السلام و وضع نطو إِلَى مَوْضِعِهِ فص وَ لح كما كان (۵. 


*[ترجمه]الخرائج: روايت شده كه سياهى بر على عليه السلام وارد شد و كفت: ای اميرالمؤمنين من دزدى كردم مرا پاک 
کن» فرمود: شايد از جاى بدون حرز(جای بسته و قفل شده) دزدى كردهاى و رويش را از او ب رگرداند و گفت: ای 
امیرالمومنین از حرز دزدی کردم مرا پاک کن» على عليه السلام فرمود: شاید کمتر از حد نصاب دزدی کرده ای» و سرش را 
بركرداند و گفت: ای امیرالممنین به اندازه نصاب دزدی کردم» وقتی سه باز اعتراف کرد امیرالممنین آن را قطع کرد» رفت 
و در راه می گفت: (دست)مرا قطع کرد امیرالممنین» امام المتقين» رهبر سفید رویان؛ بز رگ دين و سرور وصيانء و پیوسته او 


را مدح می کرد» حسن و حسين عليه السلام با او روبرو شدند و این را شنیدند نزد اميرالمؤمنين عليه السلام رفتند و گفتند: در 
راه سیاهی را دیدیم که تو را مدح می کرد امیرالممنین على السلام کسی را فرستاد تا او را نزد او باز گرداند» على عليه 
السلام به او گفت: من تو را قطع کردم و تو مرا مدح می کنی؟ گفت: ای امیرالممنین تو مرا پاک گردانیدی و محبت تو با 


کرد و قسمت بریده شده را جایش قرار داد و بهبود یافت و مثل قبل شد. - . الخرائج و الجرائح : ۸۵ - 


* | تر جمه | 
312 
يج [الخرائج و الجرائح] ژوی عَنْ سَعْدٍ بن خالد الَْاهِلِيٌَ:(2) أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله اتکی و 


ص: ۳۰۲ 


۱- ۱. لم نجده فى المصدر المطبوع. 

اك از المصدواهة غير رل كجاوز الله عه 

۳ ”. فى( ک): و قد استقبلا. 

۴- ۴. فى المصدر: لحمی و دمی. 

۵- ۵. الخرائج و الجرائح: ۸۵. 

۶- ۶. فى المصدر: روی عن سعيد بن أبى خالد الباهلی قال اه. 


کات + تجشوما معا له مع علي عليه السلام قال سول له صلی الله عليه و آله لث بى أ مت یرل بده يمن و 
عقي وقول الماك الك علو آله ده اقنش دام ظ ھا( عل على ص ذر زشول له صلی الله عليه و آله ولمم 
اجى فَإِنّهُ عبد له و وَسُولَهُ قال ریت وشول الله اشروى جالسا مغ طر- َه زار وَقَالَ باعل اد الله َصَّكَك بخضالي و ما 
شلک به أن جع الأؤجاع مليعة لكك لیس ین شین ۽ زز إلا جر باذن له( 
#[ترجمه ]الخرائج: روایت از سعد بن خالد الباهلی: پیامبر ناخوش احوال بود و تب داشت. همراه على عليه السلام بر او وارد 
شدیم. رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: أم ملدم بر من فرود آمده است» على عليه السلام دست راستش را بیرون آورد و 
پیامبر صلی الله عليه و آله هم دست راستش را بیرون آورد. على عليه السلام آن را روی سینه رسول الله صلی الله عليه و آله 
قرار داد» و گفت: ای ام ملدم برو بيرون» كه او بنده خدا و رسولش است» گفت: ديدم كه رسول الله تكيه داد و نشست سپس 
لباس از تن خارج كرد و گفت: ای علی! خدا تو را به خصلتهايى فضليت داده است. از آن جمله اين است که دردها را رام 
دست تو کرده» چیزی را دفع نمی کنی مگر اينكه به اذن خدا دفع می شود - . الخرائج و الجرائح : ۸۶ -. 


* | تر جمه | 


1۷ 


Cin 


» الخرانج و الجرائح] رو د ارچ صم مع عر إِلَى عَلِىّ عليه السلام فكع يهُا( ال ارج ی لا عدلت فى 
الْقَضدَيِهِ ال عليه السلام الختا یا عد الله قاش مَيحَالَ كلباً و طار یاه فى الْهَوَاءِ فجعل مط بِصٌ و قد دَمَعَتْ عیاة فرق له عل و 
5عا(۴) فَأَعَادَهُ الله ای حال لاه و تراجعث یاب من الْهَوَاءِ یه فقال لين عليه السلام ان آصَفَ وَصی یمان فَقَصّ الله (۵) 
عله بل قال اذى للع می نکب أن یک به قب ن و تک موك دعا ا كا رم علی الله يكم أ لقان 
و ۳ ر قال ما آَذموعلی عَوْلَاءِ یوت الب و کمال امه ولو آذ لى فى الغا 


هلا که لها 7 رز 


*[ ترجمه الخر از نج: روایت شده که یکی از خوارج همراه مردی دیگر برای قضاوت نزد على عليه السلام رفتند» ميان آن دو 
اموي ا ا وب ا 
لباسش در هوا به پرواز در آمد» دمش را تكان می داد و چشمانش اشک آلود شد على عليه السلام بر او رحم آورد» پس دعا 
كرد و خدا او را به شكل انسان در آورد و لباسش از هوا به او با زگشت» على عليه السلام گفت: آصف وصى سليمان بود و 
خدا داستان او را اینگونه تعریف می کند: «قال الى عَه عم ین الکتاب اا آتیک به قَبلَ آن رند الیک طوفک » - [ ]1[ 
نمل / ۴۰ - [گفت: کسی که نزد او دانشی از کتاب [الهی] بود كفت من آن را پیش از آنکه چشم خود را بر هم زنی برایت 
می آورم]. کدام یک از آن دو نزد خدا گرامی ترند پیامبر شما يا سلیمان ؟ گفته شد: در جنگ با معاویه جه نیازی به يار 
داری ؟ گفت: من اينها را فقط برای اقامه حجت و إكمال آزمون فرا می خوانم اگر به من اذن داده شود برای هلاکتش دعا 
کنم تاخیر نمی كنم - . الخرائج و الجرائح : ۸۷-۸۶ -. 


* | تر جمه | 


»۸« 


یج [الخرائج و الجرانح] رُوِىَ: أن قَضَّاباً کان یی اللخم من جاریه انسان و كان بحیت علیها فبکث و خرجث فرأث علیا عليه 
السلام که یه سی (۸) معا تخو وَ راء ی انا فى هرا و بَعظهُ و قول له یی أنْ یَکون الضعیف عن دک 


رل القوي 


ص: ۳۰۳ 


.١-١‏ فى المصدر: فحسر على يده اليمنى فوضعها على صدر. 

۲- ۲. الخرائج و الجرائح: ۸۶ 

۳- ۳. فى المصدر: فحكم بينهما بحكم. 

۴- ۴. فی المصدر: و دعا الله 

۵- ۵. فى المصدر: فقال عليه السلام: آصف وصی سلیمان قص الله عنه. 
۶-۶ سوره التمل: ۴۰. 

۷- ۷. الخرائج و الجرائح: ۸۶ و ۸۷ 

۸-۸ فى المصدر: فمضی. 


قال احرج أَيّهَا ال فاص وف عليه السلام ول يكلم بشی ‏ 


فلا تظیم اجار( و لغ كن الْقَضَّابُ ب یرف علا فرع رده و فا 
۳۹ حدما و خرج ای أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام مُعتذرا دعا له عليه 


َيل لِلْمَصَّابٍ مدا علي بی أ أبى طالب عليه السلا فطع يَدَهُ و 
السلام فلت يَدهُ (۲). 


52 


*#| ترجمه |الخرائ نج: روايت شده که قصابى به كنيز فردی كوشت می‌فروخت و به او ظلم می کرد كنيز كريه کرد و رفت؛ 
e N OS‏ 
كرد و به او نصیحت می کرد و می فرمود: بايد ضعيف در نظر تو همانند قوی باشد پس بر كنيز ظلم نکن» و قصاب على عليه 
السلام را نمی شناخت» دستش را بلند كرد و گفت: برو بیرون ای مرد» على عليه السلام با زگشت و چیزی نگفت» به قصاب 
گفته شد: اين على بن ابی طالب عليه السلام است» دستش را قطع کرد آن را كرفت و برای معذرت خواهى نزد اميرالمؤمنين 
عليه السلام رفت» على عليه السلام برای او دعا كرد و دستش بهبود يافت - . الخرائج . الجرائح : ۱۲۳ - . 


#* | تر جمه | 
۰۹ 

قب» [المتافب] لارم شهرآشوب شاه [الأرشاد] روف وید ِن الَْارثِ و غَيْرُهُ عَنْ رِجَالِهة: آن نَّ أم میر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام لا بل 
فعل 3۳ نف ن رطاء باليمن قَالَ لاد شرا قد ياك ديه ادتبا قاش ابه عَقْلْهُ و لا تق من دينه ما بت جت به لیک 
حم ی رز حتّی اختلط و ان بذعو بالعیف تا له میت من شب و كان تضرت به حتّی نشی علیه قدا آفاق قال 


میت السَيِفَ يذ یه صرب به به فل یرل کدّ لک حتّی مات( 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب. الارشاد: ولید بن حارث و غير او از معروفین راوبانشان روایت می کنند که وقتی آنچه که 
بُسر بن أرطاه در يمن انجام داد به امي رالمؤمنين عليه السلام رسید» گفت: خدايا بسر دینش را به دنيا فروخته عقلش را بگیر و از 
فی عيرق كد بات كوه بر او عبت آووق باق كدان سر نود "ا که کن اند شه یر می کراس شیر از 
چوب به او داده می شدء با آن می زد تا اينكه از هوش می رفت. وقتى به هوش می آمد می گفت: شمشير شمشيرء به او داده 


می شد و با آن می زد» بيوسته اين جنين بود تا اينكه مرد - . مناقب آل ابی طالب ١‏ : ۴۳۴ الارشاد : ۱۵۲ -. 
* | ترجمه ] 


»۲۰« 


شاء [الارشاد] إش ما ل بن مير عن من ڪر بن کلام عَنْ طلححه بن عهيرة قَالَ: شد عل عليه السلام(۵) فى قَوْلٍ اب صلى الله 
عليه و آله مَنْ کثث وله علي موه َد هد انا عفر رجا من الْأنْصَارِ و اش بن عالک فى موم لَمْ يَْهَد کال هبر الْمَؤْنِيَ 
عله السلام را تس َل لیک ال ما دنشک أن تشھد و مذ توجغت ما تجغوا قال ا یر لین کیرٹ و يتيث تالآ 


الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ۳2 ان كاق کاذبا اتر اف أذ بوض ح ا لما ُواریه اله امه قال طا دا ر اا 


یج |الخرائج و الجرائح اعن طلحه: مثله (۷). 


ص: ۳۰۴ 


۱- ۱. فى المصدر: فلا تظلم الناس. 

۲- ۲. الخرائج و الجرائح: ۱۲۳. 

۳- ۳. فى الارشاد: ما صنعه. 

۴- ۴. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۳۴. الارشاد: ۱۵۲. و ما رواه مطابق له. 
۵- ۵. فى المصدر: نشد علی عليه السلام الناس. 

۶ ۶ الارشاد: ۱۶۶ و ۱۶۷. 

۷- ۷. لم نجده فى الخرائج. 


*؛* | ترجمه ]الارشاد: از طلحه بن عمیرّه گفت: على عليه السلام برای سخن پیامبر که فرمود: من كنت مولاه فعلی مولاه» شاهد 
طلبيد» دوازده مرد از انصار گواهی دادند» و در ميان قوم مالک بن انس گواهی نداد» امیرالمومنین عليه السلام به او فرمود: ای 
انس» گفت: بله» فرمود: جه چیز مانع شده که گواهی دهی در حالی که آنچه آنها شنيده اند تو هم شنیده‌ای؟ گفت: ای 
اميرالمؤمنين يبر شدم و فراموش کرده ام» امیرالممنین عليه السلام فرمود: خدایا اگر دروغ می كويد او را به سفیدی‌ای يا پیسی 
دچار كن كه عمامه آن را نپوشاند. طلحه گفت: خدا را گواه می گیرم که سفیدی‌ای در بين دو چشمش ديدم - . الارشاد : 
۶- ۱۶۷ - . 


الخرائج: از طلحه مانند آن روایت شده است -. آن را درالخرانج نيافتیم. -. 
| تر جمه | 
»¥1« 


شاه [الارشاد] رَوَى أَبُو إش رَائِيلَ عَنِ کم ِن أبى مان امن عن زد بن ْم ال شد عَلِيٌ عليه السلام(۱) فى الْمَسْجِدٍ 
قال امد الله رجا ترمع الب صلى الله عليه و آله يَقُولُ مَنْ کثث مولا فعل مَولة الهم وال من والاه و عاد مَنْ عاداة فا انا 
َر دربا هن الجایب یمن و سه ین لجاب ابر ََهدُوا ذلك تال رید بل زقم و کنث أن فیمن سمع لک مَك 


قَذَهَبَ الله پصری و كان یندم علی ما قَانَهُ من الشهاده و يَستَغْفرْ + الله (۲). 
» [الخرائج و الجرائح] عن زید: مثله (۳). 


* | ترجمه ]الارشاد: زید بن ارقم گفت: على عليه السلام در مسجد از مردم سوال کرد و گفت: مردی می طلبم که به سخن 
پیامبر صلی الله عليه و آله گواهی دهدء که می گفت: «من كنْتٌ مَوْلَاه فَعَلِيٌ مَوْلاهُ اللَّهُمَ وَالٍ مَنْ وَالَاهُ و عاد من عَادَاة)» دوازده 
نفر از اهل بدر برخاستند شش نفر از سمت راست و شش نفر از سمت چپ و به آن گواهی دادند» زید د بن ارقم گفت: من از 
كسانى بودم که اين سخن را شنيدم و كتمان کردم و خدا بينايى ام را گرفت» و از اينكه شهادت نداده بود يشيمان بود و 
استغفار می كرد - . الإرشاد : ۱۶۷ -. 


الخرائج: از زيد مانند آن روايت شده است - . در الخرائج آن را نيافتيم . - 
* | ترجمه | 
»¥« 


شاء [الإرشاد] وق عن ابن مشن (5) شد ھر عن الامش عَنْ موتری بن طریف عَنْ عَباية بن مُوسَى (۵) بن یلار عَنْ 
فران بن ميم عن عباية و موم ى چیه عن لالب عفرو عَنْ عبد اله ارت و عُثْمانَ بن ريد و عبد اله بي كير 
ع كيم ن تير قَلَ:0) هذا عله مير امین عليه السلام على ابر ولآ عبد الله و غ 


0 


1 خز میا الین یی دیک خیری لصا 
e‏ عَئِدٌ الله و أو شول اللو ّم بير رخ ین كانه 
مأك توت کل تور نَّ په عارضاً قبل هَذَا الوا الم (۸) 


و 


قبء [المناقب] لابن شهرآ شوب الأَعْمّش عَنْ رُوَاتِهِ عَنْ حكيم بن جبیر و عَنْ غقبه الهجرى عَنْ عَمْتِه 
ص: ۲۰۵ 


۱-۱. فى المصدر: نشد على عليه السلام الناس. 
۲- ۲. الارشاد: ۱۶۷. 

۳ ۳. لم نجده فى الخرائج. 

۴- ۴. فى المصدر: روی عن على بن مسهر. 
۵- ۵. فى المصدر: عن عبایه و موسی اه. 

۶-۶ فى المصدر: قالوا. 

۷- ۷. فى المصدر: فسألنا قومه عنه فقلنا اه. 


۸-۸ الارشاد: ۰۱۶۷ 


» [الخرائج و الجرائح] عن حكيم بن جبیر و جماعه: مثله (۲). 


* | ترجمه ]الارشاد: از حکیم بن جبیر گفت: على عليه السلام را در منبر دیدیم كه می گوید: من بنده خدا و برادر رسول الله 
صلی الله عليه و آله هستم» وارث پیامبر رحمت شدم و با سرور زنان بهشت ازدواج کردم و من سرور وصيين و آخرین وصی 
پیامبران هستم» کسی غير از من اين را ادعا نکند مگر اينكه خدا او را به بلاائی دچار کند» مردی از عبس که در ميان قوم 
نشسته بود گفت: جه کسی نمی تواند اين را بگوید ؟ من بنده خدا و برادر رسول الله هستم. از جایش حرکت نکرد تا اينكه 
شیطان او را به زمين کوبید و از پایش گرفته تا در مسجد کشید. از قومش پرسیدیم که آیا قبلا هم اين اتفاق برایش افتاده بود 
؟ گفتند: نه به خدا - . الارشاد : ۱۶۷ -. 


مناقب ابن شهر آشوب: از ابی يحيى که گفت: على عليه السلام را ديدم تا پایان روایتی كه گذشت - . مناقب آل ابی طالب ۱ 
FV :‏ —. 


الخرائج: از حکیم بن جبير و جماعتی مانند آن روايت شده است - در الخرائج جاب شده نيافتيم - . 
* | تر جمه | 


«f» 


E oom اام 0-0 اس‎ 0 


۳ 


بر مین عليه السلام: وین تب ات ری بكر و غر و فهو علق و اله ا يتقان 
ل مَضَى الم فاخلل ما عَقَدَا و تبرغ ما أخكمًا فى أَنْفْسِهمَا و آرهما الما ة فِيمَا قد عملا. 


E IRE‏ الخطیب رَوَى زَاذَانُ: أنه كذَّبَهُ رَجل فى حدیثه فقال عليه السلام أَذْعُو یک إن كنك ایی أن بغمن 


الله رک قال نَحَمْ فَدَعَا علیه فلغ ضرف حَنَّى ذَهَبَ بَصَره. 


تاریخ ار و حلیه الْأؤليَاء و کت أْصْحَابنا عَنْ جابر النضاری: أنه تشهد آم المي عليه السلام آنس بْنَ مالک و الْبَرَاَ 


نک غازب و الَْشْعَتٌ و خاک بنیز ید قول ابی صلی الله عليه و آله مَنْ كنت ولاه فش مولا فکتموا ال انس نَا اماک الله 
على یک رص لا تیه ات امه هو قاشع ا منک ال ی ذهب بگربتیک ول یا منک لل ي 


5 


الْججاهِلهِ(2) و قال لاء لا ماک الله إلا حَيِتٌ کا جوت فَقَالَ جايو و الله لد رابت أنساً و قد الى برص بُعَطَيه بِالْعِمَامَهِ قَمَا 


۱ 


تَشترَة و رَایْت الأشعث و قذ ذعبث کریمتاه و هو يفول الحمد 
ص: ۲۰۶ 


.۴۷۷ :١ مناقب آل أبى طالب‎ .١ -١ 
لم نجده فى الخرائج المطبوع.‎ .۲ -۲ 
الصحيح: طلحه بن عبيد اللّه.‎ ۳-۳ 
فی المصدر و(ت): إلا میته جاهلیه.‎ .۴-۴ 


لله الذی جل دعراء أمير الْمَؤْمِنِينَ عَلَىَ بالعمی فی الدَّنْيا و لم یذ علی فی اجره دب و آم ال اه لما مات دَقَنُوهُ فى 


مترله فسمعث بذک که فَجَاءَتْ بالخیل و الْإبل فَعَفََنْها عَلَى باب معترله مات ميته جاه و ما راء اه و مِنْ جهه ماو 


ا 


این مات ھا تھا گا ار یلع عليه السلا على وجل فی وی گا فى وجو حال ی 00 
ee‏ 
ال لام[ ا يح لله خزمة إل هكا و أ ك الو جل العباج ف قعل و عکم عليه السلام بحكم كمال المخكوم عليه ظَلَمتَ و اله 
ان مت Cl‏ کت و و بش 


5 
و أ ° 


و ذْكرَ الصَّاحِدِبٌ فى رت الَّهِ الفرا لاء [0) رن أبى الا آنه لقن خد بى العَتِنَاءِ الأكبرٌ أمِيرَ الْمرَوْمِنِينَ عليه السلام فا اء 


اب دعا علیه و عَلَى أَوْلَادِِ العمی فكل من عمی من أَوَْادِهِ فهو صَحِيحٌ المب. 


وَيَْالَ:إِنُّ عليه السلام دعا على وابضه بن مغر اجه و کان من أَهلٍ لسع بالف لا تا ل لَه فلت أَهْلَ الْعِرَاقٍ و جنت تین 
اهل السام بالْعَمَى 0 الكَوْء فص فى الخال و الاس ی لیم مین ستاو الَتَى کان و ليها 


ال ی و 


م2 
E‏ 2 5 
± 


ص: ۳۷ 


۱-۱ فى المصدر و( م): فتفشی. 
۲- ۲. فى المصدر: فى رسالته الغراء. 


۳ ۳ متعلق بقوله: دعا. 


دَعَا دغوه رنه مخلصاًء* »قا لك عَنْ قا قاسم ۳ 1 


دَعَا بای فتاعث بهم* ++ مُعَارَفهُ الذار بدأ و تخرا 


۳ ره و ححص ایض الْعَلوِيّهِ قال ابن مترکین: مَرَرْتٌ آنا و خَالِى أَبُو یه علی کار فی دور حٌَ من مراد فقال ری رنه 
الا زک تمع ا نع عليه السلام مر با و مم ولا فقث عَلیهقطه مه فد آن اب بنَاؤْهَا فما ضعث عَلَيِهَا لَه 


و فی عببیث الطرقاح بن عى و غص هن صُوحات: أ مير امین عليه السلام ام یه خض ان كم لأعدجما على 
خر قال المشكوم علیه وا عکفت بالویه و نا عَدَّلَتَ ذ TT‏ 
السلام الحا یا کلب فجعل (۱) فى الا یغوی و لما لَمَا قا 
e SS‏ ب (0 عَلَيَ ما دَبّ و دَرَجَ و ما عبط و ما عرخ و نا 


نی أو رشول له وَ اي عَم و وا علمه و مَغدن سوه و َه 
عمق و ارچ و کل لک مشزوخ من سأل وف من و عی قال هلال فق تؤقل الکندی فى ذلك و کی إلى أن قال فك 
يَا اد ِن أبى طالب بَحِيتَ اما و از لول اب ق فا امير موی عليه السلام عت إِلَى قرف له ما که نی صَارَ 
فى صو راب لقع بیارض 

ا 


یل ۶ 5 


صَاب ذُعَاوٌ هُ عليه السلام عَلَى جنماعه منهم زد تن 


۱-۱. فى المصدر: فكان. 
۲- ۲. فى المصدر: و لا يغرب. 


و فی روایه: اللهُمَ ای قذ كرهْتَهُم و کرمونی و مَلِلتَهُمْ و علونی فارخنی و آرخهُم فمات تلك ال 


و من دعا لَهُ عليه السلام م عبد الله ْن جشفر قَالَتْ مرزث بعلی و آنا بلی دعانی فم فم علی بطنی و قال الهم اجعلهُ د كرا 


مفو نا تيان كا كو لدت غلاما: 


: أن أم 


انتباه الخ ركوشى» 
ابا پیش ی یدنه خط ره كمال علق عليه السلام عَنْ حاله ال كنت رجلا دا بطر و كانَ أبى بَنْصَحُنِى فَكانَ یا فى تُضحِه 


مير امین عليه السلام تيع فى له الإخرام ماديا اک اله ين عليه السلام بطلبه َا اناه وَجَدَ 


4 ۷ 


إِذْ ره مدعا علي بهذا الموضع و انما شرا ما تم كلام یس نط فى کت و تبث و یب قلبه رکب علی بعبر ليتق بی 
ی اکا و بذعو لی لصف اديه فر امیر ین یران اثر و عات والیی کی علي عليه السلام ازع ثم الم ليما 
ام ص جيحا َال صَدَفْتَ لز لغ وض عنک لما غت و رمع ضَرِيرٌ دع آبر الْمُؤْنِينَ عليه السلام الُم ای أشألك یارب 
لاح المانبه وت ال : مس اد لاله سیک بط اه و الاح الوَاجِعَهِ إل أا بط اه لج اد للم 4 إلى N‏ 

تماق لور عن أَهْلِهَا و بدغوتک الصادقه فيه و اذك بالق يم هم إا رر اللات ینتظزون فضاء ک و يَرَوْنَ مرلطانک و 
e‏ یرون زخمتکک يوم لا نی موی عَنْ مَولی شین و لا هُم بنض ژون الا مَنْ رَحِمَ الله اه هو الْعَِيرٌ الؤجيم 2١(‏ 
لک یا رَحْمَانٌ آن تخل الور فی بصری و الیقین فی قلبی و ذ کرک باللیل و الھار علی لسانی بدا میتی لک علی كل 
سی ۽ قدیز- قال فترمعها الْأغمى و عفظها و رجع الی بت الى تأوبه طهر لاه و صلی م عا بها قلا بک ای وله أَنْ 
تَجْعَلَ لور فى بضری ارد الْأَعْمَى بصیراً ادن له 


عفد المعْری: أن عم عكر را ثل لمان قاقد شک ی تأت قلح جع توعد َد فقال له فى ذلك فقال انی خانث أن تفتلنی قعل 


.١ -١‏ فى المصدر: انه هو البر الرحيم. 


ما مه مرگ 


علیک فرمی الْقَدَحَ من بده فک رَه فقال مَا کنت لِأَْرَبَهُ أبداً و قد آملتبی فَقَالَ اتلك الله لَقَدْ أَحَذْتَ آمانا وَلَمْ أَشْعُوْ به و فى 
رِوَايَاتِنَا أنه شکا ذإ إلى أمير الموْمنیَ عليه السلام فَدَعًا له تعالی فصار ادخ ص حیحا مَملوّا من الْمَاءِ فلمًا رَأى الْهُوْمُرَانَ 


و استجابه الدعوات المتواترات من الآيات الباهرات فى خلق الله المستمره فى العادات التى لا يغيرها إلا لخطب عظيم و إقامه حق 
يقين و ذلكك خصوصيه للأنبياء و الأئمه عليهم السلام(۱). 


## ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: عبدالله بن مسعود گفت: خود را در معرض نفرين على عليه السلام قرار ندهيد كه رد نمی 


شود. 


الأعتّم در الفتوح: على عليه السلام دستش را به سوی آسمان كرفت و می گفت: خدایا طلحه بن عبدالّه به خواست خود با من 
عهد بست سپس بيعت مرا شکست. خدایا درباره او شتاب كن و به او مهلت نده» و زبیر بن عوّام خویشاوندی‌اش را با من بريد 
و عهدشکنی کرد و دشمن مرا حمایت کرد در حالی که می دانست به من ظلم می کند. مرا از او هر طور و هر مکان و زمانی 
كه می خواهی کفایت کن. 


تاريخ طبری» امیرالمومنین عليه السلام فرمود: جای شگفت است که آن دو رام ابوبکر و عمر شده‌اند و با من مخالفت می 
كنند» به خدا آن دو می دانند که من کمتر از مردی که گذشت نیستم» خدایا آنچه را بسته‌اند باز كن و قطعیت نبخش بر آنچه 


که در خود محکم کرده اند و در آنچه انجام دادند بدی را به آنها نشان بده. 


فضائل العشره و اربعین الخطیب. زاذان روایت کرد: مردی سخن او را دروغ شمرد» على عليه السلام فرمود: نفرین كنم که اگر 
مرا دروغگو خوانده باشی خداوند چشمانت را بگیرد؟ گفت: بله» نفرین کرد برنگشت تا اينکه بینایی اش رفت. 


تاريخ البلاذری و حلیه الأولياء و کتب اصحاب ما از جابر انصاری: امیرالمومنین عليه السلام از انس بن مالككء براء بن عازب؛ 
اشعث و خالد بن يزيد خواست تا به سخن پیامبر صلی الله عليه و آله: «من كنت مولاه فعلی مولاه؛ شهادت دهند. کتمان 
کردند» به انس فرمود: خدا تو را نمیراند تا به مرض پیسی‌ای که عمامه آن را نیوشاند مبتلا كند» و به اشعث گفت: خدا تو را 
نمیراند تا ذو چیز ارزشمندت را بگیرد و به خالد گفت: خدا تو را نمیراند مگر به مرگ جاهلی و به براء گفت: خدا تو را 
نمیراند مگر به همان صورتی که مهاجرت کرده‌ای» جابر گفت: به خدا انس را ديدم که پیسی گرفته بود آن را با عمامه می 
پوشانید اما پنهان نمی شدء و اشعث را ديدم که دو چیز ارزشمند(چشم) خود را از دست داده بود» و می گفت: سياس خدایی 
را که باعث شد امیرالممنین نفرين کند در دنیا كور شوم و برای آخرتم نفرین نکرد تا عذاب شوم» و خالد وقتی مُرد او را در 
منزلش دفن كردندء قبیله كنده از آن با خبر شد و اسب و شتر آورد و بر در منزلش پی كرد و به م رگ جاهلی مرد» و اما برای 


او از طرف معاویه والی يمن شد و در آنجا مرد و از آن مهاجرت کرده بود و آنجا سراه بود. 


در جنگ بنی زبید على عليه السلام مردی را نفرین کرد که در صورتش خالی بود» تمام صورتش را كرفت تا اينكه همه چهره 


اك سياه ت 


على عليه السلام به مردی فرمود: اگر دروغگو باشی خدا غلام ثقیف را بر تو مسلط گرداند گفتند: غلام ثقیف چیست؟ 
فرمود: غلامی كه هیچ حرمتی از خدا را فرو نگذاشته مگر اينكه آن را شکسته است» و حجاج آن مرد را کشت . 


على عليه السلام حکمی را صادر کرد و کسی که حکم به زبانش بود گفت: ای على به خدا ظلم کردی» فرمود: اگر دروغ 


گفته باشی خدا صورتت را تغییر دهد» سرش تبدیل به سر خوكك شد. 


الصاحب در رساله الفرّاء از ابی العیناء: جد بز رگ ابی العیناء امير المومین عليه السلام را دید و با او بد سخن گفت. او و 


فرزندانش را نفرین کرد تا كور شوند» يس هر كس از فرزندانش كور باشد او نسبش درست است. 


و گفته می شود: على عليه السلام وابصه بن معبد جهَنى- و او از اهل صفه در رقه بود > وقتی به او گفت: اهل عراق را فریب 
دادی و آمده ای تا اهل شام را فریب دهی؟ - را نفرين کرد تا کور» لال و کر شود و مرضی بد بگیرد در دم دچار شد. و 


مردم تا امروز بر مناره ای که از آن اذان می داد سنگ می زنند. 


ابو هاشم عبدالله بن محمد حنفیه: على عليه السلام فرزندان عباس را به پراکند گی نفرین کرد و هیچ كس قبری دور تر از قبر 


آنها ندید. عبدالله در مشرق» معبد در مغرب نم در منفعه الرواح» ثمامه در آرجوان و متمّم در خازر و كثير در اين ا 
- پرورد گارش را خالصانه دعا کرد شگفتا از سو گند خورنده ای که چه بسیار محقق کننده است 

- دعا کرد به دوری و از منازل آشنا دور شدند و در خشکی و دریای دور دست قرار گرفتند 

- یکی در مشرق همواره مقیم شد و یکی از آنان در مغرب که ضرر نکردند. 


فضائل العشره و خصائص العلويّه: ابن مسکین گفت: من و داییم ابو اميه بر خانه ای از خانه های قبیله مراد گذر کردیم» گفت: 
اين خانه را می بینی؟ گفتم: بله. گفت: وقتی که آنها آن را بنا می کردند على عليه السلام بر آن گذر کرد قطعه ای بر روی او 
افتاد و او را زخمی کرد دعا کرد که ساختش به ادان رسف خشتی بر روی آن گذاشته نمی شد گفت: بر آن گذر می 


کردم شباهتی به خانه ها نداشت. 


در حدیث طرمّاح بن عدی و صعصه بن صوحان: دو مرد برای قضاوت نزد اميرالمؤمنين عليه السلام رفتند» به سود یکی و به 
ضرر دیگری حکم داد» آنکه محکوم شده بود گفت: به مساوات حکم نکردی؛ در حق رعیت عدالت نکردی و قضاوت تو 
نزد خدا مورد قبول نیست. امیرالمومنین عليه السلام فرمود: ساکت شو ای سگ.در دم شروع به يارس كردن کرد. 


وقتی فرمود: «بدانید که من برادر رسول الله» پسر عمویش» وارث علم او و صندوقچه ذخيره او هستم» آنچه را که رسول الله 
و آنچه بالا رود آنچه تاریک شود و آنچه روشن شود از من دور نمی شود. و همه اينها برای هر كس که سوال کند شرح 
داده شده و هر كس بخواهد فرا كيرد کشف شده است. هلال بن نوفل کندی در اين باره گفت. و تأملى کرد تا اينكه گفت: 


ای پسر ابی طلب آنجایی قرار بگیر که حقایق قرار دارند» و از سر رسیدن مصیبت ها پرهیز كنء امیرالمومنین عليه السلام 


نفرين على عليه السلام جماعتی را گرفت. از آن جمله زيد بن آرقم كه كور شد و بلعاء بن قيس که پیسی گرفت. 


عبدالله بن ابی رافع شنیدم که می فرمود: خدایا مرا از دست آنها خلاص کن» خدا ميان من و شما جدايى اندازد و خدا بهتر از 


آنها را برای من و بدتر از من را برای آنها جایگزین کند» نبود مگر همان روز تا اينكه کشته شد. 


و در روایتی: خدایا من از آنها و آنهااز من بیزار شدند و من از دست آنهاو آنهااز دست من خسته شدند. من و آنهارا 


خلاص کن» در آن شب وفات بافت. 


از کسانی که على عليه السلام برای او دعا کرد: أمّ عبد الله بن جعفر گفت: بر على گذر کردم در حالی که حامله بودم» بر 


شکمم دست کشید و دعا کرد و گفت: خدایا آن را پسری مبا رک و خجسته قرار بده» و پسری به دنیا آوردم. 


انتباه الخر گوشی» امیرالممنین عليه السلام در شب احرام صدای گریه ای شنید به حسین عليه السلام امر کرد آن را دنبال کنده 
وقتی به آن رسید جوانی را يافت که نصف بدنش خشكك شده بود» او را آورد و علی عليه السلام از حالش پرسید» گفت: مرد 
سرخوشی بودم و پدرم مرا نصیحت می کرد» روزی وقتی نصیحت می کرد او را زدم» در اين مکان مرا نفرین کرد شعری 
سرود و وقتی سخنش پایان یافت نیمی از بدنم خشكك شد. پشیمان شدم» توبه کردم و دلش را به دست آوردم. سوار بر شتری 
شد تا مرا به اين مکان بیاورد و برایم دعا کند» وقتی به نیمه های صحرا رسید شتر به خاطر پرواز پرنده ای رم کرد و پدرم مرد» 
على عليه السلام چهار ركعت نماز خواند سپس گفت: در حال سلامت بر خیز يس سالم بر خاست» گفت: راست گفتی» اگر 


از تو راضی نبود شنيده نمی شدم. 


کوری دعای امیرالممنین عليه السلام را شنید: «خدايا از تو می خواهمءاى پرورد گار ارواح نابود شونده» و پرورد گار جسمهای 
پوسیده از تو می خواهم به حق اطاعت روح های باز گردنده به جسمهایشان» و به اطاعت جسمهای پیوسته به اعضایشان» و به 
شکافته شدن قبرها از اهلش» و به دعوت راستینت که آنها را می خوانی» اختصاص دادن حق در بين آنها به خودت» زمانی که 
خلايق ظاهر می شوند و منتظر قضاوت تو هستند. و قدرت تو را مشاهده می کنند. و از تاختن تو بیمنا کند» و اميد به رحمت تو 


دارند» « يَوْمَ لا يُْنِى مولی عَنْ مَوْلَى شین و لا هُمْ يُنْصَرُونَ الا مَنْ رَحِمَ الله اه هو ال الرَحِيمٌ » - . دخان / ۴۱-۴۷ - [روزی 


كه دوست سودی برای دوست ندارد» و آنها یاری نمی شوند. مگر کسی که خدا بر او رحم کند. که او عزير مهربان استء از 
تو می خواهم ای رحمان که نور را در چشمم. يقين را در قلبم و ذکرت را شب و روز بر زبانم قرار دهی مادامی که زنده 
هستم» تو بر هر چیز توانایی]. کور آن را شنید و حفظ کرد و به خانه اش با ز گشت و برای نماز پاکیزه شد سپس دعا را 


خواند وقتی به عبارت « نور را در چشمم قرار ده» رسید كور به اذن خدا بینا شد. 


عفد المغربی: عمر خواست هر مر ان را يكشت آب خواست. کاسه ای آورده شد. دستش می لرزید» در مورد آن از او سوال 
كردء گفت: می‌ترسم پیش از آن که آن را بنوشم مرا بکشی» گفت: بخور اشکالی ندارد» کاسه را از دستش انداخت و 
شکست و گفت: وقتی مرا امان داده‌ای هر گز آن را نمی نوشم» گفت: خدا تو را بکشد از من امان گرفتی در حالی که من 


نفهمیدم» و در روایات ما او به امیرالممنین عليه السلام شکایت کرد. دعا کرد و کاسه سالم و پر از آب شد وقتی هرمزان 


معجزه را دید اسلام آورد. 


استجابت دعاهاى متواتر از نشانه هاى آشکار در ميان خلق خدا است که پیوسته در عاداتى هستند که آنها را جز برای امرى 
بز رگ و اقامه حقى حتمى تغيير نمی دهد. و اين ويزكى انبياء و ائمّه عليهم السلام است - . مناقب آل ابی طالب ١‏ : ۴۳۳ - 
۳۹ -. 


] ترجمه‎ | > 
«ff» 


قب» [المناقب] لابن شهر آشوب الباق عليه السلام: رض رَسُولٌ الله صلى الله عليه و آله مَرَضَهُ قَدَخَلَ عَلِيّ عليه السلام اج 
دا جماعة مق الصا ال لهم ا بر كم أَنْ تذخلوا علی رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله الوا میالم فد لوا فا 
علق عليه السلام و جلى جنر تغل له صلی اه عليه و آله خوج بك ون لاف ون فرش ول اله صلى اه علي 
و آله ذا الى تفه له تفضا سَدِيداً قال با عم انخزجى عن ول اله صلی الله عليه و آله و ر اهرما فجلس رَسُولُ الله 
صلی الله عليه و آله و لیس په باس ال با ابن أبى طالب لد أغطیت من حضال الْكيرِ عى إِنَّ ای رم منكك. 


ر 
2 و ع 98و 


لح اتمق باشیّاده عن ابن ي عبّاس: نه کل سود عَلَى أمير الْمَؤِْنِينَ عليه السلام و وَأَقَنَ أنه قوق قل اله كات وات فال ات 
امین یی نی مرت اتر عليه السلام قلعم ال ان لزق من تع بذک تا یث الا و یش ار 
و مُضَادِمُ ال N‏ ۳۳۳ کریم ال شیف الفصل جل الْحَرَمَين وَارِتُ الْمَشْعْرَيْنِ بو تین 1 السَابقينَ وَ 
آخر الْوَصِبِينَ من آل يَاسِينَ - الْمُوَيَدُ د بجیرائیل لصو بمیکائیل - ال تین الْمَحْفُوظ بجني الما ممعي ذلك و الله أيه 
ین علی رَعْم الوَاغِمِينَ فی کلام ا بن كه فلم لک نی علیه ال ز قطعیی زب إزباً ما اد لَه لا خا نحل 
عَلَى هیر الْمَؤْمنِينَ عليه السلام و أَخْبرَُ ب ا ن کوّاء اد 


ص: ۳۰ 


.۴۳۹ -۴۳۳ :۱ مناقب آل ابی طالب‎ .۱ -١ 


مُحینا لز َطَغنَاهُمْ | زب وبا ما ازَادُوا ا إلا خت 1 حا و فى آغذایتا من لو نام الشف و الْعسل (1) ما اژ5اوا ما( ال عضا و 
ل لسن عليه السلام یک بعک اأ شود اضر الْحَمَنٌ عليه السلام اأ شو ی آیر امین عليه السلام َأَحَ ية و لصا 
فى مضه هه و تقطی برا و تکلم بكلِراتٍ يُخْفِيَا اث موث ده و حار یال بن دى أمير مین عليه السلام إِلَى أن 


اسْتّفْهِدَ بِالنَهْرَوَانِ و بقال کان اشم دا ال شود انوت 


إلا حبا و | 


و رزوی ان ا الْمَعْؤُوفِ بالفضایل (۲۳) و کتاب علل اران یا َنْ عنان بن مدير : عن الصادق عليه السام في 


مر مهم 


سا تشه ماه ذكلهها أنه 


ارح طلجت ال و و ها الَجَفجعه من ین نت فال آنا انب فان میک َي آل فان قال ها بر الْمَؤْمِنِينَ عليه 
السلام فة فقَضّی عَلَی لح و ما کلت و ما کان فی عضرک أت الْجَمجَمَهُ تفص برها و ما کان فى عضرها مِنْ سر قاشعل بها 


عن غات ت الم فَکمَا بات أ خر من الْإْجيل له العرب گنه القصَه و قالب له ادى عليه السلام اجه ثم 
قال با تی بتر ا ن الشَّرِيِعَهُ فقال هَاهُنا قبَنّى ناک مشجدا و سُمْىَ مشجد الْجَمْجْمَه و دی هذا ملك الْحَبَشَّه صاجب 
اليل نایم یب أبرة و قات أنِضاً اه عليه السلام دی لس عکه با ميقو أي الكريعة فطع رها ون ارات و كاك من 
عَرَفَ اشمی فى الْمَاءِ لا تَحفی علیه الشَّرِيعَة. 

آمایی الشَّانِيَ قال رید الهبری: کنث فى با بقض الطریق م عل بن 


۲1١ ص:‎ 


۲- ۲. فى المصدر: ما ازدادوا. 


أبى طالب عليه السلام إا ات (1) فالتا رید أ رَى مرا أرَى فلت لا يا امیر الْمَؤْمِينَ- و اه یکشف لک من الفطاء ما ل 
یِکشف لعیرک قال إِنَى أرَى رجلا فى تہج من تار قول يا لی تفر یی لا عَفَرَ اله لَه (5). 


** | ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: باقر عليه السلام فرمود: رسول الله به سختی بیمار شد و على عليه السلام وارد مسجد شد و 
گروهی از انصار را دید به آنها گفت: آیا دیدن رسول الله شما را خوشحال می کند؟ گفتند: بله» برای آنان اذن خواست و 
داخل شدند. على عليه السلام آمد و كنار سر رسول الله صلی الله عليه و آله نشست. دستش را از زیر لحاف بیرون آورد و سینه 
رسول الله صلی الله عليه و آله را آشکار کرد که تب بشدت او را تکان می‌داد. فرمود: ای ام ملدم از رسول الله خارج شو و آن 
را راند. رسول الله صلی الله عليه و آله نشست و مشکلی نداشت. فرمود: ای پسر ابوطالب انقدر خصلت های نیک به تو عطا 


شده که تب از تو مى هراسد. 


حاتمی با استناد به ابن عباس: روزی سیاهی بر امیرالمومنین عليه السلام وارد شد و اعتراف کرد که دزدی کرده است. سه بار 
از او سوال كرد گفت: ای امیرالممنین مرا پاکیزه كن من دزدی کرده‌ام» على عليه السلام دستور داد دستش قطع شود ابن 
كوّاء او را دید و گفت: جه کسی دستت را قطع كرده ؟ گفت: شير حجاز و بز رگ عراق» کوبنده قهرمانان انتقام گیرنده از 
جاهلان» اصالتش کریم و فضیلتش شریف است.حلال شده از دو إحرام و وارث اهل مشعر و يدر دو نوه» پیشگام پیشگامان؛ 
آخرین وصی از آل یاسین. تاييد شده توسط جبرئیل» یاری شده توسط میکائیل» حبل متین» محافظت شده توسط همه سربازان 
آسمان, به خدا او امیرالمومنین است بر خلاف ميل مخالفان» - در سخنی از او - ابن كواء گفت: دستت را قطع کرده و تو او 
را مدح می کنی؟ گفت: اگر مرا تكه تکه کند چیزی جز محبتش نمی افزایم» بر امیرالممنین عليه السلام وارد شد و او را از 
داستان سياه با خبر کرد گفت: ای ابن کواء اگر دوستدارانمان را تکه تکه کنیم چیزی جز محبت ما نمی افزايند» و اگر چربی 
و عسل در دهان دشمنانمان بگذاريم جز دشمنی نمی افزایند» و به حسن عليه السلام فرمود: عموی سیاهت را بياور» حسن عليه 
السلام سياه را نزد اميرالمؤمنين عليه حاضر کرد» دستش را كرفت و در محلش قرار داد و با ردايش پوشاند و پنهانی کلماتی به 
زبان آورد؛ و دستش سالم شدء و در ركاب امیرالممنین عليه السلام می جنگید تا اينكه در نهروان شهید شد» گفته می شود 


نام اين سياه أفلح بود. 


یکی از دستان هشام بن عدى همدانى در جنگ صفين جدا شد. على عليه السلام دستش را برداشت و جيزى خواند و آن را 
جسباند» كفت: ای اميرالمؤمنين جه خواندى ؟ گفت: فاتحه الكتاب» گفت: فاتحه الكتاب؟ - انكار كوجكش شمرد - دستش 


دو قسمت شد و على عليه السلام او را رها كرد و رفت. 


ابن بابويه در کتاب خود معروف به الفضائل روايت كرده و همجنين در كتاب علل الشرائع از حنان بن س دیر از امام صادق 
عليه السلام در خبرى آمده است: يرسيده شد چرا اميرالمؤمنين در بابل نماز عصر را به تأخير انداخت ؟ گفت: وقتى او نماز 
ظهر را خواند رو به جمجمه انداخته شدهاى كرد و اميرالمؤمنين عليه السلام با آن سخن گفت: ای جمجمه اهل كجا هستى ؟ 
گفت: من فلان بن فلان يادشاه سرزمين آل فلان هستم» اميرالمؤمنين عليه السلام گفت: برايم تعريف كن جه بودى و در زمان 
تو جه بوده است ؟ جمجمه شروع كرد به تعريف داستانش و آنچه از شر در زمانش بوده» مشغول آن شد تا اينكه خورشيد 


غروب کرد با سه حرف از انجيل با او سخن كفت تا عرب ها جيزى از سخنش نفهمند. تا آخر داستان. 


و غلاه گفتند: على عليه السلام جمجمه را صدا زد سپس گفت: ای جُلّندى بن کرکر شریعه کجاست ؟ گفت: همین جاء و در 


آنجا مسجدی بنا کرد و نامش را مسجد جمجمه نهاد واد ين جلندی پادشاه حبشه صاحب فیلی بود که خانه ابرهه را ویران کرد 


و همچنین گفتند: على عليه السلام ماهی‌ای را خطاب قرار داد: ای میمونه شریعه کجاست ؟ سرش را از فرات بیرون آورد و 
گفت: کسی که نام مرا در آب بداند» شریعه بر او پنهان نمی ماند . 


آمالی شیبانی: شید الهَجری گفت: همراه على بن ابی طالب عليه السلام در راهی بودیم که رو کرد و فرمود: ای رشید آنچه را 
که من مى بينم» مى بینی؟ گفتم: نه ای امير المؤمنين» برای تو پرده هايى كنار مى رود که برای غير تو كنار نمی رود. گفت: 


: ۴۷۲ - ۳۷۴ -. 
* | تر جمه | 
بیان 


*** | تر جمه ١|‏ ث, ثبج الشى ء» ميان آن چیز و در قسمت اعظم آن 
* | ترجمه | 


*»۲۵« 


: أن جماعة ین این الب صلی الله عليه و آله اون من با 

ماه ین آل توح و كات لین ومد امه تراغ و شبر فى کنابه أن لکل تب مغرو َه ومع یوم ماه فمن 

میک از صلی اله عليه و آله ده تخو لی عليه السلام الوا ان یا سام بن وج یل ال صلى اله 

عليه و آله تم بدن الله و ال با علي قم ۾ مَعَهَ َعَم إِلَى 5اخل المترجد و اضر بر جلك اض عِنْدَ الْمِخرّاب قَدَهَبَ هب َل عليه 

السلام ال اليا او EE‏ ۱9 
ر 


برجله اأص فَائكَمتٍ الَْْضٌ و هر لخد و تابوت تام ین یوت شیخ یلا وجه مثل الْقَمر له الو در و یضارا مِنْ 


2 - 


و له له إلى ۵ 07 وی علی لش له اسلام ال[ له ال و ان مدا وقول اللّه سید الموسلین و 


قب. [المناقب] لابن شهر آشوب کاب العلوی اضر 


م 
اغا 


۰۰ 


EY‏ وصیین آنا عام بن وح نوا آولیک لیم وجوه كما وَصَفُوُ فى لصحف ثم قالو رد 


2 


( من شرجفه قوز فد فى الدع تلم الشوزه تم تلع علی علق عليه السلام و تام كما كان الضت الرْض و 


2 


رل الله أم اتحدُوا من دونه أؤلياء له هو لول و هو یخی لْوْتی ی وله 


۱ 
۹ک صم 


E 
۰ 


2 
سے و ۶و 
ب 2 : 


الإشِلامُ و آمنُوا و 


ص: 1۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: إذا التفت إلى. 

۲- ۲. مناقب آل أبى طالب :١‏ ۴۷۲- ۴۷۴. 

۳-۳ فى المصدر و( م): أن یقرأ. 

۴ ع. مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۷۶. و الآيه فى سوره الشوری: 4- ۱۰. 


*#[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: کتاب علوی بصری: گروهی از يمن نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمدند و گفتند: ما از 
بازماند گان مردمان پیشین از آل نوح هستیم و پیامبر ما یک وصی داشت به نام سام» در کتابش خبر داده که هر پیامبری 
معجزه دارد و وصیی دارد که جانشین او می شود. وصی تو کیست ؟ پیامبر صلی الله عليه و آله با دستش به طرف على عليه 
السلام اشاره کرد» گفتند: ای محمد اگر از او بخواهيم که سام بن نوح را به ما نشان دهد چنین می کند؟ پیامبر صلی الله عليه و 
آله فرمود: بله به إذن خداء و فرمود: ای علی! همراه آنها داخل مسجد برو و در محراب پایت را بر زمين بزن» على عليه السلام 
رفت - و همراهشان کتابهایی بود - تااینکه به محراب پیامبر صلی الله عليه و آله در داخل مسجد رسید. دو ركعت نماز 
خواند» سپس برخاست و با پایش بر زمين زده زمين شکافته شد و قبر و تابوتی ظاهر شد. پیری از تابوت بر خاست که 
صورتش مانند ماه شب چهارده می درخشید» و خاک را از سرش می تكاند» ریشی داشت که تا نافش آمده بود» بر على عليه 
السلام درود فرستاد و گفت: شهادت می دهم که خدایی جز خدای یگانه نيست و محمد فرستاده خداء سرور پیامبران است؛ و 
تو على وصی محمد سرور وصيين هستی و من سام بن نوح هستم. آنان کتابهایشان را باز کردند و او را چنانکه در کتابها 
وصف کرده بودند یافتند» سپس گفتند: می خواهيم از كتابهايش سوره ای بخواند» شروع به خواندنش کرد تا اينكه سوره 
بابذ وافعه ميس يو على عليه هر رز هر که بود و زمين بسته شد و همگی گفتند: إن الدین عند 
الاسلام» وايمان آوردند» و خدا نازل كرد: ١‏ أم وا من دُونهِ یاه كاله هو الق و هو يُخي الْممؤتى » (آيا به جاى او 
دوسحاق ای کو کے ادن انیت کے درست رانين امت و ارس دمر كان را تیه ہے کا ا کی ای 


به سوى او باز می گردیم ) -. مناقب آل ابی طالب ۱ ,›؛ شورا/ ۱۰١-۹‏ -. 
* | تر جمه | 
»$¥« 


[رجال الکشی ] ] غود الله بن راهيم عن أبى تزيم الْنْصَ ار عن ال بن عغرو عَنْ زر بن خیش قَالَ: خرج علی بنْ 
بی طالب عليه السلام م من اضر اقب بان متقَلدُونَ اسيو ب علیهم مایم الا العام علیک يا أمير امین و 
اللاو كانه لام علیک با من ال علي عليه السلام 2 من اها ین اض حاب زشول الل صلی الله عليه و آله امن 
ی و أَبُوبَ و مهب ابت ڏو السَهاتین و قيش بن سغد بن عبادة و عد الله ٿن بل بن ووقاء سدوا جميعاً انهم سَمِعُو : 
لا ادحل و هر رن که مومع له ان له 
ازب ما منعَكمَا أنْ ‏ وا نهد ققذ عتما كما سيع الوم تم ال الهم إن كانا کتماها معا هَ اهما فعمی البراة بن مازب 


ل سي ا ا لي ل 
ازب کال سل عن مزه قیال هو فى مَوْضِع کذا و کذاقیقول كيف یرد من صاب الدّعْوَهُ(8). 


**[ترجمه ]رجال الکشی: على عليه السلام از قصر خارج شد و سوارانی که شمشیر حمایل کرده و عمامه بر سر داشتند با او 
روبرو شدند. گفتند: سلام و رحمت و برکت خدا بر تو ای امير الممنین» سلام بر تو ای مولای ماء على عليه السلام فرمود: جه 
کسی از اصحاب رسول الله صلی الله عليه و آله اینجاست؟ خالد بن زيد ابو ايوب» خزیمه بن ثابت ذوالشهادتین» قيس بن سعد 


بن غباده و عبدالله بن يديل بن ورقاء برخاستند و همگی شهادت دادند که در روز غدیر سخن پیامبر صلی الله عليه و آله را که 


می فرمود: «من كنت مولاه فعلی مولاه» شنیدند» على عليه السلام به انس بن مالک و براء بن عازب فرمود: جه چیز مانع شد که 
برخيزيد و شهادت دهید در حالی که شما هم آنچه را که مردم شنيدند» شنیدید ؟ سپس دعا کرد: خدایا اگر از روی دشمنی 
آن را پنهان کردند آنها را مجازات کن» براء بن عازب كور شد و دو پای انس بن مالک پیسی گرفت» انس قسم خورد که 
هر گز فضیلت و منقبتی از على بن ابی طالب عليه السلام را پنهان نکند و براء به دنبال منزلش بود و گفته می شد: آن در 
مکانی است چنین و جنان» و می گفت: کسی که دچار نفرین شده چگونه راه را می يابد - [۲]. معرفه آخبار الرجال : ۳۰ -۳۱ 


> | ترجمه ] 
»¥« 


یل [الفضائل ] لابن شاذان عَنْ أبى احص عَنْ أيه عن عكار الشاباطي قَالَ: : قدم یی نی عليه السلام الْمَدَائِنَ رل بایان 
کنیزی و کان مهد بن مُجیر لا صلی شام و اف قم می و کان مع جماعة ین أل ساباط ما ژال طوف از 
کشری و قول لت کان لکشری فی هدا امکان کذا و کا وَيَقُولُ ذل هو و اللہ عدلک فما ال کدلک عتّی طات 
الْموَاضِعَ بجمیع مَنْ كان عِنْدَهُ 0و ذلف مول با دی و مولا کاک وضغت عَذْءٍ اَْغْيَاهَ فى عَذء الْمَسَاكِيَ (۴) تم تَر عليه 
السلام إلى جُمْحجَمهِ تخر قال لیفض أَضْحَابهِ خَذْ قذه الْجَمْجمَة(0) ثم جاء 


ص: ۳۳ 


۱-۱. فى المصدر: فحلف انس بن مالك. 

۲- ۲. معرفه اخبار الرجال: ۳۰ و ۳۱ 

۳- ۳. فى المصدر: حتی طاف المواضع و آخبر عن جمیع ما كان فیها. 
۴ ۴. فى المصدر: فى هذه الامکنه. 

ه- ۵. فى المصدر: خذ هذه الجمجمه و كانت مطروحه. 


عليه السلام ای وان و بلس فيه و ڪا بطشت فيه مرا فَقَالَ للو جل دع قرذه الْجُمْجمة فى الطشت د م قال أفس مت علیک با 


وخ مه تخبرینی من آنا و من أن فقالب البجمشيجمة پلسان قصديح أا نت امير لوين و سيد الوصیین و نام این و نا أن 


2 
2 
أ 


ار هد تسوا شا 2 میامن علیه السلام کیت عالک قال با مر ارين إلى كنك میک 
غالا ميقا علی الزغایا رَحِيماً لا أ ى طلم و لکن کنث علی وین امجوس و قد لت محمد صلی الله عليه و آله فی زان 


کی فَسقّط من مُقات قضری ات و عون شرف ليله لد فهمن أَنْ وین به من کذره و ما مق من لاه ین وع شرف 
و قله و موییه و ره فى السَمَاوَاتٍ و الض و مِنْ شرف هل بيه و نیتال عن لک و اعت عن فى ملک تیا 
من نغمه و نل بث ملی عیث َم آوین ۱ اا خروم من هتم( إيترانى به و کی مع كردا لکثر خی الله 
تعالی من عذاب انار که عذلی و إِنْصَافِى بین الوَعِيِّ و آنا فى اّار و لا ُرَم عل هوا حه شر کی لَوْ آمَنْتٌ (۳) کت مک 
مخ یب مت صلی لل ليه وله یه( ی اش وان رف از ی نآ بط 
۳ هلهم و أ ومع بكرا کہا و بكرا جوی (2) فَاضْطَرَبوا ام ا لل د أ 
ونين عليه السلام عد الله و وله و وصی رشول اه صلی الله عليه و آله وال یه بل هو ال صلى الله عليه وآ 


بعْض هم بل هُوَ الوب و هُوَ عَوِدٌ الله 40 بن ربا و ابه و قاو ولا أله ارب کیف بُحْيى الْمَوْنَى قال قمع بذ بذک آمیز 


1 


ر 


الْمؤْمِنِينَ و ضاق صَذُوُهُ و أخْصَرَهُمْ و قال یا قزم علب 
ص: ۲۱۴ 


.١ -١‏ فى المصدر: حيث لم اؤمن به. 

۲- ۲. فى المصدر: لعدم. 

۳ ۳. فى المصدر: لو آمنت به. 

ع- ع. فى المصدر: و يا أمير المؤمنين. 

۵-۵. فى المصدر: كانوا معه. 

۶- ۶. فى المصدر: و بما جرى من الجمجمه. 

۷- ۷. فى المصدر:: و هم مثل عبد الله بن سبا وه فى( م) و( ت): و هو مثل عبد الله بن سبا. 


علیکم الشَّنطَانٌ إِنْ آنا اعد الله نعم م علی بامامته جه و و لاتق و َصیّه رَسُولِهِ صلی الله عليه و آله فَارْجِعُوا ء عن الکفر مانا عَبِدَ له و 
ِل عن و مهد صلی اه علي و آله حب نیو وال إن تن إن فلكم فوج تغهع من رز قى َر 
علیالکثر ما زجغوا جیهم أ امن عليه السلام بلجو فما ر جوا رهم بار و تَفَرَقَ مِنْهُمْ قَْمٌ فى البلاد و كَالوا 
لو ان فيه لبوی ما کان أرقا فى الار نعو باللّه من الْحِذْلَانِ .)١(‏ 


أقول: روى فى عيون المعجزات من كتاب الأ-نوار تأليف أبى على الحسن بن همام عن العباس بن الفضل عن موسى بن عطيه 
الأتضارى عن حسان بن آحمد الأزوق عن آبی الأحوص عن عمار مثله و زاد فى آخره أن الذين أحرقوا و سحقوا و ذروا فی 
الریح أحياهم الله بعد ثلاثه أيام فرجعوا إلى منازلهم. 


* | ترجمه |الفضائل: امي رالمؤمنين عليه السلام به مدائن آمد و وارد ابوان کت خن شك ذل ين مجر همراه او بود» وقتى نماز 
خواند» برخاست و به دلف گفت: همراه من بيا و گروهی از اهل ساباط با او بودند» پیوسته در منزل‌های 


کسری می كشت و به دلف می گفت: کسری در اين مکان چنین و چنان داشته است. دلف می كويد به خدا او اینچنین بود. 
پیوسته اینگونه يود تا اینکه همه قسمت ها را همراه کسانی که با او بودند كشت و دلف می گفت: ای سرور من! گویی که 
شما اين اشیاء را در اين خانه ها قرار داده اید» سپس على عليه السلام به جمجمه ای پوسیده نگاه کرد و به یکی از یارانش 
گفت: اين جمجمه را برداره سپس على عليه السلام به ايوان آمد و آنجا نشست و تشت آبی خواست. به مرد گفت: اين 
جمجمه را در تشت قرار بده» سپس گفت: ای جمجمه تو را قسم می دهم که بگویی من کیستم و تو کیستی ؟ جمجمه با 
زبانی فصیح گفت: تو امير المؤمنين» سرور وصیین و امام متقین هستی و من بنده خدا و پسر كنيز خداء خسرو انوشیروان هستم» 
امیرالممنین عليه السلام به او گفت: حالت چگونه است ؟ گفت: ای امیرالممنین من پادشاهی عادل مهربان و دلسوز مردم 
بودم» ظلم را نمی پسندیدم» ولی بر دين مجوس بودم و محمد صلی الله عليه و آله در زمان پادشاهی من به دنیا آمد» و در شب 
ولادت از کنگره های قصر من بيست و سه کنگره فرو ربخت. خواستم به خاطر فراوانی شنیدن از انواع شرف فضیلت» جایگاه 
و مرتبه او و شرف اهل بیتش در آسمان ها و زمين به او ایمان بیاورم» اما از آن غافل شده و به پادشاهی مشغول شدم» افسوس 
از نعمت و جایگاهی که به خاطر ایمان نیاوردن از دست دادم و من به خاطر ایمان نیاوردنم از بهشت محروم و با وجود اين 
کفر خدا تعالی به بركت عدل و انصافی که با مردم داشتم از عذاب آتش رهایی بخشیده من در آتش ولی آتش بر من حرام 
است. افسوس» اگر ایمان می آوردم همراه تو بودم ای سرور اهل بيت محمد صلی الله عليه و آله و ای امير امّتش» گفت: مردم 
گریستند. و مردمانی که از ساباط بودند نزد قوم خود باز گشتند و آنها را از آنچه اتفاق افتاده بود آ گاه کردند. آشفته شدند و 
در معنای امي رالمؤمنين دچار اختلاف شدند مخلصان آنها گفتند: امي رالمؤمنين عليه السلام بنده خداء ولی او و وصی رسول الله 
صلی الله عليه و آله است و گروهی گفتند: بلکه او پیامبر صلی الله عليه و آله است و گروهی گفتند: بلکه او پرورد گار است و 
آنها فداه بن سبا و بارانش بودند و گفتند: اگر او پرورد كان تنست جگونه مرده ها را زئده سی کند؟ گفت: امیرالمومنین این 
را شنيد و به تنگ آمد و آنها را احضار کرد و فرمود: ای مردم شیطان بر شما غلبه کرده است» من جز بنده خدا نیستم که با 
امامت ولایتش و جانشینی رسولش صلی الله عليه و آله به من نعمت داده است» از کفر باز گردید» من بنده خدا و پسر بنده او 
هستم» و محمد صلی لله عليه واله برتر از من است» و او نيز بنده خداست» ما جز بشری مانند شما نيستيم» گروهی از کفر 
باز گشتند و گروهی در کفر باقی ماندند و بازنگشتند. اميرالمؤمنين عليه السلام بر آنها اصرار کرد که با زگردند اما بازنگشتند. 


آنها را در آتش سوزاند» و گروهی از آنها در بلاد پراکنده شدند و گفتند: کر در او ربویّت نبود ما را در آتش نمی سوزاند» 
يناه می بریم به خدا از درماند گی - . الفضائل : ۷۴ - ۷۵ - . 


می گویم: در عيون المعجزات از كتاب الأتواو تالت ابو على الحسن بن همام مانند آن روایت شده و در آخرش افزوده اشية: 


آنان که سوختند» پودر شدند و در باد رها شنائد» خدا سه روز بعد آنها را زنده کرد و به منازلشان باز كشعند. 
* | تر جمه | 


«YA» 
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يلء [الفضائل ] لابن شاذان رَوَى بو رَوَاحَه ان اری عن ارب قَالَ نشم أو التؤييخ عليه السللام و و قد 
اوه فنظر إلى جُمْجَمَه ۾ فی جانب الْقْوَاتِ و قَدْ أَنَتْ علیها له مر علیها یز لمژینین عليه السلام مَدَعَامَا 0 
خوج ټین یه و کلمت یکلم ةيح مرا باوج ترجعث إلى مان كلما رع من عرب وان ی ونا جمُجمه 
تخرة #اليه فال خاو شا که کیا بعوطه فضال آخبرینی من انت فقي اَم ني مقي أَمْ مدِيدٌ ملک أَمْ E‏ 
عشم و ار زین کت ی رن رک قاری مت رق ر ریق 
جلها ها و ی" یرما آنا الذی دب الت مدیثّه فی 10311و كلتك الت ملک من ملوکما با آمیز المزمنی آا الذی بقث عقي 
I SS‏ 


ص: ۳۵ 


۱- ۱. الفضائل: ۷۴ و ۷۵. 

۲-۲. فى المصدر: فرجعت الى مکانها كما کانت. 

۳ ۳. فى المصدر: آنا پرویز بن هرمز ملک المل وک كنت ملكا ظالما. 
۴- ۴. فى المصدر: و فضضت خمسمائه جاریه بکر. 


2 


لت آزتیق و أل رومي و أل نج و تَرَوَجتُ بتربعین من نات الْمَلوك و تا ملك فى الْأضٍ ۳ 
نی ملک اموت قَالَ لی با الم یا طاغی ات الق رث آغشانی و نت فرانمعی و غرض عل أل عبر ی فَإذَا 
هم س رفن آلف ین و قوذ شون ہیی فلا رت ملک المت ژوجی کی ال لض من شمیت ب فى 
ار یت این کل الله بى تین نب من لباه فى ید کل منم (1) مره من ار َو ضربث بها ال دض لاخترقت 
اْجال فد کد کث و كلها ضرت یک واه من تلک الْمَرَازِيب اشتعل بی الَا و اخترق قیشبینی ال عا 
بیع باه ین و کلک ول ال ی بعد کل شخرہ فى نیع لت می و عفرا لدعبى ۵ قود لی 
لیات و الْعَقَاربُ هَذَا جَرَاءُ ظلمک علی عباده ‏ م یکت میت یکی بيع عكر أميرالْمؤْمِنينَ عليه السلام و ضَرَبُوا على 
وهم و الا یا میامن جهن نک بَغد ما ألما ر شول الو صلی الله عليه و آله و نما ًا نا و لصا فیک و ال 
انك عا تن وك فيد ن 2 فالا فی ل مما وطن فیک و زغدیا کت علی مقایک إن َادِمُونَ َأمَرَ عليه السلام تیه 
لْحَمَْمَهِ فد دبك وَقَفَ مَاء اللَهْرَوَانِ من الْجَوِي وَ ص عِدَ علی و جه الْمَاءِ کل رمک و یزان کان فى اهر تلم کل وَاجِدٍ 


6 


مهم مع آمیر الْمؤْمِنِينَ عليه السلام و 5عا له و شهد لَهُبإمَاَتِهِ و فی ذلك يَقُولُ بَعْضْهُعْ: 
سَلامی عَلَى زَهْرّمَ و الصَفا" و ««سلامی على سذره الم 
قد کلمنک لَدَى النَهْرَوَانَ و هار عماجم أل ای 


و قذ بَدَأْتْ لكك حیتاها« »ناویک مُذْعِنَهُ باولاء(۳) 


* | تر جمه ]الفضائل: ابورواحه انصاری از مغربی روایت کرد گفت: همراه امیرالممنین عليه السلام بودیم خواست با معاویه 
بجنگد به جمجمه ای که كنار فرات بود نگاه كرد زمان زیادی بر آن گذشته بود» اميرالمؤمنين عليه السلام بر آن گذر کرد و 
آن را صدا زد با لبیک به او جواب داد و پیش رویش غلتيد و با کلامی فصیح سخن گفت. به او دستور داد تا باز گردد» به 
جایش باز گشت» وقتی از جنگ نهروان فارغ شد جمجمه پوسیده ای دید و گفت: بیاوریدش آن را با تازیانه اش تکان داد و 
گفت: به من بگو که هستی ؟ فقیری يا ثروتمندی؛ بدبخت يا خوشبخت. پادشاه يا رعیت؟ با زبانی فصیح گفت: سلام بر تو ای 
امیرالمژمنین من پادشاهی ستمکار بودم» من دويز بن هرمز پادشاه پادشاهان بودم مشرق و مغرب زمین» بلندی ها و دره هاء 
خشکی و دریاهای آن را صاحب شدم من کسی هستم که هزار شهر را در دنیا گرفتم و هزار پادشاه از پادشاهانش را کشتم 
ای امیرالمومنین من کسی هستم که پنجاه شهر ساختم و از پانصد هزار دختر باکره ازاله بکارت کردم و هزار غلام ترکک. هزار 
ارمنی؛ هزار رومی و هزار زنگی را خریدم. و با هفتاد نفر از دختران پادشان ازدواج کردم هیچ ملکی در زمين بود مگر اینکه 
بر آن پیروز شدم و بر اهلش ظلم کردم وقتی ملک الموت به سراغم آمد به من گفت: ای ستمکار» ای طغیانگر با حق 
مخالفت کردی» اعضایم به لرزه افتاد و بندهایم متزلزل شد. زندانيانم كه هفتاد هزار نفر از فرزندان پادشاهان بودند و از زندان 
رها شده بودند» بر من ظاهر شدند. وقتی ملک الموت روح مرا بالا برد اهل زمين از ستم من آسوده گشتند» و من تا ابد در 
آتش معذب خواهم بود» خدا مرا به هفتاد هزار فرشته عذاب سپرده که در دست هر یک از آنها عصایی از آتش است که اگر 
با آن به کوههای زمين ضربه زده شود. کوهها آتش گرفته خرد خواهد شد و هر وقت که فرشته با یکی از اين عصاها بر من 


ضربه می زند آتش می گیرم و می سوزم» و خدا مرا زنده می کند و به خاطر ستم به بند گانش مرا تا ابد عذاب می کند و 


همچنین خدای تعالی به تعداد موهای بدنم مار و عقرب مأمور کرده تا مرا بگزنید و نیش بزنند و مارهاو عقربها به من می 
گویند: اين سزای ستمی است که به بند گانش کردی» سپس جمجمه ساکت شد. و همه سياه امي رالمؤمنين عليه السلام 
گریستند و بر سرهایشان زدند» و گفتند: ای امیرالمومنین حق تو را بعد از آنکه رسول الله صلی الله عليه و آله ما را آ گاه کرد 
نادیده كرفتيم» و فقط حق و بهره خود را از تو از دست دادیم» چرا كه چیزی از تو کم نمی شود يس ما را به خاطر کوتاهی 
كه سرزده و اينکه مقام تو را برای دیگری پسندیدیم حلال کن. ما پشیمان هستیم على عليه السلام دستور داد تا جمجمه 
پوشانده شود و در این زمان آب نهروان از حرکت باز ایستاد» و هر حیوان و ماهی ای که در نهر بود به روی آب آمد» و هر 
یک از آنها با اميرالمؤمنين عليه السلام سخن كفت و برای او دعا کرد و به امامت او گواهی داد» در اين رابطه یکی از آنها 


می گوید: 

- سلام من بر زمزم و صفاء سلام من بر سدره المنتهی. 

- در نهروان جمجمه های اهل خاک در روز روشن با تو سخن گفتند. 

- ماهی های آن بر تو آشکار شدند و به ولایت تو اذعان کردند -. الفضائل : ۷۵ - ۷۷ - 
تر جمه ] 

۹ 

یل [الفضائل ] لابن شاذان ژیق: أنّهُ عليه السلام كان یب تم من ارج لما ب وضع 


ص: ۳۱۶ 


۱-۱. فى المصدر: و وکل الله بى سبعين الف الف من الزبانیه فى يد کل واحد منهم اه. و الزبانیه الشرط. و سموا بها بعض 
الملائکه لدفعهم أهل النار إليها. و المرزبه؛ عصیه من حدید. 

۲- ۲. فى المصدر بعد ذلک: و کل ذلک احس به کالحی فى دنياه اه. 

۳- ۳. الفضائل: ۷۵- ۷۷ و فیه: و قد بدرت. 


مهو ور 


موق ايوم پاباط(۱ ناه رل من يته و قال با أمير امین أا من یتیک و کان ییآ و كا کت ضَفيقاً عله عه عم 
فی مود مرخب أبى وَقَاص إِلَى قتال أهل الْمَدَائْنِ َمل ناک ی قرنی (1) قَبرَهُ و مه ره له فد المح و هو راکب له 
یه فر الب باق اوح تج وَل عر طول کم بقل له یز امین عليه السلام لم کم اجه و 
نت یل ین ارب قال نی كنت اک و ای غا که فاع لسانی فی الثار ققال ها ابر ار ره من ث جا 
فلا اجه لا فيه ال لمیر موم عليه السلام ازجغ قَرَجع ای ابر اطي عليه (۳) 


** | ترجمه |الفضائل: روایت شده که على عليه السلام در پی گروهی از خوارج بود» وقتی به مکانی که امروز به ساباط -. 


شهری معروف در ماوراء النهر در ده فرسخى خجند و ساباط كسرى روستايى بود نزديكك مدائن (مراصد الاطلاع ۲ : ۰ - 


معروف است رسید. مردى از شيعيانش نزد او آمد و گفت: ای اميرالمؤمنين من از شيعيان تو هستم» برادرى داشتم كه به او 
علاقمند بودم» عمّر او را با سياه سعد بن ابی وقاص به جنگ اهل مدائن فرستاد و در آنجا كشته شد. قبر و مقتلش را به من 
نشان بده او را نشانش داد نیزه را کشید در حالی که بر چهارپای خاکستریش سوار بود و انتهای نیزه را در قر فرو برد مردی 
سبزه و بلند بیرون آمد كه به عجمی صحبت می کرد اميرالمؤمنين عليه السلام به او گفت: چرا عجمی صحبت می کنی در 
حالی که تو مردی از عرب ها هستی» گفت: من تو را دشمن می داشتم و دشمنانت را دوست می داشتم که زبانم در آتش 
تغییر کرد. گفت: ای امیرالمومنین او را به آنجایی که آمده با زگردان ما نیازی به او نداريم, امیرالمومنین عليه السلام به او 
فرمود: باز گرد» به قبر باز گشت و پوشیده شد - . الفضائل : ۷۰- 


بل ااا كوه شاذان ن: قيل إن 


۳ فرا آنا أ 


أم مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام ص جد الْمِثبِرَ يما فى البض ره بش الظفر لا و ال 
ا أو ین الختهه و اب َو زوج اه و أو متبط َم إل جل ین أل البضدوه و كا 


ون رف 2 کم هآ و وم عقر مغ يتم كلَامَة عّی إِذَا له الرَجْفَهُ فما رال يرجف حى م مط ميت له | 
ا 


#٭[ترجمه ]الفضائل: گفته شد: امیرالمومنین عليه السلام روزی در بصره بعد از پیروزی بر اهل آن از منبر بالا رفت و فرمود: 
سخنی را می گویم که غير از من کسی آن را نمی كويد مگر اينكه کافر باشد» من بردار پیامبر رحمت» پسر عمویش؛ همسر 
دخترش» يدر نوه هايش هستم» مردی از اهل بصره برخاست و گفت: من سخنی مانند سخن تو می گویم: من بردار رسول الله 
و پسر عموی اوه سپس سخنش تمام نشده بود که لرزه ای به جانش افتاد» پیوسته می لرزید تا اينكه مرد» لعنت خدا بر او باد - 
. الفضائل : ۱۰۲ -. 


#* | تر جمه | 


«¥1» 


فضء | کتاب الروضه] يلء [الفضائل ] لابن شاذان بل شاد یرف ای ابن أبى جَعْدَة قال: حضوت مجلس آنس بن مالک البضره 
و و یکرت ام یه یل من موم و تال تا صَاحِبَ زشول الله صلی الله عليه و آله ما وه امه( الى اقا یک تَا 


دی () آپی عَنْ ول الل صل ساپ انس نم 
مالک إلَى الَْرْض و یا فان لوح 1 رقم وَأْسَهُ و قال 


ص: ۳۷ 


۱- ۱. بلیده معروفه بما وراء النهر على عشره فراسخ من خجند. و ساباط کسری قریه كانت قریبا من المدائن( مراصد الاطلاع ۲: 
۸۰ 

۲- ۲. فى( م): فقتل هناكك و آرید أن تحییه لى فأرنى اه. 

۳- ۳. الفضائل: ۰ و بين نسخ الکتاب و المصدر اختلافات کثیره لم نذ کرها لعدم الجدوی. 

۴ ۴. الفضائل: ۱۰۲. 

۵- ۵. الصحیح:« الشامه» و هى بثره سوداء فى البدن حولها شعر. 

۶- ۶. فى الفضائل: فانی حدّثنى. 


عو ال الصالح عَلِيَ بن أبى طالب عليه السلام ند فی قافن ذلک فام لاس ما 
ما کان الیت كَقَالَ لهم انوا عن هیا فَقَانُوا لاب من أَنْ تخبرنا بلك قَقَالَ وا ما ضعکم و اش ام صحفت کال و 
لیب وء عل اغلموا نا صلی الله عليه و آله ان قذ أَهْدِيَ لَه بساط َير من نویه گذا و كَذًا مشق ال 
لھا عندف 110 یی وتو اللو صلی اك عليه و آله إلى أبى بكرو شرو ف ان و ی ات هد توعد عبد 
۳ ن بن وف ار اتی بهم و له بن عو اعلق بن أبى طالب عليه اسلا ال لی را اش 

ا م یه ال انش ایس عثی نی با يون مأ منم ال قل یا لش با رخ اب ۳ خن فى لا َال 
ُو علَى بر که اللو ال یترتا ما اء الله مالیا ریخ ضعینافوضعشاققالآتذزون أبن آم فنا له و زشولة و على (۵) اعم 
ال اضعب الکقف و الژقيم كانُوا ین آیات الو باون اا أضحاب رَسُولٍ الله علّی تُسَلُمُوا(2) علیهع فد ذلک قَامَ 
و بكر و ء مر فلا لام علیکم با ضعاب الکهت و الرقِيم قال م بها اعد ال فا ناو َو الرختن بن عزب و 
قلا الما م یکم با آشرعاب الک أن اوم زشول الل صلی الله عليه و آله غاد یت لک تام امام عليه السلام و 
ال الَلَامُ علیکم یا آضحاب الهف و الرقیم- لین کاوا مِنْ آيَاتِ الله يجبا الوا و علیک الصَلَامُ با وَصِدِيَ رَسُولٍ له صلی 
أل عليه و آله ۱ 


ص: ۲۱۸ 


.١ -١‏ فى المصدرین: من حوله. 

۲ ۲. فى الفضائل: هندف. 

۳-۳ فى الفضائل: و عنده أخوه و ابن عمه. 

۴- ۴. فى الفضائل: قال فقال الامام على عليه السلام. يا ريح احملینا فاذا اه. 

ه- ه. فى الفضائل: و ولیه. 

۶- ۶. فى الفضائل: حتی نسلم. 

۷- ۷. فى الفضائل بعد ذلك: قال فقام طلحه و الزبیر فقالا: السلام علیکم يا آصحاب الکهف و الرقيم» قال: فلم یجبهما أحد: قال 


انس: فقمت آنا و عبد الرحمن بن عوف. 


فقن اللّه و بر كانه ال 7 0 ا ل ل 
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ها م2 2 7 عل ع رو 


نت اتم ال تام ثّ 0 2 ي قا أضعات زود عب ین تا رم 


لزان یس فیها كحت (۳) ال ی ل ین 
توا به قَقَامَ و اء إا مؤضع من تک ضرق () جل كبعت عن میا( ال نکم و ترا َم و لول کم 


س سم سم 


لجاءنا جترئیل بعاء مق الع الوصا و مین ی آن الْتَصَفَ الیل 00 ” 6 كال خَذوا عواضد عکم مدر کون الصلة ع رفول 


الله صلی الله عليه و آله أو بَعضَهَا م ال یا ریځ ا ينا ذ خن پرشول اله صلی الله عليه و آله(۸) وق صلی من اهر کت 
واج قمص اا و کان قَدْ سنا بها رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله القت إلا و قال با اتس یی اؤ دنک نف ده بل 


7 
د م ام ام 2 


مخ فك آخلی با رشول الله قال قاقد دا ال دیت من أله إلى آخره کاله ان معا ج ال با أَنَسٌ , هد لابن عمی بها إا 


ر 


.١ -١‏ فى الفضائل: فقالوا بأجمعهم. 

۲- فی المصدرین: الا علی یی 

۴( لس( العو الي 

۴- ۴. الشیح: نبات انواعه کثیره كله طيب الرائحه و الواحده: شيحه. 

۵-۵. أى ضربه. 

۶-۶ فی المصدرین: غين ماء عذب. 

۷- ۷. فى المصدرین: و وقف یصلی إلى أن انتصف اللیل. 

۸-۸ فى المصدرین: فاذا نحن فى الهواء ثم سرنا ما شاء الله فإذا نحن بمسجد رسول اللّه. 
٩-4‏ فى الفضائل: أو احدثكك بما وقع من المشاهده التی شاهدتها آنت؟ قلت اه. 

.٠١ ٠‏ فى المصدرین: إذا استشه دک بها. 


سول اللہ ما ول أَبُو بكر اْقه(۱) أَنَى علی عليه السلام و کنت عاضراً عند أبى بكر و لاس وله و قال یی یا نش أ لشت 
هد ِى بض یله البساط و يوم عبن الْمَاءِ و يوم الب لك له باعل نيت ین كبرى فَعِنْدَهَا قال لى یا آنش ان کنت كتهت 
دا بد وميه شول الله صلی الله عليه و آله(۲) مراک ال يواض فی وجهک و لظی فی جؤفک و عمی فی عییک فما 
مت مِنْ مقامی ی برضب و عمیث و الان لا فد عَلَى الصّيَام فى هر رَمَضَانَ و لا غیره من الم أن ال یی فى جزفی 
لغ برل لش علی لک العال ٌى مات اضرو ١‏ 


| ترجمه]|كتاب الروضه و الفضائل: با استناد به ابن ابی جعده» گفت: در مجلس انس بن مالک در بصره حاضر شدم و او 
حدیث می گفت. مردی از قوم برخاست و گفت: ای صحابه رسول الله صلی الله عليه و آله اين لکه خال مانند که در تو می 
بينيم چیست؟ پدرم از رسول الله صلی الله عليه و آله برای من نقل کرد که فرمود: خدا مؤمنى را به پیسی و جذام مبتلا نمی 
كند» گفت: در اين هنگام انس بن مالک سرش را پایین انداخت و چشمانش پر اشک شد سپس سرش را بالا گرفت و گفت: 
نفرین بنده صالح على بن ابی طالب عليه السلام در من اثر کرد» گفت: در اين هنگام مردم از اطرافش برخاستند و قصد او 
کردند و گفتند: ای انس به ما يكو علت چه بوذ ؟ به آنها گفت: دست بردارید. گفتند: بايد ما را از آن آگاه کنی» گفت: در 
جاهایتان بنشینید و حدیثی از من بشنوید که آن علت نفرین على بود» بدانید که فرشی از مو از فلان روستا از روستاهای مشرق 
که به آن «عندف» گفته می شد به پیامبر صلی الله عليه و آله هدیه داده شد» رسول الله صلی الله عليه و آله مرا در پی ابوبکره 
عم عثمان؛ طلحه» زبير» سعد سعید و عبدالرحمن بن عوف الزُهرى فرستاد آنها را نزد او آوردم و پسر عمویش على بن ابی 
طالب عليه السلام نزد او بود» به من گفت: فرش را يهن كن و آنها را بر روی آن بنشان» سپس گفت:ای انس بنشین تا به آنچه 
در مورد آنهاست خبر دهد. سپس فرمود: ای على بگو: ای باد ما را حمل كنء ناگهان ما به هواء رفتيم» گفت: به بر کت خدا 
حرکت کنید. گفت: هر جا كه خدا خواست حرکت کردیم سپس گفت: ای باد ما را يايين بگذار ما را بايين گذاشت؛ 
گفت: آیا می دانید کجا هستید؟ گفتیم: خدا؛ رسولش و على علیهما السلام داناترند» گفت: اینان اصحاب کهف و رقیم از 
آیات شگف آور خدا هستند» بر خيزيد ای اصحاب رسول الله و سلام كنيد بر آنهاء در اين هنگام» ابوبکر و عمر برخاستند» و 
گفتند: سلام بر شما ای اصحاب کهف و رقیم گفت: کسی به آن دو پاسخ نداد. گفت: من و عبدالرحمن بن عوف برخاستیم 
و گفتیم: سلام بر شما ای اصحاب کهف و رقیم من خادم رسول الله صلی الله عليه و آله هستم کسی به ما پاسخ نداد در اين 
هنكام امام على عليه السلام برخاست و فرمود: سلام بر شما ای اصحاب کهف و رقیم که از آیات شگفت آور خدا هستید 
گفتند: سلام و رحمت و برکت خدا بر تو ای وصی رسول الله صلی الله عليه واله» فرمود: ای اصحاب کهف چرا به اصحاب 
رسول الله صلی لله عليه و آله پاسخ ندادید» گفتند: ای جانشین رسول الله ما جوانانی هستیم که به پرورد گار خود ایمان آوردند 
و خدا بر هدایت آنها افزود» و ما اجازه پاسخ دادن به سلام نداریم مگر به إذن پیامبری يا وصی پیامبری و تو وصی خاتم 
پیامبران و مرسلین و خاتم وصيين هستى» سپس گفت: ای صدای اصحاب رسول الله آیا شنیدید؟ گفتند: بله ای امير المؤمنين» 
گفت: در جای خود بنشينيد» در جای خود نشستیم سپس گفت: ای باد ما را حمل کن» تا جایی که خدا خواست حرکت 
کردیم تا اينكه خورشید غروب کرد» سپس گفت: ای باد ما را يايين بگذا ناگهان بر روی زمین قرار گرفتیم» گویی که 
زعفران بود بدون صدا و همدم» گیاهش خاراگوش(گیاهی است که کرم ابریشم می خورد و خوشبو است) بود و در آن آبی 
نبود» گفتیم: ای امیرالمومنین نماز نزديكك شده و همراه ما آبی نیست که با آن وضو بگیریم» برخاست و به مکانی از اين زمين 


آمد و با پا به آن ضربه زد و چشمه آبی بیرون آمد» گفت: هر جه می خواهید بر گیرید» و اگر طلب نمی کردید جبرئیل آبی 


از بهشت برای ما می آورد. گفت: وضو گرفتيم و نماز خواندیم تا اينكه شب به نصفه رسید. سپس گفت: در جای خود قرار 
كيريد به نماز با رسول الله صلی الله عليه و آله يا قسمتی از آن خواهید رسید. سپس گفت: ای باد ما را حمل کن» ناگهان كنار 
رسول الله صلی الله عليه و آله قرار كرفتيم» در حالی که یک ركعت از نماز صبح را خوانده بود آن را ادا كرديم در حالی که 
رسول الله صلی الله علیه و آله در آن بر ما پیشی گرفته بود» رو کرد به ماو گفت: ای انس تو سخن می گویی یامن سخن 
بگویم؟ گفت: البته از دهان شما شیرین تر است» گفت: شروع به سخن گفتن کرد از ابتدا تا انتهايش گویی که با ما بوده 
است» سپس گفت: ای انس اگر پسر عمویم از تو برای آن شهادت خواهد شهادت می دهی؟ گفتم: بله ای رسول الله وقتی 
ابوبکر خلافت را در دست گرفت. على آمد و من نزد ابوبکر بودم و مردم گرد او جمع شده بودند» به من گفت: ای انس آيا 
تو فضیلت مرا در فرش و روز چشمه آب و روز چاه ندیدی ؟ به او گفتم: ای علی! به خاطر پیری فراموش کردم آنجا به من 
گفت: ای انس اگر بعد از وصیت پیامبر صلی الله عليه واله به خاطر چاپلوسی آن را کتمان کردی» خدا تو را دچار سفیدی در 
صورتت و سوزی در شکمت و کوری چشمانت کند. از جای خود بر نخاستم مگر اينكه پیسی گرفتم و كور شدم» و اکنون 
نمی توانم در ماه رمضان و دیگر روزها روزه بگیرم چرا که خنکی در شکمم باقی نمی ماند» انس پیوسته در اين حال بود تا 
اينكه در بصره مُرد - . الروضه : ۳۷ - ۳۸. الفضائل : ۱۷۳ - ۱۷۵ - 
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بشاء [بشاره المضصطفى] | ممد ب خمد بن شهریاز عي امین بن أخمد بن حيرا عَنْ أحْمد بن عیمی الذي (۴) عَنْ أخمَدَ 
بن مت ایض ری عَنْ عبد الله : بن الْمَضْلٍ الالکی عَنْ عَبدٍ د لرخمن ای عَنْ عبد الْوَاحِدٍ بن رَد قال: حرجت إلى مکه ینم 
نا وف (۵) ا آنا جارد ماه و جى + تعلق بيار الْكغبهِ و هى حاطب جَارية لها و هی ول (۶) و حق الْمَنتَجبِ 
باصي الا کم بالمُویّه ا ا توب لايق العرضيه تا ان 443134 فذلك لها یا اه تن اجب رده اس 
جيه واي ولس میم دس أي ۾ أو ال وَوَصِيّهُ و له فى 


3 


مه (۸) 15 ت مَؤْلَاىَ امیر الْمُؤْمنِينَ عَلِی ْنُ آبی طالب عليه السلام فلت لها اجره باب بسح )٩(‏ عل مک هَذِهِ الصف 
ص: ۲۲۰ 


.١ -١‏ فى الفضائل: قال فلما ولى أبو بكر الخلافه بالقهر و العدوان اه. 

ار اوه رسرل الله لك 

۳ ۳. الروضه: ۳۷ و ۳۸. الفضائل: ۱۷۳- ۱۷۵. 

۴- ۴. فى المصدر: عن الحسین بن أحمد بن جبير» عن شيخ من أصحابنا؛ عن آحمد بن عیسی ابن السدی. 
ه- ه. فى المصدر: فبینما انا بالطواف. 

۶-۶ فى المصدر: ألا. 

۷- ۷. فى المصدر: الصحيح النيه. 


ال كان أبى و الله مولا فقیل ين : له کو 


جر (5) ما دعب به آبضا را فلا رَآنَا تَا 


مر ده 
۳ 


ده از که علی غیت و عیتن اجى م دعا وا ثم شا ن وه نهآ بأبى نک( و اللو ری 
الْجَمَل علی فورخ (۴) کل دیک , بر کته ص لا الله عليه فلت ريط تی (۵) فَدَفَغْتُ تنقيا دازي يه تنو كانت نوي 
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فتسمّت فى ع ل 1 تر واي سر ف فك لذ في كما ىب مد لسن بن َل عليه السلام ك 
ات أ تحب علا فلت أجل فَالَتُ أَبْشو قَقَدِ استمسکت بالعووه انی اتی لا افصاء لها قال تم ول و هى تقول: 


کا 
8 
۴ 


ما ری یی من غیر شیعیه#**و أنَّ لى مَا واه ارب و الْعجَمْ (۶) 

قب. [المناقب] لابن شهرآشوب یج [انخرائج و انجرائح] عن عبد الواحد بن زید: مه 00 

* | ترجمه ]بشاره المصطفی: از عبد الواحد بن زید گفت: به مکه رفتم در حالی که طواف می کردم كنيزكى ينج ساله را 
ديدم و او از پرده کعبه گرفته بود» او کنیز کی مثل خود مخاطب قرار داده و می گفت: نه. حق بر گزیده به وصی بودن حاکم 
كنيزكك جه کسی صاحب این صفات است؟ گفت: به خدا او عَلم الاعلام» در آحکام و قسمت کننده بهشت و آتش» ریّانی 
اين امت و رأس ائمه» برادر پیامبر و وصی و جانشین او در امتش است او مولای من امیرالممنین على بن ابیطالب عليه السلام 
است. به او گفتم: على با جه چیز در نزد تو صاحب اين صفت شده است؟ گفت: به خدا پدرم بنده او بود و پیش روی او در 


صفین کشته شد روزی بر مادرم که در خیمه اش بود وارد شد و من و برادرم آبله گرفته و كور شده بودیم وقتی ما را دید آه 
كشيد و سرود: 


- هر گز به خاطری مصیبتی که دچار آن شدم آه نکشیدم مانند آهی که برای کودکان 
يدر مرده کشیدم. 
- پدرشان که عهده دار آنها در سختی ها سفرها و شهرها بود» فوت کرد. 


سپس ما را به خود نزديكك کرد و دست مبار کش را بر چشم من و بردارم کشید و دعاهایی کرد سپس دستش را بلند کرد و 


من» پدرم به فدایت باد به خدا از فرسنگ ها به شتر می نگریستم و همه اينها به بركت على عليه السلام بود. كيسه ام را باز 
كردم و دو دينار را كه باقى مخارج من بود به او دادم لبخندى زد و گفت: صبر کن» بخشنده ترين خلیفه» جانشين برترين 
خليفه شد بر ما. و امروز ما تحت كفالت ابو محمد حسن بن على عليهما السلام هستیم» سپس گفت: آيا على را دوست دارى؟ 
گفتم: بله» گفت: مؤده باد بر تو كه به دستاويزى نا گسستنی جنكك زده ای» گفت: سپس ب ركشت در حالى كه می گفت: - 


محبت على در دل جوان مردى انگیخته نشد مگر اينكه از سوى پرورد كارش براى او نعمتها ديدم. 

- ودر گذر زمان قدمى از او نلغزید. مگر اينكه بعد از آن قدم او ثابت شد. 

- مرا خشنود نمی کند که از شیعیان او نباشم و هر آنچه عرب و عجم دارد از آن من باشد - . بشاره المصطفی : ۸۶ - ۸۷ - 
مناقب ابن شهر آشوب. الخرانج: از عبدالواحد بن زيد مانند آن روایت شده است -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۷۲ -. 

** | ترجمه] 

۳۳ 

کنر [ کنز جامع الفواند و تأویل الآيات الظاهره] رو بل اند عَنْ جابر بن عبد ال رضی الله عله قَالَ: 

ص: ۲۲۱ 


الاق النضدر و( )و فد کی 
۲- ۲. بضم الجیم و فتحها: مرض يسبب بثورا حمرا بيض الرء‌وس تنتشر فى البدن و تتقیح سریعا و هو شدید العدوی. 
۳-۳ فى المصدر: فها آنا يا بأبى آنت. 

۴- ۴. فى المصدر: على فراسخ. 

۵- ۵. الخریطه: وعاء من جلد أو غيره يشد على ما فیه. 

۶- ۶. بشاره المصطفی: ۸۶ و ۸۷ 

۷- ۷. مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۷۲. و لم نجده فى الخرائج المطبوع. 


رب ی بیع ن أبى طالب عليه السلام و و مایخ من الکوفه هن وراه ّى ذا ار إِلَى جانه(۱) الْيَهُودٍ 
فوقهَ قف فی وَس طا و ای یا بود یا بود تابو فى جوف الْمَئر یک لبيك مطلایخ بَعْنُونَ لک یا دنا فال کیت رون 
ع ۷ ۷ ۲ يم الْقَِامِ نم صاخ یه كادتٍ السَمَاوَاتُ ت یمن 


وت منیا على ووی من کول کا أت لها تأت أ امین عليه السلام على عوقو حرا یز ا 
ای او د و مرو وج ک یهار لت تا تریبی یا ملك عنم قال تم با حاير إن مكنا 
ا ی و ا ی طا تم وجع و دعلاالکوقه و دحَلتَ له إلى المتجد جم[ ا 


حطوَاتٍ و هو يَقُولُ لو الله ا فلت لا و اله ا کان ذلك بدا فك با مولای بعن تكلم و من خاطبِ و لیس أَرَى اعدا الب 
رای کشت لی یروت فرب َو نی بان فى وف تَابُوتٍ فی بَرَهُوتٍ کنادترانی با با الحمن يا آبیز الْمَؤْمِنِينَ زک 
ی ار بفض یک و قر لو تک لت ال عت لا وال ان تک ایا من عم اب و زرا عاڈوا ل 
هوا عَنَهُ و ِم لَكاذْبُونَ (۲) یا جابرز و ما من أَحَدٍ اف وصی تب ِا > سره الله أغمى یتکیکت فى عَرصات الْقَیامّه(۳). 
**[تر جمه ]كنز جوامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره: با حذف إسنادها از جابر بن عبدالله رضی الله عنه روایت شده. گفت: 
امي رالمؤمنين على بن ابی طالب عليه السلام را ديدم که خارج از کوفه بود» يشت سر او رفتم تا اينكه به قبرستان بهودیان رسید؛ 
در وسطش ایستاد و ندا داد: ای يهود ای بهود. از دل قبر به او پاسخ دادند: لبيك لبيك مطلایخ - منظورشان ای سرور ما بود 
- گفت: عذاب را چگونه می بینید؟ گفتند: به سر کشی کردنمان نسبت به تو مانند هارون ما و هر كس که تو را نافرمانی 
کرد تا قيامت در عذاب هستیم» سپس فریادی زد که نزديكك بود آسمانها د گر گون شود از ترس آنچه ديدم بیهوش با صورت 
افتادم» وقتی به هوش آمدم امیرالمومنین عليه السلام را بر تختی از ياقوت سرخ ديدم و بر سرش تاجی از جواهر بود. لباسهای 
سبز و زرد رنگی بر تن داشت و صورتش مانند قرص ماه بود» گفتم ای سرورم اين مُلكى بز رگ است» گفت: بله ای جابر 
ملک ما از ملک سلیمان بن داود بز ر گتر و قدرتمان از قدرت او ب بیشتر است» سپس باز گشت و وارد کوفه شديم» يشت سر او 
وارد مسجد شدم؛ گام بر می داشت و می گفت: نه» به خدا هر گز جنين نمی كنم و نه» به خدا هركز چنین نخواهد بود» گفتم: 
ای سرورم با جه کسی صحبت می کنی و جه کسی را خطاب قرار می دهی؟ من کسی را نمی بینم» گفت: ای جابر برهوت بر 
من آشکار شد اولی و دومی را ديدم که داخل تابوت در برهوت عذاب می شوند و مرا صدا می زنند: ای اباالحسن ای 
اميرالمؤمنين ما را به دنیا با ز گردان تا به فضیلت تو و ولایتت اعتراف كنيم» گفتم: نم به خدا اين کار را نمی کنم» نه به خدا 
مرك مایم تخراهد سس انم هر این دوز رُدُوا لعاذوا لما هوا عَنْه وَإِنَّهُمْ لَكاذْبُونَ » -. انعام / ۲۸ - 

[اگر هم باز گردانده شوند قطعا به آنچه از آن منع شده بودند برمی گردند و آنان دروغگویند]. ای جابر کسی با وصی 
پیامبری مخالفت نکند مگر اينكه خدا او را نا بینا و واژ گون در عرصه قيامت محشور کند -. نسخه خطىء البرهان ۱: ۵۲۲ -. 
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عون الْمُعْجِرَاتِء دت مب كام قطان عن الْححسَنٍ بن اكليم عَنْ باد : ئن ص ټيب من الْأغمش قال: نَظَوْتٌ دا یوم و 


أا فى الْمَسْجِدٍ الْحرام ی جل کان يُصَلَى فطل و لس يَدْعُو بدعاء > تن إِلّى أن قال یا رَبٌ إن یی عظيع و نت غم مله 
و بت الاب لیم نت زا عم ثم الكت على از متیر و یکی وق فى كاد و أضمع ور أذ شم 


.١ -١‏ بفتح الجیم: المقبره. 


۲- ۲. سوره الأنعام: ۲۶. 
۳ ۳. مخطوط. و آورده فى البرهان ۱: ۵۲۲. 


o2 


ايله () و أشأله عن دنه اليم فلا رقع رَأسَهُ دز ت اه وج جهی و نَظَوْتٌ فی وجهه فا وَجههُ وج كلب و إوَيَرهُ] وبر کلب و 


ن َو الله لک فقالیا ها بى عَظِيمْ و ما حب أن 


2 
سا - 00 


E‏ سان فلت له يا عَمدَ الله ما دک اذى ایو ی 
شع به دما زِلْتٌ به إِلَى أن ال کنث ل el‏ امه قاجتاژ بی 
ات وم وَل و أن ْو أي امین عليه السلام بر اجب کال ما لک إن كنت کاب ا رکه له نالا عى 
َو بتك قتکون ر فى ال یل اجره بب معانی و مذ حول له زجهی وجه کلب ینت ث علی ما کان ی و بت 
سل الله لاله و المفره ال لغش فت را اتذكد فیه و فی کا و كنك اع دت لاس جا 


ی الله ما کنث ۶ علیه وَأ 
ا ا المکذب (۲) 


**[ترجمه آعیون المعجزات: از أعمش» گفت: روزی در حالی که در مسجد الحرام بودم به مردی نگریستم که نماز می 
خواند. طولانی کرد و نشست. دعای زیبایی می خواند تا اينكه رسید به اينجا که گفت: پرورد كارا گناهم بز رگ است و تو 
بزرگتر از آنى» و گناہ بز رگ را جز تو که بز رگ هستی نمی بخشد» سپس بر زمين افتاد و استغفار می كرد می گریست و در 
گریه‌اش فریاد می زد» و من می شنیدم و می خواستم سجده اش را تمام کند و سرش را بالا بیاورد تا با او سخن بگویم و از 
گناه بز ركش سوال کنم» وقتی سرش را بالا گرفت» رویم را به سوی او کردم و به صورتش نگریستم صورتش صورت سكك 
و موی سگ و بدنش بدن انسان بوده به او گفتم: ای بنده خدا گناه تو چیست که سزاوار اين شده‌ای که خدا جسمت را زشت 
گرداند؟ گفت: گناهم بز رگ است و دوست ندارم کسی آن را بشنود» پیوسته با او بودم تا اينكه گفت: مردی ناصبی بودم که 
على بن ابی طالب عليه السلام را دشمن Ss‏ 
كرد در حالى كه اميرالمؤمنين را به ناسزايى ياد می کردم» گفت: تو را جه شده؟ اگر دروغگو باشى خدا تو را از دنيا خارج 
نگرداند مگر اينكه ظاهرت را زشت كند و پیش از آخرت در دنيا مشهور شوی» سالم خوابيدم و خدا صورتم را تبديل به 
صورت سگ کرد به خاطر كارى كه از من سرزده بود يشيمان شدم و به خاطر آن به سوى خدا توبه کردم» و از خدا بخشش 
و مغفرت می خواهم» أعمش كفت: متحر ماندم و در مورد او و سخنش می انديشیدم با مردم در مورد آنچه ديده بودم سخن 
می گفتم و تأيي دكنند گان كمتر از تكذيب کنند گان بودند -. نسخه خطى - . 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


كاء [الکافی] عَلِىُ : ب ڪڍ عَنْ علی ٿن الْحَمَنِ عن الخترین بن این تج بن مَعْمَرِ عَنْ ذريح الم اریی عَنْ ايه 
لس دی عَنْ عه الرنن شال: رجت مع امبر امین عليه السلام إلى لت برای الم کا اب لام نت 
امه عئی ایت ثم جلث ئی ملت م قعث ی ایی يفل ما نی ك 
ا اا فت نیک ین طول القیام فراع سَاعَهِ د تم طرخت الردَاءَ ليج لس علیه ققَالَ (۳) با حه ان هو 
جع يب سيا مس سيو (۴) 


a ۷ 


ص: ۳۳۳ 


-١‏ ۱. كذا فى النسخ: و الصحیح: اقاوله. 

۲- ۲. مخطوط. 

۳ ۳. فى المصدر: فقال لی. 

۴- ۴. باهمال الحاء و تقدیم المثناه على الموحده من احتبی الثوب: اشتمل أو جمع بين ظهره و ساقیه بعمامه و نحوها. 
۵- ۵. فروع الکافی( الجزء الثالث من الطبعه الحديثه): ۲۴۳. 


| ترجمه الکافی: از حه العُرَنى» گفت: تا ظهر با امیرالممنین عليه السلام بیرون رفتیم در وادی السلام ایستاد كويى که او 
مخاطب اقوامی است. با ایستادن او ایستادم تا اينكه خسته شدم» سپس نشستم تا اينكه ملول گشتم» سپس برخاستم و دچار 
همان شدم که بار اول شدم» سپس نشستم تا اینکه خسته شدم برخاستم و ردایم را جمع کردم و گفتم: ای امیرالممنین به 
خاطر ایستادن طولانی دلم برای شما سوخت. زمانی استراحت کنید. سپس رداء را يهن کردم تا روی آن بنشیند» فرمود: ای 
حه آن نيست مگر گفتگو و همدمی مؤمنی» گفت: گفتم: ای اميرالمؤمنين آنها نیز اين چنین هستند؟ فرمود: بله اگر برای تو 

آشکار می‌شد می‌دیدی که دسته دسته پاهای خود را جمع کرده و نشسته اند و با هم سخن می كويند» گفتم: جسم هستند يا 
روح؟ فرمود: روح هستند» مؤمنى نيست که در مكانى از زمين بميرد مگر اينكه به روح او گفته شود: به وادی السلام ملحق شو 


و آن مكانى از بهشت است - . فروع الكافى (بخش سوم از جاب جديد) : ۲۴۳ - . 
* | تر جمه | 
»$« 


اولان ا ی دج هي باه روي العا بو وس وله کر عن عکیم ن + ےه یر قَالَ: خطب عَلِىٌ 


عليه السلام قال فى یت -(۱) آنا عوك له وأو وشولة لوليا ا یی إن کب ورگ تین شمه خو و تك 


هت ام نوالا و اغا نم الوص ی ال جل من عبس من ین يفول یل را فلع بز جغ ای له کی مج و 
ضرع ومع هل ره به عضا قل هدا الوا و ما ریا به یل هذا عوضاد. 

| ترجمه آمی گویم: ابن ابی الحدید در شرح نهج البلاغه گفت: على عليه السلام در خطبه اش گفت: من بنده خدا و بردار 
رسولش هستم» کسی پیش و پس از من اين را نگفته مگر اينكه دروغگوست و وارث پیامبر رحمت شدم با سرور زنان اين 
لا اه اک( 
بازنگشت تا اينكه دیوانه شد و دچار صرع شد. از آنها پرسیدند آیا پیش از اين دیده اند که بر او عارض شود؟ گفتند: ب پیش از 


انث ندیده بودیم که برای او اتفاق بيافتد - . شرح النهج ۱ ۲۵۴ -. 
* | ترجمه ] 
6ر3 


اس فلو ف رید قاور ذخ وات 5 ور ۳ بسر فكي 


مث لِى بجودک فضل العفو عَنْ جزمی* eee‏ يا من از له ال فى ارم 


إن کان عَفْوّْك نا يَلْقَاهُ ذو رف« eet‏ یود علی الْحَاصِينَ بالتعم 


2 


قال الح : ی یا با عدد الله أ سم مفت الْمُنَادىَ لبه امش تفیت غيت رَبَهُ (۶) فَقَلَتٌ نم قَدْ 


۳ 2 
00 ۳ 


من فقال اعتَبِْةُ عَسَى أنْ ما رت أختبط فى طیاء40 الا و الل بین لیام فلا صِرْتٌ بَئِنَ اکن و 
ص: ۲۲۴ 


۱-۱. فى المصدر: فى أثناء خطبته. 

۴-۲. شرح النهج ۱: ۲۵۴. 

۳- ۳. الدجوجی و الدیجوج: اللیل المظلم. 

۴- ۴. فى المصدر: إذا سمعنا. 

۵- ۵. فى المصدر: بصوت محزون من قلب موجوع. 

۶-۶ فى المصدر: أسمعت المنادی ذنبه المستغيث بربه. 

۷- ۷. خبط اللیل: سار فيه على غير هدی. و الطخیاء: اللبله المظلمه. 


امقام یی شخ نتسب اه اوقم لک السام علیک أيه اعد مقر المستفیل متیر المستجیز أب باه ابن 
َم شول الله صلی الله عليه و آله فَأُسرج فى شججوده و فُعُودهِ و سل فلع یکلم کی آشاز بیده أن فیک ده یت به مر 
مین فقت دونك کا و قظر له ذا هو شاب سل اجه ی لاب -(1) فا له مق ال فقال له ین 38 بض الْعَرَبِ 


قال له مَا ما عالک و مع :يكاذت و الكاكك تان ما حال من اده اشرق فهو فى ضتیق ار EE U E‏ 
تا ماو شاب 0 ال له عي عليه السلام 5 لم اک ان ای كنت نتب فى لوب باب و ارب أدبم نمضي 


فی رجب و شخبان و ما اقب الَحْمَنَ هک 
کم ض یج منک الها و سم و الليَالِى و ا EEE‏ و الْمََائِكةُ الْكرَامُ و كات إذَا أل علي باأوغط زج و اه ته 
ولت عندز ی تسد ا ل LLC‏ 


<< ا ۳ 


o ۵ 


جرت رَحم بینی و بَيْنَ منازل«* و اء كما شتثرل الْقَطرَ اب 


ص: ۲۲۵ 


۱-۱. فى المصدر: نقی الائواب. 

۲- ۲. فى المصدر: فارتاب و دعاؤه لا یستجاب. و قد ذکر القضیه فى هامش مصباح الکفعمی صلی الله عليه و آله ۲۶۰. و فيه 
كذلكك: فقال ما اسمکت؟ قال: منازل بن لاحق الشیبانی» و آنا ممن قد ابتلی بالعقوق و أضاع الحقوق ان دعا لم يجب و ان تاب 
لم یقبل توبته اه. 

۳- ۳. الورق: الدراهم المضروبه» و منه قوله تعالى فى سوره الکهف « قاد وا اعد کم بوَرقِكُمْ هل ده إلى . و الخباء- 
بكسر الخاء-: ما يعمل من وبر أو صوف أو شعر للسكن. 

۴- ۴. لوى الحبل و نحوه: فتله و ثناه- و لوى عليه الامر: عوصه. يقال: لوى أعناق الرجال أى غلبهم. 

۵- ۵. فى المصدر: يروم. 


و ریت حَتَّى صَارَ جَلّداً مود 35 3 قَامَ سَاوَى غارب الجا NE‏ 
وَكَدْ كنت أوتيه من الرّاد فى الا 2 ** إذًا جاع مِنْهُ 2 e‏ 


فلا اشتوی فى عفان سَّبَابهِ#*+«و بخ كالوّمح الوُدَيْنِيَ حَاطِبَةُ (۲) 


Ê 
Na: 


228 1 مالی كد 8 لَوَى دی (۳ وى ده الله الذی هو غَا 


- 


م حَلَفٌ باه دم ل یت الله الا م تیش کغی الله ی فضاع بیع و صَلَى رَكعَاتِ و عا و رح مُنَوَجُهاً عَلَى عِيرَانِهِ (۴) 


ب دش عرض نا و وى الود د ودر ال ع موم تس بيع ليخ ج ال کب رل ۶ عَنْ راحلته و بل إِلَى یت ال 
کرام فى و طاف به و تعلق بآشتاره و هل باه (ه) و نا ۳ 


اف یه أتى لاخ اجه اد وق المهادی [مهاری ]| فل لفن غَايَهِ البغدا(ع) 


ی اتیک یا من ا یب من«»»یذ موه يها باواجد الصّمَدٍ 


2 


هذا ازل مَنْ یراع مِنْ عُقَقَى ( ۷« e‏ #م قحل بعقی يا جَبَارُ من ولدٍی 
عَتَّى شل بعون مک جَاتبَةُ له)***يا مَنْ تَقَدّس لم بوذ و لَم یل 
قال و و اذى سمک الشماء و مي الْماء ما اسم دُعَاءهُ تی رل بى ما ری 


ص: ۳۳۶ 


-١‏ ۱. الشمردل: الطویل و الفتق السریع من النوق. قاله فى أقرب الموارد. و الغارب: الکاهل أو ما بين الظهر أو السناء و العنق. و 
العجل: ولد البقره. و فی المصدر: الفحل. 

۲- ۲. الردینی: الرمح» نسبه إلى ردینه و هى امرآه اشتهرت بتقویم الرماح. و لعل المراد من الخاطب اللسان أى صار لسانه 
کالرمح فى الحده و الذرابه. 

۳ ۲. تهضمه: ظلمه و غصبه. 

۴- ۴. قال الفیرو زآبادی: العیرانه من الابل الناجیه فى نشاط. و قال الشرتونی فى الأقرب العیرانه من الإا التی تشبه بالعبر ف 
سرعتها و نشاطها. 

۵- ۵. فى المصدر: و ابتهل لله بدعاثه. 

۶- ۶. المهاد: الأرض المنخفضه. و فى المصدره المهاری» و المهر: اول ما ينتج من الخیل و الحمر الاهلیه. 

۷-۷ فى المصدر: لا يرتاع من عققی. 

۸-۸ فى المصدر: بحول منکت. و فی( ت): حتی تشل بعون منک خاثبه. 


با <<« 


عتّی إِذَا كان العام أ نعم علی (1) رت به علی اه غراع(۳) اج الشھر یی رجاءالعافیه حتّى ذا كنا علی الاک و حطمة 
وادی الماک (۴) فر ط ای فى الیل رت منها الاه الى كان عَلَيِهَا له إِلَى قرّار الوَادِى فازفض ین الحجرین بر ته ها کک 
و غم ِن دک انی ا آغرف إل شود دغه یل 4 یز امین عليه السلا أا الت آناک الوت أ 
E‏ سم الله الأكبر الأغظم الأكرم الى يُجِيبٌُ به من دَعَاهُ و يُعْطِى به مَنْ 

قرح به الهم و د ل ۳ لو ۳ 
ینو یه الوب و ره لوب إلى آجر ره ی ۵ ۱ ویب وی 
الدّعَاءِ أَسَدٌ مِنْ شرژور اج ب بعافیته ثم د كر الذَّعَاءَ على ما ان فى تابه د تم قال للفتی |ذا كانت اللَيلهُ الْعَاشْرَةُ اع وَانْتنى 

د لب ناسین بن عل عليه السلام و دی كات و شی لا گان ین ع انا سا حقى أ ی ای 
سلیماًمُفی و الکتاب بیده و هُوَ يَقُولٌ هدا و الله الاشم العم اجيب لِى و رب الكغبه قَالَ ا له عل وات الله عليه یی 
قال کا عدت الیو اراد و ارتخلک له وَابُ .۰ ی بالکتتاب و دَعَوْتٌ الله مه ارا َأَجِدِتٌ فى الاه 
شبك مذ ؤت الله باشمه لظم ثم م اضْطجَعْتٌ فْرَ بت رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله فی منامی و قَدْ مسح حَ يده سیم 


ص: ۲۲۷ 


۱-۱. فى المصدر: دعا فيه على. 

۲- ۲. فى المصدر: أنعم لی. 

۳- ۳. العشراء- بالضم فالفتح-: الناقه التى مضی لحملها عشره آشهر او ثمانیه. 

۴- ۴. قال فى المراصد( ۱: ۴۹): آراکک واد قرب مکه. انتهی. و كأنّه حطمه» آیضا اسم موضم. كما أن الظاهر من قوله؛ وادی 
السياكك» الوادی الذی ينبت فيه الاراک الذی يتخذ عوده للسواكك. 

۵- ۵. حلک و استحلک: اشتد سواده. 


لی و هُوَ ول اختفط باللهاْعلیم (۱ فانک عَلَى خر اب مُعَافَى كما ری فجزاک الله یرآ( 
آقول: سيأتى شرحه فى کتاب الدعاء. 


** | ترجمه آمهج الدعوات: از گروهی روایت کرده اند که حدیث را به حسین بن على علیهما السلام اسناد داده‌اند» گفت: در 
شبى تاريكك و كم نورهمراه على بن ابى طالب عليه السلام در طواف بودم» طواف خالى شده. زوّار خوابيده بودند و چشم ها 
آرام گرفته بود» صداى استغاثه کننده و يناه جوينده را با لحنى اندوهكين از دلى دردمند شنيدم كه می گفت: 


- ای اجابت كننده دعاى مضطرٌ در تاریکیء ای دفع كننده زيان و مصيبت همراه بيمارى. 

- زائرانت اطراف کعبه خوابيدند و بيدار شدند و دعا كردند و جشمان تو ای قیوم نخوابيد. 

- به جودت فضیلت عفو از جرمم را به من عطا کن» ای کسی كه خلق در حرم به او اشاره می كنند. 
- اكر اسرافكار شامل عفو تو نشود. پس جه کسی سرکشان نعمت‌ها را می‌بخشد؟ 


حسين بن على صلوات الله عليهما فرمود: يدرم به من فرمود: ای اباعبدالله آيا صداى منادى كه از گناهش به خدا استغائه می 
كرد شنیدی ؟ گفتم: بله شنیدم» فرمود: او را در نظر داشته باش شايد او را ببينى» بيوسته در تاريكى كام بر مىداشتم و ميان 
خفتگان مىرفتم وقتى ميان ركن و مقام قرار گرفتم فردى ايستاده بر من آشکار شد دقت كردم او ايستاده بود گفتم: سلام بر 
تو ای بنده معترف» ای استغفار كننده و يناه آورده» به پسر عموى رسول الله ياسخ بده» در سجده و قيامش شتاب كرد و سلام 
داد جيزى نگفت تا اينكه با دست اشاره كرد: بيش بياء نزدیکش رفتم و او را نزد اميرالمؤمنين بردم و گفتم: خدمت شماء به او 
نگریست» جوانی پود زیا رو و پاکیزه لاس به او گفت: هرد از کیست؟ گفت: از یکی از غريهاء گفت: حالت چگونه است و 
گریه و استغاثه ات به خاطر چیست؟ گفت: حال کسی که عاق شده و گرفتار مصیب است و اندوه او را احاطه کرده چگونه 
است؟ اگر توبه کند دعایش اجابت نمی شود. على عليه السلام به او فرمود: و اين به خاطر چیست؟ گفت: من در ميان عرب 
سر گرم به لهو و لعب بودم» سر کشی را در رجب و شعبان هم ادامه می دادم و ملاحظه خدا را نمی کردم» پدری مهربان و 
دلسوز دارم که مرا از مهلکه های رو زگار برحذر می دارد و از عذاب آتش می ترساند و می گوید: چقدر روز و شب 
روزگار و ماهها و سالها و فرشتگان بزرگوار از تو می نالند» وقتی در نصیحت اصرار کرد او را راندم و ملامت کردم بر او 
حمله کرده و او را زدم» روزی قصد درهمی کردم که در خیمه بود» رفتم تا آن را بردارم و در کاری که می خواستم خرج 
کنم او مانع من شدء او را با زدن آزردم و دستش را پیچاندم و آن را گرفتم با دستش به پاهایش اشاره کرد می خواست از 


جايش برخیزد» از شات درد و ناراحتى نتوانست آن را حركت دهد و می گفت: 
- بين من و مُنازل (پسرم)» خويشاوندى يكسان شده؛ چنان كه قطره باران را طالب آن طلب می كند. 
- پروردم تا اينكه قوى و بلند شد وقتى بر می‌خاست كتفش مانند كتف بجه گاوی بود. 


- در زمان كودكى وقتى گرسنه می شد برترين و بهترين غذا را برای او می آوردم. 


- وقتی در آغاز جوانیش قوی شد و كلامش مانند نيزه ردّینی تيز و گزنده شد. 
- اینچنین مالم را غصب کرد و دستم را پیچاند؛ خدایی که بر او چیره است دستش را بپیچاند. 


سپس قسم خورد که به خانه خدا می آید و از خدا بر من یاری می طلبد. هفته ها روزه كرفت و ركعت ها نماز خواند و دعا 
کرد و سوار بر شتری چابک مسير فلات و وادی را پیمود و از كوه ها بالا رفت تا اينكه روز بز رگ حج به مکه رسید از شترش 


پیاده شد و رو به سوی بيت الله الحرام آورد» دوید و آن را طواف کرد و به پرده هایش آویزان شد و دعا خواند و می گفت: 
- ای کسی که حاجیان با تلاش از سرزمین های يست و هموار از دورترین نقاط نزد او می آیند. 

- من نزد تو آمدم ای کسی که ناامید نمی کنی آنکه را كه تو را می خواند و به یگانه بی نیاز دعا می کند. 

- اين جایگاه مُنازل است کسی که از عاق من می ترسد يس ای جبار حق مرا از فرزندم بگیر. 

- تا به يارى تو قسمتی از او فلج شود ای پاک منزهی که زاده نشده و نزاییده است. 


گفت: قسم به کسی که آسمان را برافراشت و آب را بیرون آورد» دعایش تمام نشده بود که بر من آنچه می‌بینی نازل شدء 
سپس دست راستش را بیرون آورد که فلج شده بود» من سه سال است که از او می خواهم در مکانی که مرا نفرین کرده برایم 
دعا كند اما پاسخم را نمی دهده تا اينكه امسال شد و قبول کرد او را سوار بر شتری که ده يا هشت ماه از وضع حملش 
گذشته بود کردم به سرعت حرکت کردم به اميد سلامتی تا اينكه به وادی الأراک و حطمه وادی السياكك رسيديم؛ پرنده ای 
در شب رمید و شتری که او بر آن بود از آن رمید و او را بر زمين وادی انداخت مان دو سنگ افتاد و مرد او را آنجا دفن 
کردم و بزرگتر از آن اين است که مرا جز به نام کسی که دچار نفرین پدرش شده نمی شناسند. اميرالمؤمنين عليه السلام به 
او فرمود: يارى کننده تو آمد» آيا می خواهی دعایی را که رسول الله صلی الله عليه و آله آن را به من آموخته به تو پیاموزم که 
در آن اسم اکبر» اعظم و اکرم الله آمده است و دعای کسی را که با آن او را بخواند اجابت می کند» و به کسی که از او طلب 
کند عطا می کند. و با آن اندوه را برطرف و سختی را دفع می کند. غم را می برد و بیماری را شفا می بخشد» شکسته را 
درست می کند. فقیر را بی نیازه قرض را ادا می كندء چشم را باز می گرداند. گناهان را می بخشد و بدیها را می پوشاند؟ تا 
آخر آنچه على عليه السلام در فضیلت آن ذکر کرد» حسین عليه السلام فرمود: شادمانی من از فایده دعا بیشتر از خوشحالی 
مرد به خاطر سلامتی‌اش بود» سپس دعا را بنا بر آنچه در کتابش خواهد آمد ذکر کرد سپس به جوان گفت: وقتی شب دهم 
شد دعا كن و فردا خبرش را برای من بياور» حسین بن على عليه السلام فرمود: جوان کتاب را كرفت و رفت. وقتی فردا شد 
هنوز کامل صبح نشده بود که جوان صحيح و سالم نزد ما آمد و کتاب در دستش بود و می گفت: به خدا اين اسم اعظم الله 
است قسم به خدای کعبه به من پاسخ داد» على عليه السلام به او فرمود: برایم تعریف کن» گفت: وقتی چشمها آرام كرفت و 
پرده شب کامل تاريكك شد با دستم دعا را بالا گرفتم و خدا را بارها به حقش خواندم و در بار دوم پاسخ داده شدم: کافی 
است» خدا را با اسم اعظمش خواندی» سپس خوابیدم و رسول الله صلی الله عليه و آله را در خوابم ديدم که دست مبار کش را 


بر من كشيد و می فرمود: جانب خدای عظیم را نگه دار تو خوب شدىء سالم بیدار شدم چنانکه می بینی خدا به تو جزای خير 


دهد - . مهج الدعوات : ۲۳۱ ۲۴۰ -. 

م كريم رت ي 
* | تر جمه | 

«A» 


ختصء [الإختصاص ]| خص» [منتخب البصائر] م ین كتاب اضر لت خد بن عب ال ن ڪاو بن شیا عن أيه ل ڪن عم بن 
َسْلّم (۴) عَنْ ماويه ی عكار( قَالَ: حل اپو بكر علی أمبر میتی عليه السلام فا َه إن وَسُولَ له صلی الله عليه و آله لم 
حر ی و ما ول E‏ وای مقر بذک (۸) و قَدْ سل علیک عَلَى 
عَهْدِ رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله يمره لین خبرئا زشول الله صلی الله عليه و آله لک وَصيهُ و وره و لته فى أَهْلِه 
یک ور راد یک وم کی بآ یز نوج دا وی رادت 
افا 0 ین الله ای ال ا ی عليه السلام نک زشول اله صلی الله عليه و آله نی بيرك بای ی بأ 
ی نت نهک لک نم رل( تف که عن تفت اله و رشو صلی لله علب و آله قال ای حكى 
بحْبِرَنى بیغض هیذا کیت به ال عليه السلام 5 ایا لت مرب ی أریکه قال مرجع َيه بعد الْمَغْرب اَذ يده و 
أَخْرَجَهُ إلى مترجد قیاء قدا هُوَ رشول الله صلی الله عليه و آله ج الس فى اه ال له با ان وت عَلَى ماک عَلِيٌ عليه 
السلام و جلشت مجلس و هُوَ مجلس الوه 


YA ص:‎ 


۱-۱. فى المصدر: احتفظ باسم الله العظیم. 

.۲۴۰ -۲۳۱ مهج الدعوات:‎ .۲ -١ 

۳ ۳. فى الاختصاص: عن عباد بن سلیمان عن محمّد بن سلیمان عن أبيه اه. 

۴-۴. كذا فى النسخ: و الصحيح عيثم بن اشيم» راجع جامع الرواه :١‏ ۴۴۸. و سائر التراجم 
۵- ۵. فى الاختصاص بعد ذلک: عن أبى عبد الله عليه السلام. 

۶-۶ فى الاختصاص: حدثا. 

۷- ۷. فى المصدرين: بالغدير. 

۸-۸ فى المصدرين: مقر لكك بذلك. 

4- 4. فى المصدرين: لم تعتزل. 
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وي 


هه لمات با كان جو تک ولد دی هَذَا الْحَدِيتٌ شح ور لي ب اله 


س 20 


السلام و قال أما اه س يُحبرُهُ و لمع ان > هم بأنْ يَف م َالَ لَا و الله لا یذ کران دک بدا عنّی بو کا قال فَلَقَى صاحبه فده 


عد 


بالک دیث كلد كثال له ما أضعت رأیک ۹ خور بک (۳ أ ما غلم أَنّ دک من با بض متشر ان أبى كط ة(6) أ تست سر 


| ترجمه ]كتاب الاختصاص منتخب البصائر: معاویه بن عمار گفت: ابوبکر بر امیرالمومنین عليه السلام وارد شد و به او 
گفت: رسول الله صلی الله عليه و آله در مورد کار تو بعد از ایام ولایت در غدير چیزی به ما نگفته است و من گواهی می دهم 
و اعتراف می كنم که تو مولای من هستی. و امير بودن تو بر مؤمنين را در زمان رسول الله صلی الله عليه و آله پذیرفتم» و 
رسول آله به ما خبر داد که تو وصی, وارث و جانشین او هستی در خانواده و زنانش» و تو وارث او هستی و میراث او از آن تو 
شدء به ما خبر نداد که تو بعد از او جانشینش در ميان امت هستی» و من در آنچه ميان من و توست جرمی مرتکب نشده ام» و 
مرا در آنچه ميان ما و خداست گناهی نیست. على عليه السلام به او فرمود: حتی اگر رسول الله صلی الله عليه و آله را به تو 
نشان دهم که به تو بگوید من به آنچه تو در دست گرفتی سزاوارترم و اگر خود را از آن كنار نکشی خدا و رسولش را 
مخالفت کرده ای؟ گفت: اگر او را به من نشان دهی تا قسمتی از اين را بگوید اکتفا می کنم» على عليه السلام به او فرمود: 
بعد از اينكه نماز مغرب را خواندی به دیدار من بیا تا او را نشانت دهم گفت: بعد از مغرب نزد او با ز گشت» دستش را كرفت 
و او را به مسجد قبا برد» نا گهان رسول الله را دید كه سمت قبله نشسته استء به او گفت: ای فلانی بر مولایت على عليه السلام 
هجوم آوردی و در جای او نشستی که آن جایگاه پیامبری است و غير او سزاوار آن نیست. چرا که او وصی و جانشین من 
است» گفته مرا دور انداختی و با آنچه به تو گفتم مخالفت کردی و در معرض خشم خدا و خشم من قرار گرفتی» اين لباسی 
را که به ناحق بر تن کردی برکن که تو از اهل آن نیستی» و گرنه وعده تو آتش اسك گفت: هراسان رفت تا خلافت را به او 
واگذارد و امیرالمومنین عليه السلام راه افتاد و با سلمان در مورد آنچه اتفاق افتاده بود صحبت کرد» سلمان به ایشان گفت: اين 
سخن را برای دوستش آشکار می کند و به او خبر می دهد اميرالمؤمنين عليه السلام خندید و فرمود: ولی خود. او را با خبر 
خواهد کرد و او را باز می دارد که انجام دهد سپس فرمود: نه به خدا هر گز اين را ياد نخواهند کرد تا اينكه بميرند» گفت: 
دوستش را دید و تمام سخن را برایش گفت» به او گفت: چقدر فکرت ضعیف و قلبت ناتوان است» آیا نمی دانی که آن 
یکی از جادوهای ابن ابی کبشه است - در القاموس ( ۲ : ۲۸۵) گفت: مش ركان به پیامبر ابن ابی کبشه می گفتند » او را به ابی 
کبشه تشبیه می کردند که مردی از خزاعه بود و با قريش در بندگی بتها مخالفت کرد و يا اينكه آن کنیه ابن عبد مناف جد 


مادری پیامر است چرا که به او شبیه بود يا كنيه همسر حليمه سعدیه با كنيه عموی پسرش بود . - 


.- ۱۰-۹ 


* | تر جمه | 


«۴» 


ختص» [الإختصاص] خمد نمشد بن عبتری عَنْ عَلِيَ ن اکم عل الد بن ما ان و مد بن ڪاو عَنْ مد بن 
الم الطیالیدی عَنْ أبيه عَنْ آبی عَودِ الله عليه السلام قَالَ: لما خف أَبُو بكر أل غعز علی علی عليه السلام فَقَالَ لآ 
لفت أَنَّ أبَا بكر قد اشحف كَقَالَ ا لَه عل عليه السلام فَمَنْ جَعَلَهُ ك ذدَلِك (۶) ال امن رَضُوا بَذَّلِك للع عليه 
اسلام الله نع قا ماو وَشول اله صلی اه عليه و آله شوه و 2 


ص: ۳۳۹ 


.١ -١‏ أى خائفا. 

۲- ۲. فی« خص: بما كان و ما جرى. 

۳-۲ فی« خص»: و اخور عقلک. أى آضعف. 

۴- ۴ قال فی القاموس( ۲: ۲۸۵): و كان المشر کون یقولون للنبی صلی الله عليه و آله: این أن کبشه» شبهوه اس کبشه رجل 
من خزاعه خالف قريشا فى عباده الأصنا» مع سه سات امال حيس ادر ار املد ار 
إليه فى الشبه او كنيه زوج حليمه السعديه او كنيه عم ولدها. 

۵-۵. الاختصاص: ۲۷۲ و ۲۷۳. مختصر بصائر الدرجات: -١١09‏ ۱۱۰. و ما نقله المصّف مطابق له. و بينه و بين المروى فى 
الاختصاص اختلافات كثيره لم نذكرها لذلك و لعدم الجدوى. و الروايه موجوده فى بصائر الدرجات: ۷۸. 

۶-۶. فى المصدر: لذلك. 


سَمَْهُ پر اش مه و الله ما ا تَخْلَفَهُ سول اه صلی الله عليه و آله فَقَالَ (۱) عُمَرُ ما تال تَكذِبٌ علی سول له صلی الله عليه و 
ل 2 عُمَرْ عم أا الك ذَّابُ ب عَلَى ر اقول ا ی اه و الاق ان وفك فونه 


قاطن مَعَهُ سی آتی ابر ذا کف فِيهَا مکوت أ فوت نرا 2 عم الى حَلَفَك من راب تم من نَمو نم سَوّاك رجلا َال لَه 
عل عليه السلام أ رَضِيتٌ و اه لد فک ال فى ماه و بَعدَ مَوْتهِ (00. 


آقول: قد مر آمثالها بأسانيد جمه فى کتاب الفتن. 


##[ ترجمه ] کتاب الاختصاص: از امام جعفر صادق عليه السلام» فرمود: وقتی ابوبکر خود را خلیفه کرد عمر رو به على عليه 
السلام کرد و گفت: آيا ندانستی كه ابوبکر خلیفه شد؟ على عليه السلام به او فرمود: جه کسی او را چنین قرار داد؟ گفت: 
مسلمانان اين را يسنديدند» على عليه السلام به او فرمود: به خدا بسیار زود است که با رسول الله صلی الله عليه و آله مخالفت 
کردند و پیمان او را شکستند. په راستی که او را به غير اسمش نامیدند. به خدا رسول الله صلی الله عليه و آله او را جانشین 
نکرد. عمر گفت: پیوسته در زمان حيات پیامبر و بعداز مرگش بر او دروغ می بندی» به او فرمود: ای عمر همراه ما بيا تا بدانی 
کدامیک از ما در زمان حيات و بعد از مرگ رسول الله صلی الله عليه و آله بر او دروغ می بندد با او راه افتاد تا اينكه به قبر 
رسید که روی آن نوشته شده بود: ای عمر! آیا کفر ورزیدی به کسی که تو را از خاک سپس از نطفه آفرید و بعد تو را به 
صورت مردی آراست؟. على عليه السلام به او فرمود: آیا راضی شدی؟ به خداء خدا تو را در زمان حیات او و بعد از م رگش 
رسوا کرد . -. الاختصاص : ۲۷۴ - 


می گویم: مانند آن با همه اسنادها در کتاب الفتن ذکر شد . 
* | تر جمه | 


باب ۱۱۱ ما ظهر من معجزاته فى استنطاق الحيوانات و انقيادها له صلوات الله عليه 


ذَاتَ یم ناب صلى الله عليه و آله إِذْ َل أعرَايئٌ نٌّ عَلَى ا ع ای رَسُولٍ الله صلى الله عليه 
و آله ال ا محمد أخيزنى عا فی بط یی عثی ألم أذ اَذ گر و وی الك و نک ات ای صلى الله 
ی یی الک لم ا نخرها ثم رفع طرفه إلى السَّمَاءِ وة ال الله إنَى 


- وه 


شاک بعق تعطق و أخل بیته و أشعانک الخشتی و بکلماتک اَّامَاتٍ لَمَا أَنْطقْتَ مذ الق نی تُحْبرنَا بعا فى بطنها- قدا 


و ا دي لس ب م 


وَأ 


2 


النَاقَهُ 


ص: ۳۳۰ 


۱-۱. فى بعض نسخ المصدر کذلک: فقال له عمر[ کذبت- فعل الله بک و فعل- فقال له: إن تشأ أن اریک برهان ذلک 
فعلت ]| فقال عمر اه. 


۲- ۲. الا ختصاص: ۲۷۴. 


ال اه 3 کم ای مق ذا الى و هذ أخوة وان عع تن خر ع اش أذ ا الله و 
م ل ا ا N‏ 


قال الراوندى ليس فى العاده أن تحمل الناقه من الإنسان و لكن الله جل ثناؤه قلب العاده فى ذلكك دلاله لنبيه صلى الله عليه و آله 
على أنه يجوز أن يكون نطفه الرجل على هيأتها فى بطن الناقه حينئذ و لم تصر علقه بعد و إنما أنطقها الله تعالى عز و علا ليعلم 


**[ترجمه أقصص الانبياء: سلمان فارسى كه خدا از او خشنود باد گفت: روزى نزد پیامبر صلى الله عليه و آله بودم كه باديه 
نشينى بر روى شترش آمد. سلام داد و گفت: كدام یک از شما محمد است؟ به رسول الله صلی الله عليه و آله اشاره شد. 
كفت: اى محمد! از آنجه در شكم شتر من است مرا خبر بده تا بدانم كه آنجه آوردهاى حق است و به خداى تو ايمان بياورم 
و تو را پیروی كنم. بيامبر صلی الله عليه و آله رو كرد و گفت: حبيب من على عليه السلام تو را راهنمايى می کند» على عليه 
السلام افسار شتر را كرفت سپس دستش را بر گردنش كشيد و چشمش را به طرف آسمان كرد و گفت: خدايا من به حق 
محمد و اهل بيتش و به اسماى حسنا و كلمات تامه توء از تو می خواهم كه اين شتر را به سخن آورى تا ما را از آنچه در 
شکمش است با خبر كندء ناگهان شتر رو به على عليه السلام كرد در حالى كه می گفت: ای اميرالمؤمنين او روزى سوار من 
شد و می خواست به دیدن يسرعمويش برود» با من نزديكى كرد و من از او حامله هستم باديه نشین گفت: وای بر شما ييامبر 
اين است يا اين؟ گفته شد: اين پیامبر و او برادر و پسر عمويش است. باديه نشین گفت: شهادت می دهم كه خدايى جز الله 
نيست و اينكه تو رسول الله هستی» و از بيامبر صلی الله عليه و آله خواست تا از خداى عر و علا بخواهد او را از آنچه در شكم 
شتر است كفايت کند» پس او را كفايت كرد و اسلامش نيكو كرديد . 


راوندى گفت: معمول نيست که ث شتر از انسان حامله شود اما خدا جل ثناؤه در اين موضوع عادت را بر هم زد تا دليلى برای 
بيامبرش باشد. با اين وجود ممكن است كه نطفه مرد به همان شكل در شكم شتر بوده باشد و ديكر تبديل به علقه نشده باشد 


#* | ترجمه ] 
»¥« 


؛ [الخرائج و الجرائح] رو عن الارث الْأغوَرٍقَالَ: ينما أميٌ اْمَؤِْينَ عليه السلام یب بالکوفه علی راذن ی 
زاویّه الم جد د فقال واه التنى یا فى ڈوک مرا و أرقا عب َه بسن ما کون أل إلى مر امین عليه السلام 
فجعل بسار ةنم اصرف إلى الْجخرٍ قت ناس الا وها قا لا تق يجب قال تون ره الي اكت رَسُولَ اللو صلی اله عليه و 
آله على الشتيع و لاه فلکم من ؛ یش عم و مِنْكم مَنْ لا نیع بیع قال ار نک مع أمبر الْمُوْمنينَ عليه السلام فى 


کاسو فل أ کھوی ین ار نف ا ِن عوله و جا َد حمّى ام یی به و وضع بب علی بین أيه َال له عل 
عليه السلام ازجغ ادن له و اذل هچره بعد ايوم و يلغ الشباع عَنى (1). 


#*[تر جمه ]الخرائج: از حارث بن آعور روایت شده گفت: در حالی که اميرالمؤمنين عليه السلام در کوفه بر روی منبر خطبه 
می كفت به گوشه مسجد نگریست و فرمود: ای قنبر آنچه را که در آن سوراخ است بیاور ناگهان ماری سياه وسفید به 


بهترین شکل ممکن. آورد. مار رو به سوی اميرالمؤمنين عليه السلام کرد و محرمانه با او سخن گفت. سپس به سوراخ 
با زگشت» مردم تعجب کردند. گفتند: ما را چه می شود شگفت زده نمی شویم؟ گفت: می بینید که اين مار با جان و دل با 
رسول الله بیعت کرد و از ميان شما عده‌ای می‌شنوند و عده‌ای نمی‌شنوند و اطاعت نمی کنند» حارث گفت: همراه امیرالمژمنین 
در کناسه بودیم كه شیری از بیابان روی آورد و آمد. از اطرافش پراکنده شدیم» شير آمد تا اينكه پیش رویش ایستاد و 
دستانش را بر گوشهایش قرار داد. على عليه السلام به او فرمود: به اذن خدا با زگرد و از امروز به بعد وارد دارالهجره نشو و از 
* | تر جمه | 

بيان 


الرقطه سواد يشوبه نقط بيض و الكناسه بالضم موضع بالكوفه و التقضقض التفرق و الهجره دار الهجره فإن الكوفه كانت دار 


#[تر جمه |الرقطه: سياهى كه نقطه هاى سفيد در آن باشد. الكناسه با ضمه: مكانى در كوفه است. التقضقض: يراكندكّى. 
الهجره: دارالهجره» كوفه دارالهجره حضرت على صلوات الله عليه بود. 


* | ترجمه | 

«f» 

يج» [الخرائج و الجرائح] رو عَنْ مد بن آبی عبد الله ابرق عَنْ بَغض الکوفین قال: دخل 
ص ۲۳۱ 


۱-۱. مخطوط. 
۲- ۲. لم نجده فى الخرائج المطبوع. 


مد الکرقة ال لونی على ' مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام كبوا مه لوه عله نا َر ال الأسَدُ مَضَى تخوه يود به ‏ مضب 
یه فمسح علی ظهره ‏ كان له ادج فتکس اد زام و هذ ده على الأذض و لا بت یمین و كا فاا غرج مناد 


#* ترجمه ]الخرائج: از یکی از كوفيان» گفت: شیری وارد کوفه شد و گفت: مرا نزد امیرالمومنین عليه السلام راهنمایی كنيد 
همراهش رفتند و نزد او راهنماییش کردند» وقتی شير به او نگریست به طرفش رفت» به او يناه برد و دمش را تکان می داد» 
على عليه السلام به پشتش دست کشید» سپس به او فرمود: برو بیرون» شير سرش را داخل كشيد و دمش را بر زمين انداخت 
بدون اينكه به راست و چپ بنگرد رفت تا اينكه از کوفه خارج شد. 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ب» [قرب الإسناد] مد بنْ عبد الْحَمِيدٍ عَنْ أبى جمیله عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: تَرّحَ علش عليه السلام حف بلیل ليتوضاً 
بعت الله طَائراً أذ أحد الْحْمين فجعل عَلِيٌ عليه السلام بع الطیر و هُوَ بَطِيرُ حنَّى آضاء له الب تم آلْقّی (۲) الخ فاد حي 
مؤذاة تلات من الخف (۳. 


| ترجمه أقرب الاسناد: امام صادق عليه السلام» فرمود: على عليه السلام شبى كفش خود را در آورد تا وضو بكرف خداوند 


پرنده‌ای فرستاد كه یکی از كفش ها را برداشت» على عليه السلام يرنده را دنبال می کرد و آن پرواز می كرد تا اينكه صبح و 


هوا روشن شد» سپس كفش را انداخت. مار سياهى از كفش خزيد - . قرب الاسناد : ۸۲-۸۱ - . 
** | ترجمه | 
«A»‏ 


شف. [ کشف اليقين] ین کتاب لین لمحد پن مشیم پن أبى الوا رس عَنْ محمد د بن عود الطیف بث یواژ ڪن الکیاذار بن 
نت الدَّيْلمي 50 عَنْ مخمود بن مد اريز عَنْ قایوال بن اجيم عَنْ ابی لیات (ه) نآ یراع أبى عبد الله 
ات يي e‏ 00 


ص: ۲۳۲ 
۱- ۱. لم نجده فى الخرائج المطبوع. 


۲- ۲. فى المصدر: فألقى. 
۳- ۳. قرب الاسناد: ۸۱ و ۸۲. و انسابت الحیه: جرت و تدافعت فى مشیها. و فى المصدر: تناسل خ ل. 


۴- ۴. فى المصدر: عن الکیدار بن یوسف مراد الدیلمی. 

۵- ۵. فی( ك): عن آبی الروایات. 

۶- ۶. فى المصدر: المهروقانی. 

۷- ۷. فى المصدر: عن شبیب. 

ف المضدن و ت ورىق 

٩‏ 4. كذا فى النسخ: و فى المصدر: عن بعض حشم الخليفه. 


و یرد مؤضعاً له كان یوی فيه الیل و نا مه ی أنى الْمَوْضِع رل عن , لته و رفعث عَنْ آذنیها(۱) و جذبثنی فحس بذلک 
یی ومين عليه السلام ال ما وراک نت فتاک آبی و نی اهر شيا وذ شخضث له و نیم ول أذ 
5اا( فر یی ای ی سواد قال ی و با لكغبه مین مخراه لا مه فج[ نطو 2 قال صاخ (۳) به قث 


5 
2 


ت التبم و وقّف قَعِئْدَهَا ارت الله لمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام یا ی أ ما علفت أَنّى یت و انى الضوعَام و الْقَسْوَرُ 
و ال در ۳1 را اء بک أا الث تم ال ال تساه قال الب یا أمير امین و يا یر لین و با ارت علم 
ان و یا مرق ب یال و الباطل ما فرشت ملد مدع شین و قذ آضو ب بى الْجُوحٌ و سکم م ین تفه قزسخین نوت منکن و 
كأ و رهق رکذ رن مرک هع فآ ی مب ی 
له یه لت أ ما علمت أَنّى علش بو الأشباب [الأَشْبَالٍ] لد ار برائنی أَمْكلُ من ما 


ری ما ذا 


2 


ليك و ان آخببت آرینک ثم ماب اله 


ص 


عن نج تع دق ری رک اقب لو أ قآ شین قرع 
و و و ooo‏ آتی عله كم 


es ۳۹ ey‏ ا د 


ام 


3 
0 
۰. 
۱ 
no 
5 
3 
۱ 


۱-۱. فى المصدر: و حمحمت البغله و رفعت اذنیها. و حمحم الفرس: ردد صوته. 

۲- ۲. آی لا اعلم إذا اصابه بداهیه. و هی الامر المنگر. 

۳- ۳. فى المصدر: ثم قال صائحا به. 

۴-۴. الباء للقسم أى بحق قدر محمد و أهل بیته: و فى المصدر الله ارزقه برزق بقدر محمد و أهل بیته. 
۵- ۵. فى المصدر: فاذا آنا بالاسد. 


آل الشام و کذلک آهی یتتی و هُمْ فریتر نا و تن تأوی الیل قال د ما جاء بک ای الکوفه قَالَ يا بر الْمُؤْمِنِينَ یت الار 
ل ادف سیا و آنا فی کرذه اریہ و الیافی التی لَا ما2 فیا و ا خر مؤخ ی را و ای لَمْنْصِ رف من لیلتی قرذه إلى رل 
ال له مان بن وابل فِيِمَنْ أفلتَ (۱) من حوب صدفین یرل الْقَادِِئِهَ و هو رژقی فى لیلتی عرذه و اه مِنْ یل الشام و آنا اب 


أم یر امین عليه السلام فقا ِى مم م تعبت هذا أَعجَبٌ من [أم] ا أم ال أم الكوَاكبٌ أَم سا 
4 نآرق اس با لعفي و شول الله صلی ال علیه و آله من اعات ی 
لكاثوا(') یعون كارا َج ۳ میت عليه السلام ای مره و وَجَهَنِى إِلَى اقَادسیّه ف کت من لیلتی فوَافیت 


لاه قبل أن يُقِيمَ لذن الْإقَامَهَ سمغت الاس يَقُولُونَ ارس سانا الب (۳) فا فیمن آنا نظو إلَههِ-(ع) نما ترك الْأَسَدُ 


2 


ثمّ قام من بين تردی 
ذلك فو الّذى فل اله و بر اه زیت 


ليوات 


1 ا اه و غص اغ انه بل را الْصَابع و ی علی باه ُهل ره (ه) إلى الكوقه ی یراون عليه السلام یت 
ا فا الا ترا کا ین يث أمير لومب عليه السلام و المع فجتل ام ن بر کون بِجُرَابٍ تحت دمن یر 


س ھر 


5 


مین و يَستَشْفُونَ به فقاع يبا فعید الله و ی علیه قال معاشر ر الاس ما اتا بل فَدَحَلَ ار EEL‏ 
اجه و آا كيدي اجه و ار سم ین اجه و انار عذه ای اجه يَميناً و هذه إِلَى الّار شما ول هنم يوم امه هَذَا لى و 


َدّا لک حتّی تَجُورٌ شیعتی علی الضْرَاط کالیوق 


ص: ۳۳۴ 


۱-۱. أى تخلص. و فى المصدر: سنان بن وائل. 
۲- ۲. فى المصدر: لکاد. 

۳- ۳. فى المصدر: افترس السبع سنانا. 

۴ ۴. فى المصدر: فنظرت البه. 

ه- ه. فى المصدر: و اتی على ما به. فحمل رأسه اه. 


اب و الرَاعِدٍ الْعَاصٍِ و كالطير الْمُمرعَ (1) و کالجواد البق َقَامَ اس | یه بأجمعهع عنقا واحداً و هم ولو اند لله 
م م + وروی لذي فل لهم اث إا قد حي 0 


و قشل عفِيم 0. 


فض» [ کتاب الروضه] يل» [الفضائل] لابن شاذان عن منقذ بن الأبقع: مثله (۳). 


**[ترجمه ] کشف الیقین: یکی از خدمتکاران حفیه گفت: همسرم مُنقَذ بن بقع اسدی یکی از نزدیکان على عليه السلام با من 
چنین گفت: در نیمه شعبان همراه امیرالممنین عليه السلام بودم و او به مکانی که در شب به آن يناه می برد رفت» و من همراه 
او بودم تا اينكه به آن مکان رسید» و از چهارپایش پیاده شد. گوشهایش را بالا كرفت و به من جسبيدء اميرالمؤمنين عليه 
السلام اين را حس کرد و گفت: يشت سرت چیست؟ گفتم يدر و مادرم به فدایت چهارپا به چیزی می نگرد و به آن خيره 
شده است و سروصدا می کند نمی داند جه برسرش آمده اميرالمؤمنين عليه السلام به سیاهی نگریست و گفت: قسم به خدای 
کعبه» درنده است. از محرابش برخاست در حالی که شمشیرش را حمایل کرده بود و گام بر می داشت» سپس گفت: حضرت 
فرياد زد که بایست» درنده آرام كرفت و ایستاد» در اين زمان چهارپا آرام گرفت. امیرالممنین عليه السلام فرمود: ای شیر آیا 
ندانستی که من لیثم» من ضرغامم و من قسور و حیدرم ؟ سپس فرمود: جه بر سرت آمده ای شیر ؟ سپس فرمود: خدایا زبانش 
را به سخن بیاون درنده گفت: ای امي رالمؤمنين و ای بهترین وصيين ای وارث علم انبیاء و ای جدا کننده حق از باطل» هفت 
روز است چیزی شکار نکرده‌ام» و گرسنگی مرا آزار می دهد. از دو فرسخی شما را ديدم و نزدیکتان شدم و گفتم: می‌روم 
ببينم اين گروه جه کسانی هستند» و اگر بر آنها توانایی داشتم و درمیان آنها برای من شکاری بود امیرالممنین عليه السلام در 
پاسخ او گفت: ای شير آيا ندانستی که من يدر يازده بچه شير هستم» چنگالهای من از چنگالهای تو بهتر است» و اگر دوست 
داشته باشی نشانت می دهم سپس درنده پیش رویش دراز كشيد و شروع به دست کشیدن بر سرش کرد و می گفت: جه بر 
نيرت آمده اق شير ؟ تو سگفا خدا در زیی هس کفت اي اغيرالمؤعتية کر سنگی کرسکی. کف پس فر مود باه 
حق محمد و اهل بيتش او را روزی بده» كفت ت: بر گشتم و ديدم كه شير جيزى شبيه به بدن شتر را می خورد تا اينكه آن را 
تمام کرد سپس گفت: ای امي رالمؤمنين به خدا ما گروه درند كان هرگز کسی را که تو و خاندانت را دوست دارد نمی خوریم. 
و داييم فلانی را خورد. و ما خانواده‌ای هستیم که به محبت هاشمی و خاندان او منسوب هستیم. سپس امیرالمومنین عليه السلام 
فرمود: ای درنده خانه ات کجاست و کجا هستی ؟ گفت: ای امیرالمومنین من مسلط بر سگهای شام هستم و همچنین خانواده 
ام و آنها شکار ما هستند و ما در نيل پناهگاه داریم. گفت: جه چیز تو را به کوفه آورده است ؟ گفت: ای اميرالمؤمنين به 
حجاز آمدم و با چیزی روبه رو نشدم و من در این در اين خشکی و بیابانهایی که نه آبی در آن است و نه خیری( گرفتار شدم) 
و من امشب به سوی مردی می روم که به او سنان بن وابل می گویند» از جنگ صفین كريخته در قادسیه فرود می آید او 


روزي امشب من است و او از اهل شام است و من به سوی او می روم. 


سپس از پیش امیرالمژمنین عليه السلام برخاست. به من گفت: از جه چیز تعجب کردی ؟ اين شگفت آورتر از خورشید يا 
چشمه يا ستارگان يا غير اين است؟ قسم به کسی که دانه را شکافت و انسان را آفرید اگر می خواستم آنچه را كه رسول الله از 


راهی قادسیه کرد. در شب سوار شدم و پیش از آنکه مؤذن اقامه بگوید به قادسیه رسیدم و شنیدم که مردم می گفتند: حیوان 
درنده ای سنان را درید» همراه کسانی که می آمدند آمدم تا او را ببينم» شير چیزی جز سر و قسمتی از انگشتانش باقی 
نگذاشته بوده من می نگریستم در حالی که سرش به کوفه نزد امیرالممنین عليه السلام حمل می شد. حيرت زده شدم و با 
مردم در مورد سخن امیرالممنین و درنده صحبت کردم؛ مردم شروع كردن به تب رک جستن به خاک زیر پای اميرالمؤمنين و 
از آن شفا می طلبیدند. سپس آن حضرت برخاست و خطبه خواند و خدا را مدح و ستایش کرد و سپس فرمود: ای گروه 
مردم! ممکن نیست کسی ما را دوست داشته باشد و وارد آتش شود و ممکن نیست کسی ما را دشمن بدارد و وارد بهشت 
شود. و من تقسیم کننده بهشت و آتشم» ميان بهشت و آتش تقسيم می کنم» اين به سمت راست بهشت و این به سمت چپ 
جهنم روز قيامت به جهنم می گویم: اين برای من و آن برای تو تا اینکه شیعیان من مانند برق تيز و رعد تند و پرنده سریع و 
اسب پیشتاز از صراط می گذرند. مردم همگی با هم و یکپارچه برخاستند و می گفتند: سياس خدایی را که تو را بر بسیاری از 
خلقش برتری داده گفت: سپس امبرالمؤمنين این آيه را خواند: ین قال لهم اس الاس قد جمغيوا لکم شوم 
رامع إيماناً و قالوا حش يما الله و نشم کل : * فاقوا یتمه من الله و فضل لَمْ مسد هم شو و وا وان الله و ال ذو 
فضل عظبية اعمات کسانی که [برحی از] مردم به ایشان گفتند مردمان برای جک | شما كرد آهذه انلس از ان ترسيد 
وال ان واوا ا ا در كفن دا با بس اش و تكو حمایت قن اف بس با تست و حتف از چان تا 
[از میدان نبرد] باز گشتند در حالی که هیچ آسیبی به آنان نرسیده بود و همچنان خشنودی خدا را پیروی کردند و خداوند 


دارای بخششی عظیم است) - . اليقين فى امره امير المؤمنين : ۶۵ - ۶۷ آل عمران / ۱۷۳ - ۱۷۴ - 


کتاب الروضه الفضائل ابن شاذان: از منقذ بن ابقع مانند آن روایت شده است - . الروضه : ۴۰ - ۴۱ الفضائل : ۱۷۹ - ۱۸۱ 


شف [كشس الق | تن کتیاب لابين عن عل بن آخع البشدایی عَنْ أبى الْمَطْ لي بن مد بن علی عن أبى ضر بن 

دیاز عن داد ملیماناعستلایی عن محمد بن امن اسر عن علي بن محمد بن هور ڪن أَبيهِ عن حفر بن شیر 
عن أب ن موی نف الكاظم عليهما السلام ی لین عليه السلام کان یی عَلَى الا که ادخ 
بدراج يدج (۴) علی وجه الَدْضٍ وت بازاء مر امین عليه السلام فمل الصلَام علیک ها ارام فَقَالَ الدّرَاحُ و یک 
لام و وخعه ال و ركاه یا مير ومني َال له آیز مین عليه السلام ابا الاج ما ضرت فى ها الان َقَالَ يا ا مه 
انعر نی فى هذا المکان كنف کذا و کذا ۴ لمر ا يس امير الْمَؤْمِنِينَ عليه 
السلام ها اجه لضف ق لا عطعع فيه و لا مشب من أَبْنَ تک الْطعم و شرب ات راخ و هُوَ ی ول و رانک 
الل نی كلما جدت دَعَوْتٌ الله لندیعتکک و محنیک شب e ey‏ 
متتصیک فَأَرْوَى (۶) 


ص: ۳۳۵ 


.١ -١‏ فى المصدر: و الطیر المسرع. 

۲- ۲. اليقين فى امره أمير الممنین: ۶۵- ۶۷. و الآيه فى سوره آل عمران: ۱۷۳ و ۱۷۴. 
۳ ۳. الروضه: ۴۰ و ۴۱. الفضائل: ۱۷۹- ۱۸۱. 

۴- ۴. فى المصدر: پندرج. 

ق المشدن و( عله 


۶-۶ اليقين فى امره أمير المومنین: ۷۲. 


فض. [ کتاب الروضه ] یل [الفضائل ] لابن شاذان بالاسناد إلى الحسن العسکری عليه السلام: مثله (۱). 


##[ترجمه ] کشف الیقین: موسی بن جعفر کاظم عليه السلام فرمود: امیرالممنین عليه السلام در صفا در مکه سعی به جا مى 
آورد که ناگهان خزنده ای را دید که بر روی زمين می خزد با اميرالمؤمنين روبرو شد. گفت: سلام بر تو ای خزنده» خزنده 
گفت: سلام و رحمت و بر کات خدا بر تو باد ای امير الممنین؛ اميرالمؤمنين عليه السلام به او فرمود: ای خزنده در اين مکان 
جه می کنی؟ گفت: ای اميرالمؤمنين چندین و چند سال است که اینجا هستم. خدا را تسبیح می گویم» تقدیس و تمجید می 
كنم و حق بندگیش را به جا می آورم اميرالمؤمنين فرمود: ای خزنده! اینجا صفاست. صاف است غذا و آبی در آن نیست؛ 
غذا و آبت را از کجا می آوری ؟ خزنده پاسخ داد و می گفت: ای امیرالممنین قسم به نزدیکی تو به رسول الله صلی الله عليه 
و آله من هر وقت گرسنه می شوم برای شیعیان و دوستداران تو دعا می كنم و سیر می‌شوم و هر زمان که تشنه شوم دشمنان و 


ظالمان بر تو را نفرين می كنم و سيراب می‌شوم - . اليقين فى امره امير المؤمنين : ۷۲ - . 

کتاب الروضه. الفضائل: از امام حسن عسکری عليه السلام» مانند آن آمده است - . الروضه : ۳۶ الفضائل : ۱۷۱ - 
** | تر جمه ]| 

«¥» 


شف. [ کشف الیقین] ین کتاب الْْبعِينَعَنْ إْرَاهِيم بن عل اللوي (1) عَنْ اخم بن طَاهِرٍ اور عن انب الاب 
عن على بن مُحَمَّدٍ بن ٳثراهيم عن الث بن مر ڪن ال عن سَعِيدٍ عَنْ هال بن كيان عَنِ ایب الْقَوَاصِرِئٌ عن عد له 
له ای عَنْ عرفازة بن سيدا لاد كرا ریز عن آپی اج الق عن عكار یرل : كلت بهن ید مَوْلَانَا 
أمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام و اد بِصَوْتٍ قَدْ ۳۹ جَامِعَ ا فْقّال با عََادُ ا نْتِ بذِی امار الباتر لأأغمار فجت بی فا فقال 
اخرّخ يا عَمَارْ و ام الول عن طلا مل اراو إن هی و عه بذِى اقا ال َحَرَجْتٌ و ذا آنا يرجلٍ و افرأه قَد تَعَلقُو 
ودام سر و الآ ول ال لی و ال ول ال لی فقت یز این لاک عَنْ طلم ره مرا َال يشل 
عل بشغله و ی َه من دماء الل اب لا بط زو و برد أَنْ ا إل هذه ه ال الکاذبه فا 
عَمَارٌ ارف ت الق نب تایه قن وج وخ الب فی وهه وَل ویلک عل تلا ال مو ى 
فقال أمِيرٌ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فيد من فهك أله للم اء با علق تقال القالية الزن لا كدي غ من الکوقه کال 
ال |ذا شَهدَ شاه و كان صادقاً سل 4 إلى رو ال علش عليه السلام تکلع أَيهَا الجمل لمن أك ال مان فعدیح با 
مر المژمنین و یر الوم ین آنا لِك اْعواه مد بضع عشر یه ال علي عليه السلام حى جَمَلَكِ و عارض الول بط ريه 


قَسَمَهُ نضفئ: ا 


Ei 


17۳ lC oL 
اين زن بازدار اگر دست برداشت که هیچ وكرنه با ذوالفقار او را باز می دارم» گفت: رفتم و مرد و زنی را ديدم كه از افسار‎ 


شتری گرفته اند زن می گوید: * شتر مال من است. و مرد می گوید: شتر مال من است. گفتم: امیرالمومنین تو را از ظلم كردن 


به اين زن نهی کرده» گفت: على عليه السلام مشغول کار خويش است و دست خود را با خون مسلمانانی که در بصره کشته 
می شوید آنگاه می خواهد شتر مرا از من بگیرد و به اين زن دروغگو بدهد؟ عمار رضی الله عنه گفت: بازكشتم تا مولایم را 
با خبر سازم كه او را ديدم بیرون آمد و خشم در چهره اش نمایان بود فرمود: وای بر تو شتر اين زن را رها کن» گفت: آن 
مال من است. امیرالمومنین عليه السلام گفت: دروغ می گویی ای ملعون» گفت: ای علی! جه کسی شهادت می دهد که اين 
شتر مال اوست؟ گفت: شاهدی که هیچ كس در کوفه آن را دروغگو نمی شمارد مرد گفت: اگر شاهدی شهادت دهد و 
راستگو باشد شتر را به او می دهم على عليه السلام فرمود: سخن بگو ای شتر از آن که هستی؟ با زبانی فصیح گفت: ای 
اميرالمؤمنين و ای بهترین وصیین من بیش از ده سال است که از آن اين زن هستم على عليه السلام گفت: شترت را بكير» و 


ضربه ای به مرد زد که او را دو نيم کرد - . اليقين فى إمره امير المومنین : ۷۲ ۷۳ -. 


] ترجمه‎ | E 
«A» 


شف» [ کشف اليقين] مِنْ کتاب الشریف أبى يَغْلى مُحَمّد بن شریف آبی القاسم خن الأَقِسَاسِىٌ عَنْ مُحَمّد بن جغفر المُحَمَدِى 


ع د 0 وَهْبَانَ المَنَانِيَ عَنْ أَحْمَدَ بن 
ص: ۳۳۶ 
۱- ۱. الروضه: ۳۶. الفضائل: ۱۷۱. 


۲- ۲. فى المصدر بعد ذلك: عن شهریار بن تاج الفارسی اه. 


۳ ۲. اليقين فى إمره أمير الممنین: ۷۲و ۷۳. 


أبى دنه عن اسمن ن عَلِيٌ الزَعْفَرَانِنَ عَنْ کد بن أبى عو الو عَنْ أبى مميت عَنْ علی بن عبد الله الْخياط عَن الْحَمَنِ بن 
بك ای غن إلى عير تن آبی بیدا یه اسلام ال الکو علی عم عبه نسلام از ی ادن 
الوا برا مر المژمنی نج تخاف الق لِأنّ فى ارات سڏ جاء من الْمَاءِ ما لَمْ بر مله و قد امتلأث جنیاه الله الله ق رکب مير 
الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام و الا مَعَهُ و له یمین و تالا قمر بث جد م ميف (0) فَعَمَرَهٌ تغض شبانهع فلت یه مُغْض با فقال 
صَكَارُ الك نود لام جدود بق تمود من بشتری مى مء اد فام یه مایم مالو أ با آمیرامژینیی ان لاه انآ 
یخقلون ما شم فيه نا انا بهغ الله إن کا لها تکارهین و ما ناد یز ی هَذًا اكلام لک اف عا عا الله عنکت 
ال کا انتخا تال آسث عمو عنم إل على أن لا أذجع حتّى ونوا مخت كم و کل كوه و یاب و اوه إِلَى طریق 
المع یمین فان هذا أَذّى المد يمين الوا تشن تفعل د ل لک فعضی و ت کم فک زوا خلت م و جبیع ما أو به ی هی ای 


و 


را و هو یر بواج وف و الاس یرو نکم براي كلاما مص الراك رَاعاًكََالَ تحن بكم ۳ الا زذنا فضربه 

بقضیب كان مَعَهُ ذا بالحیتان فاغرة(۴ أَْوَاء ها فقالث يا آمیر الْمَؤْمِنِينَ غرضث ولاینک علا قلاا ما لا اْجرزی و الْمازماهی 
و امار ال عليه السلام ان نی اش رائیل ا ر قرا من الماد فن كان د منم برأ كان منم رده و لایر و مَنْ أد 

مِنْهُمْ بخراً كان الْجِرّىٌّ و الْمَارْمَاهِى و | مار نم بل الاس علیه الوا عذه رنه ما را ا جاء و وة أخبست 


ص: ۳۳۷ 


۱-۱ كذا فى( ک)» و فى غيره من النسخ و المصدر: ثقیف 
۲- ۲. فى المصدر و( ت) انا کنا. 
۳- ۳. حتی انتهی إلى الفرات فضربه بقضيب كان معه و زجره و نزل الفرات ذراعاء فقال: حسبکم اه. 


۴- ۴. فغرفاه: فتحه. 


**[ترجمه | کشف الیقین: امام صادق عليه السلام فرمود: در زمان على عليه السلام فرات دچار مد شد و مردم به نزد او آمدند و 
گفتند: ای اميرالمؤمنين ما بیم غرق شدن داريم» چرا که آب فرات به حدی رسیده كه مانند آن سابقه نداشته است» کناره های 
آن پر شده است. الله الله. امیرالمومنین سوار شد و مردم همراه او در راست و چپ بودند بر مسجد سقیف گذر کرد یکی از 
جوانان آنها به استهزا چشمک زد. حضرت» خشمگین رو به او کرد و فرمود: ترش رویان يست اجداد بازماند كان ثمود» جه 
کسی این بند گان را از من هن خرد؟ بزر گانشان به سوی او رفتند و گفتند: ای امیرالمومنین ايناث جوانند» نمی دانند در چه 
موقعیتی هستند» ما را به خاطر آنها مواخذه نکن به خدا ما از این کراهت داریم» و هیچ یک از ما از گفتن اين کلام به تو 
خشنود نیست» پس از ما بگذر خدا از تو بگذرد» گفت: او شرم کرد و فرمود: از شما نمی گذرم مگر اينكه تا وقتی بر گشتم 
مجلستان و هر روزنه» ناودان و چاه گندابی که در راه مسلمانان است را نابود كنيد که اين باعث آزار مسلمانان است. گفتند: 
چنین می کنیم» رفت و آنان را ترک کرد. مجلس خود را شکستند و هر آنچه دستور داده بود انجام دادند تا اينكه به فرات 
رسید که امواجش در تلاطم بود. ایستاد در حالی که مردم می نگریستند به عبرانی سخنی كفت و فرات یک ذراع کم شدء 
گفت: کافی است ؟ گفتند: بر ما بیافزه با عصایی که همراهش بود ضربه زد ناگهان ماهی ها با دهانهای باز ظاهر شدند؛ 
گفتند: ای اميرالمؤمنين ولا-يتت را بر ما عرضه کردی و ما آن را يذيرفتيم به جز مار ماهی و ماهی آبنوس» على عليه السلام 
فرمود: بنی اسرائیل وقتی از سفره پراکنده شدند عده از آنها به خشکی رفتند که تبدیل به بوزینه و خوكك شدند و عده ای از 
آنها به دريا رفتند که مار ماهی و ماهی آبنوس شدند. سپس مردم به سوی او آمدند و گفتند: اين اناری است که مانند آن را 
هرگز نديدهايم» آب» آن را آورده و به خاطر بزرگی و عظمتش پل نگه داشته شده است» گفت: اين انار از انارهای بهشت 
است» مردان را صدا زد و با طناب آن را بیرون آوردند خانه ای در کوفه نماند مگر اينكه مقداری از آن انار داخل آن شد - 


. اليقين فى امره امير المومنين : ۱۵۴ - ۱۵۵ -. 


اد | ترجمه ] 
بیان 


الصعر المیل فى الخد خاصه و قد صعر خده و صاعر أى آماله من الکبر و زجر الوادی إذا امتد جدا و ارتفع. 


**[ترجمه ]الصعر: كشيد گی به ویژه در گونه وقد صعر خدّه و صاعر يعنى: از تكبر كشيد. زجر الوادی: وقتی که بسیار امتداد 


يابد و مرتفع شود. 


#* | تر جمه | 


۰ 


شف. | کشف اليقين] من الکتتاب الم عَنْ مد بن جغفر عن الحسن ٿن جغفر یی عَنْ علي ٿن مد بن المفیزه عن 
ان ال وت تا مت خر عم هه ن کات غر ¿ لسن (۴) عَنْ عَمَار 
e 0‏ ت ی أرب مذ یل زو عتی أ تی 


یر از ي علي الاد aT‏ م الم أي با لب کین لله من اذ کر ا رل تان 
دق الماع وک ترا یز این شال و تیک لام ین أبْنَ لت قال من بمب مار الْكفَره ال و آ: ْنَّ ترید قال بل 
لاله قمال و فیما دا اذل فى بعك ۶ ره آخری ال کانکم قد ایو ال صاخ با صاخ من الشعاءآن اموا 
فَاجْتَمَغْنَا إلى د و من (۵) بنى |یرانیل یدز فا اغلام پیض و رَايَاتٌ حضو و نْصِبَ فبا تب ین ذعب أخعر و علا عله ويل 
عليه السلام سب طبه يليه وجل مها لوب و أبكى متها البو ثم قال با مغشر وش إن اله عر و جل مذ عا مُححمّدا 
ابه و اسْتَخْلَفٌ علی عبایه ین بَعْدهِ عَلِيَ بن أبى طالب عليه السلام و مركم 


ص: ۳۳۸ 


.١ -١‏ فى( م) وقد احتبست الجسر. و فى( ت): و قد احتبست على الجسر. 
۲- ۲. اليقين فى إمره أمير المؤمنين: ۱۵۴ و ۱۵۵. 

۳-۳ عن الحسين بن سنان خ ل. 

۴-۴. فى المصدر: عن الحسين. 

۵- ۵. الثنيه: طريق العقبه. و فى المصدر: إلى بيت من بنى إسرائيل. 


أن تیوه فقالوا سَمِعْنَا و طقنا ما خلا الذنْبَ فانهُ جحد حمک و آنکر مغرفتک فقال عَلِنٌ عليه السلام ویک أَيّهَا نب کآنک 
مِنّ الجن فقال ما آنا مِنَ الجن و لام الإنْس أنَا ذِلبِ شریف قال و کف تکون شریفا و أنْتَ ِنْب قال شریف لِأَنى من شیعتک 


و آخبرنی آبی آنی مِنْ ولد ذلك الذئب الذى اصْطادةٌ أَؤْلادٌ يَعْقَوبَ فقالوا هذا أكل آخانا بالأهس و إن هم (۱). 


#*[تر جمه ] کشف الیقین: عمار بن ياسر گفت: در یکی از راههای مدینه امیرالممنین عليه السلام را دنبال می کردم که ناگهان 
گر گی که سرش سياه و بدنش سفید بود و موی بسیار داشت دیدم» شتابان می آمد تا اينكه به مکانی که امیرالممنین و 
پسرانش حسن و حسین علیهم السلام در آنجا بودند رسید. گرگ گونه‌اش را به خاک می مالید و با دستش به اميرالمؤمنين 
عليه السلام اشاره می کرد. على عليه السلام فرمود: خدایا زبان اين كركك را به جریان بیانداز تا با من سخن بگوید» خدا زبان 
گرگ را جاری ساخت و گرگ به زبانی روان و سلیس می گفت: سلام بر تو ای امیر المؤمنين» فرمود: سلام بر تو از کجا 
آمدی؟ گفت: از سرزمین فاجران کافر» فرمود: منظورت کجاست؟ گفت: سرزمين انبیاء نیکو کار فرمود: به خاطر چه؟ گفت: 
برای اينكه یک بار دیگر در بيعت تو وارد شوم. فرمود: شما با ما بيعت کردید. گفت: فریاد زننده‌ای از آسمان بر ما فریاد زد 
که جمع شوید» در گردنه از بنی اسرائیل گرد آمدیم» و در آن علمهای سفید و يرجم های سبز بر افراشته شد» و در آن منبری 
از طلای سرخ نصب شد. جبرئیل از آن بالا رفت و خطبه ای بلیغ كفت که قلبها را جلا داد و چشمها را گریان کرد سپس 
گفت: ای گروه وحوش خدای عزو جل محمد را خواند و اجابتش کرد و بعد از او على بن ابی طالب عليه السلام را خلیفه 
بند گانش قرار داد و به شما دستور داد تا با او بيعت کنید» گفتند: شنیدیم و اطاعت کردیم» به جز گ رگ که حق و معرفت تو 
را انکار کرد. على عليه السلام فرمود: وای بر تو ای گرگ گویی که تو از جن هستی؟ گفت: من از جن و يا انس نیستم» من 
گر گی شریف هستم فرمود: چگونه شریف هستی در حالی که گرگی؟ گفت: شریفم چون از شیعیان تو هستم» گفت: و 
پدرم به من خبر داد که از فرزندان آن گرگی هستم که پسران یعقوب آن را شکار کردند و گفتند اين برادر ما را دیروز 


خورد» و او متهم است . اليقين فى امره امير المومنین : ۱۵۵ ۱۵۶ -. 


#* | تر جمه | 


بيان 


قال الجوهرى الأدرع من الخيل و الشاء ما اسود رأسه و ابيض سائره (۲) و قال الزبب طول الشعر و كثرته و بعير أزب ولا يكاد 
يكون الأزب إلا نفورا لأنه ينبت على حاجبيه شعيرات فإذا ضربته الريح نفر(۳). 


** | ترجمه أجوهرى كفت: الأدرع: اسب و گوسفندی که سرش ساود عك شابن سفد باشد و کت الزيب: 
طولانى بودن مو و زیادی آن» و شتر أزب: تقريبا هر شتر آزت رمنده است چرا که بر روى ابروهای آن موهايى است كه وقتى 


باد بر آن مىوزد مىرمد. 


* | ترجمه | 


«1+» 


يچ [الخرانج و الجرائح | ] د کر الرَضدی فى کتاب حَصَائِص الاه پادء عن ابن عباس قال: كان رجیل علی عَهْدٍ عُمَرَ و له إبل 
گاج يجان قد : عتضعیث عي َك لما اله و أن معا ان تھا اَل هب قاسیث پال الى فا للع ِلك 
عو الله و ول یه كنذا هت وا ات عام EVES‏ مه قوا ی + مر أمير الم إِلَى مَرَده الجن و المَيَاطين 
ان ذللوا(۴) مره الوا ى لقاال لفعة و مق ى ققال عد اله بن عباس اممك سيدأ( لقیث علي عليه السلام 


3 تیه تما كان ال عليه السلام و ای (۶) ياه و وا اة ردن اله دهد ا ما بی فق و طالّث عله ي و عاف 
رقب (۸) کل مَنْ جاء من أهل الجبال فاد آنا بال جل قد وَافَى و فى جَمِهَتِه سَبَة(ه) تكاد اليد تذل فيا 


ص: ۳۳۹ 


۱- ۱. اليقين فى إمره أمير الممنین: ۱۵۵ و ۱۵۶. 
۲- ۲. الصحاح: ۱۲۰۷. 

۳- ۳. الصحاح: ۱۴۱. 

ع- ع. فى المصدر: أن تذللوا. 

ه- ۵. فى المصدر: غما شديدا. 

۶- ۶. فى المصدر: و بحق الذى. 

۷-۷. أى سكن ما بی من الاضطراب. 

-8. فى المصدر: اترقب. 

9- 4. الشيجه: الجراحه. 


ا قعه فحمل عَلی عَدَدٌ منها فهالنی اهرما و لم يكن 
لى ة ؤه قلست فرمعتیی أحَدَهَا فى وجهی فقت الم گنها و كلها تمد على و نریڈ یی فنص رث عَنّى قب مَطتُ ناه آجی 
فحملیی و لس آغقل ملم رل تاج حٌى لَحْتُ و دار فى وجهی فلت له صز إِلَى غعر و له فصاز الیه و عِنْدهُ تقر 
َأَخْبْرَهُ ما کان رب (۱) کال لَه کیت لَمْ ذهب بکتابی فحلف الوجل لد فعل فأَخْرَجَهُ عَنه. 


د ار ا یی و بو ثم َمِل عَلَى الیل فا له إا انْصَرَفْت إلى 
الْمؤضع الى هى فيه شل الهم ای و ج یک بنینک تین الحم و أل نت الذي اْْتهع على عنم على العالينَ الل 
خر کوک ی و ات ی ال انضرف الر جل واجع تا کان یقاب دم لجل 
و مَعَهُ له من الال قَدْ حملا من أَنْمَانِهَا إلى أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام و ضار اه و نا مَعه ال عليه السلام نحبرنی أو 
خوك ال ال يا امیر الْمُؤْمِنِينَ بل تُخبرنِى قال كأنّى بک و قَدْ صدوت إلا فَجاءَ نك و لَادَتْ بكك خاد عة ليله َأ لْتَ 
وا بها اج٤‏ واد قال الول صَدَفْت با ایر امن كَأنكك کنت یی ہکا کان صل قبول ما چک به قال اقض 
راشداً اک ال لک و و و وی و 
عليه السلام کل اشتضعب عليه شن ٤‏ ء مق مَالٍ أو أل أَوْ و از آثر یل إِلَى الله بدا الد ء فا یکی ما یاف الله ان 
شَاءَ الله (۲). 


قب. [المناقب] لابن شه رآشوب ابو الْعَِيزٍ کادش المکبری باشئاده: م و فی آخره فقبورک الرجل فی ماله ی ضاق لَه 
رحاب بل (0۳. 


ص: ۲۴۰ 
.١ -١‏ أى انتهره. 


۲- ۲. الخرائج و الجرائح: ۴و ۵ و فبه: ما بخاف. 
۳- ۳. مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۵۵ و الرحاب جمع الرحبه: الأرض الواسعه المنبات المحلال. 


**[ترجمه ]الخرانج: رضی در کتاب خصائص الائمه با استناد به ابن عباس ذکر کرده» گفت: در زمان عمّر مردی بود که در 
منطقه آذربایجان شترانی داشت که رام نبودند» از آنچه به او رسیده بود نزد او شکایت کرد و اينكه امرار معاشش از آن بود. 
عمر به او گفت: برو و به درگاه خدای تعالی استغائه کن» مرد گفت: پیوسته دعا می كنم و به درگاه خدا متوسل می شوم؛ هر 
زمان که به آنها نزدیک می شوم بر من هجوم می آورد. عمر نامه‌ای برای او نوشت که در آن نوشته بود: «از عمر اميرالمؤمنين 
به بزرگان جن و شياطين که اين چهارپایان را برای او رام كنيد ». مرد نامه را كرفت و رفت» عبدالله بن عباس گفت: بسیار 
غمگین شدم و على عليه السلام را ديدم و آنچه اتفاق افتاده بود را به او گفتم» على عليه السلام فرمود: قسم به کسی که دانه را 
شکافت و مردم را خلق کرد شکست خورده باز می گردد. اضطرابم آرام كرفت و سختیم طولانی شد و به هر كس که از 
كوه می آمد چشم دوختم. مردی را ديدم که باز گشت و در پیشانیش زخمی بود که تقریبا دست در آن داخل می شد. وقتی 
او را دیدم به سوی او شتافتم و گفتم: جه شده ؟ گفت: من به مکان رفتم و نامه را انداختم» تعدادی از آنها بر من هجوم 
آوردند و کارشان مرا به وحشت انداخت. و من توانی نداشتم» نشستم و یکی از آنها بر صورتم ضربه زد گفتم: خدایا مرا از 
آنها کفایت کن در حالی که همه آنها بر من هجوم آورده بودند و می خواستند مرا بکشند. از من روی بر گرداندند» افتادم و 
برادرم آمد و مرا در حالی که بیهوش بودم حمل کرد؛ پیوسته مداوا می کردم تا اينكه خوب شدم و این اثر در صورتم است؛ 
به او گفتم: نزد عمر برو و او را با خبر کن» نزد او رفت و در کنارش افرادی بودند» و او را از آنچه اتفاق افتاده بود با خبر كرد 


و 7 7 8 * ح و ۰ ۳۷ ۰ 5 ۰ 
او را سرزنش کرد و گفت: دروغ می گویی نوشته مرا نبردى» مرد قسم خورد که برده است» يس او را راند . 


ابن عباس گفت: او را نزد امیرالممنین عليه السلام بردم» خندید و فرمود: آیا به تو نگفتم؟ سپس رو به مرد کرد و فرمود: وقتی 
به مکانی که آنها هستند باز گشتی بگو: «خدایا من به وسیله پیامبرت. پیامبر رحمت و اهل بيت او که آنها را آ گاهانه برای 
عالمیان بر گزیدی به سوی تو روی می آورم خدایا سركشى آنها را بر من مهار كن و مرا از شرش کفایت کن» که تو کفایت 
کننده. بخشنده و غالب و سيره هستی». گفت: مرد باز گشت. در سال بعد وقتی آن مرد آمد همراه او اموالی بود که به جای 
قيمتهايشان نزد امي رالمؤمنين آورده بود و من همراه او بودم على عليه السلام به او فرمود: تو به من می گویی يا من به تو 
بگویم؟ مرد گفت: ای اميرالمؤمنين البته شما به من بگویید» گفت: گویی که من همراه تو بودم وقتی به طرف آنها رفتی و 
خاضعانه و رام به تو پناه آوردند» یکی یکی از موی پیشانیشان گرفتی» مرد گفت: درست گفتی ای اميرالمؤمنين گویی که 
همراه بودی همین طور بود» آنچه برای تو آورده ام از من بپذیر» گفت: خدا به تو ب رکت دهد» در راه هدایت گام بردار» خبر 
به عمر رسید و غمگینش كرد مرد با زگشت» و هر سال به حج می رفت. و خدا مالش را فزون کرد اميرالمؤمنين عليه السلام 
فرمود: هر كس که مال يا اهل و اولاد یا کاری بر او سر کش گردد بايد خدا را با اين دعا بخواند و آن از هر آنچه که از خدا 
بترسد کفایت می کند إن شالله - . الخرائج و الجرائح : ۸۴ - ۸۵ -. 


مناقب ابن شهر آشوب: ابو العزیز کادش عکبری با اسنادش مانند آن را روایت کرده و در آخرش آورده: دارایی مرد بر کت 
یافت تا جایی که فضای آن شهر بر او تنگ شد - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۵۵ -. 


* | تر جمه | 


«1» 


» [الخرانج و الجرائح ] الصَّفارٌ عَنْ أبى بص ير عَنْ جذْعَانَ بن أبى ضر البرقق عَنْ مد بن خالد عَنْ مد بْنِ سنان عَنْ أبى 
بص ير عَنْ أبى عَبِدٍ الله عليه السلام قال: بَيِنَمَا عَلِيّ عليه السلام بالكوقه إِذْ أحاطث به الْيَهُودُ الوا الك الزى ع 0 
00 اد ده إلى لض قل ون واه بين و تکلم عليه بكم و تفل عَلَيِه 
رَمَى به فی ارات دا جر تراکب بَعْضْهُ عَلَى بغض يَفُولُونَ بِصَوْتٍ رال إلى 1 


نی إِسْرَائِيلَ عُرضث عَلَينَا ینک فَأبيَنا أن لها مسا الله جدبا(۷). 


ib 


| ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: در حالی که على عليه السلام در كوفه بود يهوديان او را احاطه کردند» گفتند: تو 
کسی هستی که ادعا كردى مارماهى از ما گروه يهوديان بوده سپس مسخ شده است؟ گفت: بله» سپس دستش را به زمين زد 
و چوبی از آن برداشت» آن را دو قسمت کرد» سخنی با آن كفت و بر آن آب دهن ریخت» سپس آن را در فرات انداخت. 
نا گهان مارماهى ها یک به یک به هم پیوستند و با صدای بلند به اميرالمؤمنين عليه السلام می گفتند: ما گروهی از بنى اسرائیل 
هستيم» ولايت شما بر ما عرضه شد و ما از يذيرش آن امتناع كرديم و خدا ما را تبدیل به مار ماهى کرد. -. الخرائج و الجرائح 
: ۱۳۵ - 


* | تر جمه | 
۰1۳ 


e‏ شه رآشوب مر ب کک آنه کان ان أب مین عليه السلام ا دات يذ فى 


e‏ مور ر جم ال 


من ن دنه إلى أ ام عليه السلام كه نی رئ هش یفن عله السام لى وف على واب 


ك قب و قَالَ إن 


سه إلى لغب 


2 


ره یر إلى الها ثم تیم ضاحکاً فال أت ثت بها لیر ٍذ وت بضله فلت له 
تحت ن ترا و تشم كَامَهُ فلت نَعَمْ یا مولای فنظر إلى 


فى المت ان عَمَارٌ بن اس HEE‏ ل سس 0 ا 


۱-۱. فى المصدر: يقولون بصوت عال: يا أمير المؤمنين اه. 
۲- ۲. الخرائج و الجرائح: ۱۳۵. 
۴- ۴. فى المصدر: اين الطیر. 


السماء وَ عا بدا کف فذاالطیر , وی ایض قتقط علی ید أمير امین عليه السلام مسح یه علی ظغره ال اطق 
1 ۱ ۲ ان << 
تابور هال لين أي ی عطعنیکک و مرک فی قرف الا لا الى لا کات فيهها و لا ماه فقال با مَؤْلَاىَ اذا جَغتٌ د کر 


مر 


و م هل لیب قشع و إا عیشت ترا ین آغتایکم نازوی تال بو رکه فیک تطازث و عذایثل وله على يا یه ام 
عُلْمْنا مَنْطِقّ الطیر(۱) 


مُححمَدُ بْنّ وَهْبَانَ ال الدَبَئِلِى (۲) فى مُعْجِرَاتٍ الوه عن الْمَرَاءِ ن عرازب فى خبر عَنْ أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: أَنّهُ عبر فى 
السَمَاء خبط من اور طائرا على رَس آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فَصَرْصَرْنَ و صَرَحْنَ فقال أمِيرٌ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام بر قد 


من علی و عیکم نامز هل اقا همقل یی این عليه اسلام ادلی ضزتک أَبّهَا ال 


حا وَُول وب ای ای ربکا لیم فرش على وس مي مین عليه السادم ال هرن لما ال تا 
أت رو قذ ص ربث بض وها إِلَى الْأْض می صارث فی صن امد .جد على أزض وایه قعل مير نی عله 
السلام ی ی یت و تم قال لَهُنَّ انْطفْنَ یادن الله اريز الْجبار ال لَ فَإِذًا هن 
یفن لت ان رب شین ام لک تیا آمیز الْمؤْمنِينَ و خلیفه ز ب الْعَالَمِينَ الْحَبِرَوَ قیذا کقوله تعرالی با جبال أ 


3 


الطَير(ه). 


وز أ 


حا ارف رو 


محر 2 


وبی مه و 


ام وَهْبَانَ و الما ک : فَمضَينا بابو فا بصب بازک (2) فى الطريق و شاله خلفه 
ص: ۲۴۲ 


۱-۱. سوره النمل: ۱۶. 

۲- ۲. فى المصدره الدیبلی» و الدیبل - بفتح الدال و سکون الیاء و ضم الباء- مدینه مشهوره على ساحل بحر | 
۳-۲ الاوز- بالکسر فالفتح و تشدید الزای المعجمه البط. 

۴- ع. لر الشی ء بالشی ء: شده و الصقه به. ألزمه به. 

۵- ۵. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۵۱ و ۴۵۲. و الایه فى سوره سباً: ۱۰. 


۶- ۶. برک البعیر: استناخ و هو أن يلصق صدره بالارض. برك بالمکان: آقام فیه. 


فلویث اتی لأْزجع ال عليه السلام إِلَى أَيْنَ أقْدمْ يا یره بی مش ھر( تام كلْبٌ الله تم ال ما من داب 
بناصصيتها(0 اليه قدا لد قذ بل نوه ییضریض (۳ یه و هو ول العام علیک با امیر الْمُؤْمنِينَ و رخعه الله و َكانه يا 
عم وشول له تان و علیکت ام اب ارت تا یکت قار انود مركا نآ نی الْمَهَابَه و قَذف فى قلوب عباده 


2 
2 و عي م ع ع 2۶ وه 


منی الْمَحَافَةَ و رَأى هذا بل تغوة بهنهع و بدسخ و سد الأخص شكلم عه شئ ,یل عَنْهُ عليه السلام الکو العمل 
و دا لی ال لدب على یک( شكى عن تعمد ن لش اص عراب على له دبع 


2 
3 


كلما وضوء القلاء قانسات فيد أ شود فَحَمَلَهُ الْغْرَابُ عتّی صَارَ به فى ار م مهم مه السود و واه له من دّلک. 


2 
ع 


و فى الْأغَانِى؛ أنه قال الْمَدَائِِيٌ: إِنَّ السَيّدَ الحفیری وَقَفَ پالکناس (۵) و قَالَ مَنْ جاء بقضه یله ی بن آبی طالب عليه السلام لَمْ 
اقل فيا 5 تعفر دل سيت ی و تا على جوا وه و دهع فيد حتى زوى نشل عن أبى وغل العرادق أنه نه قد ۳ 
1 21 1 


لقاها فخرجت الأفَى 


0 


المؤْمنِينَ عليه السلام فطر لصا تزع فة اناب فیهآفعی له دعا سه انث غاب فلت 
مه قال NEE‏ ما وعََه و | ۳5 ل 


2 
م 


1 


ا يا قوم لعجب العجاب» E‏ #**لِحَفٌ أبى الْحَسَين و لاب 


عَدُوٌّ من عِدَاتٍ الجن عَتِذّ* اد #*بعِيدٌ فى الْمُرَادءِ مِنْ صَوَاب (۶) 


ص: ۳۳۳ 


۱- ۱. قال فى القاموس( ۲: ۵۴): مسهر کمحسن اسم. 
۲- ۲. سوره هود: ۵۶. 

۳-۳ فى المصدر: فتبصبص. 

۴ ۴. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۵۰ 

۵- ۵. محله بالکوفه مشهوره. 

۶-۶ فى المصدر: فى المراره. 


کریه اللون سود ذو بتصيص ***حَدِيدٌ الاب أرق ذو لاب 


: ااع i‏ ما لق ی و ۹۹ ahe Ao‏ 
فطارٌ به فحلق ثم هْوَّى به للأزْض منْ دون السّحَاب 


و اف عَنْ ابى خسن علی نیع سمامه بَعْدَ انْسيّاب )0 


2 
2 


## ]| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: عمر بن حمزه علوی در فضائل الکوفه: امیرالممنین عليه السلام روزی در محراب مسجد 
کوفه بود که مردی پیش رویش برخاست تا وضو بگیرد و به طرف محوطه باز کوفه رفت تا وضو بگیرد كه نا كيان در راه 
یک افعی با او روبرو شد که می‌خواست او را ببلعد. از مقابل آن به سوی اميرالمؤمنين عليه السلام گریخت؛ و آنچه در راه 
دیده بود برایش تعریف کرد اميرالمؤمنين عليه السلام برخاست و رفت بر در سوراخی که افعی در آن بود ایستاده شمشیرش 
را برداشت و بر در سوراخ گذاشت. فرمود: اگر معجزه ای مانند عصای موسی هستی افعی را خارج کن» ساعتی نگذشته بود 
که بیرون آمد و با او محرمانه سخن می گفت» سپس سرش را به طرف بادیه نشین بالا كرفت و گفت: تو وقتی پیش روی من 
ایستادی گمان کردی که من چهارمی چهار تا (خلیفه)هستم» گفت: درست است سپس بر سرش زد و اسلام آورد. 


در الامتحان: عمار بن یاسر و جابر انصاری: همراه اميرالمؤمنين عليه السلام در بیابان بودم که از راه خارج شد او را دنبال کردم 
و ديدم که به آسمان می نگرد» سپس تبت می کرد و خندید و فرمود: احسنت ای پرنده که به فضل او بانگ سر دادی» به او 
گفتم: ای سرور من» کدام پرنده؟ فرمود: در هوا آیا دوست داری آن را ببینی و سخنش را بشنوی؟ گفتم: بله سرور من» به 
آسمان نگریست و با صدای آرام دعایی کرد پرنده به طرف زمين آمد و بر دست امیرالممنین عليه السلام افتاد دستش را بر 
پشتش کشید و فرمود: به إذن خدا سخن بگو من على بن ابی طالب هستم» خدا پرنده را به زبان عربی آشکار به سخن آورد؛ 
گفت: سلام رحمت و بركات خدا بر تو ای امير المومنین» به او پاسخ داد و فرمود: غذا و آب تو در این بیابانی که هیچ گیاه و 
آبی در آن نیست از کجا تأمين می شود؟ گفت: ای سرور من وقتی گرسنه شدم ولایت شما اهل بيت را به ياد می آورم و سير 
می شوم و وقتی تشنه شدم از دشمنان شما بیزاری می جویم و سيراب می شوم» گفت: خدا يارت باشد و پرواز کرد و این 
مانند کلام خداى تعالی است: « يا ی لس علشنا مق لیر » - ۱. نمل / ۱۶ - ای 


مردم ما زبان پرند گان را تعليم يافته ایم ]. 


محمد بن وهبان آزدی دیلین در معجزات النبوه از براء بن عازب در خبری از امير المومین عليه السلام آورده: دسته‌ای از 
من و شما سلام دادند» منافقان با چشم به یکدیگر اشاره كردندء اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: با نهايت صدايت فرياد بزن: 


ای مرغابیها پاسخ اميرالمؤمنين و برادر رسول يرورد گار جهانیان را بدهيدء قنبر اين را فریاد زد پرندگان بر روی سر 
امیرالممنین عليه السلام به پرواز در آمدند فرمود: به آنها بگو: فرود آیید» وقتی به آنها كفت مرغابیها را ديدم که سینه های 
خود را بر زمين زدند تا اینکه در صحن مسجد بر روی یک سطح قرار گرفتند» امیرالممنین عليه السلام با زبانی که آن را نمی 
فهميديم شروع به صحبت با آنها کرد آنها گردنهای خود را به او می چسباندند و سرو صدا می کردند» سپس به آنها فرمود: 
به إذن خدای عزیز و جار سخن بگویید. گفت: در اين هنكام آنها به زبان عربی آشکار سخن گفتند: سلام بر تو ای 
امیرالممنین و خليفه پرورد گار جهانیان تا آخر خبر. و اين مانند کلام خدای تعالی است: « با جبال أَوّبى مَعَهُ وَ لیر ) (ای 
كوه ها با او [در تسبیح خدا] همصدا شوید و ای پرند گان [هماهنگی کنید]) -. مناقب ال ابی طالب ۱ : ۴۵۱ - ۰۴۵۲ سبأ / 
۰ . 


ابن وهبان و فتاک: از جنگلی گذر کردیم که ناگهان شیری را که نشسته بود و بچه هایش يشت او بودند دیدیم چهارپايم را 
بر گرداندم تا با زگردم على عليه السلام فرمود: کجا ؟ پیش بيا ای جويريه بن مُسهر او فقط سگ خداست» سپس فرمود: « ما 


من ابه إلا هُوَ آخِذٌ بناصیتها » -. هود /۵۶- هيج 


جنبنده ای نيست مگر اينكه او مهار هستى اش را در دست دارد) ادامه آيه. شير به سوى او آمد درحالى كه دمش را تکان می 
داد و می گفت: سلام» رحمت و بركت خدا بر تو ای اميرالمؤمنين و ای پسر عموى رسول الله صلى الله عليه واله» فرمود: سلام 
بر تو ای اباالحارث تسبيحت جيست؟ گفت: می كويم: پاک و منژه است کسی كه لباس هيبت بر من پوشانده و در دل 


بتك كانشى ترس مرا انذاحته: 


شيرى را ديد كه به سوى او می آید» می غرد و سرش را بر زمين می مالد» به او جيزى گفت: از على عليه السلام در مورد آن 
سوال شد. فرمود: از دام شكايت مى كند و براى من دعا كرد و گفت: خدا یکی از ما را بر دوستداران تو مسلط نگرداند. -. 
مناقب آل ابى طالب ۱: ۴۵۰ - 


از محمد بن حنفیه فرود آمدن کلاغی بر کفش او در حالی که برای وضو آن را در آورده و ماری در آن خزیده بود حکایت 


شده است که کلاغ آن را برداشت و به آسمان برد سپس آن را انداخت و مار از آن خارج شد و خدا او را از آن حفظ کرد. 
و در اغانی آمده است که مدائنی گفت: سید حمتری در محله کناس ایستاد و گفت: جه کسی فضیلتی از على بن ابی طالب 
عليه السلام را برای من می آورد که من درباره آن شعری نگفته باشم تا اسب و هر آنچه دارم از آن او شود؟ شروع کردند به 
سخن گفتن با او و در مورد آن شعر می خواند تا اينكه مردی از ابی رعل مرادی روایت کرد که امیرالممنین عليه السلام برای 


نماز تطهیر می کرد و کفشش را در آورد و افعی در آن خزید وقتی خواست آن را بيوشد کلاغی فرود آمد آن را به پرواز در 


آورد و سپس انداخت» و افعی از آن خارج شد. گفت: سید آنچه وعده داده بود را به اوعطا کرد و سرود: 
- ای مردم شگفتا از کفش ابو الحسین و شگفتا از مار. 


- دشمنی از دشمنان جن» بنده ای که در عصیانش از صواب به دور است. 


- زشت رنگ سیاهی که برق می زند؛ دندانهایش آبی و آهنین دارای زهر. 
- داخل کفش او شد و در آن خزید تا با دندانش پای او را نيش زند. 
- عقابی از عقاب ها يا شبیه عقاب از آسمان بر آن فرود آمد . 
- آن را برد و به پرواز در آورد سپس آن را زمین انداخت از زیر ابرها. 
- کفشش را بر زمين زد و از آن بیرون خزید و از ترس اينكه با سنگ زده شود هراسان گریخت. 


- و از ابو الحسن على عليه السلام در مقابل زهر آماده آن بعد از اينكه جاری شده بود دفاع كرد -. مناقب آل ابی طالب ١‏ 


۴۵۳-۲ - 
** | تر جمه | 
بیان 


تحلیق الطاثر ارتفاعه فى طیرانه و الحباب بالضم الحیه و مراد الابل محل اختلافها فى المرعی مقبله و مدبره(۲) و البصیص البریق 
قوله حذر الحصاب أى أن يرمى بالحصباء. 


**| ترجمه |تحليق الطائر: ارتفاع گرفتن آن در پروازش» الخبات: مار» مراد الابل: محل رفت و آمد در چراگاه در حال رفتن و 
آمدن -. اين معنا در اينجا مراد نيست » بلكه منظور از « مراده » س رکشی و ظغيان است و طبق آنچه مصنف گفته اسم مكان 


است از «رود» که در اینجا مناسب یست. - ۰ 


التصیضن + درغ و کلاس عدر الحضات نع از ترس اننکه‌با شک وشن زذه شود 


قبء [المناقب] لابن شهرآشوب ع دين ابو منضور پاشنادهو الط هن پاش اده إِلَى رَجل قال: كنْتٌ آنا و علق بْنّ أبى طالب 
عليه السلام بِصِفْينَ فَرَأَيْت تعيراً ٠‏ ناب السام جاء و علیه راکب و ق ای ما علیہ و جعل یل اسف ی هی إلى عَلِئٌ 
عليه السلامفوَضع مسفرة ما ین راس ین و منكبه و جعل بُ ر کټا براه 020 فقال علي عليه السلام و الل نا 


ل ام 


ول الله صلی الله عليه و آله قال فد الاس فی ذَلِكك اليؤم و اشد الُم (۴). 


۹ 


0 


3 


لعلامه بَئِنى و بين 


تفیتیژ أبى مُحَمّدٍ الْحَسَن العشرکری عليه السلام: لما نَاظرَتٍ ود عَلِاً عليه السلام فى الوه نَادَى جِمَالَ الْيَهُودٍ یبا اْجمال 


اشْهَدِى لِمُحَمَدٍ و وص ميه فطقت جم الهم و ام کلھا ص فت ا عل لد مُحمّداً رشول له و نك با علق حا وه یه فام 


بَعضهُم و خری آغزون فترّل الم ذلك الکتاب لا رَيْتِ فيه مدي لِلْمُتَّقِينَ (۵) الکتاب أمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ 


ص: ۳۴۴ 


۱-۱ مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۵۲ و ۴۵۳ و فیه: فدوفع. 

۲- ۲. و هذا المعنی ليس فى محله بل المراد من« المراده؛ العتو و العصیان, و على ما قاله المصْف رحمه الله اسم مکان من« 
رود لکنه لا يناسب المقام كما هو ظاهر. 

۳- ۳. الجران من البعیر: مقدم عنقه. 

۴- ۴. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۵۵. 


۵- ۵. سوره البقره: .١‏ 


3 لتق )١(‏ شيکته. 


ی بكر از فی لول رن فى نع عليه السلام ؛ شاد مقا عَنْ مد بْن لته عَنْ مير لین عليه 
السلام: فى وله تعالی إن قرا اما عوض الله انّتی علی الع ارات الع اواب و الاب فقأن رکا تا 
الاب و یفاب و کن (6) تخأ بها کواب ولا عاب و الله عرض ایو ولایتی على ایور aT‏ 


2 
۶ 9 مر ووم 


ایض و الاب (۵) و أرل من جك دَهَا الوم واه لته له تعلی من بين الور كما الوم كا شير أن هر اهار لبَعْض 
<< <<« 
N‏ لوا عذباً وعدن تاغقیا زا و کل تنه کٹ أتائتى و ألكرث وكايتى نله ری و جل تاها مر 
ما و عل مرها الوت عق الط وغل تفای E‏ تم قال و حملا اسان یه ظظ 
الْمَؤْمنِينَ عليه السلام و مامت با فيا م من اواب و الاب له كان طَلُوماًلَفْسِهِ هو أ دینه (2) مَنْ لم بدا 


ظَلُومٌ موم (۷). 


5 


2 


7 
2 0 
۹ 2 


| ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: ابو منصور با استنادش و اصفهانی با اسنادش به مردی» گفت: من و على بن ابی طالب عليه 
السلام در صفین بوديوة شتری از شتران شام را ديدم كه آمد و سوارکار و بارش بر آن بود» آنچه بر آن بود را انداخت و 
شروع به گشتن در ميان صفوف کرد تا اينكه به على عليه السلام رسید پوزه خود را ما بين سر و شانه على عليه السلام قرار داد 
و با جلوی گردنش آن را حرکت می داد على عليه السلام فرمود: به خدا اين نشانه‌ای است ميان من و رسول الله صلی الله عليه 
وآله گفت: در آن روز مردم کوشیدند و جنگشان شدّت كرفت - . مناقب آل ابی طالب ۱ : ۴۵۵ -. 


تفسیر ابو محمد حسن عسکری عليه السلام: وقتی بهودیان با على عليه السلام در نبوّت مناظره کردند» شترهای یهودیان را صدا 
زد: ای شتران برای محمد و وصیش شهادت دهید. شتران و لباسهایشان همگی به سخن آمدند: راست گفتی ای على به راستی 
که محمد رسول الله و تو ای على به حق وصی او هستی. برخی از آنها ایمان آوردند و دیگران رسوا شدند. نازل شد: « الم * 
ذلک الْكتابٌ لا ریب فيه هُدی لین ؛ -. بقره /۱ - الم 


اين است کتابی که در [حقانیت] آن هیچ تردیدی نیست [و] مايه هدایت تقوا پیشگان است) کتاب امیرالمومنین و تقواپیشگان 


از امیرالمژمنین عليه السلام: در کلام خدای تعالی: « إا عضا الاما + -. احزاب / ۷۲- 


[ما امانت [الهی و بار تكليف] را عرضه كرديم]» خدا امانت مرا بر آسمانهای هفتگانه با واب و عقاب عرضه کرد گفتند 
پرورد گارا ما آن را با ثواب و عقاب بر دوش نمی گیریم بلکه بدون ثواب و عقاب حمل می کنیم» و خدا امانت و ولایت مرا 
بر پرند گان عرضه کرد و اولين پرنده ای که ایمان آورد بازهای سفید و گنجشکان بودند و اولین پرند گانی که انکار کردند 
جغد و سیمرغ بودند که خدا در ميان پرندگان آن دو را لعن کند» جغد نمی تواند روز ظاهر شود به خاطر دشمنی پرندگان با 
او و سیمرغ در دریاها پنهان شده و دیده نمی شود و خدا امانت مرا بر زمين ها عرضه کرد و هر قسمتی که به ولایت من ایمان 


آورد آن را پاکیزه و نیکو گردانید» گیاهان نباتات و میوه هایش را شیرین و گوارا کرد و آبش را زلال قرار داد و هر قسمتی 


كه امانت مرا انکار کرد آن را شوره زار و گیاهش را تلخ کرد و ميوه اش را گیاهی خاردار و حنظل (هندوانه تلخ) قرار داد و 
آب آن را شور و تلخ ساخت» سپس گفت: « و حَمَلَهَا الْإنْسانٌ » اوآ را بر فش انسان گذاشت! یی ات ترآ محمد 
ولایت اميرالمؤمنين عليه السلام و امامتش با آنچه از ثواب و عقاب در آن است و او « إل ان وم : اسان ستم ريق ودا 
نسبت به خود و «نادان» به کار دینش هر كس حق آن را به جا نیاورد او ستمکاری بی پرواست - . مناقب آل ابی طالب ۱ : 
۴۵۸-۷ -. 


* | تر جمه | 
«۴» 


عم» [إعلام الورى] مِنْ مُعْجِرَّاتِ أمير الْمَؤْمِِينَ عليه السلام ما رَوَاه عَمْرُو بْنُ شمر عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر الباقر عليه السلام: من 
وله عليه السلام لِجوَيْرِيََ ی مد هر وق عَرَم علی الْخرُوج آما له تریغرض لک فى طریقک امد قال د 


2 


قال فما الحیله له قال تفرئة 


.١ -١‏ كذا فى النسخ و المصدر. 

اك ۲ سور الأحراب؟ ۷۲ 

۳- ". فى المصدر: لا تحملنا. 

۴-۴ فى المصدر: و لكننا. 

۵- ۵. جمع الباز أو البازى: طير من الجوارح يصاد به و هو أنواع كثيره. و القنبر: نوع من العصافير. 
۶- ۶. فى المصدر: لا مرد به. 

/- ل. مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۵۷ و ۴۵۸. 


عه - و م رم ۳ 


و نير نی آغطینک من اماد فرج جوري فا هو بتیز(۱) عَلَى یه اد بل e‏ 
لحار - - إن یی انیت لی ب أبى طالب عليه السلام فک العام وق یی ونک قا وی الت له بط پر مت 
مھم عى اب فى اأأجمه همهم ما أ م کاب و عضدی جوز فى عاو لها ضرق إلى رامین عليه السام عم 
50 علیہ وال کان می ال کذا و کا ال ما لت لی و ما قال لک فقال جو وين كت له ما رتیه و لكك انقرف على 


اس 0 سل 


ما[ ما قال الت قاللة ورسولة و وض زشول الله غلم قال نه وَلّى عَنْك يُهَعْهمْ داحم یت له خشس مات 8 لصوف 
نک قال جر ؛ بر ضر فک و الله تام مير الْمَؤْمِنِينَ عکذا هُوَ ال عليه السلام اه ال نک افر دی مُحمدٍ می العام و عفد 


ده ار 
قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب عن الباقر عليه السلام: مثله- قال و ذکر آبو المفضل الشیبانی: نحو ذلك عن جویریه(۵). 


* | ترجمه [أعلا-م الورى: از معجزات اميرالمؤمنين عليه السلام روايتى است كه عمرو بن شمر از جابر از امام باقر عليه السلام 
نقل كرده است: سخن على عليه السلام به جويريه بن مسهر در حالى که قصد رفتن داشت: آ كاه باش كه در مسيرت شيرى را 
می بینی» گفت: چاره جيست؟ فرمود: از من به او سلام برسان و بگو كه من از طرف او به تو امان داده ام» جويريه رفت و در 
حالى كه بر روى جهاريايش حركت می كرد شيرى به سويش آمد كه غير او را نمی‌خواست. جويريه به او گفت: ای اباحارث 
امي رالمؤمنين على بن ابی طالب عليه السلام به تو سلام رساند و او مرا از تو امان داده است» گفت: شير از او روى بر گرداند و 
سرش را يايين انداخت و مىغريد تا اينكه در بيشه نايديد شدء ينج بار غريد و نايديد شد. جويريه به دنبال كارش رفت» وقتى 
نزد اميرالمؤمنين عليه السلام بازكشت به او سلام داد و گفت: اتفاقى جنين و چنان افتاده فرمود: تو به شير جه گفتی و او به تو 
جه كفت ؟ جويريه گفت: آنچه به من امر كردى به او گفتم و با آن از من روى بركرداند» و اما آنچه شير گفت» خداء 
رسولش و وصى رسول الله آ گاه ترند» فرمود: او از تو روى بركرداند در حالى كه می غرید» ينج غرش از او را شمردى» سپس 
از تو روى بركرداند» جويريه گفت: به خدا درست گفتی ای اميرالمؤمنين اين جنين بود. على عليه السلام فرمود: او به تو 


مناقب ابن شهر آشوب: از امام باقر مانند آن» گفت: ابوالمفضل شيبانى مانند آن را از جويريه نقل كرد. - . مناقب آل ابی 
طالب ۱: ۴۵۰ - 


] ترجمه‎ | > 
»١4« 


نه ال ينا اعدا تغ زشول الله صلی الله عليه 
و 1 اد مه کم و1 متا یه ی قد و كال يا وقول الله كلت فلان الدع رن 
یی و کہ کش ساقی یف من اللا ععک فلا کان فى لیم الانی ا 4 ر جل اکر من الصحابه و قال با زشول الله کلب فلان 
الذمی حرق تزبی و دش تیاقی نی نامه مک فال صلی الله عليه و آله ّا کالب مورا وجب مله م ام 


صلی الثه علیه و آله و نكا مه على آتی مرل الفغل قاد نش كدق الات فال قن بالباب فال آنش البق صلی الله عليه و آله 


ص: ۳۴۶ 


۱-۱. فى المصدر: فبینا هو کذلک یسیر. 
۲- ۲. فى المصدر: و سلم. 

۳ ۳. فى المصدر: و آما. 

۴- ۴. إعلام الوری: ۱۸۳ و ۱۸۴. 

۵- ۵. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۵۰. 


َەر 


بل الول مجادراً قح باب و وج إلى این صلی لله له و آله َال بأبى أن و أى با و سول الله ما الى جاء پک ال و 
لَعْتٌ علی ویک ألا کلت وج حت | نت آچیرک ال ی صلی الله عليه و آله لاجو لیا أخرج کبک إل فور وق 
وجب کف فد وق يراب نان و یل عاق و کا قعل یم لا در الؤجل إلى َو وح فى نع و ج رَه له و 
وه بين ری رَسُولٍ اللّهِ صلی الله عليه و آله َا َر الْكلْبُ إِلَى رَ ول الله صلی الله عليه و آله تال يل ان ص يح یادن الله 
تعالی السَلَامُ علیکک يا رَ عوك له لزعي جات که رادت ال رفت وات فان و فان و دشت اما كال یا رشول 


اله إن لقم الِّينَ کرتهع مُنَافِقُونَ نَوَاصِبُ یود 


- - 


0 ی كك علق بن ہی سالب و ڑم که ما تعر ت و هم جاژوابرفضون علا و سوه نی له ليه 
و الحو الْعَرَبيَهُ ففَعَلت بهم قال فا 2 سَمع الب صلی الله عليه و آله دک مِنَ الکلب أَمرَ صَاحِهُ بالات یه و أَصاه به ثم ام 
ن 


لیخرج و إِذَا اجب الکلب المي قذ ام علی تمه و ال | مرخ با زشول الله وقد شهد کلبی بانکک زشول الهو 
مک عَلَِا ول الله تم ألم و أشلم جمیغ مَنْ كَانَ فى داره (۱ 
آقول: رواه السید المرتضی فى کتاب عیون المعجزات عق مسد بن عثمان عن أبن زید اللمیری عن عبد الصمد بن عبد الوارث 


عن شعبه عن سلیمان الاعمش عن سهیل بن آبی صالح عن أبيه عن أبى هریره: مثله. 


ص: ۳۴۳۷ 


-١‏ ۱. الروضه: ۷ و لم نجده فى الفضائل. 


*: | ترجمه ]الفضائل کتاب الروضه: با استناد به ابو هريره» گفت: همراه رسول الله صلی الله عليه و آله نماز صبح را خواندیم 
سپس روی مبار کش را به ما کرد و شروع به صحبت با ما کرد» مردی از انصار نزد او آمد و گفت: ای رسول الله سگ فلان 
ذمّی لباسم را پاره کرد و ساق مرا زخمی کرد و از نماز با شما بازماندم» وقتی روز دوم شد مردی دیگر از صحابه آمد و 
گفت: ای رسول الله سكك فلان ذمّى لباسم را پاره کرد و ساقم را زخمی کرد و مرا از نماز با شما بازداشت» پیامبر صلی الله 
عليه و آله فرمود: اگر سگ درنده است کشتنش واجب است» سپس برخاست و ما همراه او برخاستیم تا به خانه مرد رسید. 
الس بيقن رفت و کو زت گفت: چه کے بر در است؟ انس كت بام صلی اله غلیه و آله يدو شما اسه كت هرد 
شتابان آمد و در را به روی پیامبر صلی الله عليه و آله باز کرد و گفت: يدر و مادرم به فدای شما ای رسول الله جه چیز شما را 
نزد من آورده در حالی که من بر دين شما نیستم اگر به دنبال من می فرستادید اجابت می کردم پیامبر صلی الله عليه و آله 
گفت: به خاطر کاری که با تو داشتيم» سكت را بیاور که درنده شده و کشتنش واجب است. لباس فلانی را پاره و ساقش را 
زخمی کرده است» و امروز هم با فلا-نى چنین کرده» مرد شتابان به سراغ سگش رفت و طنابی بر گردنش انداخت و آن را 
كشيد و در اختیار رسول الله صلی الله عليه و آله قرار داد» وقتی سكك به رسول الله نگریست به إذن خدای تعالی با زبانی فصیح 
گفت: سلام بر تو ای رسول الله جه جيز تو را به اینجا آورده و برای جه می خواهی مرا بکشی؟ فرمود: لباس فلانی و فلانى را 
پاره کرده و ساقشان را زخمی کرده‌ای» گفت: ای رسول الله مردمی که ذكر کردی منافقانی دشمن هستند» سر عموی تو على 
و اوتجراة يح رادار اين جا رودل 1 اليا كارك ۱ على ار كاري ل و او را دشنام می 
دهند» تعضب و غرور عربى مرا كرفت و با آنها جنين کردم گفت: وقتى بيامبر صلی الله عليه و آله اين را از سكك شنيد به 
صاحبش دستور داد به آن توجه نشان دهد و در مورد او سفارش کرد» سپس برخاست که برود درا ين هنكام صاحب ذمّى 
سگ برخاست و گفت: ای رسول الله آيا می‌روی در حالی كه سگم شهادت داد که تو رسول الله و پسر عمویت على ولی 
خداست» سپس اسلام آورد و همه کسانی که در خانه او بودند یک یک اسلام آوردند - الروضه : ۳۷ .و در الفضائل آن را 


می گویم: سید المرتضی در کتاب عیون المعجزات از ابی هریره مانند آن را روایت کرده است . 
| تر جمه | 


باب ۱۱۲ ما ظهر من معجزاته عليه الصلاه و السلام فى الجمادات و النباتات 


یر ره [أبصائر الدرجات] لخد عَنْ سمل بن ياو عن عبد الله عن أبى الْجَارُودٍ عن نامب وید ال عن ارت 
هت تع آمیر این عليه السلام ی نیا ی لاقل إا هو باضل مرو ذ وع اا و بقی عموذها قصَرَيَهَا ده 
م ال ازجبی یناه خضراهمثبرة اد ی نت أغضایهاانکنثری-(۱) قفا و لا و حملا معنا ما کان من لد عدو 
فاد حن بها خضراء فيهًا الْكَمَتْرَى (۲). 
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یج [الخرانج و الجرائح] عن الحارث الأعور: مثله (۳) 


# | ترجمه ابصائر الدرجات: حارث گفت: همراه امي رالمؤمنين عليه السلام رفتیم تا به عاقول رسیدیم. او تنه درختی دید که 
پوستش ریخته و تنه اش باقن مانده بود با دستش به آن ضربه زد سپس فرمود: به إذن خدا سبز و میوه دار باش ناگهان 
گلابی ها در شاخه های آن به حرکت در آمدند» يس چیدیم و خوردیم و با خود بردیم» وقتی فردا شد» صبح درخت را 


دیدیم که سبز و دارای گلابی است - . بصائر الدرجات : ۶۹ - . 
الخرائج: از حارث أعور مانند آن روايت شده است. 
| ترجمه | 


بيان 


اللحاء بالكسر و المد قشر الشجر. 

**| تر جمه |اللحاء با كسره و مد: يوست درخت . 
**[ترجمه] 

«¥» 


يج [الخرائج و الجرائح] عن ال ال عَنْ ره و كاد مِمّنْ جب عَلِيَاً عليه السلام قَالَ: صَارَ ابر من أ ابه لو إن 
وصدی موسی کان بریهم الدَّلَائَْ و الا و الْبرَاهِينَ و الْمُْجرّاتٍ و کان روص عبسی بریهع کلک فلز ارتا یا طمن إل 
2 فوا قان نکم لا تعتملون علم الام و اتقو علی براهنه و آیاته و وا(۵) ع فرج بهم تخو أَباتٍ این 
عى أَشْرَفَ بهم عَلَى الو( 


ص: ۳۴۳۸ 


١-١‏ . فى المصدر: تهتز بأغصانها حملها الکمثری. 
۲- ۲. بصائر الدر جات: ۹ 

۳ ۳. لم نجده فى الخرائج المطبوع. 

۴- ۴. فى المصدر: تطمئن به. 

۵- ۵. فى المصدر: فألحوا. 

۶-۶ السبخه: آرض ذات نز و ملح. 


دعا فا ثم قال اکندفی غطاء ک قدا بات و آنهار فی جانب و إِذَا بترعیر و نيران مِنْ جاب ال جَمَاعَة تب 
آخَرُونَ علی ال دیق و لم پُنکژوا مله (۱) و الوا لد الا صلی الله عليه و آله الَْبرْ رَوْضَةٌ ین ریاض ال 
حفر الثْيرَانِ (۲). 


٤ 1 


**[ترجمه ]الخرائج: از تمالی از رمیله - که از ياران على عليه السلام برقع گفته تعدادى از باوانشن تزد او رفتندو كنسبد: 
وصی موسی نشانه هاء علامات. دلایل و معجزات به آنها نشان می داد» و وصی عیسی همچنین به آنها نشان می داد» کاش 
پذیرید» بر او اصرار کردند. آنها را به طرف خانه های مهاجرین برد تا اينكه آنها را به شوره زاری مشرف کرد آهسته دعا 
کرد سپس گفت: پرده ات را كنار بزن» ناگهان باغها و رودهایی در یک طرف و آتش و شعله های در طرف دیگر آشکار 
شد» گروهی گفتند: سحر است سحر کرد» و دیگران باور کردند و مانند آنها انکار نکردند و گفتند: پیامبر صلی الله عليه و آله 
گفت: قبر باغی از باغهای بهشت يا گودالی از گودالهای آتش است - . الخرائج و الجرائح : ۱۶ -. 


0 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


یج [الخرانج و الجرائح] ی يار عله السام قال قذ شک أل الوق | 1 إِلَى عَلِيٌ ياه الْفْرَاتِ فرکب هُوَ و الْحسَنْ و 
الْحْسَيِنٌ عليهما السلام فَوَقَفّ علی الْفْرَاتِ وَ قد از" ت ع اما على جاه رب قضیب زشول الل صلى اف عليه و آله قعص ور 
ور وی سیردت إلى عاك له تشن ما رب و أَكرَهُ أَنّْ ۱ 
*: | تر جمه ]الخرائج: از امام باقر عليه السلام روایت شده است. گفت: اهل کوفه از زياد شدن آب فرات به على عليه السلام 
شکایت کردند او حسن و حسین علیهم السلام سوار شدند و به آنجا رفتند. حضرت در كنار فرات ایستاد در حالی که آب 
دو طرف آن بالا آمده بود با عصای پیامبر صلی الله عليه و آله به آن زد و یک ذراع کم شد. ضربه ای دیگر زد و دو ذراع 
کم شدء گفتند: ای امیرالمومنین ای كاش بر ما بیافزایی» گفت: من از خدا خواستم و به من عطا کرد و دوست ندارم بنده ای 


اصرار گر باشم . 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


» [الخرائج و الجرائح] ژوی عَنْ أبى جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام الْحسَيِنَ بْنَ عَلِىّ عليهما السلام قَالَ: كنا قغوداً ات يَؤم 
ند امبر مین عليه السلام و ماك جره مان باب اذل أيه رن ية مه و عة وم ین یه تلو امرحم 
وس قال لی عليه السلام ای آریکم یز یه تکون فيكم تمل لام فى نی إإشرائِيلَ ابو الله ای نها علیکم 
فمن یک بعد ملکم فَإنّى یه عذاب لا َة أحداً من العالمین (۳ م قال زوا ی الشّجَرَهِ و كانت بابس فا هی قد جَرَى 


الا فی تيدف لم اخض ژث و أَرفث و عقث و کی عنلها علی زغویتا نع فک بقل لذین هم یره ما یک و 
توا و لوا ما بهم اله لمن الوجیم و تاوا و الم تأکل قط شین آغذب بل و لیب ؛ م ال لین هم 
وراج رای رو و ل وی نی 
مت ی ما بل وا موا أَيدِيَهُْ َه وَ تَنَاوَ ولو و أكلُوا و مَدَدْنَا ايديا فلع تنل ال عليه السلام و کذّلک الْجَنّهُ ل 


ما مه 


ص: ۳۴۹ 


۱-۱. فى المصدر: مثلهم. 
۲- ۲. الخرانج و الجرائح: ۱۶. 
سوووالمانده: 31۱۵ 


كاله الا أؤقاز تاج تنا و لا مكل منها الا أخذاء: و مُتغضولا لما روا الوا دا من سخر علی بن أبى طالب ال مان ما دا 
تقولد أ فَسِخرٌ هذا أم شم لا تبصون 


** | ترجمه الخرانج: ازامام باقراز پدرانش عليهم السلام روايت شده که حسين بن على عليه السلام گفت: روزى كنار 
اميرالمؤمنين عليه السلام نشسته بوديم و در آنجا درخت انار خشكيده ای بود در اين هنكام تعدادى از دشمنانش بر او وارد 
شدند و كنار او گروهی از دوستدارانش بودند» سلام کردند» امر كرد بنشينئد. الح حب ما اريريه من امروز به شما نشانه.. 
ف فى بای فا مره درن بنی اسرائيل باشد» آنجا که خدا می فرمايد: « ای مرها عليكم قیقد نکم نی 
أذ ذا لا أغذة قدا و العالمية اس ان 10 اب 


[خدا فرمود من آن را بر شما فرو خواهم فرستاد و[لی] هر کس از شما پس از آن انکار ورزد وی را [چنان] عذابی کنم که 
هیچ یک از جهانيان را [آن چنان] عذاب نكرده باشم .سپس فرمود: به درخت نگاه کنید» در حالی که خشكيده بود» ناكهان 
آب در چوب آن به جریان افتاده سپس سبز و پر شاخ و ب رگ شد و ميوه هايش بالای سرمان آویزان شد» آنگاه رو كرد به ما 
و به کسانی كه دوستدارش بودند گفت: دستانتان را دراز كنيد و ب رکنید و بخورید» گفتيم: بسم الله الرحمن الرحيم» كنديم و 
انارى خورديم كه ه ركز چیزی بهتر و شيرين تر از آن نخورده بودیم. سپس به كسانى که دشمنش بودند گفت: دستانتان را 
دراز كنيد و برکنید. دستانشان را دراز كردند» بالا رفت» هر چقدر که مردى از آنها دستش را به سوى انار دراز می كرد بالا 
می‌رفت» و چیزی تعيدتل. گفتند: ای اميرالمؤمتين حال برادرانمان چگونه است دستانشان را دراز کردند» جيدثل و خوردند» و 
ما دستانمان را دراز کردیم و نرسیدیم؟ على عليه السلام فرمود: بهشت نيز اين چنین است دست کسی جز دوستداران و یاران 
مايه آن تم ىرسك و از آن دور نم ى كود مكر:دشمنان و کته توزان ما وی زفند کنا این اسح على ين ابى طالب ايده 


نان كال س کر ا 7 هذا أ أقغ لا و ا این سحر است يا اینکه شما فى بینید ؟) 
* | ترجمه | 


«A» 


۶ و و 


یج [الخرائج و الجرائح ] وق عليه السلام اتی ایر فى َد ۶ عر رض عل ال شام اہی ار قشو قال ا ونی و أن 
ان (1) قت دوا بدح تن مال لى ان لین آشر وب قال مر تعم اراق الْمَاه علی الَْرْض مه (1) قال مر اوه 
1 4 احا قال یبن أبى طالب عليه السلام جوز تقد مت قال ما فعل به ال لبلب می المد رميق بقیمه 


قال و مَنْ بتوغث فيه قال IU‏ لک فا ده Dy‏ ال 
فأسلم لذلک فاع َة امير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قزم الْمشجد و اد 


| ترجمه ]الخرائج: روایت شده که در زمان عمر اسیری نزد على عليه السلام آورده شد» اسلام را بر او عرضه کرد. امتناع کرد 

و دستور به قتلش کات گفت: مرا در حالی که تشنه ام نکشید» کاسه ای پر آوردنده گفت: آیا تا آن را بنوشم امان دارم؟ عمر 
گفت: بله» آب را بر زمين ريخت و فرو رفت» عمر گفت: او را بکشید که حيله كرد على بن ابی طالب عليه السلام فرمود: 
کشتنش جایز نیست تو به او امان دادی» گفت: با او چکار کنیم؟ گفت: به قيمت بنده ای او را به مردی از مسلمانان بدهید» 


گفت: جه کسی به او راغب است؟ فرمود: من» گفت: برای توء اميرالمؤمنين عليه السلام او را كرفت و کاسه در دستش بود 
دعا کرد و ناگهان آب در کاسه جمع شد به خاطر آن اسلام آورد» امیرالممنین عليه السلام او را آزاد کرد ملازم مسجد و 


عبادت شد . 
#* | تر جمه | 
»$« 


ج [الخرائج و الجرائح] وق: لات قات علی OE‏ ناف نرق ترکب و N‏ 
مر مجلس تیف فَعَمَرَ یه بقض انهم ات لهم و قال باه تمود یا صکاز دود مَل ثم إل عام لام من بی با 
غود ان مایخ منهم بو وم شبات مها انبم و اغف ع ال ًا آغوعنکم إل على أن آزجع و قذ شم هده 
مالس و دتم کل که و لقع کل میزاب و طتنم (۳) کل باوعه علی الطریي اد ذا کل فى طریق امین و فيه 
دی هم شلوا تفیل و عضی و رکم لوا دیک کل ما صاز ای ارات دعا نم قرع ارات قوع( ؟) فص ذراع تال با 
مير الْمُؤْمنينَ عذه رمان قد جاء بها الْمَاُ و ند اعبس علی الجشر من برها و عظبها اختملها 


ص: ۳۵۰ 
۱- ۱. فی( م): لا تقتلونی عطشانا. 
کی کرک ر 


۳ ۳. طمس الشى ء: محاه أو غطاه. 


۴- ۴. آی ضربه ضربه. 


*| ترجمه الخرائج ج: روایت شده که آب فرات در زمان على عليه السلام دچار مد شد و مردم گفتند: از غرق شدن بیم داریم 
اا ا ل ب بيو ا ا 
كرد و فرمود: ای بازمانده قوم ثمود» ای ترش رويانء آيا شما جيزى جز بی اصل نسبانى يست هستيد؟ جه کسی مرا از اين 
برد گان خلاص می کند» شيوخى از آنها گفتند: اينان جوانانى نادانند» ما را به خاطر آنها مواخذه نکن و از ما بگذر» گفت: از 
شما نمی گذرم مگر اينكه وقتى بركشتم اين مجلس ها را خراب كرده و هر منفذى را بسته و هر ناودان را كنده و هر گندابی 
را که در راه است نابود كرده باشيد که همه اينها بر سر راه مسلمانان بوده و باعث آزار آنها می شود گفتند: انجام می دهیم» 
رفت و تركشان کرد» همه آنها را انجام دادند» وقتى به فرات رسيد دعا کرد سپس ضربه ای به فرات زد و یک ذراع از آن 
كم شد» گفت: ای اميرالمؤمنين اين انار را آب آورده و به خاطر بزركى و عظمتش در پل كير كرده است آن را برداشت و 
فرمود: اين انارى از انارهاى بهشت است و از ميوه هاى بهشت کسی جز پیامبر يا وصى پیامبر نمی خورد و اگر اين جنين نبود 


* | ترجمه | 
۰۷ 

يج [الخرائج و الجرائح] وى كن آبی هاشم الجغفری عن آبیه عن الصاوق عليه السلام و قال: لما فرغ عَلِينّ عليه السلام مِنْ وَفْعَهِ 
سنن وک على قال ال ات وتال ها الوادئ عم آنا فاضطت وت اوا و وق ی و 00 
أَصْوَائا دا هد أن ا ها الله و أَطْهَّدُ أ مدا رشول الله صلی الل عليه و آله و أن عا ول الله میت امین 


**| ترجمه الخرائج: از امام صادق عليه السلام که فرمود: وقتی على عليه السلام از جنگ صفین فارغ شد بر ساحل فرات استاد 
و فرمود: ای وادی من کیستم؟ امواج آن برآشفت و شکافته شد در حالی که مردم حاضر بودند و از فرات صداهایی شنیدند: 
حجت خدا بر خلقش است. 


** | تر جمه | 


«A» 


بج [الخرائج و الجرائح | وق عن شی عن الشکترکن عن أبى عب الله عن آبائه حليهم السلام: أن علا عليه لسلام قوم ون 
سین وتف علی ای لب ماع ین ا ۲ ماما 2 ثم آخرح منها قو كديب أ مر قضَرَبَ به ارات و قال عليه السلام 


انفجری فالفجرث (۳ انرا عش َه عَيناً كل عن اد و النّاسُ ی یلظرون لَه م نم تکلم بكدام لیف 4 فلت لكان واف 


ها 


اون بْنّ عِمْرَانَ قَومُهُ ال لَهُْ أ مم سم الوا عَم قال فَهَذِهِ آي لى علیکم و قذ أَهدنکم عليه (۴). 


** |[ ترجمه |الخرائج: از امام صادق از يدرانش عليهم السلام: على عليه السلام وقتى از صفين آمد بر ساحل فرات ايستاد و تيرى 
از تيردان خود برداشت و سپس جوبى زرد رنكك بيرون آورد و با آن به فرات ضربه زد و فرمود: شكافته شوء دوازده چشمه که 
هر جشمه مانند كوه بود شكافته شد و مردم به او می نگریستند» سپس با كلامى كه آن را نفهميدند سخن كفت و ماهى ها 
سرهايشان را بالا كرفتند و الله اكبر و لا اله الا الله كويان روى آوردند و كفتند: سلام بر تو ای حجت خدا در زمينش و ای 
نگهبان خدا بر بندكانش» قومت تو را در صفين تنها گذاشتند همچنان كه قوم هارون بن عمران او را تنها گذاشتند» به آنها 
فرمود: شنیدید؟ گفتند: بله» فرمود: اين نشانه من بود بر شما كه شما را بر آن شاهد گرفتم. 
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SRB NN 


۲۵۱١ ص:‎ 


۱- ۱. ليست هذه الکلمه فى( م). 

۲- ۲. الکنانه- بکسر الكاف-: جعبه من جلد أو خشب تجعل فیها السهام. 
۳ ۳. فى( م): فانفجرت منه. 

۴- ۴. لم نجد الروایات السته الماضیه فى الخرائج المطبوع. 

۵-۵ فى المصدر: فناول التب حصاه. 


2 2 


و 
محمد صلی الله عليه و آله نیا و بعَلِىٌّ بن آبی طالب عليه السلام وَلِيَا تم aT‏ صب مِنْكم راضتیا 
له و يونا به عل بْن آبی طالب فد أمِنَ حَوْفَ اله و اب 0 


**[ترجمه ]امالی الطوسی: سلمان گفت: نزد پیامبر صلی الله عليه و آله نشسته بودیم که على بن ابی طالب عليه السلام آمد و 
پیامبر سنگ ریزه ای به او تقدیم كرد؛ سنگ ريزه در دست على عليه السلام قرار نگرفت مگر اينكه گفت: خدایی جز الله 
نیست و محمد رسول الله صلی الله عليه و آله است به پرورد گاری الله و پیامبری محمد و ولا-يت على بن ابی طالب خشنود 
شدم» سپس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس از شما به خدا و ولایت على بن ابی طالب خشنود شود از ترس خدا و 


- ۱۷۸ : مال اف الشیخ الطوسی‎ E 
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«1+» 


و 


بده اراتم و اراتا ال ل لبط ل ل ی فیح فى بدو ثم یھن فى ید 
َلك عليه اسلا ی فى نوع نيف اششبیخ فی اندابيفا گم صَعْهُنّ فى أَبْدِينَا قعا سَبَحَتٌ (۲). 


**[ترجمه ]الخرائج: از أنس روايت شده كه پیامبر صلی الله عليه و آله یک کف دست سنگ ريزه برداشت و در دستش تسبيح 
گفتند سپس آنها را در دستان على عليه السلام ريخت و در دستش تسبيح كفتند تا اينكه تسبيح را از دستانشان شنيديم سپس 


آن را در دستان ما ريخت و تسبيح نگفتند. 
* | ترجمه | 
»1« 


خص» ليشي لهاك ی يمن أبى عرينة ن عور الؤخمن القلمايق عن عب خی خبیش بن المُغتمر عن عَلٌِ 
ن أب طالب عليه السلام قالَ: ای شرا ادلی هو لت و یی إلى الب بیع ته فك با ول الله إل 
ویر و َم ِن و ئا اب وت کال باق ام صدزت باغلی عبه أفيق (۳) ناد على 2 یک وا CE‏ 
لع وقول الله حك و با فك علی أَهل یداع برجم 
تبون تخوى مُشرعوق رماحهع م ترون أَستَهم هم مكبو هم 1۳۱ شامزون يتاه ايت بای ضوتی با شید با مَدَرُ یا 
ری محمد رشول الّه صلی الله عليه و آله بتکم اللام قال قلع تق شجره ول مره و ات ی إل اه رت بِصَوْتٍ وَاحد و عَلَى 
محل سول الّه صلی الله عليه و آله و علیک العام فاضطربث قَوَائِم الوم و اوعدت رکه و و الَلاخ من يديهم (۵) 


ص: ۲۵۲ 


.۱۷۸ آمالی الشیخ الطوسی:‎ .١ -١ 

۲- ۲. لم نجده فى الخرائج المطبوع. 

۳- ۳. بالفتح فالکسر قریه من حوران فى طریق الغور. ینزل فى هذه العقبه الى الغور و هو الاردن» و هی عقبه طویله نحو میلین. 
۴- ۴. القسی- بکسر القاف و ضمها-: جمع القوس. و تنكب کنانته أو قوسه: القاها على منکبه. 

۵- ۵. فى المصدر: من بين آیدیهم. 


و یلو قبلوا ی مُسْرِعِينَ کر نهم و تصرف 9 


تا میان آنها صلح ایجاد کنم» گفتم: ای رسول الله آنها مردمانی بسیار و مُسن هستند در حالی که من جوانی کم سن و سال 
فرمود: ای علی! وقتی به بلندترین نقطه گردنه افیق رسیدی با صدای بلند صدا بزن: ای درخت ای لجنزار ای خاک» محمد 
که همگی به سوی من می آمدند تیرهایشان نشانه رفته» نيزه هایشان بلند» کمانهایشان بر دوش افکنده و سلاحهایشان را بیرون 
کشیده بودند» با صدای بلند فریاد زدم: ای درخت ای لجنزار ای خاک محمد رسول الله صلی الله عليه و آله به شما سلام 
رساند» گفت: درخت. لجنزار و خاکی نبود مگر اينكه با صدایی واحد لرزید: و بر محمد رسول الله صلی الله عليه و آله و بر تو 
سلام» پاهای مردم لرزید و چهارپاهایشان مضطرب شد و سلاح از دستشان افتاد و به سرعت به سوی من آمدند میانشان صلح 
ایجاد کردم و با ز گشتم - . مختصر البصاثر : ۱۴-۱۳ -. 


* | تر جمه | 
۰۳ 


ختصء [الاختصاص] این أَبَانِ عن ات : 2 ین بن ترچ و که لی بخطه بحضره أبى الْحَسَنٍ بن أَبَانٍ عَنْ محمد بن سان عن عقاو 
طيخي عن زس ركان ون تفاب أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قَالَ: نَّ ترا من اط حاب الوا یا مير الْمُؤْمِنِينَ - ادص 


تری عليه السلام کان بيهم اعمات بغ مُوسى و دص عیسی عليه السلام کان ری اللاتا بغ عیسی فلو اأ رتنا فقال 


ون توا ع مذ ود بعد تپ یت قرع أ شرت عَلَى الحم تتکلم ینام حي ثم قال 
ده اكب فى غطاءک ادا کل ما وم صت الله فى اجه نضب آغینهم م روجا و زَهْرَتَهَا فرجع مهم أذ له راون بكرا يشر 5 
بت وجل ملع بذک ما قاء اله م جلس میس کل یه ی مق اكلم فى دیک لو يه قجاوا إلى أي نی عليه 
السلام و قَالُوا یا مر الْمَؤْمِنِينَ ال و ا نان فی دين الله ال و ما ا فا اه یل ای كذا تقال له مک هد 
اكام قال سم من فلان بن فان َال امي الْمُؤْمِنينَ حادم ل فى وجري ا 
فى دين له و له ال و اله ا یله نكم رَجُلٌ رن یره (۳). 


#*[تر جمه ] کتاب الاختصاص: از رُمیله ¬ که از ياران امیرالممنین عليه السلام بود - گفت: تعدادی از يارانش گفتند: ای 
اميرالمؤمنين وصی موسی عليه السلام بعد از او به آنها نشانه ها می نمایاند و وصی عیسی عليه السلام بعد از او به آنها نشانه 
می نمایاند» كاش بر ما بنمایانی» فرمود: باور نمی کنید بر او اصرار کردند» دست نه نفر از آنها را كرفت و آنها را به طرف 
خانه های مهاجرین برد تا اينكه بر شوره زاری مشرف شده آهسته سخنی كفت و سپس با دستش گفت: پرده ات را كنار بزن» 
ناگهان هر آنچه که خدا در بهشت توصیف کرده با تازكى و درخشند گی اش پیش چشمانشان قرار گرفت» چهار نفر از آنها 
بر گشتند در حالی که می گفتند: سحر است سك است» مردی از آنها بر أن ابت ماند ما شاه سپس در مجلسی نشست و 


چیزی از آن را نقل کرد او را گرفتند و نزد اميرالمؤمنين عليه السلام بردند و گفتند: ای امیرالممنین ین او را بکش ما در دين 


خدا تملق گویی نمی كنيم» گفت: چکار کرده ؟ گفتند: شنیدیم كه چنین و چنان می گوید. به او گفت: اين سخن را از جه 
کسی شنیدی ؟ گفت: از فلان بن فلان شنیدم» امیرالممنین عليه السلام فرمود: مردی چیزی از دیگری شنیده و نقل کرده و 
دلیلی برای کشتنش نیست. گفتند: در دين خدا تملق گویی کرده است. به خدا او را خواهیم کشت. فرمود: به خدا مردی از 
شما او را نمی کشد مگر اينكه خانوداه اش را هلاک می كنم . -. الاختصاص : ۳۲۵ - ۳۲۶ - 


* | تر جمه | 


«f>» 


تن 


و ولهپ ادير وک ا ات 


.۱۴ مختصر البصائر: ۱۳ و‎ .١ -١ 
فى المصدر: البطحی.‎ .۲ -۲ 
الاختصاص: ۳۲۵ و ۳۲۶ و آبره: آهلکه.‎ .۳ ۳ 


۴- ۴. الکلبی خ ل. 


۵- ۵. اختلف فى ضبطه راجع جامع الرواه ۱ ۱۳۲. 


كنز» [كنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره] محمد بن العباس عن الحسن بن على بن مهزیار عن آبیه عن الحسین بن سعید 
عن محمد بن سنان: مثله (۲) 


**[ترجمه |علل الشرايع: جابر گفت: تميم بن جذيم با من سخن گفت: همراه على عليه السلام بوديم و رو به سوى بصره می 
رفتيم» گفت: در حالى كه ما فرود می آمدیم» زمين لرزید» على عليه السلام بادستش به آن زد سپس فرمود: تو را جه شده؟ 
آنگاه رو به ما كرد و فرمود: اگر آن زلزله ای كه خدا در كتابش ذكر كرده است بود به من پاسخ می داد ولى اين آن زلزله 
نيست - . علل الشرايع : 148 - 


كنز جامع الفوائد و تاويل الآيات الظاهره: از محمد بن سنان مانند آن آمده است - . نسخه خطی ‏ و آن را البرهان ۴ : ۴۹۴ 


آورده است . -. 
* | ترجمه | 


بيان 


أى لو كانت هذه زلزله القيامه لأجابتنى الأرض حين سألتها عن أخبارها كما ذكره الله تعالى فى سوره الزلزال و سيأتى توضيحه 
فى الخبر الآتى. 


]| تر جمه | د يعنى اگر اين زلزله قيامت بود وقتى از زمين سوال كردم پاسخ مرا می داد همان طور که خداى تعالی در سوره 


الزلزال ذکر کرده است و توضیح آن در خبر بعدى خواهد آمد. 
** | تر جمه | 
«(\¥f»‏ 


ع» اعلل الشرائع] َنْ أبيه عن اشڪر عَنْ أبى عو الله لزق عانعن رَوْح بْنِ ضالح عَنْ ههارُونَ ن تارج 
0 َضاب الاس زره علی عنرد أبى بكر فزع الاس ای اہی بكر و مر فو دُوهُمَا قَدْ حرجا 
رین یل عليه السلام هه الاس لین اھا ی باب عل عليه السلام توج لوم عل عليه السلام ی کر (00 
لما هُمْ فيه فمضی و اتبِعَهُ ال - عّیاتهی ی لعو( فع علیها و عدوا حول و هم رون إِلَى بطان الْعدیه یج جاه و 
داج َال َم عل عليه السلام کالکم قد اكم ما ترود الوا کیت لا هو و َم تر لها قط ال فرك ممت م ضرت 
رض دہ مالعا لكك اتیکنیفکتث فعجبوا من الک آکتر ِن ضيوع أو عبت خرج ایهم ال تنكم قذ عجم 
من ص نیعی فوا نَم ال أن لول نی قال الله إذا وت الوص زرا و آخرجت الوص لها و قال اسان ما ها 
اسان الى يفول لها ما لَك يَوْمَئِذٍ ند آشبازها باق تحت (ه). 


كنز [كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره] محمد بن هارون التلعکبری باسناده إلى هارون بن خارجه: مثله (۶). 


**| ترجمه |علل الشرايع: فاطمه سلام الله عليها فرمود: در زمان ابوبكر مردم دچار زلزله شدند» مردم ترسان به سوى ابوبکر و 
عمر رفتند و ديدند كه آن دو هراسان نزد على عليه السلام رفتهاند» مردم آن دو را دنبال كردند تا اينكه به در على عليه السلام 
رسيدند. على عليه السلام بدون توجه به آنجه در آن بودند بيرون آمد و رفت و مردم به دنبال او رفتند» تا اينكه به زمين 
مرتفعی رسیدند» در آنجا نشست و آنها اطراف او نشستنده و به دیوارهای شهر می نگریستند که لرزان می رفت و می آمده 
على عليه السلام فرمود: كويى که آنچه می بینید شما را به ترس انداخته؟ گفتند: چگونه نترسیم در حالی که هر گز مانند آن را 
ندیده ايم» گفت: لبانش را حرکت داد سپس با دستش بر زمين زد و فرمود: تو را جه شده؟ آرام بگیر» آرام شد. و از این 
بیشتر از زمانی که از در بیرون آمد شگفت زده شدند. به آنها فرمود: آيا از کار من شگفت زده شدید؟ گفتند: بله فرمود: من 


مردی هستم که خدا فرمود: « |ذا رت الْأَرْض زلزالها × و آخرجت الْأَرْض آثقالها * و قال الاْسانْ ما ها » -. زلزله / ۱-۳- 


[ آنگاه که زمين به لرزش [شدید] خود لرزانیده شود و زمين بارهای سنگین خود را برون افکند و انسان كويد [زمین] را چه 
شده است ) من آن انسانی هستم كه به آن می كويد: تو را چه شده است ؟ « یوم ند آخبازها ؛ أن روز ات که 


[زمین ] خبرهای خود را باز كويد ) - . علل الشرائع: ۸۱۸۶ آیات سوره زلزال - با من سخن می گوید. 


كنز جامع الفوائد و تأویل الایات الظاهره: از محمد بن هارون تلعبکری با استناد به هارون بن خارجه مانند آن روایت شده 


است - . نسخه خطی . و در البرهان ۴ : ۴۹۴ آورده است . -. 
* | تر جمه | 


»١4« 


- 


یر [بصاثر الدرجات] عَلُِ بن يَزِيدَ عَنْ عَلِىٌّ ن التْمَالِىٌ عَنْ بض مَنْ حدثه عَنْ 


ص: ۳۵۴ 


.۱۸۶ علل الشرائع:‎ .١ -١ 

۲- ۲. مخطوط. و آوردهما فى البرهان ۴: ۴۹۴. 

۳- ۳. اکترث للامر: بالی بهء يقال؛ هو لا يكترث لهذا الامر» أى لا یعبا و لا يباليه. 
۴- ۴. التلعه: ما علا من الأرض: ما سفل منها. 

۵- ۵. علل الشرائع: ۱۸۶. و الآيات فى سوره الزلزال. 

۶- ۶. مخطوط. و آورده فى البرهان ۴: ۴۹۴. 


یر این عليه السلام: أله كان تع آضخابهفی مسجد الکو قال ل وجل يأبى آنت و اہی إلى اتب ین لو ال ای 
فى ایی دمم و یسث عند کم نش ان E‏ ی ١(‏ أا ثرید الذَّنْيَا فا نُعطَاهَا تم قبض قَبِضَهُ ین احص ى فَإذا هی 
ا ال هل ذلك هدايز أخوو الجواغر فقال لو را لکا و کک لا ربنم وض ا کک قفاوت کا کا ا 


» [الخرائج و الجرائح] عمر بن يزيد عن الثمالى: مثله (۳) 
ختص» [الاختصاص | عمر بن على بن عمر بن يزيد عن على بن ميثم التمار عمن حدثه: مثله (۴). 


**| ترجمه |بصائر الدرجات: از امیرالممنین عليه السلام: که همراه یارانش در مسجد کوفه بود. مردی به او گفت: پدر و مادرم 
به فدای شماء من متعجبم از اين دنیایی که در دستان اين قوم است و در نزد شما نیست. فرمود: ای فلانی آیا گمان می کنی ما 
دنیا را می خواهیم و به ما عطا نمی شود؟ سپس مشتی از سنگ ریزه را برداشت و یکباره تبدیل به جواهر شد» گفت: اين 
چیست؟ گفتم: اين از بهترین نوع جواهر است» گفت: اگر بخواهيم می شود ولی آن را نمی خواهیم» سپس سنگ ریزه را 
انداخت و به حالت اولش باز گشت - . بصائر الدرجات : ۱۰۹ -. 


الخرائج: عمر بن يزيد از ثمالی مانند آن روایت شده است - . الخرائج . الجرائح : ۱۱۴ -. 

کتاب الاختصاص: مانند آن از میثم تمار از کسی که از او نقل کرده روایت شده است - . الااختصاص : ۷۰ = ۲۷۱ -. 
#[تر جمه ] 

رم 


ختص» [الاختصاص ] يرء [بصائر الدرجات] عَلِيٌ بْنُ را هيم مقر عَنْ أبى الاس عن محمد ِن يمان الْحذاء ضرق عَنْ 
2 عن سب أبى لحن یطرش َال لما تح أي ينين عليه السلام رة قا من ینعی کار بيع بن عکیم 
ال لاس ين أي او ا امم الزن كال و تنك برا علام قد انا بقع قال فدل مره و ابیت طويل تم زج و 
1 وه الاس لا ار ای الاه و اه الاس (۵) فط , بسوطه كد شوج دینارا كخم خرن فا وج دیتاراً عن 
نج ال م ايه ها و رها بِإبْهَامِهِ ثم نم قال يأك بغدی خی او شبی 2 تم رکب 
ْله آظ و ان العذاقة فى مؤْضع فعفرنا ّى لا ارت دح (2) فلع نْصِتِ شین فقیل لسن يا با 

أ 


Ei 


ص: ۲۵۵ 


۱-۱. آی آ تحسب. 
۲- ۲. بصاثر الدرجات: ۱۰۹. 


۳- ۳. الخرائج و الجرائح: ۱۱۴. 


۴- ۴. الااختصاص: ۲۷۰ و ۲۷۱. 
۵- ۵. فى الاختصاص: فلما صار إلى الجبانه نزل و اکتنفه الناس. 
۶- ۶. أى الصلب. 


أنَّ كتُورَ الأوض ده شترا مثيه (1). 


* | ترجمه ] کتاب الاختصاص» بصائر الدرجات: حسن بن ابوالحسن بصرى گفت: وقتى اميرالمؤمنين عليه السلام بصره را فتح 
کرد فرمود: جه کسی مرا به خانه ربيع بن حكيم راهنمایی می كند؟ حسن بن ابو الحسن به او گفت: من ای امير المؤمنين» 
گفت: و در آن زمان يسركى بودم كه تازه به سن بلوغ رسيده گفت: داخل منزلش شد و حديث طولانى است - سپس 
بیرون آمد و مردم او را دنبال کردند» وقتى به قبرستان گذر كرد در حاليكه مردم او را در بر كرفته بودند» با تازيانه اش خطى 
كشيد و دينارى خارج كرد سپس خط دیگری كشيد و دينارى خارج کرد تا جايى كه سی دينار خارج کرد» در دستش زیر و 
رو كرد تا مردم آن را دیدند» سپس آنها را بازكرداند و با انگشت ابهامش کاشت. فرمود: بعد از من نیک و کار يا زشت كارى 
نزد تو خواهد آمد» سپس سوار چهارپای رسول الله شد و به خانه اش با ز گشت» محل را علامت گذاشتیم و کندیم تا جایی که 
به زمين سخت رسیدیم» و چیزی نيافتیم» به حسن گفته شد: ای اباسعید نظرت در مورد اين کار امیرالمومنین چیست؟ گفت: 
اما من نمی‌دانم كه گنج های زمین پنهان می شود مگر به مانند آن - . الاختصاص : ۲۷۱ بصائر الدرجات : ۱۰۹ -. 


** | تر جمه | 


۰1۷ 


ا 
: أن 


» [الخرائج و الجرائح] وی عَنْ مرلمان: أن علا عليه السلام بلَعَهُ عَنْ عُمَْرَ ذ کر شتيعته اله فى بَغض طَرْقَاتٍ بت اطین 
الْمَدِيئَهِ و فی ید عَلِيّ عليه السلام قوس عَرَيةٌ ال ا مر یی علکک ذکرکک لشیعتی (؟) ال اربع عَلَى لک (۳) فقال عليه 
السلام اک لاما م رَمَى پوس علی الَْرْض فا ی تبان کالبعیر فاغر قاه (۴) و قد أل خو غعر للع فصاح غمر الله 
ی و ی ۵ عم ای 


وبا ال معا َا كانَ فى الیل دَعَانِى عَلِي عليه السلام فَقَالَ م و ی 


م و دز یز کم أو اک ین ی ار a‏ 

تخبشة فَأَفْضَحَك ال سَلْمَانَ كَأدّيْتٌ (/08 له لاله فَقَالَ عیرنی أَمْرْ صاحبک مِنْ مق ول خی لقو وال ین 
قال نما( اف نی َو لک ماع لاو و نی لفق علیک يِه وَ الصَّوَابُ أن تاره و تصدیر فى جمیا فك 
شس ما قلت لک علا ورث من اش رار البو ما قذ رايت مه و ما هو اكير مِنهُ-(4) قَالَ از جغ یه فقل له المع و الطاعة رک 
نت ای عل عليه السلام ال دنک بها جوی ییکما قلت نت غلم به ی کلم بل ما جزی به 


بیته 


ص: ۵۶ 


۰۱۰۹ الا ختصاص: ۲۷۱: بصاثر الدرجات:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: شیعتی 

۳- ۳. الظلع: العيب» يقال أربع - أو ارق- على ظلعک» أى لا تجاوز حدكك فى وعيدك و ابصر نقصک و عج زک عنه: و 
اسکت على ما فیک من العیب. 

۴- ۴. فى المصدر: فاغرا فاه. 


۵- ۵. فى المصدر: فمضی. 

۶- ۶. فى المصدر: آخرج ما حمل إليكك من ناحیه المشرق. 
۷-۷ فى المصدر: فمضیت إليه و آدیت اه. 

۸-۸ فى المصدر: يا سلمان. 

9- 4. فى المصدر: و ما عنده أكثر مما رأيته منه. 


یتنا تم قال اد رَغب بان فى قلبه إِلَى أَنْ يَمُوتَ (۵. 

* | ترجمه ]الخرائج: از سلمان روایت شده است که گفت: به على عليه السلام خبر رسید که عمر شیعیانش را ياد کرده است؛ 
در یکی از راه‌های باغ‌های مدینه با او روبرو شد. على عليه السلام کمانی عربی در دست داشت فرمود: ای عمر به من خبر 
رسیده که شیعیان مرا ياد کرده‌ای. گفت: از حد خودت تجاوز مکن. على عليه السلام فرمود: تو مرا از رویارویی خود عاجز 
می‌شماری و به من چنین می گویی؟ سپس کمان را بر زمين انداخت و تبدیل به ماری همچون شتر شد که دهانش را باز کرده 
و به سوی عمر می‌رفت تا او را ببلعد» عمر فریاد زد: تورا به خدا ای اباالحسن دیگر تکرار نمی كنم و شروع کرد به التماس 
كردن به او. على عليه السلام دستش را به مار زد و تبدیل به کمان شد همان‌طوری که بود. عمر هراسان به خانه‌اش رفت. 
سلمان گفت: وقتی شب شد على عليه السلام مرا خواند و فرمود: به نزد عمر برو که مالی از ناحيه شرق برای او آورده شده و 
کسی از آن خبر ندارد و او می‌خواهد آن را پنهان کند» به او گفت: على عليه السلام به تو می كويد مالی که از ناحیه مشرق 
برایت آورده شده بیاور و ميان کسانی که برای آن‌ها قرار داده شده تقسیم كن و آن را پنهان نکن که تو را رسوا می کند. 
سلمان گفت: پیام را به او رساندم و گفت: کار دوست تو مرا به حيرت افکند از کجا به آن پی‌برد؟ گفتم: آیا چنین چیزی از 
او پنهان می‌ماند؟ به سلمان گفت: آن‌چه را که به تو می گویم از من بيذير» على عليه السلام چیزی جز یک ساحر نیست و من 
برای تو از او بیمناکم. درست اين است که از او جدا شوی و در گروه ما درآیی. گفتم: بد سخنی گفتی» چرا که على عليه 
السلام از اسرار نبوّت چیزی که دیدی و بزرگ‌تر از آن را به ارث برده. عمر گفت: نزد او باز گرد و به او بگو: با جان و دل 
دستورش را انجام می‌دهم نزد على عليه السلام بازكشتم و فرمود: آن‌چه را که ميان شما گذشت برایت بگویم؟ گفتم: تو به 
آن از من آ گاه‌تری» سپس آن‌چه میان ما اتفاق افتاده بود را باز گو کرد و فرمود: ترس مار تا زهان مركك در دلش خواهد بود 
- . الخرائج و الجرائح : ۲۱-۲۰ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام إنكك لهاهنا أى تحسبنى عاجزا عن مقاومتكك فتقول لی مثل ذلكك أو إنى فى حضور الخلق آداریکک ففى 
الخلوه أيضا هكذا أ تكلمنى مع معرفتكك بمكانى و علو شأنى. 


*: | ترجمه ] کلام على عليه السلام كه فرمود: «إنَكك لهاهنا» يعنى مرا از اين كه در مقابل تو مقاومت كنم عاجز می‌پنداری و 
جنين جيزى به من می گویی يا این که من در حضور مردم و همجنين در خلوت با تو مدارا می کنم. آيا با من سخن می گویی 
در حالی كه جایگاه و علو مقام مرا مىدانى؟ 


| ترجمه | 


»۸« 


شف. [کشف الیقین] ین کاب رین لدب منرلم بن أبى غارس عَنْ أخمد بْنِ مد بن تخود عن القاضعی شرف 
لین بی بكر عن امن بن أبى الْحسَنٍ العلو عَنْ مجتير بن الزضا عَنْ عد بن شت هر عَنْ ملع ن اهب عَنْ کیان بن ابی 
فاصم عن مر بن سغڊ عل محمد( بن جعديان عن الاب أبى ضر بن نشور شري عن أبى عبد ال لهاطی(۳)عن یی 
یم لاس عَنْ سريم ار عن ححامد بن یبن حالص بْن لب عن عب الله : بن اد ی معید بن العاص قال: کت عم 
یر امین عليه السلام و تج من الوق اب بابد ّى یلآ له على رین ین الوه وج ينها 
a‏ من اود و او نت علق بی اہی طالب عم تال ناا الوا ص خر رذ کور فى کلب لیا اشم مه من 
ناء و هُوَ ذا تلب السَحْره قا نح دُهَا فان کنت انا ماما ؤج نا الصّحْرة الق عليه السلام وی قال عة الله : ی کاله 
سار اَقرمْ لت أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام إِلَى آن بط ف هم ابر زا بل من غيل عظیم قال عليه السلام نا لزب 
الى ال عن الصَّخوه بعق اشم الله الَعطَم ماکان َاعَه(۴) على مت الفخل و هرت الشغرة ال ی عليه السلام 
عم خرنکم الوا علا اشم م س نالیم على ما سمغت و رآ فی کنیا و سنا ری عَیها(ه) ال عليه السلام لس ای 
علا قهی فى وجهها الى عَلَى اض 


ص: ۳۱۵۷ 


.۲۱ الخرائج و الجرائح: ۲۰ و‎ .۱ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: عن أبى محمد. 

۳ ۳. فى( م): المهاملی. 

۴- ۴. فى( ک): فما كان ساعه. 

۵-۵. کذا فى( ك): و فى غيره من النسخ و المصدر: و لسنا نرى علیها الأسماء. 


فاقوا فاعصوصت ب ليها أل وج عض زوا فى قردًا اكان فما قد روا علی قلبها فقال عليه السلام نوا عَنْهَا فم د ده یه 
با جوا ها اشم مهن اليا عليهم السلام أض حاب الشَّرَائع دم و نوخ و راحم و موتدی و عبتری و مد عم 
الصَلاه و الم مال (۵ ار اوه تشهد أن ا رل لله ون مهدا و رل رای او ال اه ق 


سد الوص ین و يه الله فی آزضه من عرشک جد و لا و من غالک ضل و غَوَى و إِلَى العمیم وی جلت عناقبکك عَنٍ 
الْتَحْدِيدِ و کرت تا نک عن الَغديد(. 


فض» | کتاب الروضه] بل [الفضائل] لابن شاذان عن عمار بن باسر: مثله (۴) 


#*[تر جمه ] کشف الیقین: از عبدالله بن خالد بن سعيد بن عاص روايت شده است که گفت: همراه اميرالمؤمنين عليه السلام 
بودم در حالی كه از كوفه بیرون می رفت و به یک بلندی در دو فرسخی كوفه رسید كه به آن النخله گفته می‌شد. پنجاه مرد 
يهودى از آن بیرون آمدند و گفتند: تو على بن ابی طالب امام هستی؟ فرمود: بله خودم هستم. گفتند: ما صخرهاى داریم که 
در کتب ما ذكر شده و نام شش نفر از پیامبران بر آن است به دنبال این صخره هستيم و آن را نمىيابم» اگر تو امام هستى 
صخره را برای ما بیاب. على عليه السلام فرمود: دنبال من بياييد. عبدالله بن خالد گفت: مردم يشت سر اميرالمؤمنين عليه السلام 
رفتند تا این که به زمين همواری رسیدند» ناگهان كوهى بز رگ از شن را ديدند. على عليه السلام فرمود: ای باد شن را از روی 
صخره يراكنده كن به حق اسم اعظم الله» زمانى نگذشته بود كه شن‌ها پراکنده شد و صخره نمایان گشت. على عليه السلام 
فرمود: اين هم صخره شما. گفتند: طبق آن‌چه شنيدهايم و در كتابهايمان خواندهايم نام شش نفر از ييامبران بر آن است ولی 
بر روى آن نمی‌بينيم. على عليه السلام فرمود: نام‌هایی كه بر آن است در قسمتى از صخره که بر روى زمين است می‌باشد» آن 
را بر گردانید هزار مرد از کسانی که حضور داشتند جمع شدند اما نتوانستند آن را برگردانند. على عليه السلام فرمود: از آن 
كنار بروید» دستش را به طرف آن برد و برگرداند و نام شش نفر از پیامبران صلوات الله علیهم را كه اهل شریعت بودند بر 
روی آن یافتند: آدم» نوح» ابراهيم» موسی» عیسی و محمد علیهم الصلاه و السلام. یک نفر از یهودیان گفت: شهادت می‌دهیم 
که خدایی جز الله نیست و محمد فرستاده خداست و تو امیرالمومنین و سرور وصیین و حجت خدا در زمینش هستی. هر كس 
تو را بشناسد سعادت و نجات یابد و هر كس با تو مخالفت کند گمراه شده و در آتش افتد. مناقب تو فراتر از تعیین است و 


نشانه‌های صفات تو از شمارش خارج است -. اليقین فى امره امير المومنین : ۶۴ -. 

کناب الروضه الفا این شاذاةة از ماو بخ باهر مان أن ووايت كد سا الروضه + 82 القظيافل ۷۷ 
** | ترجمه] 

بیان 

قال الفیرو زآبادی اعصوصبت الابل جدت فى السیر و اجتمعت (۴). 


#*[ترجمه آفیروز آبادی گفت: اعصوصبت الابل: با جدیّت حر کت کرد و متم رکز شد - . القاموس ۱: ۱۰۵ -. 


| تر جمه | 


«4» 


شفء [كشف اليقين] جرب اتسين بن جققرعن أبيه قال نى الاح بالیضر وه عَنْ شيوخ قال: لیر لین عليه 
السلام حل ما ی مه امس شین ین اطعا فب لاه قاط عليها السلام فلت ما عنن ن 2 بیع ین 
لل (۵ ان الي - قال أَغطوبًا مزط(۶) َف عه عد بَقض الاس عَلَى شین ن أ ماغی حرج به إلى ودک فى 
جيرانه ال له آنا تع یود آغطنا على کردا اْمزط ضاعاً ین َير تأرج اه لدی اشير فطرحه فى که و كشن علیه 
السلام حطوَاتٍ تا ودی منت علیک با بر لین وفك فهک فجلس و له لبود ال لب مک 


ےت 


يزم آله حبيبُ اله و اص و تالص و آله طرف الؤشل علی اله تعالی أل الله الى أن يكم ۷ عَنْ هم الاه ّى 
أ 


ص: ۲۵۸ 


۱-۱. فی المصدر: فقالوا. 

۲- ۲. اليقين فى مره أمير الممنین: ۶۴. 

۳ ۳ الروضه: ۳۶. الفضائل: ۷۷ 

۴-۴ القاموس ۱: ۱۰۵ 

۵- ۵. علله یکذا: شغله و لهاه به. 

۶- ۶. المرط- بالکسر فالسکون- کساء من صوف و نحوه يؤتزر به. 
بد ۷. فی المصدر: فقل له: فاسأل الله تعالی أن یفنیکک. 


۳ 1 2 


لیا اهک عليه السلام سَاعَهَ و تکت پاضبعه الَْرْضٌ و قال له با أا تیم یود و الله إنَّ لله عباداً َو أَفْسموا عليه أن يحول هَذَا 
GC‏ و 


##[ترجمه ] کشف الیقین: جعفر بن حسين بن جعفر از پدرش روایت کرد گفت: ریاحی در بصره از شیوخش برایم نقل کرد 
که امیرالممنین عليه السلام روزی وارد خانه‌اش شد و غذایی خواست. فاطمه زهراء سلام الله علیها به او پاسخ داد و گفت: 
چیزی نزد ما نیست و من دو روز است که حسن و حسين را س رگرم کرده‌ام. گفت: به ما جامه‌ای بدهید آن را نزد یکی از 
مردم در عوض چیزی گرو می گذاریم. جامه به او داده شد و آن را نزد یک فرد بهودی که از همسایگانش بود برد. به او 
فرمود: ای برادر بهودی در عوض اين جامه پیمانه‌ای جو به مابده. بهودی جو را به او داد و در آستن ستینش ريخت و چند گام 
كط رورس لراهلا رمن لزت هی ی ی E Ea CUS‏ 
او رسيد و گفت: پسر عموى تو ادعا می کند كه حبيب خدا و بنده خاص و خالص اوست و اشرف پیامبران در نزد خداى تعالى 
است. يس چرا از خدا نمی‌خواهد تا شما را از این فقرى كه در آن هستيد بىنياز كند؟ على عليه السلام لحظهاى درنكك كرد و 
با انگشتش خراشی بر زمين كشيد و به او گفت: ای برادر يهودى قسم به خدا كه خدا بندكانى دارد كه اگر او را قسم دهند 
كه اين ديوار را تبديل به طلا كند» اجابت می کند» گفت: يس ديوار طلا شد و درخشيد. على عليه السلام به او فرمود: منظورم 


تو نيستى فقط برای تو مثال زدم. پس يهودى اسلام آورد - . اليقين فى امره امير المومنين : ۱۷۳ - ۱۷۴ - 
#* | ترجمه | 


»۲۰« 


یج [الخرائج و الجرائح | عن أبى جففر بن باه ع یهن صغ عم اب جیسی عن ای عن ان أبى تجران عن عاصم بن 
مب عن ی رشان عن أب جَغفَرٍ عليه السلام قَالَ: ال ضیعابٍ عَلِّ عليه السلام يا بر مینز ی ا تسین اه 
مما هی الک رَشول اللو صلى الله عليه و آله تال لَوْ رم عَحِيبَهُ ین عي انبی فرع و فم ساحز كلاب و کاهن و هو ین 
آختن تولکم الا ما یآ و و غلم آلک ورف وشول الل صلی الله عليه و آله و صَار ایک له الم لالم دی 
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و لا یتمه الا من ن امتح الله قله ليك ان و أده وح مهم ال ما ا ذا یمن آریکم بغض ععجایی و ما نی ال ین 
یلم اه تشون رجا كانوا فى نیع یا اس من یع كال هعلق عليه السلام ای نت آریکن شيا نیش 
یکم عه الله و میاق اا تَكمُرُوا بی و 2 تَوْمُونَى عض له قو اللّهِ ما ما ریک ما ی ر كول اللّه صلی ال علیه و آله فاد 
ما ا د الك و قر َك عى حتّى َو بها ری قبعو يذهو بعوات آم 
کش > مَعُوا بمثلها تم قال ولوا ژجوعکم ا وكا ًا جنات و نار و قضوز من جانب و الشمی ی من جانب عى أن ل 
بكرا فى عات اجلو وار ققق أخممع قو ذا بغز عيبم و وجو ١‏ كارا ال رین فما رَجَعَ م مع الرَجَلَينَ قال لَهُمَا قذ 
سیم الم و انى غلیهم اد ورا اراي رارالرباستى و ا ی 
ی لَب بکاین وا اجر و وف ذَلْكك لی و لا بای و لَكِنّهُ عَم الله و وله ناء الله ای وله و اة زشول الله 


۹ و و 


صلی الله عليه و آله ای و لک رذع على رتم على له عى ذا ضار ی تسد 


ص: ۳۵۹ 


.١-١‏ أى تلالا. 


۲- ۲. اليقين فى إمره أمير المؤمنين: ۱۷۳ و ۱۷۴. 


٠‏ وه ا 


الكوقه دعا بطعَوَاتِ اذا عم ی الم جد EE‏ فال لها ما الذى ترا 


5 
«یه 
3 
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2 لم من عذا ابر قمی رجح أحذغعا كافاً و E‏ ما لح قبت ال عليه السلام لَه ِن لت شتا تفت و ان ترکت 
ینت قلم رد جرضه عتّى أ رَه ص ؛ رها فی که ع إذا آضیح نظر اها اذا هی دة تیضاء له ينظ الاس إلى مثلها 
ال ا ی یذ من دک الدر اه قال ما قعاک إِلَى ذلک فال بيت أن آغلم أ عق هو أم باعل ال 
م << سس سس و ان ن أنْتَ لم تردعا عرضک الله انار فقام اج فردها ای 
توأقعيها الذى E‏ ولا الله حصا كما كان قبع م قَالَ کا کان هَذَا میم التَمَارِ و قال بَعْض هم یل كان عَمرو بْنَ الحم 
الْخْرَاعَِ (). 


*: | ترجمه ]الخرائج: از امام باقر عليه السلام روايت شده كه فرمود: ياران على عليه السلام گفتند: ای اميرالمؤمنين كاش جيزى 
از آنجه که رسول الله صلی الله عليه و آله به تو رسانده به ما نشان دهى تا به آن اطمینان يابيم. گفت: اگر امر شگفتی از 
عجایب من بینید کافر شده و می گویید: ساحری دروغگو و کاهن است. و اد بن از ھت سان اسه گففند: کسی از ما 
نیست مگر این که می‌داند تو وارث رسول الله صلی الله عليه و آله هستی و علم او به تو رسیده. فرمود: علم عالم دشوار است و 
کسی جز مؤمنى که خدا دلش را در ايمان آزموده و با روحی او را تأیید کرده» توان تحمل آن را ندارده سپس فرمود: اما اگر 
نمی پذیرید اکنون برخی از عجائب و آن‌چه خدا از علم به من داده به شما نشان می‌دهم. هفتاد مرد که در نظر خودشان از 
بهترین شیعیان او بودند به دنبال او رفتند. على عليه السلام به آن‌ها فرمود: من به شما چیزی نشان نمی‌دهم مگر این که عهد و 
میثاق خدا را از شما بگیرم كه به من کفر نورزید و مرا به ساحر بودن متهم نکنید. به خدا به شما نشان نمی‌دهم مگر آن‌چه که 
رسول الله صلی الله عليه و آله به من آموخته. از آن‌ها عهد و میثاقی محکم‌تر از آن‌چه خدا از از رسولانش گرفته» گرفت سپس 
گفت: رویتان را بر گردانید تا آنچه را که می خواهم دعا كنم يس شنیدند که دعاهایی خواند که مانند آن را نشنیده بودند 
سپس فرمود: رویتان را بر گردانید» ب رگرداندند در طرفی باغ‌هاء رودها و قصرهایی پدیدار شد و در طرفی دیگر آتشی زبانه 
می کشید. تا جایی که آن‌ها در مشاهده بهشت و آتش شک نکردند. بهترین آنان در سخن گفتن گفت: این سحری بز ر كك 
است. و کافر شده باز گشتند به جز دو مرد. وقتی همراه دو مرد باز گشت به آن‌ها گفت: سخن آنان و عهد و میثاق گرفتن من 
از آن را شنیدید و دیدید که کفر ورزیدند و باز گشتند. اما به خدا اين فردا حجت من بر آن‌ها در نزد خداست. خدا می‌داند 
که من نه کاهنم نه ساحر و نه این که چنین چیزی از من و پدرانم دیده شده است. بلکه آن علم خدا و رسول اوست که خدا 
آن را به رسولش سپرده و رسول الله صلی الله عليه و آله آن را به من سپرده و من به شما رساندم. يس اگر به من شک كنيد به 
خدا شک کرده‌ایده تا این که به مسجد کوفه رفت و دعاهایی کرد. ناگهان سنگ ریزه‌های مسجد تبدیل به مروارید و ياقوت 
شدند به آن دو گفت: جه می‌بینید؟ گفتند: اين مروارید و یاقوت است. گفت: اگر پرورد گارم را در چیزی بزرگ‌تر از اين 
قسم دهم قسم مرا راست می گرداند. یکی از آن دو کافر شده باز گشت. اما دیگری ثابت قدم ماند. على عليه السلام به او 
گفت: اگر چیزی از آن بر گیری پشیمان شوی و اگر رها کنی پشیمان شوی. طمعش او را رها نکرد تا این که مرواریدی 
برداشت و در آستب: ستینش قرار داد. وقتی صبح شد به آن نگریست که مرواریدی سفید بود که هیچ كس مانند آن را ندیده بود 
ا یک مروارید برداشتم. گفت: جه چیز تو راب بر آن داشت؟ گفت: خواستم بدانم که آيا واقعی 
است با نه. گفت: اگر تو آن وا به جایی كداز آن بر داشتی باز گردانی خحدا بهشت را به تو در عوض آن می‌دهد و اگر تو آن 


تبدیل به سنگ ریزه کرد همان طوری که بود. یکی از آن‌ها گفت: او ميثم تمار بود و برخى دیگر گفتند: بلکه او عمروین 


حمق خزاعی بود - . در الخرائج جاب شده نيافتیم. -. 
* | تر جمه | 
»¥1« 


عم» [اعلام الوری] شاء [الإرشاد] من 2۸ ُشجرّات أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ما رو أَل الشیر و اهر هار فى العام و لاه 
n‏ 
تکلف یراد تاو لَه و ذلك أَنَّ الْجمَاعَة روث: امير الْمَؤْمِِينَ عليه السلام لما وة ای صفین لح أَصْحَابَه عطش شید 

وو تا گان اشع می لم اعم با د ما بشو مه م تجذوا هتذل يع یر لزي عليه السام عن 
لادد وار ا STS‏ 
ناه اطع فَقَالَ أ STS‏ ی یر الْمَاء 
كت ین وتخین و تا قرب ی 2 و ين ا ولا ىأ يعد تخي عل خر افير آذك عله قل أي 


ر ٤ہ‏ 


لْمُؤْمِنِينَ عليه السلام أسَمِعْتُمْ ما قال الرَاهِبٌ قالوا نَعمْ مرا العییر إلى عث وما یهللا أن تُذ رک الما( و بَا فر؟ 


وم 


ص: ۲۶۰ 


.١ -١‏ لم نجده فى الخرائج المطبوع. 
1- ۲. فى المصدرين: فلاح. 
۳۳ ف الارشاد: لعلنا ند رک الماء. 


ل اک 
( اك موا رض فى هدًاالْمكانٍ فَعدَلَ لقع بجماعة ی المؤضع کته 4 بالعساحی فَظَهَرَتْ لَهُغْ صحرة عظیعه تلع فالوا يا 
مير میتی ماهتا ص ره لا تغل فیقا الْمَسَاحى ال لَهُْ ان قرذه الصَّخْرَة عَلَى الْمَاءِ فان رال عَنْ مؤخ ها وج دنم لْمَا 
اجتهذوا فى فلا فاجتموا الوم (0) و زوا تخ ريكها َم يجدُوا ی دیک تبیلا و اسقط بث علیهغ فلا رَآهُمْ عليه السلام قد 
اجنوا ولد فى كَل الشخرہ و امنقط عبث عم وی جل ن ترجه ی ضار عیاض تم خم رَعَنْ ذراعته و 
وضع أض ابه تخت جانب الصّخْرَه ه قح کها د م ها هیده و دحا پها() أَذْرْعاً کیره فا رال مِنْ مکانقا طَهَرَ لهم بياض اما 
یادا یه قرو مه فکان آغذب تام روا مه فى مرجم بر و أَصْفَاه ال له تَرَوَدُوا و وا فَمَعَُوا دک نَم جاء إِلَى 
الصَخْرَِ الوا پوده و وضعها عیث كائث مر آن يعْفَى أَثر کا بالتراب و الوَاحِبُ ينظ ین ف رو فلا اگوی ملع ما جزی 


2 
5 


نادى یا الاس لونی ونی الوا فی | وم مح ا و ا 


ا ال ملک كنوت قال لا كال قن نت ال نا و ص << 


2 


دک شلعم له با رک و تغالی عَلی يديک فبسط آمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ده وَ َال لَه اشهد النهائتين قال هد أذ إل 
اله وخته لا شریک له و َد أن فحقدا عبد 8 ره و آشهد E‏ ال اعا آله و أحق الاس 
باه من تشه فاد مير المؤميق عليه السلام ۶ علیه شَرائط ال شلام ثم ال له ما اذى دَعَاك ان ای الْإِسْلَام بَعْدَ طول مُقّایک 


ف اال (۴) عا 
ی بر 


ص: ۲۶۱ 


.١ -١‏ فى الارشاد: فقال لهم. 
۲- ۲. فى المصدرین: فاجتمع القوم. 
۳ ۳. دحا الحجر بيده: رمی به. 


۴- ۴. فى( كك): فى هذا الدین. 


الاب؟ قال زک ی بر اآمزیین یال لیب تن هه تم وس او ین او ۱ بصي عام 


3 2 
3 0 


جد فی کاب من کنبا و بر عن علمَاَا أن فی هیذا المع ينا لها 
ب من ول بلعو لیا ین مره عکان هه له مه علی 
متا و ای لَمَا رآپشک قد فعلت دک تفت ما كا تظرة و بلفث المع یه مه انا الوم ملم عَلَى تیک و مُؤْمِنٌ بحفک و 
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نا صیع ( ی زین یه للم یکی عیاض ث نع وق الا ینت بی کنر 
تم دعا الاس قَقَالَ (۳) اش> مَعُوا ما ولآ وکم الم قت یغوا له و کر دهم له و شکرفم علی اللفمهالتیآنکم بها 
الح جل ارد ی و ل ی 


لامب فی جفله من استشهد ممه وی علیه الصا و السام الصّلاء ة له و که و آکتر من الاشیغار لَه و کان ذا کر یو 
ذاک مولا 


و فى هذا الخبر ضروب من المعجز آحدها علم الغیب و الثانی القوه التى خرق العاده بها و تمیزه (۴) بخصوصیتها من الأنام مع ما 
فيه من ثبوت البشاره به فى كتب الله الأولی و ذلكك مصداق قوله تعالى ذلک مَتَلَهُمْ ذ فى التَوْراهِ و مكَلَهُْ فى الْإِنْجيل (۵) و فى 
مثل ذلك يقول السيد إسماعيل بن محمد الحميرى رحمه الله فى قصيدته البائيه المذهبه: 


ص: ۳۶۲ 


1- ۲. فى الارشاد: الحمد لله الذى لم أكن عنده منسیا الحمد لله الذی كنت فى کتبه مذ کورا و فى إعلام الوری تقدیم و تأخير 
بين الجملتین. 

۳ ۳. فى الارشاد: فقال لهم. 

کد رف الازشافوق تی 


۵- ۵. سوره الفتح: ۳۹1 


و لقد سری فیما يسير بلیله٭٭٭بعد العشاء بکربلاء فى م و کب 

حتی أتى متبتلا فى قائم* ألقی قواعده بقاع مجدب 

يأتيه لیس بحيث یلقی عامر###غیر الوحوش و غير أصلع آشیب 
فدنا فصاح به فأشرف مائلا#** کالنسر فوق شظیه من مرقب 

هل قرب قائمک الذی بوأته#*#ماء یصاب فقال ما من مشرب 

الا بغایه فرسخین و من لنا#*##بالماء بين نقا و قى سبسب 

فثنى الأعنه نحو وعث فاجتلی* ملساء يلمع کاللجین المذهب (1) 


قال اقلبوها إنكم إن تقلبوا:#**ترووا و لا تروون إن لم تقلب 


فكأنها كره بکف حزور: عبل الذراع دحا بها فى ملعب 
فسقاهم من تحتها متسلسلا* e‏ ##عذبا يزيد على الألذ الأعذب 
حتی إذا شربوا جمیعا ردها: ee‏ ##و مضا فخلت مكانها لم يقرب (۲). 
و زاد فيها ابن ميمون قوله: 

و آيات راهبها سريره معجز*#**#فيها و آمن بالوصى المنجب 
و مضى شهيدا صادقا فى نصره***أكرم به من راهب مترهب 
أعنى ابن فاطمه الوصى و من يقل ***#فى فضله و فعاله لا يكذب 
كلا كلا طرفيه من سام و ما(0۳::#:: حام له بأب ولا بأب أب. 


ص: ۶۳ 


.١ -١‏ ثنى الشی ء: عطفه و طواه و الا-عنه جمع العنان. و فى إعلام الورى و كذا فى شرح البائيه للستّد المرتضی ملساء تبرق 


کاللجین المذهب» و هو المناسب لما ذکر فى البیان حيث قال: و معنی« تبرق) تلمع. 
۲ ۲. کذا فى( كك) و إعلام الوری. و فى ساثر النسخ و كذا الارشاد: و مضی اه. و ومض البرق ومضا: لمع خفیفا. 
۳ ۳. كذا فى النسخ: و فى الارشاد: رجلا كلا طرفیه اه. و لیس هذا البیت و تالیه فى اعلام الوری. 


من لا يفر و لا یری فى مع ر كك *إلا و صارمه الخضیب المضرب (1). 


#*[تر جمه ]اعلام الورى» الارشاد: از معجزات امیرالممنین عليه السلام روایتی است که زند گی‌نامه نویسان روایت کرده و خبر 
آن در ميان عام و خاص مشهور شده است تا جایی که شعرا آن را به نظم در آورده و بلغا آن را به زبان آورده و علما و 
اندیشمندان آن را روایت کرده‌اند و آن حدیث راهب در سرزمین كربلا و صخره است که شهرت آن از تکلف در ذ کر اسناد 
آن بی‌نیاز می کند: گروهی روایت کرده‌اند که امیرالممنین عليه السلام وقتی که به سوی صفین می‌رفت یارانش دچار عطش 
شدیدی شدند و آبی که همراه داشتند تمام شد. در پی آب به راست و چپ رفتند اما اثری از آن نیافتند» امیرالممنین عليه 
السلام آن‌ها را از راه خارج کرده و اند کی حرکت کرد در وسط بیابان دیری به چشم خورد. آن‌ها را به طرف آن برد تا این... 
که به محوطه آن رسیدند. دستور داد کسی ساکن آن را از وجود آن‌ها مطلع کند. او را صدا زدند و با خبر شد. اميرالمؤمنين 
عليه السلام به او فرمود: آيا در نزدیکی مکان تو آبی وجود دارد که اين مردم از آن یاری بجویند؟ گفت: ميان من و آب بیش 
از دو فرسخ است» و در نزدیکی من آبی نیست. اگر برای من هر ماه آبی آورده نشود که با صرفه‌جویی مرا کفایت کند از 
تشنگی تلف می‌شوم. امیرالممنین عليه السلام فرمود: آیا شنيديد راهب جه گفت؟ گفتند: بله» آيا به ما امر می‌کنی به سمتی 
که اشاره می‌شود حركت کنیم شاید آب بيدا کنیم؟ ما توان داریم. امیرالممنین عليه السلام فرمود: نیازی به اين کار ندارید. 
كردن چهارپای خود را به سوی قبله کج کرد و مکانی نزديكك به صومعه را به آن‌ها نشان داد و گفت: زمين اين مکان را 
بكاويد. گروهی از آن‌ها به آن مکان رفتند و آن را با بيل کندند»صخره بزرگی برای آنها نمایان شد كه می درخشید پس 
گفتند: ای امیرالمومنین اینجا صخره ای است که کاری با آن نمی شود کرد به آن‌ها گفت: این صخره بر روی آب است. اگر 
از جایش برداشته شود آب را می‌یابید. تلاش کردند تا آن را از جا بر کنند و مردم جمع شدند و خواستند آن را حرکت دهند 
اما نتوانستند» و بر آن‌ها دشوار آمد. وقتی على عليه السلام دید که جمع شده و تلاش می کنند صخره را بردارند و بر آن‌ها 
فشوار آمده پاش را از رو زین برداشت وير زميق تهاد‌سیین, اسفن ها رابالا زد و اتكشعائق را دور كثازه مه 
قرار داد و آن را حرکت داد و از جا کند و تا مسافت بسیاری پرتاب کرد. وقتی از جایش برداشته شد سفیدی آب برای آن‌ها 
آشکار شد و به سوی آن شتافتند و از آن خوردند. آن آب شیرن‌ترین» گواراترین و پاک‌ترین آبی بود كه در سفرشان خورده 
بودند. به آن‌ها فرمود: توشه بر كيريد و سيراب شوید» چين کردند. سپس به طرف صخره آمد و آن را با دست برداشت و در 
همان جایی كه بود قرار داد و دستور داد تا اثر آن با خاک از بين ببرند در حالی که راهب از بالای صومعه‌اش می‌نگریست» 
وقتی آن‌چه اتفاق افتاده بود را کامل فهمید صدا زد: ای مردم مرا يايين بیاورید مرا يايين بیاورید» برای يايين آوردنش چاره‌ای 
انديشيدند. در مقابل امي رالمؤمنين عليه السلام ایستاد و به او گفت: تو پیامبر مرسل هستی؟ فرمود: نه» گفت: فرشته ای مقزبی؟ 
فرمود: نه» گفت: پس تو که هستی؟ فرمود: من وصی رسول الله محمد بن عبد الله خاتم النبيين صلی الله عليه و آله هستم. 
راهب گفت: دستت را دراز کن؛ من به دست تو برای خدای تباركك و تعالی اسلام می‌آورم. امیرالممنین عليه السلام دستش 
را دراز کرد و به او فرمود: شهادتین را بگو. گفت: شهادت می‌دهم که خدایی جز الله نیست و او یگانه بی‌همتاست و شهادت 
می‌دهم که محمد بنده و فرستاده او و تو وصی رسول الله صلی الله عليه و آله و بر حق ترين مردم به حکومت بعد از او هستی» 
امي رالمؤمنين شرابط اسلام را به او آموخت. سپس به او فرمود: جه چیز باعث شد که بعد از اقامت طولانی در اين صومعه در 
مخالفت» اکنون مسلمان شوی؟ گفت: به تو می گویم ای امير المؤمنين؛ اين صومعه برای يافتن کسی که اين صخره را از جا 


می‌کند و آب را از زیر آن خارج می كندء بنا شد. عالم پیش از من رفت و اين را نفهمیدند و خدای عرو جل آن را روزی من 


كرد. ما در کتابی از کتاب‌هایمان داریم و از عالمانمان نقل می كنيم که درا ين منطقه چشمه‌ای است که صخره‌ای بر روی آن 
اسيك ول آنا حجر شاه ا وی نا مرخ تم دائذه اوی دای باقن کو یی دعا کل واا امو محل ای 
صخره و قدرت او در برداشتن آن است. من وقتى ديدم كه تو این کار را انجام دادى آ نجه كه انتظارش را می كشيديم به 


وقوع بيوست و آرزو محقق شد. من امروز به دست تو مسلمان شدم و به حق و ولايت توايمان آوردم. 


وقتى اميرالمؤمنين عليه السلام اين را شنيد كريست تا آنجا كه محاسنش از اشک خيس شد و فرمود: سياس خدايى را که در 
كتابهايش ياد شدهام. سپس مردم را فراخواند و گفت: آنجه را كه برادر مسلمان شما می كويد كوش كنيد. سخن او را 
شنيدند و خدا را بسيار سياس و شكر گفتند به خاطر نعمتى كه به آنها در شناخت حق اميرالمؤمنين عليه السلام داده است. 
سپس حر کت کردند و راهب در ركاب او و در ميان يارانش بود تا این که با اهل شام روبرو شد و راهب در ميان کسانی بود 
كه همراه او شهيد شدند» على عليه السلام نماز و دفن او را بر عهده كرفت و بسيار برای او استغفار كرد. وقتى او را ياد می کرد 


می گفت: او دوست من بود. 


ودراين خبر انواع معجزات است: اول علم غیب. دوم نيروى خارق العاده و تفاوتش با آن از مردم و همجنين بشارت به او در 
كتابهاى ييشين خدا و این مصداق کلام خدای تعالى است که مىفرمايد: « ذلک مَلَهُمْ ذ فى التؤراءِ و ملم فى الْإنْجيل » - 
.فتح / ۲۹ - این صفت ايشان است در تورات و مثل آن‌ها در انجیل] و مانند آن را سيد اسماعيل بن محمد حميرى رحمه الله 


در قصيده بائيه خود می گوید: 

- بعد از غروب در سرزمين كربلا همراه كاروانى تمام شب را حركت كرد. 

- تا اين که به راهبى كه در صومعه بر پا شده در بيابانى خشكك بود رسيد. 

-به محلى رسيد كه جز پیری که موی پیشانی‌اش ريخته و وحوش» انسانى نبود. 

- نزديكك شد و صدا زد و او مانند عقابى در لبه بلندى مشرف ايستاد. 

- آيا در نزديكى صومعه‌ای كه در آن جاى كرفتهاى آبى هست؟ كفت آبى نيست. 


- مگر در دو فرسخی و چه کسی در ميان شنزار و بيابانى وسيع برای ما آب می آورد! - افسارها را به سوى زمين سختى 
چرخاند و صخره‌ای صاف که مانند نقره مىد رخشيد آشکار شد 


- كفت آن را بر گردانید» اگر ب ركردانيد سيراب مى شويد و اكر برنگردانید سيراب نمی‌شوید. 
- جمع شدند تا آن را بركردانند اما مانند مركبى چموش از آن‌ها امتناع كرد. 


- وقتى كه آن‌ها را عاجز كرد دستی به سوى آن برد كه چون در كارزار وارد شود پیروز است. 


د كويى که آن تون است در دست کودکی است درشت بازو که آن را به بازی گرفته. 

- آن‌ها را از آن سيراب کرد از چشمه‌ای بسیار گوارا و شیرین. 

- وقتی همه سيراب شدند آن را باز گرداند و درخشيد گویی که کسی به محل آن نزدیک نشده است. 
و ابن میمون بر آن افزوده است: 

- نشانه‌های راهب آن رازی است که در آن معجزه‌ای است و به وصی شریف ایمان آورد. 

- و در راه یاری او شهید راستین شد. جه بزركوار راهپی است. 

- منظورم پسر فاطمه و وصی است و هر كس در فضیلت و اعمال او سخن كويد دروغ نگفته. 

- هر گز» هر دو طرفش از سام است و حام يدر و يدر يدر او نیست. 


- کسی که نمی گریزد و در جنگی دیده نمی‌شود مگر این که لبه شمشیرش رنگین است - . إعلام الوری : ۱۷۸ = ۱۸۰ . 
الارشاد : ۱۵۷ - ۱۶۰ - 


** | تر جمه | 


بیان 
قال السید المرتضی رضی الله عنه فى شرح هذه القصیده البائیه السری سير الليل كله و المتبتل الراهب و القائم صومعته و القاع 
الأرض الحره الطین التی لا حزونه فيها و لا انهباط و القاعده أساس الجدار و كل ما یبنی و الجدب ضد الخصب. 


۰ ل ب ل: خر جنا مع 
ا 


eS‏ أ تَدرُونَ أبن قاتا و الله تضارع الْحسَ ين و أصحابه ثم ر 
يرا یا ای اهب فی صَوْمَعَهٍ ۾ و سذ تَقَطَْ الاس م ین المت کا لک إلى ایر مین عليه السلام وک 

ی اب و ترک الات یبن ایب وخ يوك شرت وق بت یک 

سار قلیلا َرَلَ يه فيه رل رالاس قرو و وَ أَمَرَهُْ أَنْ ینوا دک الئل فأصابوا تخت ص خْرَه بیضاء لها یز 


9 
ع 


مین عليه السلام بده و داه و تتا ماه أرق من ال و اعد عذَبُ من کل ماء مربُوا(ع) و وا و لوا مه و رَد 


2 


0 و ال کما کان قال كَسِْنًا فليا وَكَدْ علم کل كل وَاجِدٍ من الاس مَكان این ال امير الْمُْمِِينَ عليه السلام , : یکی عَلَيِكمْ 
رَجَعْتُمْ إلى مَوْضِع العین فنظرئم م یل تشد ڑود علیهاقرجع الاس بو ار ی مزضع الوشل بوا لک الم َم بد يوا 
ل 


ص: ۶۴ 


.۱۶۰ -۱۵۷ إعلام الوری: ۱۷۸- ۱۸۰. الارشاد:‎ .١ -١ 
فى المصدر: قد جاءت الروایه بها.‎ .۲ -۲ 

۳-۳ فى المصدر: أخذ بنا على طریق البر. 

۴- ۴. فى المصدر: حتی نزل. 

ه- ه. فى المصدر: و نحاها. 

۶-۶. فى المصدر: فشرب الناس. 


ما آصیناها و لا نذری أَيْنَ هی قال فَأقبَلَ الرَاهبُ فقال أَشَهذ با آمیر الْمُؤْمِنِينَ- أن آبی آخبرنی عَنْ ج کک ن 


حَوَارِىٌ عیتی عليه السلام ال اد تخت عَذا لمل عَيتاً ین ماء آییض م من اج و غذب من کل ماء عذب لا ب عليه به | 
ی وال و ره ل الي لل ون 
الْمَودّى عَنه و قد رای أن أض تک ذ فى س مرک هذا ص ب بینی ما آصابک من یر و شو ال له ترا و 5عا لَه بخیر و قال عليه 


السلام با اهب الرَّمنِى و کن قرب یل لها كان له الهربر و ّى الجعان و اض عرب اس فيما بهم فل الراهِبُ نا 
ضر بخ 0 شد ابه الوا با ادوا فاكم و بل آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام یَطلبٍ الراهب عَتَّى 
م قال و اله َكأنّى آنظر یه و إلى مثرله (۱) و روجته الى ارم الله با 


ثم قال و معنی يأتيه أى يأتى هذا الموضع الذی فيه الراهب (۲) و معنی عامر أنه لا مقيم فيه سوی الوحوش (۳) و یمکن أن 
یکون مأخوذا من العمره التی هى الزياده و الأصلع الأشيب هو الراهب و ذکر بعد هذا البیت قوله: 


و المدمج الشی ء المستور و الزلق الذی لا بث يثبت عليه قدم (۴) و الأشم الطویل المشرف و الأبيض الطاثر الکبیر من طیور الماء و 
إنما جر لفظه ضیق مستصعب لأنه جعلهما من وصف المدمج و المائل المنتصب و شبه الراهب بالنسر لطول عمره و الشظیه قطعه 
من الجبل مفرده و المرقب المکان العالی 


ص: ۳۶۵ 


۱- ۱. فى المصدر: منزلته. 

۲- ۲. فى المصدر: آی يأتى إلى هذا الراهب. 

۳ ۳. و انت خبیر بأن هذا لیس معنی« عامر» و كأنّ فى العباره سقطاء و أصله: و معنی لیس بحیث یلقی عامر. 
۴- ۴. فى المصدر: على قدم. 


اجتلی ملساء نظر إلى صخره ملساء فتجلت (۲) لعینه و معنی تبرق تلمع و وصف اللجین بالمذهب لأنه آشد لبریقه و لمعانه و 


معنی اعصوصیوا اجتمعوا على قلعها و صاروا عصبه واحده و معنی آهوی لها مد إليها و المغالب الرجل المغالب و الحزور(۳) 
الغلام المترعرع و العبل الغلیظ الممتلی و المتسلسل الماء السلسل فى الحلق و يقال إنه البارد أيضا و ابن فاطمه هو أمير المؤمنين 
عليه السلام انتهی کلامه رفع الله فى الجنان مقامه (۴). 


#*[ترجمه ]سید مرتضی رضی الله عنه در شرح اين قصيده بائیه گفته است: السری: تمام شب را حرکت کردن. المتبتّل: راهب. 
القائم: صومعه. القاع: زمینی که گل خالص است و در آن پستی و بلندی نیست. القاعده: پایه دیوار و هر چیزی که بنا می‌شود. 
الجدب: متضاد حاصلخیز است . 


سس کشت ابن داستان معروفی است که دز وواست امه استه ابو عدا برقن از شیر کک ووایت کرفه است: مر اه 
اميرالمؤمنين عليه السلام به قصد صفین رفتیم و از کربلاء گذشتيم. على عليه السلام فرمود: آیا می‌دانید اينجا کجاست؟ به 
خدا قتلگاه حسین و یارانش است» سپس به حر کت ادامه دادیم تا این که به راهبی در صومعه‌ای رسیدیم در حالی که نفس 
مردم از عطش بریده شده بود و از عطش به اميرالمؤمنين عليه السلام شکایت کردند. آن به اين خاطر بود که او راه بيابان را 
در پیش گرفته و آشکارا فرات را رها کرده بود. به راهب نزديكك شد و او را صدا زد. يس در بلندای صومعه‌اش ایستاد. على 
عليه السلام فرمود: ای راهب آيا نزدیک صومعه‌ات آبی هست؟ گفت: نه» اند کی رفت. سپس در محلی پیاده شد که در آن 
شن بود. به مردم دستور داد تا پیاده شوند و امر کرد تا آن شن را بکاوند» در زیر آن به صخره‌ای سفید برخورد کردند؛ 
امیرالممنین عليه السلام با دستش آن را برداشت و پرتاب کرد. در زیر آن آبی گوارا و زلال و شیرین‌تر از هر آبی يافتند. 
سيراب شدند و از آن برداشتند» شن و صخره به جای خود بازكشت همان طوری که بود. گفت: اندکی رفتیم و هر کدام از 
افراد محل چشمه را فهمیده بود. اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: به حقی که بر شما دارم باز گردید و ببینید که آیا می‌توانید 
محل چشمه را بيابيد. مردم باز گشتند و در محل اثر بر جای مانده در شن ایستادند» آن شن را جستجو کردند اما چشمه را 
نيافتند. گفتند: ای امیرالمومنین نه به خدا آن را نيافتيم و نمی‌دانيم که کجاست. گفت: راهب آمد و گفت: ای امیرالمومنین 
شهادت می‌دهم که پدرم از يدر بزرگم - که از حواریون عیسی عليه السلام بود - به من خبر داده که زير اين شن چشمه آبی 
سفیدتر از برف و شیرین تراز هر آب شیرینی است» کسی جز پیامبر يا وصی پیامبر به آن دست نمی‌یابد و من شهادت می دهم 
که خدایی جز الله نیست و محمد بنده و فرستاده او و تو وصی» جانشین و ادا کننده از طرف رسول الله صلی الله علیه و آله 
هستی. می‌خواهم تو را در این سفرت همراهی كنم و هر جه از شرو خير به تو می‌رسد به من نيز برسد. برای او دعای خير کرد. 
على عليه السلام فرمود: ای راهب همراه من و نزديكك به من باش. چنین کرد وقتی ليله الهرير فرارسید و دو گروه روبرو شدند 
و مردم باهم دركير شدند» راهب کشته شد. وقتی صبح شد اميرالمؤمنين به يارانش فرمود: با ما برخیزید و کشته‌هایتان را دفن 
کتید.امیر المع مشین به دبال راهب آمدء او را یافت و بر او تماز خواند و با دست خود او را دز فیرش ذفن کرد شیش فرموده به 


خدا که گویی اوه منزلش و همسری که خدا او را با آن گرامی داشته را مى بينم. 


سپس گفت: معنای «يأتيه» یعنی به اين مکانی که راهب در آن بود آمد. و معنای عامر یعنی در آن جا غير از وحوش ساکنی 


نبود. ممکن است از العمره گرفته شده باشد که به معنای زیادت اسه بيرق که موی پیشانی‌اش ریخته» راهب است. بعد از 


- در جای پوشیده‌ای بلند تنگ و صعب الوصول که قدم در آن استوار نمی‌شود گویی که عقابی سفید است. 


المدمج: چیز پوشیده. الزّلقَ: آن‌چه که قدم بر روی آن استوار نمی‌شود. الأشمّ: بلند و مشرف. حلقوم آییض: پرنده‌ای بز رگ از 
پرند گان آب» مجرور بودن لفظ «ضتق و مستعصب» به خاطر اد بن است که صفت مدمج است. المائل: ابستاده. راهب را به 
خاطر عمر طولانی‌اش به عقاب تشبیه کرده است. الشظیه: قطعه ای از كوه تنها المرقب: مکانی بلند. النقا: تيه شنی گرد که 
حرکت می کند. القىّ: صحرای وسیع. السبسب: بیابان. الوعث: شن زاری که کسی در آن رفت و آمد نمی کند. و معنای 
«اجتلی ملساء» یعنی به صخره‌ای صاف و براق نگریست و بر چشمشش آشکار شد. تبرق: می‌درخشد. توصیف نقره به طلا 
کاری شده به خاطر شدت درخشش و براق بدون آن است. اعصوصب: برای از زمين کندن آن جمع شدند و یک گروه واحد 
شدند. و معنای «أهوى لها»: به سوی آن دراز کرد. المخالب: مرد پیروز. الحزوژ: کودک در حال رشد. العبل: فربه و چاق. 
توا ی 
السلام است. سخنش پایان يافث» خدا جایگاه او را در : بهشت رفیع گرداند - . با نسخه خطی نفیسی در کتابخانه ملی طهران 


مطابقت دادیم .= 
#**[ تر جمه | 
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7 
جداژ و وجد عليه السلام مؤي رمه ماق الب ال لب بح مُحمَدٍ و آله الطامرین لما قَض یت عَنْ عبدک عَد هذا ال 


مره ول جر و مدر فَائْقَِتْ لَهُ دعب أخمر فَقَضَّى ديه و كاد اذى بة بقن کر من ماه أل دكم 


ع 7 


و وی ماع عن اد بن الولیدأه قال: ری عَلِيَا رة علَفَاتِ دِرْعِدِ بيده و بضلشها َقلْتٌ هَذَا الاو عليه السلام کل 


يا اد نا أَلَانَ ال العدید نداد کیت ا 


جابر بن ڪه د الله و ذَيْفَهُ بن الیمان و ید الله ٿن العبّاس و ابو هَارُونَ العیدی عَنْ عید الله ِن عُثْمَانَ و حَمْدَانَ بْن الْمُعَافَى عَن 


الرّضًا عليه السلام و مق بْنُ صَدَقَهَ عَنْ مُوسَى تن 


ص: ۲۶۶ 


.١ -١‏ فى المصدر: المکان اللين الذى اه. 
؟- ۲. فى المصدر: و انجلت. 


بو ۳ بفتح الحاء المهمله و الزاى المعجمه و الواو المفتو حه المشدده. 
۴- ۴. قابلناه بنسخه مخطوطه نفيسه لمكتبهه ملى طهران). 


عفر عليه السلام و لذ أثبأنى أضاً شيره لیم (۱) بِإسَْادٍ د إلى موعی بجر عن آنه عليهم السلا ال یز لین 
عليه السلام: کال مع ع ال صلی الله عليه و آله فی طرْقات لته آدا ععا. عدم فد حفس أمير امین عليه السلام قَوَ 


ع 


الله ما رای تم ين آحسن مهما إِذْ مرو على تخل ال ديه قصاعث تخل أَختَهَا ذا ند المططنی و هرا عیغ الْمَوِتَضَى 


فا جْتَرْنَاهُمَا فضاعث نی ناله دا وځ الب و هیا ارام هيم الَْلِيل فا جْمَرْنَاهُمَا فصاحث لاله برابعه کا موس ی و أخرة اون 
ال جا ی و هَذًا عم امین قبسم ال صلى الله عليه و آله ك قال با عل 


ا 


سم تخل المدیته صَيْحَاتياً فد صاحث ث بفضلی و به شلک و اوی (۶) ان السا لعایر ن دبع ۳1 بعقیق السَفلى. 


ای سم ری وق الح زج ی وه رن 
جر ین ور و تال أصب من كردا كلا مغك ال لله بجعل فيه البرک قاذ فعرة الك ها لها و ا 
قط و بطيخاً وا که شتا و فا کة الصيف فَارْتَعَدَتْ راقص الوّجُلٍ و سر مط لِوَجْهه امه عي عليه السلام و قال ما منک قَالَ 
كدت شتافق 


ص: ۳۶۷ 


۲72 070 E لا‎ oooy 
تأليف كثيره أشهرها كتاب فردوس الاخبارء أورد فيه عشره آلاف حديث: و فيه عده روايات صحيحه الاسناد صريحه الدلاله فى‎ 
كما فى الريحانه ۲: ۳۷ طبعه طهران.‎ ۵۰٩ فضائل مولانا أمير المؤمنين و عترته الميامين عليهم السلام» توفی سنه‎ 

۲- ۲. الصحيح كما فى المصدر: عن آبائه عن أمير المؤمنين عليهم السلام قالوا كنا اه. و الضمير فى« قالوا» يكون لجابر و حذيفه 
و ابن عباس. 

۳- ۳. فى المصدر: إذ جعل. و الظاهر أن المراد من الخمس اليد لکونها مشتمله على الأصابع الخمس. 

۴ ۴. فى المصدر: و روی انه کان. 

۵- ۵. كذا فى النسخ و المصدر و الظاهن و حلواء. 


شا ها شا سرد ستلیآ عليه آله وفع غولة الك فععت الله فى قن الق اوات و انعم( تان يورق كل ما 
دان به 3 ان به وال 2 شک. 
مدان به و تواعذان به فزال عنی الشكك 


و أَحَدَ وی مِنْ ب یت اف دیا فيجاء لمان علی لمان أمير این e‏ ال 


الله الیو تلا أت بما عل به یامه (۲) قال الْعَدَوىٌ مَا کر مسر 


ولا ء َد المطلب ما عرف غذا قط أَحَدٌ و أغجب 

من هیا ی رهم و فی ترده قوس مد فعرجوت مه فرماها من ده وال خد عد ئ له ام ابید 
لَه حتّى أَحَدَهَا و صَارَتْ قوس ود می نی عليه السلام میم انار فی آثر وق عَلَى باب دكانه ی ر٤‏ 0 
ار مره بوضع الدَّرْهَم و رع ار قَلَمَا الص رف میتم وَج الم بهرجا(۳) فال فى دک فَقَالَ دا کون هه من 


بالمشتری جع و قال هَذا الم مر 


و قاض بين لاص و العام أ َل الكوقه رغوا إلى امیر الْمُْمِنِينَ می ال لا ات لتق َع الْوْضُوءَ و صلی مُتْمَرِدا 
تم دعا الله ثم قم إلى ارات مت كنا علی قضدیب پوده ععّی ض وب به ص که لاء و قال لقص یذ له و عیاض 
الا 2 فى ردت لجان قط کییز نا لام ۶ 0 عليه يِمْرَهِ لْمَؤْمِنِينَ و لغ يَنْطقْ مِنْهَا سكاف من ال که و د هى الْجرّىٌ و 


المازماهی و ا اثارت اتلك وسالوة عن عله ما نطق و کیت ا کے قال أنطق الله لی قا ر الشف عد 


۱-۱. فی المصدر: عن السماوات و الاأرض و الحجب. 
۲- ۲. سوره آل عمران: ۱۶۱. 

۳- ۳. البهرج: الدرهم الزائف. 

۴ ۴ أى نقص. 


وفی روایه آبی مخقل قبس تن خمد الندادئٌ و آخمد تن الحسن القطیفی عن الحشن ثن ذکردان (۱) الفارسى الکندی: أنه 
معت بالقَضدیب ال اش كن یا با خالد فنص ذراعاً فقال أ حش يكم قالوا زا مط وَطَأَهُ و صلی ر کنتین و رب الْمَاءَ وب 
نَانِيهَ فَفّص المَاءُ ذراعا فقالوا حشینا یا آمیر الْمَؤْمِنِينَ فقال و الله لو شنت لأطهرت کم الى و ذلك كحَنين الجذع و کلام 
الذلّب للك صلی الله علیه و آله(۲). 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: از امام صادق از يدرش عليهما السلام روايت شده كه فرمود: قضاوتی به على بن ابى طالب 
سبرده شد. در كنار ديوارى نشست. مردى به او گفت: ای اميرالمؤمنين ديوار فرو مىريزد. على عليه السلام به او فرمود: بگذر» 


خداوند برای محافظت كفايت است. ميان دو مرد قضاوت کرد و برخاست. ديوار فرو ريخت. 


على عليه السلام مؤمنى را ديد كه منافقى به خاطر طلبش كريبان او را گرفته است. گفت: خدايا به حق محمد و خاندان 
مطهرش دين اين بندهات را ادا کن» سپس به او دستور داد سنكك و لجن را بردارد كه برای او تبديل به طلای سرخ شد و 


دينش راادا كرد و آنجه باقى مانده بود بيش از صد هزار درهم بود. 


كروهى از خالد بن وليد روايت كردهاند كه گفت: على عليه السلام را ديدم كه حلقه‌های زره خود را با دستش مى بافت و 
تعمير می کرد. گفتم: اين كار مخصوص داود عليه السلام بود. فرمود: ای خالد! خدا به وسيله ما آهن را برای داود نرم كرد 


يس براى خود ما چگونه خواهد بود؟ 


حمدان بن مُعافى از امام رضا و محمد بن صدقه از موسى بن جعفر و همجنين شيرويه ديلمى به سندش از امام موسى بن جعفر 
از يدرانش عليهم السلام روايت كرده است كه اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: همراه پیامبر صلی الله عليه و آله در کوچه‌های 
مدینه بودیم كه دستش را در دست اميرالمؤمنين عليه السلام قرار داد» به خدا دو دستی بهتر از آن نديده بوديم. وقتى بر 
نخلستان‌های مدینه گذر کردیم» نخلی بر همتای خود فریاد زد: اين محمد مصطفی و اين على مرتضی است. از آن دو گذر 
کردیم» دومی بر سومی فرباد زد: اين نوح پیامبر و اين ابراهیم خلیل است. از آن دو گذر کردیم. سومی بر چهارمی فریاد زد: 
اين موسی است و اين برادرش هارون است. از آن دو گذر کردیم. چهارمی بر پنجمی فریاد زد: اين محمد سرور پیامبران و 
این على سرور وصیین است. پیامبر صلی الله عليه و آله لبخندی زد سپس فرمود: ای على نخلهای مدینه را صیحانی -. کسی 


که بلند فریاد می زند. - 
نام بگذار كه به فضیلت من و تو فریاد زدند. روایت شده که باغ متعلق به عامر بن سعد در تنگه سفلی بود. 


على عليه السلام یکی از انصار را دید که يوست میوه‌ای را که از زباله برداشته می‌خورد از او روی بر گرداند تا از امام 
خحجالت نکشد. به خانه‌اش آمد و برای او دو نان جو از افطار خودش برد و فرمود: هر وقت گرسنه شدی از این بخور. خداوند 
در آن برکت قرار داد. انصاری از آن خورد و در غذا گوشت. چربی» شیرینی» خرما؛ هندوانه و میوه‌های زمستانی و تابستانی 
یافت. مرد به خود لرزید و با صورت به زمين افتاد» على عليه السلام او را بلند کرد و فرمود: جه شده است؟ گفت: من منافق 
بودم و به آنچه محمد صلی الله عليه و آله و تو می گویی شک داشتم» خداوند از آسمان‌ها و پرده‌ها برای من گشایش ایجاد 


کرد. هر آن‌چه را که وعده می‌دهید و به آن وعده داده می‌شوید ديدم و شک من برطرف شد. 


عدّوىٌ هزار دینار از بيت المال گرفت. سلمان از طرف امیرالمومنین عليه السلام آمد و گفت: مال را به بيت المال باز گردان که 


خدای تعالی می‌فرماید: « و مَنْ بل يَأْتِ بما غل یوم القياقه » -. آل عمران / ۱۶۱ - 


و در قيامت به هر كس هر آنچه را که انجام داده به طور کامل داده می شود). عدوىٌ گفت: جه بسیار است سحر فرزندان 
عبد المطلب. هیچ كس از اين موضوع خبر نداشت» و شگف تآورتر از آن اينکه او را روزی ديدم که کمان محمد در دستش 
بود» او را مسخره کردم» کمان را از دستش رها کرد و گفت: دشمن خدا را بگیر. ناگهان تبدیل به ماری بز رگ شد که به 


سمت من می آمد» او را قسم دادم تا آن را كرفت و تبدیل به کمان شد. 


امیرالممنین عليه السلام میثم تقرار را در پی کاری فرستاد. بر در مغازه‌اش ایستاد. مردی آمد تا خرما بخرد» به او كفت که 
درهم را بگذارد و خرما بردارد. وقتی میثم باز گشت درهم را جعلی یافت. با او در اد ين باره سخن گفت» گفت: در اين صورت 


خرما تلخ خواهد بود. خريدار باز کشت و گفت: اين خرما تلخ است . 


ميان خاص و عام مشهور است كه اهل كوفه وقتى آب فرات فزونی كرفت از غرق شدن به امیرالممنین پناه بردند. وضو 
كرفت و تنها نماز خواند و دعا کرد» سپس به سوی فرات پیش آمد در حالی که به عصایی که در دست داشت تکیه داده بود 
و با آن بر سطح آب ضربه زد و گفت: به اذن و خواست خدا يايين برو. آب کاهش يافت تا جایی که ماهی‌ها نمایان شدنده 
بسیاری از آن‌ها به اميرالمؤمنين سلام دادند و گروهی از ماهی‌ها سخن نگفتند و آن مارماهی و ماهی آبنوس بود. مردم به 
خاطر اين موضوع تعجب زده شدند و از او در مورد علت سخن گفتن عده‌ای و سکوت عده‌ای دیگر سوال کردند» گفت: 
خداوند برای من آن دسته از ماهی‌های را که پاکیزه هستند به سخن آورد و آن دسته‌ای كه حرام و نجس دانسته ساکت 


گردانید و دور کرد. 


و در روایت ابن ذکردان فارسی کندی آمده است که با عصایش ضربه زد و گفت: آرام بگیر ای ابا خالد» به قدر ذراعی 
کاهش یافت» گفت: برایتان کفایت است؟ گفتند: بر ما بيافزاء دو ركعت دیگر نماز خواند و ضربه دومی بر آب زد. آب يكك 
ذراع کاهش یافت. گفتند: کفایت است ای امير المؤمنين. گفت: به خدا اگر بخواهم سنكك ریزه‌ها را برایتان آشکار می كنم. و 
اين مانند صدای نخل‌ها و سخن گفتن گرگ با پیامبر صلی الله عليه و آله بود - . مناقب آل ابی طالب ۱ : ۴۶۵ - ۴۶۹ -. 


لى لا ا أطوى و 2 دک دق نی و مرو دنق وان ار 
وک قو اک ال ای ین ات نلک مو و صلق ها لكين 


7 ر 9و 


1 
يَأ 0 فقال با مار هرا یکفینا ها لیم معا E‏ نم انفصل عهُ از و غاب مَل عَاة إلى ا 


عليه السلام فقال یا عَمَارُ كأنّى بک و قَدْ مضیت إِلَى الکثر تَطلبهُ ال وَ الله با مولای قَصَدْتٌ الْمَوْضِعَ لخد من الکثر شین فلم 


ر ل رال لیا عار ما علم الله ماه و تعالی ان ا رغبة نا فی الدنيا آظهرها نا و ما علم جل جكَالَهُ أنَّ كم لها رغبه 
أبْعَدَهًا عَنْكُمْ (۸. 


ص: ۳۶۹ 


.١ -١‏ فى المصدر: ذکران. و لم نظفر بترجمته. 

۲- ۲. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۶۵- ۴۶۹. 

۳- ۳. طوی الرجل: تعمد الجوع و قصده. و قوله« آقتات به» أى أتخذه قوت النفسی. 
۴- ۴. فى المصدرین: فناولنی منها. 

۵- ۵. فى الفضائل: قال فقلت يا أمير المومنین. 

۶-۶ فى الروضه: ما آستخنی و أتصدق به. 

۷-۷. فى الروضه: ما ذلک بمأثمه. و فى الفضائل: لما كان فى ذلكك بأس. 

-8. الفضائل: ۱۱۷. الروضه: ۸ 


* | ترجمه ] کتاب الروضه الفضائل: از عمار بن یاسر روایت شده است که گفت: نزد اميرالمؤمنين عليه السلام آمدم و گفتم: 
من سه روز است که روزه می گیرم و گرسنگی تحمل می‌کنم و غذایی ندارم که بخورم. و امروز روز چهارم است. على عليه 
السلام فرمود: دنبالم بيا ای عمار. مولایم به صحرا رسید و من يشت سر او بودم» در محلی ایستاد و آن جا را کند. چاهی پر از 
درهم نمایان شد. از آن درهم‌ها دو درهم برداشت و یک درهم به من داد و دیگری را خود برداشت. عمار به او گفت: ای 
امیرالمومنین اگر از آن به مقداری که تو را بی‌نیاز کند و از آن صدقه بدهی برمی‌داشتی اشکالی نداشت. فرمود: ای عمار این 
آمووز مارا کفایت: مین کد سپس چاه را بر کرد.ق پوشاند و بر کفید. سس عمار از آو جندا شد و مدای غاب شل سس برد 
اميرالمؤمنين عليه السلام باز گشت. فرمود: ای عمار گویی من همراه تو بودم که تو به دنبال گنج رفتی؟ گفت: ای مولای من به 
خدا به آن محل رفتم تا چیزی از آن گنج بردارم ولی اثری از آن نیافتم. به او فرمود: ای عمار خداوند سبحان و تعالی از آنجا 
که دانست ما میلی به دنيا نداريم آن را برای ما نمایان کرد و از آنجا که می‌دانست شما بدان رغبت دارید آن را از شما دور .. 
کرد - . الفضائل: ۱۱۷ - الروضه: ۸ -. 


فض» [كتاب الروضه] پا 2 نیع بن أبى طالب عليه السلام: كيم على رتور لومي لله عليه و آله جر بل أخبار 
الود و ال یا رَسُولَ الله قد ارس ونی یک قَوْمِى أذغهة إلا نينا موی أنه بعت تغدى يخ أشفة أحمد و هو عریش انوا 


2 َو 


له و أن يخ لكم ین جل کاک مي وق حعر افو شوة الق م a‏ 


2 
و اَذ 


44 


۳ 


قم بنَا ی 
اوق قرع صل ل علهو هو ۶ اون وله إلى اجر امیت و جا إلى جيل قبط اب TT‏ 
وکا م كلام ی و ِذا الیل يوو ريا عطیم الق و مرجع امش عنین الوق فا یود ئا أَشْهَدُ أنْ لا له إلا الله و 
به دق و عرذل یا ول ال انی عى دی إلى یی و 


آنک مد شول الله و أن جميع ما ا آجی 2 بهغ لِيَقَضُوا 
ددهم یلک و ویوا بك کعضی ادير إا مه د فَأَخْبرَهُمْ لک هروا بأجممهم للم و ال وه نما لوا 


وه تله سنك ” ول اللو صلى الله عليه و آله و قد اطع الح نب ترا و لس ماه بو دلوا عليه و الا 


نت ليه زشول الله قال تمع كَالُوا آغطنا د قاين زشول الله قال و ما تم کل لت پا ترتع وا 
کنت لم تلم شا آنت یلته َكب جلنت مجلس تیک بغر كن و لقت 1 لا ال ام و قعد و ير فى آنره و یم 
ما ذا بت ول امد یوین ان نی على اذم على خی شول الله قال فَحَرجُوا مِنْ بین دی أبى بكر و تبغوا 
لول کی أ وا رل الَهْراءِ لها السلام و روا لباب و ذا اباب قذ فيح فَإِذا یی عليه السلام قذ َرَج و هو شَدِيدَ ان 
2 ول اله صلی اله عليه و آله لما هم کال يها الهو دون جدتکم مِنْ سول اله الوا عم حرج مهم و ساروا ی 
اهر اه یال اَی یی مه سول اله صلی الله عليه و آله لا ری مکائة شی الصٌعداء وال بأبى و می من 
كان بدا الل هه تم صلی زکعتین و ٍذا بالجبل قد انش و حوجت الوق مه و هی سبع وق قاروا لک قَالُوا پلتان 


واحد 


عد 


ص: ۳۷۳۰ 


- 0 3 2 و 3 ع ١‏ 2 2 


ا الله و أن مدا ره شول الله صلی الله ۲ سا« را هو الق 
و اک خَلِيفَته عم روص و وا علمه فجزاک الله و جرة عن ااسلام حيرا م زجفوا إلى باهم شلمین مُوَحَدِينَ (۱. 


:* | ترجمه ]کتاب الروضه: به سندش از اميرالمؤمنين عليه السلام که فرمود: دانشمندی از دانشمندان بهود نزد رسول الله صلی 
الله عليه و آله آمد و گفت: ای رسول الله قومم مرا به نزد تو فرستادند جرا که ييامبر ما موسى به ما وعده داده است كه بعد از 
من بيامبر برانكيخته مى شود كه نام او احمد است و او عرب است» نزد او برويد و از او بخواهيد كه از كوه آن‌جا هفت شتر 
سرخ موى سياه جشم خارج كند. اگر آن را براى شما خارج كرد بر او درود فرستيد و به او ایمان آوريد و نورى را که همراه 
او به عنوان وصى نازل شده پیروی كنيد. او سرور پیامبران و وصيئّش سرور اوصیاست. او به منزله هارون نسبت به موسى است. 
دراد ين هنگام فرمود: الله اكبر همراه ما بيا ای برادر بهود» گفت: ييامبر صلى الله عليه و آله به بيرون مدينه رفت و مسلمانان 
اطراف او بودند. نزد كوهى آمد. رداى خود را يهن كرد و دو ركعت نماز خواند و آهسته سخنى گفت. ناگهان كوه صداى 
مهيبى كرد و شكافته شد و مردم صداى شتران را شنيدند» فرد يهودى گفت: من شهادت مى دهم كه خدايى جز الله نيست و تو 
ای محمد فرستاده خدا هستى و آنچه آورده ای صدق و عدل است. ای رسول الله اجازه بده تا بروم نزد قوم خود و آن‌ها را 
بیاورم تا وعده خود نسبت به شما را انجام دهند و به شما ایمان بیاورند. دانشمند نزد قوم خود رفت و آن‌ها را از موضوع باخبر 
کرد. همگی آماده شدند تا به سوی مدینه حرکت کنند. وقتی وارد آن شدند مدینه را به خاطر از دست دادن پیامبر صلی الله 
علیه و آله سوت و کور دیدند. وحی از آسمان پایان یافت و ابوبکر بر جای او نشست. بر او وارد شدند و گفتند: تو جانشین 
رسول الله هستی؟ گفت: بله گفتند: وعده‌ای که پیامبر به ما داده بود انجام بده. گفت: وعده جه بوده است؟ گفتند: اگر تو به 
راستی خلیفه باشی بر وعده ما داناتری و اگر چیزی نمی‌دانی يس خلیفه نیستی. چگونه به ناحق در جای پیامبرت نشسته‌ای در 
و مستي 1 ۱ ا ا ین هنگام مردی از 
رفتند تا اين كه به خانه زهراء سلام الله عليها رسيدند» در زدند و در باز شد و على عليه السلام بیرون آمد و او به خاطر رحلت 
پیامبر صلی الله عليه و آله بسيار اندوهكين بود. وقتى آن‌ها را ديد فرمود: ای يهوديان آيا در پی وعده‌ای كه رسول الله به شما 
داده آمده‌اید؟ گفتند: بله» همراه آن‌ها به بيرون مدينه رفت. نزد كوهى كه رسول الله صلی الله عليه و آله در آن‌جا نماز خوانده 
بود. وقتى محلش را دید آه عميقى كشيد و فرمود: يدر و مادرم به فداى کسی که در این كوه بود. سيس دو ركعت نماز 
خواند و كوه ناگهان شکافته شد و _ شتران از آن خارج شدند که هفت شتر بودند. وقتی اين اتفاق را دیدند همه یک صدا 
گفتند: شهادت می‌دهیم که خدایی جز الله نیست و محمد فرستاده خداست و تو بعد از او خلیفه هستی» و هر آنچه که از 
جانب پرورد گار ما آورده حق است. وتو به درستی جانشین» وصی و وارث علم او هستی. خداوند تو و او را از اسلام پاداش 
نیکو دهد. سپس مسلمان و یکتاپرست به سرزمین خود باز گشتند - . الروضه: ۸1٩‏ الفضائل: ۱۳۸-۱۳۷ -. 


0 1 تر جمه 1 
»¥۵« 


كنزء [كنز جامع الفوائد و تأويل الآآيات الظاهره] مدب لاس عَنْ أخمرد بْن َد عَنْ |تراهيم بن شحاف عَنْ عتد له بن 


حا عن الصّبّاح المُرَنىٌ عن الا بغ ال رجا مع علي عليه السلام هو بطوف فى الشوق قي مُرَهُمْ بوّفاء الکیل و الوَرْنِ حى 
ل ل وان ض پرجله رلت ال هی ھی الْآنَّ ما لک اشرکنی آم و الله إنى آنا الاتعاث الذی ته 


الاقف ا او على 


ه وم و 


e‏ روفن اراي و ای ۶ ن مد له ن یمان ال رن محمد بن 
الْخْرَاسَانِي (۳) عَنْ فض یل بن الزیتر نی زین عليه السلام كان جما فى لب به ررض فَصَرَبَهَا عليه السلام 
ده نم قال لها ری الك لک ل خر E‏ آنا الد ی تح دثه الْأرْض آخبازها نم 
زلرالها | ما یرون الها تحت عن وا 


#٭[ترجمه ]كنز جامع الفوائد و تاويل الآيات الظاهره: از أصبغ روايت شده كه گفت: همراه على عليه السلام بیرون رفتیم و او 
در بازار می كشت و به رعايت وزن و ييمانه امر می کرد تا اين كه به باب‌القصر رسيدء با يايش بر زمين زد و زمين لرزید» 
فرمود: اكنون تو را جه شده آرام بگیر. به خدا من آن انسانى هستم که كه زمين اخبارش را به او می كويد و یا مردى از نسل 


و همجنين از فضيل بن زبير روايت شده كه گفت: اميرالمؤمنين عليه السلام در فضاى باز مسجد نشسته بود. زمين لرزيد. على 
عليه السلام با دستش به آن ضربه زد سپس به آن فرمود: آرام بگیر قيامت نشده است. و اگر زلزله قيامت بود مرا با خبر می... 
كرد و من کسی هستم كه زمین اخبارش را به او می‌گوید. سپس قرائت كرد: «إذا زلزلت الأرض زلزالها»» آیا نمی‌بینید كه آن 
از طرف پرورد كارش سخن می كويد -. نسخه خطی. در البرهان نيز آورده است ۴: ۴۹۴ -. 


> | ترجمه ] 
» 


بف» ا گر بخ امین پفاه نیو عن نما توق يت مت با 


9 


َه 3 قال 
TT‏ 0 


ص: ۳/۱ 


.۱۳۸ و توجد الروایه فى الفضائل أيضا: ۱۳۷ و‎ .۱٩ الروضه:‎ .١ -١ 
فى البرهان:« ركض» و کلاهما بمعنی.‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. فى البرهان: عن محمد الخراسانی. 

۴- ۴. مخطوط. و آوردهما فى البرهان ۴: ۴۹۴. 


خلقه و أَمَرَ به الَوْض أن نله بأخبارها و ما بجری علی و جھها من شرقها إلى غربهّا(۱). 
آقول: آوردنا آخبارا کثیره فى ذلك فى باب تزویج فاطمه علیها السلام. 


* | تر جمه ]الطرائف: از آسماء بنت واثله روایت شده که گفت: از آسماء بنت عمیس شنیدم که می گوید: از بانویم فاطمه سلام 
لله علیها شنیدم که می گفت: شبی على عليه السلام به خانه آمد و مرا در محل خوابم هراسان کرد گفتم: چگونه تو را هراسان 
کرد ای سرور زنان عالم؟ گفت: شنیدم که زمين با او سخن می كويد و او با زمین سخن می گوید» صبح شد و من هراسان 
بودم. پدرم صلی الله عليه و آله را با خبر کردم. سجده‌ای طولانی کرد. سپس سرش را بالا كرفت و فرمود: ای فاطمه مده بده 
به پاکیزه بودن نسلت» خداوند همسر تو را بر دیگران بند گانش برتری داد و به زميق دستور داد تا از اخبارش و آنچه در روی 


آن» در شرق و غربش رخ می‌دهد با او سخن كويد -. آن را در الطرائف جاب شده نيافتیم. - . 
می‌گویم: اخبار زیادی در این مورد در باب ازدواج فاطمه سلام الله علیها آوردیم 

** | تر جمه ]| 

«¥» 


كنزء [كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره] لت نمتب مور العم عَنِالْحَسَنٍ بن عو الؤجيم امار قال: 


ان رف من مَجلِس بغض الْمْقَهَاءِ فَمَرَرْتٌ بى لمان الشَّادَ کونی فقال لى مِنْ ی چنت فقلت نت جِنْتٌ من مجلس فلان فقال ٍى ما دا 


و 


عرق فيه قلت شيخ وا ا ور للك مس را م له 
دی إلى أذ بے بک تقر ينغ ثم ال رجفت تجو بقع علی هد 2 مر بن لْحَطَابٍ قح هل الْمَدِيئهِ ین ذلك مرج غعز 1 
یاب ول اله صل لله عليه آله وت تیک الاج قا ا تر إلى أذ تعلى کلک یقن عدي ور 
لیر على الْحُوُوج عنقا یلد دبک قال مزع بأبى امن عَلِىَ بن أبى طالب فض ر قال يا ابا امن ألا وی ای تیور 
بقیع و رَجْفِهَا خخ حي ی ترك ا عم تخل سما مال عرق لي لتاقم على ماه زجب 
ساب ول الله صلى الله عليه و آله رین انار ین الاه عضو ه فَجَعَلَهُمْ له و جل التشرعین من وَرَائهم و لَمْ ق 


بال دیته سوی هَؤلَءِ إلا عض و عى لم بق بالعدیته یب و عاق (0) إلا خرجث ثم دَعَا بأبى در وَ مان وَ مداد و ۶ ار فقال 


لم کووا ن یی کی َوَسّطَ الْبِقِيَ و لاس مُحدِقونَ ؛ و قرب لض پر جلو م ال تالک فك ققال صد اله و 
عونق زمرق نی بت خروم یم و مد ذه الشاعه و باجتتماع الاس لد الله عر و جل ول فی كاي إذا رب 
الا رض زآرالها و آرجت الأرض اها و قلا اسان ما لها آما لو کاتث هن می لقال ما لها و حرجت لى اقلا ت انصَرّف 


و تضوف الاس معا ۳ : شکتّت ال جنه(۳). 


-١‏ ۱. لم نجده فى الطرائف المطبوع. 


۲- ۲. العاتق: الجاريه اول ما ادركت. 


۳ ۳. مخطوط: و آورده فى البرهان ۴: ۴۹۴ و ۴۹۵. 


**[ترجمه ]کنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره: از حسن بن عبد الرحیم تمار روایت شده که گفت: از مجلس یکی از 
فقها با زگشتم و سلمان شاذ کونی را دیدم» به من گفت: از a‏ 
جا جه گذشت؟ گفتم: فضیلتی از فضایل اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه السلام گفته شد. گفت: به خدا فضیلتی برای تو 
روايت می کنم که قریشی از قریشی روايت کرده تا این که به شش نفر از آن‌ها رسيد. سپس گفت: قبرهای بقیع در زمان عمر 
بن خطاب لرزيد و مردم مدينه از آن به تنگ آمدند. عمر و اصحاب رسول الله صلی الله عليه و آله خارج شدند تا دعا كنند که 
لرزش ساكن شود. پیوسته زياد شد تا جایی که لرزش به دیوارهای شهر رسيد. اهل مدينه تصمیم به خروج از آن را گرفتند. 
در این هنكام عمر گفت: ابوالحسن على بن ابی طالب را نزد من بیاورید» على عليه السلام آمد. گفت: ای ابا الحسن آيا 
قبرهاى بقیع و لرزش آن را نمی‌بینی که تا دیوارهای مدينه رسيده و اهل شهر تصمیم به ترک آن گرفته‌اند؟ على عليه السلام 
فرمود: صد مرد از اصحاب پیامبر صلی الله عليه و آله كه در بدر بودند را بياوريد. از ميان صد نفر ده تن را انتخاب کرد و 
پشت سرش قرار داد و ود نفر را در يشت سر آن‌ها. در مدینه کسی جز اینان باقی نماند مگر اين که حاضر شد. تا جایی که 
هیچ بیوه و با کره‌ای نماند مگر این که بیرون آمد. سپس ابوذر سلمان مقداد و عمّار را خواست و به آن‌ها فرمود: در مقابل من 
باشید» به وسط بقیع رسید و مردم به او خیره شده بودند. با يايش بر زمين ضربه زد» سپس سه بار فرمود: تو را جه شده؟ آرام 
امسا ب جا ا ب الور اجا جح و ال 
داد. تداق عزوجل در کتابش می‌فرماید: وإذا زلزلت الرض زلزالها # و أخرجت الأرضن أثقالها * و قال الانسان مالها» - 
زلزال / ۱-۳ - 


[ انكام که زمین به لرزش [شدید] خود لرزانیده شود و زميق بارهای سنگین خود را يرون افکند» و انسان گوید: «[زمین] را 
جه شده است؟»)) اما اگر ای زلزله» زلزله قيامت بود می گفت که او را جه شده و بارش را برای من خارج می کرد. سپس 
باز گشت و مردم همراه او باز گشتند و لرزش ساکن شد -. نسخه خطىء البرهان ۴ : ۴۹۴ ¬ ۴۹۵ -. 


** | تر جمه | 


«YA» 


کان 
5 


عم آم عو( حيصا 7:5 عار تع أب لین عل نآ 
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۱ 
u 
ا‎ 
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طالب عليه السلام تخو كیلاء و أ د علا لوا الله علیه َرَلَ فى ابره مت عن يَدَيْهِ م أ شل تو 
a ES‏ ا ys‏ 
قرب و شرا ET‏ تم ال رف علیکم لما رجفتم م فطلیتَموة فَطلَبَهُ الاس 


َو فلم يَقْدِرُوا علیه فرَجَعُوا یه الوا ما قَدَرْنا علی سن (۳) 


:* | ترجمه | کتاب الاختصاص: ابو صباح كنانى ازابو سعيد عقيص روايت كرده است كه او همراه على بن ابى طالب عليه 
السلام به طرف كربلا رفت و آن‌ها دچار عطش شديدى شدند. على صلوات الله عليه به بيابان رفت» آستينش را بالا زد و 
شروع به كندن و كنار زدن خاک كرد تا این که سنگی سياه بر او نمايان شد آن را برداشت و كنارى گذاشت. در زیر سنكك 


چشمه آبی گواراتر و زلال تر از آنچه می‌خواستم. نوشید و نوشیدیم» سپس چهارپایانمان را سيراب کردیم. بعد از آن جای 
چشمه را پوشاند و هموار کرد. ساعتی گذشت. ایستاد و فرمود: می‌خواهم که با زگردید و آن را بیابید. مردم به دنبال آن 
گشتند تا این که خسته شدند ولی نتوانستند آن را بيابند. نزد او با زگشتند و گفتند: چیزی نيافتيم - . الاختصاص: ۲۱۹ - . 


| تر جمه | 
۰۳۹ 


وس فى مَشَارق الْأنْوَار عن این عباس قَالَ: ِد زج يم إلى أمير امن عليه السلام قاستضاقةقستذع فرص ین تج بابو 


8 2 2 


و با فيه مراء تم کت ر قطعه و لمارا فى الما ثم قال لر جل ار ترجه دا وی کد طابر موق ثم زتی له آغری فقا 
ایا قأخرجتیا فا هی قطعة من الْحَلوَاءٍ فَقَالَ ال با ولا نع لى كرا یاه فأج ده أنَْعَ الطعام ال اميه امین 


عليه السلام نَعَمْ هَذّا اهر و ذاک الْبَاطِنٌ و ان مرا مَكذًا و ال 


و زوی: : ما جاءث فِضَهُ إلى بب وق بيت الزَّهْرَاءِ علیها السلام لَمْ جد متاك الا المَیف و الدزع وَالمَحَى و کانث بت لک اون رز 
کاٹ عِنْدَهَا ذَخِيرَةٌ من الا کي بر فد قطعة نلاس و ألكها و ماتا علی یه شيك و أنقث غليها الوا و كا دعب 
ما ایآ لیقع السلام شیاه ازجا ال خلت یاه كن لو نب الم لكان لشیم أغلى و 


القيقة أخلى قفا با سَیدی ترف هذا الم قال نَعَمْ و مد هذا الطفل یعرف و شا إلى الْحْسَئِن عليه السلام(۳) فجَاء و 


ص: ۳۷۳۳ 


.١ -١‏ فى المصدر: أبا سعد. 

۲- ۲. فى المصدر: و( م: ابيض. 

۳- ۳. الا ختصاص: ۲۱۹. 

۴- ۴. فى المصدر: الى الحسن عليه السلام. 


1 E 


0 تدم ل صميها مع أَحَوَاتِهَا قَوَضَعَتْهَا فسازث (۱). 


>7 وه فى 1 كات 
ما ده فاا عق من دعب 


آقول: قد أوردنا کثیرا من الأخبار فى ذلك المرام فى باب غزوه تبوک و أبواب قصص صفین و باب جوامع معجزاته صلوات الله 
علیه. 


**[ترجمه آیرسی در مشارق الأنوار از ابن عباس نقل می کند: مردی نزد اميرالمؤمنين عليه السلام آمد و میهمان شد» قرصی نان 
جو خشكك و کاسه‌ای آب خواست» سپس تکه‌ای شکست و در آب انداخت و به مرد فرمود: آن را بردار» برداشت و آن 
تبدیل به ران کباب شده پرنده‌ای شد سپس تکه دیگری انداخت و فرمود: يردا برداشت و آن تبدیل به تکه‌ای از شیرینی 
شده بود. مرد گفت: ای مولای من» تکه خشکی را برای من قرار می‌دهی و من از آن انواع غذاها می‌يابم. امي رالمؤمنين عليه 
السلام فرمود: بله اين ظاهر است و آن باطن و به خدا کار ما نیز اين گونه است. 


لاا ۱۳ 
پادشاه هند بود و نزد او ذخیره‌ای از اکسیر بود. قطعه‌ای مس برداشت و آن را نرم کرد و به شکل شمش درآورد و اکسیر را بر 
آن ريخت و طلاء ساخت. وقتی نزد اميرالمؤمنين عليه السلام آمد طلا را پیش رویش قرار داد. وقتی آن را دید گفت: آفرین 
بر تو ای فضه اما اگر جسم را ذوب م ىكردى رنگ قیمتش بیشتر و گران‌تر بود. گفت: ای سرورم آیا شما اين علم را می۔۔ 
ا ا ا ا ا لل ا ی 
اميرالمؤمنين را گفت. اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: ما بزركتر از اين را می‌دانیم» سپس با دستش اشاره كرد و رديفى از طلا 
وانواع كنجهاى زمين به حركت درآمد» سپس فرمود: آن را در كنار هم جنسانش قرار بده. قرار داد و حركت كرد - . 
مشارق الأنوار: ۹۸ - ۹٩‏ -. 


می گویم: اخبار بسیاری در اين موضوع در باب غزوه تب وک» ابواب قصه های صفین و باب جوامع معجزات على عليه السلام 


آورديم 5 
* | ترجمه | 


باب ۱۱۳ قوته و شوكته صلوات الله عليه فى صغره و كبره و تحمله للمشاق و ما يتعلق من الإعجاز ببدنه الشريف 


الأخبار 

«|» 

قب. [المناقب] لابن شهرآشوب شُعْبَُ عَنْ قاد عَنْ اس عن الاس تن عفد ال الحَسَن تن مَحْبُوب عَنْ عند الله غالب 
عن السَادق عليه السلام فى خبر: الك فَاطِمَه نك مب هو مه بقماط کت الماع( نم جع قاطن ا 3 
جع تاه و آزبعه و مس و له منوا ديع و حریژ قجعل یهام قال یا ماه لا تشمی بی نی تاج أن أب ص لرئی 


انس عَنْ 2 شمر الْحَطاب: نی عليه السلام رأى عي يو اس« 
فرح یه و أَحد ڏ بیمینه عنْقَهَا وَ غَمَرّهَا ۶ نز( عثی اذل آضابة نها و آنسگها ی ما تث فلا رأث دک اه 


ص: ۳۷۴ 


.۹٩ مشارق الأنوار: ۹۸ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. القماط - بالکسر-: خرقه عریضه تلف على الصغیر إذا شد فى المهد. و نترها أى شقها بالاصابع أو الأضراس 
۳- ۳. فى المصدر: و هو فى المهد و شدت بداه. 

۴- ۴. غمزه: جسه و كبسه بالید. أى شدها و ضغطها. 


و اسْتَكَامَتْ اه ام > ثم ی ه. حیدره اللبوه إذا غضبت من قبل أذى آولادها. 


جابيد الْجَغْفِيٌ قَالَ: کان ر عَلِيَ عليه السلام ی ناه من بنی هلال له فى خبانها مع أخ لَه من الوضاعه و كان أكبر 
ِنْهُ سنا بسته وَ کان عِنْدَ الْخاءِ قلِيبٌ د فم الب نحو yy‏ 


ناه شا امم و 


الخ دل ھی یه اث آم اذ رک اکٹ فی ان تا لک ِن عام یمون آنتک علی وَلَدِى فمترکوا ال ِن 
هه ناكا و كان اَم ِن یی جلاي )١(‏ بغر بعل مون و وه إلى الهؤم 
کان أَبُو طَالِبٍ يَجمعٌ وله و ولد إو و ثم یرهم بالصرَاع و لک لق ذ فى ارب فكانّ عَلِيّ عليه السلام يخير عَنْ ذْرَاعَيِهِ و 
لفل وباو کار اشرت و معازم و کا تی عو و دمام مط رهم کول وہ هر عل فم هه سرت 
عليه السلام کان بص ارم ال الشَّدِيِدَ فیط رغه و بعل بالجار هیده و ذِبهُ يله و زیم بض علی مراق بطنه و رف ای 


لهواء وَ ریما بلق الْحصَانَ الجاری فَيَضِدُمُهُ رده علی عَقبيه (۲). 


زاس 


اب وه بش ی ارو و 


*** | ترجمه |مناقب بن شهرآشوب: از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: فاطمه بنت اسد گفت: او را بستم و 
قنداق پیچ کردم قنداق را پاره کرد» سپس دو قنداق يبجيدم آن دو را پاره كرد. سه» چهار» ينج و شش قنداق از جنس يوست 


يا ابریشم پیچیدم و آنها را پاره کرد. فرمود: ای مادر دستان مرا نبند من نیازمندم که انگشتانم را برای پرورد گارم حرکت دهم. 


و سا هت اه وا 
كودكى دستانش بسته بود. خود را بركرداند و دستش را خارج كرد و با دست راستش ش كردن مار را كرفت و به شدت فشار 
داد تا جايى كه انگشتانش در آن داخل شد. مار را نگه داشت ت تا اين كه مرد. وقتى مادرش اين را دید فرياد زد و کمک 


خواست. همراهان جمع شدند سپس گفت: گویی که تو حيدره هستی. 
حیدره: ماده شيرق که به خاطر آزار بچه‌هایش خشمگین شود. 


جابر جعفی گفت: دایه‌ای که على عليه السلام را شير داد زنی از بنی هلال بود. او را همراه بردار رضاعی‌اش که از او یک 
سال بزرگتر بود در چادرش گذاشت. كنار چادر چاهی بود» کودک به طرف چاه رفت و سرش را در چاه فرو برد و با یک پا 
و یک دست در چاه معلق شد. دست او در دهانش و پای او در دستانش بود. مادرش آمد و او را دید و در ميان مردم فریاد 
زد: ای مردم! اين کو دک فرخنده - میمون - را نگاه کنید. على جان يسرم را نجات داد!. کودک را از سر چاه برداشتند و از 
برو و هوش او در شگفت بودند. مادرش او را مباركك نامید» و از آن زمان به بعد و تا به امروز آن پسر و فرزندانش در قله 


بن هلان تعلق حرق قا ی شولك 


ابوطالب فرزندان خود و فرزندان برادرانش را جمع می کرد و از آنها می‌خواست با هم زورآزمایی کنند - و این در ميان 
عرب‌ها یک عادت بود - علی عليه السلام با اين که طفل بود آست, ستینش را بالا می‌زد و با برادران بز رگ و کوچکک و همچنین 
ا ENE NS‏ پس او را 
ظهير - پیروز - نامید. چون رشد کرد و بز رگ شد با مرد قوی پنجه می‌انداخت و او را بر زمين می کوبید. با دستش فرد بلند و 


نیرومند را می گرفت» می کشید و ازپا در می‌آورد. و چه بسا قسمت نرم شکمش را می كرفت و به هوا بلند می كرد و جه بسا به 


الجبار العظیم القوی الطویل و المراق بتشدید القاف ما رق من آسفل البطن و لان و لا واحد له و ميمه زائده و الحصان ککتاب 
الفرس الذ کر. 


**| تر جمه |الجثار: يزركك» قوی و بلند. المراق با تشدید قاف: قسمت نرم شکم» مفرد ندارد و ميم آن زائده است. الحصان بر 


وزن كتاب: اسب ثر. 
** | ترجمه | 
»¥« 


2 


قب. [المناقب] لابن شهرآشوب: و كان عليه السلام يَأْحَدْ من رَس الجبل خجرا و يحمل بفزد بده ثم بَضعه بين يدي النّاس فلا 


يَقْدِرُ ال جل و الرَجْلان و ان علی تخریکه حتّی قال أبُو هل فیه: 
5 أَهْلَ ك1 و لدب عند کم هدا علق اذى قد جل فى النَظر 


ص: ۲۷۵ 


.١ -١‏ كذا فى( کك). و فى غيره من النسخ و کذا المصدر: و كان الغلام فى بنی هلال اه. 
۲- ۲. مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۳۹ و ۴۴۰. 
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فان E Û‏ هد[ د و الم 7 5 2 
یوما سيصهره فى ادو و 


و له عليه السلام لَمْ شیک بذراع رَجُل قط إلا مسکک یتفسه فلم بستطغ یس و مله مَا طهر بعد الب صلى الله عليه و آله قَطَمْ 
ایال و حملا ی الطر یق سَبِعَهَ عر میلا(۱) تَحْنَاجٌ إِلَى آَفویاء نی رک ميلا مها قطعها وَحْدَهُ و تقلها و لصبها و كتَب علیها 
هذا میل غ و یال 221 (۷) كان عابط باون و بدي واحداً برجله. 

و ان مه فى ض زب ترده فى اوه ععّی دَحَلَّإِبْهَامُهُ فى الجر و هو اتی فى الکوفه و کذلک مَشْهَدٌُ الکف فی تکریت و 
الْممؤصِل و قَطِيعَهُ الدَّقِبِق و غَئِرٌ ذلك و مِنْهُ انر میفه فى ص خْرَهِ جبل تور عِنْدَ غار الب صلی الله عليه و آله ونر رُمْحِهِ فى جل 


مِنْ جبال البادیه و فى صَخْرَهِ عِنْدَ قلعه جغبر(۳). 


7 موم 


**[ترجمه ]مناقب بن شهر آشوب: على عليه السلام سنگی را از بالای كوه برمی‌داشت و با یک دست حمل می کرد» سپس 


پیش روی مردم می گذاشت. يكك, دو و یا سه مرد نمی‌توانستند آن را حرکت دهند. ابوجهل در اين باره گفت: 
- ای اهل کوفه قربانی در نزد شماست؛ اين على است که در نظرها بز رگ جلوه کرده است. 

- هر گز در ميان مردم برای او مانندى نیست گویی که آتشی است که جرقه‌هایش را به سوی مردم پرتاب می کند. 
- از او بر حذر باشید که او را روزی است که در ميان بادیه و شهر نشینان آشکار خواهد کرد . 


على عليه السلام دست کسی را نمی كرفت مگر اينكه نفسش را قطع می کرد و نمی‌توانست نفس بکشد. و آنچه بعد از پیامبر 
صلی الله عليه و آله از او ظاهر شد کندن هفده ميل - . مناره‌ای که در بلندی‌ها برای مسافران نصب می‌شد تا به وسیله آن مسير 


را بيابند. - 


و حمل كردن آن‌ها تا مسیر بود که برای حرکت دادن یکی از آن‌ها به افراد نیرومند نياز بود. به تنهایی آن را کند» حمل و 


نصب کرد و بر روی آن ها نوشت: این ميل على است. گفته می‌شود: او دو هيل را زیر بغل فى كرفت و یکی را با پا می‌غلتاند. 


و از آن جمله ضربه زدن حضرت به ستون است که انگشت ابهامش در سنگ فرود رفت و آن در کوفه باقی مانده است. 


همچنین تصویر دست در تكريت» موصل و قطیعه الدقیق و غیره است. 


و از آن جمله جای شمیشر در صخره كوه ور در كنار غار پیامبر صلی الله عليه و آله و اثر نیزه‌اش در کوهی از کوه‌های بادیه 


و در صخره‌ای در قلعه جعبر است. - . مناقب آل ابی طالب ۱ : ,۴۴ — ۴۴۱ - 


* | تر جمه | 


قال الفیروزآبادی جعبر رجل من بنی نمير ينسب إليه قلعه جعبر لاستیلائه علیها(۴). 

##[ترجمه آفیروز آبادی گفت: جعبر: مردی از بنی نمیر است که به خاطر استیلایش بر قلعه جعبر به او منسوب است. 
#[ تر جمه ]| 

۳ 


اَي وَ الْوَصِيٌ عليهما السلام ثّ أ نی عب بك بو سب ثم 
مین عليه السلام و ذَلِكك ثل ما روم ا 


م لیم ار لکلب طبع فى حضانها 
ل آم 
أنَّ سلما عليه السلام کان ب خیم عَلَى الاس لین وَعَلَى الخدت للحن مان 


که 3 


ن لد آتی للم بَعْنِى عَليَاً عليه السلام 


۱-۱ المیل: منار یبتی للمسافر فی أنشاز الأرض بهتدی به و بدرک المسافه. 
۳۲- ۲. فی المصدر: و يقال انه كان اه. 
۳-۳ مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۴۰ و ۴۴۱. 


۴ ۴ القاموس ۱: ۳۹۱. 


کی لل ارم 9094 ازع اک ی وه ل بل ۲ 9و 
قلت أل اخموث ڪيا اه ال ی ان الم أ لک یلم على ثبیآز جنر أن یبر اندجى فى راتو فی كلام له م قَالَ 


9 


کتک نی و الله عَنْ فویتی (۱) و لا يُمكنِى لماع له جل یشوقّنی إِلَى رَحى ارت بن کلمد م عک د إِلَى قطب ای 
الْحَدِيدٍ العلیظ ای عَلَيهِمَدَارُ ای قَمَدَّهُ بکلتی [بكلنًا] بر دنه وه فى تھی كما تفل الیم و آضیعابی ام نزو ی 
ملک الْمؤت أف ممت عليه بعق الله و زشوله فاش تخا و لی سبیلی قالوا قَدَعَا أب بو بكر جک اة ال ادین فلا نفخ هیا 
لب لیمکت نا أن حبية بلا بق فی دیک ما و لام بض حون بت یلع عله السلام جاه من تفر نی بب 

ہو کر یلق عليه السلام شیع یه فی فکه ال لی عليه السلام إل ما وَأَى تکائف موه و کنر ا 
نی فى مَوضدمی قَوَضَ شث مله عِنْدَ من خَطَرَ براله و همت به تمه تم قال و نا الْحَدِيِدُ الّذى فی غقه ملعل ا بفکیی فى هدا 
لت تک هشو بأجتعهع سنا عیقب علیزأس اليد ين الب فجعل یل ينه بت( بر يرا زى ب و هذ 
کقوله تعالی و ّا له 


ا 


لا له العدید أن اغمل سابغات تو قدو فى الود 
بای عليه سل ۳۹ بإِصْبَعِه الاب 57 فة ؛ عضر 5 8 


و فی روایّه عمّار: فجعل یم قماص البکر فاذا لزع و ساغ : له فی المشجد. و رُوِىَ فى کاب 


ص : ۲۷۷ 


.١ -١‏ فى( ک): من فرسى. 

۲- ۲. فى المصدره یمینه». و فى هامش( خ) و( ت): بيمينه شيئا شيئا خ ل. 
۳ ۳. سوره سبا: .١١‏ 

۴ ۴. کذا فى النسخ و المصدر. 


البلاذری: أنَّ آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام أَحَدَهُ باضبعه (۱ امه و الْوْشطی فى حلقه و شَامَلَهُ بهما و هُوَ ابعر عظماً فضرّب به 


الأَرْضٍ فدّق عَضعَصّه و أخدّث مَكائة (۲). 


##[ تر جمه ]مناقب ابن شهر آشوب: و از آن جمله مهر كردن سنگ ریزه است» ابن عباس گفت: صاحبان سنگگ ریزه‌ها سه تفر 
هستند: ام شلیم «وارث کتب» که در سنگ ریزه‌اش نبی و وصی علیهما السلام حكك بود؛ بعد ام الندی حبابه دختر جعفر والبيّه 
أسديّه است و بعد از آن أمّ غانم أعرايته یمائیه است که در سنگ ریزیشان اميرالمؤمنين عليه السلام مهر بود. و اين مانند چیزی 
است که از سلیمان عليه السلام روایت شد که بر روی مس برای شیاطن و بر روی آهن برای جنیان مهر می کرد و هر كس 


درخشش آن را می‌دید او را اطاعت می کرد. 


ابوسعید خدری» جابر انصاری و عبدالله بن عباس در خبری طولانی آورده‌اند كه خالد بن وليد گفت: زمان باز گشت از جنگ 
اهل رده همراه سپاهم نزد أصلع یعنی على عليه السلام آمدم و او در زمینش بود. سخن در كلويش همچون غرّش شير و ناله 
رعد جمع شده بود به من فرمود: وای بر تو آيا انجام دادی؟ گفتم: آری» چشمانش سرخ شد و فرمود: ای حرام زاده! آيا 
همچون تویی پیش روی من می‌ایستد يا جسارت می کند که نام مرا بر زبانش آورد؟- در ميان سخنانش - سپس گفت: به 
خدا که مرا از روی اسبم واژگون ساخت و نتوانستم مانع او شوم. مرا به آسیاب حارث بن کلده می‌برد» سپس از میله وسط 
آسیاب كرفت - آهن محکمی که آسیاب دور آن می‌چرخد - آن را با دو دستش کشید و دور كردن من پیچید» همان طور 
که پوست پیچانده می‌شود و يارانم گویی به ملک الموت می‌نگریستند. او را قسم دادم به حق خدا و رسولش» شرم کرد و مرا 
رها کرد. گفتند: ابوبکر جماعت آهنگران را فراخواند. گفتند: باز كردن اين آهن امکان ندارد مگر اين که آن را با آتش داغ 
کنیم. چندی روزی در آن حال باقی ماند و مردم به او می‌خندیدند. گفته شد: على عليه السلام از سفرش آمد. ابوبکر خالد را 
نزد على عليه السلام آورد تا شفاعت کند آهن را باز کند. على عليه السلام فرمود: او وقتی فراوانی سربازان و کثرت افرادش را 
دید خواست مرا تحقیر کند و وقتی چنین چیزی به ذهنش خطور کرد من او را تحقیر کردم و او بر جانش بیمناک شد. سپس 
گفت: و اما آهنی که بر كردن اوست. هم اکنون نمی‌توانم آن را جدا کنم. همگی برخاستند و او را قسم دادند» سر آهن را 
گرفت و با دست راستش یک وجب یک وجب آن را مپیچاند و می‌انداخت و این گونه است کلام خدای تعالی:  «‏ ال 
دید أن ال سابغاتٍ ور فى اسرد ) -.سباء /۱۱ - لو آهن را برای او نرم گردانیدیم[ که] زره های فراخ بساز و حلقه 


ها را درست اندازه گیری کن]. 


در روایت ابن عباس» سفیان بن عيينه» حسن بن صالح؛ و کیع بن جاح و عبیده بن یعقوب أسدى و غير آن‌ها آمده است که: 
خالد آنچه را که به او امر کردم انجام نمی‌دهد. و در حدیث ابوذر آمده است: امیرالممنین عليه السلام با انگشت سبابه و 
انگشت وسط او را كرفت و به شدت فشار داد. خالد فریاد بلندی زد و لباسش را خراب کرد و با پایش به زمين ضربه می‌زد. و 
در روایت عمّار آمده است: دستانش را بالا برد و انداخت و يايش را خيس کرد و آن کف آلود بود و بول خود را در مسجد 
رها کرد. در کتاب بلاذری روایت شده است که امیرالمژمنین عليه السلام با انگشت سبابه و انگشت وسطش گلوی او را 
كرفت و بلند کرد و او در بزرگی همانند شتر بود. او را به زمين زدء تهی گاهش را خرد کرد و جای خود را خيس کرد. -. 
اقب آل ابی طالب ۱: ۳۴۱ - ۴۴۷ - 


قماص البکر بالضم و الکسر هو أن یرفع يديه و يطرحهما معا و یعجن برجلیه. 
**| ترجمه [قماص البکر با ضمه و کسره: یعنی دستانش را با هم بلند کند و بياندازد و با ياهايش ضربه بزند. 
* | تر جمه | 


«f» 
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قي الشاقب الاين شي راشوب اقل اش عن عدييب تالم أبى جي این و افیا ایص و تم فى 
لوح و الطبری فى کاب له با و ان مد بن الْقَاسِم الهیانی و بو عود الله الوق عن ش شوک عق عع اه مق 
آضی کاب عَلِىٌ عليه السلام: هت یزاین عليه السلام لكر ند وف ین عند قریوضنشووز»تقاق مالک ات 
رل الاس علی غَيِر اء ال با مالک نله میترقینا فی هذا الْمَكانٍ اتفز نت و اض ایک فاعم خْتَمَرُوا فاذا هُمْ بص خره سَؤْدَاءَ 
عظیعه فيا علق لین (۴)فعجزوا عَنْ لعا و هم اه رجل فرع یز لمزمنین عليه السلام دة إلى السَمَاءِ و ُو ول طاب 
طاب يا عالم يا طیبو ثابوثه شمیا كويا جانوثا تودیثا برجوثا آمیق آمِينَ يا رَبٌ الْعَالَمِينَ با رب مُوسَى و هَارُونَ م اجتَدَبَهَا فرماها 

عن اين أبن ذراعا هر ا أب من هدور بناج و آطفی مناوت فعاو نيام رة الشخوة ور 

اسمس ره سي رع سر وي يسم واه ل 
E‏ ويه طا المز مين علیه السلام قال عر حون ال نَعَمْ هذا اشم (۵) س٤‏ یی به می ما اطع عليه إل ال 


وم 


ص: ۳۷۳/۸ 


۱-۱. فى المصدر: باصبعیه. 

۲- ۲. مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۴۱ و ۴۴۲. و العصعص - بضم العینین و فتحهما-: عظم الذنب. 

۳- ۳ قال فى المراصد( ۲: ۸۵۳): صندوداء قریه كانت فى غربی الفرات فوق الانبار خربت. و بها مشهد لعلی بن أبى طالب عليه 
السلام. 

۴ ۴. اللجین - مصغرا و لا مكبر له الفضه. 

۵- ۵. فى المصدر: هذا اسمی. 


تام با شمه 0 ا o as‏ و انه عم 


2 
2 
۳ ور 


دیع شک ف وص ۳ 
وَل عن ضا السَّهَادَهُ مرل أ الي عليه السلام و 


اون 


عليه السلام و لیب یل ين ما شى الاد ن كان 


تاه تقملان: و هو ول امه مه مع مَنْ أَحبٌ الراهبٍ معنا يوم یامه 


2 
مس ور 


و فی روایه عد الله ن ا خكرة بن عنمل تن بو مُحَمَّدِ(1) ع لد واه عن عمش عَنْ آبی ميد اليم ۳ قال: َير تجير 
وکت ls‏ 
ا بی الین الى اهنا ال ای عین فا الى ۳ سينا میا و س میا فالتمشرتاها قلا قلنا(۳) قال الرَاهبٍ لا بش تخر ج 


ا 


اناس 


فعطشتًا فقال تعض بض الوم لو زج را قال فرجع آنا 
1 


ژ رصن 


0 
۷۰ 
۹۹ 


۳۱ 


و بقلم باب یر وَوَى أ خترك بن َمل عَنْ ميته عن جابر الصا ماب صا الله عليه و آله دم لاه إلى عَلِئٌّ عليه 
السلام فى یؤم ھر بد أن عا له فجعل بیرغ الشیر و اضکاب ون له ازقغ (۵) ی التهى ای الحضن ادب باب اا 
على الوقن تم اجشتع با ون رجا و کان جَهْدُهُمْ أَنْ أَعَادُوا اباب. 


2 
ع 


ایو عب اله لاف باتاده ی أبى رَافِع: فما دَنَا عل م ِنَ لقَتوص لو 


ص: ۳۷۹ 


۱-۱. فى( کث): اشرب. 

۲-۲. كذا فى( كك). و فى غیره من النسخ« ابو محمد الشیبان». و فى المصدر: الشیبانی. 
۳- ۳. فى المصدر: التمیمی. 

۴ ۴. فى المصدر: فلما قدرنا. 

۵- ۵. فى المصدر: ارفق. 


نه بال و الحع ازه فحَمَل حٌى دنا مِنَ الباب فاتلعه ثم رَمَى به خلت ظهّره اراس لیا كلت یاه ان تا 


: أنه حمل بعد قشل مرخب علیهم فَاْهَرّمُوا إِلَى الحضن فد 


و 


بو مایم محمُوظ نی فى کاب الدَّرَجَاتِ ۱ م ای باب الْحِضْن و 
ضط حَلْقتَهُ و كان وَزئها آزبعین متا و کر اباب فا اتید الحضن بأجمعه حٌى ظنوا ره ثم مره أخرى فلع و دحا به فى الا 
یی ذراع. 


بُو سعید الخذری: و هر حصن خیبر عتّی قَالَتْ صَفِبَهُ قد کت جلشت علی طاقی كما د ۴ ش الْعَرُوسُ رقف علی وجهی وُذ 
الزَْرَلَهَ فقیل هَذَا عَلِيّ َر الْحضن یر أن یف اآباب. 

و فى دِيث أَبَانِ عَنْ زُرَارَه عن اباقر عليه السلام: انيه اجتذابا و و وم د به ثم حَمَلَهُ علی طَهْرِهِ وَ افتم الحضت افد قتخاما و 
افْتَحمت الْمَسْلمُونٌ و الاب على ظهره. 


رَوَاُ بو الحَسَن الوَرًاق المَعْرُوف بغلام المضری عَن ابن جریر الطبری التاریخ و فى روایه جماعه: خفشون رَجُلا. 


و فی روايه امد بن خجل: سبعون رجلا 


2 2 ۳ 
5 2 2 
0 س 


ابْنُ جریر الب صاحب الْمَْتَوشِدِ: ا ب ماله و هو أَرْبَعةُ آذرع فى حَمْسَهِ آشبار فى أَزْبع آصابع عُمْقَاً حب ص لد دون 


ميته ارت فیه أضابعة و له بقیر عقبض تم توس به فَضازّب الَْرَانَ عى هجم عليه نع رجه ین وراه رْبَعِينَ ذراعا. 


3 


و فی رامش أفزاى:(1) كان طول اباب تایه عشر ذراعاً و عرض الق عِشْرُونَ فوضع جَانباً علی طرف الْحَنْدَقٍ و ضبط از 
بيده ّى عبر علیه العشکر و كانُوا تمانيه آلف [آلاف] و مبعمائه رَجُل و فیهم مَنْ کان يَِرْدُ(1) و بخف عَلَيِه. 


ص: ۳۸۹۰ 


-۱. اسم کتاب. 


۲- ۲. کذا فى النسخ: و فى المصدر: يتردد. 


َو 


َهُ مر لق حَمَلْتٌ مه قلا فقال ما كان لا مثل جنب الى فى يَدِى. و فی رِوَايهِ أبَانِ: قو الله ما قی 


أو عبد الله د:0 ف قال لَه 
1 اشد ما لق مِنْ قلع الباب. 


لش من الاس تخت اباب 


2 
ع 


الْإرْشَادُ: لما انْصَرَفوا م مِنّ الْحَصُونٍ أَحَدَّهُ علِيٌ باه قدا به أَذرُعاًمِنَ الَدْض و كان اباب ی شون رجلا مِنْهُم. 


عَلِيُ بن الْجَعْدٍ عَنْ شغبة عَنْ اده عن الْحَمَن عن ابن ن عاس فى بر طویل: و کان لا در على فح ال 


۲ 1 
الم 


تاریخ الطبرىٌ قال بو رَافع: : سقط من شماله رة قل بض أَبْوَايهِ و رس بها فلا فرغ عجر لق كثيرٌ عن تخریکها. 


ررض اجان تال بَعْضٌ السَحابه: مرا عجیلا یا رَسُولَ الله من فوته فى عفله و ريه و اراس و نما عجینا ین اجساره و ای 
روه على تیه ال اَی صلی الله عليه و آله اما ما ترا هذا ترت إِلَى برد اقرز إِلَى رجلیه قال نظت إِلَى جيه 
جذ هما مُعمین فلت دا أَعْجبُ ب رجلاة علی الْهَوَاءِ فقال صلی الله عليه و آله لیا عَلَى الْهَوَاءِ و نما هُمَا علی جناحی جترئیل 
فا بعض الْأنْصَار يَقُولُ: 


ريق كلق 25 فض كال بَعْضهم لبغض ازدهد(۲) [ارْدُدُوا] 


الل يي سا ا سر اح ور ۳۳ 
روستاى صندوديا - . در المراصد(۲: ۸۵۳) گفته است: صندوداء روستایی بود در غرب فرات بالاتر از انبار که خراب شد. - 
فرود آورد» مالک اشتر تر گفت: مردم را در جایی بدون آب فرود می آوری» گفت: ای مالک خدا ما را در این مکان سيراب 
خواهد کرد. تو و یارانت زمين را بکنید. کندند و ناگهان به صخره‌ای سياه و بز رگ رسیدند كه در آن دایره آبی نقره فام 
يافتند» با اين که صد نفر بودند نتوانستند صخره را از جای بركنند. امیرالممنین عليه السلام دستانش را به سوی آسمان بلند 
کرد در حالی که می‌فرمود: «طاب طاب يا عالم يا طیبو ابوثه شیما کوبا جانوثا تودیثا برجوثا آمين آمين يا رب العالمین يا رب 
موسی و هارون» سپس صخره را برداشت و آن را چهل فرسخ آن طرف‌تر از چشمه انداخت. و آبی شیرین تراز شهد. خنک 
تر از برف و زلال تر از ياقوت نمایان شد. نوشیدیم و سيراب شدیم. سپس صخره را باز گرداند و به ما دستور داد تا بر روی آن 
خاک بريزيم. وقتی اند کی رفتیم» گفت: جه کسی از شما محل چشمه را می‌شناسد؟ گفتیم: همه ماء باز گشتیم و محل آن بر ما 
مخفی شد. راهبی را دیدیم که از ديرش مىآيدء وقتی امیرالممنین عليه السلام او را دید فرمود: شمعون؟ گفت: بله» اين 
اسمی است که مادرم مرا به آن نامیده است. کسی از آن خبر نداشت جزا خدا و سپس تو. گفت: جه می‌خواهی ای شمعون؟ 
گفت: اين چشمه و نام آن را. گفت: اين چشمه زاحوما است. (و در نسخه ای راجوه)؛ و اين چشمه از بهشت است» سیصدو 


سیزده وصی از آن نوشیده‌اند و من آخرین وصی‌ای هستم که از آن نوشیدم. گفت: در تمام کتاب‌های انجیل اين گونه یافتم 


و این دير به خاطر یافتن کسی بنا شد که اين صخره را از جای برمی کند و آب از زیر آن جاری می کند عالم پیش از من آن 
را نيافت و خدا آن را روزی من قرار داد. راهب اسلام آورد. و در روایتی آمده است: آن چاه شعیب است. سپس امیرالمومنین 
عليه السلام سفر کرد و راهب پیش روی او بود تا اين که به صفین رسید. وقتی دو گروه با هم روبرو شدند راهب اولی کسی 
بود که شهید شد. امیرالممنین عليه السلام پیاده شد در حالی که اشک از چشمانش جاری بود و می‌فرمود: انسان قرین کسی 


است که او را دوست دارد و راهب در روز قيامت همراه ماست. 


از ابوسعید تیمی روایت شده است: رفتیم و دچار عطش شدیم عده‌ای گفتند: كاش برگردیم و آب بنوشیم. گفت: تعدادی 
باز گشتند و من در ميان کسانی بودم که باز گشتند. جستجو کردیم اما چیزی نيافتیم. نزد راهب آمدیم و گفتیم: چشمه‌ای که 


و از آن جمله کندن در خيبر است. از جابر انصاری روایت شده است که پیامبر صلی الله عليه و آله در روز خیبر بعد از اين که 
برای على عليه السلام دعا کرد يرجم را به او سپرد. و به سرعت شروع به پیش روی کرد و یارانش به او می گفتند: شتاب کن» 


تا اين که به قلعه رسید و درش را کند و بر زمين انداخت» سپس هفتاد نفر از ما جمع شدند و می‌خواستند در را بر گردانند. 


ابو عبدالله حافظ با سندش از ابورافع روایت کرده است که وقتی على به قموص نزدیک شد. شروع کردند به پرتاب كردن تير 
و سنگ به سوی او. هجوم برد تا اين که نزدیک در شدء آن را کند و به چهل فرسخی يشت سرش انداخت. چهل مرد 
خواستند آن را حمل کنند ولی نتوانستند. 


اپوالقاسم محفوظ يُستى در کتاب الدرجات آورده است که او بعد از کشت مرحب بر آن‌ها حمله کرد. * شکست خوردند و به 
قلعه رفتند. على عليه السلام تا در قلعه پیش رفت و کوبه در را كه وزنش چهل من بود كرفت و در را تکان داد» همه قلعه 


چنان لرزيد که گمان بردند زلزله شده است. سپس تکان دیگری داد و در را کند و آن را چهل ذرع در هوا پرتاب کرد. 


ابوسعید خدری گفت: قلعه خیبر لرزید تا جایی که صفیه گفت: در طبقه بالا نشسته بودم چنان كه عروس می‌نشیند. با صورت 
به زمين افتادم و گمان کردم زلزله است. گفته شد: او على عليه السلام است که قلعه را می‌لرزاند می‌خواهد در را بکند. 


از امام باقر عليه السلام روایت شده است: در را کند و آن را سير قرار داد سپس آن را بر پشتش حمل کرد و بر قلعه هجوم 


برد. مسلمانان نیز هجوم بردند در حالی که در بر يشت آن حضرت بود. 
و در الارشاد آمده است که جابر گفت: على عليه السلام روز خیبر در را نگه داشت تا اين که مسلمانان از آن بالا رفتند و قلعه 
را فتح کردند. آن‌ها بعد از آن در را آزمودند و چهل مرد نتوانست آن را بردارد. اين روایت را ابوالحسن ورّاق معروف به 


غلام مصری از ابن جرير طبری نقل کرده است. در روایت گروهی آمده است: پنجاه مرد. و در روایت آحمد بن حنبل: هفتاد 


مرد. 


ابن جرير طبری صاحب کتاب المسترشد گفته است: او در را فقط با دست چپش حمل کرد و آن چهار ذراع در ينج وجب 


بود و چهار انگشت زخامت داشت و همچون سنگی سخت بود کو جای انگشتانش برروی آن باقی ماند. آن را بدون اینکه 
دست گیره‌ای داشته باشد حمل کرد سپس در را سير قرا داد. با هماوردان جنگید و بر آن‌ها هجوم آورد و بعد از آن در را 


چهل ذراع يشت سرش پرتاب کرد. 


و در کتاب رامش‌افزای آمده است: طول دروازه هجده ذراع بود و عرض خندق بيست ذراع» یک طرف دروازه را در یک 
سوی خندق قرار داد و طرف دیگر در را با دستش كرفت تا اين كه سپاهیان از روی آن عبور کردند و تعداد آن‌ها هشت هزار 


و هفتصد نفر بود و در ميان آن‌ها کسانی بودند که می‌رفتند و میآمدند؛ با اين حال» برای او سبكك بود. 


ابو عبدالله جذلی روایت کرده است: عمر به او گفت: به راستی که دروازه قلعه بر تو سنگین آمد. فرمود: چیزی نبود جز مانند 
سيرم كه در دست دارم. و در روایت آبان آمده است: به خدا آنچه على عليه السلام از سختی حمل دروازه قلعه متحمل شد 


بيشتر از سختى كندن أن نبود. 


الإرشاد: وقتى از قلعه‌ها بازكشتند على عليه السلام دروازه رابا دست راستش كرفت و جندين ذراع آن را روى زمين كشيد. و 


دروازه قلعه توسط بيست مرد از آن‌ها بسته می‌شد. 
در روایتی طولانی از ابن عباس نقل شده است که چهل مرد می‌توانستد آن را باز کنند. 


تاريخ طبری: ابورافع گفت: سپرش از دستش چپش افتاد» یکی از درهای آن را کند و سير قرار داد. وقتی از جنگ فارغ شد 
خلق بسیاری از حرکت دادن آن عاجز شدند. 


روض الجنان: یکی از صحابه گفت: ای رسول الله از نیروی او در برداشتن» پرتاب كردن و سير قرار دادن در تعجب نکردیم. 
بلكه از پل قرار دادن آن در حالی كه یک طرف آن در دستش بود شگفت زده شدیم. پیامبر صلی الله عليه و آله سخنی فرمود 
که معنای آن اين است: ای فلانی تو به دست او نگریستی اکنون به پاهای او بنگر» گفت: به پاهایش نگریستم و ديدم که در 


بال‌های جبرئیل است. یکی از انصار چنین سرود: 

- مردى که دروازه را در خیبر در جنگ يهوديان با قدرت حمل کرد تأييد شده است. 

- دروازه قلعه كوه قموص را برداشت در حالی که مسلمانان و اهل خیبر ناظر بودند. 

- آن را پرتاب کرد و حال آنکه هفتاد نفر كه تلاش می کردند آن را باز گردانند دچار مشقت شدند 

- با سختی و مشقت فراوان آن را باز گرداندند در حالی که همدیگر را به تلاش بیشتر تشویق می کردند. 


* | تر جمه | 


رقع كمنع آسرع و قموص جبل بخيبر عليه حصن أبى الحقیق البهودی و الزج الرمی. 


ترجمه ]رقع بر وزن منع به معنای «شتاب کرد» است. قموص: کوهی در خیبر که قلعه ابوحقیق بهودی بر آن بنا شده است. 


| ترجمه | 

»۵« 

عم [إعلام الورى] ژر عن عبد ارت ن أبى لین الاس الوا لَه قذ گر 
0 ۲۸۱ 


۱-۱. فی( ك): أبو عبد الله الجدل. 


۲- ۲. مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۴۲- ۴۴۵. 


من آیر امین ينوج فى زد فى ای الخفیفین (1) و فى الصَّئٍِ فى الوب القیل و امسر فهل مغك شت ناکت عل كد 
لَه جع ین امیر امین فى دیک ی ال ال و کان آبی ال ۰ 
مین إ الاس قذ أنكروا و وا ره بای قَانُوا قَالَ أ و ما کنت معا بر تير ال بی ا قال فان شرل اللّه صلی الله علبه و الت 
با بكر و عه عََدَ له واه فرجع و َد انهم هو و أضحابة مد لمر فوجع منهز ا اس (۳ ال سول اه صلی الله عليه و آله و 
ای تفیتی بيده ین الراب لا يحب الله و وله (۴) یس پفرزّار یت اله لله علی يديه سل ای و أن اذم کف فى عي 
وَقَالَ اللّهّمَ اکفه أَذَى الْحَرٌ و لبود ما وَحَدْتٌ عرآ(۵ بَعْدَهُ و لا يدا و فى روایو ری فى عیتی نع لكيه بعد و کر لی 
الراب( دعا إلى فَانْطَلَْتٌ فسح بی و دعا ِى أَنْ لَا بَضرّنی عوقو رى عيب ب أ بى كات عن أبى الْجشد مرا سود 
ن غَفَلَه عَنْ شید بن عَفَلَه قال: لَقِينَا علا فى تویین فى شدّه الشتاء نَا له ا تر( بأَضِدئًا هذه انها وض مقوة يس مل 


زک قال اما نی قَدْ كنت مَفزورآ(۸) فلا بعیی رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله إِلَى بر فلت له نی زمر فتقل فى عَينَىَ و 
دعا لى فما وَحَدْتٌ بدا و لا را ید و لا رمث عَيِنَاقَ .)٩(‏ 


YAY ص:‎ 


اراق هرت نو فى وه ي 

۲- ۲. فى المصدر: مع آمیر الممنین. 

ری التصدر بل دل و جه الل و وس رل 
۵- ۵. فى المصدر: بعده حرا. 

۶- ۶. فى المصدر: فما أشتكيها بعد و هز الرايه. 
الاسام 


AA و‎ AV 0 اعلام‎ ٩-٩ 


[ترجمه ]اعلام الوری: از عبدالرحمن بن ابی لیلی روایت شده است که مردم به او گفتند: برای ما عجیب است که 
امیرالمومنین در سرما با دو لباس نا زک بیرون می‌آید و در تابستان با لباسی زمخت و کلفت. آيا از يدرت چیزی شنیده‌ای که 
بگوید از امیرالمومنین در اين باره چیزی شنیده است؟ گفت: نه» گفت: پدرم هم صحبت شبانه على عليه السلام بود. از او 
سوال کردم» گفت: از او در اين باره سوال کرد. گفت: ای امیرالمومنین برای مردم عجیب است و او را از سخن مردم باخبر 
کرد. فرمود: آيا در خیبر همراه ما نبودی؟ گفت: بودم. فرمود: رسول الله صلی الله عليه و آله ابوبکر را فرستاد و يرجم را به او 
داد. او و یارانش شکست خورده و باز گشتند. سپس يرجم را به عمر داد او نيز همراه مردم شکست خورده باز گشت. رسول الله 
صلی الله عليه آله گفت: قسم به کسی که جانم در دست اوست فردا يرجم را به کسی خواهم داد که خدا و رسولش را دوست 
دارد؛ گریزان نیست و خدا به دست او گشایش ایجاد کند. به دنبال من فرستاد و من چشم درد داشتم. در چشمم آب دهان 
ريخت و گفت: خدایا او را از اذیت سرما و كرما محافظت کن. بعد از آن هر گز احساس سرما و كرما نکردم. و در روایتی 
دیگر آمده است: در چشمم دمید و بعد از آن هررگز چشم دردی نداشتم. يرجم را برای من تکان داد و آن را به من داد. به راه 
افتادم و برای من گشایش ایجاد کرد و دعا کرد كه سرما و كرما ضرری به من نرساند. 


از سويد بن غفله روایت شده است که گفت: در اوج زمستان على عليه السلام را در دو لباس ديديمء به او گفتیم: فریب 
سرزمین ما را نخور اين جا سرد است و مانند سرزمین تو نيست. گفت: من به سرعت تحت تاثیر سرما قرار می گرفتم» وقتی 
رسول الله صلی الله عليه و آله مرا به سوی خیبر فرستاد به او گفتم: من چشم درد دارم. در چشمم آب دهان ريخت و برایم دعا 
کرد و بعد از آن هر گز احساس سرما يا كرما نکردم و دچار چشم درد نشدم. - . اعلام الوری: ۱۸۷ - ۱۸۸ - 


** | تر جمه | 


باب ۱۱۴ معجزات كلامه من اخباره بالغائبات و علمه باللغات و بلاغته و فصاحته صلوات الله عليه 


ب [الخرائج و الجرائح] وى جر اقيق عن ار عليه السلام َل توج علق عليه السلام بأضحاب إلى عفر لكو قل 4 
ریم إنْ فلت لکم لا تَذُهَبُ ایام تی يَحْفَرَ ماهتا نهر جری فيه الْمَاءُ أ کتتم مص دق فیما فلت الوا یا آمیر الْمؤْمِنِينَ و يَكونٌ 
عذا قَالَ إى و له لكأنّى أَنظر الی تهر فى هذا الْمَوْضِع و قَدْ جری فيه الْمَاءُ و لسن (۲) و اف به فان كما قَالَ (0۳. 


| ترجمه |الخرائج: جابر جعفی از امام باقر عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: على عليه السلام با يارانش را به بيرون از 
كوفه رفت و فرمود: به من بگویید كه اكر به شما خبر دهم بعد از مدتى در اين جا رودى كنده می‌شود و در آن آب جريان 
می‌یابد» سخن مرا باور می کنید؟ گفتند: ای اميرالمؤمنين آيا جنين خواهد شد؟ فرمود: بله به خدا كه جنين خواهد شد. گوبی 
كه من هم اكنون در اين مكان به رود می‌نگرم كه در آن آب و كشتىها در حركت است و از آن بهره برده می‌شود. وآن 
چنان شد كه او فرمود. - . الخرائج و الجرائح: ۱۲۲ - 


«¥» 


0 قَالَ با 0 أل ا أنْ 


رای کدی قذي العأ و وق یش وم قرب اللي إلى لله ده وب و كم يكي الشخقج ج و فی 
الوم فلا قتلوا جَعَلَ عليه السلام یه فى ای و يَقُولُ و له ما کب و لا كَذِبْتٌ عَتَّى وج فى الْقَوْم 


YAY ص:‎ 


۱-۱. فى المصدر: و قال. 

۲- ۲. فى المصدر: و استمر. 

۳-۳. الخرائج و الجرائح: ۱۲۲. 

۴- ۴. فى المصدر: إلى قتال الخوارج. 

۵-۵. فى المصدر: أن تتكلوا. 

۶-۶ فى المصدر: لرجلا مؤذون اليد يقال له اه. 

۷-۷ كذا فى( كث). و فى غيره من النسخ و كذا المصدر: أقرب خلق الله إلى الله اه 


ساي 2 


و مق قمیضَه و كان على کتفه له( کدی الم عَلَيِهًا شعراث |ذا جَذِيَتْ 3 بث که معا و ٍذا رک جع کف إلى 


موضعه فَلَمّا وَجَدَهُ کر و قال إِنَّ فى هَذا عبرة لمن اشتیصر(۲). 


ا ل ل ۱ ين كه سخنی بگویید 
و عمل را رها كنيد شما را به آنچه خدا در مورد كسانى كه با اين قوم بجنگند و آكاه به كمراهى آنان باشند بر زبان ييامبرش 
- عليه وآله السلام - مقرر كرده با خبر می كردم. و ار ين كه در ميان آن‌ها مردى است كه به او صاحب سينه گفته می‌شود. 
سینه‌ای مانند سينه زنان دارد و آن‌ها بدترين خلق و مخلوقات هستند و نزديكك ترين بندكان به خدا با آنها می‌جنگند. و 
ناقص‌الخلقه در آن زمان در ميان مردم شناخته شده نبود. وقتی کشته شدند على عليه السلام در ميان کشته شد گان به دنبال او 
می گشت و می گفت: به خدا که دروغ نگفتم به من دروغ گفته نشده» تا اين كه در ميان قوم بيدا شد و پیراهنش را پاره کرد 
و در كتف او غدّه ای مانند سینه زنان بود. بر روی آن موهایی بود که وقتی کشیده می‌شد كتفش نيز همراه آن کشیده می‌شد 
و وقتی رها می‌شد كتفش به جایش بازمی گشت. وقتی او را یافت بانگ الله اکبر سر داد و گفت: اين برای کسی که خواهان 


بصیرت باشد عبرتی است. - . الارشاد: ۱۵۰ - 


2 5 


شاء [الارشاد] رَوّی أَصّ خاب الْسَيرَهِ و فى يهم عَنْ ندب بن عبد ال 1 
لآ 


لا 


ژد قال: شهذث مَمَ عَلِيّ عليه السلام الْجَمَل و صفین 
که فى تما من الى رن اهروت یی شک فى قال الوم و مرا و جیاتن رن لمر عطي 
توت عُذوء آنیی و یی و۳6 ماءٍ كی بَررْتٌ من اسف ف رک ژنجی و وض عت تزیتی ليه و و او مِنّ السّمْس 
نی لجالش عتّی ورد علی أمیز الْمَؤْمنِينَ عليه السلام فَقَالَ (8) , يا أا از أ معک رو تن َعم اوه الاه َم ى عَتّى 
ل ره ل و قد نهر فجلس فى ظل اس ذا فار مس يشال عَلهُ لت با آمیرالمژینین هدا فَارِسٌ پری دک قال فد و له 
أت له اء ان ا أمبر مین ذ عبر لقم لبم و كذ د وا اهر فال كنا ما عدوأ فال على ف الله د کارا قال كلا ما 

ی آخ قال را ی امین عتزوا(ه الم ل 


2 


ی 700037 وت وی رل کم جر 
الم ٌی أغطيكك عَوْ دا تسایی عَنْهُ بوم یامه إن آ 0 ول م ا اتل ول بالرّمح 


فى 
ص: ۲۸۴ 
-١‏ ۱. السلعه: خراج فى البدن أو زیاده فيه کالغده بين الجلد و اللحم. 


۲- ۲. الارشاد: ۱۵۰. 


۳-۳ الاداوه: اناء صغیر من جلد. 


۴- ۴. فى المصدر: فقال لی. 
۵- ۵. فی المصدر: قد عبروا. 


2 


ای و و وی وب تاو امد وی 
یی لكك اهر قلث أجل با امير المزمنین ال شنک بعدوٌک فَقَكَلْتُ رجا 
فقت و قد فرغ 


رن عا ترم م لو زوا آن 
ی قال با أَحَا لاد أ مه 
و بل آعز اضرب و بض ری فوقفنا جمیعا فاختملنی آضعابی و أفقَت حن 


[ترجمه ]الارشاد: اهل تاريخ و سيره نویسان در حدیثشان از جندب بن عبدالله ازدی روایت کرده‌اند که گفت: همراه على 
عليه السلام جنگ جمل و صفین را ديدم و در جنگ با کسانی که با آن‌ها جنگیدم تردید نکردم» تا اين که در نهروان فرود 
آمدم و در جنگ اين قوم دچار تردید شدم و گفتم: قاريان و بر گزید گانمان را م ىكشيم. اين امری بز رگ است. صبحگاحان 
به راه افتادم و همراهم ظرف آبی بود» تا اينكه از صف‌ها خارج شدم. نيزهام را بر زمین زدم و سپرم را روی آن قرار دادم و 
سایبانی ساختم. نشسته بودم که اميرالمؤمنين عليه السلام آمد و فرمود ای برادر ازدی آيا آبی به همراه داری؟ گفتم: بله» 
ظرف را به او دادم. رفت تا اين كه دیگر ندیدمش سپس با زگشت و طهارت کرده بود. در سايه سير نشست. سواری آمد و به 
دنبال او می گشت. گفتم: ای امیرالممنین اين سوار در پی شماست. فرمود: به او اشاره کن. به او اشاره کردم آمد و گفت: ای 
اميرالمؤمنين قوم عبور کردند و نهر را بسته‌اند. فرمود: هركزء عبور نكردهاند» گفت: به خدا عبور کرده‌اند. فرمود: ه رگز» چنین 
نکرده‌اند. گفت: در اين حال بود که مرد دیگری آمد و گفت: ای امیرالممنین قوم عبور کرده‌اند. فرمود: هر گز» عبور نکرده 
اند. گفت: به خدا نزد شما نیامدم مگر اين که پرچم‌ها و بار و بنه آن‌ها در آن سمت دیدم. فرمود: به خدا جنين نكردهاند» و 
آن قتلگاه و محل ريخته شدن خونشان است. سپس برخاست و من همراه او برخاستم و با خود گفتم: شکر خدایی را که مرا به 
اين مرد آ گاه گردانید و کار او را به من شناساند. یکی از اين دو حالت است: يا او مردی دروغ كو و گناه کار است و يا اين 
که دلیلی از پرورد كارش و عهدی از بيامبرش دارد. خدایا من با تو عهدی می‌بندم که در روز قيامت در مورد آن از من سوال 
کنی» اگر من قوم را ديدم كه عبور کرده‌اند اولين کسی باشم که با او می‌جنگم و اولین کسی باشم که نيزه را در چشمش فرو 
می کنم و اگر قوم عبور نکرده بودند به کشتار و جنگ بپردازم. به سوی صفوف رفتیم و پرچم‌ها و بارو بنه را سرجای خود 
دیدیم. گفت: از يشت گردنم كرفت و به جلو هل داد و فرمود: ای برادر آزدی آیا موضوع برایت روشن شد؟ گفتم: بله ای 
شتم سپس دیگری را کشتم بعد از آن با فرد دیگر 
۰ 412 ۳ فاده ث 


امير المومنین فرمود: اين تو و این هم دشمنت. مردی از آن‌ها را کشتم 
در كير شدم همدیگر را مىزديم كه باهم به زمين افتاديم» يارانم مرا بردند و وقتى به هوش آمدم از جنگ با قوم رع شده بود 


-. الارشاد: ۱۵۱-۱۵۰ 
دعونکم إلى الق تیم ی و د کم بل أیشنونی ما 


* | تر جمه | 
فيك الو علیه م :يا ابا اس نی 
م من قدي وله ا رضوق نکم بدا تى بوک بالسیاط و الْحدِيدٍ إِنَهُ مَنْ ردب لاس فى الدَّئا عَذَّبَه الله فى 


«f» 
5 
| 


شاء [الارشاد] قَالَ 
ال ا ل ا ال نان بت اق عه 


و 


إنَّهُ مرك 


و کان ار فی لک كما قَالَ عليه السلام(۵. 


* |[ ترجمه |الإرشاد: اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: ای مردم من شما را به سوى حق دعوت كردم و شما از من روى 
بركردانديد. شما را با تازيانه زدم و مرا ناتوان كرديد. ولى بعد از من كسانى بر شما ولايت مىيابند كه اين را از شما نمی.. 
يذيرند تا شما را با تازيانه و آهن شكنجه كنند. هر كس در دنيا مردم را عذاب كند خدا در قيامت او را عذاب می کند و نشانه 
آن اين است كه صاحب يمن به سراغ شما مىآيد و بر يشت شما قرار می كيرد و مردى به نام يوسف بن عمر مىآيد و 
حاكمان و حاكمانٍ حاكمان را می كيرد. همان طور شد كه على عليه السلام فرمود. - . الارشاد: ۲ - 


#* | تر جمه | 


«A» 


شاء [الارشاد] رَوَى عَدٍ 4 الْعزِيزِ بن چیب عَنْ آبی العالیه قال دی مُرَرْع بْنُ َو د الله قال سمقت مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام 
يَقُولُ:(2) لین جیش عّی اذا کان بالییتاء حسف بهع فلت لَه الک یی بلْعیب قال اخفظ ما ول لک و لیکو ما 
أخبرنى به امير الْمؤْمِنِينَ و آي دد رل فلق (۸۷ و مض لب بین شرفتین من شرف عذا الممجد فلت اک لمحد نى بلقب 
ال دی اه الاو علش ِن أبى طالب عليه السلام قَالَ بُ اليه فما اث عَلينا 


ص: ۳۸۳۵ 


۱-۱. فى المصدر و(ت): أن اقیم. 
۲-۲. فى المصدر: كما هی. 

۳- ۳. فى المصدر: بقفائی. 

۴- ۴. الارشاد: ۱۵۰ و ۱۵۱. 

۵-۵. الارشاد: ۱۵۲. 

۶-۶. فی المصدر: یقول أم و الله اه 
/ا- ۷. فى( كك): فیقتلن. 


رس لد لد 


جمَعة علی أخدّ مُرَرْحٌ فقتل و لب يدا بین الشزکتین قَالَ و قَدْ ان نی باه فَنیتا(۱). 


* | تر جمه [الإرشاد: عبدالعزیز بن صد هيب از ابی عالیه روایت کرده است که گفت: مزر بن عبدالله گفت: از اميرالمؤمنين عليه 
السلام شنیدم که فرمود: سپاهی خواهد آمد که وقتی به صحرا رسید در زمين فرو خواهند رفت. به او گفتم: تو از غيب با من 
سخن می گویی. گفت: آنچه به تو می گویم را حفظ کن. چیزی که امیرالممنین به من خبر داده اتفاق خواهد افتاد. و مردی 
دستگی کشته و در ميان دو کنگره از کنگره‌های اين مسجد به صلیب کشیده خواهد شد. گفتم: تو از غيب با من سخن می.. 
گوبی؟ گفت: على بن ابی طالب عليه السلام که مورد اعتماد و امین است به من چنین گفته است. ابو عالیه گفت: جمعه‌ای بر 
ما نگذشت مگرا: ین که مزرع دستگین کشته و ميان کنگره‌ها به صلیب کشیده شد. گفت: خبر سومی هم به من داد که 


فراموش کردم - .الارشاد: ۴ - 
* | تر جمه | 
»$« 


شاه [الارشاد] رَوَى غاب نیس (۲) الْعَامرِىٌ عَنْ جابر : بن ان جَوَيْرِيَهَ بن مُشهر الْعَبِدىٌ قال: لگا توجهنا م ا 
عليه السلام إِلَى صِفينَ فنا عقوف (4۳ كربلا وقت یه ی امعد كر م ياو شما و اتب ال ذاو له اع 
رکابهم و وضع مهم فَقِيلَ له يا أمير امین ما را اوضع تال قرذا كربلا یل فيه فيه قَوْمٌ ید حون الْجنَّه . . بير جساب ٿم 


ر 


سار و کان الاس لَا یرفن تأویل ما قال حنَّى کان من ار الْحُسین بن عَلِيّ صَلَوَاتٌ اللو علیهما و آضعابه بلط ما كَانَ (۴) 


5 2 


#*[ترجمه الارشاد: از جویربه بن مُسهر عبدى روايت شده است که گفت: وقتى همراه اميرالمؤمنين عليه السلام راهى صفين 
شديم و به بلندی‌های كربلا رسیدیم» على عليه السلام در گوشه‌ای از سياه ایستاد» سپس به چپ و راست نگریست و اشک 
ريخت و گفت: به خدا اين جا توقفگاه و محل مرگ آن‌ها است. گفته شد: ای اميرالمؤمنين اين جا كجاست؟ گفت: اين جا 
كربلا است مردمانى در آن كشته می‌شوند كه بدون حساب به بهشت می‌روند. سپس حركت كرد و مردم تفسير سخنان او را 
نفهميدند تا اين كه حادثه حسين بن على عليه السلام و يارانش در كربلا رخ داد. - . الإرشاد: ۱۵۶ - ۱۵۷ - 


] ترجمه‎ | E 
«V» 


3 وس 3 متررور عن ن عن 0 بن 7 عن |شرکاق بن خسان عن ا یه م ی و م 9 ان 


اه 


و 2 


فت از اد لت 1000 1 111101 
یه رجنا فا علاً عليه السلام قَبِلَ أَنّْ يَجْتَمِعَ (۵) فا هم يَتَعَذَّوْنَ ٳڏ حرج عليه صب فَصَادُوه فده عَمرُو بن ریت 


۳ e 
78 فين‎ 


قَنَصَبَ کفه و قال بایقوا هدا امير الْمَؤْمِينَ كَبَايعهُ القیعة و عموو مهم فارگ لوا له الْأرْعَاءِ- فد دموا الْمَدَائِنَ یم الْجْمَعَهِ وَ مز 


الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام يَخْطبٌُ و لم ارق بَغض يم بَغضا فک انوا جمیعا حتی ترلوا على باب الْمَثِ جد فلمّا دخلوا نظر هم امد 
الْمَؤْمنِينَ عليه السلام فقال با با اس إِنَّ زشول الله أَسَرٌ 


ص: ۳۸۶ 


۱- ۱. الارشاد: ۱۵۴. 

۲ ی ال ان ی خی 

۳- ۳. جمع الطف: ما آشرف من الأرض. الجانب. الشاطی. فناء الدار. سفح الجبل. 
۴- ۴. الارشاد: ۱۵۶ و ۱۵۷ 


۵- ۵. فى المصدر و( خ): قبل آن یجمع. 


n 


ایغ ی أ رف ین تن ترش نیت امن 
وَأَبْت عفرو وخ شرك قد سقط کما تشفط الفعفة اء و وم( جنا و رف 


#*[ تر جمه ]الخصال: از أصبع بخ ات روات شده است که كفت: اميرالمؤمنين عليه السلام به ما دستور داد تا از كوفه به مدائن 
برویم. روز یک شنبه حرکت کردیم و عمروبن خریث همراه هفت نفر تخلف کردند و به مکانی در حيره به نام خورثق رفتند. 
گفتند: تفریح می كنيم. وقتی چهارشنبه شد می رویم و به على عليه السلام پیش از آن که گرد آیند ملحق می شویم در اين 
هنكام که صبحانه می‌خوردند. سوسماری را دیدند و آن را شکار کردند. عمرو بن حريث آن را كرفت و کف دستش را بلند 
حر کت كردند و روز جمعه به مدائن رسیدند در حالی كه امیرالممنین عليه السلام - خطبه می گفت. aT‏ 
باهم بودند تا این که به در مسجد رسيدند. وقتی وارد شدند اميرالمؤمنين عليه السلام به آن‌ها نگریست و فرمود: ای مردم 
رسول الله صلی الله عليه و آله هزار حديث را به عنوان راز به من سپرد. هر حديث هزار در دارد» هر در هزار کلید دارد» و من 
شنيدم كه خدای جل جلاله مى فرمايد: ٠‏ بوم دموا کل أناس بامامهغ» -. بنی اسرائيل / ۷۱- 

[ [یاد کن ] روزیرا که هر گروهی را با پیشوایشان فرامی خوانیم ).و من برای شما به خدا قسم می‌خورم که روز قيامت هشت 
نفر با امامشان که سوسمار است فراخوانده می‌شوند. اگر بخواهم نام آن‌ها را بگویم می‌توانم. گفت: ديدم که عمرو بن حريث 
همانند ب رگ نخل از شرم و حياء افتاد. - . الخصال ۲ : ۱۷۴ - ۱۷۵ - 


مار راکو جو بن مكيل از معلى مات ایا روات كوو اسك ص ها الدرسات :2۷ 
الخرائج: از ابن نباته مانند آن روایت شده است. - . الخرائج و الجرائح: ۱۲۱-۱۲۰ - 

۶ تر جمه ] 

ئر55 


قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب إ شاق ین عاد پاشناده عن الأضیغ: مه و فيه فََابَعَهُ مان تم وه و ارْتَحَلوا و الوا إِنَّ 
عَلِىَ بْنَ أبى طالب عليه السلام يَرْعُمُ أنه یلم لیب فَقَدْ لاه و بيغا مَكانّة با فَقَدِمُوا الْمَدَائِنَ (۶) 


| ترجمه ]مناقب بن شهرآشوب: اسحاق بن حشان با سندش از آصبغ مانند آن را روايت كرده است ودر آن ۳ است: 
هشتمی با او بيعت کرد سپس او را رها کردند و رفتند. و گفتند: على ر بن ابی طالب عليه السلام ادعا می کند غيب می‌داند. او 


را خلع کردیم و به جای او با سوسمار بيعت کردیم و به مدائن آمدند. -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۲۰ - ۴۲۱ - 
# تر جمه | 


«ة» 


۶و 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] اند انه عن الرّضّ ا عَنْ 7 ائه عَنْ أمير الْمؤْمِنِينَ وات له لهم أنه ال : كأَنّى 


بِالْقُصُورٍ قد شّيِدَتْ عول تبر الحسین و کای بالععایل تَخْرْجٌ من الکوقه ای د قیر اخسن - ANE‏ هَبُ الیالی و لبم کی بسا 
ليه می الآقاق و دک عند القع ملک نی مروا 10 


- 


**[ترجمه ]عيون أخبار الرضا عليه السلام: با اسناد سه كانه از امام رضا از يدرانش از اميرالمؤمنين عليهم السلام روايت شده 
است كه فرمود: گویی كه من قصرهايى را مىبينم كه اطراف قبر حسين عليه السلام بنا شده است» و گویی من کجاوه‌ها را 
مى بينم كه از كوفه به سوى قبر حسين می‌روند. شب‌ها و روزهايى نمی گذرد تا اين كه از همه جا به سوى او روانه می‌شوند. و 
این كذ وؤماق بایان حکومت بت مرران اتفاق ی اقل تر عیون الا خبار: 77ب 


یره [بصائر الدرجات] إِبْرَاهِيمُ بن اشم عَنْ عنم اد بن عیتری عَنْ داو اقطان عَنْ ابراهیم رَفَعَهُ ای أمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام 
قال لون تو بق منت ينا مَعَهُ الما إلى ال این إلى جف تقال زا خافن له تا اما ند و 
ذهب به فهو بق بى فَإذًا أن ذه أحَذْتٌ طریق الکو که کال با 


.١-١‏ فى المصدر و( خ) و( م): فى كل. 
سوه يل آ سراف ۱۷۱۶ 

۳ ۳. الخصال ۲: ۱۷۴ و ۱۷۵. و السعفه- بالفتحات-. جرید النخل. 
۴- ۴. بصائر الدر جات: ۸۷ 

۵- ۵. الخرانج و الجرائح: ۱۲۰ و ۱۲۱. 

۶-۶ مناقب آل أبى طالب :١‏ ۴۲۰ و ۴۲۱. 

۷-۷ عیون الأخبار: ۲۱۲. 


۸-۸ کذا فى( كك). و فى غیره من النسخ" إلى الشیعه». و فى المصدر: إلى شیعتی خ ل. 


اتال آنا ات ذا الا إِلَى الْمَدَائْنِ قال رفع ال رَأْسَهُ ثم ال ایک عَنّى عتّی تَأْدَّ طريقٌ الکه سه( 
مير الموويين ب بهذا المال ‏ تن فرفع | ۳ عنى حتی يق : 


8 
1 


#*[تر جمه |بصائر الدرجات: از اميرالمؤمنين عليه السلام روایت شده است که فرمود: اگر مرد مورد اعتمادی می‌بافتم اموال را 
همراه او به مدائن برای شیعیان می‌فرستادم. مردی از صحابه با خود گفت: نزد اميرالمؤمنين عليه السلام می آیم و می گویم: من 
آن را می‌برم» و او به من اعتماد می کند. وقتی اموال را از او گرفتم راه کرخه را در پیش می گیرم. گفت: ایامیرالمومنین من 
اين اموال را به مدائن می‌برم» گفت: سرش را به طرف من بلند کرد و سپس گفت: از من دور شو تا راه کرخه در پیش گیری. 
-. بصائر الدرجات: ۶۵ - 


مناقب بن شهر آشوب: ابراهیم بن عمر با استناد به او مانند آن را روایت کرده است. - . مناقب آل ابی طالب ۱ : ۴۱۸ - 


* | تر جمه | 
»1« 
E‏ ا e‏ یز مین علي سم و( نما اي 0 


تیه آغطه الرس قال لا امیر امین عليه السلام بلا یکو تال له و اللہ اتا ألم بک ینک يتيك | تَنتدى ص نیعک 
بالجاهلیّه الْيَجَهْلَاء ی خبرة بلک (۴) 


**| ترجمه |بصاثر الدرجات: از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: مردی با جويريه بن عم عبدی بر سر اسب 
ماده‌ای اختلاف بيدا کرد و هر دو ادعا کردند که اسب مال او است. امیرالمومنین عليه السلام فرمود: آيا یکی از شما مدر کی 
دارد؟ گفتند: نه» به جويريه فرمود: اسب را به او بده» به او گفت: ای امیرالممنین بدون مد رک؟ به او گفت: به خدا که من به 


تو از خودتت داناترم» آيا عمل خود را در جاهلیت فراموش کرده‌ای؟ او را از آن مطلع کرد. - . بصائر الدرجات: رح 
* | تر جمه | 
۰۲ 


ختص» [الاختصاص] یر [بصائر الدرجات] غود الله بن مه مد عن ان مخبوب (۵) عَنْ أبى ره عَنْ شونید بیع قَالَ: أ 
عند( آمیر الْمؤْمِنِينَ اد أَنَاهُ یل ال با یز المزینین جک من وادی ری و كذ مات لب حوفطه ال له یز ینت 
aE‏ ك ی پوده لا یو ادا علیه الله َقَالَ 
۱ َه مات و تقول لَم بَمث كا َ له عل عليه السلام لَمْ يمت و الى كفي ی بده لا َو ی قود چیش 

ضلاله تخمل ره عبیب ب از قال مع بذک عبیت فأ امير ومين عليه السلام ال هئ کف فى و إِنّى تک شيعه 


مر 


و فد د كو ا لا و الله ما أغرفه من تفي فا له 


ص: ۳۸/۸ 


-١‏ ۱. بصاثر الدرجات: ۶۵. و فيه و فى غير( كك) من النسخ« خذ طریق الکرخه». و فى هوامش النسخ« المکرجه خ ل فى 
الموضعین». 

۲- ۲. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۱۸. 

۳- ۳. فى المصدر: الواحد. 

۴- ۴. بصائر الدرجات: ۶۷. 

قرف الا اف الكو وا عين: الله ات مضه ی کک و سحن نی لس نی أنى الات ی ان توت 

۶- ۶. فى الاختصاص: قال كنت عند اه. 


عَلِىٌ عليه السلام إِنْ کت عد بيت بن جمّاز لتخملنها(۱) فوَلى حبیبٍ بْنُ جمّاز و قال ٍن کنت خبیت بن جماز لتخملنیا ال أبُو 
مره فو الله ما مات حٌى بعت ُمَرُ ب د إِلَى لین بن عَلِىّ عليهما السلام و جعل حا بْنَ عوفطه علی مُقَدَمَِهِ و حَِيبٌ 


أقول: رواه ابن آبی الحدید فى شرح نهج البلادغه من کتاب الغارات لابن هلال الثقفى عن ابن محبوب عن الثمالى عن ابن 
غفله:(۳). 


**[ترجمه ] کتاب الخصائص» بصاثر الدرجات: از سويد بن غفله روایت شده است که گفت: من نزد امیرالمومنین عليه السلام 
بودم که مردی آمد و گفت: ای امیرالممنین من از وادی القری نزد تو آمده‌ام در حالی خالد بن عرفطه مرده است. 
امي رالمؤمنين عليه السلام به او فرمود: او نمرده است. دوباره تکرار کرد. على عليه السلام به او فرمود: نمرده است» قسم به کسی 
که جانم در دست اوست نمرده است. برای سومین بار تکرار کرد. گفت: سبحان الله به تو می گویم كه او مرده است و تو مى.. 
گویی که نمرده است. على عليه السلام به او فرمود: قسم به کسی که جانم به دست اوست نمرده است. نمی‌میرد تا اين که 
سپاه گمراهی را رهبری کند در حالی که يرجم آن را حبیب بن جمراز حمل می کند. گفت: حبیب اين را شنيد و نزد 
اميرالمؤمنين عليه السلام آمد و به او گفت: تو را قسمت می‌دهم در حالی که من شيعه تو هستم تو مرا به کاری نسبت داده‌ای 
که به خدا از خود سراغ ندارم. على عليه السلام به او فرمود: اگر حبيب بن جک از هستی آن را حمل خواهی کرد. حبيب بن 
جماز روی بر گرداند و گفت: اگر حبیب بن جماز هستی آن را حمل خواهی کرد. ابوحمزه گفت: به خدا نمرد تا اينكه عمرین 
سعد به سوی حسین بن على عليه السلام فرستاده شد و خالد بن عرفطه را طلایه‌دار و حبیب را پرچمدارش قرار داد. - 


الاختصاص: ۰۲۸۰ بصائر الدرجات: ۸۵ روایت در اعلام الوری: ۱۷۷ و الارشاد : ۱۵۵ - ۱۵۶ وجود دارد. - 


می كويم: ابن ابی الحدید آن را در شرح نهج البلاغه از کتاب الغارات بن هلال ثقفی روایت کرده است. - .شرح نهج البلاغه 
۱ ۲۵۳ - 


] ترجمه‎ | > 
«f>» 


یں [بصائر الدرجات] عبد الله بن عفر عَنْ أَحْمَدَ بن مد بن إشحاق الکزخی عَنْ عَمْهِ مُعمد ِن عبد اله ن جابر الْكرْحيٌ و 
کا رجلا یر کاب كان لاشکاق بن عار تم اب من ذلک عن |رهیم يم لكوي قال: كنت عند أبى عبد الو عليه السلام ال 
یا اتراهیم یی رل من الخ فك من مضت (©) ال 4 شادروان قال ال لی 7 تفرف قَطَفْتَااه) ال ان أهيد امش عله 
السلام ین نی َل اون رل قفا فاجتمع ليه هل دوز باع فَمَكَوا اه بل غراجهع كلمو 4 بالمَطِِه و أنَّ لَّهُْ جيرانا 
سم ضا و قل راجا فأجَابَهع له رعر ورضا(۷) من 


ص: ۳۸۹ 


.١ -١‏ فى البصائر و( خ) و( م): فتحملهنها. و فى الاختصاص: فلا يحملها غيركك- او فتحملنها- 

كاد الاختصاص: 1/۰ بصائر الدرجات: ۵و المتن موافق له» و بين المصدرین اختلافات يسيره. و توجد الروايه فى إعلام 
الورى: ۱۷۷ و الإرشاد: ۱۵۵ و ۱۵۶. 

*- ۴. كذا فى( كك) و فى غيره من النسخ و كذا المصدر: فى موضع. 

۵- ۵. قال فى المراصد( ۳: ۱۱۰۷): قطفتا- بالفتح ثم الضم و الفاء ساکنه و تاء مثناه من فوق و القصر- محله کبیره ذات اسواق 
بالجانب الغربی من بغداد. مجاوره لمقبره الدير التی بها قبر معروف الکرخی, بينها و بين دجله أقل من ميل» و هى مشرفه على 
نهر عيسى» و تتصل العماره منها إلى دجله. 

۶-۶ و قال فيه أيضا( ۱: ۱۴۹): بادوریا- بالواو و الراء و ياء و آلف- طسوح من کوره الاستان بالجانب الغربی من بغداد» و هو 
الیوم محسوب من کوره نهر عیسی. 

۷- ۷. کذا فى( ک). و فى غیره من النسخ و کذا المصدر: ورظا. 


عودیا قال فَمَغْنَاهُ رب رجز صفیر - یز من رجز کبیر(۱). 


ا خا هاو ال ت از ميك ود فيد لايع ار کی کرد شک و کاب اسان نم ان رد ھی اذاي 
کار توبه کرد از ابراهيم کرخی روایت شده است که گفت: نزد امام صادق عليه السلام ی a‏ 
کرخ ساکنی؟ گفتم: در محلی كه به آن شادروان می گویند. گفت: به من فرمود: آيا قطفتا - . محله‌ای بز رگ دارای بازار در 
قسمت غربی بغداد» مجاور مقبره الدیر که قبر معروف کرخی آن جا است و با دجله کمتر از یک ميل فاصله دارد و مشرف بر 


رود عیسی است و عمارت از آن به دجله متصل است. - 


را می‌شناسی؟ گفت: امیرالمومنین عليه السلام وقتی به سوی اهل نهروان رفت در قطفتا فرود آمد و اهل بادوریا - .از نواحی 


غربی بغداد و امروزه از ناحبه رود عیسی محسوب می‌شود. - 


گرد او جمع شدند. از سنگین بودن مالیاتشان به او شکایت کردند و به زبان نبطی با او سخن گفتند؛ و این كه همسایگانی 
دارند که زمین‌هایشان وسیع‌تر و مالیاتشان کمتر است. به زبان نبطی به آن‌هاپاسخ داد: «رعرو رضا من عودیا» گفت: معنایش 
اين است که جه بسا رجزی کوچک بهتر از رجزی بز رگ باشد. - . بصائر الدرجات: ۹۶ - 


| تر جمه | 


بیان 


يمكن أن يكون المراد بالرجز النوع المعروف من الشعر و إنما ذكره عليه السلام على سبيل المثل و يحتمل أن يكون فى الأصل 
الجرز بضمتين و هى أرض لا نبات بها أو الجزر بالتحریکک أى الشاه السمينه فيكون أيضا مثلا. 


## ترجمه |ممكن است منظور از رجز نوعی شعر معروف باشد که على عليه السلام آن را به عنوان مثال ذكر کرده است. و 
ممکن است در اصل الجرز با دو ضمه بوده است و آن به معنای زمين بدون گیاه است. يا الجزر با حرکت یعنی گوسفند چاق 


كه آن هم به عنوان مثال ذكر شده است . 
| تر جمه | 
«۴» 


ختص. [الا ختصاص | ير» [بصاثر الدرجات] الولح ار و ی راهيم ن ايوب عَنْ عفرو تن شمر عَنْ 
جاب عَنْ أبى مق عليه السلام قَالَ: با امین عليه السلام فى مشجدٍ الكو ذ جات تا َستفیی على وها ى 
لامها سم ات روا وراك ااا حل والقراو ل لق ۱ 
لیا ملوأ ّم قال لها نت با جریکه ا ره یا سلس أي ای حمل ین حت ياه 


5 يح مر سه م2 


نه 
وول وََُولُ وى وثلى تقد تخت با ان أبى طالب لب سرا کان مش مُوراً قال مها عفرو بْنّ خرب فقال لها يا أ لله مد 


| فلت عَلياً بكلام سوزتیی-(۴) ثم له رک بکلمه(۵) فولیت عله ارب لین شالث ان یا عليه السلام الله آنبزنی 


الق و با نا ین زؤيجى وی جضعیی وین یوی رجح عفرو إلى ابر میتی عليه السا كأ خبرة يما قَالَتْ لَه ال 


وال لفیا یقول عا لغرفک پالکهاه ال یا مرو ویک لا يمت بالکهائ() و لكنّ الله کل راح بل این بان 


3 


عام فا لكا كت الأذواك فى ا کت ین اينهم مین أ کافز و ما هُمْ به مین و ما هُم له من َي أَعْمَالِهِمْ و خشیهم (۷) 


eı x 


.۹۶ بصائر الدرجات:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى الاختصاص: يا سلفع يا سلقلقيه يا التى لا تحمل من حيث تحمل النساء. 

۳- . فى البصائر: سرا. 

۴-۴. فى البصائر: سررتینی. 

ه- ه. نزغه بكلمه أى نخسه و طعن فيه. 

۶- ۶. فى البصائر: بالكهانه شى ء. و فى الاختصاص: بالكهانه منى 

۷- ۷. فى البصائر: من سيئ اعمالهم و حسنه. و فى الاختصاص: من سيئ عملهم و حسنه. 


رآنا علی به قصال لد فی ذلک لیا مین (۱ و کان زشول الله هو الوم 2 م آنا من بشده و الْأئمَهُ من ذَرَييَى من 
دی هم الْمُتَوَسْمُونَ فلا تا عرفث ما ی عَلَبهَا بسیتاها(0. 


ير» [بصاثر الدرجات] عبد الله بن سلیمان عن محمد بن سلیمان عن هارون بن الجهم عن محمد بن مسلم عن آبی جعفر عليه 


*: | ترجمه ] کتاب الاختصاص» بصائر الدرجات: از امام محمد باقر عليه السلام روايت شده است كه فرمود: در حالى كه 
اميرالمؤمنين عليه السلام در مسجد كوفه بود» زنى آمد و عليه شوهرش يارى خواست. على عليه السلام در قضاوت حق را به 
شوهرش داد و زن خشمگین شد. گفت: به خدا كه قضاوتت به حق و با مساوات نبود. در ميان مردم با عدالت رفتار نمی کنی و 
قضاونت مورد سيمل دار ند تیست: عد به آو تگر سه سپس فرمود؛ دروغ كفتى ای بىادب بىحيا و ای كسى كه از جايى 
که زنان باردار می‌شوند باردار نمی‌شوی. گفت: زن بر گشت و فرار کرد در حالی که شیون می کرد و می گفت: وای بر من 
وای بر من» ای پسر ایی طالب! پرده‌ای را که پوشیده بوه دریدی. گفت: عمرو بن حریث او را دید و گفت: ای كبز خداء 
سخنی به على عليه السلام گفتی که مرا مسرور کرد سپ ميسن اه ليقن و كتابداق به کی زد ر کی بار كشع کر کے و شرن می کر 
كت هش حل ا بن عو سر ا ای زا ا و 
همچنین از يدر و مادرم پنهان داشته‌ام. عمرو نزد اميرالمؤمنين عليه السلام باز گشت و او را از آنچه زن گفته بود باخبر كرد» و 
در ميان سخنانش می گفت: ما از تو پیشگویی سراغ نداریم. به او فرمود: ای عمرو وای بر توا این پیشگویی نیست بلکه خدا 
روح‌ها را دو هزار سال قبل از جسم‌ها خلق کرد» و زمانی که روح‌ها را در جسم‌ها فرود آورد ميان پیشانی آن‌ها نوشت: مومن 
يا كافر» آنچه که به آن مبتلا خواهند شد» و آنچه که از اعمال خير و شر هر چند به اندازه كوش موشی انجام خواهند داد. از 


این رو قرآن را د بر ييامبرش نازل كرد و فرمود: ١‏ إنَّ فی ذلكك لَآياتٍ للْمَتَوَسّمِينَ » - . حجر / ۷۵ - 


ژبه يقين دراين [کیفر] برای هوشیاران عبرتهاست ]. و رسول الله صلی الله عليه و آله هوشیار بود و سپس بعد از او من و ائمه 
که از فرزندان من هستند هوشیارانند. وقتی نیک نگریستم از سیمای آن زن به دورنش پی بردم. -. الاختصاص: ۳۰۲ بصائر 
الدرجات: ۱۰۳-۱۰۲ - 


بصائر الدرجات: از امام محمد باقر عليه السلام مانند آن روایت شده است. - . بصاثر الدرجات: ۱۰۳ - 
* | تر جمه | 
»١4«‏ 


ختص» » [الإختصاص] یره [بصائر الدرجات] لین نع لور عَنْ مُحمّد بن الْحْسَيِن عَنْ ِبْرَاهِيمَ بن غياٿِ عَنْ عَمْرِو بن 
تابتع ان آبی محبیب عن الا اور ال : كنت دات م مع أمير امین عليه السلام فى مجلس الْقََاء اذل افر 


تیه علی زَوْجها قتکلمث کیا فتکلم (۴ ار ج کته وجب (۵) الصا 2 علیها َد يٺ عَضَّباً مدید تم قَالَتْ و الله با 
مير الْمؤْنِينَ لد حکمت على ببالجور و ما بوذا مرک الله" انی ال لها یا مرمع یا مَهيعُ يا قَوْدحُ بل عکمت علیکک بِالْحَقَّ 


NES 


لی عله ماسح مه (۶) ردا الكلدام ولث كاري و لغ دعب جواباً فَاتَبَعَهَا عَمْرُو يِن حویت- ل لها و اه با أمة الله 


لد معت مک الوم عجباً و معت امير المزینین ال َك قَوْلًا قَفت من عنده قارب ما رکذت عَلیه حزفا(۷) قاخبرینی 
یری بر ما یط (۸) علو إلا الله 


۰۶ o 9£ 


yT‏ ن تردی عَلَيهِ رة قالث با عَتِدَ الله مذ أ 


تجا رک و تَعَالَى و آنا و ما مت مِنْ عنده ال ماه 


رم ۶ 


ص: ۲۹۱ 


۷/۵ سوره الحجر:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. الا ختصاص: ۳۰۲. بصائر الدرجات: ۱۰۲ و ۱۰۳. و الروايه منقوله منه. و يوجد مثلها فى الخرائج: ۱۲۱. 
*- ۳. بصائر الدرجات: ۱۰۳. و فيه: عباد بن سليمان. 

۴- ۴. فى الاختصاص: و تكلم. 

۵- ۵. فى الاختصاص: فوجه. 

۶- ۶. فى البصائر: عنه. و فى الاختصاص: فلما سمعت منه الكلام. 

۷- /. فى الاختصاص: جوابا. 

-8. فى الاختصاص: لم يطلع. 
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اقول ی 

ا 4 TT‏ َوْلَهُ با ا E CENT‏ 

ساجراً أو كاه زوم بك بما فیک و هذا م ده ال له u‏ ل 0 
و لا مَحَدٌ مدوم و لک ین أل ب: یت الوه و هو وَصِدَيٌ رَسُولٍ اله و واه و هو بۇ الاس با ی یه رَسُولَ الّه صلى الله عليه و 
آله و که () مه الله علی هَذًا ال بغد یا -(۷) 


2 2 
أ عن با آمیر 


ع 9 و N‏ ل RE‏ 
الْمَؤْمِنِينَ آنا اب ی اللہ و لیک مما كان فَاغْفِرْ لی عفر له ک ال ل 


ص: ۳۹۲ 


.١ -١‏ فى( خ) و( م) و کذا البصائره فصبرت». و فى الاختصاص: فصبری. 
۲- ۲. فى الاختصاص: على واحده بعد واحده. 

۳ ۳. فى الاختصاص: انی لا آقول ذلک لانه قال ما في و ما أكره. 
۴-۴. فى البصائر: الرجل. 

۵- ۵. فى المصدرین: علم کثیر. 

۶-۶ فی الاختصاص: ينا الى اله رسول الله و علمه لاه اه. 

۷- ۷. فى الاختصاص: بعد نبیه. 

۸-۸ ليست کلمه« قال» فى الاختصاص. 

4- 4. فى الاختصاص: تتخلص. 


و الله ا أغفة تک عدا الذك اند کی اف آا و نت عيق بدی من لا تطلمک شیارا 


|[ ترجمه ] کتاب الاختصاص» بصائر الدرجات: از حارث اعور روایت شده است که گفت: روزی همراه امیرالمومنین در جلسه 
قضاوت بودم که زنی آمد و عليه شوهرش يارى خواست. زن دلیل و حجتش را كفت و مرد هم چنین کرد. على عليه السلام 
زن را محکوم کرد. او به شدت خشمگین شد» سپس گفت: ای اميرالمؤمنين به خدا قسم ظالمانه مرا محکوم کردی و خدای 
تعالی اين را به تو دستور نداده است. به او فرمود: ای َلفم (کسی که از يشت حائض می‌شوی) ای مَهیع ای فردع! بلکه بر عليه 
تو به حقی که می‌دانم قضاوت کردم. وقتی اين سخن را از امام شنید باز گشت و فرار کرد و پاسخی نداد. عمرو بن حريث او 
را دنبال کرد و گفت: ای كنيز خداء به خدا قسم که امروز از تو چیز عجیبی شنیدم و شنيدم که امیرالمژمنین سخنی به تو 
گفت. از نزد او برخاستی و فرار کردی و پاسخی به او ندادی» خدا تو را حفظ کند به من بگو جه كفت که نتوانستی به او 
پاسخ دهی؟ گفت: ای بنده خدا چیزی به من كفت که جز خدای تبارک و تعالی و من کسی از آن مطلع نبود. و فقط به خاطر 
ترس از اين که چیزی بز رگتر از آن جه مرا بدان رسوا کرد بگوید از نزد او برخاستم. صبر بر یکی بهتر از این است بر یکی 
پس از دیگری صبر کنم. عمرو به او گفت: خدا تو را حفظ کند به من بگو او به تو چه گفت؟ گفت: ای بنده خدا چیزی به 
من كفت که اکراه دارم و زشت است که مردان از عيوب زنان باخبر شوند. عمرو به او گفت: به خدا قسم نه تو مرا می‌شناسی 
و نه من تو را می‌شناسم. جه بسا بعد از امروز هركز همدیگر را نبینیم. عمرو گفت: وقتی دید که به او اصرار می کنم» گفت: 
على عليه السلام به من فرمود: ای کسی که از يشت حائض می‌شوی. به خدا قسم دروغ نگفت. من از جایی که زنان حائض 
می‌شوند حائض نمی‌شوم و این كه فرمود: «ای مهیع» به خدا قسم من دوستدار زنان هستم و نه دوستدار مردان و اين که 
فرمود: «ای قردع»؛ من ويران کننده خانه شوهرم هستم و در آن باقی نمی‌مانم. عمرو به او گفت: وای بر تو از کجا اين را مى.. 
دانست؟ آيا گمان نمی کنی که او ساحر یا پیشگو و يا اربابی بر رگ است که تو را از آن چه در توست خبر داده است؟ و این 
علم بزرگی است. به او گفت: سخنی بد در مورد او بر زبان آوردی ای بنده خداء او نه ساحر است نه پیشگو و نه ارباب بلکه 
از اهل بیت نبوت. وصی رسول الله و وارث او است. او مردم را از آن جه رسول الله صلی الله عليه و آله به او آموخته باخبر 


می کند. اما خود او بعد از پیامبرمان حجت خدا بر این خلق است. 


گفت: عمرو به سوی مجلسش رفت و امیرالممنین عليه السلام به او فرمود: ای عمرو! چگونه حلال دانستی که مرا به آن جه به 
من نسبت دادی متهم کنی؟ فرمود: به خدا قسم سخن زن در مورد من از سخن تو نیکوتر بود. به خدا قسم و من و تو در 
پیشگاه خدا خواهیم ایستاد بنگر كه چگونه از دست خدا رها خواهی شد. گفت: ای امیرالمومنین! من به سوی خدا و تو از آن 
جه کرده‌ام توبه م ىكنم. مرا بخش خدا تو را ببخشد. گفت: نه به خدا قسم هر گز اين گناه تو را نمی‌بخشم تا اين که من و تو 
در پیشگاه کسی که هیچ ظلمی به تو نمی کند بايستيم. - .الاختصاص: ۳۰۵- ۳۰۶ بصائر الدرجات: ۱۰۴ = ۱۰۵ - 


0 | ترجمه ] 
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قد أوردنا مثله فى باب أنهم المتوسمون و باب علمه عليه السلام و لم أر السلفع و السلسع و المهيع و القردع بتلك المعانى التى 


وردت فى هذه الأخبار بل بعضها لم يرد ؛ بمعنی أصلا و لعلها كانت من لغاتهم المولده و یحتمل تصحیف الرواه آیضا و فى 
روایه الراوندی فى الخرائج السلقلق مکان السلفع و فى القاموس السلقان التی تحیض من دبرها(۲). 


##|ترجمه آمانند آن را در باب «آنان که هوشیارانند» و باب «علم حضرت عليه السلام» آوردیم. و سلفعء السلسع» المهيع و 
القردع را به اين معانی كه در اين روایات آمده نيافتم. حتی برخی از آن‌ها معنایی ندارد و شاید از اصطلاحات ساخت خود 
آن‌ها باشد و همچنین احتمال تصحیف راویان نيز وجود دارد. در روایت راوندی در الخرائج «السلقلق» به جای «السلفع» و در 


القاموس: السلقان» یعنی کسی که از پٹ پشتش حائض می‌شود آمده است. - .القاموس ۳ : ۲۴۶ - 
* | ترجمه ] 
»%\« 


ختص: [الاختضاض ]ابر [بصائر الدرجات] أ خت بن شڪ عن عمَرَ بن عر ارب عن بر واب منم بكار ب گزدم(۳)ز 

عيتدى بن ميان ن أبى .له عليه السلام ال را و و بَُول: جعت اموأ شّبيعة إلى أي نی عليه السلام 5 هر 
علی ابر و مذ کل آها و ناهذا قال اجه نََرَ یا( ال ا لھا یا ملع یا ججريئة یا یه ام کر(ه) يا الى ل 
تو کا تخ اا 4 اتی عَلَى نها شین يو قذي كان و كم عفرو بن ریت له ال و كان عُْمَايي ال لها 
يتا اه مرا یرال بُ معا ابن أبى طالب لاب ب كما رى عله ینب و نِه قاری ادلی فَإِنّ لی أَمَّهَاتِ أَولَادٍ حنّى 
رن ححا عبط وب کت تك شیم قال فلت امد مات ۱ 


قَنَظَْنَ فاذا شى : علی ركبا ی ال یا ولا اطع لا 


ابی قال مب لها عَمْرُو بنْ ربث لَعَنَهُ ال میت(ع). 


2 
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ولد 
عل تن أبى طالب عليه السلام عَلَى شین ء لم طلغ علیه إل آمُی او ة 


ص: ۳۹۳ 


۱- ۱. الاختصاص: ۳۰۵ و ۳۰۶. بصاثر الدرجات: ۱۰۴ و ۱۰۵. 

۲- ۲. القاموس ۳: ۲۴۶. 

۳- ۳. فى الاختصاص: عن رجل عن غير واحد من أصحابنا منهم اه. و فى البصاثر: عن غير واحد منهم عن بكار بن کردم. 
۴- ۴. فى الاختصاص: فنظر إليها أمير المؤمنين عليه السلام فقال: يا سلفع اه. 

۵- ۵. ليست هذه الكلمه فى البصائر. و فى الاختصاص: يا منكره. 

۶- ۶. الاختصاص: ۳۰۳ و ۳۰۴ بصائر الدرجات: ۱۰۴. 


أقول: رواه ابن آبی الحدید من کتاب الغارات عن محمد بن جبله الخیاط عن عکرمه عن يزيد الأحمسى و فيه با سلقلق و يا 
جلعه ثم قال ابن أبى الحدید السلقلق السلیط و آصله من السلق و هو الذئب و الجلعه البذيه اللسان و ال ركب منبت العانه(۲). 


#*[تر جمه ]الا ختصاص. بصائر الدرجات: از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: زنی زشت نزد امیرالممنین 
ل ۳ 
عليه السلام به او نگریست و فرمود: ای کسی که از يشت حائض می‌شوی» ای بی حیاء ای ادب» ای دو جنسه» ای کسی که 
آن طور اران ساق د ران على لعن ال ی و انان انيت EE‏ 
و عمرو بن حريث لعنه الله او را دنبال کرد - از طرفداران عثمان بود > به او گفت: ای زن ما همواره از پسر ابو طالب جيزهاى 
عجيب می‌شنویم و درست و غلط آن را نمىدانيم. اين خانه من است. داخل شو. من كنيزان ام ولدى دارم» بنگرند ببینند 
درست است يا غلط و جيزى به تو می‌بخشم. گفت: وارد شد» به مادران فرزندانش دستور داد و نگاه كردند و ديدند جيزى از 
شرمكاهش آويزان است. گفت: واى بر من على بن ابى طالب عليه السلام جيزى از من می‌دانست كه جز مادر و مامايم كسى 
از آن خبر نداشت. گفت: عمرو ين حريث لعنه الله چیزی به او بخشید. -. الاختصاص: ۳۰۵ = ۳۰۶ رضائر الدرجات: ۱۰۴ - 
۵- 


الخرائج: از امام صادق عليه السلام مانند آن روايت شده است. -. الخرائج و الجرائح: ١‏ -_- 


می گویم: ابن ابی الحدید آن را از کتاب الغارات از محمد بن جبله خیاط از عكرمه از يزيد أحمسى روايت كرده است و در 
آن «اى سلقلق و ای جلعه» آمده است. ابن ابی الحديد گفت: السلقلق يعنى بی شرم و اصل آن السلق است و آن يعنى گر گ. 
الجلعه یعنی دريده زبان. و ال رکب یعنی محل موی زهار. -. شرح نهج البلاغه ١‏ : ۲۵۴ - 


* | تر جمه | 
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ختصء [الإختصاص] يرء [بصائر الدرجات] عاد ین معان رن مد ی یمان عن أبيه عَنْ كارو بن الهم عَنْ مد 

اف عَنْ أبى عفر عليه السلام ال ينا مير نی ما جیش فى المنرجد و أَضْحَابة له اه جل ین شيعه الا 

آمیر امین ت ِد الله یلم انی أَدِيئهُ بتك فی السّدٌ كما أيه يك فی العماییه و ناک فی لس كما نوناک فى الْعَلَانيه 

انآ تین عليه السلام ص فك ما اة إلقفر لب إن الَو د َع ای یتنا ین الیل إلى ترا ای قال وی 

و ما و 9 ص كت ال تا ی الاج ینت ضراجبال۳ له ریا بل أمير 
11 


من َ أَِدَهُمَا ِصَاحبه تال إن رن بث کایزم ‏ قط اه ناه وج ال له صَدفت كَقَالَ له اسر آنا ما نكو مِن دک م 
9 أذ دا قیل له یک أذ رل 4 صدَفتَ ع غلم نی اج (ھ ال ال كنا أو م قافول له مثل مَقَالَهِ رل 


3 
2 
2 


عر 
رد علیی مثل ما رد علیه قال (۶) فَقَامَ ا له مل مقاله الول فنظر یه ما ج قال له کذنت لا و الله ما نی و ا 


ص: ۳۹۴ 


۱- ۱. الخرائج و الجرائح: ۱۲۱. 

.۲۵۴ :۱ ؟. شرح النهج‎ -١ 

۳- ۳. فى الاختصاص: قال و كان هناک رجل من الخوارج و صاحبا له اه. 

۴- ۴. فى الاختصاص: ما انكرت ذلک» أ تجدیدا من أن إذا قبل له« آنی احبكك» أن یقول: « صدقت». 
۵- ۵. کذا فى النسخ. و فى البصاثر: تعلم آنی لاحبه؟ و فى الاختصاص: آتعلم أنى أحبه. 

۶- ۶. فى المصدرین: قال نعم فقام الرجل. 


اجک قال یکی الخارجن فقال با آمیر الْمؤْمِنِينَ لندتقبلنی بهذا و لَقُ(۱) علم الله خَاقَهُ اط یدبک (۲) أبَايغك قَالَ عَلَى نا 


0 


دا قال علی قرا عمل أَبُو بكر و عم( قال قم ده و قال له اض فق لَعَنّ الله این و له لَكانّى بک مذ فلت علی ض ال و 
و وغ وات الْعراقی فلا تک نک (۴) قال فلع مُت أنْ خرج علیه هل النّهْرَوَانِ و خرج الو جل مَعَهُعْ یل (ه). 


#*[تر جمه ]الاختصاص» بصائر الدرجات: از امام محمد باقر عليه السلام روايت شده است که فرمود: روزی در حالی که 
امیرالمؤمنین عليه السلام در مسجد نشسته بود و اصحابش گرد او بودند» مردى از شيعيانش آمد و گفت: خدا می‌داند که من 
در نهان به محبت تو اقرار می كنم همان طور که در عيان به محبت تو اقرار می کنم. و تو را در نهان دوست دارم همان طور که 
در عيان دوست دارم. اميرالمؤمنين عليه السلام به او فرمود: راست گفتی» اما برای فقر پرده‌ای قرار بده كه ح ر کت فقر به سمت 
شيعيان ما از حركت سيل به يايين دره سریع‌تر است. گفت: مرد با زگشت و از خوشحالی می گریست به خاطر سخن 
امیرالممنین عليه السلام كه فرمود: «راست گفتی». مردی از خوارج با دوست خود که به اميرالمؤمنين نزدیک بود سخن مى.. 
گفت. یکی از آن‌ها به دوستش گفت: به خدا قسم هر گز جنين روزی ندیده بودم. مردى نزد او آمدء به او گفت: راست 
گفتی؛ دیگری گفت: من از اين تعجب نکردم» وقتی به او گفت: تو را دوست می‌دارم چاره‌ای نداشت جز اين که بگوید: 
راست گفتی. می‌دانی که من او را دوست دارم؟ گفت: نه. گفت: من برمی‌خیزم و چیزی را که مرد به او كفت به او می گویم 
و پاسخی را به من می‌دهد كه به آن مرد داد. گفت: مرد برخاست و مانند سخن اولی به او گفت: مدتی به او نگریست سپس 
فرمود: دروغ گفتی به خدا قسم تو مرا دوست نداری و من نيز تو را دوست ندارم. فرد خارجی گریست و گفت: ای 
امیرالممنین به من اين چنین می گویی و خدا می‌داند كه خلاف اين است» دستت را دراز كن با تو بيعت کنم. فرمود: بر جه 
چیز؟ گفت: بر آن جه که ابوبکر و عمر به آن عمل کردند. گفت: دستش را دراز کرد و به او فرمود: بيعت كن خدا هر دو را 
لعنت کند. به خدا قسم که گویی تو را مىبينم که در گمراهی کشته شدی و جنبند گان عراق صورتت را لگد کوب کردند. 
قفرت تو را فریب ندهد. گفت: طولی نکشید که اهل نهروان بر او شوریدند و مرد نیز همراه آن‌ها بود و کشته شد. -. 
الاختصاص: ۳۱۲ بصائر الدرجات: ۱۱۴ - 


* | تر جمه | 


«A» 


3 


يج» [الخرائج و الجرائح ] وی عَنْ أبى جغفر عَنْ أبيه عليه السلام قَالَ: مر عل عليه السلام بیکبلء فَقَالَ لا م2 به أَضحابه و قد 
غرورقث عیناهیتکی و بول كذ شاخ رکابهم و یذ مُلقَى رکالم انا راق دتانهم طوتى لك ین 2 یه یا رای دناد 
لاجو و قال یار عليه السلام زج عل یز لاس عتّى إا كا ا آدیهم عى طَافَ 
بعکان يُقَالُ لها المقدفان (۶) ال یل فبها مانا ی و ماتا يدم كلهم شاه و مناخ ركاب و مَصَارِحٌ غشاق شهذاء ًا يَسبفَهُمْ 


مَنْ کان فَبلَهُمْ و ا يلْحَقَهُمْ مَنْ بَعْدَهُمْ (/0. 


** | ترجمه |الخرائج ج: از امام محمد باقر از يدرش عليهما السلام روايت شده است كه فرمود: على عليه السلام از كربلا كذر 
کرد يارانش او را دیدند در حالی كه اشک در جشمانش حلقه زده بود و می فرمود: اين جا توقفكاه آنان و محل اقامتشان 


ست. اين جا محل ريخته شدن خونشان است. خوشا به حال خاکی که خون عزیزان بر آن ريخته می‌شود. 


و در محلی که به آن مقدفان گفته می‌شد قرار گرفت. فرمود: در آن دویست پیامبر و دویست آزاد مرد کشته شده است که 
همگی شهید هستند. و آن جا توقفگاه و قتلگاه شهدای عاشق است که هیچ كس از پیشینیان از آنان سبقت نمی كيرد و کسی 


از آیند كان به آنان نمی‌رسد. -. اين روایت و آن جه بعد از آن تا روایت - 
* | تر جمه | 
۰۹ 


ا 5 و 02 و رو + ی ی أ ۰ د گم اش 


1 2 فياه قر هو هی كوو وق و د ا ل ی ا او مد‎ TT 
عَشر ذکرا فقال لَهُمْ إِنَّ الله أحبٌّ أنْ بَجعیل فی سنه من بغقوب إذ جمع بنیه و هم انا عشر ذكرا فقال لَهُمْ انی أودى إلى‎ 


يوسم فاش 


ص: ۲۹۵ 


۱-۱. فی المصدرین: تستقبلنی بهذا و قد اه. 

۲- ۲. فى الاختصاص: ید ک. 

۳ ۳. فى المصدرین: قال على ما عمل زریق و حبتر. 

۴- ۴. فى الاختصاص: و لا يعرفكك قومک. 

۵- ۵. الاختصاص: ۳۱۲. بصاثر الدرجات: ۱۱۴. و فیه: و خرج الرجیم. 

۶- ۶. فى( خ): المقدفات. 

۷- ۷. هذه الروایه و ما يليها إلى الروایه السادس و الثلائین المنقوله من الخرائج لا توجد فى المطبوع منه» و قد أشرنا سابقا إلى 
الاختلافات الموجوده بين النسخ المطبوعه و المخطوطه من هذا الکتاب و أن المخطوطه منه تزید على المطبوعه بکثیر. 


له و أطِيعُوا و آنا آوصتی ای الْحَسَن و الخترین فاش مَعُوا لها و أَطِيعُوا ال له عو لها دُونَ مد بن عَلِئٌ يَغْنى مُحَمَدَ بن 
ی و ی یب 14 وت موس بتک وی وت کون و 
المختار ناه ال مت هتاک فنضب دعب إِلَى مض عب بن لیر و هو ایض ال وی قتال أل الکوفه فان لیم 
مُضعب فاقوا بعزوواء َا عبر الیل هم آضبضوا و قذ وجذوه مَذْبُوحاً فى فتطاطه ًا يَدْرَى مَنْ کل 
**[ترجمه ]الخرائج: از امام محمد باقر عليه السلام روایت شده است که فرمود: اميرالمؤمنين عليه السلام پسرانش را جمع کرد 
- آن‌ها دوازده نفر بودند و به آن‌ها فرمود: خداوند دوست دارد که سنت یعقوب برای من قرار دهد آن زمان که پسرانش 
DSS‏ ار 
کنید. و من به حسن و حسین توصیه می‌کنم. به آن دو كوش كنيد و آن دو را اطاعت کنید. عبدالله» پیسرش به او گفت: از 
م جل الاح اك جب لور ع بدا درو ان O E‏ وا سي 
من جسارت می كنى؟ گویی كه تو را مىبينم سر بريده در خیمه‌ات بيدا شده و معلوم نيست جه کسی تو را كشته است. وقتى 
زمان مختار بود نزد او آمنده گفت: آن جانبودی. خشمكين شد و نزد مصعب بن زیر که در بصره بود رفت و گفت: جنگ 
اهل کوفه را به من بسپار. و طلایه‌دار مصعب بود. در حروراء روبرو شدند و وقتی شب ميان آن‌ها مانع شد» صبحگاهان او را 


سر بریده در خیمه‌اش یافتند و معلوم نبود جه کسی او را کشته است. 
* | تر جمه | 
«۲۰» 


يج» [الخرائج و الجرانح] ارك عن تين الوا اوق عن إلى عت لله علیهالسلام قاد 1د جبیر الْحَابُورٍ كان ضَا حب بت مال 


ماويه و کانث لَه ا ؛ ال لمعاوية إن لى أما الکوقه جوز شَت ت الیها ادن یی سی مها فافض و ی من 


ص 


قیاع شال مويه ما ضرع بالکوفه اف رجا ساحراً اهنا بقل 1 له ی بْنُ آبی طالب- -و ما من أن بتک فال عد 


5 
- o£ 


تا لی و لِعَِيٌ و اّما آتی أمّى و أَزُورُهَا و آفضدی من عم ما جب علی فال مُعَاو که ما نصا نتم بالکوقه كَأَذِنَ لَه مدع جر الخابّور 
ES‏ له أمَا اک کر من کنوز له رَعَم لَك مُعاویۂ أَنَّى كَاهِنٌ ساج قال إى و له قال دیک معا وی ثم قَالَ و مک 


2 2 
عه وو 


مال فد دنت بَعْضَهُ فى عَين التَمْر- - قَالَ صف یا امیر اموم نقذ کان کیک فال علق یا حصن صم تیک فا 


2 


راون 
مكدر اده دَعَاةُ ثم ا ۳ کون فی بل الوا ز(۱) فی أَرْبَع به آلَافٍ مُدَجَجِينَ فی الشاح کیک ونون م 


و 


حٌى موم م قاتا أَهْلَ الت فَيَمَاتِلُ مَعَهُ 


#*| تر جمه ]الخرائج: از امام صادق عليه السلام روايت شده است که فرمود: جبير خابور صاحب بيت المال معاویه بود. در كوفه 
مادری پیر و کهن‌سال داشت» به معاویه گفت: من در کوفه مادری بير دارم و مشتاق دیدار او شده‌ام به من اجازه بده نزد او 
بروم و حقی را كه بر من دارد ادا کنم. معاویه گفت: در کوفه جه کار می کنی در آن جا مرد ساحر و پیشگو به نام على بن ابی 
طالب وجود دارد و مطمئن نیستم که تو را فریب ندهد. جبیر گفت: مرا با على جه کار من فقط نزد مادرم می‌روم او را می 
بينم و حقی را که بر من واجب است ادا می کنم. معاویه گفت: در کوفه جه کار می کنی؟ به او اجازه داد و جبیر خابور آمد. 


على عليه السلام به او فرمود: تو گنجی از گنج‌های خدا هستی و معاویه نزد تو ادعا کرده است که من پیشگو و ساحر هستم. 
گفت:بله به خدا قسم معاویه چنین گفت. سپس فرمود: و تو مالی داری که مقداری از آن را در عين التمر دفن کرده‌ای. گفت: 
دوست گفتی ای امیرالموم منين! اين چنین است. على عليه السلام فرمود: ای حسن او را در آغوش بگیر و فرود آور و با او نیکو 
رفتار کن. وقتی فردا شد او را فراخواند سپس به اصحابش گفت: اين در كوه اهواز در ميان چهار هزار مرد تا دندان مسلح 


خواهد بود. همراه او خواهند بود تا این که قائم ما اهل بيت برخيزد و همراه او می‌جنگد. 
#* | تر جمه | 
بيان 


رجل مدجج و مدجج (۲) أى شاك فى السلاح و إنما أخبره عليه السلام بما يكون منه فى الرجعه. 


**[ترجمه ]رجل مدمج و مدمج يعنى تا دندان مسلح. و على عليه السلام او را از آن جه در رجعت انجام خواهد داد با خبر 


کرد. 
* | تر جمه | 
»¥1« 


بج [الخرائج و الجرانح| ]وق عَنْ آبی یه قَلَ: جمع علي عليه السام الا نم شرف علیهع فَقَالَ افعلوا کڌلک قالوا لا تفعل 


2 


ال عليه السلام اما و له تعمل علیکم الْيهُودُ 


ص: ۲۹۶ 


.١ -١‏ فى( خ): فى جبل لاهواز. 
5 ۲. بالجيمين المعجمتين. 


و الوا تون کان لک نلک 


**[ترجمه |الخرائ GS‏ شده است که گفت: على عليه السلام آشنایان را گرد آورد و در حالی که بر آنان 


اشراف داشت شت فرمود: چن کد ک گفتند: نمی كنيم . 


عليه عليه السلام گفت: به خدا قسم يهوديان و مجوسيان را بر عليه شما به كار گرفته خواهند شد» سپس بهره‌ای نخواهيد برد. و 


* | ترجمه | 
»¥« 


بج [الخرائج و الجرائح] | وق عَنْ أبى بع بر عَنْ آعیجما عليهما السلام قَالَ: اراد َم : اه مشج پعاجل عَدَنِ كلما َه سقط 
نو ا حر ال تیش اه ل ی م إن كان لِوَاحِدٍ يکم به علي 
قل ال علِنّ عليه السلام ۱ خفزوا فى مَيِمَنَهِ الْقغه و میتریها اه هر لکم یران لبها > دوت علیا نا رضوی و آنختی 
عابتا تیم لا نش رک با شین لوغم وَكمَنُوهُمَا و لوا علیهما و اذْفنُوهُمَا مم | ا 4 فتَعلرًا فكان 
کذا نام اله 


نجم» [ کتاب النجوم] من کتاب الدلائل للحمیری باسناده إلى آبی بصیر: مثله (۱). 


*: | تر جمه ]الخرائج:از ابی بصير از یکی از دو امام علیهما السلام روایت شده است که فرمود: گروهی خواستند در ساحل عدن 
مسجدی بسازند. هر وقت آن را می‌ساختند فرو می‌ریخت. نزد ابوبکر آمدند. گفت: دوباره بسازید كاركنيد و انجام دادند و 
محکم ساختند. فرو ریخت. دوباره ساختند. مردم را خطاب قرار داد و قسم داد که هر کدام از شما به آن دانا است بگوید. 
على عليه السلام فرمود: سمت راست و چپ قبله را بکنید دو قبر بر شما ظاهر می‌شود که بر روی آن‌ها جامی است که روی 
آن نوشته شده: «من رضوی و خواهرم حا دو دختر تنع هستیم. چیزی را با خدا شریک قرار نمی‌دهیم» آن دو را غسل داده و 
كفن كنيد و بر آن‌ها نماز بخوانید و دفن کنید. آن كاه مسجد خود را بسازید بنایش بر پا خواهد شد. انجام دادند و همان 


طور بود و بنا ساخته شد. 


کتاب النجوم: از کتاب الدلائل با سندش از ابوبصیر مانند آن روایت شده است. -. فرج المهموم فى تأريخ علماء النجوم: ۲۲۳ 


* | تر جمه | 


«f» 


نَّ علی عليه السلام قَالَ يَؤْماً َو وَجَدْتٌ زجلا لبنت مَعَهُ ِمَالٍ إِلَى الْمَدَائِن إِلَى شيعتى فقال 


نس 
ىَ: أن 


بج» [الخرائج و الجرائح] 


رجرل فى نَفْسِهِ لته و لقن آنا أَذْمَبُ بالمال فهو ببق بی فَإِذًا نا آذه أذ طریق السام ی مُعَاويه فجاء إِلَى على عليه 
هب بِالْمَالٍ فَرَفَحَ ره ال یک عَنّى ند طَرِيقَ السام إلى مُعَاوِية. 

*| ترجمه |الخرائ نج: روايت شده است كه على عليه السلام روزى فرمود: اكر مرد مورد اعتمادى می‌یافتم اموالى را همراه او به 
N‏ ا 
و وقتى كه اموال را از او گرفتم راه شام را به سوى معاويه در پیش می كيرم. نزد على عليه السلام آمد و گفت: من اموال را 


می‌برم. امام سرش را بالا گرفت و فرمود: از من دور شوء راه شام را به سوى معاويه در بيش می كيرى؟ 
* | ترجمه | 


«ff» 


2 مر 2 


بج» [الخرائج و الجرائح] رَوَى دَاوٌدُ الْعَطارٌ قال: ق ال وجل یی زج عن حاصو أمبر لین عليه السلام فقال لی انطلق عَتَّى 
لح علی مير این عليه السلام قال و گنت ت أب دیک له برل بی ی أت يت معة فلت هفخ ی مین لذو 
فض رب بها ساقی فَنَرَوْتُ فقال ‏ تتی نک مُکرة نک میترره تم عبت فقیل لی ص كم بک أبی لین مالغ بط 3 غ ای آحد 
ال إِنّى کت مَمِلُوكاً ال فان 3 کان اش يعر تفگیم و اعت إلى تن لست نا یه انى ی امن باشیی: 
* | ترجمه ]الخرائج: داود عطار گفت: مردی گفت: مردی از نزدیکان امیرالمومنین عليه السلام به سراغ من آمد و به من گفت: 
راه بیفت تا بر امیرالمومنین عليه السلام عرض سلام کنیم. گفت: و من اين را دوست نداشتم. پیوسته همراه من بود تا اين که با 
او آمدم و بر علی عليه السلام سلام عرض کردیم. امیرالممنین عليه السلام تازیانه را بلند کرد و با آن بر ساق من زد و من از 
لبت ی باهوشی؟ تو میسره هستی» سپس رفت» به من گفته شد: امیرالممنین با تو کاری کرد که با 
کی یت لكر ؟ گفت: من ممل وک آل فلان بودم و نامم میسره بود» از آن‌ها جدا شدم و خود را منسوب به کسی کردم که 


از او نیستم و امیرالمومنین مرا به نامم خواند. 
*تر جمه ] 
«A»‏ 
بج» [الخرانج و الجرائح] رَوَى مُعَاويَهُ بن جربر الْحَضْرَمِيٌ قال: مرض ال (1) علی علی 


ص: ۳۹۷ 


9 فرج المهموم فى تاريخ علماء النجوم:‎ .١ -١ 
الخيل تستعمل على المجاز للفرسان و ركاب الخيل.‎ .۲ -۲ 


عليه السلام فََجء ابن ملم یه فلع اشبه و تبه هی إِلَى عر یی ال کبک عثی انتهی إلَى أبيه َال صَدَفْت. 


از اسم و نسبش پرسید. به کسی غير پدرش منتهی شدء فرمود: دروغ گفتی» تا اين که به پدرش منتهی شد فرمود: درست 


* | تر جمه | 
»$¥« 


بج» [الخرائج و الجرائح] ژوق عَنْ آبی اصرف عن خر ین مراد ال: كنت وف علی رأس أمبر لین عليه السلام َم 
یشوه لا نا ان باس فالتا ال لی عد اجه ال عليه السلام ما أغرََِى بالاجه الى فت جنت فیها لب ان لابن 
کم تال عم رید أن وه تال آم و لک اذعب و اتی به و لا ابی ب إا زَا أدل ]لاه پو اب اي 
رذفا له كاله قود قال یز امین عليه السلام أ ايع قلعم و فیس ما فا یه ال الله أَْلمُ پا فى لوب فا سط ده 
تايه اد کف عن کف مَرْوَانَ فنترها ال ا حاجة لی فيا نا کف ودب لو این پوده عشرین مره تک پاشیه د قال 


چیه ناکم فت على رکه أن ت فى موم اممشمعه گنا و الو ئی يخخوج من ص لیک فان و ان شون ره و امه 
ی و تفت کأسا مصَترة. 
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**[ترجمه ]الخرائج: از مردى از مراد روايت شده است كه گفت: در جنگ بصره بالاى سر اميرالمؤمنين عليه السلام ايستاده 
بودم كه ابن عباس بعد از جنگ آمد و گفت: حاجتى دارم على عليه السلام فرمود: حاجتى كه به خاطر آن آمده‌ای را خوب 
می‌دانم» برای ابن حكم امان می‌خواهی؟ كفت: بله می‌خواهم که امانش دهيد. گفت: به او امان دادم اما برو او را نزد من 
بياور. او را نزد من نمی آوری مگر اين كه يشت سرت باشد كه اين برای او سزاوارتر است. ابن عباس او را آورد در حالى كه 
يشت سرش حركت می کرد گویی كه بوزينهاى است. اميرالمؤمنين عليه السلام گفت: آيا بيعت می‌کنی؟ گفت: بله» در حالى 
که در دل نمی‌خواست. گفت: خدا به آن چه در دل‌ها است داناتر است. وقتی دستش را دراز کرد تا بیعت کنده به تندی 
دستش را از دست مروان كشيد و گفت: ما را نیازی به آن نیست اين دست يهودى است. اگر بيست بار هم با دستش با من 
بيعت كند با مقعدش آن را می‌شکند. سپس گفت: كافى است ای پسر حکم» تو ترسيدى كه سرت دراب ين جنگ بيافتد. به 
خدا هركز جنين نشود تا اين كه فلان و فلان از يشت تو خارج شوند و به اين أمّت ظلم كنند و جام بردبارى و صبر را به آن‌ها 


قال الجزرى النتر جذب فيه قوه و جفوه(۱) و قال هيه بمعنى إيه فأبدل من الهمزه هاء و إيه اسم سمى به الفعل و معناه الأمر 


تقول للرجل إيه بغیر تنوین إذا استزدته من الحدیث المعهود بینکما فان نونت استزدته من حديث ما غير معهود(۲) و قال 
المعمعه شده الحرب و الجد فى القتال (۳). 


##[ترجمه آجزری گفت: النتر: گرفتنی که در آن قدرت و خشونت باشد. - . النهایه ۴ : ۱۲۴ - و گفت: «هیه» یعنی «ایه» که 
همزه تبدیل به هاء شده است و «ایه» اسم فعل امر است» اگر فردی در سخنى که ميان شما دو نفر شناس باشد. پرگویی کرد به 
او «ایه؛ می گویی بدون تنوین. و اگر پرگویی در سخنی ناآشنا ميان شما بود» با تنوين می گویی. - . النهایه ۴ : ۲۶۲ - گفت: 
المعمعه: شدت جنكك و جديّت در كارزار. - . النهابه ۴ : ٠٠١‏ - 


* | ترجمه | 
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يج» [الخرائج و الجرائح] عَنْ ميا قال: مرمع عَلِنٌ عليه السلام ضَوْضَاءَ فى عشکره فقال ما هذا قالوا لک مُعَاوِيَهُ قال كلا و الى 
فی يده لنْ يَهْلِك ختی تجتمع علیه هَذِهِ امه قالوا فبم تقاتله قال أَلتَمِسٌ العُذْرَ فِيمَا بتنِى و ین الله تعالی. 


قب. [المناقب] لابن شهرآشوب عبد الرزاق عن أبيه عن مینا: مثله (۴). 


ص: ۳۹۸ 


۱- ۱. النهایه ۴: ۱۲۴. 
۲-۲ النهایه ۴: ۲۶۲. 
۳-۳ النهایه ۴: ۱۰۰. 


۴- ۴. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۱۸ و ۴۱۹. 


*| ترجمه |الخرائج مستا :وواسة:شده است که گفت: على عليه السلام سروصدای یی ازسپاه شنید و گفت: چه شده است؟ 
معي ا رو ا ا ا 00 


جمع شوند. كفتند: يس برای جه با او می‌جنگی؟ كفت: برای آن جه ميان من و خداى تعالى است عذرى می‌جویم. 

مناقب بن شه رآشوب: عبدالرزاق از پدرش از مینا مانند آن را روايت كرده است. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۱۸ - ۴۱۹ - 
**| ترجمه ] 

«A» 


بج [الخرائج و الجرائح ]: من مُعْجِرَاتِه وكا اه الْشْعَتٌ بْنَ قيس ادن علی علی عليه السلام فَرَده قنبرا(! بر 
تیه وج عل عليه السلام ال ما لى و لک يا أك أا و اللو بعد تقیف 7 موش (۲) لَافْمَعَوَتْ شيراب اشيك 


ال وَ مَنْ لام تقیف قال غلام تلیهغ (۳) لَا بتقی مِنَ الْعَرَب الا أو لهم اذل قال کم تلی قال عشریق إن بل . قال الراوی فولى 


«تر جمه ]الخرائج: از معجزات على صلوات الله عليه اين است که وقتی اشعث بن قيس اجازه خواست على عليه السلام را 

خدا قسم که اگر به غلام ثقیف نزدیک شوی موهای تهیگاهت به لرزه می‌افتد. گفت: غلام ثقیف کیست؟ گفت: غلامی که 
بمارت سركي از قرب اسار نی که زرا حجار خوارق هى کند. کف رولیت یات کت 

* | ترجمه | 

بيان 


قال الجزرى فيه إن من اقتراب الساعه أن يتمرس الرجل بدينه كما يتمرس البعير بالشجره أى يتلعب بدينه و يعبث به كما يعبث 
البعير بالشجره و يتحككك بها و التمرس شده الالتواء(۴). 


أقول: فى سنه خمس و سبعين ولى عبد الملكك الحجاج على العراق لكن فى سنه ثلاث و سبعين ولاه الجيش لقتال عبد الله بن 
الزبیر و كان واليا على العراق إلى سنه خمس و تسعين فكانت ولايته تمام العشرين كما ذكره عليه السلام فلعل الخمس سقط 


**[ترجمه آجزری گفت: (إِنْ من اقتراب الساعه أن يتمرّس الرجل بدينه كما يتمرّس البعير بالشجره» يعنى دینش را بازيجه قرار 


دهد همان طور كه شتر با درخت سرگرم می شود و با آن خود را می‌خارد. التمرس: شدت پیچش. - . النهایه ۴ : ۸٩‏ - 


سياه به او سپرده شد. و تا سال نود و ينج والی عراق بود و ولایتش بيست سال تمام بود همان طور که على عليه السلام فرموده 
بود» جه بسا که ينج سال از نسخه‌ها افتاده باشد. و شاید سخن على عليه السلام که فرمود: اگر به آن برسد برای مبهم قرار دادن 


موضوع بود تا آن ملعون به اين مسئله مغرور نشود يا برای چند ماه کم بودن از بيست سال گفته است. 
| تر جمه | 
۰۹ 


یج [الخرانج و الجرانح]: و مها ما اَشرث به انار عن عليه السلام من له بلاق اه 3 بیع یز بقل 
این و این و این يَغنى الْجمل و مین و وان ام و کان ال فیا خر به علی ما قال و قال عليه السلام 

له و لیر جين اداه فى الخزوج إلى له و لا و الله ما ردان الْعمْرَه وَلَكِنْ تریدان ابضرة فَكانَ كما قَالَ و قال عليه 
السام این عباس و بير به عن ایا فى الْعْمْرَه نی أَذنْتٌ لَهُمَا م عم علمی بعا الْطوَيَا عليه مق الْعذر فاستظهَو بالا لله علیهما 
و إن الله یرد كتِدَهُمَا و يُظْفِرْنِى بهما و كان کما قَالَ 


ص: ۲۹۹ 


.١ -١‏ كذا فى( ک). و فى غيره من النسخ: فتبرأ» و كلاهما سهو و الصحيحح" فرده قنبرا. 
۲- ۲. کذا ذ انس 

۳ ۳. كذا فى( كك) و فی غيره من النسخ: بینهم. 

۸٩ :۴ النهایه‎ .۴ ۴ 


و قال بذی قار و هو الِسٌ لاخذ البیعه بتکم من قرل الکوفه أل ر خی لا ییون رجا و وق ی 
وت قَالَ ان عباس فَجَرِعْتٌ لک و < فك أن یفص الْقَومٌ مق لد يَيدُوا عليه يفوا ار ین ی احم ی الْقَوْمَ 
تم تعب ولو عع باق تج قرع على ا 
ال یتما آنا مُفَكرٌ فی ذَلِكك اذا ری" بت حصا قد بل ی تا و هو وجل عليه اء ضوف ومع تیف و توس و او رب 
من امبر لین عليه السلام قَمَالَ ایک لأبایعک فلع عليه السلام و علی ما انى قَالَ علی المع و الطاعه و لا 
ی بدك أذ تذخ وا و ی لله حلي و 
له آی رک روسو آنه یل یش المع حون جزپ الب علی لاه بل في هثل ريك ودر 


قَالَ ابْنُ ڳاس ری عن 
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**[ترجمه ]الخرائج: و از آن جمله سخنی است که در کتاب‌ها و آثار منتشر شده و آن سخن حضرت پیش از جنگ با فرقه 
های سه كانه بعد از بيعت با اوست که فرمود: من امر شده‌ام به جنگ با نا كثين (بیعت شکنان)» قاسطین (ظالمان) و مارقین (از 
راه‌شد گان). یعنی جمل» صفین و نهروان. و با آن‌ها جنگید. و چنان بود كه على عليه السلام از آن خبر داده بود. على عليه 
السلام به طلحه و زبير وقتی اجازه خواستند که به عمره بروند فرمود: نه به خدا قسم که قصد عمره ندارید بلکه می‌خواهید به 
بصره بروید. و همان طور بود که گفت. على عليه السلام به ابن عباس که خبر اجازه گرفتن آن دو برای عمره را به حضرت 
داد فرمود: من به آنها اجازه دادم با اين كه از مکری که پنهان کرده بودند آگاه بودم. و از خدا در مقابل آنها یاری جستم و 


خدا مکرشان را بازمی گرداند و مرا بر آن‌ها پیروز می گرداند. و همان طور بود که فرمود. 


و در ذی قار در حالی که برای گرفتن بيعت نشسته بود فرمود: از طرف کوفه هزار مرد نه یکی بیشتر و نه یکی کمتر نزد شما 
می آیند و با من تا م رگ بيعت می کنند. ابن عباس گفت: مضطرب شده و ترسیدم که افراد کمتر يا بیشتر از آن باشد و کار ما 

خراب شود. مردم را می‌شمردم؛ تعدادشان به نهصد و نود و نه نفر رسيد سپس تمام شدند. گفتم: انا لله و انا إليه راجعون. جه 
جيز باعث شد كه جنين بگوبد؟ در حالى كه در اين فكر بودم» فردى را ديدم كه می‌آید؛ نزديكك شد. عباى يشمى بر تن 
داشت و همراه او شمشیر» سبر و ظرف آبى بود. نزديكك اميرالمؤمنين عليه السلام شد و گفت: دستت را دراز كن تا با تو بيعت 
ببندم. على عليه السلام فرمود: بر جه با من بيعت می‌بندی؟ گفت: بر اطاعت مطلق و جنگیدن در ركاب تو تا اين كه خدا برای 
تو گشایش ایجاد کند. فرمود: نامت چیست؟ گفت: اويس قرنی» گفت: بله الله اکبر محبوب من رسول الله صلی الله علیه و 
آله به من خبر داده بود که مردی از آمتش را خواهم دید که به او اویس قرنی می گویند. از حزب الله است و شهید می‌میرد» و 


مانند قبیله ی ربیعه و مضر شامل شفاعتش می‌شود. ابن عباس گفت: آرامش يافتيم. 


یج [الخرائج و الجرائح] رُوى: أنَّ يَهُودِرَا ال لعلیْ عليه السلام إِنَّ مُحَمّداً صلی الله عليه و آله قَالَ إِنَّ فى کل رماتو هن 


2 
2 
و 2 1 


تا كرت وَاحدء و الا كلها فَقَالَ عليه السلام صَدَقَ رَسُولُ الله صلى الله عليه و آله و ضَرَبَ يَدَهُ عَلَى لخيته فَوَقَعَتْ 


حَبَهُ زان قَتََاوَلَهَا عليه السلام و أكلَهًا و قال لَمْ ی لها الکافر وَ امد لله. 


#| ترجمه |الخرائ ل ۰ محمد صلی الله عليه و آله فرمود: : در هر 
انارى دانه‌ای از بهشت است. من یکی را شكستم و همه‌اش را خوردم على عليه السلام فرمود: رسول الله صلی الله عليه و آله 
راست گفت. دستش را بر ریشش زد و دانه اناری از آن افتاد» على عليه السلام آن را برداشت و خورد و گفت: کافری آن را 


نخورد و الحمد للّه. 
#* | ترجمه | 


»¥1« 
بج» [الخرائج و الجرائح]: مِنْ م مغجرًاقه ص لوَا اه عليه مرا تورث به الوا دضو ا ل تراترو وله بتر وك اذم 
شهیدا ی ود وق تن مگ ی کی تانق لب بم وله عليه السلام ان تاكع شهر رعضان 


2 


و هو وعی الشطان (۱ و کم ححائجوا العام صَفَا واجد حدا و ابه لک انی آسث فیکم و کان بر فى هذا یله 
لسن و َيل عند الکترین ِ - وله عند عو الله بر جغفر وج ینب به خلا لا رید علی اث لقم فقیل له فى ذلک تال 


2 
1 


و آنا تيص إِنّما هى َة أو لان أصیب يِن الیل و قذ تج إلى مسجد فى الله ای صرب 


-١‏ ۱. الشیطان ظ: كما يأتى فى الحدیث المتمم للاربعين من المناقب. 


۳ و 


لفون فی آج رکا فق اح البو فى وجهد و ری الاس شال کون قبن ربخ و يلها أله لها بلغ ما كع بو بن أوطاة 
يمن قَالَ عليه السلام الم ان شرا باح ِي بالدنيا اشلبه هقی بسر ع حٌى اشتلط اتد له یف من حَسَب يَلْعَبُ به سى 
ات و تھا ا تعاض عت عليه السلام نالک وضو ن بغدى على سبى نیا عرض یک یاه لیف 
توا نیو اکتا ال و لا له له السلام لور ey‏ 
شیک تم مَضَى دَهْرٌ ی ژلی زياد فى ام ماویه فطع يده و رجله تم صله 


** | ترجمه |الخرائج ج: از معجزات حضرت صلوات الله عليه كه در روايات متواتر آمده خبر م رگ خویش را پیڈ پیش از آن داد و 
این كه شهيد از دنيا می‌رود. از سخنان ايشان اين است كه فرمود: به خدا قسم محاسنم را از بالاى آن - به موی سفيد جلوى 


پیشانی اش اشاره كرد - خضاب خواهد كرد. بدبخترين مردم بازداشته نمی‌شود از اين كه آن را با خون خضاب كند. 


و سخن حضرت عليه السلام كه فرمود: ماه رمضان فرا می‌رسد و آسياب شيطان در آن به گردش درمىآيد. بدانيد كه شما 
امسال در یک صف واحد به حج مى رويد و نشانه‌اش اين است كه من در ميان شما نيستم. حضرت در اين ماه یک شب نزد 
امام حسن» یک شب نزد امام حسين و شبى نزد عبدالله بن جعفر شوهر دخترش زینب» افطار می کرد. و به خاطر آن بيش از سه 
لقمه نمىخورد. در مورد اين مسئله از او سوال شدء فرمود: امر خدا بر من فرا می‌رسد در حالى كه شکمم خالى است. فقط 
یک يا دو شب است. و در شب ضربت می‌خورم. در شبی که آن بدبخت در پایان آن به حضرت ضربه زد» على عليه السلام 


به طرف مسجد رفت و غازها فریاد می‌زدنده مردم آن‌ها را می‌راندند. فرمود: رهایشان كنيد آنان نوحه گرانند . 


و از معجزات ایشان اين است که وقتی خبر آن جه بسرین ن آرطاه در يمن انجام داده بود رسید. حضرت فرمود : خدايا سر دين 
خود را به دنیایش فروخته است. عقلش را از او بگیر. سر زنده ماند تا این که دیوانه شد شمشیری از چوب داشت که با آن 


بازی می کرد تا این که مُرد. 
و از آن جمله سخن ایشان است که فرمود: شما بعد از من با دشنام و ناسزا گفتن بر من روبرو می‌شوید يس دشنام دهید و اگر 


و از آن جمله سخن حضرت عليه السلام به جوَيريهِ بن مُسهر است که فرمود: به سوى فرد خشن و ظالمی که خود را منسوب به 
قومی کرده که از آنان نیست کشیده و برده می‌شوی» دست و پایت را قطع کرده و سپس تو را به صلیب می کشد. زمانی 
سپری شد تا اين که زياد در زمان معاویه به ولایت رسید» دست و پایش را قطع کرده و او را به صلیب کشید. 


2 [ ترجمه ] 
بیان 


ةيغ ويه جره عنيفا فحمله و الل بضمتين مشدده اللام الأكول المنيع(1) الجافى الغليظ و الزنيم المستلحق فى قوم ليس 
منهم و الدعى و اللئيم المعروف بلؤمه أو شره. 


**| ترجمه عله يَعتله و یعتله: با خشونت او را كشيد و برد. العُتل با دو ضمه و لام مشدّد: بلندی منیع» سخت و خشن. الزنیم: 


کسی که به قومی می‌پیوندد و در اصل از آنها نیست. حرام‌زاده و فرد پستی که به پستی و شرور بودن معروف است. 
** | تر جمه | 
«Y>»‏ 


یج [الخرائج و الجرائح | وى عن اب مَسْعُودٍ قَالَ: كنك قاعِدا ند آبر امین عليه السلام فى مشجد رَشول الله صلى الله عليه 
و آله إذ ا5ی وجل من یی علی من اد ته عمو مو لت با دا ل سمغت ول اب صلى الله عليه و آله أن مدي الم 
و عل بقل م قلت و بی ذب و تیذا لی بی أبى ایب - ال وق ال و جنا بين یه ال عليه السلام ین ی 
یماد آت قال من أَض مهاد تال آ اب ای عل ی أبى طالب عليه السلام اد ول ان ایکون بهم خشش خضال 
الاو وه و المح اعَهُ و الْمَاَهُوَالَْيرهُوَ ا هل ابیت قَالَ زذنی با آمیر الْمُؤْمِنِينَ قَالَ يسان الْأَصِْ َهَانِ اروت اين وس أي الوم 
تیک هذا 


* | ترجمه ]الخرائج: از ابن مسعود روایت شده است که گفت: در مسجد رسول الله صلی الله عليه و آله نزد اميرالمؤمنين عليه 
السلام نشسته بودم که مردی صدا زد: جه کسی مرا نزد مردی راهنمایی می کند که از او علمی به دست آورم؟ و رفت. گفتم: 
ای مرد آیا سخن پیامبر صلی الله عليه و آله را شنیده‌ای که فرمود: من شهر علم هستم و على در آن است؟ گفت: بله گفتم: 
اا فان ودر دروخ ساوت جاع اما ای کے تر مت ها لعل بت کته یر ما اقا ار ال د 
زبان اصفهانی © گفت: «اوت اين وّس» یعنی اين برای امروزت کافی است . 

#* | تر جمه | 

بيان 


كان أهل أصفهان فى ذلك الزمان إلى أول استيلاء الدوله القاهره الصفويه أدام لله بركاتهم من أشد النواصب و الحمد لله الذى 
جعلهم أشد الناس حبا لأهل البيت عليهم السلام و أطوعهم لأمرهم و أوعاهم لعلمهم و أشدهم انتظارا لفرجهم حتى 


۳۰١ ص:‎ 


.١ -١‏ هكذا فى القاموس و الصحيح: المنوع كما فى غيره من أمّهات اللغه. ب. 


أنه لا يكاد يوجد من يتهم بالخلاف فى البلد و لا فى شى ء من قراه القریبه أو البعیده و ببركه ذلك تبدلت الخصال الأربع أيضا 
فیهم رزقنا الله و سائر آهل هذه البلاد نصر قائم آل محمد صلوات الله عليهم و الشهاده تحت لوائه و حشرنا معهم فى الدنیا و 


الآخره. 


*#*[ترجمه ]اهالی اصفهان در آن زمان تا ابتدای سيطره حكومت قدرتمند صفويان آدام الله ب رکاتهم» از سرسخترين دشمنان 
بودند. سياس خدايى را که آنها را از دوستدارترين مردم نسبت به اهل بيت عليهم السلام» مطيعترين نسبت به امرشان؛ 
داناترین نسبت به علمشان و مشتاق‌ترین برای فرجشان قرار داد تا جایی که تقریبا در اين سرزمین و روستاهای دور و نزدیکش 
هیچ متهم به خلافی یافت نمی‌شود و به برکت اين» خصلت‌های چها رگانه نیز در ميان آن‌ها تغییر یافت. خداوند ما و ساکنان 
دیگر سرزمین‌ها را توفیق يارى قائم آل محمد صلی الله عليه و آله و شهادت زیر يرجم ایشان عنایت فرماید و در دنيا و آخرت 
ما را با ایشان قرين گرداند. 


#* | تر جمه | 


«¥» 


بج: الخرانج و الجرانح وا اج اب ی ور ee ee‏ 


۶ و 


ا ا ی له 
الالح و لَفْتَى باه معان و کانث ام سمت یک و عق فى صر فلع غرف لک أَعدٌ م دَعَاهُ به علي عليه السلام. 


*[ترجمه ]الخرائج: روايت شده است که على عليه السلام حسن بصرى را ديد كه در نهرى وضو می گیرد» گفت: ای لفتی؛ 
طهارتت را کامل کن. گفت: دیروز مردانی را که کشتی که وضویی به کال می گرفتند. فرمود: تو بر آنان اندوهگینی؟ 
گفت: بله. فرمود: خداوند اندوهت را طولانی‌تر کند. ابوب سجستانی گفت: هر گز حسن را نديديم مگر اين که اندوهگین 
بود» گویی از دفن عزیزی بازمی گردد يا اجاره دهنده الاغی است كه الاغ خود را گم کرده است. در مورد اين موضوع از او 
سوال کردم. گفت: دعای مردی صالح در من اثر کرد. لفتی به زبان تَبطى یعنی شیطان و اين نامی بود که مادرش در کودکی 
برای او گذاشته بود» کسی اين را نمی‌دانست تا اين که على عليه السلام او را به اين نام صدا زد. 


اد | ترجمه ] 
بیان 


خربندج لعله معرب خربنده أى مکاری الحمار. 


**| ت رجمه آخربندج» شاید معرب خربنده یعنی اجاره دهنده الاغ باشد. 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


يج» [الخرانج و الجرائح | وی رد ِن طریف عن ضبن باه ال كان مير امین عليه السلام | إذا وقف الرّجل ین يَدَيْ 
ال له يا فان اش كعد و اع د تيك ما يرد نک عرض فی يؤم کا فى شرا فی ساغه ایکون كما كما قَالَ 
اکآ تال تا e‏ 
لاب غ ل ال علیهما السلام ع قوم ت 


#*| ترجمه ]الخرائج: سعد بن طریف از أصبغ بن نباته روایت کرده است که كة گفت: وقتی مردی پیش روی امیرالمومنین عليه 
السلام قرار می كرفت به او می فرمود: ای فلانی آماده باش و برای خود هر جه می‌خواهی فراهم كن که در فلان روز فلان ماه 
و فلان ساعت بیمار می‌شوی. و همان طور می‌شد که می گفت. سعد گفت: اين سخن را به امام محمد باقر عليه السلام گفتم: 


فرمود: همین طور بود. گفتم: آيا تو نيز ما را با خبر نمی کنی تا آماده شویم؟ فرمود: اين دری است که على بن حسين عليه 


السلام آن را به روی پاسخ بسته است تا زمانی که قائم ما برمی‌خیزد . 
| تر جمه | 
»۵<« 


ج [الخرائج و الجرائج] ] ژوی :ما قعد أَبُو بكر بالأثر بعك 25 ناليد إلى بى عییفه اد زکوات آنوایع اوا اد 
ی ی SO‏ 
ا ی الق بر نع عونا مق الزَّكاِ قبعت مَعة تش كرا فرجع ال و أنَى یی یه و ككل 


رئيسهم وا َوْجَنَهُ و وَطِنَهَا فى الال 


ص: ۳۰۲ 


۱-۱.فی(خ) و( م): لم لا تخبرنا. 


2 
رز 9۶ 


و سب واه و جع بهن ای ال یه و کات ذلک الّئیش ص ديقاً مر فى امه ققال عم لأبی بكر ال عاد به بغد آن 
جاده ال تا قعل باھرآتہ ال لو بکر إن خالا ندز تال و اذل الايا فى اعد جد و فِيهنّ حَوْلَهُ فجاء نت إلى قار 


3 


شول اللو صلی الله عليه و آله ق و اج أث به و یک و قالث يا رم شول الله آشکو ایک أل وء ؤم توا من ی لب و 
e‏ تم ال انها ناس له اس« 


کک رل اللّه صلی الل علیه و آله ل أب 
بكر َعم الرّكاة فَقَالَت امد لیس علی ما رَعَمْتٌ نما کان کذا و كل 


مب الخال + تو كم فما بال الا لمات ینز 
از کل زج متهم وَاحِدَه من البایا و جاء له و ال e ٠:‏ یله راد گل وا متهم أن اما 
نالصي قات ایکون فد و کنیا من نی بام اذى ُه اة لت قال أ و بر قذ فرعث (1 من ال 


م2 


2 


وا ل دیک قل کلم با تخصیل ا له الت و الل ی صاوقة إِذْ جا لی بن أبى طالب عليه السلام فَوقفَ و قط 
بیغ و لها و قال عليه السلام ا ضبروا عى أَسْأَلَهَا عن الها ؟ تھ تااعا با زل اسمعی الکلام ثم قال تھا کات امک عایلا بک 
و رها الط و اشَْدٌ بها ال نت الل تین العو عبت بذك الغو و الا فلا وضعتک نََيْتِ ین تخیها ل 
إل إا الله محمد ر شول الله صلی الله عليه و آله عَماقَليل تریخلکنی سيد مَيْدٌ سبکون آ SS‏ 


ات نی من یقلت هت گنت نیال یف که از صت |لیک بذلک فلا كان فى وَقْتِ 
لم يكن تک هة إن أخمة ذلک لوح هو شتذیه علی عفر ی یم هَاتَى ال صاحت دلت لح و أن 


له 


أ یی ون أ که قفوو را2 : مُحَمَدٌ قال فَرَأيَنَاهَا و قد اش قبت الْقَعلة وَكَالَتْ الم أَنْتَ المتفضّل امن 
وزعنی ن آفکر نغمتك البی أَنْعَنتٌ عَلِىَ ر لم تُعْطِهًا لخد 


ص: ۳۱۳ 


-۱. کذا فى( کك). و فى غیره من النسخ: قد فرخت. 


1 و أثمفتها ليه الب اجب رده اه الق الب با و این لا أمغت فض لكك على ثم أرجت اللؤح و زتث ؛ 


2 


۱ به 
إِلَيه ی و ا تمص فقال 
1 


e 


2-7 


و بكر ذُهَا ا أ | آبا اسن فَبَعَتّ بعت بها عَلِيّ عليه السلام إِلَى بت یب أشعاء نب عمس قَلَمَا دَحَلَ أَحُوها روج بها و علق بشد و 
و 


| ترجمه ]الخرائج: روایت شده است که وقتى ابوبکر بر مسند قدرت نشست» خالد بن وليد را نزد بنی خنیفه فرستاد تا زكات 
اموالشان را بگیرد. به خالد گفتند: رسول الله صلی الله عليه و آله هر سال مردی را می‌فرستاد که صدقات ما را از ثروتمندانمان 
می كرفت و ميان فقیرانمان تقسیم می کرد. تو نيز چنین کن. خالد به مدینه باز گشت و به ابوبکر گفت: آن‌ها به ما ز کات 
ندادند. سپاهی همراه او فرستاد و خالد با زگشت و نزد بنی حنیفه آمد و بز رگشان را کشت و همسرش را تصاحب کرده و در 
دم با او هم بستر شد. زنانشان را اسیر کرد و آن‌ها را به مدینه با زگرداند. بز رگ قومشان در جاهلیت دوست عمر بود. عمر به 
ابوبکر گفت: خالد را بعد از این که به خاطر کاری که با زن او کرد با تازیانه مجازات زدی» بکش. ابوبکر گفت: خالد يار 
ماست. غفلت کرده. اسیران را وارد مسجد کرد و خوله در ميان آن‌ها بود. بر سر قبر رسول الله صلی الله عليه و آله آمد به او 
پناه برد» گریه کرد و گفت: ای رسول الله از کارهای اين قوم به تو شکایت می‌کنم. ما را بی گناه و در حالی که مسلمان هستیم 
اسیر کرده‌اند. سپس گفت: ای مردم برای جه ما را اسير کرده‌اید در حال كه شهادت می‌دهیم خدایی جز الله نيست و محمد 
صلی الله عليه و آله فرستاده خداست؟ ابوبکر گفت: زکات ندادید. گفت: موضوع چنان که گمان کرده‌ای نیست بلکه چنین و 
چنان است. بر فرض اين که مردان ز کات نداده‌اند گناه زنان مسلمان چیست که اسیر شوند؟ هر مرد از آن‌ها زنی از ميان 
اسیران انتخاب کرد. طلحه و خالد بن عنان آمدند و دو لباس به طرف خوله انداختند و هر دو می‌خواستند او را از ميان اسیران 
انتخاب کنند. خوله گفت: هر گز چنین نخواهد شد و کسی جز آن که مرا از سخنی که هنكام تولد بر زبان آوردم با خبر کند 
صاحب من نخواهد شد. ابوبکر گفت: از مردم ترسیده است» او پیش از اين جنين چیزی ندیده است و امری دست نیافتنی 
طلب می کند. خوله گفت: به خدا قسم من راست می گویم. على عليه السلام آمدء ایستاد و به آنها و به خوله نگریست و 
فرمود: صبر كنيد تا از حال او جويا شوم. سپس صدا زد ای خوله كوش کن» سپس گفت: وقتی مادرت تو را حامله بود و 
دچار درد زایمان شد و کار بر او دشوار كشت فریاد زد: خدایا مرا از این كودك سالم نگه‌دار. اين دعا منجر به نجات شد. و 
وقتی مادرت تو را به دنيا آورد» در زیر او فریاد زدی: لا إله الا الله محمد رسول الله صلی الله عليه و اله» بعد از اند کی آقایی 
به دنيا آمدی دفن کرد. در شبی که مادرت از دنیا رفت تو را به این موضوع وصیت کرد و وقتی زمان اسارتتان فرا رسید همه 
تو تفضل کننده و منانی» به من توفیق بده تا شکر نعمتی که به من دادی به جا آورم. و به کسی نعمتی نمی‌دهی مگر اين که 
آن را در حق او تمام می‌کنی. خدایا به حق صاحب اين خاک و گوینده‌ای که از آن جه بود خبر داد» فضلت را بر من تمام 
e‏ 


او را به خانه اسماء بنت عميس فرستاد. وقتی برادرش uo‏ آورد. 


#* | تر جمه | 
»$« 


1 ج» [الخرائج و الجرائح ا ی و عرت اكز ی اف يض 
مير الْمَؤْنِينَ عليه السلام و خطب حصب عَلَى اديه طویله ‏ كمل علی الم علی الله تالی و الصَلَاِ عَلَى به محمد و له و 
فِيهَا الْوَعْدٌ وَ الْوَعِيدُ و وضف الْجَنَّهِ و ار و الْمواعظ و ارَوّاجر و الصیحه لخن و عبر ذلک و ا يس فیها لت وَ هى مَعْرُوقَة. 


#[ترجمه ]الخرائج: روايت شده است كه روزى صحابه گفتند: هیچ حرفى از حروف معجم بيش از ألف در کلام كاربرد 
الا ل ا Os lS‏ 
محمد صلی الله على و آله ايراد كرد و همجنين خطبه دربردارنده ی بيم و امید» توصيف بهشت و جهنم. پند و اندرز و موعظه 
وغير ذلكك براى مردم بود در حالى كه در آن الف نبود. اين خطبه معروف است. 


> | ترجمه ] 
»¥« 


قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب فی حَدٍیث تابتِ بن الاج (0 قال: ص لث لی فَرَسٌ نضت اليل اتيت باب أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه 
السلام فلا وصلت الاب حرج إِلَىّ بر و قال لی یا ان ن ال الْحَقْ فرمک فده من عَوْفٍ بن طَلْحَة السَعْدِىٌ. 


۴ 


ریب ال يث و الَْائِقٍ ان لیا عليه السلام قا قال: بوا الطَوَافَ بدا ایب مکی بر جل من اه أ طلم اض عم (۲) جالیش 


علیه و هو يَهْدِمُ. 


ص اب الي عن اهارث بن وي قال مرغت علي ليه السلام يول عليه السلام: عدوا قل أن اه توا انی نز إِلَى 


حش ضعع فرع بده مغول يَهْدِمُهَا حجرأ حجراً. 


ن شعیل عَنْ وف عَنْ مووان اضر ال «أ 
e‏ هش عليه السلام أَنْتَ شهذت وله ال َعم و عت یه قال ان کاذت قیل وَ مَا یذ بُذریکک ها یی الزن 
نه کاذت قال اه ا قوت ع ل کاو کا اعمال 2 أغهانا 


إن 
ص: ۳۲۴ 
.١ -١‏ كذا فى( كك). و فى غيره من النسخ و كذا المصدره الافلح» فى الموضعين. 


۲- ۲. الاصمع: الذى صغرت اذنه و لزقت بالرأس 
۳ ۳. فى المصدر: اعمالا. أى ذكر اعمالا عملها معاويه فى سلطانه. 


» [الخرائج و الجرائح] عن عوف بن مروان: مثله (۲). 


#[ ترجمه |مناقب بن شهرآشوب: در روایت ثابت بن آفلج آمده است که گفت: نیمه شب اسبم را گم کردم. به در خانه 
امیرالممنین عليه السلام آمدم. وقتی به در رسیدم قنبر بیرون آمد و به من گفت: ای ابن آفلج به سراغ اسبت برو و آن را از 


غریب الحدیث و الفائق: على عليه السلام فرمود: اين خانه را بسیار طواف کنید. گویی که من مردی حبشی را که موی 
پیشانیش ريخته و كوش کوچکی دارد می‌بينم كه آن را ویران می کند. 


ا شنيدم كه على عليه السلام می كويد: اک بيش از آن که 


آن سنگگ‌ها را یک به یک ويران می کند. 


از مروان أصفر روايت شده است که گفت: سوارى از شام آمد و على عليه السلام در كوفه بود. خبر م رگ معاويه را آورد و 
نزد على عليه السلام رفت» على عليه السلام به او فرمود: تو خود م رگش را دیدی؟ گفت: بله و بر روی او خاک ريختم. على 
عليه السلام فرمود: او دروغ كو است. گفته شد: ای اميرالمؤمنين از كجا می‌دانی او دروغ كو است. فرمود: معاویه نخواهد مرد 
مگر اين كه جنين و چنان كند - کارهایی که در زمان قدرتش انجام داد حبه او گفته شد: يس برای جه با او می‌جنگی در 


حالی كه اين موضوع را مىدانى؟ گفت: برای حجت. -. مناقب آل ابی طالب ۴۱۸:۱ - ۴۱۹ - 
الخرائج: از عوف بن مروان مانند آن روايت شده است. -. در منبع جاب شده آن را نيافتيم. - 
* | تر جمه | 


«A» 


قب» [المناقب] لابن شهرآ شوب اْمُحَاضرَات عن الرَاغب اقا عليه السلام: ا َو ان نب ی یلق الیب فى عُنُقه. و فد 


2 
ين عو 


روا ات بن قيس و ان ماب اهر و عم الکوفن و أن بو حَيانَالتَوْحِيِدٌِ و بو الاج فى جماعه: کان کما كال عله 
السلام. 
۳4 ان باس :4 ا مج مد عل عليه السلام امير ال نا و وا تلو الضُقُوفَ و تاوا هَل ین مکاره (۳) | کار | رح 


2 
4 2 4 سم 


و أَسْلّمااء) و اطعا رَسُولَك و این 4 عَمّهِ فقال با عَمَارُ قم إلى بت المال معط الاس ثلاثة 


لاني عق عكار ور لتقم عع تاه بن ای إلى > الال و صي اب 
الَف دیثار و جوا لاس مائة الى فال عفار جا و الله 


2 


9 


0 إلى م‎ e 


الق من َبْکم و الله ا علمبامال و تا باس و إِنَّ عذء ا( وعجبث علیکم بها طاعه هَذًا ال فَأبَى طَلْحَهُ و لت و عقیل 
الو ل 


1١ 


و نفلت الْمَوْجِتَهُ و النَاصدِمَةُ عَنْ أبى الْجَهْم الِْدَوی و کان مُعَادِياً ِعَلِيّ عليه السلام قَالَ: رت + كاب عُثْمَانَ و الْمض رِيُونَ قَدْ 
لوا بذی خشر [حَسّب] إلى مُعَاويَهَ و قذ طوبه طباً لطیفاً و جَعَلَيهُ فى قراب (۷) سیفی و قَدْ تکیت عن الطريق و تحت سَوَادَ 
الئل ی كنت بتجانب الشف إذا وجل على حمار مشتَفیلی و مَعه 


5 


0 


ص: ۳۰۵ 


۰۱-۱ مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۱۸ و ۴۱۹. 
۲- ۲. لم نجده فى المصدر المطبوع. 

۳- ۳. فى المصدر: هل من کاره. 

۴-۴. و سلمنا خ ل. 

۵- ۵. فى المصدر و( خ) وات): و ارفع. 
۶-۶. فى المصدر: لآيه. 

۷- ۷. بکسر القاف: الغمد. 


معور 


CL‏ هيه الملا ۶ ورين اضر ۳ ی تیه کات از 
ی ثٍید با صخر فت اذو کم (۱) الصحابة قال ما ها الى فی قراب سیهک ؛ فلت لا دح مزاعک بدا خر 1۳2 


اديع قال 0 مع أمير امین عليه السلام الَا فاذا رل عله یاب الشفر قَدْ أل قَقَالَ مِنْ این ال من السام قال عا 


2 
os 7 


اک وال ل عاط ال أخيزنى و آخبزنک بض ییک قال أخيزنى بها با یز ینیع - 00 
من شھر کذا و کذا من سه کا و کذا من یل علی قله عََرَهُ آلَافٍ دیتار قََنْتَ فلا و ال أا قال أك لا انصرف إِلَى عثزله 


تدم و ال یی إلى ابن عم ول الل صلى لله علب و آله و بی ولدب أله نم ادى اديه الوم الّانی مَنْ بل علا له 


رون أل دیرب انو الآ ال نت نت قم ال yT‏ ون 


9 
صد فک قال ما ریک تَمضدى إِلَى ما آموت به أَوْ ما دا الا و لَكنْ 


ب ا ر و 


اه غطه تَفَقَتَهُ (۳). 


۳ 


2 


2 


2 
مه رز ۵ عن 


ثلمائون آلف دی يقار وت نت و آنت رجل من مير 


و رُوِىَ عن اکن بْنِ علیْ عليه السلام فى خر أنَّ الَضْعَتّ بی القّیس الکنوی بی فى ذاره مه فان یری الا إِذَا س جع 
لت فى ات الا فی تن جد جایع الکوفهتیصیخ ین غلی مذ یا ول پنکث لداب (۴) اجر و کا اه علق 
ار و فى روابه موف الار قیال (ه) عن دک قَفَالَ إن شعت إذا عضرثه 


ص: ۳۰۶ 


.١ 5‏ کذا فى( كك) و فى غيره من النسخ و کذا المصدر: فادع. 
۲- ۲. مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۱۹. 

۳۳ مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۲۰. 

۴- ۴. فى المصدر: لکاذب. 

۵- ۵. فى هامش( خ): فسئل. 


مم 7 


الوَفاهٌ خل علیه عنْق من النار مَمْدُودَةٌ من السَّمَاءِ فتخرقة فلا یفن الاو هو فخمه سَوْدَاء فلمًا توفی نظر سَائْرٌ مَنْ حضر إلى الثار و 
قد خلت علیّه كالعنق المَمُدود حتی آخرفته و هْوَ يَصِيحٌ و يدعو بالویّل و التبور2١).‏ 


* | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: از راغب روایت شده است که على عليه السلام فرمود: ابن هند نخواهد مرد تااين که 


صليب بر گردنش آويخته می‌شود. و همان طور شد كه على عليه السلام فرمود. 


از عقرار وابن عباس روايت شده است كه كفتند: وقتى على عليه السلام بر منبر رفت به ما فرمود: برخيزيد و در ميان صف‌ها 
بگردید و صدا بزنيد آيا کسی هست كه مجبور شده باشد؟ مردم از هر طرف فرياد زدند: خدایا ما راضى شديم و اسلام 
آورديم و رسول تو و پسر عمويش را اطاعت كرديم. كفت: ای عقرار به بيت المال برو و به هر نفر سه دينار بده و به من هم 
سه دينار بده. عار و ابوهيثم همراه گروهی از مسلمانان به بيت المال رفتند و اميرالمؤمنين به مسجد قبا رفت كه در آن جا نماز 
بخواند. در بيت المال سيصد هزار دينار يافتند و مردم صد هزار نفر بودند. عمار كفت: به خدا قسم از جانب خدا حق بر شما 
آمده است. به خدا قسم او مقدار مال و تعداد مردم را نمی‌دانست. و با اين آيه اطاعت اين مرد بر شما واجب شد. طلحه زبير و 


عقيل نيذيرفتند. يايان داستان. 


گروه مرجثه و ناصبه از ابو جهم عیدّوی که از دشمنان على عليه السلام بود نقل كردهاند كه گفت: نامه عثمان را نزد معاويه 
بردم - و مصری‌ها در ذی‌خشر فرود آمده بودند- نامه را با ظرافت بيجاندم و در غلاف شمشيرم قرار دادم. از راه منحرف شده 
و سياهى شب را قصد كردم تا اين كه در كنار تيهاى قرار گرفتم ناگهان مردى بر روى الاغ ديدم كه به سوى من مىآيد و دو 
مرد همراه او هستند و پیشاپیش او راه می‌روند. او على بن ابی طالب عليه السلام بود كه از طرف باديه می آمد. نشان داد که 
مرا شناخته ولى من جنين نكردم تا این كه صدايش را شنيدم که فرمود: كجا مىروى ای ص خر؟ كفتم: باديه. صحابه را 
مرخص كرد. فرمود: اين كه در غلادف شمشيرت است. جيست؟ گفتم: هر گز دست از شوخى برنمی‌داری» سپس از او گذر 
كردم و رفتم. - . مناقب آل ابی طالب ۱ : ۴۱۹ - 


آصبغ گفت: همراه امیرالممنین عليه السلام نماز صبح را خواندیم. مردی که لباس سفر بر تن داشت آمد رو کرد. على عليه 
السلام فرمود: اهل کجایی؟ گفت: شام. فرمود: جه جيز تو را اين جا آورده؟ گفت: حاجتی دارم. فرمود: به من بكو و گرنه من 
داستانت را به تو می گویم. گفت: مرا از آن باخبر كن ای امير المؤمنين. فرمود: معاویه در فلان روز از فلان ماه در فلان سال 
گفت: هر كس على را به قتل برساند به او ده هزار دینار داده می‌شود. فلا-نى يريد و گفت: من» گفت: تو. وقتی به خانه‌اش 
باز گشت پشیمان شد و گفت: نزد پسر عموی رسول الله صلی الله عليه و آله و يدر دو پسرش بروم و او را به قتل برسانم؟ ندا 
دهنده معاویه روز دوم ندا داد: هر كس على را به قتل برساند بيست هزار دینار به او داده می‌شود. دیگری يريد و گفت: من. 
گفت: تو. سپس پشیمان شد و از معاویه خواست او را معاف کند. معاویه پذیرفت. سپس ندا دهنده روز سوم ندا داد: هر كس 
على را به قتل برساند سی هزار دیثار به او داده می‌شود. تو پریدی کو مردی از حمیر هستی = گفت: درست گفتی. گفت: 
نظرت چیست؟ آيا آن جه به تو دستور داده شده انجام می‌دهی يا اين كه کار دیگری می کنی؟ گفت: نه» باز می گردم. على 
عليه السلام فرمود: ای قنبر شتر و زاد و توشه‌اش را برای سفر آماده كن و خرجش را به او بده. - .مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۲۰ 


در روایتی از حسن بن على عليه السلام نقل شده است که فرمود: آشعث بن قيس کندی در خانه‌اش مأذنه‌ای بنا کرد. و زمانی 
كه در ساعات نماز صدای أذان را از مسجد جامع کوفه مىشنيدء بالای مأذنه می‌رفت و فریاد می‌زد: ای مرد به راستی که تو 
دروغ كو و ساحر هستی» - و پدرم او را زبانه آتش می‌نامید > در مورد آن سؤال شد. گفت: وقتی زمان مرگ آشعث فرا 
رسد زبانه‌ای از آتش که از آسمان به زمین کشیده شده در او وارد شد و او را سوزاند. و دفن نشد مگر در حالی که تيره و 
سياه شده بود. وقتی مُرد دیگران که حاضر بودند آتشی را دیدند که مانند زبانه‌ای کشیده شده در او داخل شد و او را سوزاند 


در حالی که أشعث فریاد واویلا سرمی‌داد. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۲۲ - 
* | تر جمه | 


بيان 


المثذنه بالكسر موضع الأذان و المناره و الصومعه. 
**[ تر جمه آمأذنه با کسره بعنی محلی كه در آن اذان می‌دهند» همجنين به معناى مناره و دير است. 
* | تر جمه | 


«۴» 


ه 7 


قب» [المناقب] لابن شهرآشوب ابْنُ بط فى ابات وَ بُو داد فى sS‏ و 
أ ابه تش عَةٌ و ات مِنْهُمْ تش مه انان إلى سجشَان و انان الی عُمَا عُمَانَ TY‏ 50 و وَاحدٌ إلى 
تل مَوْرْنِ و الحْوَارِحٌ فى هَذْهٍ ( الْمَوَاضع مِنْهُم. 


و قال ال غتم: المقتولون بن آضعاب أمبر امین عليه السلام رو به بْنُ وبر الق و سعد بن خالد البیعق و ق الله ف عاد 
لَدْبيُ و لاض ی كليل ای و کیشوغ 7 ل تلم ای مب بن تود الول و جمع بن عم د انيج و َب 
بن غاصم امد 


لاد" د مس ام 


قال ولاز الکاتب دَّتَنَا علِيُ بن عُنْمَانَ قال نی المظفر : من اي امن الى ال ذکردان و 
كان ان ا خف و عشرية قن فالات ت عَِياً عليه السلام فی الم آنا فی ی فَحوجتٌ جت یه إلى الْمَدِيئهِ فلت 


على وو ان ال وت هك ب أحاوت کیره و هذث عع عقاو كلها فك له یمام از یی ا 
ا 0 ل یتیمها جل من تنى عى اس ی فی دک الان بَفْداد و ا ت 


.۴۲۲ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ .۱ -١ 
فى المصدر: من هذه المواضع.‎ .۲ -۲ 
فى المصدر: جشم خ ل.‎ .۳ -۳ 


عليه السلام ليله َل الْمَدَائْنَ مَاتَ. 


أن أ وض 


ير الوم عليه السلام پزض فتاه ال ما قذقیقم لتق 
فتاه ال عم يي ی ماهتا م ده و ذکر وص مها ما و ل اهوم من رده سوط قَسَأَلَ عَنْ آوضد ها الوا بداد خير 
مَشجد كنال له مَشجذ الموط (۱) 


ره بن الس من لصاوي مه السام فى غر 34 


ان عن ان الفارِسِيَ فى بر طوی: أن ايا جاه فى تقر یی لنصاوَى إلى أبى بكر و لالز عنها أب بكر قا 
مه كف اها ال انش عَنْ هذا اب و إل أبن دمک فَفَالَ اْجائیق يا هذا اف (1) علی من جاء تشد طَالِياً ذلرنی علی 
من ناله ما آختاج یه حجاء علي عليه السلام و شاه كمال اضرا ی أشألك عا سل عَنْهُ دا لیم عیونی أ من آنت 
ند الله ملد فیک قَقَالَ عليه السلام آنا موی ند اللہ کما مون فى غقیدتی قال حَبونى عَنْ تترتتک فى لها جى 
قال مَنزلتی ۶ اق اا فى الْفِرْدَوْس الیل أَزْئَابُ دیک وا اشک فی اوعد به من ری قَالَ قَبمَا ذا عرفت اد لک 
له الت َكوتهَاقَالَ بالكتاب التزل و و ص دق الى سل قالفبما عرفت معذق ییک قال بالات الباهراتِ و الْمُعْجرَاتِ 
یات قال یری عن الله تعالی أَيْنَ ب اي و اراس رپ ویو 
یز کذلک و لَمْ یز من ڪال إِلَى ڪال قال فحبونی عَْهُ تعالی أ م زک اواس قيثرلك امس فى طلبه الوا 
کیت طَرِبقٌ الْمَْرقَه به نم يكن ال زد لک قَالَتَعَالَى املك الْجَبَارٌ أَنْ يُوصَفٌ بِمِقْدَارِ أو تذ رکه الْحَوَاسٌ أ 7 م 


و الطریق إلى مَغرفته ص ااه غ مره لنْعَقُولٍ ال لذّوى الاغيبار بما هو مها عشهُوژ(۳) و مَعْقُولٌ تال نی عَم تال کم فى 


.۴۲۲ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ .۱ -١ 
فى المصدر: أ هذا عدل؟.‎ .۲ -۲ 
رن المصدر: مشهود.‎ 7 


نه (۱) مخلوق ال أثبت له لح بالذبير الى لزع و اتضویر و ایب من عال ی حال و لاه ای لَم بن فک د منها و 
فان و لمآ عه الوه و[ ره ین الیضعه و الکمال و ای ال یم بنك ها لالم + من الوه( الاقصه علکک قَالَ 


۹4 


اا خبرئک به ین علمی (6) بترا کا و ترا یکون مال ھلم شین ین دک حفن E‏ 
ال رال من كلد كنوك كذ كرا لمن فت د تواتك له مُضمراً علاف ما آطهوت من الطلب و الاشته وار فی ایک 


ایی و لته نمی و تفن جانی و رت یه نمی ال فت و الهو نهد أذ روآ 
مدا زشول الله صلی الله عليه و آله وک وَصِيٌ زشول الله و امه و آشلم الذین کاوا مه ار الم له 


هو ع و 2 


یی تاک << ۱" یت صاجبها و اهر مِنْ بشده لِمَنْ ايآ , برضا الم 


لصب ناه قال: أنَى جل إلى أمبر لین عليه السلام و قال نی جک فی اسر كما أَحیک فی العلائیه قال نكت امیر 
مین علي السلام يود ان فى تدده فى الأ مراع م اه رَجل آخَرُ فقال نی جک 


ص: ۳۰۹ 


-١‏ ۱. فى المصدر ور خ): وانه. 

۲- ۲. فى المصدر: لا ینفک. 

۳- ۳. فى المصدر: عن الرعیه. 

۴- ۴. فى المصدر: عن علمی. 

ه- ه. مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۱۷ و ۴۱۸. 


۶-۶ مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۱۹. 


یذ الله بْنّ أبى رَافِع ال عض وث أمير امین عليه السلام وق و٤‏ كد ا فوش شمر فَقَالَ لَهُ احکم بکتاب الله و لا نجاور 


م2 ما ام ا 


فلا أذ ذبر قال كأنّى به و قَدْ دع قلث با آمیر امین فلم تج و نک تم أله دو مق با بن لو بل یه بلي 


۳ 4 
۶ و ع 


دید الْعَشَرهِ عَنْ آخمد بن تمل أنه ال ال ابو وی ء ان( كنا عَاِدِينَ ای الکوثه مع عَلِی بن أبى طالب عليه السلام قلا 
مه لآ قپ ین عزوزه ق أي یر گر رک نب میدن مه سمل بتکم هُمْ اه 


سَيَرْجِعُونَ فك انَ كتا قال عليه السلام و قال عليه السلام لطلحه و لیر و ق ده فى الخروج إلى الْعمْرَهِ وَ اللهقاتریان 
الْعَمرَه و نما تریدان البضره و فى روایه اّما ترید بان لته وَ قال عليه السلام لَقَدْ لا بوجو فاجر و رجا بوجو غادر و و ا أَلْقَاهُمَا 
إلا فی کتیبه و أَخْلَقُ بهما أن بت 


عو 
ه ۶ه و 


و فی روابه آبی لیم بن الان و عدد الله : بن أبى رافع: و لد آثبثث بأم كما و ریت مضارعکها فَانْطَلََا و هو يَُولُ و هُمَا 


هم ه 2 


تمعن من كت فنا کت على فيه و قلح بل الاب ال وه عدي ال ی علض زاین لي عليه السلام 
یوم الْجَمَل بغ اوفع يا قال اه یا مفرّق الماع ال عليه السلام إِنَى لا ومک أن بض نی يا ص ف و مذ قلت لت جد كك 
يوم بذر وک بوع آحد و روجک ان و أو كنت ايل له لت ۶ مَنْ فى هذه یوت قفش فَكانّ فیها مَوْوَانٌ و عَمِدُ الله ين 


o 


امش براه عَنْ وخ من هردان ال س 
را جوا قجعل آبیز الْمؤْمِِينَ عليه السلام يَقولَ لهل الشَّام يا با متريم ما مراب مال اش أ و يس أبُو شنم مهم 
لآل سث ری یی و نما رید رجا مخ فى آخر رما ین 


إن 


ص: ۳۰ 


.١ -١‏ كذا فى النسخ و المصدر. 


مرق و بلک ال به أل السام و لب عَنْ نی أ ملْكهُعْ (۱. 


عمو 


وَفى تاربخ تداك 47 قال امد أ بو بكر لاه ال ول بُو الا فى یام أبى بكر وه قال إن حرجت مع أبى إلى 
لاء أمير لین عليه السلام فلا م مزا قریبا من الكوقه عجطشتا عطشاً مدیداً لت دی اجلش ّى رود لك (۳) 


ما ا 


الکخراء على أفدر على ماء فَعَصَدْتْ الیه قا أ 


ا ئر شیو ال رکه أو الْوَادى فَاغْتسَلْتٌ مِنْهُ و شرت مِنْهُ علی وب نجل جنت إلى 


صم 


أبى لك ف فد رج الله َا و مَذه ین مَاءِ قريب یا و عض ينا فلم تر شب رل طرق مات و ده و O‏ ل امد 
الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و مرو رخ !| ص فين و قد أخرج له ابعل فجثت و أشي کت له ب ال کاب فالتقت ال فانکییث قبل 
: یال أك مک افد و أك إل ا 


ال کاب فَشْجَتْ فى وجهی سه شیه(۴) قال أو > القفية ی النقةاق توافت : م یی عَنْ عبری رنه بقسّیی 
(۵) فقال عَيْنّ لم یشرب مِنْهَا أ د الاو مر عمرا طویل ابت دو فانک سَرمُعَمَرُ و مرمانی بالمعقر و هو اذى يدْعَى بل و کر 
لخيليث آله قد بدا فی سه تائمائه بها( و کان مه شیوخ من بلمده و سَأَلُوا عه الوا هو عشهوز عندئا بطول الْعمْر وق 
لعن آله ات فى مه سبع و عفرین و اماو و نحو ذیک ذکر شیخنا فی الأعالی ونا (۷) 


و ال ا له عليه السلام یه بایان فى رَمَن عُثْمانَ إن و اه ما هش قَوْلَك و ل 
N‏ 


.۴۲۱ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ .١ -١ 

۲ ۲.فی المضذر: للقاء, 

۳-۳ راد الأرض: تفقد ما فیها من المرعی و المیاه ليرى هل تصلح للنزول فیها. و فى المصدر: آدور. 

۴- ۴. تنبیها منه عليه السلام بأن هذا المقدار من الخضوع و التذلل لا يجوز لغیر الله تعالى؛ و له يسجد من فى السماوات و 
الأرض». 

۵-۵. فى المصدر: بقضیتی خ ل. 

عع لست کلم( هاا قی المضدز. 

۷-۷ مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۲۲ و ۴۲۳. 


عرفت ت اویل سی بل لیلتی نکر ما قلت لی بالعره و نی مقبل کیت أَنْتَ يا یه إِذَا طلمت ليون ال و ال صلی الله 
عله و آل نوزم رتیل نایک إا ار تیم خرن یک و وَل اشمهعا عَيِنٌّ ال با یه 


یت عو الرّحْمَن حیث مال با إِلَى عُثْمَانَ و فى روایه و يضم يهم عَمْرُو بنْالعیاص مع ماويه ان آکله ال باد هل 


و روی زدد ل و صَعْصَ عَه انا صو ان ا سهرة و ال ل و ن لک 9 


¥ 


0 


للم ون آزش قار لاه فس كذ أ تك عليه عون و ماه شه آن وجلا قد 


یه فانی أَجِدَهُ رعا بين فلا وَافَى مير الْمؤْمنِينَ عليه السلام قال د اا ا له 
قال لَه ی امین عليه السلام جفت ون آزیدک رغه فى يمانت ك قمال نَعَمْ قال عليه السلام ار مذرعتک فأری 


ا کاک امه یت کمک قَمَالَ أَشْهَدُ أَنْ لا ال 11۳ الله و آن مدا عوده و زشوله و شه شمه ات فقال آمه 


الْمُؤْمِِينَ عليه السلام عاش فى الاشلام تلا و َعم فى جوار الله كثيراً. 


ابْنُ عبّاس: أنه َالَ عليه السلام يوم الم لَنَظهَرَنَ عَلَى مه ره و لقن دی ین اج و فى رویه فی البضرة و یک 
یز ین الوه ماي الب رَجلٍ و بضع و تون نا كان كما ال عليه السلام و فى ر I‏ 


اط حاب الشیر عَنْ مجنب بن عب هلر و eee‏ 
كَدّوىٌ التّخل مِنْ قراءء الق آن و فيهخ أَضحاب البرانس فما أن ره تلن من ذلك فقوت و قمت فلك و 1 
رت گم که کمن و ز۵ 6ه لا لب مه سم ی 


مهم 


حاذانی قَالَ نعود لها جنْدَبُ من الک تم رل بصلی إِذْ جاءة فارس فَقَالَ با امير الْمؤْمِينَ قذ عبر الوم و قطفوا 


ص: ۳۲ 


ال فا عليه السلام کا مرا عَبرُوا مُجاء آخَرْ فقال كَدْ عبر الوم َقَالَ کل ما فعَلُوا قال و له ما جِنْتٌ خی رَأَيْتٌ الوَائَاتِ فى 
یک ال ایب و الال ال عليه السلام و الله ما فا هل عم و هراق دمانهع و فی روایه ْو إِلَى قور بوزی 


ع کد ری َدَفَعْنا الی الصّفُوفٍ فَوَجٍ دا الزاقات و الْأَتْعَالَ كما هی قَالَ فد باق و َْعنی تم قَالَ با أا الْأَرْدِ ما تین لک 


)۲ فد فلك أجل با انو او 


2 


یبن تاتهقال: كان آمیزالمینی دا وَقَفَ الول بین یه قال یا فان امد و أَعِدَّ نفک ما رید فالکک تقرض فى یم 


7 


ذا و کذافی ھر کذا و کذافی ماعو كذ و ذا یکو كما َال و کان عليه السلام كذ عم شید اهجری بن ذلک تکار 
وه شید البلایا و )+ بر عليه السلام عَنْ کل الْحُسين عليه السلام. 


حصر م2 
سخته آن | 


فضل یلیر عن آبی الْحكم عَنْ ته ته أن أميرالْمُِِْينَ عليه السلام قال: سلونی قبل أن تفقدونی قال وجل آخبزنی کم فى 
رَأمتى و لخد Sd SS e‏ و علی کل طاق من لخیتک مَيطَانٌ 
يَسْتَفِرٌ كك و إِنَّ فى بتتكك سخلا( یل ابْنَ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و آَيَهُ لک مض داق ما یرک به و زا الى 


شالت یعس وھا هنک به و کان ابه مر یوعد ابا( و کان ثل ال لخسین عليه السلام على ل 


اا یولج 
لَص هی فى آخبار الْحَسَن: ا ع السام ات وا 


یوت عتّی یمود جیش ضلاله صَاحِبٌُ لوائه حَبيبٌ بن > ماز فَقَامَ كرون نف 


ص: ۳۳ 


.١ -١‏ السخل من القوم. رذیلهم. 

۲- ۲. هكذا فى( ک). و هو الذی یجمع الخراج. و فى غيره من اللسخ« حابی». و فى المصدر:« حابيا» و لعله من حبا الولد يحبو 
ای زحف على يديه و بطنه. 

۳ ۳ فى( خ)« حماد» فى المواضع. و فی(ت)« جماذ» و فى المصدر« جماد». 


امیر ال با امیر الْمَؤْمِنِينَ و الل إِنّى لك شديعة و إِنّى مک لَمحبٌ و آنا پیب بن جماز ال اک أن تخبلییا و لمكم 
e‏ ل لي ان 


موم شاع 


aA 


صر م2 
۵ ع 


00 ايك وأكت الا له تس نوا 
بوضینها لَمْ يَفْض تفن من حب و لا عُمْرَهِ فیفتلوة ه بر لک الْحْسَيِنَ عليه السلام(۱) 


رجه ]عاقب ابم عر قرت ابن طه‌ گر الان أب و كاوة هو الشكق از ابو كلد روایت کرفه‌اند که كلت على عله 
السلام در مورد خوارج خطاب به اصحابش فرمود: به خدا قسم از شما ده نفر كشته نمى شود و از آن‌ها ده نفر جان به در نمى.. 
برد. و در روايتى آمد است: از آن‌ها ده نفر جان به در نمی‌برد و از ما ده نفر كشته نمی‌شود -از اصحاب على عليه السلام 
نه نفر کشته شد و از آن‌ها نه نفر كريخت. دو نفر به سجستان دو نفر به عّمان» دو نفر به الجزیره دو نفر به يمن و یک نفر به 


0 ۰ ۰ ح +1 مهم ۰ ۰ ۰ 
تل موزون كريخت. خوارج در اين مكانها بودند . 


أعثم كفت: ياران اميرالمؤمنين عليه السلام كه كشته شدند اينان بودند: رویبّه بن وبر العجلى» سعد بن خالد التبیعی» عبدالله بن 
ماد الأرحبىء المَيَاضٍ بن ليل الأزدی» كيسوم بن مر لمه الجُهنى» عُبيد بن عُبيد الخولانی» جمَيع بن عشم الكندى و ضَبٌ بن 
عاصم الأسدى. 


از حسن بن ذكردان - كه سيصد و بيست و ينج سال داشت - روايت شده است كه گفت: وقتى در شهر خودم بودم على عليه 
السلام را در خواب ديدم. در مدينه نزد او رفتم و به دست او مسلمان شدم. على عليه السلام مرا حسن ناميد. احاديث بسیاری 
از او شنيدهام و همراه على عليه السلام همه جنككهارا ديدهام. روزى از روزها به او كفتم: ای اميرالمؤمنين برای من دعايى 
بكن. فرمود: ای فارسی! تو عمر طولا-نى دارى و به شهرى كه مردى از عموزاد گانم ب بنى عباس آن را بنا می کند مىروى که 
در آن زمان نامش بغداد است و تو به شهر نمىرسى و در محلى كه به آن مدائن می كويند مىميرى. همان طور شد كه 


حضرت فرمود» شبى که وارد مدائن شد مرد. 


مسعّده بن یسم در روايتى از امام صادق عليه السلام نقل می کند كه فرمود: اميرالمؤمنين عليه السلام بر سرزمين بغداد گذر 
کرد و گفت: نام ابن سرزمین چیست؟ گفتند: بغداد» گفت: بله در این مكان شهری بنا می‌شود و آن را وصف کرد و گفته 
می‌شود: تازیانه‌ای از دستش افتاد. نام سرزمین را پرسید. گفتند: بغداد. خبر داد که در اين جا مسجدی بنا می‌شود که به آن 
مسجد السوط می گویند. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۲۲ - 


زاذان در روایتی طولانی از سلمان فارسی نقل کرده است که گفت: جاثلیق (رئیس کلیسایی) همراه تعدادی از نصرانی‌ها نزد 
ابوبکر آمد و در مورد مسائلی سوال کرد که ابوبکر عاجز ماند. عفر گفت: ای نصرانی دست از این لجاجت بردار و گرنه 
خونت را مباح می‌شماریم. رئيس کلیسا گفت: ای فلانی با کسی که در طلب هدایت آمده عادلانه رفتار کن. مرا نزد کسی 
راهنمایی كنيد که از او آن جه نیاز دارم بپرسم. على عليه السلام آمد و از مسیحی خواست که از او پپرسد. نصرانی گفت: آن 


جه از اين شيخ پرسیدم از تو می‌پرسم. به من بگو که آيا تو در نزد خدا مؤمن هستی يا در نزد خودت؟ من در نزد خدا مؤمن 


هستم» همان طور که در اعتقاد خود نيز مؤمن هستم. گفت: به من بگو جایگاهت در بهشت کجاست؟ گفت: در كنار پیامبر 
ی در بهشت آعلی. هیچ شک و تردیدی به آن جه پرورد گارم به من وعده داده ندارم. گفت: اين وعده به جایگاهی را که 
گفتی چگونه دريافت کردی؟ گفت: به وسیله کتاب نازل شده و راستگویی پیامبر مرسل. گفت: چگونه به راستگویی پیامبرت 
پی بردی؟ گفت: با آيات آشکار و معجزات قانع کننده. گفت: از خدا به من خبر بده او کجاست؟ گفت: خدای تعالی 
باعظمت‌تر از آن است که در جایی باشد و فراتر از مکان است. و در زمان و مکان نمی گنجد. اکنون نیز اين گونه است. از 
حالی به حال دیگر تغییر نمی کند. گفت: به من بگو که آيا خدای تعالی با حواس قابل درک است تا طالب هدایت با حواس 
به دنبال او باشد با اگر این گونه نيشت راه شناخت خدا چیست؟ گفت: خدای جار برتر از آن است که به مقدار وصف 
شده یا با حواس درک شود و با انسان‌ها مقایسه شود. و راه شناخت او مخلوقاتی است که عقل را به شگفت آورد و عبرت 
كير ند كان را به وسیله آن جه آشکار و معقول است رهنمون شود. گفت: به من بگو منظور پیامبرتان از اين که گفته مسیح 
مخلوق است چیست؟ گفت: معتقد به خلقت او همراه تدبیر» ظهور و تغییر او از حالی به حال دیگر است که ملازم اوست؛ و 
همچنین زیادت و نقصانی که از آن جدا نمی‌شود. نبوت را از او نفی نمی کند و او را از عصمت. كمال و تایید خارج نمى.. 
کند. گفت: با جه چیز از مردمی که پایین‌تر از تو هستند جدا شدی؟ گفت: با آن جه از علمم (به آن جه که بوده و خواهد 
بود) که به تو نشان دادم. گفت: چیزی از آن جه گفتی برای اثبات ادعایت بیاور. على عليه السلام فرمود: ای نصرانی تو از 
اقامتگاهت خارج شدی در حالی که از آن کسی که برای سوال پرسیدن قصد او کرده‌ای نفرت داشتی. چیزی خلاف آن جه 
از طلب هدایت نشان دادی در دل پنهان داشتی. در خوابت مقام من به تو نشان داده شد و در خواب به تو گفته شد که با من 
سخن بگویی و برحذر داشته شدی از اين که با من مخالفت کنی و به تو دستور داده شد که از من اطاعت کنی. گفت: به خدا 
قسم درست گفتی. من شهادت می‌دهم که خدایی جز الله نيست و محمد صلی الله عليه و آله فرستاده خداست و تو وصی 


رسول الله و شایسته‌ترین مردم به مقام او هستی. کسانی که همراه او بودند مسلمان شدند. 


عمر گفت: ای مرد! سياس خدایی را که تو را هدايت کرد ولی بايد بدانی که علم نبوّت در اهل بيت صاحب نبوت و 
حکومت بعد از او به خواست مردم در دست کسی است که ابتدا با او سخن گفتی. گفت: آن جه گفتی را فهمیدم و من به 


آصبغ بن نباته گفت: مردی نزد امیرالمومنین عليه السلام آمد و گفت: من تو را در نهان چنان که در عيان دوست دارم» دوست 
می‌دارم. گفت: امیرالممنین عليه السلام لحظاتی با چوبی که در دست داشت زمين را خراشید سپس سرش را بالا كرفت و 
گفت: به خدا قسم دروغ گفتی. سپس مرد دیگری آمد و گفت: من تو را دوست می‌دارم. زمانی طولاعنی با چوب زمين را 
رای يسن شرت رابالا كرفت و ' كفت .رامت كنض ,سرك ما مرک اسك كدير آل مت آورهه‌شته و خد ووی 
كه عهد مىبست عهد آن را بسته است. هيج استثنايى در آن وجود ندارد و تا قيامت هيج جيز در آن داخل نمىشود. - .مناقب 
آل ابی طالب ۱ : ۴۱۹ - 


عبدالله بن ابی رافع گفت: به نزد اميرالمؤمنين عليه السلام حاضر شدم که رو به ابو موسی اشعری کرده بود و فرمود: به کتاب 
خدا حکم كن و از آن فراتر نرو. وقتی يشت کرد على عليه السلام فرمود: گویی او را می‌بینم که فریب خورده است. گفتم: ای 


امیرالممنین با اين که می‌دانی او فریب می‌خورد چرا به او گفتی؟ گفت: ای پسرم! اگر خدا با علمش در ميان بند گانش عمل 


می کرد با پیامبران برای آنان استدلال نمی کرد. 


مسند العشره: آحمد بن حنبل از ابو الوضی غياثا روایت کرده است که گفت: همراه على بن ابی طالب عليه السلام قصد کوفه 
کرده بودیم. وقتی به مسافت دو يا سه شبه از حروراء رسیدیم گروه بسیاری از مردم از ما جدا شدند. اين موضوع را به 
اميرالمؤمنين عليه السلام كفتيم» فرمود: كار آن‌ها شمارا به وحشت نياندازد. آنها بازخواهند كشت. همان طور شد که 


على عليه السلام به طلحه و زبير وقتى که برای اجازه گرفتن برای عمره آمده بودند گفت: به خدا قسم قصد عمره نداريد» می.. 
خواهيد به بصره برويد. و در روايتى: فقط به دنبال فتنه هستيد. على عليه السلام فرمود: با چهره دروغ كو وارد و با جهره 
نیرنگ‌باز خارج شدند. و آن دو را نمىبينم مگر در سباهى. و برای آنها سزاوارتر اين است كه كشته شوند. و در روايت ابو 
هيثم بن تَيّهان و عبدالله بن رافع آمده است: یا وت اجتنم و كاد ع يوي لان واج قي رفتند. امام 
می گفت: آن دو می‌شنوند که: افق تکت و نا کے علی افیا هر کس خیائت کند در واقع به عود خیانت کرده است. 


ای پراکنده کننده جماعت. على عليه السلام فرمود: ای صفیه من تو را به خاطر اد ين که بر من غضب کنی سرزنش نمی كنم چرا 
که مداو نوز گت را دی جنک ند وه عمویت: را در تک الال وا همسیرت رادار ين جنگ کشتم. اگر من قاتل عزیزان بودم 


کسانی که درا ين خانه هستند را می کشتم. تفتيش کردند و مروان و عبدالله بن زبير را در آن یافتند. 


اعمش از مردی همدانی روایت کرد و گفت: در صفین همراه على عليه السلام بودیم . اهل شام ميمنه سياه عراق را شکست 
دادند» اشتر فریاد زد که عقب نشینی کنند. اميرالمؤمنين عليه السلام به اهل شام می فرمود: ای ابومسلم آن‌ها رابگر كيو از 
-اشتر گفت: آيا ابومسلم از آنها نيست؟ 5: گفت: منظورم خولانی نيست بلكه مردى را می كويم كه در آخر الزمان از مشرق 
۱ 


در تاريخ بغداد آمده است که ابوبكر جرجانی گفت: ابو الدنیا در روز گار ابوبكر به دنيا آمد. او گفت: من همراه پدرم به 
ديدار اميرالمؤمنين عليه السلام رفتم . 


وقتی نزدیک كوفه رسیدیم به شدت دچار عطش شدیم. به پدرم گفتم: بنشين تا من در صحرا جستجو كنم شايد آب بيدا 
كنم. به سمت آن رفتم. ناگهان جاه آبى ديدم شبیه دره يا وادی بود. شست و شو كردم و از آن نوشيدم تا سيراب شدم. سپس 
نزد يدرم آمدم و گفتم: برخیز» خداوند برای ما كشايش ايجاد کرده است. در نزدیکی ما یک چشمه آب وجود دارد. رفتيم 
ولی چیزی نيافتيم. هم‌چنان آشفته بود تا اين كه مُرد. او را دفن كردم و نزد اميرالمؤمنين عليه السلام آمدم. او عازم صفین بود 
و چهارپایش آماده شده بود. آمدم و يايش را گرفتم. رو به من کرد. افتادم تا پایش را ببوسم. زخمی شدید در صورتم افتاد - 
ابوبکر مفید گفت: زخم را در صورتش آشکار ديدم - سپس از ماجرای من سوال کرد و او را از قصه‌ام آگاه کردم. كفت 
چشمه‌ای بود که کسی از آن ننوشد مگر این که عمر طولانی یابد. هژ ده باد تو را که عمر طولانی خواهی کرد. و مرا معقر 


نامید. او کسی است که شخ نامید می‌شد. 


خطیب گفت: او در سال سيصد به بغداد آمد و همراه او شیوخی از شهرش بودند. از آن‌ها در مورد او سوال کردند گفتند: او 
در ميان ما به طول عمر معروف است. به من خبر رسید که او در سال سیصد و بيست و هفت مرد. شيخ ما نيز در آمالی وفاتش 
را این چنین ذکر کرده است. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۲۳-۴۲۲ - 


حذیفه بن یمان در زمان عثمان به على عليه السلام فرمود: به خدا قسم معنا و تفسیر حرفت را نفهمیدم تا امشب که به ياد 
آوردم آن جه را كه در حرّه به من گفتی و داشتم می‌آمدم: «ای حذیفه آن زمان که عين ها بر عين ظلم کنند چگونه‌ای »؟ و 
پیامبر صلی الله عليه و آله در ميان ما بود و تفسیر سخن تو را نفهمیدم تا امشب. عتیق و سپس عمر را ديدم که بر تو پیشی 
گرفتند و اول اسمشان عين است. گفت: ای حذیفه: عبدالرحمن که خلافت را به طرف عثمان مايل کرد فراموش کردی. و در 
روایتی آمده است: و عمرو بن عاص همراه معاویه پسر زن جگرخوار به آن‌ها می‌پیوندند. اينها عین‌هایی هستند که برای ظلم 


كردن بر من متفق شده‌اند . 


از محمود بن كوّاء روایت شده است که دير دیلم در فارس را ذکر کرد که برای اسقفی صد و بيست ساله بود و گفت: مردی؛ 
ناقوس را تفسیر کرد که منظورشان على عليه السلام است. اسقف گفت: مرا نزد او ببرید. من او را اين گونه می‌يابم که موی 
پیشانیش ریخته و شکمش بز رگ است. وقتی نزد امیرالممنین عليه السلام آمد» گفت: صفاتش را در انجیل دیدم. من شهادت 
می‌دهم که او وصی پسر عمویش است. امیرالمومنین عليه السلام گفت: آمده ای که ایمان بیاوری می‌خواهی رغبتت را بر 
ایمانت بیافزایم؟ گفت: بله. على عليه السلام فرمود: لباست را در آور تا برآمدكى ميان دو كتفت را به اصحابت نشان دهم. 
اسقف گفت: شهادت می‌دهم که خدایی جز الله نیست و محمد صلی الله عليه و آله بنده و فرستاده اوست. فریاد بلندی كشيد و 


مُرد. اميرالمؤمنين عليه السلام گفت: در اسلام اندكك زیست و در نعمت‌هایی در جوار خدا بسیار خواهد زیست. 


از ابن عباس روایت شده است که گفت: على عليه السلام در جنگ جمل گفت: بر اين فرقه چیره خواهیم شد و اين دو مرد را 
خواهیم کشت و در روایتی آمده است: بصره را فتح خواهیم کرد - و امروز از کوفه هشت هزار و سی و اندی مرد نزد شما 


می آیند. همان طور شد که فرمود. و در روایتی آمده است: شش هزار و شصت و ينج نفر. 


زند گی‌نامه نویسان از مجنّب بن عبدالله آزدی روایت کرده‌اند كه گفت: وقتی اميرالمؤمنين عليه السلام در نهروان فرود آمد و 
به سياه قوم رسیدیم ناگهان در ميان آن‌ها صدایی همچون صدای زنبور از قرائت قرآن شنیدیم. در ميان آن‌ها افراد عباپوش نيز 
بودند. وقتی آن‌ها را ديدم دچار شک شدم. گوشه‌ای رفتم و نماز برپا داشتم و می گفتم: خدایا اگر جنگ با اين قوم اطاعت 
كردن توست يس اذن آن را بده و اگر جنگ با آنان معصیت است آن را بر من نمایان کن. در همین حال بودم که على عليه 
السلام آمد» وقتی با من روبرو شد گفت: ای جندب از شک به خدا يناه می‌بریم. سپس خواست نماز بخواند كه سواری نزد او 
آمد و گفت: ای امیرالممنین قوم عبور کرده و نهر را قطع کرده‌اند. على عليه السلام فرمود: هركز عبور نکرده‌اند. دیگری آمد 
و گفت: قوم عبور کرده‌اند» گفت: هر گز چنین نکرده‌اند. گفت: به خدا قسم نیامدم مگر زمانی که پرچم‌ها و باروبنه آنان را 
در آن سمت دیدم. على عليه السلام فرمود: به خدا قسم چنین نکرده‌انده چرا که قتلگاه و محل ريخته شدن خونشان است - و 


در روایتی آمده است: به قصر بوری دختر کسری نمی‌رسند - سياه را برانگيختيم و پرچم‌ها و باروبنه را سرجای خود يافتیم. 


گفت: على عليه السلام يشت كردن مرا كرفت و فرمود: ای برادر ازدی موضوع برایت روشن نشد؟ گفتم: بله ای امير المؤمنين. 


أصبغ بن نباته گفت: وقتی مردی پیش روی امیرالممنین عليه السلام قرار می گرفت» می فرمود: ای فلامنی آماده باش و برای 
خود هر جه می‌خواهی فراهم كن که تو در فلان روز از فلان ماه در فلان ساعت بیمار خواهی شد. و همان طور می‌شد که 
می‌فرمود. على عليه السلام از آن به رشید هجری آموخت و به او لقب رشید البلایا داده بودند. على عليه السلام همچنین از 
کشته شدن امام حسين عليه السلام خبر داد. 


فضل بن زبير از ابوحکم از شیوخشان روایت کرد که اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: از من سوال كنيد پیش از آنکه مرا 
ازدست دهید. مردی گفت: به من بگو در سر و ریش من چند تار مو وجود دارد. على عليه السلام فرمود: در هر تار موی 
سرت فرشته‌ای است که تو را لعن می کند» در هر تار ريشت شیطانیست که تو را تحريكك می کند و در خانه‌ات انسان پستی 
است که پسر رسول الله صلی الله عليه و آله را به قتل می‌رساند و نشانه آن مصداق چیزی است که تو را از آن باخبر کردم. اگر 
اثبات چیزی که پرسیدی دشوار نبود پاسخت را می‌دادم. و پسرش عمر در آن زمان جمع کننده مالیات بود (يا در حوض آب 


می ریخت) و امام حسین عليه السلام به دست او به شهادت رسید. 


ابوالفرج اصفهانی در اخبارالحسن گفته است که به امیرالممنین عليه السلام گفته شد: خالد بن عرفطه مرده است. على عليه 
السلام فرمود: او نمرده و نخواهد مرد تا اين که سياه گمراهی را رهبر کند که پرچم‌دار آن حبیب بن جاز است» مردی از پای 
منبر برخاست و گفت: ای امیرالمومنین به خدا قسم من شيعه تو هستم» من دوست‌دار تو هستم» من حبیب بن جاز هستم. امام 
فرمود: برحذر باش از این که آن را حمل کنی. حتما آن را حمل خواهی کرد و از این در وارد خواهی کرد > با دستش به 
باب الفیل اشاره کرد - وقتی مسئله امام حسين عليه السلام پیش آمد» عمربن سعدبن ابی وقاص به سوی جنگ با ایشان رفت 


و خالد بن عرفطه طلایه‌دار وحبیب بن جمّاز پرچم‌دار او بود» يرجم را آورد و از باب الفیل وارد مسجد شد. 


ابوحفص عم بن محمد زيّات در روایتی آورده است که امیرالمومنین عليه السلام به مسیّب بن جیه گفت: سوار مکر و حيله 
به سرعت به سوی شما می آید که کمرش را با کمر بند محکم بسته. هنوز حج و عمره را کامل به جا نیاورده که کشته می.. 
شود. منظورش امام حسین عليه السلام است. - . مناقب آل ابی طالب ۱ : ۴۲۵ - ۴۲۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الدغيله الدغل و المكر و الفساد أى يركب مكر القوم و يأتى لما وعدوه خديعه و يحتمل أن يكون تصحيف الرعيله و هى 
القطيعه من الخيل القليله و الوضين بطان منسوج بعضه على بعض يشد به الرحل على البعير كالحزام للسرج و شد حقوها به كنايه 
عن الاهتمام بالسير و الاستعجال فيه و عدم قضاء التفث إشاره إلى أنه عليه السلام لم يتيسر له الحج بل أحل و خرج يوم الترويه 
كما سيأتى و سيأتى هذا الخبر على وجه (۲) آخر فى باب علامات ظهور القائم عليه السلام و فيه و راكب الذعلبه مختلط جوفها 
بوضينها يخبرهم بخبر يقتلونه ثم الغضب عند ذلك و الذعلبه بالکسر(۳) الناقه السريعه. 


#*| تر جمه ]الدغیله یعنی حقه» مکر و فساد. سوار بر فریب مردم می آید به سوی آن جه فریب و نیرنگ به او وعده داده است. 
ممکن است تصحیف الرعیله باشد و آن به معنای گروه اند کی از اسبها است. الوضین» تسمه بافته شده‌ای مانند تنگ زین که 
کجاوه را با آن به شتر می‌بندند. «شدٌ حقوها» کنایه از قصد حرکت و شتاب داشتن در آن است. «عدم قضاء التفث» اشاره به 
اين دارد که امکان به جا آوردن حج برای امام حسین عليه السلام میشرر نشد بلکه از احرام در آمد و روز ترویه(هشتم ذی 
الحجه) خارج شد و رفت. چنان که ذ کر خواهد شد. اين روایت به شکل دیگری در باب علامات ظهور حضرت ولی عصر 
عل الله تعالی فرجه الشریف ذکر خواهد شد. که در آن آمده است: «و سوار شتر تندرویی که شکمش با تكش در آمیخته» 


خبری به آن‌ها می‌دهد که او را می کشند» سپس خشم و غضب در آن حال است». الذعلبه با کسره: شتر تندرو. 


* | تر جمه | 


«f+» 


و 


قبء [المناقب] لابن شه رآ شوب و قالَ عليه السلام: یاب أَهْلَ الكوقه کیت آم رل بكم ده نیک (۴) مدع لَه 
ا E‏ مَكَادٌ الله ۳ اناا الله فى ذلک ون غذرا 1۳1 عليه السلام 


0 


هم أَوَرَدوه فى الغژور و عرزا أرَادُوا تَا لا ناه 8 لا عد و 


ص: 1۴ 


.۴۲۷ -۴۲۵ :۱ مناقب آل أبى طالب‎ .١ -١ 

؟- ۲. فى( خ): عن وجه. 

۳- ۳. بکسر الذال المعجمه و سکون العين المهمله و کسر اللام. 
۴- ۴. فى المصدر: رسولکم. 


اشیمایل بْنّ ضیح عَنْ يَحْتى بن ُساور الب عن | سمَاعِيل بْن زياد قال: 0 وت اء ن زب با ره يفل 


2 


نی الخد + ين عليه السلام و أَنْتَ عي لا تنص ره فلا فل الح : ین عليه السلام كان الْبرَاءُ یو بعو ص دق الله مب ال علیه 
السلام و جعل بلط . 


هر م2 
: أن أ 


شید المزصدلن رَوَى َو الله بْنُ خی عَنْ أبيه: یر الْمُؤْنِينَ عليه السلام لما حاذى وی و هو مق ٍلی د ينَ ای 
ابر با عبد له بط ارات فلت و ما ذا فد کر معط" رع اين عليه السلام بالطت. 


جُوَيرِيَُ بْنُ مُشهر العبدی: نا کل (د ی عليه السلام ای ین وق یموب کول ور ی وا و اسْتَغبرَ ثم قال و 
اله ون ماهتا فلع یبغرفوا ها وفت شل الحم : ی یه للم ا ال اي به فَطَلَقِتٌ ما 
مزع فا وجرفث یر عمجم ال ره فى الْمؤضع لا بل ات ين عليه السلام ود الْعَظُمَ فى مضارع أ ابه و 
أخبر عليه السلام بقثل نَفْسِه. 


رَوَى السا کون عَنْ اد عَنْ بشیی عن ابْن عتیق عن ابن سِيرِينَ قَالَ: إن كانَ 


سین نع عليه السلام أمر أن بكب له 2 من یل الکو هَ فکتب لَه أَنَاسٌ و رُفِعَتٌ أَسْمَاؤُّهُمْ فى صحیفه راما 


لا مر على اشم يلم وضع اطریعه على اووو ثم نت قال اتک الله الک الله و لما ق له فاذا(۲) علفت أنه ملک فلع لا 
تفه قول إن الله تعاتی لا بذ | 


لْأَصْبَعٌ بن ماتة: أنه طب عليه السلام فى الشَّهْرِ اذى فتل فيه ال اكع قير 


ص: ۳۵ 


أت دفي المضدر: ردان 
آ٢‏ فیعضت اد 
*- ". فى المصدر: تقع. 


رَمَضَانَ و َو سید الشهُور و أل السّنّهِ و فيه تَدُورٌ ری الشیّطان أل ا و کم اموا الام فا واحدا و آيَهُ دک آنی لَسْتٌ فيكم. 


الصّفوَائُ فى الا 


۳1 o 


إن و e‏ مغث عل عليه السلام ذل أن یلجت و َع قول أا مَنْ کان اا ین بی عبد 
ا لی الال ع 


ان کم عد تحطون الان بأشافكة قولوت فل أمية المژمین. 


4 


ن بن المُيره: أل ا تنل سر رَمَضَانَ كاد عليه السلام یی لَه ند امن - و لَه لد امین و له جنک عبد الله بن 


علد سه ۳ 


yy‏ افق آنل وی و آنا خيش انا هی 
یله أ نان فأصدیب فى تلک ال وکل خر عليه السلام بقل جما عه مهم حجر بن عدی و رید الْمَجَرِىٌ و کمیل بُ 


التبا CT‏ کتم و ال ِن مشود و بيب بنْ ماهر و جُوَيْريَه وَعَمْرُو يه الحمق و قتبز و مزر و یرهم و وف 
قاتليهم و كبفئة تلهم عَلَى ما بنجی 2 ین إِنْ شاء الله 


عد العریز وَ ص هیب بن أبى العالیه(۱) قال = ٤بی‏ مررع بن عبد الله قال م TS‏ السلام یو م (۲) وَ الله 
فلن چهش ع ىإ ا ,فد بف يم فك ذا بت ال وله رن ماخ ین ون رز 


فقتل و لَص لب بین د شقن من شرف عذا المت جد فلت هذا انی ال ییاه امون لب ن أبى طالب عليه السلام 


قال أَبُو الْعالیه فما أَنَتْ نث لیا مجمعة عى أجل مرو و صلب بين الشركتين. 


مره و القاريخ عن او ال ززین لقن 09 ت علق : نَ أبى الب عليه السلام يَقُو ل: با أل الْعِرَاقٍ ميقل منکم 
سبعه تفر بعذراء مله کم اقحات 


ص: ۳۱۶ 
۱-۱. فى المصدر: و صهیب عن أبى العالیه. 


۲- ۲. فى المصدر: آما. 
۳- ۳. فى المصدر و( م( و( خ): الغافقی. 


الأخذود فقتل هد و أشحابة (۱). 


زد شما بیاید و شما قصد او کرده و به قتلش برسانید چگونه است؟ گفتند: معاد الله | گر خدا از ما چنین بخواهد حتما عذری 


عذری وجود ندارد. 


از اسماعیل بن زياد روایت شده است که گفت: على عليه السلام به براء بن عازب فرمود: ای براء» يسرم حسين عليه السلام 
کشته می‌شود در حالی که تو زنده هستی و او را یاری نمی کنی. وقتی امام حسين عليه السلام به شهادت رسید براء می گفت: 
به خدا قسم امیرالمومنین عليه السلام راست گفت. و آه می کشید. 


مسند موصلی: عبدالله بن يحيى از پدرش روایت کرد که وقتی امیرالمومنین به سوی صفین می رفت و در نینوا قرار گرفت؛ 
صدا زد: ای ابا عبدالله در ساحل فرات صبر بيشه کن. گفتم: منظور چیست؟ يس قتلگاه امام حسین عليه السلام را در بلندی.. 


های ینوا ذ کر کرد. 


جويريه بن مُسهر عبدی گفت: وقتی على عليه السلام وارد صفین شد و در بلندی‌های كربلا ايستاد» به چپ و راست نگریست 
و اشک ریخت. سپس فرمود: به خدا قسم در اين مکان فرود میآیند. تفسیر آن را تا زمان شهادت امام حسين عليه السلام 
نفهمید ند. 

در کتاب الشافی فى الأنساب آورده است یکی از ياران على عليه السلام گفت: دنبال چیزی بودم تا محل را علامت گذاری 


قتلگاه یارانش یافتم. 


و على عليه السلام از کشته شدن خود خبر داد. از ابن سيرين روایت شده است که گفت: اگر کسی باشد که زمان م رگ خود 


از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: على عليه السلام دستور داد نام کسانی را که وارد کوفه می‌شوند برای 
او بنویسند. افرادی برای او نوشتند و نام‌هایشان وارد صفحه‌ای شد. آن را خواند وقتی به اسم ابن ملجم رسید انگشتش را بر 
روی اسمش گذاشت و گفت: خدا تو را بکشد خدا تو را بکشد. وقتی به او گفته شد: اگر می‌دانی او تو را می کشد چرا او را 
نمی کشی؟ گفت: خدای تعالی تا زمانی که از بنده معصیتی سر نزده او را عذاب نمی کند. و یکبار دیگر فرمود: پس جه کسی 
وا کش 


اصبغ بن نباته گفت: على عليه السلام در ماهی که به شهادت رسید خطبه كفت و فرمود: ماه رمضان بر شما فرا می‌رسد و آن 
سرور همه ماه‌ها است و اول سال. در آن آسیاب شیطان به حرکت در می‌آید. بدانید که امسال در یک صف واحد حج مى.. 


گزارید و نشانه آن اين است که من در ميان شما نیستم. 


صفوانی در الاعن و المخن آورده است که آصبغ گفت: از على عليه السلام پیش از آن که جمعه کشته شود شنیدم که می.. 
فرمود: هر كس از فرزندان عبد المطلب اين جا است به من نزديكك شود. به غير از قاتل من کسی را نکشید. شما را فردا بيدا 


نكنم که با شمشیرهایتان مردم را احاطه کرده و می گویید: امير المؤمنين کشته شد. 


عثمان بن مغيره گفت: وقتی ماه رمضان فرا رسید على عليه السلام شبی نزد امام حسن» شبی نزد امام حسین و شبی نزد عبدالله 
بن عباس شام می‌خورد - و درست‌تر نزد عبدالله بن جعفر است - و بیش از سه لقمه نمی‌خورد. از او در این مورد سوال شدء 
فرمود: امر پرورد گارم بر من می‌رسد در حالی که شکمم خالی است و آن یک يا دو شب است و در آن شب ضربت می.. 


خورم. 


و همچنین على عليه السلام از کشته شدن جماعتی خبر داد از آن جمله خجربن دی رُشید هُجری» کمیل بن زياد ميثم 
تقار محمد بن أکتم» خالد بن مسعود» حبیب بن مُظاهر» جُوَيريهه عمرو بن حمقء قنبر و مززع و غيره که قاتلانشان و چگونگی 
مررگشان را چنان که إن شاءالله توضیح آن خواهد آمد توصیف می کند. 


عبدالعزیز و صهیب بن ابو عالیه روایت کردند که مزرع بن عبدالله با من سخن كفت و روایت کرد که از اميرالمؤمنين عليه 
السلام شنیدم که می فرمود: به خدا قسم سپاهی می آید تا اين که وقتی به بیابان می‌رسد آنها را فرو می‌برد. گفتم: اين غيب 
گویی است. گفت: به خدا قسم آن جه امیرالممنین عليه السلام به من خبر داده خواهد شد. مردی دستگیر» کشته و ميان 
کنگره‌های اين مسجد به صلیب کشیده خواهد شد. گفتم: اين غيب دوم است. گفت: على بن ابی طالب عليه السلام که مورد 
اعتماد و امین است اين را به من گفت. ابوعالیه گفت: جمعه‌ای بر ما نيامد تا اين که مزرع دستگیر و ميان کنگره‌ها به صلیب 


در المعرفه و التاریخ از نسوی آمده است رزین فافقی گفت: از على بن ابی طالب عليه السلام شنیدم که می فرمود: ای اهل 
کشته شدند. -. مناقب آل ابی طالب ۱ : ۴۲۷ - ۴۲۹ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


عذراء موضع على بريد من دمشق أو قريه بالشام ذ کره الفیروزآبادی (۲). 


** | ترجمه |عذراء: مكانى در جهار فرسخى دمشق يا روستايى در شام. فيروزآ بادى آن را ذكر كرده است. - . القاموس ۲ : ۸۶ 


* | ترجمه | 


«f1» 


قب» [المناقب] لابن شهرآشوب: و دک عليه السلام نیوا طب عليه السلام بالکوقه لا رَأى عَجرَهُم فقال م أىّ إِمَام 
بغدى توق و ی کار بغد دا کم تون أما کم تون بغیی و الا ز و سعفاً اطعا و ره یه یه الظالون علیکم 


و و و 
r:‏ 


شن وا هلي الكوقو آم إن ربهر علیکم وخ رحب الوم دق البطن (۳ يا کل ما يَجدٌ و بل ما لا يَجدُ فافتلوة ون 
و مر کم بی و اراو نی فاا ال قد نی مارا نی (۴) نا توب نی ای وت عَلَى ره و 
شش إلى الفا م و اجره يَغنى مُكَاوية وال عليه السلام لهل الْبضرَه إن کنث كذ یت ٿ لکم الما و نصحت کم اليب و 


E 


۳ 


مه عير o‏ یت 
و آنجز عليه السلام بخزوج الک و الرنج. ررض فى تهج لَْلَاغَهِ و كر مَحْمُودٌ(0) فی الَْائِقٍ وله عليه السلام: إنَّ مِنْ 
ورانکم مورا متَمَاحِلَه رذحا و اء معلحا(ع). 


ص: ۳۷ 


.۴۲۹ -۴۲۷ :۱ مناقب آل ابی طالب‎ .۱ -١ 

۲- ۲. القاموس ۲: ۸۶. 

عم أى واسع البطن. 

۴- ۴. فى المصدر: عمى 

۵- ۵. یعنی محمود بن عمر الزمخشری. 

۶-۶ مناقب آل أبن طالب ۱: ۴۲۹. و قال الزمخشری فی الفائق( ۳: ۱۱): المتماحل: البعید الممتد و الردح- بضم الأول و 
الثانی- جمع رداح. و بفتحهما جمع رادحه. و هى العظام الثقال التی لا تکاد تبرح. و مبلحا- من بلح- اذا انقطع من الاعیاء و 
آبلحه السیر. انتهی. و فیه: بلاء مکلحا مبلحا. 


**|[ترجمه آمناقب ابن شهر آشوب: و على عليه السلام بعد از آن فتنه‌ها را ذکر کرد. امام در کوفه خطبه كفت و وقتی عجز 
آن‌ها را ديد فرمود: بعد از من با كدام امام می‌جنگید؟ و بعد از خانه‌هایتان از کدام خانه محافظت می كنيد؟ بدانید که بعد از 
من با خوازی فرا گیر و شمشیر نان که انزش زشت است و ظالمان آن وا رای شما سنت فرار می دهد رورو می‌شوید. 

و به اهل کوفه فرمود: بدانید که مردی كلو گشاد و شکم بز رگ بر شما چیره می‌شود که هر جه می‌یابد می‌خورد و هر جه 
نمی‌یابد می‌خواهد. او را بكشيد ولی هركز نمی‌توانید او را بکشید. بدانید که او شما را امر می کند به ناسزا گویی و برائت 
نسبت به من. مرا ناسزا گویید ولی از من برائت مجویید كه من بر فطرت به دنیا آمدم و در اسلام و هجرت پیشی گرفتم - 
منظورش معاویه بود -. 

على عليه السلام به اهل بصره فرمود: اگر در حالی که من حق امانت شما را ادا کرده و شما را به غيب نصیحت کردم و شما 
مرا متهم کرده و دروغگو شمردید» خداوند جوان ثقیف را بر شما مسلط می کند. گفتند: جوان ثقیف کیست؟ گفت: مردی 
كه هیچ حرمتی از خدا را باقی نگذارد مگر اين که آن را هتک کند. - منظورش حتجاج بود -. 


و على عليه السلام از قيام ترک‌ها و زنگی‌ها خبر داد. سيد رضی آن را در نهج البلاغه روایت کرد و محمود - . منظور محمود 


بن عمر ز مخشری است. - 


در الفاتق سخن امام عليه السلام را آورده است که فرمود: اموری طولانی و سخت و سنگین و همچنین مصیبتی عاجز کننده در 
پی شماست. - . مناقب آل ابی طالب ۱ و زمخشرى در الفائق آورده است. ۳: -١١‏ 


* | تر جمه | 


کیان 


قال الْجَرَرِىُ فى النّهَايَهِ فى ع دِيث عَلِيّ عليه السلام: إِنَّ مِنْ وَرَانِمْ فت و بلاء مُکلحاً میلحا. أى معیبا(۱) قال و من عدیث عَلِىّ 
عليه السلام: 1 من وَرَائْكمْ مورا مُتَمَاحِلَهَ رُدّحاً. المتماحله المتطاوله و الردح الثقیله العظیمه واحدها رداح یعنی الفتن (۲). 


#[ت رجمه آجزری در النهايه گفت: در سخن على عليه السلام كه فرمود: «إنَّ من ورائکم فتناً و بلاء مُكلحاً مُيلحاً» مکلحا و 
مبلحا یعنی خسته و عاجز کننده - .النهایه ۱ : ٩۲‏ -. گفت: و سخن على عليه السلام که فرمود: «إِنَّ من ورائكم أموراً متحامله 
رحا نز مانشد آن انث المتحاملهة طر لا , الردح: سنگین و بزرگ و مفرد آن رداح است. منظور فتنه‌ها است. - .النهایه ۲ : 
۷۵- 


] ترجمه‎ | > 
«fF» 


قب» [المناقب] لابن شهرآشوب: و د کر عليه السلام فى خطبتهاللویّهآلا و نی ظاعن عَنْ قريب و مُنْطلِقٌ لِلمَغيب قَارْهَبوا ان 


e‏ راکم تقتل (۳) تفیل | مشلكة بی اعباس بالوّؤع و الاس و نی هم 
َة یال لها الرَوْرَاءُ ین دجله و ڈجیل نم وض ها م ال توالت فیا ملوك نی شَِصمَانَ أزبعة و رون ملكا علی عدد ِى 
الكدِيد فَأوَلّهُمْ لاخ و الیقلاض و الجفوخ و المجزوخ و فى روایهامخذوع (۳ و لت و ال وت و اکظار و الکیش و 
متهوزده) و امن تلم و المستض عب- و فى روابه المستضعف- و العام و مقت ولیک و ارف و الكييذدي 
E‏ و لشیم و الصَلَام و الْعُنُونٌ وَ فى روَایه و ال از و لوق تم ب لفت 
الْحَمْرَاء و لاد( الَْبرَاءُ فى عَقبها قَائم الْحقّ. 

aS‏ ری ها ای ان ما 
لبهم و لكن ما ا(۸ صِفْتَهُ 1 


ص: ۳۸ 


.٩۲ :۱ النهايه‎ .۱ -۱ 

۲- ۲. النهايه: ۲: ۷۵. 

۳- ". فى المصدر: تفتل. 

۴- ۴. فى المصدر: المجذوع خ ل. 
۵- ه. فى المصدر: المطهور خ ل. 
۶- ۶. فى المصدر: و الكدير خ ل. 
۷- ۷. فى المصدر: و العلاده خ ل. 
۸-۸ فى المصدر: تبينا 


وَجَدْنَا لمعب بالْمتتَى الى الما إلى بنی حَمْدَانَ نم یذ کر الرَجُلَ من رَبيعَة الى قال فى أل اش 


لها 
e‏ 
۳۹ 
ااا 
3 0 
۹۹ 
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فی اشمه دال و قاف ٿم يذ کر صِفْتَهُ و صفه مُلکه. 


وق عليه السلام و إِنَّ منم العام لضف الاين اشرمه خد و قَوْلهُ عليه السلام و بای مُنَادِى الجری علی ای و فن 
الجا و عَلَِ اه علی الشند و عَلبه القفص علی الشییر و علبه قبط عَلَى أَطْرَافٍ مضور و علبه نس علی أَطْرَافٍ إفريقية و 
له الحبمه علی لین و له التزک علی رات ان و غلبه الوم علی الشَّام وَ له یل رمع علی امه و رخ الصاح 
بالعرانی هيك الْججاب و فصت الْعَذرَاء وَ ظَهَرَ عَلَمُ لين الال كم کر روك لاثم عليه السلام(۱) 


** | ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: و على عليه السلام در خطبه له فرمود: بدانید كه من به زودی مسافرم و روانه غیبت می 
شوم. از فتنه‌های امويان و حكومت كسرويّه بترسيد. و از سخنان ايشان: جه بسيارند كشتار و مصيبتهايى كه حكومت بنى 
عباس آن را با ترس و نااميدى به وجود می آورند. و برای آنها شهرى به نام زوراء ميان دجله و دجيل بنا می شود. سپس آن را 
توصيف كرد و گفت: و در آن پادشاهان بنى شيصبان كه بيست و جهار نفر هستند به تعداد سنى الكديد يشت سر هم مى.. 
آیند. اولین آنها سفاح سپس مقلاص. جموح و مجروح 7 در روایتی مخدوع - مظش المونث نظار» كبش» مُتهوّ مستظلم 
مستصعب و در روایتی مستضعف - علام مختطف» غلا زوائدی» مُترف» کدید؛ ا کدرو <و در زوایتی اکب = اکلبه 
مشرف» وشیم. صلام» عثون» - و در روایتی: و ركاز -عینون»سپس فتنه سرخ و القلاده الغبراء > سپس در پی آن قائم حق بر 


هی خر د. 


و علی عليه السلام در خطبه غرّاء که می‌فرماید: وای بر اهل زمين آن زمان که بر منبرهایشان نام مُلتنَجى و مستکفی برده شود؛ 
ملتجی در ميان ألقابشان شناخته شده نیست. ولی وقتی صفات آن‌ها را بررسی کردیم ملقب به متّقى که به بنى حمدان يناه برد 
را يافتيم. سپس از مردی از قبیله ربیعه نقل می کند که گفت: در اول نامش سين و میم است و به دنبال مردی می‌آید که در 


نامش دال و قاف وجود دارد. سپس ویژگی او و حکومتش را ذ کر می کند. 


و سخن على عليه السلام که فرمود: و از جمله آن‌ها غلامی است که ساق‌هایش بور است نام او آحمد می‌باشد. و سخن ایشان 
ود وا مدو کی هار اغا فلا سی س دفوو شرذا کف می لب واغليه هنک بر ستل عله تصن بز سفن غل 
قبط بر أطراف مصس غلبه اندلس بر أطراف افريقاء غلبه حبشه بر يمن» غلبه ترككها بر خراسان» غلبه روم بر شام غلبه اهل 
ارمنستان بر ارمنستان. فرياد زننده در عراق فرياد می‌زند: حجاب دريده و دوشيزه ازاله بكارت شد و علم ملعون دججال ظهور 
| ترجمه | 

بيان 


قال الفیروز بادى قفصه بلد بطرف إفريقيه و موضع بديار العرب و القفص بالضم جبل بكرمان و قريه بين بغداد و عکبراء(۲) و 
السعير لعله اسم موضع لم يذكر فى اللغه أو هو تصحيف السعد موضع قرب المدينه و جبل بالحجاز و بلد يعمل فيه الدروع و 


بالضم موضع قرب الیمامه و جبل و السغد بالغين المعجمه موضع معروف بسمرقند. 


**[ترجمه ]فيرو زآبادی گفت: قفصه شهری در سمت افریقا و محلی در سرزمین عرب‌ها است. القفص با ضته: کوهی در 
کرمان و روستایی ميان بغداد و عکبراء است - . القاموس ۲ : ۳۱۴ - . و السعیر شاید نام محلی باشد که در کتب لغت ذکر 
نشده است. يا تصحیف السعد است که محلی نزدیکی مدینه» کوهی در حجاز و شهری که در آن زره ساخته می‌شود می‌باشد. 
و با ضمّه محلی نزدیک يمامه و نام کوهی است. السغد با غین نقطه دار محلی است معروف در سمرقند. 


] ترجمه‎ | > 
«ff» 


قب. [المناقب] لابن شه ر آشوب: و کر فی خطیته لیم توف ما بجری فی كل ام نوف ما يَجرى بغد کل عشر من 
ین مؤت الب صلی الله عليه و آله إلى مام لاه و عشر نين ین فح معط و ماه و انلس و اه و اوه و 


از و اكك و مَل و سل و تاویل و تاریس و الصين و آقاصی مُدْنِ ال 


** | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: على عليه السلام در خطبه اش اقالیم را ذکر کرد و آن جه را كه در هر اقلیمی رخ می‌دهد 
را توصیف کرد. سپس هر اتفاقی که بعد از هر ده سال از بعد رحلت پیامبرصلی الله عليه و آله تا پایان سیصد و ده سال رخ 


می‌دهد از فتح قسطنطتیه» صقالبه اندلس. حبشه نوبه» ترکک» كرككء مَل و حسل» تاویل» تاریس» صين و دورترین شهرهای 
فيا راد کز كرد خم ما آل ا طالت ۳۳۵۷ 


* | ترجمه | 
بیان 
الک رک بالفتح قریه بلحف جبل لبنان و المل اسم موضع و 


ص: ۳۹ 


۱-۱ مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۲۹ و ۴۳۰. 
۲- ۲. القاموس ۲: ۳۱۴. 


۳۳ مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۳۰. 


الحسلات مح رکه هضبات بديار الضباب و يقال حسله و حسیله و تاویل و تاریس غير معروفین. 


* |[ تر جمه ]الک رک با فتحه روستایی در دامنه كوه لبنان. المل نام مکانی است. ال لات با حرکت دو حرف: بلندی‌هایی در 


دیارالضباب - سرزمين مه - و گفته می‌شود: حسله و حسیله. و تاویل و تاریس ناشناخته هستند. 


۷ و َو عليه السلام فى له امه بن وله اجب کل الْعجب ب ین الْجْمَادی و رجب و قوله 
ا نين ِن اشرات بط ريو اتات الأخواء و َل عليه السلام فى یه الم افو را دب شین 
بت ین جوا غر بها أل تاركو و اق له رجا و کم ها باه کب میقم نوم ود و 
تخرّب بُ و تخوق دورهم و ومع و تفلك علیهع ۶ دهم و أَرَاْلّهُمْ و باه (عانهم يذهب فیها ملک نوک له الصا 
لته ثم قال بغ کلام تلک سِنُونَ عشر کوایل تم وله إن ملک ولد لاس من خراسان بقبل و مِنْ خُرَاسَانَ يَذْهَبُ. 


3 
م2 


ET‏ ا ی علی لایر پاليم و لین و لاد نلک زجل ایب فقو و 1 صر و ظفر و هو 
الذی 7 10 سفق (41 ربا بأزض زرم و یف العجدية نمی و یقلو الاب الْحَشْنَ مِنْ عقابها بعقب هَارُونَ و جغفر و بك 


المؤتفكة بجا و دار و لعل ارت و تتخذ 5 د المحم ارك آزله و روا له عليه السلام وال حدُوة ما رل اله فى 
کتیابه- - عَلَى یه مد صلی الله عليه و آله و بال وَأَى فان و زعم فان نی نا یه و الَف و غيرَهُمَا و ود اه 


تیاس و ی ار و لقن وراء الطهور فد دک تف رَبُ الْحْمُورٌ و تت كى بغیر اشمها و بَض رب عَلَيِهَا بالَطبه و الکویه و 
لمات و اهارت (۳) و ا ادعب و اد لفضه 


ص: ۳۳۰ 


۱-۱. فى المصدر: فى المنابر. 

۲- ۲. أى تضطرب. 

۳- ۳. العرطبه: العود أو الطنبور أو الطبل. الکوبه: الطبل الصغیر و النرد و الشطرنج. و القینات لعله مصحفه القنینات» جمع 
القنین - کسکین: الطنبور. أو« قیثار أو قیتار» و هو آله للطرب ذات آوتار. و المعازف: آلات الطرب کالطنبور و العود و القیثاره. 
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و قله عليه السلام يُشَيُدُونَ القصُورَ و اور و يبس الدیباخ و الحریر و تشفز(۱) الغلمان فَسَْفوتَهُمْ و يُقَوْطِقَونَهُمْ و يُمَنْطِقَونَهُمْ 


**[ترجمه آمناقب ابن شهر آشوب: سخن على عليه السلام در خطبه قصیّه که فرمود: شگفت بسیار از ما بين ماه جمادی و 
رجب. و همچنین فرمود: جه چیز شگفت‌انگیزتر از مرد گانی است که سرهای زنده ها را می‌زنند. و سخن ایشان در خطبه 
مَلاحم معروف به زهراء كه فرمود: در ميان سال‌ها سال‌هایی هستند كه ساقط کننده هستند که در آن‌ها هزار جوان زیبا و 
ب رگزیده کشته می‌شود. در آن سال‌ها مردانی کشته و زنانی اسیر می‌شوند. و اموال و اعتقاد مردم به غارت می‌رود. خانه‌ها و 
قصرهایشان تخریب شده و آتش می گیرد. و برد گان» انسان‌های فرومایه و فرزندان کنیزانشان بر آن‌ها حکومت می يابند. در 
آن سال‌ها حکومت پادشاهان ظالم و قاضیان خیانت کار نابود می‌شود. سپس بعد از کلامی فرمود: آن سالهای دهگانه کامل 


است. سپس قول حضرت که فرمود: حکومت فرزند عباس از خراسان آمد و از خراسان رفت. 


على عليه السلام در مورد معتصم فرمود: بر روی منبرها برای او با میم» عين و صاد دعا می‌شود و او مردی است که صاحب 
فتوحات. پیروزی و غلبه است و او است که پرچم‌هایش در سرزمین روم به اهتزاز در می آید و شهرهای دست نیافتنی آن را 
فتح می کند. و عقاب خشن از عقاب آن بالاتر می‌رود بعد از هارون و جعفر. و سرزمین ویران شده را خانه و محل حکومت 


قرار می‌دهد. عربها را كنار زده و غیر عرب و ترک‌ها را دوستان و وزیران خود قرار می‌دهد. 


و سخن ایشان که فرمود: و حدود آن جه خدا در کتابش بر محمد صلی الله عليه و آله نازل کرد را باطل می کند و گفته می.. 


شود: فلانی چنین نظر داد و فلانی چنین ادعا کرد- 


منظورش ابوحنیفه و شافعی و دیگران بود - تفسیر به رأى ها و قياس ها را گرفته و حادیث و قرآن را پشت كوش می‌اندازد. 
و در این زمان خمر نوشیده می شود و نام دیگری بر آن می گذارد و همراه آن بر طبل و تنبور و عود نواخته می‌شود. و ظرف 
طلا و نقره استفاده می کند . 


و سخن حضرت عليه السلام که فرمود: قصرها و خانه‌ها را بنا می کنند» لباس ابریشم و دیبا می‌پوشد و غلامان را عریان می... 
ساز بر آن‌ها كوشواية آویزانمی کا و کمرنشد می یاک متاقب آل ای طالب ۴۳۰۰۱ 


* | تر جمه | 


بيان 


تسفر الغلمان أى تكشف وجوههم كنايه عن إخدامهم و إبرازهم فى المجالس و لا يبعد أن يكون فى الأصل نسفد من السفاد و 
هو الجماع قوله عليه السلام فيشنفونهم هو من الشنف و هو ما يعلق فى أعلى الأذن و قال الجزرى فى حديث منصور جاء الغلام 
و عليه قرطق أبيض أى قباء و هو تعريب كرته و قد تضم طاؤه (۳) و قال الفیرو ز آبادی القرطق كجندب معرب كرته و قرطقته 
فتقرطق ألبسته إياه فلبسه (۴) و فى بعض النسخ يقرطونهم من القرط و هو حلى الأذن الذى يعلق فى أسفله. 


#[ترجمه ]تسفر الغلمان یعنی چهره آن‌ها را باز می کند و کنایه از به کار گیری و آشکار كردن آن‌ها در مجالس است. و بعید 
نیست که در صل «نسفد» از السفاد که به معنای جماع است باشد. سخن حضرت عليه السلام که فرمود: «فیشنفونهم» از الشنف 
است و آن چیزی است که در بالاى كوش آویزان می‌شود. جزری گفت: در حدیث منصور آمده است: «جاء الغلام و عليه 
قرطق أبيض» یعنی پسر آمد و بر او قباء سفید بود و آن تعریب کلمه «کرته» است» بعضاً طاء مضموم می‌شود. - . النهایه ۳ : 
۴۳ 


فیرو زآبادی گفت: القرطق بر وزن جندب است. معرب كلمه «کرته» و قرطقته فتقرطق يعنى آن را به او يوشاند و يوشيد. -. 
القاموس ۳: ۲۷۹ - 


در برخى نسخه ها «یقرطونهم» از القرط آمده است و آن زینتی است که در يايين كوش آویزان می‌شود. 
* | تر جمه | 
» 


قب [المناقب] لابن شه رآشوب وله عليه السلام: كاخ الو م ما أ نها و داد نی السَاحلَ و نخوها و أن الک ما 
اا کاشقر و ما وراه ارو یذ ا ما لك یلها بغبی تطلس و عاو ا الفلقل ما اعد ينها كم وود 
e‏ و یل يض و بزح ينغض عتّى ول ال ابیز کا و فا الیل رل 


2 
2 1 2 5 


الجبال إِذَا كان کذا وک لول ِأَهْلٍ لذیتو و ال أل أ قهاة عق جالوت عقف الله الام وال ِأَهلٍ الْعِرَاقٍ الیل 
۳ شا ات 00 ا ِل لال هثم قول من فراعته اْجبال فان فاد آل کال فى :ات عه غوف 15 ی دک 


لا ل تي عا ادر الى تين د ع ی هو شتان و رَوَى ان 


«<< 


ص: ۳۳۱ 


۱- ۱. ف المصدر: تسفر 
۲- ۲. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۳۰. 
۳-۳ النهایه ۳: ۲۴۳. 


۴ ۴. القاموس ۳: ۲۷۹. 


ھر 


م ول هه من رجالهع اجره ار را هار کم تعالی هم حَضْرَاء و جع عزتاء م 
SES‏ 
هم به و ایس عَطَرَهُمْ كير الا ليل ال اوس عذرغم أَقْضَامُمْ للم و أذ لهم برجم کی ری این عَكَرَحُمْ 
تفع رجلا فى مه بغد ناد ده بکظیه من وله لا جال متيزتهع يره الضَلَالٍ انى و اون مهم ال ار 
تطول أغوامة و رافق ال یم اس و شون ينهم بكر املك بنه شود اليو یه اهز 4 امتفیهق لکای را 
عَلَى جشر الزَّوْرَاءِ تًا ذلک بما قَدَّمَتْ براك ی للعبید و منها سَ م كدت اسان کت مشاه ن کر بيهم ریخ 
و الیل يَعْنِى طرليكك ( و E‏ کی ما شاه 3 به دِمَاءَ ذوَاتِ قورع يحل مَاءِ ء اب ارو قل هل راهب نی 
لطورة ومتها لكان أرَى مبب ایح (۲) عَلَى ظاجر أَهْلٍ لمشي كد وفعث به وفعتان ‏ لا وتيك الْمَؤْصِلٍ 
ی سرمي باب ان و یل للطین من نلابسه شراک و ول للعرب مِنْ مخالطه ار راک و بل له محمد إا َم تحمل خلا 
لدان و خر و لوده تهر يڪان و شرئوا اه وجل كرا قشي البضيوه و ابل | م له غرم بتکم کی کی نز إلى 
جامعها کوج سف ی أو ا مّه(۴). 


۱ 


#* ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: على عليه السلام فرمود: روم آن جه از او گرفته شده را يس می كيرد و بر آن می‌افزاید - 
بيعل سؤاحل و مادق آن تركدها آآن چ از اها گرفهشلهو سن می گرفت یخی كاشقر و هاوراء التهر = الففض آن 
عار e al asa‏ ا a‏ 
چیزهای شگفت آوری در آن وارد می کند و شهر ناميده می‌شود. برخی را معا می‌ساخت و برخى را صريح می گفت تا جایی 
که فرمود: وای بر اهل بصره وقتی که جنين و چنان شود. وای بر اهل کوه‌ها وقتی جنين و چنان شود. وای بر اهل دینور» وای 
بر اهل اصفهان از دست جالوت عبدالله حتام. وای بر اهل عراق. وای بر اهل شام. وای بر اهل مصر. وای بر اهل فلان جا. 
سپس می‌فرماید: از جمله فراعنه جبال» فلانی است. وقتى معمًا می‌سازد می گوید: در نامش فلان حرف وجود دارد تا این كه 
سپاهیانی كه بين حلوان و دينور و سپاهیانی که بين آبهر و زنجان كشته می‌شوند را ذ کر می کند. و شوريده دیلمی و طبرستانی 


را ذکر می کند. ابن أحنف از يادشاهان بنى امه روايت كرد و آن‌ها را پانزده ناميد. 


و از خطبه‌های حضرت عليه السلام | ين است که فرمود: وای بر این امت از مردان درخت ملعونه که پرورد گارتان آن را ذکر 
کرده است. ابتدایشان سرسبز و انتهایشان شکافته و خرد شده است. سپس امر ولایت أت محمد را مردانی بر عهده هن كير ند 
که اولین آن‌ها مهربان‌ترینشان دومی خونریزترین» پنجمی مقتدرترین» هفتمی داناترین و دهمی کافرترین آن‌ها است که یکی 
از نزدیکانش او می کشد.پانزدهمی رنجش بسیار و ثروتش اند ک است. شانزدهمی بیش از همه ادای حق و صله رحم می کند. 
گویی كه من هیجدهمی را می‌بینم كه ياهايش در خون حرکت می کند بعد از اي بن که مگ شلد وس با رشن زا سر زان 
فى کد از فر ردان او مه مرگ هد كه :لد كيشاق ولد کے کمراهی اسك بستاو دو آن‌ها سر ف ترت است که عر 
طولانی است و مردم با رو زگار او به ساز گاری می‌رسند. بيست و ششمی آن‌ها کسی است که حکومت از او می گریزد همانند 
گریختن شتر مرغ و مسخره گر پرحرف او را یاری می‌رساند. گویی او را می‌بینم كه بر روی پل زوراء کشته شده است « ذلک 
بما قدّمت یداک و أنّ الله ليس بظلام للعبید » -. حج / ۱۰ - [و اين به خاطر چیزی است که دستانت پیش‌تر فرستاده و خداوند 
هركز ستمکار بر بند گان نیست.] 


فراوان می‌شوند - منظور طرلیک و دویلم است - گویی می‌بينم كه در آن خون زنان با خون مردان آميخته شده است. وای بر 
اهل عراق از دست بنی قنطوره. 


و از سخنان حضرت عليه السلام اين است که فرمود: كويى محل روییدن كياه خا رگوش را در ظاهر اهل حضه می‌بینم در 
حالی که دو جنگ در آن اتفاق افتاده و دو گروه در آن دچار زیان شده‌اند - منظور جنگ موصل است - تا اين که باب 
الأذان نامیده شد. وای بر كل از برخورد با دام ها (يا شريكك ها)» وای بر عرب‌ها از اختلاط با ترک‌هاء وای بر نت محمد 
وقتی که کشور را اهل آن اداره نکنند و بنو قنطوره از رود جیحون گذر کنند. آب دجله را بنوشند و قصد بصره و إيله کنند. 
به خدا قسم كه شهرتان را خواهید شناخت تا جایی كه گویی من به مسجد آن می‌نگرم که مانند دماغه کشتی یا شترمرغی 
نشسته است. - . مناقب آل ابن طالب ۱: ۴۳۰ - ۴۳۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام أولهم خضراء لما شبهوا فى القرآن الكريم بالشجره الملعونه شبههم أمير المؤمنين عليه السلام فى بدو أمرهم 
لقوه ملكهم و طراوه عيشهم بالشجره 


ص: ۳۳۲ 


۱-۱. کذا. 

۲- ۲. الشیح: نبات انواعه کثیره كله طيب الرائحه. 

۳- ۳. الحصه خ ل و لم نفهم المراد. 

۴- ۴. مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۳۰ و ۴۳۱. و جثم الطاثر: تلبد بالارض. 


الخضراء و فى آواخر دولتهم لکونهم بعکس ذلك بالشجره الهزماء من قولهم تهزمت العصا آی تشققت و القربه ببست و 
تکسرت أو من الهزیمه و آما بنو العباس فلا یخفی على من راجع التواریخ أن آولهم و هو السفاح كان آرآفهم و أن انیهم و هو 
المنصور كان آفتکهم أى آجرآهم و آشجعهم و آکثرهم قتلا للناس خدعه و غدرا و أن خامسهم و هو الرشید كان کبشهم إذ لم 
یستقر ملک آحد منهم کاستقرار ملکه و أن سابعهم و هو المأمون كان أعلمهم و اشتهار وفور علمه من بینهم یغنی عن البیان و 
أن عاشرهم و هو المتوکل أكفرهم بل أكفر الناس كلهم أجمعين لشده نصبه و إيذائه لأهل البیت علیهم السلام و شيعتهم و سائر 
الخلق و أن من قتله كان من غلمانه الخاصه و خامس عشرهم المعتمد على الله آحمد بن المتوكل و هو و إن كان زمان خلافته 
ثلائا و عشرین سنه لکن كان فى آکثر زمانه مشتغلا بحرب صاحب الزنج و غيره فلذا وصفه عليه السلام بکثره العناء و قله الغناء. 


و سادس عشرهم المعتضد بالله رأى فى النوم رجلا أتى دجله فمد يده إليها فاجتمع جمیع مائها فيها ثم فتح کفه ففاض الماء 
فسأل المعتضد أ تعرفنی قال لا قال آنا على بن آبی طالب فاذا جلست على سرير الخلافه فأحسن إلى آولادی فلما وصلت إليه 
الخلافه أحب العلویین و آحسن إليهم فلذا وصفه عليه السلام بقضاء العهد و صله الرحم و ثامن عشرهم هو جعفر الملقب 
بالمقتدر بالله و خرج مونس الخادم من جمله عسکره و آتی الموصل و استولی عليه و جمع عسکرا و رجع و حارب المقتدر فى 
بغداد و انهزم عسکر المقتدر و قتل هو فى المعر که و استولی على الخلافه من بعده ثلاثه من آولاده الراضی بالّه محمد بن 
المقتدر و المتقی بالله إبراهيم بن المقتدر و المطیع لله فضل بن المقتدر. 


و آما الثانی و العشرون منهم فهو المکتفی بالله عبد الله و ادعی الخلافه بعد مضی إحدى و أربعين من عمره فى سنه ثلاث و 


ثلاثين و ثلاثمائه و استولی أحمد بن بویه 


ص: ۳۳۳ 


فى سنه آربع و ثلائین و ثلائمائه على بغداد و أخذ المکتفی و سمل عينه (۱) و توفی فى سنه ثمان و لائین و ثلائمائه و يقال 
إنه كان أيام خلافته سنه و آربعه آشهر و یحتمل أن یکون من خطاء المؤرخين أو رواه الحدیث بأن یکون فى الأصل الخامس و 
العشرون أو السادس و العشرون فالأول هو القادر بال حمد بن إسحاق و قد عمر ستاو ثمانین سنه و كانت مده خلافته !حدی و 
آربعین سنه و الثانى القائم بأمر الله كان عمره ستا و سبعین سنه و خلافته آربعا و آربعین سنه و ثمانیه آشهر و یحتمل أن یکون 
عليه السلام إنما عبر عن القائم بأمر الله بالثانى و العشرین لعدم اعتداده بخلافه القاهر بالله و الراضی بالله و المقتدر بالله و المکتفی 
بالله لعدم استقلالهم و قله أيام خلافتهم فعلی هذا یکون السادس و العشرون الراشد بالّه فانه هرب فى حمایه عماد الدین الزنجی 
ثم قتله بعض الفدائیین لکن فيه أنه قتل فى أصفهان و یحتمل أن یکون المراد بالسادس و العشرین المستعصم فانه قتل کذلک و 
هو آخرهم و إنما عبر عنه كذلك مع کونه السابع و الثلاثين منهم لکونه السادس و العشرین من عظمائهم لعدم استقلال کثیر 
منهم و کونهم مغلوبین للملوک و الأتراک و یحتمل أيضا أن یکون المراد السادس و العشرون من العباس و آولاده فانهم 
اختلفوا فى أنه هل هو الرابع و العشرون من آولاد العباس أو الخامس و العشرون منهم و على الأخير یکون بانضمام العباس 
السادس و العشرون و على الأخيرين یکون مکان بعضده بقصده. 


و قال الفیرو زآبادی النقنق کزبرج الظلیم أو النافر أو الخفیف (۲) و قال هزره بالعصا يهزره ضربه بها على ظهره و جنبه شدیدا و 
غمز غمزا شدیدا و طرد و نفی فهو مهزور و هزير و الهزره و يحرك الأرض الرقیقه(۳) و قال تفیهق فى کلامه تنطق و توسع 
كأنه ملأ به فمه (۴) و قال الجزری فى حدیث 


ص: ۳۳۴ 


١-١.أى‏ فقأها. 
۲- ۲. القاموس ۳: ۲۸۶. 
Taal 3#‏ 


۴ ۴. القاموس ۳: ۲۷۹. 


حذیفه يوشكك بنو قنطوراء أن بخرجوا أهل العراق من عراقهم و يروى أهل البصره منها كأنى بهم خنس الانوف خزر العیون 
عراض الوجوه قیل إن قنطوراء كانت جاریه لابراهیم الخلیل عليه السلام ولدت له آولادا منهم التركك و الصين و منه حدیث 
عمرو بن العاص يوشكك بنو قنطوراء أن یخرجوکم من آرض البصره و حدیث آبی بکره إذا كان آخر الزمان جاء بنو 
قنطوراء(۱). 


#*[ترجمه آاسخن حضرت که فرمود: «أوّلهم خضراء» چون قرآن کریم آن‌ها را به درخت ملعون تشبیه کرده است؛ 
امیرالممنین عليه السلام آن‌ها را در آغاز کارشان كه حکومتشان قدرتمند و زند گیشان پررونق بود به درخت سرسبز تشبیه 
کرده و در آواخر حکومتشان که اوضاع بر عکس است به درخت شکافته شده تشبیه کرده است. «تهرّمت العصا؛ يعنى شکافته 
شد. القربه: خشکید و شکست و یا از الهزیمه است. و اما در مورد بنی عباس بر کسی که به تاريخ مراجعه کند پوشیده نیست 
که أولینشان - که سفاح است - مهربان‌ترین آن‌ها است و دومی - که منصور است - خون‌ریزترین یعنی جری و شجاعترین 
آن‌ها بوده و بيش از همه با حیله و نیرنگ مردم را به قتل می‌رساند. و پنجمی - که رشید است - مقتدرترین آن‌ها است چرا 
که حکومت هیچ یک از آن‌ها مانند حکومت او استحکام نیافت. و هفتمی = که مأمون است - داناترین آن‌ها است که 
شهرت فراوانی علم او در ميان دیگر پادشاهان از توضیح بی نیاز می‌کند. و دهمی - که مت وکل است = کافرترین آن‌ها بلکه 
کافرترین همه انسان‌ها است» به خاطر سرسختی در تعقیب و شکنجه اهل بيت علیهم السلام شیعیان و دیگر افراد. کسی که او 
وا کشت از عاو و دک وک و او ھی من غل ال اجنین کر کل اسك | گر چاق خان ست و سه سال 
بود اما بيشتر وقتش را دركير جنگ با صاحب الزنج و ديكران بود به همین خاطر على عليه السلام او را به رنج بسیار و ثروت 


اند ک توصیف كرده است. 


و شانزدهمی آن‌ها معتضد بالله است که در خواب مردی را دید که به دجله آمد و دستش را به طرف آن دراز کرد و تمام 


فرمود: من على بن ابی طالب هستم وقتی بر تخت خلافت نشستی بر فرزندان من نیکی کن. وقتی به خلافت به او رسید 
علويان را دوست می‌داشت و به آن‌ها نیکی می کرد. به همین خاطر على عليه السلام او را به ادای حق و صله رحم وصف 
کرده است. و هجدهمی آن‌ها جعفر ملقّب به مقتدر بالله است. مونس خادم از سياه او جدا شد و به موصل آمد و بر آن استیلا 
یافت. سپاهی جمع آوری کرد بر گشت و در بغداد با مقتدر جنگید و سياه او را شکست داد. او در جنگ کشته شد. بعد از 
مقتدر سه نفر از فرزندانش به خلافت رسیدند: راضی بالّه محمد بن مقتدرء متقی بالله إبراهيم بن مقتدر و مطیع لله فضل بن 


مفتدر. 


و اما بيست و دومی آن‌ها مکتفی بالله عبدالله است که بعد از چهل و یک سالگی در سال سيصد و سی و سه ادعای خلافت 
کرد. در شال سیصد و سی چهار أحمد بن بویه بر بغداد استیلا یافت» مکتفی را دستگیر کرد و چشمش را در آورد و در سال 
سیصدو سی و هشت از دنیا رفت. گفته می‌شود: ايام خلافتش یک سال و چهار ماه بود و ممکن است اين قول که در اصل 
بيست و ينج يا بيست و شش بوده از اشتباهات مورخان يا راویان حدیث باشد. اولی قادر بالله أحمد بن إسحاق است که هشتاد 


و شش سال عمر کرده است و مدت خلافتش چهل و چهار سال و هشت ماه بوده است. ممکن است منظور على عليه السلام از 


قائم به امر الله بيبست و دومی باشد به خاطر عدم اعتنایش به خلافت قاهر بالله» راضی بالله» مقتدر بالله و مکتفی بالله چون 
مستقل نبودند و ایام خلافتشان ان دک بوده است. و به اين ترتیب بيست و ششمی راشد بالله است. او به تحت حمایت 
عمادالدین زنگی گریخت» سپس یکی از فدائيين او را کشت. اما نکته ای که در آن است اينكه او در اصفهان کشته شد. و 
ممکن است منظور از بيست و ششم مستعصم باشد که او نیز اين جنين کشته شد و آخرینشان بود. او را بيست وششمین نفر 
دانسته در حالی که سی و هفتمین نفر از آن‌ها بوده است چون او بيست و ششمین نفر از بزركانشان بوده است. به خاطر عدم 
استقلال بسیاری از آن‌ها و مغلوب شدن در مقابل پادشاهان و ترک‌ها و ممکن است منظور بيست و ششمین نفر از فرزندان 
عباس باشد. كه در مورد اين که او بيست وچهارمین نفر از فرزندان عباس است يا بيست و پنجمین اختلاف وجود دارد. طبق 


نظر آخر با عباس بيست و ششمی می‌شود. و طبق دو نظر اخیر به جای کلمه «یعضده» « يقصده) می‌باشد. 


فیروز آبادی گفت: النقنق مانند زبرج یعنی شتر مرغ يا گریزان يا تیزپا. - .القاموس ۳: ۲۸۶ - و گفت: هزره بالعصا يهزره یعنی 
با آن به شدت بر يشت و پهلویش زد. با خشونت با او رفتار کرد و او را طرد کرد و راند که آن مهزور و هزیر است. الهزره با 


حرکت یعنی زمين نرم. - .القاموس ۲ : ۰ - و 
گفت: تفیهق فى کلامه بعنی سخن كفت و زیاده روی کرد كويى که دهانش را با سخن پر کرد. - .القاموس ۳: ۲۷۹ - 


جزری گفت: در حدیث حذیفه آمده است: «نزديكك است که بنی قنطوراء اهل عراق را از عراق بیرون کنند - و روایت شده 
است اهل بصره- گویی آن‌ها را می‌بینم که دماغ‌هایشان پهن» چشم‌هایشان چپ و صورت‌هایشان عریض است. گفته شد: 
قنطوراء كنيز ابراهیم خلیل عليه السلام بود كه فرزندانی برای او به دنیا آورد از آن جمله ترک‌ها و چینی‌ها هستند. و حديث 
عمروبن عاص آمده است که گفت: «نزدیکک است که بنو قنطوراء شما را از بصره بیرون کنند» و حدیث ابوبکر که گفت: 


«وقتی آخر الزمان شود بنی قنطوراء می آیند. 
* | تر جمه | 


جرع 


2 
خر 


قب. [المناقب] لابن شهرآشوب: و - - رَوَى فتاه عَنْ سعید بن الممَیّب: أنه شيل امه امین 


۲ 


عليه السلام عَنْ قله تغالی و إِنْ ِن قریو إلا خن مهلکوها قبل یم تیاه و برها( ال عليه السلام فى عبر طول اب 
توب EEE‏ و الطبرِيّة ول یه و قاس 
بالمخط و لجع و مكة من الحبقه و لبط رة و ال اي (۳) و ال مِنَ اند و اهلد من تبت و تبت من الصّين و پذشجان 
ارو صاغانی و کال و تقس الم بت ناک الیل و اي و این ین اراد و اشأطان و یشان و بعض لام پاژیج (4۵ 


و امن بالطاعُونِ و مَوُ ال و را لیات و تابور ین قبل القطاع اليل و واد بان ب ايك الیل و الضواعق و با 
بِالْعَوقِ و الجُوع و حلم و بَغْدَادٌ يَصِيرٌ عالیها سافلهل(ع). 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: على عليه السلام از شهرهاى ويران خبر داد. 


قتاده از سعيد بن مسیّب روايت كرد كه از اميرالمؤمنين عليه السلام در مورد كلام خدای تعالى كه فرمود: « و ٍن مِنْ قَوْيَه إا 
a‏ اه اوق رها سرت وم شورق نوت کر این كسا ا ادر صروت شدای | 
پیش از روز رستاخیز به هلادکت می رسانیم يا آن را سخت عذاب می کنیم ]سوال شد. على عليه السلام در روایتی طولانی 
پاسخ داد که بخشی از آن را انتخاب کرده‌ایم: سمرقند» خاخ» خوارزم. اصفهان و کوفه به دست ترک‌ها ویران می‌شود. و 
همدان ری دیلم طبريّه» مدینه و فارس» با قحطی و گرسنگی ابود می‌شود. مکه به دست حبشه» بصره و بلخ با غرق شدن» 
سند به دست هند و هند به دست تبت و تبت به دست جين ويران می‌شود. و پذشجان» صاغانی» کرمان و مناطقی از شام با سم 
اسبان و کشتار ویران می‌شود. و يمن به وسیله ملخ‌ها. سلطان» سجستان و برخی از مناطق شام با طوفان ویران می‌شود. شامان با 
طاعون. مرو با شن» هرات با مارهاء نیشابوراز طریق قطع شدن خیرات. آذربایجان با سم اسبان و صاعقه‌ها و بخارا با غرق شدن 


و گرسنگی ويران می‌شود و حلم و بغداد زیر و رو می‌شوند. -. مناقب آل ابی طالب ۴۳1:١‏ - 
* | تر جمه | 


توضيح 


قال الفيروزآ بادى نجد الجاح موضع باليمن (۷) و قال روضه خاخ بين مكه و المدینه(۸) و قال صغانيان كوره عظيمه بما وراء 
النهر و صاغانى 


ص: ۳۳۵ 


۱- ۱. النهایه ۳ ۲۷۹ و ۲۸۰. 

۲- ۲. سوره بنی إسرائيل: ۵۸. 

۳-۳ فى المصدر: من الغرق. 

۴- ۴. فى المصدر: بذشجان. و لعله مصحف: بذخشان» راجع المراصد ۱: ۱۷۲. 
۵- ۵. فى المصدر: بالزنج. 

۶-۶ مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۳۱. 

۷- ۷. لم نجد هذه الجمله فى القاموس. 


۸-۸ القاموس ۱: ۲۵۸. 


معرب جغانیان (۱) و النيل بالفتح العطاء و الخیر و النفع و بعض آلفاظه لم يبين معناها. 

:**[ترجمه آفیرو زآبادی گفت: الجاح مکانی است در يمن و روضه خاخ ميان مکه و مدینه است. - . القاموس ۱ : ۲۵۸ - 
گفت: صغانیان: ناحیه بز ركى است در ماوراء النهر» و صاغانی معزب چاغانیان است. - . القاموس ۴: ۲۴۱ - ۲۴۲ - 
النيل با فتحه يعنى عطاء خير و منفعت. معنای برخی از الفاظش مشخص نیست. 

** | تر جمه ]| 


«FY» 


قب. [المناقب] لابن شه رآشوب: و قل باقر عليه السلام قد رَضِيَ أَبُوك مامتها ما اتتحل من سيا ار عليه السلام 
جابر انار ال حاير رأ تاد إِلَى تیه وشول اه صلى الله عليه و آله رت و را رث نماث الصَلَامُ علیک یا 
رشو له و علی أل بیتکک من بشید کت ره مک ترا سین الکنار و ما کا دنب یل إلَى أل بيتك نم ات أيه 
اس لم مسیتوا و مذ قرزا بالات لایر لحي له فى انب م مَعتَموَاهُفقالث هب الرجال 2 منم و کم فا بال وان 
فطرح طح علا توب و حال با قات تا با اش لعب پغزانةفتکشونی و لا له فص عون على ال ای هم 
یاک فقا لا یکوتان لى يبل إل ن عترنیبالکلام الى قله صاع رت ين بط ی فجاه ی امین عليه السلام و 


تا نک حاب پک و ربا الق و اش بها ات الهم یه 


۳ 


ردا الْمَوَلودٍ الما مه قت الدّعْوَهُ لک بالّجاه فلا وض عنک ناد ت من تختها لا | لَه الم و" ول لها اول تن 


لی و ما لیل تریغلکیی ید کون لیب نه مد فکتیث دک الکلاع فى لوح تعاس فده فیالمزضع ای مقطت فيه ف 
انث فی الہ ابیت ( امک فیا أَوْصَثْ ایک بلک تلا ان وفث سيك لَمْ یکن لك جقة إن خد دیک الوح 


دە و قتا على عض دک اتی اللّوْح فان صاحت ذلك الح ۳ و أا مه الم ينيك و آنا ابو لكك 1۳۹ م الْمَيْمُونِ ن و 


E‏ ع ای امبر امین عليه السلام ره مان لای بكر َو الو ما راد علي فى اللّْح (۴) عر 


ص: ۳۳۶ 


۱۰-۲ القاموس ۴ ۱۲۴۱ ۲۴۲و فيه و اليه صغاتی: 

-١‏ ؟. كذا فى( كك). و فى غيره من النسخ« قضیت». و فى المصدر: قبضت. تغيبت خ ل. 
۳- ". فى المصدر: هذا اللوح. 

۴- ۴. فى المصدر: على ما فى اللوح. 


ادا و اص فقالا باجمیهم صق الله و سول ال آنا دة للم و باه قال ابو کر ذه یآ لسن بازک 


اه ک فيا اندحا( علق عليه السلام إلى أن> ء نت عَعَیّس- - فقال خحذی قله مر فا کریی مَنْوَاهَا و اخفظیها فلغ رل 
دا ای أَنْ قَدِمَ أخوعا وھا و آنا أ الزن عله السلام و وها كا 


ال أبى عبد ال یی عا عليه رَجُلٌ منم ۵ كَقَالَ عليه السلام آنا دون ما تقول و قق ما تن فى تک (۴). 


و هذه كلها إخبار بالغيب أفضى إليه النبى صلی الله عليه و آله بالسر مما أطلعه الله عز و جل عليه كما قال الله تعالى عالِم ای 
لا ُظهَُِلى عد أحدا إل ن ازتضی يڻ وله يشک ین بين یدنه و ین حَلفهرَصَداً يفلم أن قذ بو رسالات رَبْهم و 
أحاط بما لبم و أخصى کل شین ء عَدَداً() و لم يشح النبى صلی الله عليه و آله على وصيه بذلكك كما قال تعالى و ما هُوَ 
عَلَى الْعَيِبِ بضیین (۶) و لا ضن على على الأثمه من ولده عليه السلام و أيضا لا يجوز أن يخبر بمثل هذا إلا من أقامه رسول الله 
فلن الله عليه "ا لنابقافة من يعد فا 


#*[تر جمه |مناقب ابن شهر آشوب: به امام باقر عليه السلام گفته شد: يدرت به امامت آن دو راضى شده چرا اسارت آنها را 
حلال شمرده است؟ امام عليه السلام به جابر أنصارى اشاره كرد. جابر گفت: حنفيه را ديدم كه به سوى تربت ييامبر صلی الله 
عليه و آله می‌رود. ناله سرداد و آهى كشيد سپس صدا زد: سلام بر تو ای رسول الله و سلام بر اهل بیتت بعد از تو. اين أَمَت 
توست که مانند كافران ما را اسير كرده است در حالى كه ما گناهی جز كرايش به اهل بيت تو نداريم. سپس گفت: ای مردم 
برای جه ما را اسير كردهايد در حالى كه ما شهادتين را كفتهايم؟ زبير گفت: به خاطر حق خدا كه در دستان شماست و به ما 
پرداخت نكرديد. گفت: بر فرض كه مردها يرداخت نكردهاند گناه زنان جيست؟ طلحه و خالد لباسى بر روى او انداختند. 
گفت: ای مردم من نه عريان هستم كه مرا بيوشانيد و نه سائل که به من صدقه دهيد. زبير گفت: آن دو تو را می‌خواهند. 
گفت: همسر من نخواهند بود مگر کسی كه به من بگوید زمانى كه از شكم مادرم بيرون آمدم جه گفتم. اميرالمؤمنين عليه 
السلام آمد و صدا زد: اى خوله سخن بشنو و درياب كه وقتى مادرت تو را حامله بود و دجار درد زايمان شده و كار برا 
دشوار كشت صدا زد: خدايا مرا از این كودك سالم نگه دار. يارى بر دعا پیشی گرفت. وقتى كه تو را به دنيا آورد از زیر او 
صدا زدى: خدايى جز الله نیست و محمد رسول الله استء ای مادر چرا مرا نفرين می کنی؟ بعد از اند کی آقایی مالک من مى.. 
شود كه از او صاحب فرزندى مىشوم. اين كلام را در لوحى مسى نوشت و در محلى که در آن به دنيا آمدى دفن كرد. وقتى 
شبى كه مادرت از دنيا رفت فرارسيد تو را به آن سفارش كرد. وقتى زمان اسارت تو فرا رسيد همه تلاشت اين بود كه آن لوح 
را بردارى» برداشتى و بر بازويت بستى. لوح را بياور من صاحب آن لوح هستم. من اميرالمؤمنين و يدر آن پسر مبارک هستم. 
نامش محمد است. لوح را به اميرالمؤمنين عليه السلام داد و عثمان براى ابوبكر خواند. به خدا قسم على عليه السلام به آن جه 
در لوح بود حرفى نيافزود و نكاست. همه باهم گفتند: راست كفت خدا و رسولش آن زمان كه گفت: من شهر علم هستم و 
على در آن است. ابوبكر گفت: ای اباالحسن او را ببر خداوند براى تو مباركك گرداند. على عليه السلام او را نزد أسماء بنت 
عميس برد و گفت: اين زن را تحويل بگیر» او را گرامی بدار و از او نگهداری كن. نزد او بود تا اين كه برادرش آمد» سپس 
با او ازدواج کرد» اميرالمؤمنين مهریه او را داد و او را به نکاح خود در آورد. -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۳۲ - ۴۳۳ - 


در آمثال ابی عبدالله آمده است: مردی او را ستایش کرد. على عليه السلام فرمود: من کمتر از آن هستم که می گویی و بیشتر از 


آن هستم که فکر می کنی. - .مناقب آل ابی طالب ١‏ : ۴۲۶ - ۴۲۷. - 


و همه این‌ها خر از غيب بود. پیامبر صلی الله عليه و آله رازی كه خدای عروجل او را از آن مطلع کرده بود به ايشان افاضه 
کرد. چنان كه خدای تعالی می‌فرماید: عام الب تلا هر على َيه رد * الا من ارتضی من زشول هلک مِنْ بین 
یه و من كلف رَصَداً + غلم أن قذ بوا رسالات رَبْهِمْ و أحاط بما لدبم و تین كل فين ع ء علدا.» (دانای نهان است و 
کسی را بر غیب خودآگاه نمی کند» جز پیامبری را که از او خشنود باشد که [در این صورت] برای او از پیش رو و از شت 
سرش نگاهبانانی برخواهد گماشت تا معلوم بدارد که پیام‌های پرورد گار خود را رسانیده اند و [خدا] بدانچه نزد ایشان است 


احاطه دارد و هرچیزی را به عدد شماره کرده است1 -. جن /۲۸-۶. -. 


و پیامبر در اين مسئله بر وصی خود بخل نورزید. چنان که خدای تعالی می‌فرماید: بو ما هو عَلَى لیب پضنین » - .تکویر ۲۴ 


۱ 


او در امر غيب بخیل نيست]. و على عليه السلام بر فرزندان خود که امام هستند بخل نورزید. و همچنین جایز نیست کسی جز 
أذ کول ھا واد را جاک قزان دافا خب شير فسات آل ای طا ۱۳۳۴۰۱ 


| تر جمه | 

«FA» 

عم [إعلام الوری] ] من مغجزانه ما اشتهرث به الرواية: أنه عليه السلام خطت فَقَالَ فى خطبته ما نی قبل أن تفقدوٹی فو الله ما 
وی عن فو تضل مان أؤ تهبی (۸) ما إن نکم پناعقها و ماقا( ی یم لاه كمال یه مج ال آشبزنی 


.١ -١‏ فى المصدر: فأنقذها. 

۲- ۲. مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۳۲ و ۴۳۳. 

۳- ۳. فى المصدر: رجل متهم. 

۴- ۴. مناقب آل أبى طالب :١‏ ۴۲۶ و ۴۲۷. 

۵- ۵. سوره الجن: ۲۶- ۲۸. 

۶- ۶. سوره التکویر: ۲۴. 

۷-۷ مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۳۳. 

۸-۸ کذا فى( كك). و فى غيره من النسخ و کذا المصدر: و تهدی. 
9- 4. فى المصدر: بلاحقها و سابقها. 


کم فی رأیتی و لخیتی مِنْ طاّه شغر فقال عليه السلام لَقَدْ دی خلیلی رشول الله صلی الله عليه و آله(۱) با سَأَلْتَ عَنْه و ان 
على کل اف کی اسک فلك ,لمتكم ٤ا‏ کل طاق شر فى لخیتک شیطانً بتک و إِنَّ فى بیتک لس خا فل ابن 
تقول اه صلی ال علیه و آله و ا لک مساق نا یرک (0) به و لول كأ الي ماك ا ده هلوت به و لَكنْ 
یه لكك ما كأثة من سَخلک (۳ اھر ن وكات امه فى ذلك الوفت مه د خيراً تخو فلا كان من أَمْرِ لین عليه السلام ما کات 
ی فل و کان کما قَالَ (۴). 


آقول: روی نحو ذلك ابن آبی الحدید من کتاب الغارات لابن هلال الثقفی عن زكريا بن يحيى العطار عن فضیل عن محمد بن 
على و قال فى آخره و هو سنان بن أنس النخعى (۵). 


| ترجمه ]اعلام الوری: از معجزات على عليه السلام که در روایات مشهور است اين است که حضرت عليه السلام در خطبه... 
اش فرمود: از من سوال كنيد پیش از آن که مرا از دست دهید. به خدا قسم که در مورد گروهی كه صد نفر را گمراه و صد 
نفر را هدایت می کند نمى برسيدء مگر اين كه پس و پیش آن را تا قيامت برای شما می گویم. مردی برخاست و گفت: به من 
بگو در سر و ریش من چند تار مو وجود دارد؟ على عليه السلام فرمود: دوست من رسول الله از سوالی که پرسیدی به من خبر 
داده بود. در هر تار موی سر تو فرشته‌ای است که تو را لعن می کند و در هر تار موی ريشت شیطانی است که تو را تحريكك 
می کند. و در خانه‌ات انسان پستی وجود دارد که پسر رسول الله صلی الله عليه و آله را به قتل می‌رساند. و نشانه آن مصداق 
چیزی است که به تو خبر دادم و اگر اثبات آن چه پرسیدی دشوار نبود پاسخت را می‌دادم. و نشانه آن خبری است که از 
فرزند يست و ملعون تو دادم. و پسرش در آن زمان كوجكك بود و چهار دست و پا راه می‌رفت. وقتی موضوع امام حسین عليه 
السلام بيش آمد» کشتن او را بر عهده كرفت و همان طور شد که على عليه السلام فرمود. 


روايت كرده است. و كفت: تا آخرش: و او سنان بن أنس نخعى است. - . شرح نهج البلاغه 1 
#* | ترجمه | 


«۴۹» 


کی ر م2 4 


يل» [الفضائل] لابن شاذان فضء [ کتاب الروضه] عن عن ابن عباس قال قال يه الم علیه السلام: علي تقول الله صلی الله 

عليه و آل لت باب یی الم يح لى گل تلب أت دأله قال یتما أن عة بى قار قآ وت امي عله لادم 
الكو ليشتفراء) أَهْلَهَا و بث تمي بهم عَلَى عرب ال کین من أل لبط قَالَ ِى یا اب باس قُلْتٌ تیک يا یر امین قَالَ 
موف یی یی لسن فى رذًا لیم و مه عشرة لاف قارس و تاج لش واا و ا زب ولد قال ان عاس نما 


لالخف عله السلا م لدم یکن لی کہ ما الکایب کم کن ان ال لی عشرة لا فارس و ایض 
3 د لک املع ین لک الراب اتی له با ر شول اللّه صلی الله عليه و آله(۷) 


ا 


واحدا و ذا كزية واحدا لش 


ص: ۳۳۸ 


اف الم ز زانهش وشول اللهك الله علو ال 
۲- ۲. فى المصدر: أخبرتكك. 

۳ ۳. فى المصدر: عن سخلک. 

۴- ۴. إعلام الوری: ۱۷۶ و ۱۷۷. 

۵-۵. شرح النهج ۱: ۲۵۳. 

۶- ۶. استفزه: استدعاه و آزعجه و آخرجه من داره. 

۷- ۷. الفضائل: ۱۰۶. الروضه: ۵. 


وت 0 روعي الماك ی عه الْمَلْعُونٌ عو د الرخمن بن مل E‏ 


شار پودء إلى كر يه و ره قلخ شاج ل بطر یله ع الْحَسَن و ليله عند الخترین 


السلام ما کان بَعْضٌ اللیالی ال کم مَضی من رَمَضَانَ- قَالا له کذا و کذا قال ما علیهما السلام فى اضر ال خبر فان 
أبيكما [أَبَا" کما] فَكانَ كما قال عليه السلام(۱) 


و ین فضائه اتی حص ه الله بها أله ود اه امير بن شخبة و هو تائم بُ لى فى مخزابه فم عليه فلم یرد عَلَيِهِ السَلَامَ فقال یا 
مير الْمَؤْمِنِينَ أ تلم لوک قل رَد علی السَدَامَ کانک لم د تغرفنی ال بلی اللَِّ آغرشکت وكأ أ نم ملک ریخ الق 
e‏ 

و ٍلی أيه و هُمَا بجا جان مَازر الضُوفٍ بالیمن تعيب ا ا 
ا م 


| ترجمه ]الفضائل» كتاب الروضه: از ابن عباس روايت شده است كه گفت: اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: رسول الله هزار 
باب از علم را به من آموخت و هر باب هزار مسئله براى من گشود. گفت: در حالى كه در ذى قار همراه او بودم يسرش حسن 
عليه السلام را به كوفه فرستاد تا اهل آن را برانگیزد تا برای جنگ با ناكثين بصره از آنها يارى بگیرد. به من فرمود: ای ابن 
عباس» گفتم: لیک ای امير المؤمنين. فرمود: امروز يسرم حسن مىآيد و ده هزار سوار و يياده همراه او است» نه یکی كمتر و 
نه یکی بيشتر. ابن عباس گفت: وقتى حسن عليه السلام سربازان را آورد تنها جيزى که برايم مهم بود مسئله كاتب بود: تعداد 
سربازان چند نفر است. به من گفت: ده هزار سوار و وپیاده» نه یکی كمتر و نه یکی بيشتر. دانستم كه اين علم از ابوابى است 
رسول الله صلی الله عليه و آله به او آموخته است. - . الفضائل: ۱۰۶. الروضه: ۵ - 


امي رالمؤمنين عليه السلام وقتى كه عبد الرحمن بن ملجم لعنه الله با ايشان بيعت كرد به او فرمود: به خدا قسم كه تو به بيعت من 
وفا نمی کنی و اين را به اين - با دستش به سر و محاسنش اشاره کرد- خضاب می كنى. وقتى ماه رمضان فرار رسيد» شبى نزد 
حسن عليه السلام و شبى نزد حسين عليه السلام افطار می کرد. در یکی از شب‌ها فرمود: جه مدت از رمضان گذشته است؟ 
كفتند: فلان تعداد روز به آن دو گفت: در دهه يايانى پدرتان را از دست مىدهيد. همان طور شد كه على عليه السلام فرمود. 
- . الفضائل: ۱۰۹-۱۰۸ الروضه: ۵ - 


و از فضایلی كه خداوند مخصوص ايشان قرار داده اين است که مغيره بن شعبه نزد او آمد در حالى در محرابش نماز مى.. 
خواند» به او سلام داد امام سلامش را پاسخ نداد. گفت: ای امیرالممنین به تو سلام دادم چرا پاسخم را : نمی‌دهی انگار مرا 
نمی‌شناسی؟ گفت: به خدا قسم می‌شناسمت. گویی که از تو بوی ریسیدن به مشامم می‌رسد. مغیره برخاست و با غرور و 
افتخار راه می‌رفت. جماعت حاضر بعد از اين که رفت گفتند: ای امیرالمژمنین اين سخن جه بود؟ گفت: بله» در مورد او 
چیزی جز حق نگفتم. به خدا قسم گویی به او و پدرش می‌نگرم در حالی که در يمن لباس‌های پشمی می‌بافند. مردم از 
سخنش شگفت زده شدند و هیچ كس او را به آن جه امیرالممنین خطاب کرد نمی‌شناخت. اين معجزه‌ای است کسی جز او 


نمى تواند انجام دهد و به كسى غير از او الهام نشك. 


* | ترجمه ] 


»۵۰« 


نصء [كفايه الأ-ثر] عل بن الْحَسَن بن مُحَمّدٍ بن مَنْدَة عن مح بن الح : بن الکوفی عَنْ نتعاعیل بن مُوتوى بن هی غن 
ترا بن خییب عن شیک عن عکیم بن تير عَنْ راهیم ب اخم عَنْ عَلْقمَة بن قيس قال: عتا ی لین علي بن أبى 
و یوج وی ی ین ی ظاعِنٌ عَنْ قريب و ممق إلى المَغْبٍ 

تیا اه اموه و الْملكة الْكسْروية و اه ما أيه الله و إعياء ما اماه اله و ادوا ضوایعکم بو م و عضوا عَلَى ثل 
4 


ص: ۳۳۹ 


۱- ۱. الفضائل: ۱۰۸ و ۱۰۹. الروضه: ۵. 

۲- ۲. الروضه: ۸. و لم نجده فى الفضائل المطبوع. 

۳- ۳ عضه الزمان: اشتد علیه» عض الشی ء: لزمه و استمسک به. و الغضا شجر من الاثل خشبه من صلب الخشب و جمره یبقی 
زمنا طویلا لا ينطفئ. 


و ی ديه بال لا الزّوْرَاءُ بين دجله و دجيل و لفات فلز ما ٤َُ‏ باجم و ال جر مُرَخْرَفهَ ال مب و الَفضه و 
اللَارّوَودِ موی افو وا وب لماج و ارس اليم تیاب و توافت 


الصَنَؤْير ا O‏ ل 
لاخ و امقداس و الجموع و الت ذُوع و ارو منت و شا و الكش و الْمُتَهَدّدُ و ل ا 
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العام و ره نی و الْخلیع و السَبَارُ و وَالْمَقدِفُ و الكديد و الک ۲ الف و کت e‏ و یوق و تعمل 
الْقََهُ الْغَمْرَاكُ اب اماه الکفراه و فی غقیا ام الخو بت فر عن وجهه بین الیم كالقَمر الْمُضِى ی الكواكب ال EE‏ 
لخزوجه علامات عَشرء ریا طلوم الكؤكب ذی الذَّنَبِ و یارب من الْحَادِى (۳) وب mE‏ 
علامات الب و من العامة 4 إلى الْعَلَامَهِ عجبٍ فَإِذَا القضت الْعلَام ات اضر هد ذاکک یظهر پا لمر زر و ٤‏ شق کل 
اّاص له عَلَى او حبد(۵. 


* | ترجمه ] کتاب الروضه: از علقمه بن قيس روایت شده است که گفت: امیرالممنین عليه السلام بر منبر کوفه خطبه لولوئیه را 
برای ما ايراد کرد و در پایان سخنانش فرمود: بدانید که من به زودی مسافرم و به سوی غيب می‌روم. مواظب فتنه امویان و 
حکومت کسرویه باشید. و هم‌چنین کشتن آن جه خدا زنده کرده و زنده كردن آن جه خدا کشته. خانه‌های خود را عبادتگاه 
خود قرار دهید. و مثل اخگر درخت غضا ابت و پایدار باشید و خدا را بسیار ياد كنيد كه ياد او بزرگ‌تر است اگر بدانید. 
سپس فرمود: و شهری که به آن زوراء می گویند ميان دجله و دجيل و فرات بنا می‌شود. اگر آن را ببينيد» با كج و آجر بنا شده 
و با طلاء نقره» لاجورد خشک و مرمر زینت داده شده. درهای آن از عاج و آبنوس است» خیمه‌ها و چادر و پرده‌ها در آن برپا 
شده. با چوب ساج» عرعر صنوبر و زاج برافراشته شده است و با قصرها بنا شده است. حکومت بيست و چهار پادشاه بنی 
شیصبان به تعداد سن پادشاه در آن پی در پی می‌آید. از آن جمله: سفاح مقلاص» جموح» خدوع» مظفر» المونثء النظارء 
کبش, متهون عفان مضطلم» مستصعب. علام رهبانى» خلیع» سيار مترف» كديدء أكتب» مترف أكلب» وثيم» ظلام عینوق 
هستند. گنبد خاکستری رنگ برپا می‌شود و دارای بیابانی سرخ رنگ است. و در پی آن قائم حق در مناطق مختلف مانند ماه 
تابان ميان ستارهای درخشان پرده از چهره‌اش برمی‌دارد. بدانید که ظهور او ده نشانه دارد. اول پیدایش ستاره دنباله‌دار است 
که نزدیک ستاره حادی است و در آن زمان آشوب و هرج و مرج به وجود می‌آید. اينها نشانه‌های باروری است. و از نشانه.. 
ای به نشانه دیگر جای شگفتی است. وقتی که نشانه‌ها پایان یابد در آن زمان همانند ماه تابان بر ما ظاهر می‌شود و کلمه 


|خلاص بر توحید خدا كمال می‌پابد. 
#* | تر جمه | 


بيان 


الشيصبان اسم الشيطان و بنو العباس هم أشراك الشيطان و إنما عدهم أربعه و عشرين مع كونهم سبعه و ثلاثين لعدم الاعتناء 
بمن قل زمان ملكه و ضعف سلطانه منهم أو يكون المراد بيان عدد البطون التى استولوا على الخلافه لا-عدد آحادهم فان 
آخرهم كان الخامس و العشرين أو الرابع و العشرين من أولاد العباس و المراد بالكديد ما امن عشرهم و هو المقتدر كما وقع 
فيما عده عليه السلام الثامن عشر فإنه كان مده خلافته أربعا و عشرين سنه و أحد عشر شهرا أو الحادى و الثلاثون 


ص: ۳۳۰ 


.١ -١‏ فى هامش النسخ و المصدر: الكديد ظ. 

؟- ۲. كذا فى( ک). و فى غيره من النسخ و كذا المصدر: الوسيم. 
۳- #. اسمه کو کب. 

۴- ۴. فى المصدر: و شغب. 

۵-۵. کفایه اللصوص: ۲۸ و ۲۹. 


منهم بناء على سقوط من سقط منهم قبل ذلك فالی العینوق يتم سبعه و ثلائون تمام عددهم و الحادی و الثلائون هو المقتفی و 
كان زمان خلافته آربعا و عشرین و بحتمل أن یکون المراد عدد لفظ الکدید فانه ثمانیه و ثلائون بانضمام بعض من خرج من 
قبل السفاح إليهم و لا یخفی بعده. 


**[ترجمه ]الشیصبان: نام شيطان است و بنی عباس شرکای شیطان هستند. با وجود اين که تعداد آن‌هاسی وهفت نفر استء به 
خاطر بی‌اعتنابی به کسانی که زمان حکومتشان اند ک و ضیعف بوده است آن‌ها را بيست و چهار نفر دانسته است. و با اين که 
منظور تعداد نسل هایی است که بر خلافت استبلا- يافته و نه تعداد تک تک آن‌ها. نفر آخر بيست وچهارمین يا بيست و 
۰ اک ا ‏ کچ« 
را هجدهم ذکر کرده و مدت خلافت او بيست و چهار سال و يازده ماه است و يا بنا بر سقوط کسانی که پیش از آن سقوط 
کرده‌اند منظور سی و يكمين نفر از آن‌ها است. سی و هفت نفر در عینوق کامل می شود و به اتمام می رسد. سی ویکمین نفر 
مقتفی است که مدت خلافتش بيست وچهار سال است و ممکن است منظور عدد لفظ کدید باشد که به انضمام یک نفری که 


* | تر جمه | 
»01« 


كاء [الکافی] ال عن رهل عَنْ موت ی بن عُمَوَ سین أبى شعیب ای عَنْ عبد له بن یمان أبى عَبدِ اله عليه 
السلام ال تال مير امین عليه السلام: لاه ن على اس ما وف (۱ فيه الاجر وب فيه تاجن وب کل فيه 


له 


المنْصت تال فقیل 1 له می اک یا هیر الْمَؤِْنِينَ فقال إدا تساطن لاء و شلطن الْمَاءُ و مر اسان (0). 
#[تر جمه ]الکافی: از امام صادق عليه السلام روايت شده است كه فرمود: امي رالمؤمنين عليه السلام فرمود: زمانى نر ردم می ... 
آید که فاجر عزیز شود فاسد گرامی داشته شود و فرد با انصاف ضعیف شود. گفت: به او گفته شد: ای امیرالمومنین اين 


اتفاق کی خواهد افتاد؟ فرمود: زمانی که زنان و کنیزان سلطه یابند و کود کان امير شوند. - .الروضه من الکافی: ۶4 - 
* | تر جمه | 


«AY» 


م عم 


نهج؛ [نهج البلاغه] تن ی الول لفقل ليا تقوم لوا امه و1 ترا | رها فادها و 
يَجْهَدُهااء) راکبها ألها قوم شدید که َيل هم ایم فى ال 4 (۵) قَوْمٌ هل اکر فى اض جر و فی 
لشماء ورن ول لک یا بطر( ِن نش مِنْ نم لها رج لَه و لاحك و مدق آخلک بالعزت انأختر و الْجوع 
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۳۳۱١ ص:‎ 


۱-۱. فى المصدره يظرف» و قال المصحح فى ذیله نقلا عن المر آه:« يظرف» فى بعض النسخ بالمهمله و کذا فى بعض نسخ 
النهج» و الطریف ضد التالد و هو الامر المستطرف الذی يعده الناس حسنا لانهم یرغبون إلى الأمور المحدثه. و الظریف من 
الظرافه بمعنی الفطنه و الکیاسه و المجون أن لا يبالى الانسان ما صنع» و قد مجن يمجن فهو ما جن. 

۲- ۲. الروضه من الکافی: ۶4. و فيه كذلكك: فقيل له: متی ذاكك يا أمير المومنین؟ فقال: إذا اتخذت الأمانه مغنما و الز کاه مغرما 
و العباده استطاله و الصله منا. قال: فقيل متی ذلك يا أمير المومنین؟ فقال: إذا تسلطن اه». 

۳- ۳. فى المصدر: و لا ترد لها غایه. 

۴- ۴. فى المصدر: و بحدها. 

ولاق المصادوة فى شيل الله 

۶- ۶. فى المصدر: فويل لكك يا بصره عند ذلك اه. 


۷- /. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۱: ۲۱۲ و ۲۱۳. 


##[تر جمه آنهج البلاغه: فتنه‌هایی هم‌چون تاریکی شب که نیرویی نمی‌تواند برابر آن‌ها بایستد» و کسی نتواند پرچم‌های آن 
را پایین کشد. به سوی شما مىآيد» چونان شتری که مهار شده و جهاز بر يشت آن نهاده و ساربان آن را کشانده و به سرعت 
می‌راند. فتنه جویان کسانی هستند که ضربات آن‌ها شدید و غارتگری آنان اند ک است. مردمی در راہ خدا با آنان جهاد مى.. 
کنند که در چشم متکټران خوار و در روی زمين گمنام و در آسمان‌ها معروفند. در اين هنگام» وای بر تو ای بصره از سپاهی 
که نشانه خشم و انتقام الهی است. بی گرد و غبار و صدایی به تو حمله خواهند کرد و چه زود ساکنانت به مرگ سرخ و 


گرسنگی غبار آلود دچار می گردند. - . نهج البلاغه (عبده» جاب مصر) ۱: ۲۱۳-۲۱۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لا تقوم لها قائمه أى لا تنهض بحربها فثه ناهضه أو قائمه من قوائم الخيل أى لا سبيل إلى قتال أهلها أو قلعه أو بنيه قائمه بل 
تنهدم ولا ترد لها رايه أى لا تنهزم أصحاب رايه من رايات تلكك الفئه(۱) قوله عليه السلام مزمومه مرحوله أى عليها زمام و 
رحل أى تامه الأدوات بحفزها آی یدفعها قائدها قليل سلبهم أى نقمتهم القتل لا السلب و الرهج الغبار و الحس صوت المشی و 
الموت الأحمر کنایه عن الوباء و الجوع الأغبر عن الموت و أول الکلام إشاره إلى قصه صاحب الزنج أو إلى فتنه أخرى سيأتى 
فى آخر الزمان و آخره أيضا یحتمل أن یکون إشاره إلى فتنه صاحب الزنج أو إلى طاعون يصيبهم حتی يبيدهم. 


#* ت رجمه ]الا تقوم لها قائمه» یعنی گروهی براق جنگ با آن برنمی‌خیزد» يا قائمه یکی از پاهای اسب باشد» یعنی امکان 
جنگ با اهل فتنه وجود ندارد» يا قلعه يا بنایی ساخته شده. که البته نابود می‌شود. «و لا ترد لها رایه» یعنی اهل پرچمی از 
پرچم‌های آن گروه شکست نمی‌خورند. و سخن على عله السلام که فرمود: «مزمومه مرحوله» یعنی بر آن جهاز و افسار بسته‌اند 
و تجهیزاتش کامل است. «یحفزها» یعنی ساربانش آن را می‌راند. «قلیل سلبهم» یعنی قصد انتقامشان کشتن است نه غارت 
کردن. الرهج: غبار. الحش: صدای راه رفتن. م رگ سرخ كنايه از وبا است و گرسنگی غبار آلود کنایه از مركك است. اول 
کلام اشاره به قصه صاحب الزنج يا فتنه دیگری است که در آخر الزمان می آید. و آخر کلام ممکن است اشاره به فتنه صاحب 


الزنج يا طاعونی که دچار می‌شوند و آن‌ها را نابود می کند باشد. 

**[ترجمه] 

«Af» 

نهج [نهج البلاغه] اقيم اله با نى أي عا قلیل رها فى دی عير کم و فی دار َو کم (. 


#*[ترجمه آنهج البلاغه: ای فرزندان بنی اميه سو گند به خدا زود باشد که اين خلافت و دولت را در دست دیگران و در خانه 
دشمنان خود بنگرید. - . نهج البلاغه ( عبده» جاب مصر ) ۱: ۲۱۸ - 


* | تر جمه | 


«Of» 
نهج» [نهج البلاغه]: أمَا و الله َيَسَلْطَنَّ علیکم عَلَامُ تقيض الذیّال الْمَبَالُ با کل خضرتکم و يذِيبُ شُخمتکم اه أبَا ود‎ 
)۳( قال السيد الوذحه الخنسفاء و هذا القول یومی به إلى الحجاج و له مع الوذحه حدیث ليس هذا موضع ذکره‎ 


| ترجمه آنهج البلاغه: به خدا قسم که غلام ثقیف بر شما سلطه مى يابد» مغرور و ظالم است. سبزیتان را می‌خورد و چربیتان 


را آب م ىكند. بس است ای آباوذحه. 


سید گفت: الوذحه الخنسفاء اشاره به حت اج دارد که با وذحه داستانی دارد که در اين جا مجال ذکر آن نیست. -. نهج 


البلاغه: (عبده» جاب مصر ) ۱ ۲۴۸ - 
| تر جمه | 
بیان 


الذيال الذى يجر ذيله على الأرض تبخترا و الميال الظالم. 


و قال ابن أبى الحديد ما ذكره السيد لم آسمع من شيخ من أهل اللغه و لا وجدته فى كتاب من كتب اللغه(۴) و المشهور أن 
الوذح ما یتعلق بأذناب الشاه من آبعارها فيجف ثم إن المفسرين بعد الرضى رضی الله عنه قالوا فى قصه هذه الخنسفاء وجوها. 


منها أن الحجاج رأى خنفساء تدب إلى مصلاه فطردها فعادت فأخذها بيده 


ص: ۳۳۲ 


.1١-١‏ فى( خ) و( م): تلك الفتنه. 
۲- ۲. نهج البلاغه( عبده ط مصر) :١‏ ۲۱۸. 
ركان نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۱: ۲۴۸. 


۴- ع. و قد قال فى أقرب الموارد: الوذحه: الخنفساء و بعضهم يقوله بالخاء. ب. 


فقرصه قرصا(۱) فورمت يده منه و كان فيه حتفه قتله الله تعالی بأهون خلقه كما قتل نمرود بن کنعان بالبقه. 
و منها أن الحجاج كان إذا رأى خنفساء آمر بابعادها و قال هذه وذحه من وذح الشیطان تشبیها لها بالبعره المتعلقه بذنب الشاه. 


و منها أنه رأى خنفساوات مجتمعات فقال وا عجبا لمن يقول إن الله خلقها قیل فمن خلقها أيها الأمير قال الشیطان إن ربكم 
لاعظم شأنا من أن يخلق هذه الوذح فنقل قوله إلى الفقهاء فا کفروه. 


و منها أن الحجاج كان مثفارا أى ذا أبنه و كان يمسكك الخنفساء حیه لیشفی بحرکتها الموضع قالوا و لا يكون صاحب هذا الداء 
الا مبغضا لأهل البیت عليهم السلام قالوا و لسنا نقول کل مبغض فيه هذا الداء بل كل من فيه هذا الداء فهو مبغض قالوا و قد 
روی ابن [أبو] عمر الزاهد و لم يكن من رجال الشیعه فى أماليه و حادیثه عن السیاری عن أبى خزیمه الکاتب قال ما فتشنا أحدا 
فيه هذا الداء إلا وجدناه ناصبا قالوا سثل جعفر بن محمد الصادق عن هذه الصنف من الناس فقال رحم منکوسه يؤتى و لا يأتى 
و ما كانت هذه الخصله فى ولی الله تعالی آبدا قط و إنما كان فى الفساق و الکفار و الناصب للطاهرین و كان آبو جهل بن هشام 
المخزومی من القوم و كان آشد الناس عداوه لرسول الله صلی الله عليه و آله قالوا و لذلک قال له عتبه بن ربیعه يوم بدر یا مصفر 
استه و يغلب على ظنی أنه معنی آخر و ذلك أن عاده العرب أن یکنی الانسان إذا آرادت تعظیمه بما هو مظنه التعظیم و إذا 
آرادت تحقیره بما یستحقر و یستهان به کقولهم فى کنیه يزيد بن معاویه آبو زنه یعنون القرد کقول ابن بسام أبو النتن آبو الدفر 
أبو الجعر آبو العبر(۲) فلنجاسته بالذنوب و المعاصی کناه أمير المؤمنين عليه السلام آبا وذحه و یمکن أن يكنيه بذلک 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ قرص لحمه: اخذه و لوی عليه باصبعه فا لمه. 
۲- ۲. قاله ابن بسام لبعض الرؤساء يهجوه» و آوله« لثيم درن الثوب نظيف القعب و القدر» و الدفر: النتن» و الجعر: نجو السبع. 


لدمامته فى نفسه و حقاره منظره و تشويه خلقه فانه كان دمیما قصیرا سخیفا آخفش العین معوج الساقین قصير الساعدین مجدور 
الوجه فكناه بأحقر الأشياء و هو البعره و قد روى قوم إيه أبا ودجه قالوا واحده الأوداج كناه بذلكك لأنه كان قتالا يقطع الاوداج 
تاش 


و رواه قوم أبا وحره و هو دویبه پشبه الحرباء قصير الظهر و هذا و ما قبله ضعیف (۱). 
**| ترجمه الذئال: کسی که لباسش را از روی تبختر روی زمين می کشد. المیال: ظالم. 


ابن ابی الحدید: آن جه سيده ذکر کرده از هیچ کدام از بزرگان لغت نشنیدم و در هیچ یک از کتاب‌های لغت نیافتم. مشهور 
است که وذح پشگل‌های گوسفند است به دم آن چسبیده و خشکیده است. مفتررین بعد از رضی رضی الله عنه در مورد 
داستان الخنسفاء(سوسک) وجوه مختلفی گفته‌اند. 


گرفت. دستش را نيش زد و در اثر آن دستش ورم کرد و در پی آن مُرد. خدا تعالی با پست‌ترین مخلوقاتش او را کشت همان 
طور که نمرود بن کنان را با حشره‌ای کشت . 


و از آن جمله اين است که حجاج وقتی سوسكك را دید دستور داد آن را دور کنند و گفت: اين پشکلی از پشکل‌های شیطان 


است. آن را به پشکل‌هایی که از دم گوشفند آویزان می‌شود تشبیه کرد. 


و از آن جمله اين است که دسته‌ای از سوسک‌ها را دید و گفت: شگفتا از کسی که می گوید: خدا این‌ها را خلق کرده است. 
گفته شد: بس جه کسی آن‌ها را خلق کرده ای امیر؟ گفت: شیطان, شان پرورد گار شما بالاتر از آن است که این پشکل را 
خلق کند. سخنش را برای فقهاء نقل کردند و او را تکفیر کردند. 


و از آن جمله اين است که حتّاج مثفار بود یعنی آبنه‌ای بود. سوسكك را زنده می كرفت تا با حرکت آن محل را مداوا کند. 
گفتند: صاحب اين مرض نیست مگر دشمن اهل بيت علیهم السلام. گفتند: معتقد نيستيم که هر دشمنی اين مرض را دارد بلکه 
هر كس كه اين مرض را دارد دشمن است. گفتند: ابن عمر الزاهد - در حالی که از شیعیان نبود > در امالی و احادیث خود 
از سیاری از ابی خزیمه کاتب روایت کرده است کسی را نيافتيم که اين مرض در او باشد مگر اين كه دشمن اهل بيت بود. 
گفتند: از امام جعفر صادق عليه السلام در مورد اين دسته از مردم سوال شد. گفت: رحمی وارونه است که با او انجام می شود 
و او انجام نمی‌دهد. و این خصوصیت هر گز در کسی که دوستدار خداست وجود ندارد بلکه در فاسقان کافران و دشمنان 
طاهران است. ابوجهل بن هشام مخزومی از این دسته بود که در ميان مردم بیشترین دشمنی را با رسول الله صلی الله عليه و آله 
داشت. گفتند: به همین خاطر عتبه بن ربیعه روز بدر به او گفت: ای کسی که مقعدش زرد است. من گمان می کنم که معنای 
دیگری داشته باشد چرا كه عرب‌ها عادت داشتند وقتی قصد تعظیم کسی را کردند چیزی را که گمان عظمت در آن می‌رود 
کنیه او قرار دهند و وقتی قصد تحقیر داشتند به چیزی که حقیر و پست است کنیه دهند. مانند اين که در کنیه يزيد بن معاویه 


گفته‌اند «آبوزنه, که منظور بوزینه است. مانند سخن ابن بشام: «آبو النتن» آبو الدفر» آبو الجعر» أبو البعر». به خاطر آلود گیش به 


گناهان و معصیت‌ها امي رالمؤمنين عليه السلام به او كنيه آباوذحه داده است و ممکن است به خاطر زشتی او در نظرش» حقارت 
صورتش و کراهت ظاهرش اين كنيه را به او داده است. او زشت» کوتاه و كوجكك بود و چشمش کم سوء ساق‌هایش قوس 
دار و ساعدش کوتاه و صورتش آبله‌دار بود. او را به حقیرترین چیزها یعنی پشکل کنیه داده است. گروهی (إيه آباودجه» 
روایت کرده‌اند. گفتند: مفرد آوداج است. اين کنیه را به اين خاطر به او داده است که خون‌ریز بود و رگ‌ها را با شمشیر قطع 
می کرد. و گروهی «آبا وحره» روایت کرده‌اند و آن خزنده‌ای است شبیه آفتاب پرست و پشتش کوتاه است. ابن روایت و 


روایت ما قبل ضعیف است. 
* | تر جمه | 


*»۵۵« 


قا س اعم 


نهج [نهج البلاغه]: ا حف كأنَى به وقد سار بالجیش الّذِى لَا يَكُونٌ TS‏ 
یزود نأض ا أفتام اش بوم ن لک إلى ته صاحب و م َيل کک 
کات انیا هه و ابرم و اما ينها 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: ای أحنف گویا من او را مىبينم كه با لشكرى بدون غبار و سروصداء و بدون حركت لگام‌ها و شيهه 
اسبان به راه افتاده» زمين را زیر قدمهاى خود چون كام شتر مرغان درمی‌نوردند.به اين وسيله به صاحب زنج اشاره کرده» پس 
وای بر کوچه‌های آباد و خانه‌های زينت شده بصره كه بال‌های چونان بال کر کسان و ناودانهايى چون خرطومهاى پیلان 
دارد. وای بر اهل بصره که و گت کال انان نمی رز از كمد اتان کی شيعي نمی کنن من دنيا را به رو بر زمين 
کوبیده و چهره‌اش را به خاک مالیدم و بيش از آن جه ارزش دارد بهايش نداده‌ام و با دیده‌ای که سزاوار است به آن 


نگریسته‌ام. 
* | تر جمه | 


بيان 


اللجب الصوت و الحمحمه صوت الفرس دون الصهيل قوله عليه السلام يثيرون الأرض أى التراب لأن أقدامهم فى الخشونه 
كحوافر الخيل و قيل كنايه عن شده وطئهم الأرض ليلائم قوله لا يكون له غبار قوله عليه السلام كأنها أقدام النعام لما كانت 
أقدام الزنج فى الأغلب قصار عراضا منتشره الصدر مفرجات الأصابع فأشبهت أقدام النعام فى بعض تلك الأوصاف و أجنحه 
الدور التى شبهها عليه السلام بأجنحه النسور رواشنها(۴) و ما يعمل من الأخشاب و البوارى بارزه عن السقوف لوقايه الحيطان و 
غيرها عن الأمطار و شعاع الشمس و خراطيمها مآزيبها التى تطلى 


٣۳۴ ص:‎ 


-١‏ ۱. شرح النهج ۲: ۳۸۴- ۳۸۶. و قد لخصه المصئّف و بعض العبارات منقول بالمعنی. 
۲- ۲. فى المصدر: و لا یفتقد. 
۳- ۳. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۱: ۲۶۲ و ۲۶۳. 


۴- ۴. جمع الروشن: الکوه. 


بالقار(۱) تکون نحوا من خمسه أذرع أو آزید تدلی من السطوح حفظا للحیطان. 


و آما قوله عليه السلام لا يندب قتیلهم فقيل إنه وصف لهم لشده البأس و الحرص على القتال و إنهم لا یبالون بالموت و قيل 
لأنهم کانوا عبيدا غرباء لم يكن لهم أهل و ولد ممن عادتهم الندبه و افتقاد الغائب و قيل لا يفقد غائبهم وصف لهم بالکثره و 
أنه إذا قتل منهم قتیل سد مسده غيره و يقال كببت فلانا على وجهه أى تر کته و لم آلتفت إليه و قوله و قادرها بقدرها أى معامل 
لها بمقدارها و قوله ناظرها بعینها أى ناظر إليها بعين العبره أو آنظر إليها نظرا يليق بها(۲). 


ار یه للحي فيد اه تداق اش وه قد و ای كه ومد ارو مطارى خا کے سب كه 
پاهایشان در خشونت مانند سم اسبان است. و گفته شد کنایه از شدّت گام نهادن آن‌ها بر زمين است تا با كلامش الا یکون له 
غبار» هماهنگ باشد. سخن امام که فرمود «کانها آقدام النعام»» چون اغلب پاهای سياه زنج (سیاه‌پوستان) کوتاه» پهن و عریض 
است و انگشتانشان از هم باز است. پای آن‌ها را در برخی از این صفات به پای شترمرغ تشبیه کرده است. بال‌های خانه که به 
بال‌های کر کس‌ها تشبیه شده منظور پنجره‌هاست و آن جه با چوب و حصير در سقف‌ها ایجاد م ىكنند تا دیوارها و ساير 
قسمت‌ها را از باران و شعاع خورشید نگه دارد. خراطیمها: ناودان‌هایی که قیراندود شده و حدود ينج ذراعی يا بیشتر است. از 
سقف‌ها آویزان می‌شود تا از دیوارا محافظت کند. 


و اما در مورد کلام امام عليه السلام که فرمود «لا يندب قتیلهم» گفته شد: توصیف آن‌ها است که قدرت فراوان دارند» برای 
جنگیدن حریص هستند و به م رگ اهمیتی نمی‌دهند. و گفته شد: چون آن‌ها برد گانی غریب بودند و خانواده و فرزندی که 
معمولا بر مرده می گریند نداشتند. و گفته شد: «لا يفقد غاثبهم» توصیف آن‌ها به فراوانی است» که وقتی کسی از آن‌ها کشته 
شود فردی دیگری جای او را پر می کند. و گفته می‌شود: فلانی را با روی بر زمين زدم» ب یعنی او را رها کرده و توجهی نکردم. 


و سخنش که فرمود «و قادرها بقدرها» یعنی به اندازه‌ای که ارزش دارد به آن بها داده‌ام. 
** | تر جمه | 
»0%« 


نهج» [نهج البلاغه]: و مله يُومِئٌ إِلَى وض اراک كأنّى رمع قؤماً كأن وهم اجان مره يبود الشوق و یاج و 
تبون الیل الاق و بکون خاک ارا ئل > کی میتی المهزوخ علی الول و كوت میت أل من اور ال 
تعض آضیخابه لد غیت با ی ومین عم لیب ض جک عليه السلام و ال ال و کا کنیا یا تا کلب یس هُو بيذم 
یب و لاخ تلع من ري و هل لیب ملم هت 000 وس « 
یلم باه ما فی لام من کر و نی و یج زج 1 


اجان لین مرافقً ام اهب الى لا هآ وتا ييؤى لک قیمع اله 


ص: ۳۳۵ 


-١‏ ۱. المئازیب جمع المتزاب: مجری الماء. و القار: ماده سوداء تطلی بها السفن. 

كن آقول: ما ذکره عليه السلام فى هذه الخطبه من المغیبات يلاثم زماننا هذا- و هو القرن الرابع عشر من الهجره- فالجیش 
الموصوف فى كلامه عليه السلام بأن ليس له غبار و لا لجب و لا قعقعه و لا حمحمه لعله رمز إلى السلاحات الموجوده فى هذا 
العصر كالطيارات القاذفه للقنابل الذرّيه و القذائف و الصواريخ التى تدمر المدن العامره فى لحظات يسيره و تجعلها قاعا 
صفصفاء بحيث لا يبقى أحد حتّى يندب القتلى أو يفتقدهم. و كذلك المراد من الدور المزخرفه التى لها اجنحه و خراطيم: 
الابنيه و القصور المشيده فى عصرنا هذا. اعاذ له البشريه و لا سيما المسلمين من نائره الحروب و التخاصم. 

۳ ۳. سوره لقمان: ۳۴. 


یه فعلمنیه و دَعَا ِى بان بعیه صَذْرِى و ضط علیه جوانحی (۱). 


تر جمه آنهج البلاغه: و از آن جمله سخن حضرت عليه السلام در وصف ترک‌هاست. گویا آنان را مى بينم با رخساری 
چونان سپرهای چکش خورده» لباس‌هایی از دیباج و حرير پوشیده» و اسب‌های اصیل را یدک می کشند و آن‌چنان کشتار و 
خونریزی دارند که مجروحان از روی بدن کشتگان حرکت می کنند و فراریان از اسیرشد كان کمترند. یکی از اصحاب گفت: 
ای امیرالمومنین تو را علم غيب داده‌اند؟ امام خندید و به آن مرد که از طایفه بنی کلب بود فرمود: ای برادری کلبی اين 
اخباری که اطلاع می‌دهم علم غيب نیست» علمی است که از دارنده علم آموخته‌ام. همانا علم غيب» علم قیامت است» و آن.. 
جه خدا در گفته خود آورده که « إِنَّ الله عِندَةُ علم الاعه ؛ [در حقیقت خداست که علم [به] قيامت نزد اوست) -. لقمان / 


۴ 


پس خدای سبحان از آن‌چه در رحم مادران است» از پسر یا دختر» از زشت یا زیبا» سخاوتمند يا بخيل» سعادتمند يا شقی» 
آگاه است. و از آن کسی که آتشگیره آتش جهنم است يا در بهشت همسايه و دوست پیامبران است. از همه اينها آ گاهی 
دارد. اين است آن علم غیبی كه غير از خدا کسی نمی‌داند. جز اينهاء علومی است که خداوند به پیامبرش تعلیم داده و او به 
من آموخته است. پیامبر صلی الله عليه و آله برای من دعا کرد که خدا اين دسته از علوم و اخبار را درسینه‌ام جای دهد و 


اعضاء و جوارح بدن من از آن پر گردد. -. نهج البلاغه ۱: ۲۶۳- ۲۶۴ - 
* | تر جمه | 


توضيح 


المجان جمع مجن و هو الترس و المطرقه بسکون الطاء التى قد أطرق بعضها إلى بعض أى ضمت طبقاتها فجعل يتلو بعضها 
بعضا كطبقات النعل و يروى بتشديد الراء أى كالترسه المتخذه من حديد مطرقه بالمطرقه و الطرق الدق و يحتمل أن يكون 
التشديد للتكثير و السرق جمع سرقه(۲) و هی جيد الحرير و قيل لا يسمى سرقا إلا إذا كانت بيضاء و هی فارسيه أصلها سره و 
هو الجيد قوله عليه السلام و يعتقبون الخيل أى يحبسونها لينتقلوا من غيرها إليها و استحرار القتل شدته و ضحكه عليه السلام إما 
من السرور بما آتاه الله من العلم أو للتعجب من قول القائل و الاضطمام افتعال من الضم و هو الجمع و الجوانح الأضلاع مما يلى 
الصدر و انطباقها على قصص جنکیزخان و آولاده لا يحتاج إلى بيان. 


#*| ترجمه |المجانٌ جمع مجنّ است كه به معناى سير مى باشد. المطرقه با سكون طاء يعنى آن جه كه قسمتى از آن به قسمتى 
ديكر كوبيده شده و سطوح آن به هم بيوسته گردد و یکی پس از ديكرى مانند لایه‌های كفش قرار كيرد. و همجنين با تشديد 
راء روايت شده است» يعنى سير آهنى كه با جكش كوبيده شده است. الطرق: كوبيدن» و ممكن است تشديد برای افاده تكثير 
باشد. السرق جمع سرقه است يعنى ابريشم مرغوب. كفته شده سرق ناميده نمى شود مكر اينكه سفيد باشد و آن فارسى است 
اصلش سره بوده يعنى خوب. سخن حضرت عليه السلام كه فرمود « و يعتقبون الخيل » يعنى اسب‌ها را نگه داشته‌اند تا با هم 
تعويض كنند. استحرار القتل يعنى شدّت قتل. خنده امام عليه السلام يا به خاطر خرسندی از علمى است كه خدا به او داده 


است يا به خاطر تعتجب از سخن آن فرد است. الاضطمام در باب افتعال و از ماده ضِمٌ می‌باشد كه به معناى پیوستن است. 


* | تر جمه | 


«AV» 


۵و 


و قال الوم ی فى مشارق الوا ال عليه السلام لد ناریو د دربن ال کوب و العییر إلى الخزارج ال[ له غلم 
أن طوالع ام داح : تست کید أضعاب النحوس و نجس أضعاب الشغود وق بیع فى بُزج اور وق اف 
فی برک کوکبان و لیس الْحَوْبٌ لیک بمکان ال لَه آنت الى تت یر لجا رات و فی علی (۳ بالْحَادِئَاتِ و تنقلها مح 


لفات ی و الاعات ما الصرَارِىٌ و ما رارق و ما قَدرُ شما الْمُدََرَاتِ (6) ال سأر فى ال رلاب و أخب رك تال 4 ] عَالِمُ 
نت بت فرع فى وجو ليران و بی جم اف بز ج السَرطان و أيه طس عَالِمُ 
آنت ان ملک البارعة ال من یت ای بت يت فى الین و اقب يوخ ماچین غَاوَثٌ (۵) تحير ة شاوة- و فاضت دة 
e‏ 


۱ نهج البلاغه ۱: ۲۶۳و ۲۶۴. 

۲- ۲. بالفتحات. 

۳-۳ فى المصدر: و تقضی على علی. 
۴- ۴. فى المصدر: شعاع المدیرات. 
۵-۵. فى المصدر: و قارب. 


ن حَشْرَمَة و فكت + يات الصَّحْرَهِ و مِنْ ميته (۱) و نكس نلک الوم وم و وَل e‏ 


یه الکبری و عبط شوز مرئییل (0) و قد با اهود و كاج الل بوَادى ال و سعد سیون لت عالم وو فی کل 


o£ 


عالم َو و الیل 00 يموت مله مال ا َعم ال لانت لك عا بلي وس و الشمى كات الي الي ا 
مع انار و فيب مع الیل MEREN‏ عم نت بطلوع امین ال ما طعا عن مكدو و لا ع إل َنْ مح ينه 


و نها لا و غرا مَل ابي هييل ول ان ن إلا بخراب اد( ال لا غلم قف ال إِذَا کان طرق الشماء لا لها فائی 


ح مود مه 


سالک عن ریب أخيزنى ما تخت نحت عفر زیت امن و اسر ین الا الاھ كال ی فی عم لض آفضر یی فى عم 


ج ` 


الشماء ار آن يُحفَر تخیت ال افر الأب یمن فرج کنر تن دكب شم مر أن حفر ت رت الك افر الأب بر رخ أفعَى تعلق بق 
e‏ 


**[ترجمه ]برسي در مشارق الأنوار گفت: على عليه السلام به دهقان ایرانی که او را از سوار و روانه شدن به سوی خوارج 
برحذر می داشت و به حضرت گفته بود: بدان که طالع ستار گان نحس شده و منحوسان سعيد شده و سعیدان منحوس شدهاند. 
مرّيخ در صورت فلکی ور تاثیر گذاشته و دو ستاره در صورت فلکی تو مختلف شده‌اند و برای تو جای جنگ نیست؛ چنین 
فرمود: آبا تو هستی که اتفاقات را اداره می کنی و حوادث را برای من حتمی می‌سازی و در دقایق و ساعات آن‌ها را همراه 
می کنی. سراری چیست؟ ژراری چیست؟ اندازه شعار المدبّرات چقدر است؟ گفت: به اصطرلاب می‌نگرم و به تو خبر می 
دهم. به او گفت: آیا می‌دانی دیشب در صورت فلکی میزان جه رخ داده است» و صورت فلکی سرطان با كدام ستاره اختلاف 
يافته است؟ و جه آفتی در زبرقان وارد شده است؟ گفت: نه نمی‌دانم گفت: آيا می‌دانی که سلطنت دیشب در جين از خانه.. 
ای به خانه دیگر منتقل شده است؟ و صورت فلکی ماچین د گر گون گشته است؟ و دریاچه ساوه خشكك شده است؟ و دریاچه 
حشرمه طغیان کرده است؟ و باب الصخره در کشتی او قطع شده است؟ آیا می‌دانی پادشاه روم به رومیان شکست خورده و 
برادرش جای او را گرفته است؟ و کنگره‌های طلا از قسطنطتیه بزركك فرو ريخته است؟ آبا می‌دانی دیوار سرائدیل سقوط 
کرده است؟ و دیندار بهودیان در گذشته است؟ و مورچگان در وادی النمل به هیجان آمده‌اند و هفتاد هزار عالم سعادت يافته 
است؟ و در هر عالم هفتاد هزار به دنيا می‌آید و شب همین مقدار می‌میرند؟ گفت: نه نمی‌دانم. امام گفت: آيا تو شهب 
الخرس ار گان رام شناسی ؟ واد بن که خورسید شعله‌هایی دارد که همراه نور می تابند و در سپیده دم پنهان می‌شوند؟ 
گفت: نه نمی‌دانم. گفت: آيا دو ستاره‌ای را می‌شناسی که طلوع نمی کنند مگر به خاطر حيله و نيرنكك و غروب نمی کنند مگر 
به خاطر مصیبتی؟ آن دو طلوع و غروب کردند و قابیل هابیل را کشت. و آشکار نمی‌شوند مگر برای نابودی دنیا؟ گفت: نه 
نمی‌دانم. امام گفت: پس چون راه‌های آسمان را نمی‌شناسی در مورد نزدیک از تو سوال می کنم. به من بگو در زیر سم 
راست و چپ اسب من جه چیز سودمند و زيان آوری وجود دارد؟ گفت: اطلاع من در علم زمینی کمتر از علم آسمانی است. 
دستور داد تا زیر سم راست را بکند» گنجی از طلا بیرون آمد» سپس دستور داد تا زیر سم چپ را بکند که یک مار افعی 
بیرون آمد و از كردن حكيم آویزان شد» فرياد زد: ای مولای من امان بده. گفت: امان به شرط ایمان. گفت: ر کوع و سجده 
طولانی بر تو می كنم. گفت: نیک شنیدی» يس نیک بگو برای خدا سجده كن و همراه من نسبت به خدا فروتنی کن. سپس 
گفت: ای سمرت قیل ما ستارگان اخترشناسی و بزرگان علم فلک هستیم و اين علم را کسی جز ما و خانواده‌ای در هند نمی.. 
داند. - . مشارق الأنوار: ۱۰۲ ۱۰۳ - 


] ترجمه‎ | > 
«AA» 


24 وا ‏ ر اعد مقر وق + ی با له سل قم هن يها کټا که 


قال واهاً لكك با رة یمرن منک َء ید لول الْجنهَ بر 


ص: ۳۳۷ 


۱-۱. فى المصدر: و قطعت باب البحر من سقلبه 
ف اضر رالد 

فى الکو و الله 

۴- ۴. فى المصدر: لخراب الدنیا. 

۵- ۵. فى المصدر: من المنافع و المضار. 

۶ مشارق ان ١١و ١٠۴‏ 


جاب قال کا زجع عرئمه من عََاتِِ إلى اريه جزةاء لت مير و كانت من شيعه َل عليه السلام عدا رتم فما عدت 
ال لها آغجبک ین ص د بق آبی حصن -قا لا ترا كبا و مذ خد جفته(۱) من تیا و مما و ال واه لک تا 
وه لش رن منک فوم ترذ لون اجه بر جساب و ما عِلْمَهُ اَهِب ات ار لَه کغنا منک یا الو جل إن اوا 
م شل إلا عا ال لا بعت عي له نی زد البغتٌ الى بع ی الت ين عليه السلام کت فى الیل الى بت یه قلا 
اتهیت إلى الْخسین عليه السلام و آضجابه عَرَفْتٌ الْمَْلَ الى ترا فيه مع علي عليه السلام و اه ای رقم یه من ها و 
ول ای له فکرخث مبتیری فلت علی فریتی حَتّى وف علی لین عليه السلام فلت علیه وه الى سمفث 
من أيه فى هذا ال قال الى : هسام عیقب از وغول الآ مک ول لیر کث وی و بای 


اف علهم + من ابْن زتراد فقال الْحَمَدِيِنُ ول ربا حتّى لا تزى مقا ای فش تین يده لا يرَى لیم مَفتلنا أ د تم ل 
میا لا عل از قال الت فى اض شد هربا كى خفی علی مهم 


قال نض و و دنا مُضْعَبٌ قال دتا لب عبد الله الکندی عَنْ أبى جعیفه قال: جاء موه البارقی ی ای سغد بن وغب له 
ال ديت ده عن عَلِيَ بن أبى طالب عليه السلام قال نکم یف ین شیم إلى علي عليه السلام ند تَوَجَههِ ٍلی 
صفین اه بكبداء کوج دنه متیر يِه و ول اها اقا قال 5ه رل و تا ذاک ا أي المَؤْمنِينَ - دان لآل ايد 


ار ور کول لهم نکم و ول تکم یم تال له الیل ما مغتى كردا اكتام يا أمير امین - قَالَ ول لَه 
ينك توت و ول لک م2 مهم بُذخلكم الله بقلم ای الار. 


قال نض و فد د ژوی كَرِذًا الْكلَامُ عَلَى وَج آخَرَ أنه عليه السلام قال: فویل لکم مِنْهُمْ و وَيْل لکم علیهم فقال الرّجل ما وَيْل لا 


611 


۱- ۱. الجفنه: القصعه الكبيره. و الأصخ كما فى المصدر« حفنه» و هى مل ء الكفين. 


ما مَعْنَاءٌ فََالَ تروتهم تلو لا مَسْتَطيعُونَ نُضْرَتَهُمْ 


ال طؤ و عدا وید بن حكيم لین عَن الْحسَن بن كثير عن یه أن عَلِئاً عليه السلام اہی کوبلاء موق بها فقیل له با أمير 
مین یدمک قال ذاث كزب و بان نا دہ ای مکان فال اهنا موضغ رعالهم و ماخ رکابهم ثم وم ده إلى 
مکان كي قال فاا داق دمائهم ثم مَضَى إِلَى ساباط (۱). 


**[ترجمه ]شرح نهج البلاغه: نصر بن مزاحم در کتاب صفین از هرثمه بن شیم روایت کرده است که گفت: همراه على عليه 
السلام قصد صفین کردیم» وقتی در كربلا فرود آمد نماز را با ما خواند. وقتی سلام داد با دستش از خاک كربلا برداشت و 
بویید» سپس فرمود: وای بر تو ای خاکك. از تو گروهی محشور می‌شوند که بدون حساب وارد بهشت می‌شوند. گفت: وقتی 
جل ل ل ا ی 
گفت: آيا از محبوبت ابی الحسن در شگفت نیستی؟ گفت: وقتى به كربلا رسيديم مشتى از خاک آن را برداشت و بوييد و 
گفت: وای بر تو ای خاکث. از تو گروهی محشور می‌شوند که بدون حساب وارد بيشت می‌شوند. او از کجا غيب می‌داند؟ 
زن به او گفت: رهایمان كن ای مرد» امیرالمومنین جز حق نمی گوبد. گفت: وقتی عبيدالله بن زياد گروهی را که به سوی امام 
حسين عليه السلام می‌فرستاد. روانه کرد من در ميان سياه بودم که فرستاده شد. وقتی نزد امام حسين عليه السلام و یاراش 
رسیدم؛ محلی را كه همراه على عليه السلام در آن فرود آمدیم و زمینی که از خاک آن برداشت و سخنی را که كفت به ياد 
آوردم و از ادامه کار کراهت یافتم. سوار بر اسبم آمدم تا پیش روی امام حسين عليه السلام ایستادم بر او سلام دادم و با او در 
مورد سخنی که از پدرش در این مکان شنیده بودم صحبت کردم. امام حسین عليه السلام فرمود: آيا با ما هستی يا عليه ما؟ 
يي ا ل سر ري ل رح ب وا ۳ 
امام حسين عليه السلام ؟ گفت: بر گرد و بگریز تا كشته شدن ما را نبينى. قسم به كسى كه جان حسين در دست اوست كسى كه 
امروز كشته شدن ما را ببيند و ما را يارى نكند وارد آتش می‌شود. گفت: بازكشتم و به سرعت كريختم تا كشته شدن آن‌ها بر 


من ينهان شد. 


نصر گفت: مصعب برای ما روايت كرد و گفت: أجلح بن عبدالله كندى از ابی مجحیفه روايت كرد و گفت: عروه بارقق نزد 
سعد بخ وهب آمد و سعد گفت: حدیثی از على بن ابى طالب عليه السلام برايمان نقل كن. كفت: بله مخنف بن شّليم مرا 
زمانی كه على عليه السلام به سوی صفین رو کرده بود نزد ایشان فرستاد. در كربلا نزد او آمدم و ديدم که با دستش اشاره 
م ی کند و می گوید: این جاست. این جاست. مردی به او گفت: چیست ای امیر المؤمنين؟ فرمود: باری - کاروانی - از آل 
ال ل ا سا ۱ 
چیست ای افير المومنین؟ گفت: وای بر آن‌ها از دست شما ی آن‌ها را می كشيد: و وای بر شما از آن‌ها یعنی با کشتن آن‌ها 
وارد جهنم می‌شوید. 

نصر گفت: اين روایت به شکل د دیگری نقل شده است. على عليه السلام فرمود: وای بر شما از آن‌ها و وای بر شما بر آن‌ها. 


مرد گفت: معنای وای بر ما از آن‌ها را می‌دانیم ولی معنای وای بر ما بر آن‌ها چیست؟ گفت: می‌بینید که کشته می‌شوند و 
نمی توانید پاریشان کنید. 


نصر گفت: سعید بن حکیم عبسی از حسن بن کثیر از پدرش روایت کرد و گفت: على عليه السلام به كربلا آمد و در آن جا 
توقف کرد. به او گفته شد: ای امیرالممنین این جا کربلا- است. فرمود: دارای مصیبت و بلاست. سپس با دستش به مکانی 
اشاره کرد و گفت: اين جا محل توقف و اقامت آن‌هاو سپس با دستش به مکان دیگری اشاره کرد و گفت: اين جا محل 
بع عونا e ea‏ ۱ ۳۵۱-۳۳۵۰ - 


] ترجمه‎ | > 
«A4» 


ول رَوَى ابْنّ أبى لحدید فى شرح تهج الاغه عن محمد بن جربر ری صاجب التّاريخ: أنه قَالَ رَه ن اليزج الطائی لأمير 
امین عليه اسلامآا لَه ِن َم تت بن تتخكيمك الجا کلب بذک وجه الله د و روا ال[ له علي عليه 
السلام بسا لک ما أَشْقَاك كأنى بك یا تعفی علیک الزیاخ فَكَانَ کما قال (. 


و لما حرج حلي عليه السلام ال له بل رل ین آضرخابه من كان على مق 
ره بان الوم عبزا ارف ات بقل کل له هم اه تا وی ون نو وا مر 
Ey‏ يا 3۳ ۲ 


و ذَكرَ مد بن يزيد لمرد فى کتاب الکامل: أنه قَالَ علي عليه السلام لِأُصْحَابهِ يَومَ هرا احملا علیهع َو له ال مِنْكع 
عَشَرَةٌ و لَا یشلم مهم عشرة فحمل علیهم فَطْحَنَهُمْ طخناً قتِلَ من أْصْحَابِهِ عليه السلام يِسْعَةٌ و فلت مِنَ الْحَوَارجٍ تَمانيةً(۴). 


و رزی تجبغ هلي الشتر اف ی عليه السلام اطع ال طلب دا للدي لب قدیدا و قلب ای طهر اَن فلع یز 
عله امه ذلكم و خغل بول و الله 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱. شرح النهج ۱: ۳۵۰ و ۳۵۱ 

لاك ارق الحصيادوة رح الله 

۳ ۳ شرح النهج ۱: ۲۴۵. 

۴-۴. شرح النهج ۱: ۲۴۷. و العبارات منقوله بالمعنی. 


تا کب و لا کب اطلبوا الَجُلَ و اه فی الْقَوْم َم یرل یه حَنَّى وَجده و هو رل مُحْدَحٌ ید۱ کانها نَدْىٌ فى صذره. 


و ری اراهيغ ب یریل فى کتاب صفین عن الأغعش عن زنب وفب قال کا شرم علق عليه السام بارعا كال اطتبوا ذا 
یه َطَلَيُوةُ لب دا حلى و ڈوۂ فى وغو ہی ای تخت تاس بن الى أن پو و ا َل على یه لت 
لور فكبِرَ علیْ عليه السلام و كبر الاس مَعَهُ سُرُوراً بدلک. 


و وق أنِضاً عَنْ دام اسب عَنْ 2 رین قَالّ: كان وجل آسوة ین البح لَه یذ(۳) کي ال 5 مُت كان بطول اد 
ری و ذا ركت اجتمعث 27 ك و تن و صَارَتْ کتذی المزه علیها شَعرَاتٌ یثل سارب الهژه ها وجوه ترا ین توه 
علی نج ثم جعل علق عليه السلام بای صَدَقَ الله و ب رشو لم یل ول الک هو و أَصْحَائ مِنَ العضر(۴) ای أَنْ غَرَ 
المَّمْسٌ أو کادث. 


و ری اب ترس إزنا قال: ما جبل حدر رق علیه نسلام فی طلب المخدچ قال آثونی یله زشول له صا الله عليه و آله 
زتها واه لاس وای القن و ضفل + بقول الوا لبون قتا عن تیل عسّی ا" ستَخرجه (۵) فسَجَد عَلِيّ عليه السلام. 


و وی کییز من النّاس: اہ ا دعا باغو( قال ونی بها ها هیهت به علی الْمُحدَج فَأخْرَجَهُ من تخت قتلی كَثيرِينَ. 
تن لام عوشب عَنْ أبيه عن َه يزيد بن رُوَيْم قال ل قال عَلِىٌ عليه السلام: مل (۷) الوم رَه آلا ین الخوارج 
أَحَدّهُمْ ذو اذَه فلا طحن الْقَوْمَ وَ رام 


ص: ۳۴۰ 


.١ -١‏ أى ناقص اليد. 

۲- ۲. فى المصدر: على ثديه. 

۳- ۳. فى المصدر: له ثدی. 

ع- ع. فى المصدر: بعد العصر. 

ه- ه. فى المصدر: حتى استخرجوه. 
۶-۶. فى المصدر: بالبغله لي ركبها. 
- /. فى المصدر: نقتل. 


وم 
ره 


اشتخراج ذى النْدَيّهِ نع آمرنی أنْ آقطع له آز 


يَْبِعُونَهُ خی میت فى دی واد فظوت ك الیه و ادا وج رد0 و إِذًا له فى دى َك بها و فلت هَذِهِ جل | 2 


عَن البعله مد رعا فجذب الجل الْأخْرَى و جررناة نی صَارَ عَلَى الراب ادا هو لخد ج فکیر لت عليه السلام بای 2 al‏ 


سج قکبر الاس که (. 


5 


1 بعة آلَانٍ تیو( تم رل یک و أن ین رنه و و راکب نی و | لاس 


و رَوَى عنْمَان بُ سيد عَنْ بع الم عن لغش 0 عن إش ماعِيل بن رجا 
روك ملق علد لاحر لوقو بترو EEN‏ میت 2 
SS‏ تم جک هزم کم یف 
ا - َال ام ییک نکم هرز[ لا دک لله وم لها ضرب عق ترد لام تیه تاو گم يفيك بآ 
امین ال جشرین إن بلغا الوا یل افو عونا 
جوفه قال | سَعَاعِيل راء و اله قد رَأَئِتُ بعینی آغشی يَاهلَهَ وَ قد 


اوه و 
611 
5 


1 
ل > بل يموت حفص آلفه بَا انب سریزة کر و ما يحرج من 
آخضد جر فى مله الْأَسْرَى لین آیتزوا ین جيش عَبدٍ 


الَحْمَنٍ بن مد بن اَْشْعَتْ بین دى الاج - وو 1 1113 زتره لرى تسرف ۱ تن 
ضرب اق هذا المعس (۶). 


6م 


.١ -١‏ فى المصدر بعد ذلک: و ركب بغله رسول الله و قال: اطرح على كل قتيل منهم قصبه اه. 

اب ال تین و قير تون هو ار وف التفيدر بعد لك 3اه رل و اله ما کلمت و لا کی :فادها خر 
ماء عند موضع دالیه فقال عليه السلام: فتش هذا ففتشته فاذا قتیل قد صار فى الماء اه. 

۳ ۳ شرح النهج ۱: ۲۴۹. 

۴- ۴. فى المصدر: إلى على عليه السلام. 

۵- ۵. فى المصدر: فقالوا. 

۶-۶. فى المصدر: فى ذلك المجلس. 


و رَوَى محمد بن ی الصواف عن الح : ین إن فيان عن أببه عن ڪر إن سير دی د E‏ 


رس 


الْححمِقٍ الْمُرَاعِيَ أ: ین لت با عَمْرّو قال فى قَومی قال لا تنزلن فيهم قال أ از فى نی یه جير رانا قال ا قال أ رل فى تقیب 


شال فها نض 2 ت پالمعژه و المجژه ال و ما ما ال ان من تار یجان من هر اوه يأتى أَح ذخا على نيم و بكر بن وال 


۳ 
مر مریم لا 


ماب مته أ۵ و بای الق الأخرى مد علی الْجانب الْأخْرَى (1) من لكوك قل عن بيت مه ما هو يدل الا 
حرق 40 ابیت و البيتين قال کین رل قال ال فى نی عفرو بن یر من ا د ال ام قزع حص زوا هذا اكلام و الوا تا 
(۳ ال كاهناً ب بک كت بعدیث الکهته ال يا عَمْرُو و الک لول بَغى وَإِنَّ رسک ك لول و هو ول رس بقل فیااشلام 
و ال بل ایک اما زک لا ربوم ال اش کموک دعا بتک إل یا ای تن نی عفرو ین هامر من الَْزْدِ َإِنّهُْ آن 
یفک و أن ی ک قال فو لني عت بن ام حلى قل زو بل البق فى جاه اوه فى أخواء ارب اتف 
ترذغوراً عتی کل فى قَؤمِهِ من نی شُراعه موه فمل و حبتل رأشه من الْعرَاقٍ إلى مُعَاوية بالشّام- - و هو وَل ۳ 


0 که ۳ ۱ 


لاح عَنْ شنم عَنْ ع هرن قال: مدنا م علي عليه السلام ب يما فالّفت فاذا جو وَيْريَُ له 


۱-۱. فى المصدر: و يأتى العنق الآخر فيأخذ على الجانب الآخر. 
۲- ۲. فى المصدر: فيحرق. 

۳- ۳. فى المصدر: قال فقال قوم حضروا هذا الكلام: ما نراه اه. 
۴- ۴. فى المصدر: سلم وکک. 


الح بى لا أبَا لک ألا تلم آنی ۲ ۳ ۰ ۲ ۰ SS‏ 


یرال له مره يا آمیز الْمَؤِْنِينَ إِنّى رل نس 1 نیدی ]۵ ال أنا مد علیک الیک حفط ثم ال له فی آخر ما عد 
یا یره أخبث بيا ما نا ذا أَبَْضَنا قبْفضه و انغ خیضتا ما أَبَعَضََا ادا یاف قال كاد ناس ی 


الشف ف 


آثر على عليه السلام يوون أ ره جعل وبر وَصِيُ كما يذّعِى هُوَ من وَصِهِ زشول الله صلی الله عليه و آله ال ون دیک 


م ع 


ده اختضاصه له عنی َل علی عَلِيّ عليه السلام ماو مو فضطجع و عند وم ین أضكابه اد وريه با ان م اشتيقظ 
ری علی ویک صرب تخشب بنها بعینک فال تشم امیر امین عليه السلام ال و نک با جو یره أث رک ما و 


اذى نف ی بده نیال الیم فطع یاک و رجلك و آبط ینک تخت نحت جذع کافر ال و الله تا مت ايام علی 
3 7 ی أل را جُوَيْرِيَهَ فطع یره و رِجْلَهُ و ح كَبَهُ إلى جانبه اجذع | اي معکیر(0) و کان جذعا ويا ق لب علی جع 


.ِ 


ی 
رمک لدی تشاک به أبُوك فی العجم مم قال ص دق الله و وله و ص هت هُوَ اشمی (۴) قَالَ فازجغ اه 


۵ ۳ 


سالماً و خن کیک به فَكنَاهُ با الم ال وق کان َع عل عليه السلام ی عم كثير و آشرار فيو ِن شور الوه كا 
منم يُحَد دت ببغض لک کیشک فيه قَم مِنْ أَهْل الکوقه وب سیون عا 


و رَوَى إِبْرَاهِيمٌ فی کتاب الْكَارَاتِ عَنْ اة بن امن میم قَالَ: کان میم انار موی عَلِيّ عليه السلام(۳) عهداً لاف 
yS‏ ششک قال تالم قال دز كول الله صلی الله علیه و آله اموق 


٣۴۳ ص:‎ 


۱-۱. فى المصدر: نسی. 

۲- ۲. فى المصدر: إلى جانب جذع ابن معکبر. 
۳ ۳. فى المصدر: فاشتراه على منها. 

وق العف رن فيو الله انس 


عليه السلام فى دک إِلَى الْمَخْرَفَهِ و ایام و لیس عتّی قال ما بمخضر مِنْ حَلْقٍ كثير من آضکابه و فیهم الاک و 
حلص دا میم الک توعد شيع و تضلت ا كان الوم الَانِى ابر مراک و فمک دما عّی نحصب شیک فَإِذَا کان 
یم لت طعنت بعزیه فض ی علییک فالتظر دک و الموضع الّذِى تضرلب فيه علی دار( عفرو بين حریت- الک لاش 
ع انك ص رُم د و رهم وق الم يف الوقن ور 5 النَخْلَه ای تُصْلَبُ علی جذعها تم راء عافد دیک 
يومد ل ل و خلت و لی بنت إنَبتِ] فلع یرل يتعَاهَدُهَا بعد قل على عليه 


کن د ور 


e Eu‏ َتَعَامَ ده يه له و يدوه و كان يََّْى فو بن حبك ث فیقول لَهُ نی مُجاوزک 
خی جواری الم عمزو ما رید يمول له ن تشتری کار ابن مود ام دار ین حكيم قَالَ و ححص فی اله الى یل 
ل و ع ا یه هَل كر لها أنه نه مَوْلَى علی بن أبى طالب عليه 


عر م sS‏ 


يت نها ی و على یه ره و می ند يلي ی زر دم 


2 2 
ع و ۶ و 
اتريدا 


A 
ترید‎ 
2 


E el‏ قد فيكت 2 سلمه و قالث اه لیم بق دك وش که هو سقدى و سد المشلمین أُجْمَعِينَ جمیین نم 
وَدَعَتْهُ َقَدِمَ الكوقة فأعذ و یل على عبد له ِن راو - - و قیل له عدا كان م من آثْرِ الاس عند آبی تراب قَالَ يكم مدا 
عم قالوا نم فقال لَهُ عبت الآ نی ربک قَالَ بالِْوْصَادٍ َال قد ی اتِصاصٌ آبی تراب لک ال قذ کان بغض لک فَمَا 


۱- ۱. فى المصدر: على باب دار عمرو بن حریت. 


2 


خبرنی (۱) نک نض نی عَاشرَ شر ع مساك 
الْمَطْهَرَهِ ال له ال حك کیت نكال انا بر عن زشول له صلی الله عليه و آله كول ال صل ال غلیه و 
آله عَنْ جبرئیل و أخبر بر جبرئیل عن الله قکیت حالف هَوْلَاءِ ما و الله آذ عرفت المؤضع اذى ا 0 
نی َون ی للجم فى الا پلجام كما يلجم الیل حمس و عبس ممه متا : بن أبى عبیده ال - فقال مم للمخار 
و ما فی هس ابن زا نک تبث و وج تارذ لین عليه السلام فل هذا لباز اذى تن فی جنه وتاب یکت 


71 


هم ۶ و 


وه یال إل قاذ أ* برك بكرا لاک قال نعم له | 


° 


2 
كن و 
چ 
ع 
و احير 
و 


هذا لی جب و َيِه مادعا یذ الل بق زیر بالشختار للع ابر پکتاب يزيد بر بن موه ی ميد الله مر + تله 
مپله و دیک أَنَّ أنه کات تخت عي اللِّ ن ۶ عكر بن الطاب - ات با آن نع یه إلى بزبة فعض ی شَفاعته 
کب وک یل شتا على ار وى ارد و كذ آخرج یض وب ب تللق و أنا ر اشر ب يض لب و قال عُبَيدٌ 
الله مین حكم آبی تراب فيه فق رَجُلٌ مال له ما کان اتاک عَنْ كردًا يا میتم فتبشم و قال لها خا لفت و بی عُذْيَتْ فا رقم 


عَلَى امه اجتمع الاس وله علی باب عفرو بن میت فال عَمْرُو لَقَدْ كانَ يَقُولَ إِنّى مُجاوژک و کا ن مر جارية کل عَشيَه شه 


أَنْ تَكنس تھ هو و پمجکرو تخت فجعول میم يح ّت بفضازل نی اشم و مَخَازِى ك یآ وه كف ارت 
علی الحشبه فقيل لابن زیاد دض کم هذا ال ال الجدوة نالك فان رل حت ال جع فی اسلا ام فا كان فی الوم 
الاق فاضت متدرا و قم دما لما کا فى الیزم الالثِ طمن بح مات و كان قثل میم قبل قدُوم الح ن عليه السلام الق 
بعشره أيّام 


مبازک ای (1 عَنْ أبى بكر بْن عیاش قال ییالال عن 


.١ -١‏ فى المصدر بعد ذلك: قال ما الذى اخبركك انی صانع بكك؟ قال: اخبرنى اه. 
۲- ۲. فى( ک): العجلق خ ل. 


قال: كنْتٌ عِمْدَ زیاد و قذ أتى بشید الْمَجَرِىٌ و كان من خواص أضرحاب على عليه السلام فقال لَه یا ما قال لک خلیلک 


مره 3 
م2 


روم 


اعون بک قال تَمْطْعُونَ يَدَىّ و رجلی و 7 صببويَِى کال اد ما و ال ی دی وا سي لا آرد آن شوج قال وود ل 
تج لک یت آضرلع ما قال صاحبک الک لا رال فى کا شوم إن یت افو دده و رجایه قطهوا رنه و جيه و م 
کم ققال ريهوم یتآ( فى عن َال رب و هد بقی لی عن کم شی قرعم راک تفر 4 نموه فقال زَا اقطغوا لاه فا 
خر جوا لاه (۲) ال توا ع نی کلم کلمة اجه فوا عله ال و الله هذا تضدیق عبر أمير الْمَؤْمِنِينَ - أ خرن بقطع لِسَانِى 
فَمَطعُوا لاله و صَلَبُوةُ. 


مان 


a. 


و رزوی ا ی عَنْ شیلیمانب ريق عن عبد العزیر بن ض یب فال یی أب العاليه َال دیمع صَاحِبٌ عَلِيَ 

بن أبى طالب عليه السلام أله قَاَ: یقن چیش ٤‏ یذ انوا ,یف بهغ قَالَ و العاليه فك 4۳ اک دی 
لیب ال اخفظ أله تک فا ی به للق عل بل أبى طالب عليه السلام و یی أنِضاً نیت ) آخَرَ وحن (۴) 
ین و یب ین تین من شرف المشجد لت لَه هنک خد انی ہایب فقا اخمّط ما أَقُولُ لک قال أَبُو ایهم الله ما 


تث علا جدغة عى جد رم تفیل و لب بين شونتین من شرف المشجد. 


لت يث الْحَسْفٍ بالجیش قمذ حَرّجَهُ البخاری و منم فى یکین عَنْ م سمه رضدی ال نها الث .مت وشول الله 


صلی الله عليه و آله يتقول: یود قم یهت کی دا کاوا باو اء خسف بهم فك را رَسُولَ الله ول فهم م الَمکرة أو الکارة 


1۳1 


ص: ۳۴۶ 


۱- ۱. خنقه خنقا: شد على حلقه حتّی یموت. 
۲- ۲. فى المصدر: فلما اخرجوا لسانه لیقطع. 
۳- ۳. فى المصدر: فقلت له. 

۴ ۴. فى المصدر: ليؤخذن رجل. 


2 


يُخْسَف بهم و لکن قال يُحْسْرُونَ و قال یعون علی باتهم يَوْمَ القِيَامَهِ قال فسشثئل أَبُو جغفر محمد بْنُ عَلِىّ | هی بَتِدَاءُ من الأنض 
ال كلا و الله نها بیدا الْمَدِيئَهِ آخرج البخاری بعضه و آخرج مُشلم الباقی. 


و کدی تسین ری قال : کان مالک بن ف خزة الايد ین اض حاب أمبر این عليه السلام و ن تنب 
جهّته علما کثیرا و کان أاتقا كذ عدت 11خ فاخذ من علمه و كان + قول فى بام تیآ َيه اللَّهمَ لا تجعلیی من الاه یال لَه و 
را لاه بول زعیل يُزمى به من فزي طترار و ر جل نفع ناه ور جلاء ا ا 


اس مق یره تقول كردا من کاذیب آبی تزاب- 4 و صلب 
ید لَْجَرِىٌ و مات مالک عَلَى فراشه (۱) 


ال و ال ضبن زاجم تتا دزی ساو عَنْ حبيب بن أبى نَابتٍ عَنْ سي ام الْمَغْووٍ بعقیضا قَالَ: كنا 2 مع على 
عليه السلام فی یبر ی السام عّی إا كنا بطَهرٍ لوقه ِن جایب هَذَا لاد غولش لاس و اختانجوا إلَى الْمَاءِ فانطلتق باعل 
یه ادر ی أنَى ای ص خر مق وس فی الْأْض كنا ره َثِْ نا انا ّرج [ نا من تَحْتِهَا مَاءٌ فشرب النَّاسٌ مِنْهُ 
کی ازتوزا ثم مرا ا نا عليه و ترا الاس عى | مق ى قلا ال عليه السلام آینکم أ د یلم مَكان نذا لا اذ 
شرع منه الوا ؟ عم کا امیر میتی قاطوا یه الق نا رجرال ُكباناًوَ مشاه افص نا اربق یه حتّى انیا ای 
المكانٍ اذى ری 0 فيه طباه فلم تفز على ی ءِ حٌى ذا عبل عَلَينَا اطلفنا إلى 5 یر قریب یفمآ هرا الْمَاُ 
الّذِى عند کم قالوا یس فا مَاء : قا بلی إا شرا مثه اوا شم شرم مه قا َع ال صَاحِبُ 


FV ص:‎ 


.۲۵۷ -۲۵۴ :۱ شرح النهج‎ .١ -١ 
ا ۲.فی المضل: ری‎ 


درو الله ما نی هذا الدَيْرُ إلا لک الْمَاءِ و ما استَحْرَجَهُ الاب أو وَصِيٌ تبی (۱). 


| ت رجمه آمی گویم: ابن ابی الحدید در شرح نهج البلاغه از محمد بن جرير طبری صاحب التاریخ روایت کرده است كه زرعه 
بن بُرج طائی به امیرالمومنین عليه السلام گفت: به خدا قسم اگر از قضاوت در باره مردان توبه نکنی تو را خواهم کشت. و از 
این کار به دنبال رضایت خدا هستم. على عليه السلام به او فرمود: نفرین بر تو چقدر بدبخت هستی. گویی که تو را می‌بينم که 
کشته شده و باد بر روی تو غبار مى ياشد. همان طور شد كه فرمود. -. شرح النهج ۱: ۲۴۵ - 


مدائنی در کتاب الخوارج گفت: وقتی على عليه السلام به سوی اهل نهروان می‌رفت مردی از اصحابش که از طلا-یه‌داران 
سپاهش بود آمد و خبر داد که قوم از رود عبور کرده‌اند. سه بار او را قسم داد و در هر بار می گفت: بله. على عليه السلام 
فرمود: به خدا قسم عبور نکرده‌اند و عبور نخواهند کرد چرا که قتله گاهشان مقابل رود است. همه سواران به سرعت مى.. 
آمدند و همین را می گفتند. على عليه السلام به سخن آنان توجهی نکرد تا اين که خلاف سخنشان مشخص شد. 


محمد بن يزيد مبرّد در کتاب الکامل كفت على عليه السلام در جنگ نهروان به اصحابش فرمود: بر آن‌ها هجوم برید به خدا 
قسم که ده نفر از شما کشته نخواهد شد و ده نفر از آن‌ها جان سالم به در نخواهد برد. بر آنان حمله کرد و نابودشان ساخت. 
از اصحاب على عليه السلام نه نفر کشته شد و و هشت نفر از خوارج كريختند. -. شرح النهج ۴۷ - 


همه سيره نویسان روایت کرده‌اند که وقتی على عليه السلام قوم را نابود كرد به شدّت در پی ذو الثديه(صاحب پستان) بود. 
کشته‌ها را زیرو رو می کرد ولى او را نیافت. اين امر باعث ناراحتى امام شد و می گفت: به خدا قسم دورغ نگفتم» و به من 
دورغ گفته نشده. به دنبال آن مرد باشيد او حتما در ميان قوم است. هم‌چنان در پی او بودند تا اين كه یافتند. او مردی بود كه 


دستش ناقص بود» گویی که در سینه‌اش پستانی وجود داشت. 


ابراهيم بن 5یزیل در کتاب صفین از أعمش از زيد بن وهب روایت کرده است که گفت: وقتی على عليه السلام با نیزه‌ها از 
انان درختزار ساخت» گفت: به دنبال صاحب پستان بگردید. به دقت در پی او بودند که او را در مکان پستی در زیر تعدادی 
از کشته‌ها یافتند. آورده شد در حالی که در دستانش موهايى مانند سبیل گربه وجود داشت. از روی خوشحالى به خاطر اين 
مسئله على عليه السلام تکبیر ككفت و مردم نيز همراه او تکبیر گفتند. 


همچنین از مسلم ضبی روایت شده است که گفت: مرد سياه و بدبویی بود كه دستی مانند سینه زنان داشت که اگر دراز می... 
شد به اندازه دست دیگر بود و اگر رها می گردید جمع و کوچک می‌شد و به شکل پستان زنان درمی آمد. بر روی آن 
موهایی مانند سبیل گربه بود. وقتی او را یافتند دستش را قطع کرده و بالای نیزه زدند. سپس على عليه السلام شروع کرد به ندا 
دادن: خدا راست كفت و رسولش ابلاغ کرد. عصر هنگام پیوسته او و اصحابش اين را می گفتند تا این که خورشید غروب 
کرد يا نزدیک به غروب شد. 


و همچنین ابن دیزل روایت کرده است وقتی تمام شد على عليه السلام برای یافتن مُخدج صبر کرد. گفت: چهارپای رسول الله 
صلی الله عليه و آله را بیاورید بر آن سوار شد و مردم به دنبال او می‌رفتند. کشته‌ها را ديد و می گفت: بر گردانید. مرده ها را 


یکی يس از دیگری برمی گرداندند تا اين که او را بیرون آورد. على عليه السلام سجده کرد. بسیاری از مردم روایت کرده‌اند 


السلام را بر سر مُخدج نگه داشت و او را از زیر کشته‌های بسیاری خارج کرد. 


عوّام بن خوشب از پدرش از جدش يزيد بن رویم روایت كرد و گفت: على عليه السلام فرمود: امروز چهار هزار نفر از خوارج 
کشته می‌شوند و یکی از آن‌ها ذوالئديّه است. وقتی قوم را نابود کرد و خواست صاحب سینه را يبدا کند. او را دنبال کردم. به 
من دستور داد برای او چهار هزار نی ببرّم - . در منبع: بعد از آن آمده است: چهار پای رسول الله را سوار شد و گفت: بر روی 
هر کشته یک نی بیانداز. -. 


پیوسته پیش روی او اين کار را می کردم و او يشت سرم سواره مىآمد و مردم به دنبال او می‌آمدند تا این که یک نی در 
دستم باقی ماند. به او نگریستم» چهره اش تيره بود. با دستم پایش را گرفتم و كشيدم و گفتم: اين پای انسان است» به سرعت 
از چهارپا پیاده شد و پای دیگر را كشيد. او را بیرون كشيديم تا اين که بر روی خاک افتاد. او مُخدج بود. على عليه السلام با 
صدای بلند تکبیر گفت» سپس سجده کرد و همه مردم تکبیر گفتند. - .شرح النهج ۱: ۲۴۹ - 


از اسماعیل بن رجاء روایت شده است که گفت: أعشى باهله که در آن زمان پسری جوان بود به طرف على عليه السلام که 
خطبه می گفت و نبردها و جنگ‌ها را ذكر می کرد رفت و گفت: ای اميرالمؤمنين اين سخن چقدر شبیه سخن خرافه است. على 
عليه السلام فرمود: اگر در اين سخنی كه گفتی گناهکار باشی؛ خداوند تو را دچار غلام ثقيف کند. سپس سکوت کرد. 
مردانی برخاستند و گفتند: ای امیرالممنین غلام ثقیف کیست؟ كفت غلامی که اين شهرتان را تصاحب می کند. هیچ حرمتی 
از خندا وا باقى نمی گذارد‌مگر این که انوا می درد وبا شمشيرئن كردن این سير زا زنك كفتتن: اق امیرالموشین جقدر 
حکومت می کند؟ گفت: بست سال اگر به آن برسد. گفتند: آنا کشته می شود یا به مرگ طبیعی از دنیا می‌رود؟ گفت: بلکه 
به مرگ طبیعی با شکم درد می‌میرد. به خاطر فراوانی آن جه از شکمش خارج می‌شود تختش را سوراخ می کند. اسماعیل بن 
رجا گفت: به خدا قسم با چشمان خود آعشی باهله را در ميان کسانی که از سياه عبدالرحمن بن محمد بن أشعث اسیر شده 
بودند» در مقابل حجاج دیدم. او را زد و سرزنش کرد و از او خواست شعری را که در آن عبدالرحمن را بر جنگ تحريكك 


كركف ود اند سين ذو همان ملین دنکن روا ژد 


على عليه السلام به عمرو بن حمق خزاعی گفت: کجا رفتی ای عمرو؟ گفت: در ميان قومم. گفت: در ميان آن‌ها نرو. گفت: 
پس نزد بنی کنانه كه همسایه ما هستند بروم؟ گفت: نه گفت: آيا در ثقیف فرود آیم؟ گفت: با معرّه و مجزه جه کار مى.. 
کنی؟ گفت: اين دو جه هستند؟ على عليه السلام فرمود: شعله‌هایی از آتش که از سطح کوفه خارج می‌شوند. یکی از آن‌ها به 
سراغ تمیم و بكر بن وائل می‌آید و کمتر کسی از آن نجات می‌یابد. و شعله دیگر می آید و جانب دیگری از کوفه را می كيرد 
و کمتر کسی دچار آن می‌شود. آن آتش وارد خانه می‌شود و یک و دو اطاق را می سوزاند. گفت: پس کجا بروم؟ گفت: 
نزد بنی عمرو بن عامر از قبیله ازد برو. گفت: کسانی که این سخنان را می‌شنیدند برخاستند و گفتند: او را جز پیشگویی که 
همانند پیشگویان سخن می كويد نمی‌بينيم. گفت: ای عمرو تو بعد از من کشته می‌شوی و سرت برده می‌شود. و آن اولین 


سری است که در اسلام بریده می‌شود. وای بر قاتل تو. اگر تو در ميان هر قومی بروی به راحتی تو را تسلیم می كنند مگر اين 


قوم بنی عمر بن عامر از قبیله ازد که تو را تسلیم نکرده و تنهايت نمی گذارند. گفت: به خدا قسم زمانی نگذشت تا اين که 
عمرو بن حمق در زمان خلافت معاویه» ترسان و هراسان ميان قبایل عرب رفت و آمد کرد. تا بالاخره نزد قومش از بنی خزاعه 
رفت. او را تسلیم کردند. کشته شد و سرش از عراق برای معاویه به شام برده شد. و آن اولین سری بود که در اسلام از 


کشوری به کشور دیگر منتقل می‌شد. 


جويريّه بن مسهر عبدی فردی صالح و دوست راستین على عليه السلام بود. على عليه السلام نيز او را دوست می‌داشت. روزی 


در حالی كه جویریه می‌رفت به او نگریست و صدایش زد: ای جويريه نزد من بیا که من هر وقت تو را می‌بينم دوستت می‌دارم 


از حبه عرنی روایت شده است که گفت: روزی همراه على عليه السلام رفتیم. بر گشت و جويريه را يشت سرشء دورتر دید. 
صدايش زد: ای جويريه نزد من بياء آيا نمی‌دانی که من به تو علاقمندم و دوستت دارم؟ گفت: جويريه به سمتش دوید. به او 
گفت: من در مورد مسائلی با تو سخن می گویم» يس آن‌ها را حفاظت کن. سپس با هم مخفیانه سخن گفتند. جويريه به او 
گفت: ای اميرالمؤمنين من مردی فراموشکارم. على عليه السلام فرمود: حدیث را بر تو تکرار می کنم تا آن را حفظ کنی. 
سپس در پایان سخنش بااو گفت: ای جويريه دوست‌دار ما را مادامی که ما را دوست بدارد دوست بدار و وقتی که ما را 
دشمن بدارد او را دشمن بدار. و دشمن ما را مادامی که ما را دشمن می‌دارد دشمن بدار و وقتی ما را دوست داشت او را 
دوست بدار. گفت: کسانی بودند که به امیرالمومنین عليه السلام شک داشتند. می گفتند: آيا مى بينيم که جويريه را وصی خود 
قرار داده است همان طور که خود ادّعا می کند که وصی رسول الله صلی اله عليه واله است؟ گفت: اين سخن را به خاطر 
شدّت نزدیکی جويريه به امام می گفتند تا جایی كه روزی بر على عليه السلام وارد شد در حالی که خوابیده و نزد او کسانی 
از اصحابش بودند. جویریه ايشان را صدا زد: ای خوابیده» برخیز» بر سرت ضربه‌ای زده می‌شود که از آن ريشت را خضاب 
می کند. گفت: امیرالمومنین عليه السلام تبش می کرد سپس گفت: و من نیز از کار تو خبر می‌دهم. قسم به کسی که جانم در 
دست اوست به سوی فرد خشن و ظالمی که خود را منسوب به قومی کرده که از آنان نیست کشیده و برده می‌شوی.دست و 
پایت را قطع کرده وسپس تو را به زیر تنه کافری به صلیب می کشد. گفت: به خدا قسم از اين ماجرا زمانی نگذشت تا این که 
زياد جويريه را كرفت» دست و يايش را قطع کرد و در كنار تنه ابن مُعکبر به صلیب كشيد که تنه بلندی بود. و او را بر تنه 
کوتاهی در كنار او به صلیب کشید. 


ابراهیم در کتاب الغارات از أحمد بن حسن میثمی روایت كرد و گفت: میثم تمار. دوست على عليه السلام» بنده زنی از بنی 
آسد بود. على عليه السلام او را خريد و آزاد کرد و به او گفت: نامت چیست؟ گفت: سالم. گفت: رسول الله صلی الله عليه و 
آله به من خبر داده نامی که يدرت در عجمی تو را به آن نامیده میثم است. گفت: خداء رسولش و تو درست گفتید. نام من 
اين است. على عليه السلام فرمود: به نام خود باز گرد و سالم را رها كن و ما تو را به آن کنیه می‌دهیم» يس او را ابا سالم کنیه 


دادیم. 


گفت: على عليه السلام او را بر علومی بسیار و اسرار پنهان از اسرار وصی بودن به او آموخت و میثم در مورد برخی از آن‌ها 
سخن می كفت و گروهی از اهل کوفه در آن شک می کردند و على عليه السلام را منسوب به خرافه؛ تؤهم و فریبکاری مى.. 


کردند. روزی در حضور جمع بسیاری از اصحاب که در ميان آن‌ها هم شاک و هم مخلص وجود داشت گفت: ای میثم تو 
بعد از من دستگیر و به صلیب آويخته خواهی شد. وقتی روز دوم شد از دو سوراخ بینی ات و دهانت خون جاری می‌شود تا 
ای که:ریشت را ونگین سی کند: و وقتی روز سوم شد نیزه‌ای به تو زده می‌شود و جان تو را می گیرد» منتظر اين باش. و مکانی 
که در آن به صلیب کشیده می‌شوی, در خانه عمرو بن خرّیث است. تو دهمین نفر از ده نفر هستی که چوب تو کوتاه‌تر از 
همه است و به زمین نزدیک‌تر است. نخلی که بر تنه آن به صلیب کشیده می‌شوی را به تو نشان خواهم داد سپس دو روز بعد 
آن را به میثم نشان داد. میثم پیش نخل می آمد و در آن جا نماز می‌خواند و می گفت: جه مباركك نخلی؛ برای تو خلق شدم و 
تو برای من کاشته شدی. پیوسته بعد از شهادت على عليه السلام به دیدن نخل می‌رفت تا اين که قطع شد. تنه‌اش را زیر نظر 
داشت و به پیش آن می‌رفت و به آن نگاه می کرد. به دیدار عمرو حریث می‌رفت و به او می گفت: من همسایه تو هستم با من 
به نيكى رفتار کن. عمرو نمی‌دانست جه می‌خواهد و به او می گفت: آيا می‌خواهی خانه ابن مسعود يا خانه ابن حكيم را 
بخری؟ گفت: در سالی که کشته شد به حج رفت. بر أمّ سلمه رضی الله عنه وارد شدء ام سلمه به او گفت: تو كه هستی؟ 
گفت: عراقی هستم. از نسبش پرسید. گفت: كه از دوستان على بن ابی طالب عليه السلام است. گفت: تو هیثم هستی؟ گفت: 
من میثم هستم. گفت: سبحان الله. به خدا قسم شنیدم که رسول الله صلی الله عليه و آله در دل شب على عليه السلام را به تو 
سفارش می کرد. میثم از حسین على عليه السلام پرسید. ام سلمه گفت: او در باغ خود است. كفت به او خبر بده كه من دوست 
داشتم که به او عرض سلام كنم و ما نزد پرورد گار عالم همدیگر را ملاقات خواهيم کرد ان شاالله. امروز نمی‌توانم او را ببینم 
و می‌خواهم بازكردم. ام سلمه عطری آورد و ریشش را خوش بو کرد. میثم گفت: اين با خون رنگین خواهد شد. گفت: جه 
کسی به تو چنین گفته است؟ گفت: سرورم به من خبر داده است. ام سلمه گریست و گفت: او فقط سرور تو نیست بلکه سرور 
من و همه مسلمانان است. سپس با او وداع کرد. مي میثم به کوفه آمد. دستگیر شده و نزد عبیداله بن زياد آورده شد. به او گفته 
E o Ed RSS RS la‏ 
كجاست؟ گفت: در كمين. گفت: خبر نزدیکی تو به ابوتراب به من رسيده است. میثم گفت: قسمتی درست است. حال جه 
می‌خواهی؟ گفت: گفته می‌شود او تو را به آن جه بر سرت خواهد آمد خبر داده است. گفت: بله او به من خبر داده که مرا به 
عنوان دهمین نفر در ميان ده نفر به صلیب می کشی و چوب من کوتاه‌ترین چوب و از همه به زمین نزدیک‌تر هستم. گفت: 
خلاف آن را انجام می‌دهم. گفت: وای بر تو چگونه خلاف آن می‌کنی در حالی که او از رسول الله صلی الله عليه و آله و او 
از جبرئیل و جبرئیل از خدا خبر داده است؟ چگونه با اينان مخالفت می کنی؟ به خدا قسم محلی را که در آن به صلیب کشیده 
می‌شوم را دانستم که کجای کوفه است و من اولين بنده‌ای هستم که در اسلام به او لكام می‌زنند همان طور که به اسب لگام 
می‌زنند. او را همراه مختار بن ابی عبیده ثقفی زندانی کرد. میثم به مختار در حالی که هر دو زندانی ابن زياد بودند گفت: تو 
رها می‌شوی و برای انتقام خون حسین عليه السلام قيام م ىكنى و اين جباری را که ما در زندان او هستیم می کشی و پایت را 
بر پیشانی و گونه‌های او می گذاری. وقتی عبيدالله مختار را خواست تا او را بکشد نامه يزيد بن معاویه به عبيدالله رسید که 
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شفاعت كند. شفاعت كرد و شفاعتش را يذيرفت. نامه نوشت تا مختار آزاد شود. نامه در حالی رسيد که او را آماده كرده 
بودند گردنش را بزنند و آزاد شد. اما بعد از او ميثم را آوردند تا به صلیب کشیده شود. عبيدالله گفت: حکم ابوتراب را در 
مورد او انجام می‌دهم. مردی به دیدار او آمد و گفت: ای میثم اکنون جه جيز تو را از اين (تنه نخل) بی نیاز می کند. تبس می 


کرد و گفت: برای آن خلق شده ام و برای من پرورده شده است. وقتی بالای چوب برده شد. مردم بر در خانه عمرو بن حریث 


گرد او جمع شدند. عمرو گفت: او می كفت من همسایه تو هستم و کنیزش را دستور می‌داد تا هر شب زیر چوبش را جارو 
بزند و آتشی زیر آن روشن کند. میثم شروع کرد به سخن گفتن در مورد فضائل بنی هاشم و رسوایی‌های بنی اميه در حالی 
كه بر چوب به صلیب کشیده شده بود. به ابن زياد گفته شد: اين بنده شما را رسوا کرده است. گفت: به او لگام بزنید. به او 
لكام زدند. او اولين بنده‌ای بود كه در اسلام لكام زده می‌شد. وقتی روز دوم شد» خون از دو سوراخ بینی و از دهانش جاری 
شد و وقتى روز سوم شد نیزه‌ای به او زده شد و مرد. كشته شدن ميثم ده روز پیش از آمدن امام حسين عليه السلام به عراق 


بود. 


از زياد بن نصر حارثى روايت شده است كه گفت: نزد زياد بودم» رشید مَجَرى كه از ياران مخصوص على عليه السلام بود 
آورده شد. زياد به او گفت: دوستت به تو چه گفته است؟ آن را در مورد تو انجام مىدهيم. گفت: دست و يايم را قطع مى.. 
كنيد و مرا به صليب می کشید. زياد كفت: به خدا قسم سخنش را دروغ خواهم شمرد. آزادش كنيد. وقتى خواست برود. 
گفت: او را بازكردانيد جيزى بهتر از آن جه دوستت در مورد تو كفت نمىبينم. تو اگر زنده بمانى ييوسته بدخواه ما خواهی 
بود. دستها و ياهايش را قطع كنيد. دست‌ها و ياهايش را قطع كردند در حالى که سخن می گفت. زياد كفت: او را از 
گردنش به صليب بكشيد. رُشَّيد كفت: برای من نزد شما جيزى باقى مانده كه نمى بينم انجام دهيد. زياد گفت: زبانش را قطع 
كنيد. وقتى زبانش را بيرون آوردند» كفت: به من فرصتى بدهيد تا یک جمله بككويم. به او فرصت دادند. گفت: به خدا قسم 


خاطر بسيار كه على بن ابى طالب عليه السلام كه مورد اعتماد است اين را به من كفته است و همجنين جيز ديكرى كفت و آن 
اين كه دستكير می‌شود. به قتل می‌رسد و ميان دو كنكره از کنگره‌های مسجد به صليب كشيده می‌شود. به او گفتم: تو از 
غيب سخن می گویی. گفت: آن جه به تو می كويم را به خاطر بسپار. ابوعالیه گفت: به خدا قسم جمعه‌ای بر ما نگذشت تا اين 
كه مزرع دستگیر شده به قتل رسيد و ميان دو کنگره از کنگره‌های مسجد به صليب كشيده شد. 


گفتم: حديث فرو بردن سپاه را بُخارى و مُسلم در صحيحين از ام سلمه نقل كردهاند كه گفت: از رسول الله صلی الله عليه و 
آله شنيدم می فرمود: قومى به خانه خدا يناه مىآورند تا اين كه وقتى به بيابان رسيدند آن‌ها را فرو می‌برد. گفتم: ای رسول 
الله جه بسا در ميان آن‌ها فردى باشد كه مجبور شده يا بى ميل باشد. گفت: آن‌ها را فرو می‌برد. ولى گفت: در روز قيامت 
طبق تیاتشان محشور می‌شوند یا گفت: برانگيخته می‌شوند. گفت: از ابوجعفر محمد بن على پرسیده شد: انا آن بیابانی در 


زمين است؟ گفت: هر گز به خدا قسم بیابان مدینه است. برخی از آن را بخاری و ما بقیه را مسلم نقل کرده است. 


محمد بن موسی عتّزی روایت کرد و گفت: مالک بن ض مره رواسی از اصحاب امیرالممنین عليه السلام و از کسانی که از 
جانب ایشان علم فراوانی آموخته بود. همچنین هم‌نشین ابوذر بوده و از علم او نيز آموخته بود» در زمان بنی اميه می گفت: 
خدایا مرا یکی از آن سه قرار مده. به او گفته می‌شد: آن سه چیست؟ می گفت: مردی که در لباسی کهنه به او تیر زده می.. 


شود. و مردی که دست‌هاء پاها و زبان بریده می‌شود و به صلیب کشیده می‌شود. و مردی که در رختخوابش می‌میرد. در ميان 


مردم کسانی بودند که او را مسخره می کردند و می گفتند: اين از دروغ‌های ابوتراب است. گفت: کسی که در لباس کهنه‌ای 


به تير زده شد هانی بن عروه بود و کسی که قطع شده و به صلیب كشيده شد رُشيد هری بود. و مالک در رختخوابش مُرد. 


گفت: نصر بن مزاحم كفت عبدالعزیز بن سباه از حبیب بن ابی ثابت از سعيد تیمی معروف به عقیصا روایت کرد و گفت: در 
مسير حر کت على عليه السلام به شام همراه ايشان بودیم» تا اين که بیرون کوفه در كنار اين آبادی رسیدیم» مردم دچار عطش 
شدند و به آب نیاز بيدا کردند. على عليه السلام ما را برد تا به صخره‌ای دندانه‌دار در روی زمینی كه گویی آغل بز بود رسید. 
به ما دستور داد تا آن را از زمين بکنیم. از زیر آن برای ما آب بیرون آمد. مردم از آن نوشیدند تا این که سیر آب شدند. سپس 
دستور داد روی آن را پوشاندیم و مردم اند کی حرکت کردند. على عليه السلام فرمود: از ميان شما کسی هست که بداند 
جای آبی که از آن نوشیدید کجاست؟ گفتند: بله ای امير المومنین. گفت: مردانی از ما سواره و پیاده به سوی آن رفتند. با 
دقت همه مسير را رفتیم تا این که به مکانی که فکر م ىكرديم آب آنجاست رسيديم. به دنبال آن گشتیم ولی چیزی نيافتیم. 
وقتی بر ما دشوار آمد به سوی دیری که نزدیکی ما بود رفتیم و از آن‌ها پرسیدیم آبی که نزد شماست کجاست؟ گفتند: در 
نزدیکی ما آبی نیست. گفتیم: ما خود از آن نوشیدیم. گفتند: شما از آن نوشیدید؟ گفتیم: بله. صاحب دير گفت: به خدا قسم 


این دير بنا نشد مگر برای یافتن اين آب و کسی جز پیامبر و يا وصی پیامبر آن را بیرون نیاورد. -. شرح النهج ۱: ۳۶۶ - 
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نهج» [نهج البلاغه]: و قَالَ عليه السلام لما عَرّمَ علی حزب الخوّارج و قبل لَه إنَّ الْقَوْمَ ق عَبَرُوا جشرر النَهْرَوَانِ مَصَارِعُهُمْ دون 
الَف و الله ا فلت منهم عَشَرَةٌ و ًا بهلک مِنْكم عَشَرَة. 

قال السید الرضی رضی الله عنه یعنی بالنطفه ماء النهر و هى آفصح کنایه عن الماء(۲). 

و قال ابن أبئ الحدید هذا الخبر من الأخبار التی تکاد تکون متواتره لاشتهاره و نقل الناس کافه له و هو من معجزاته و آخباره 
المفصله عن الغیوب التی لا یحتمل التلبیس لتقييده بالعدد المعین فى أصحابه و فى الخوارج و وقوع الأمر بعد الحرب من غير 
زياده و لا نقصان و لقد كان له من هذا الباب ما لم يكن لغیره و لمشاهده الناس من معجزاته و أحواله المنافیه لقوی البشر غلا 
فيه من غلا حتی نسب إلى أن الجوهر الالهی حل فى بدنه كما قالت النصاری فى عیسی عليه السلام انتهی (۳). 

**[ترجمه ]نهج البلاغه: على عليه السلام وقتی قصد جنگ با خوارج را کرد به او گفته شد: قوم از پل نهروان عبور کرده‌اند 
امام فرمود: قتلگاه آنان پیش از آب است. به خدا قسم از آن‌ها ده نفر نمی گریزد و از شما ده نفر کشته نمی‌شود. 


سید رضی رضی الله عنه گفت: منظور از نطفه» آب نهر است و اين فصیح ترين کنایه از آب است. 


همچنین وقوع امر بعد از جنگ بدون زیادت و نقصان احتمال اشتباه در آن وجود ندارد. در اين باب او صاحب فضایلی است 
كلقي از إن كنس مالس آ تست رهاط ماه سو ات و اعمال كه حاف ضر انكر اس عله‌ای در آ ق غار کد 
اند» تا جایی كه قائل به اين شده‌اند که جوهر الهی در بدن على عليه السلام حلول کرده است. همان طور که مسیحیان در 
مورد عیسی عليه السلام گفتند. -. شرح النهج ۵۶۰ مصنف آن را خلاصه کرده است. - 
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نهج [نهج البلاغه ] م مِنْ خطبه له عليه السلام: ناب ها تاتا ات ين اه و لم يكن ليخترى علا اعد خی بغ أن 
ماج عَتِهَبُهَا و اشَْدٌ کلبها قاشألونى قَبِلَ آن تفقذونی فو الى تیه ی ده آ یی عن شئ وفع یتکم وین الما و غن 
قو یی ماه و تضل ما كم اقا و ادها و ما و ناخ بر کایها وم معط رالا و من بل من أَهْلِهَا تا و یوت 
منم مَوتا و َو قد فََدمُونى و رث (۳) كرائه الور و عوازب لوب لأطرق کین الَائلينَ و بل کی ین ولي و 
لک ذا قَلَصَتْ حربکم و رث عن ساق و ضاق الا عليكه ضیف 


FA ص:‎ 


۲- ۲. نهج البلاغه( عبده ط مصر): ۱۱۶. 


۳- ۳. شرح النهج ۱: ۵۶۰ و قد لخصه المصف. 
۴- ۴. فى المصدر: و نزلت بکم. 


تمتطیلون )١(‏ یام اباء علیکم تم یتح ال مته رار منکم إِنَّ ان إا اقث بهت و إِذَا أذبرث هت ینکن مقبلماب و 
ترفن سد راح بع بن بدا و خیش بلس آخوف بت یی علیکم فة بى آم - - انا فتلة عمیاء 
مطلعه کے نها و حصت لها و یات الباه من أ صر فيه ابا من عبی عله و ایم اه نى أن تكم 
اب سز غبی لاب او س تیم يفيها و تخبط دا YE‏ ن بجاو تمغ درا راون بکم تّى لا ؟ كوا منکم لا 
تم آز یر شا( و لا یرال اوه ی لا يَكونٌ انتضا ا أعد دکم منم ال مثل (۳) انْتِصَارِ ر الود ین ره و الاج ین 
شط حبه ترذ عأ يكم هم شزقاء حي و طعا جاه لیس فبا مار ی و لا علم ری تخس أل ابیت منها بعنجاه و دا 


يها بداو م رها الله هم کتفریج اليم من بشومهع حسفا و شوم فا و بسقیهم یکاس مُصَبْرٍَ ا بط ۱ 
و 2 ۳ 


نا بعلم م ال الْحَوْفَ مد دلک نود قرنش بالدئیا و ما فيا لو یروْتیی ماما واج دا و لو قذر جزر جژور لاقل مِنْهُمْ ما 
الوم بو بَعْضَهُ فلا يعْطُونَى (۴) 


##[ترجمه آنهج البلاغه: از خطبه‌های على عليه السلام است که فرمود: اما بعد ای مردم» من بودم که چشم فتنه را کندم» و جز 
من هیچ كس جرأت جنين كارى نداشت. آن گاه كه امواج سیاهی‌ها بالا كرفت و به آخرين درجه شدّت خود رسيد. پس از 
من بپرسید بيش از آن که مرا نيابيد. سوكند به خدايى كه جانم در دست اوست. نمی‌پرسید از جيزى که ميان شما تا قيامت 
می گذرد» و نه از كروهى كه صد نفر را هدايت و صد نفر را گمراه می‌سازد. جز آنكه شما را آكاه مىسازم و پاسخ می‌دهم. 
و از آن كه مردم را بدان مىخواند و آن که رهبريشان می كند و آن كه آنان را مىراند. و آن‌جا که فرود مىآيند و آن‌جا كه 
با رگشایند و آن که از آن‌ها كشته شود و آن كه بمیرد» خبر می‌دهم. آن روز که مرا از دست داديد و نگرانی‌ها و مشكلات بر 
شما باریدن گرفت» بسیاری از پرسش کنند گان به حيرت فرو رفته می كويند: سرانجام جه خواهد شد؟ که گروه بسیاری از 
اسن شوند گان از پاسخ دادن فرومانند.این حوادث زمانی رخ نشان می‌دهد که جنگ در ميان شما طولانی شود و دنا چنان 
بر شما تنگ گردد که ايام بلا را طولانى پندارید» تا روزی که خداوند يرجم فتح و پیروزی را برای باقيمانده نيكان شما به 
اهتزاز در آورد. فتنه‌ها آنگاه که روی آورند با حق شباهت دارند و چون ی يشت كنند» حقیقت چنان که هست نشان داده مى.. 
شود. فتنه‌ها چون می آیند شناخته نمی‌شوند و چون می گذرند شناخته می‌شوند. فتنه‌ها چون گردبادها می‌چرخند» از همه جا 
عبور می کنند. در بعضی از شهرها حادثه می آفرینند و از برخی شهرها می گذرند. آ گاه باشيد همانا ترسناک‌ترین فتنه‌ها در 
نظر من فتنه بنی اميه بر شماست. فتنه‌ای كور و ظلمانی که سلطه‌اش همه جا را فرا گرفته و بلای آن دامن كير نیکو کاران است. 
هر كس آن فتنه‌ها را بشناسد نگرانی و سختی آن دامن كيرش گردد. و هر كس که فتنه‌ها را نشناسد. حادثهاى برای او رخ 
نخواهد داد. به خدا قسم بنی اميه بعد از من برای شما زمامداران بدی خواهند بود. آنان چونان شتر سر کشی که دست به زمين 
کوبد و لگد زند و با دندان كاز كيرد و از دوشیدن شير امتناع ورزد» با شما چنین برخوردی دارند. و از شما کسی باقی 
نگذارند» جز آن كس که برای آن‌ها سودمند باشد يا آزاری بدان‌ها نرساند. و بلای فرزندان بنی انيه بر شما طولانی خواهد 
ماند. چندان که یاری خواستن شما از ایشان چون یاری خواستن بنده باشد از مولای خویش» يا تسلیم شده از پیشوای خود. 
فتنه‌های بنی اميه پیاپی با چهره‌ای زشت و ترس آور و ظلمتی با تاریکی عصر جاهلیت بر شما فرود می آید. نه نور هدایتی در 
آن بيدا ونه يرجم نجاتی در آن رو زگاران به چشم می‌خورد. ما اهل بيت از آن فتنه‌ها در امانیم و مردم را بدان نمی‌خوانيم» 
سپس خدا فتنه‌های بنی اميه را نابود و از شما جدا خواهد ساخت. مانند جدا شدن يوست از گوشت که با دست قصابی انجام 


ناراحتی و مصیبت را در کامشان می‌ريزند. و جز شمشير چیزی به آن‌ها نمی‌دهند و جز لباس ترس بر آن‌ها نپوشانند. در آن 
هنگام قريش دوست دارد آن‌چه در دنیاست بدهد تا یک بار مرا بنگرد. كرجه لحظاتی کوتاه باشدء تا با اصرار چیزی را 


بيذيرم که امروز پاره‌ای از آن را می‌خواهم نمی‌دهند. - . نهج البلاغه (عبده» جاب مصر) ۱: ۱۹۹ - ۲۰۱ - 
| تر جمه | 


ہین 


فقأ العين شقها و عدم اجترائهم كان لاستعظامهم قتال أهل القبله لجهالتهم و الغیهب الظلمه و تموجه کنایه عن عمومه و شموله 
للأماكن و اشتد كلبها أى شرها و أذاها يقال للقحط الشديد الكلب و كذلك للقر الشديد قوله بناعقها أى الداعى إليها يقال نعق 
ينعق بالكسر أى صاح و زجر و المناخ بضم الميم مصدر أو اسم مكان من آناخ البعير و ال ركاب الابل التى تسار عليها الواحده 
راحله و لا واحد لها من لفظها و الكرائه جمع الكريهه و هى الشده و قال الجزری الحوازب جمع حازب و هو الأمر الشدید(۵) 
قوله عليه السلام لأطرق 


ص: ۳۴۹ 


۱-۱. فى المصدر: تستطیلون معه. 

۲- ۲. فى المصدر: أو غير ضاثر بهم. 

ف الد إلا اهار 

۴- ۴. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۱: ۱۹۹- ۲۰۱. 


۵- ۵ النهايه ۱: ۲۲۲ 


کثیر من السائلین أى لشده الأمر و صعوبته حتی إن السائل لیبهت و بدهش فیطرق و لا یستطیع السؤال و الفشل الجبن. 


و قال ابن أبى الحدید قلصت يروى بالتشدید أى انضمت و اجتمعت فیکون أشد و أصعب من أن یتفرق فى مواطن متعدده و 
بالتخفیف أى کثرت و تزایدت من قلصت البثر أى ارتفع ماؤها و روی إذا قلصت عن حربکم أى إذا قلصت کرائه الأأمور و 
حوازب الخطوب عن حربکم أى انکشفت عنها(۱). 


قوله عليه السلام و شمرت عن ساق آی کشفت عن شده و مشقه کقوله تعالی بز يكنث عق ساق (۲) أو کنایه عن قیام 
الحرب و تمام آسبابها فانه کنایه عن الاهتمام فى الأمر قوله عليه السلام إذا آقبلت شبهت أى فى ابتدائها تلتبس الأمور و لا یعلم 
الحق من الباطل إلى أن تنقضی فیظهر بطلانها لظهور آثار الفساد منها و حام الطاثر حول الماء بحوم حوما و حومانا أى دار شبه 
عليه السلام الفتن فى دورانها و وقوعها من دعاه الضلال فى بلد دون بلد بالریاح و الخطه الحال و الأمر و عمومها لأنها كانت 
ولایه عامه و خصت بلیتها بالصالحین و الأئمه من أهل البیت علیهم السلام و شیعتهم فالمبصر العارف للحق يصيبه البلاء لما يرى 
من الجور فيه و فى غيره و آما الجاهل المنقاد لهم فهو فى راحه و الناب الناقه المسنه و الضروس السيئه الخلق و العذم العض و 
الأكل بجفاء و الزبن الدفع و الدر فى الأصل اللبن ثم آطلق على کل خير و هو کنایه عن منع حقوق المسلمین و الاستبداد 
بأموالهم. 


قوله أو غير ضائر يعنى من لا ينكر أفعالهم و الانتصار الانتقام و قد جاء فى كلامه عليه السلام تفسير انتصار العبد من ربه فى غير 
هذا الموضع حيث عقبه بقوله إذا شهد أطاعه و إذا غاب اغتابه (۳) و المراد بالصاحب هنا التابع و الشوهاء 


ص: ۳۵۰ 


۱- ۱. شرح النهج ۲ ۹ و TA’‏ و نقله ملخصا. 
۲-۲ سوره القلم: ۳۲ 
۳۳ راجع النهج( عبده ط مصر) :۷ 


القبيحه و فى بعض النسخ شوها بالضم بغیر مد جمع الشوهاء. 


قوله عليه السلام و قطعا جاهلیه شبهها بقطع السحاب لتراکمها أو قطع الحبل لورودها دفعات قوله عليه السلام بمنجاه أى بمعزل 
لا تلحقنا آثامها و لسنا من أنصار تلك الدعوه قوله کتفریج الأديم الادیم الجلد و وجه الشبه انکشاف الجلد عما تحته من اللحم 
قوله عليه السلام یسومهم خسفا أى يوليهم ذلا و الخسف النقصان و الهوان قوله عليه السلام مصتره أى ممزوجه بالصبر المر أو 
مملوءه إلى آصبارها أى جوانبها 


قوله عليه السلام و لا بحلسهم أى لا-یلبسهم و الحلس کساء رقیق یکون تحت البرذعه و الجزور من الابل يقع على الذ کر و 


الانشی و جزرها ذبحها. 


قال عبد الحمید بن آبی الحدید فى شرح هذه الخطبه هذه الدعوی ليست منه عليه السلام ادعاء الربوبیه و لا ادعاء النبوه و لکنه 
كان یقول إن رسول الله صلی الله عليه و آله آخبره بذلک و لقد امتحنا آخباره فوجدناه موافقا فاستدللنا بذلكك على صدق 
الدعوی المذ کوره کاخباره عن الضربه التی یضرب فى رأسه فتخضب لحيته و |خباره عن قتل الحسین عليه السلام ابنه و ما قاله 
فى کربلاء حيث مر بها و إخباره بملک معاویه الأمر من بعده و إخباره عن الحجاج و عن یوسف بن عمر و ما آخبر به من آمر 
الخوارج بالنهروان و ما قدمه إلى أصحابه من |خباره بقتل من یقتل منهم و صلب من یصلب و إخباره بقاتل الناكثين و القاسطین 
و المارقین و إخباره بعده الجیش الوارد إليه من الکوفه لما شخص عليه السلام إلى البصره لحرب آهلها و اخباره عن عبد الله بن 
الزبير و قوله عليه السلام فيه خب صب يروم آمرا و لا يد ركه ینصب حباله الدین لاصطیاد الدنیا و هو بعد مصلوب قریش و 
کاخباره عن هلاک البصره بالغرق و هلاکها تاره آخری بالزنج و هو الذی صحفه قوم فقالوا بالریح (1). 


ص: ۳۵۱ 
۱- ۱. فى المصدر بعد ذلك: و کاخباره عن ظهور الرایات السود من خراسان و تنصيصه على قوم من آهلها یعرفون ببنی رزيق- 


بتقدیم المهمله- و هم آل مصعب الذین منهم طاهر بن الحسین و ولده و 4سحاق بن إبراهيم و کانوا هم و سلفهم دعاه الدوله 
العباسيه اه. 


و کاخباره عن الأثمه الذين ظهروا من ولده بطبرستان کالناصر و الداعی و غیرهما فى قوله عليه السلام و إن لآل محمد بالطالقان 
لكنزا سیظهره الله إذا شاء دعاه حق تقوم بإذن الله فتدعو إلى دين الله و كإخباره عن مقتل النفس ال زکیه بالمدینه و قوله إنه یقتل 
عند أحجار الزيت و كقوله عن أخيه إبراهيم المقتول بباخمرا(۱) يقتل بعد أن يظهر و يقهر بعد أن يقهر و قوله عليه السلام فيه 
أيضا يأتيه سهم غرب يكون فيه منيته فيا بؤس الرامى (۲) شلت يده و وهن عضده و كإخباره عن قتلى فخ و قوله عليه السلام(۳) 
هم خير أهل الأرض أو من خير أهل الأرض و كإخباره عن المملکه العلويه بالغرب و تصريحه بذكر كتامه و هم الذين نصروا 
أبا عبد الله الداعى المعلم و كقوله و هو يشير إلى عبيد الله المهدى و هو أولهم ثم يظهر صاحب القيروان (۴) الفض البض ذو 
النسب المحض المنتجب من سلاله ذى البداء المسجى بالرداء و كان عبيد الله المهدى أبيض مترفا مشربا حمره رخص البدن تار 
الأطراف و ذو البداء إسماعيل بن جعفر بن محمد عليه السلام و هو المسجى بالرداء لأن أباه أبا عبد الله جعفرا عليه السلام سجاه 
بردائه لما مات و أدخل إليه وجوه الشيعه يشاهدونه ليعلموا موته و تزول عنهم الشبهه فى أمره. 


و كإخباره عن بنى بويه و قوله فيهم و يخرج من ديلمان بنو الصياد إشاره إليهم و كان أبوهم صياد السمكك يصيد منه بيده ما 
يتقوت هو و عياله بثمنه فأخرج الله تعالى من ولده لصلبه ملوكا ثلاثه و نشر ذريتهم حتى ضربت الأمثال بملكهم و كقوله عليه 
السلام 


فيهم ثم يستقوى أمرهم حتى يملكوا الزوراء و يخلعوا الخلفاء فقال له قائل فكم مدتهم يا أمير المؤمنين فقال مائه أو تزيد قليلا و 
كقوله 


ص: ۳۵۲ 


۱-۱. موضع بين الکوفه و واسط و إلى الکوفه آقرب به قبر إبراهيم بن عبد الله بن الحسن قتله بها أصحاب المنصور( مراصد 
الاطلاع ۱: ۱۴۸). 

۲-۲ فی المصدر: قا بسا للرامی. 

۳-۳ فى المصدر: و قوله فیهم. 

۴-۴. کانت مدينه عظیمه بإفريقيه. 


فیهم و المترف ابن الأجذم یقتله ابن عمه على دجله و هو |شاره إلى عز الدوله بختیار بن معز الدوله أبى الحسین و كان معز 
الدوله أقطع اليد قطعت يده التکوض (۱) فى الحرب و كان ابنه عز الدوله بختیار مترفا صاحب لهو و شرب (۲) و قتله عضد 
الدوله فناخسره (۳) ابن عمه بقصر الجفن (۴) على دجله فى الحرب و سلبه ملکه فآما خلعهم للخلفاء فإن معز الدوله خلع 
المستکفی و رتب عوضه المطیع و بهاء الدوله آبا نصر بن عضد الدوله خلع الطائع و رتب عوضه القادر و كانت مده ملکهم كما 
آخبر به عليه السلام و کاخباره عليه السلام لعبد الله بن العباس رحمه الله عن انتقال الأمر إلى آولاده فان على بن عبد الله لما ولد 
آخرجه أبوه عبد الله إلى على عليه السلام فأخذه و تفل فى فيه و حنكه بتمره قد لاكها و دفعه إليه و قال خذ إليكك أبا الأملاكك 
هكذا الروايه الصحيحه و هى التى ذكرها أبو العباس المبرد فى الكتاب الكامل (2) و ليست الروايه التى يذكر فيها العدد 
بصحيحه و لا منقوله فى كتاب (۶) معتمد عليه. 


و كم له من الإخبار عن الغيوب الجاريه هذا المجرى مما لو أردنا استقصاءه لكرسنا كراريس (۷) كثيره و كتب السير تشتمل 
عليها مشروحه(۸) ثم قال و هذا الكلام إخبار عن ظهور المسوده و انقراض ملک بنى أميه و وقع الأمر بموجب إخباره صلوات 
الله عليه حتى لقد صدق قوله عليه السلام تود قريش إلى 


ص: ۳۵۳ 


۱-۱. فى المصدر: النکوص. 

۲- ۲. فى المصدر: و طرب. 

۳- ۳. فى المصدر: فنا خسرو. 

۴- ۴. فى المصدر: الجص. 

۵- ۵. فى المصدر: فى کتاب الکامل. 

۶-۶. كذا فى( ک) و فى غيره من النسخ و کذا المصدر: من کتاب. 

۷- ۷. الکراس و الکراسه- بالضم و الشد- الجزء من الکتاب. مجموعه صغیره دون الکتاب و فى غير( ك) من النسخ و کذا 
المصدر: لکسرنا له کراریس. 

۸-۸ اسقط المصّف هاهنا کثیرا من کلامه و قد نقل بعضه فیما سبق. 


آخره فان آرباب السیره كلهم نقلوا أن مروان بن محمد قال یوم الزاب لما شاهد عبد الله بن على بن عبد الله بن العباس بازائه فى 
تب اسان الوددت ا6 غل ب این طالت تحت هله الاه بدلا مز هذا ال و ال علويلة مشپووی و مها لاه د كينا 
ماع ین رخاب الشیزه و هى وله ول نتفیضة خطب بها علق عليه السلام بخ اقضاء آثر الَهْرَوَانِ و فيا الم 
یرذا ری جع لله ین وله عليه السلام:(1) وَلَم یکن ليخت علا غبری و لَوْلَْ أك فيكم ما ول أضر حاب الْتجمَلٍ و 
وان و اه بم اللہ ولا أن كلو دوا الل ل کم با قق ی اله عر ول علی صان کم صلی الله عليه و آله من 
تلهم یەراب الهم ارفا ی ای خن عله ونی قول أن تفتتذونی ای میت عَنْ ریب أو مَفتول بل اما بط 


آشقاها أن يحضت هَذِهِ دم و ضرب يده ای لخيته. 


ی و و ی وها إلى ان ی 
تا کیت ودار ل را ی و لا تمالتوا 
و مها لا مل یضار الَِْد من مَولَاه إا رَآهُ أطَاعَه و إِنْ توازی عَنْهُ شمه و ام الله اؤ رفو كم تخت كل حجر لجمعکم الله مر 
يوم لهم. 

و منها: فانظزوا هل بيت کم فان لوا الوا و ان استنصرو کم فَانْصرُوهُمْ نیج الله ّا( أل ابیت بأبی ان خير الْإِمَاء 
لا بفطیهع إلا لیف کرجا موجاً مَوْضُوعاً عَلَى عاتقه تمانیه(۵» حٌى تَقُولَ ریش لو كان ذا من ولد فاطعه لرحعنا بغري الله 


ات زر 
نی امه حتى 


ص: ۳۵۴ 


۱-۱. كذا فى( ک). و فى غيره من النسخ و گذا المصدر: من ذلک قوله اه. 
۲-۲. أى و مما لم پوردها الرضی رحمه ال 

۳- ۳. فى المصدر: فتصرعکم البلیه. 

۴- ۴. فى المصدر: فلیفر جن الله الفتنه برجل منا اه. 

۵- ۵. فى المصدر: ثمانیه آشهر. 


جعلهم خطاماً و راتا علونین ینم فوا آجذوا و قتلوا تیا سنه الله فى الذین خلا من قبل و آن جد لاله تبدیلا(۱) 


**[ترجمه آفقاً العين: آن را در آورد. عدم جرأتشان به خاطر بزركك شمردن جنگ با اهل قبله است چون جاهل اند. الغیهب: 
تاریکی. تمجه کنایه از عمومیت و فراگیری همه مکان‌ها است. اشت کلبها یعنی شر و آزارش شدّت گرفت. به قحطی شدید 
کلب گفته می‌شود و همچنین به سرمای شدید. سخن امام: «بناعقها؛ یعنی دعوت کننده به آن. گفته می‌شود: نعق ینعق با کسره 
یعنی فریاد زد و راند. المناخ با ضمه ميم مصدر يا اسم مکان از آناخ البعیر است. ال رکاب: شتری که با آن سفر کنند. مفرد آن 
راحله است و از لفظ خود مفرد ندارد. الکرائه جمع الکریهه است به معنای شدّت. جزری گفت: الحوازب جمع حازب یعنی 
امر بزركك. سخن على عليه السلام كه فرمود: الأ-طرق کثیر من السائلين» یعنی به خاطر بز رگی و سختی مسئله. تا جایی که 


سوال کننده بترسد و وحشت کند» سرش را پایین اندازد و نتواند سوال کند. الفشل: ترس. 


ابن ابی الحدید گفت: قلصت با تشدید روایت شده یعنی پیوست و جمع شد از این رو دشوار و سخت است که در مواضع 
مختلف حدا شود. بدون تشدید يعنى فراوان و زياد شد» از قلصت البئر که معنای بالا آمدن آب چاه است. و «إذا قلصت عن 
حربکم» روایت شده است که به معنای پرده برداشتن از امون نا گوار و مصیبت‌های دشوار در جنگ با شماست. بی از آن 


پرده برداشت. - . شرح النهج ۲ : ۲۷۹- A‏ - 


سخن على عليه السلام كه فرمود: «وشممّرت عن ساق» يعنى شدَّت و سختی را آشکار كرد. مانند كلام خداى تعالى که فرمود: 
«يوم يكشف عن ساق» - . قلم / ۴۲ - [روزی كه كارزار [و رهايى دشوار] شود). و یا كنايه از بريا شدن جنگ با همه 
اسبابش است. و آن كنايه از توجه و اهتمام بر كار است. سخن امام كه فرمود: «إذا أقبلت شبهت» يعنى در آغاز كار امور 
متلبس مى شود و حق از باطل شناخته نمی‌شود تا این كه پایان مىيابد و باطل بودنش به خاطر نتايج فاسدى که از آن به جا 
می‌ماند» آشکار می‌شود. حام الطائر حول الماء يحوم حوما و حوماناً يعنى می‌چرخد. على عليه السلام فتنه‌ها را در گردش و 
وقوع آنها از طرف رهبران گمراهی از سرزمینی به سرزمينى دیگر به باد تشبيه كرده است. الخطه: حال و امر و عموميت آن» 
چرا كه ولا.يت عمومى بود و بلا مختص به صالحان و ائمه از اهل بيت عليهم السلام و شيعيانشان است. و فرد آكاه و دانا به 
حق به خاطر آن دجار بلا و ظلم می‌شود. اما نادانى كه رام دست آن‌هاست در راحتى به سر می‌برد. الناب: شتر پیر. الضروس: 
بد اخلاق. العذم: كاز زدن و خوردن با خشونت. الزبن: دفع كردن. الدرٌ در اصل يعنى شير سپس بر هر امر خيرى اطلاق شده 
است که کنایه از منع مسلمانان از حقوقشان و مصادره اموال آن‌ها است. 


کلام على عليه السلام که فرمود: «أو غير ضائر» یعنی کسی که اعمال آنها را زشت نمی‌شمارد. الانتصار: انتقام گرفتن. و در 
سخنان ايشان تفسير «انتصار العبد من ربه» در جای دیگری آمده است آن جا که بعد از آن می‌فرماید: «إذا شهد آطاعه و إذا 
غاب اغتابه) منظور از صاحب» پیرو است. الشوهاء: زشت و در برخحی نسخه‌ها «شو‌ها) است با ضمه بدون مد که جمع الشوهاء 


است . 
سخن حضرت كه فرمود: «قطعا جاهلیه» به خاطر تراكمش آن را به تکه‌های ابر تشبيه كرده است. يا به قطعه‌های ريسمان به 


خاطر ورود مكرر آن. «بمنجاه» يعنى در گوشه‌ای كه گناهان آن به ما نرسد و ما از ياران آن دعوت نيستيم. «كتفريج الأديم) 


الأدیم يعنى يوست و وجه شبه آشکار شدن كوشتى است كه زیر آن قرار دارد. «یسومهم خسفا» يعنى خوارى و ذلّت را بر 


آن‌ها تحمیل می کند. الخسف: نقصان و خواری. «مصتره» يعنى آميخته با صبر تلخ است و يا لبه‌هایش پر و لبریز است. ولا 


و مؤنث یکسان است. جزرها یعنی آن را قربانی کرد. 


عبد الحمید بن ابی الحدید در شرح اين خطبه گفت: اين اڏعای حضرت ادّعاى روبیّت يا ادٌّعاى نبوّت نیست. بلکه او می.. 
گوید: رسول الله صلی الله عليه و آله به او خبر داده است. اخبار او را آزمودیم و آن را درست يافتيم. پس برای اثبات درستی 
این ادّعا به آن استدلال کردیم. مانند خبر دادنش از ضربه‌ای که به سرش زده می‌شود و ریشش را رنگین می‌کند. و خبر کشته 
شدن پسرش حسین عليه السلام. و آن جه زمان عبور از كربلا گفت. و خبر از حکومت معاویه بعد از او. خبر از حجاج و 
يوسف بن عمرو. آن جه در مورد خوارج نهروان خبر داد. آن جه از کشته و به صلیب كشيده شدن یارانش خبر داد که کدام 
یک کشته و کدام یک به صلیب كشيده می‌شوند. و خبر دادن از جنگ با نا کئین» قاسطین و مارقین. خبر دادن از تعداد سپاهی 
که از کوفه به سوی او آمدند» آن زمانی که على عليه السلام به بصره برای جنگ با اهل آن می‌رفت. خبر دادن از عبدالله بن 
زبیر و سخن حضرت در مورد او که فرمود: « فریبکار مفتون به دنبال چیزی است. ولی به آن نمی‌رسد دام دين را يهن کرده 
تا دنیا را شکار کند. او سپس به صلیب کشیده شده قریش است ». مانند خبر دادن از نابودی بصره در اثر غرق شدن و نابودی 


آن یکبار دیگر به وسیله زنج (سیاه‌پوستان). گروهی نقطه‌های آن را تغییر داده و زنج را ريح خوانده‌اند. 


مانند خبر دادن حضرت از امامانی از فرزندانش که در طبرستان ظهور می کنند مانند ناصر داعي و غیره. در سخنش که فرمود: 
«آل محمد در طالقان گنجی دارد که خدا هر زمان خواهد آن را آشکار می کند. دعوت کنند گان به حق. به إذن خدا برمی... 
خیزند و به دين خدا فرامی‌خوانند». مانند خبر دادن از کشته شدن نفس زکیه در مدینه و سخنش که فرمود: «او كنار احجار 
الزیت - سنگ‌های روغن - کشته می‌شود». مانند سخنش در مورد کشته شدن بردارش ابراهیم در باخمرا - . مکانی ميان کوفه 
و واسط که به کوفه نزدیکتر است. قبر ابراهیم بن عبدالله بن حسن که اصحاب منصور او را کشتند در آن جاست.(مراصد 
الاطلاع ۱-: 


«كشته می‌شود بعد از آن که پیروز می گردد و شکست می‌خورد بعد از آن كه شکست می‌دهد» هم‌چنین در مورد او فرمود: 
«تیر تیزی به او زده می‌شود و باعث م رگش می‌شود. بدا به حال تیراندازه دستش بشکند و بازويش سست گردد». و خبر دادن 
از کشته شد گان فخ و سخنش که فرمود: «آنان بهترین اهل زمين هستند يا از بهترین اهل زمين هستند». مانند خبر دادن از 
حکومت علویان در غرب و تصریحش به ذکر کتامه كه کسانی بودند که ابا عبدالله دعوتگر و تعلیم دهنده را یاری کردند. 
مانند سخنش که به عبيدالله مهدی اشاره کرد و او اولین آن‌ها است: «آن گاه صاحب قیروان» که دارای نسبی پاک و بر گزیده 
و از سلاله «ذى البداء المسجى » است با رداء قيام خواهد کرد». عبيدالله المهدی» شخصی سفيدروى» ورا شرابخوار» 
نازيرورده و فربه اندام بود. و اسماعيل فرزند امام جعفرصادق عليه السلام معروف به ذوالبداء را به اين سبب يوشيده به رداء 
(مسجى بالرداء) می گویند كه وقتى د رگذشت يدرش امام صادق عليه السلام او را به ردا پیچید تا بزرگان شيعه آن را ببينند و 


از دركذشت او آ كاه شوند .تا هر گونه شبهه ای در باب او بركنار رود. 


و خبردادن حضرت از آل بوبه و اشاره اش درباره آنان: «از دیلمان فرزندان صیاد قیام کنند.» يدر اینان مردی ماهیگیر بود و نا 


آن‌چه از این کار به دست می آورد مخارج زن و فرزند خود را تأمين می کرد. مشیّت الهی از فرزندان او تا نواد كانش سه نفر 
را به پادشاهی رساند و خانواده آن‌ها و قدرتشان گسترش يافت چنان که به آنان مثل زده می شد. سپس حکومت آن ها برقرار 
می گردد و تا سرزمين زوراء (بغداد) در تسخر آن ها درمی آید و خلفای عباسی بر كنار می شوند. شخصی پرسید: آن ها 
چقدر حکومت می کنند؟ امام فرمود: صد و اندی سال. و سخن حضرت در مورد آن‌ها که فرمود: مترف ابن أجذم را پسر 
عمویش در دجله می کشد. و آن اشاره به عزالدوله بختیار بن معز الدوله ابی الحسین است. معزالدوله دستش قطع بود تکوض 
دستش را در جنگ قطع کرده بود. پسرش عزالدوله بختیار مترف اهل عيش و نوش بود که عضدالدوله فناخسره. پسر عمویش 
در قصر الجفن در دجله او را به قتل رساند و حکومتش را گرفت. و اما بر کناری خلفا توسط آن‌هاء معزالدوله مستکفی را خلع 
کرد و مطيع را به جای او نشاند. بهاءالدوله» ابا نصر بن عضدالدوله طائع را خلع کرد و قادر را به جای او نشاند. مدت 
حکومتشان همان طور بود که على عليه السلام خبر داد. چنان که حضرت به عبداله بن عباس در مورد انتقال قدرت به 
فرزندانش خبر داد. وقتی على بن عبداله متولد شد پدرش عبدالله او را نزد على عليه السلام برد. على عليه السلام او را كرفت و 
در دهانش آب دهان ريخت و با خرمایی که آن را جویده بود كام او را باز کرد و به او يس داد. و گفت: بگیر ای ابا املاک. 
روایت صحیح اين چنین است که ابوالعباس مبرد در کتاب الکامل نيز روایت کرده است و روایتی که در آن عدد ذکر شده 


است صحيح نیست و همچنین روایتی كه در کتابی نقل شده و به آن استناد دارد. 


و چه بسیار خبر از غيب که به اين ترتیب بیان شده است و اگر می‌خواستیم همه را جستجو کنیم کتابچه‌های بسیاری بايد می... 
نگاشتیم. کتاب‌های سيره مشروح آن را در بردارد. سپس گفت: اين کلام خبر دادنی است از ظهور مسودّه و انقراض ملک 
بنی امیه. و هم چنان شد که امام عليه السلام خبرداده بود و کلامش: «لقد تود قريش» تا آخر راست بود. تاريخ نویسان نقل 
کرده اند مروان بن محمد در روز (الزاب) وقتی که عبدالله بن على بن عبدالله بن عباس را در مقابلش در صف خراسان دید 


گفت: كاش على عليه السلام در زیر اين يرجم بود به جای اين مرد» اين قصه مشهور است 


و این خطبه را جماعتی نقل کرده اند و متداول منقول و فراوان است. اين خطبه را على عليه السلام يس از پایان کار نهروان 
ايراد فرموده است. دراین خطبه الفاظی است که سید رضی يرحمه الله نقل نکرده. از آن جمله سخن على عليه السلام است که 
فرمود: «غیر از من کسی بر آن جرأت نکرد و اگر من در ميان شما نبودم اهل جمل و نهروان کشته نمی‌شدند. قسم به خدا که 
اگر نبود اين كه دست بكشيد و کار را رها كنيد شما را خبر می‌دادم از آن جه خدای عزوجل از زبان پیامبرش صلی الله عليه و 
آله برای کسانی قرار داده است که آ گاه به گمراهی آنان و هدایتی که ما بر آنیم بوده و با آن‌ها بجنگند. از من بيرسيد پیش 
از آن که مرا نيابيد. من به زودی می‌میرم بلکه کشته می‌شوم قتلی که شقی ترين امت منتظر است تا اين را با خون خضاب 


کند» و دست به ریشش کشید. 


و از آن جمله در مورد بنی اميه است که فرمود: «اهل باطل آنها بر اهل حق جيره می‌شوند تا جایی که زمين پر از دشمنیء ظلم 
و بدعت می‌شود. تا وقتی که خدای عزوجل جبروتش را فرود آورد و ستون آن را بشکند و پایه‌های آن را ب رکند. آ كاه باشید 
که شما آن را خواهید دید يس اصحاب پرچم‌های بدر و حنين را يارى رسانید تا پاداش داده شوید. آنان را بر دشمنشان یاری 
نکنید که بلا شما را بر زمين زد و دچار انتقام شوید؛ 


و از آن جمله: مگر باری خواستن بنده باشد از مولای خود که وقتی او را ببیند اطاعتش کند. و وقتی از او پنهان شود 
سرزنشش کند. به خدا قسم اگر شما را زیر هر سنگی پراکنده سازند» خداوند شما را در روزی شر برای آن‌ها؛ گرد آورد. 

و از آن جمله: به اهل بیت پیامبر خود بنگرید اگر ساکن مانده و نجنگیدند شما نیز چنین کنید و اگر از شما یاری خواستند 
یاریشان کنید. خداوند به وسیله کسی که پدرم به فدایش- فرزند بهترین کنیزان است» برای ما اهل بيت گشایش ایجاد 
خواهد کرد که در حالت آشوب و و هرج و مرج به آن‌ها جز شمشیر نمی‌دهد. هشت ماه آن را بر دوش خود قرار می‌دهد تا 
اين که قريش گوید: اگر اين از فرزندان فاطمه بود به ما رحم می کرد. خداوند او را به سراغ بنی اميه می‌فرستند و آن‌ها را 
خرد و نابود می کند. هملْعُونِينَ اما فوا آخذوا و وا یلا « له اله فى الّذينَ لوا ون قل و ن تج سل اله تهدیلاه ژاز 
رحمت خدا دور شده و هر کجا یافت گردند» دستگیرشده. و به سختی کشته خواهند شد. اين سنت خداست در مورد کسانی 


که پیش از اين بودند و برای سنّت او تبدیل و تغییری نخواهی یافت]. -. شرح النهج ۲: ۲۷۷ - ۲۸۲ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


الخب الخداع و الصبابه الشوق و فى بعض النسخ بالهمز فيهما فالخب ء السر و هو أيضا كنايه عن الغدر و الحيله و صباً كمنع و 
کرم صباً خرج من دين إلى آخر و علیهم العدو دلهم قاله الفیرو زآبادی (۲) و قال أصابه سهم غرب و یح رک و سهم غرب نعتا 
أی لا یدری رامیه (۳) و الفض الکسر بالتفرقه و اقفر المتفرقون و البض الرخص الجسد الرقیق الجلد الممتلی و التار المسترخی. 


آقول: آوردت تمام تلکک الخطبه بروایه سلیم بن قيس (۴) فى کتاب الفتن. 


**| ترجمه |الخت: فریب کاری. الصبابه: اشتیاق. و در برخی از نسخه‌ها با همزه خوانده شده‌اند. الخبء: راز که همچنین کنایه 


از فریب و نیرنگ است. صبأ بر وزن منع و کرم یعنی از دینی په دین دیگر گروید. عليهم العدوّ: راهنماییشان کرد. فیروز آبادی 
آن را گفته. - . القاموس ۲۰:۱ - 


وگفت: آصابه سهمٌ غرب با حرکت سهمٌ غربٌ صفت است يعنى تیری که مشخص نیست جه کسی آن را انداخته است. -. 
القاموزش :۱ ۱۱۱۶ 


الفض: پرا کنده شدن» گروه يراكنده. البض: نرم پیکر و دارای پوستی نا زک و پُر. التارّ: نرم و شل. 
می گویم: كل اين خطبه را به روایت سلیم بن قيس -. به كتاب سلیم مراجعه شود: ۸۵ - 

در کتاب الفتن آورده‌ام. 

| ترجمه ] 


« ۶۲ » 


نهج» [نهج البلاءغه]: ال عليه السلام لَمَا فتل الْحَوَارِحٌ فقیل یا مر زین کلک الَو أجمیهخ ال عليه السلام کل كنا و الله 


هم طت فی لاب الرجال و رازات الْنسَاءِ کلما نج مِنْهُْ َون و سی کول آخِرُهُمْ لصُوصاً صََابِينَ (۵. 


**| ترجمه آنهج البلاغه: وقتى خوارج كشته شدند به على عليه السلام كفته شد: اى امي رالمؤمنين همه قوم هلاک شدند. امام 
فرمود: هر گز به خدا قسم آن‌ها نطفه‌هایی در يشت پدران و رَحم مادران هستند. هر كاه كه شاخی از آنان سر بر آورد. قطع 


می گردد. تا اين که آخرین آن‌ها به راهزنی و دزدی تن در می‌دهد. 

## تر جمه ]| 

بیان 

نجم طلع و ظهر و القرن کنایه عن رژسائهم و قطعه فتله. 

#*[تر جمه آنجم: ظاهر شدن و آشکار گشتن. و قرن: کنایه است از رئیسانشان. و قطعه: او را کشت. 
** | تر جمه ]| 


«$¥» 


نهج» [نهج البلاغه] قَالُوا: ند مورا بن ن العکم ايرا یو م لجع فاسضفع لسن وا ین یآ مین عليه اسلا 
کلم 6 فيه فَحَلّى بل مالا له یشک يا یز امرینین ال عليه السلام أ ول يباين بعد ثل نان (۶) لا حاجة ِى فى بيده 
نها کف يودب لو ایی بيده لَعَدَرَنَى بسیبه (۷) ما إن ا له ره لته اكب 


مه رم 


ص: ۳۵۵ 


۱-۱. شرح النهج ۲: ۲۷۷- ۲۸۲. 

۲- ۲. القاموس ۱: ۲۰. 

۳- ۳. القاموس ۱: ۰۱۱۱ 

۴- ۴. راجع کتاب سلیم: ۸۵- ۹۰. 

۵- ۵. نهج البلاغه ۱ ۷۱۶ و ۰۱۱۷ 

۶- ۶. فى المصدر: قبل قتل عشمان. 

۷- ۷. ضبطه فى القاموس بفتح السین و فى آقرب الموارد بضمها 


أنْفَهُ و هو أبُو الأ کش الأَرْبَعَهِ و سَتَلقَى الأَمّهُ منه وَ من ولده يَوْما آخمرد۱). 


**[ترجمه ]نهج البلااغه: گویند مروان بن حکم در جنگ جمل اسير شد. امام حسن و امام حسين علیهما السلام نزد يدر 
شفاعت او را کردند و در مورد او با امیرالممنین عليه السلام صحبت کردند و امام او را رها کرد. گفتند: ای امیرالمومنین! 
مروان با شما بيعت می کند. فرمود: مگر بعد از کشته شدن عثمان با من بيعت نکرد؟ مرا به بيعت او نیازی نیست. دست او 
دست یهودی است. اگر با دست خود يبعت کند. در نھان يبعت را می‌شکند. آ گاه باشید او حکومت کوتاه مدتی خواهد 
داشت. مانند فرصت کوتاه سگی كه با زبان بینی خود را پاک کند. او يدر چهار فرمانرواست (قوچهای چهار گانه) و ات 


اسلام از دست او و پسرانش رو زگار خونینی خواهند داشت. -. نهج البلاغه ۱ ۴- 
#**[ تر جمه | 


توضیح 


کف بهودیه أى من شأنها الغدر و المکر فانه من شأنهم و السبه الاست و الامره بالکسر الولایه و كبش القوم رئیسهم و التشبیه 
لمده ملکه بلعقه الکلب آنفه للتنبیه على قصر آمرها و کانت مده |مرته آربعه آشهر و عشرا و روی سته أشهر وال كن الاربعه 
آربعه ذكور لصلبه و هم عبد الملكك و ولی الخلافه و عبد العزیز و ولی مصر و بشر و ولی العراق و محمد و ولی الجزیره و 
یحتمل أن يريد بالأربعه آولاد عبد الملک و هم الولید و سلیمان و يزيد و هشام لعنهم الله و كلهم ولی الخلافه و لم يلها آربعه 
|خوه إلا هم و اليوم الأسحمر کنایه عن شدته و من لسان العرب وصف الأمر الشدید بالاحمر و لعله لکون الحمره وصف الدم 


کن به عن القتل و یروی موتا أحمر. 


**[ترجمه ]دستی يهودى داشتن یعنی كارش فریب کاری و نيرنكك است. چرا كه اين كار يهوديان است. السته: تهیگاه. الإمره با 
كسره: حكمرانى. كبش القوم: بز ر گشان. تشبيه مدت فروانرواييش به پاک كردن بينى سگ برای اشاره به كوتاه بودن مدت 
آن است. مدت فرمانروايى او جهار ماه و ده روز بود» كه در روايتى شش ماه آمده است. قوجهاى جهاركانه جهار فرزند 
ذکور او هستند: عبدالملکک که خاهفت را در دست گرفت. عبدالعزیز که ولات مصر را عهده دار شد. بشر که بر عراق 
حکومت يافت و محمد والی الجزیره. ممکن است منظور چهار فرزند عبدالملک باشد که ولید» سلیمان يزيد و هشام لعنه الله 
علیهم هستند. همه خلافت يافتند و هیچ چهار برادری جز آن‌ها خلافت نیافت. روز سرخ کنایه از شدّت آن است. عرب‌ها 
امری شدید و بز رگ را به سرخی توصیف می کنند. و شاید به خاطر اين باشد كه سرخی رنگ خون است و آن را کنایه از 


کف كرقه اسك هونا احفر له روات شده است. 
* | ترجمه | 
«$f»‏ 


نهجء [نهج البلاغه]: لکآنی انظ ای ضلیل مذ نَعَقَ بالشام وَ فحص برایاته فى ضواحی كوقَانَّ فَإِذًا فَعَرَتْ فَاغِْرَتهُ و اد 


که و فلت فی الأزض وَطانهُ عضت الفته أاءهابأیابها و اجب ال (۲) بأموّاجها و دام لیم كلّوحها و یی الى 
کدوخها ذا اع وه و قام لی یه و رت شان ال و نکیل تلم و 
البخر املتطم مدا و کم بخرق الکوفة من تماصف وب عَلَئِهَا (۳) و عَنْ قلیل تل تلف الْقَوُونٌ بَالْقَرُونِ و بخص د ال ام و سم 
الْمخْضُودُ(2). 


**[ترجمه آنهج البلا-غه: كويا مى بينم شخص سخت كمراهى را که از شام فرياد زند و بتازد و پرچم‌های خود را در اطراف 
كوفه بيراكند. و چون دهان كشايد و سركشى كند و جاى يايش بر زمين محكم گردد. فتنه» فرزندان خويش را به دندان كيرد 

آتش جنگ شعله ور شود. روزها با جهره عبوس و گرفته ظاهر شود و شب و روز با رنج اندوه بگذرند. و آن‌گاه كه كشتزار 
او به بار نشست و ميوه او آبدار شد و چون شتر مست خروشيد و چون برق درخشید. پرچم‌های سياه فتنه از هر سو به اهتزاز 
درآید. و جونان شب تار و درياى متلاطم به مردم روى آورند. از آن بیشتر» جه طوفان‌های سختى كه شهر كوفه را بشكافد و 
جه تندبادهايى كه بر آن وزيدن كيرد. و به زودى كروهاى مختلف به جان يكديكر پورش آورند. آن‌ها كه بر سر پا ایستاده.- 


اند درو شوند و آن‌ها که بر زمين افتادهاند: لگد مال گردند. 

##[ تر جمه ]| 

بیان 

قیل المراد بالضلیل معاویه و قبل السفیانی. 

و قال ابن آبی الحدید هذا کنایه عن عبد الملكك بن مروان لأن هذه الصفات 
ص: ۳۵۶ 

.۱۳۴ :۱ نهج البلاغه‎ .١ -١ 

۲- ۲. فی المصدر: و ماجت الحرب. 


۴- ۴. نهج البلاغه ۱ ۲۱۱ 


كانت فيه أتم منها فى غيره لأنه أقام بالشام حين دعا إلى نفسه و هو معنی نعيقه و فحصت رایاته بالکوفه تاره حين شخص بنفسه 
إلى العراق و قتل مصعبا و تاره لما استخلف الأمراء على الکوفه فلما كمل أمر عبد الملک و هو معنی أينع زرعه هلك و عقدت 
رایات الفتن المعضله بعده کحروب آولاده مع بنی المهلب و مع زید بن على عليه السلام و أيام يوسف بن عمر و غير ذلكك (۱). 


و الضواحی النواحی البارزه القریبه قوله فغرت فاغرته أى فتح فاه و الشکیمه فى الأصل حدیده معترضه فى اللجام فى فم الدابه و 
فلان شدید الشکیمه إذا كان عسر الانقیاد شدید النفس و ثقلت فى الأرض وطنته أى عظم جوره و ظلمه و الکلوح بالضم تکشر 
فى العبوس (۲) و الکدوح الخدوش و أينع الزرع أدركك و نضح و الینع جمع يانع و يجوز أن یکون مصدرا و هدرت أى 
صوتت و الشقاشق جمع شقشقه و هی بالکسر شی ء کالرایه بخرج من فم البعیر إذا هاج و برقت بوارقه أى سیوفه و رماحه و 
المعضله العسره العلاج و القاصف الریح القویه تکسر كلما تمر عليه و القرون الأجيال من الناس واحدها قرن بالفتح و هذا کنایه 
عن الدوله العباسیه التی ظهرت على دوله بنی آمیه فى الحرب ثم قتل المأسورين منهم صبرا فحصد القائم قبل المحاربه و حطم 
الحصید بالقتل صبرا و المراد بالتفاف بعضهم ببعض اجتماعهم فى بطن الأرض و بحصدهم قتلهم أو موتهم و بحطم محصودهم 
تفرق آوصالهم فى التراب أو التفافهم کنایه عن جمعهم فى موقف الحساب أو طلب بعضهم مظالمهم من بعض و حصدهم عن 
إزالتهم عن موضع قيامهم أى الموقف و سوقهم إلى النار و حطمهم عن تعذیبهم فى نار جهنم. 


آقول: سيأتى كثير من الأخبار فى کتاب الفتن. 
**[ترجمه ]| كفته می‌شود: منظور از فرد گمراه معاويه است. و كفته می‌شود: سفيانى است. 


ابن ابی الحديد گفت: اين كنايه از عبدالملک مروان است. چرا كه اين صفات در او كامل تر از دیگران است. او در شام به پا 
خاست و به سوى خود دعوت كرد. و آن معناى فرياد او و پراکنده شدن يرجمهايش در كوفه است. یک بار زمانى كه خود 
شخصا به عراق رفت و مصعب را كشت و بار ديكر وقتى أمرا را در كوفه جانشين خود كرد. وقتى كار عبدالملك محكم شد و 
آن معناى «آن كاه كه كشتزار او به بار نشست» است. هلاک شد. يرجمهاى سياه فتنه بعد از او از هر سو به اهتزاز در آمد. مانند 


جنگ‌های فرزندانش با بنى مهلب و با زيد بن على عليه السلام و جنگ‌های يوسف بن عمر وغيره. - . شرح النهج ۲: ۳۰۳ - 


الضواحى: مناطق آشکار و نزديكك. فغرت فاه يعنى دهانش را باز كرد. الشكيمه در أصل آهنى است كه در لگام دهان جهاريا 
قرار می‌دهند. فلان شديد الشکیمه» يعنى مطيع نمی‌شود. خشن است و كام نهادنش بر زمين سنگین است يعنى ظلم و جورش 
عظيم است. الكلوح با ضمه يعنى دندانش را با حالت عبوس نمايان كرد. الكدوح: مخدوش. أينع الزرع: زراعت رسيد و پخته 
شد. الينع جمع يانع است و می‌تواند مصدر باشد. هدرت يعنى غرید. الشقاشق جمع شقشقه با كسره كه جيزى شبيه يرجم است 
و در زمان هيجان شتر از دهانش بيرون مىآيد. برقت بوارقه يعنى شمشيرها و نيزههايش درخشيد. المعضله: صعب العلاج. 
القاصف: بادى قوی که بر هر جيز گذر كند در هم می‌شکند. القرون: نسلهاى انسانها. مفردش قرن با فتحه است. و اين كنايه 
از حکومت عباسی است که در جنگ بر حکومت بنی امیه چیره شد. سپس آن‌ها را به اسارت کشت. آن‌ها که برسریا 
ایستاده‌اند را قبل از جنگ درو کنند و آن‌ها که بر زمين افتاده‌اند با اسارت می کشند. و منظور از در هم پیچیدن برخی در 


دادخواهی برخی از برخى دیگر است. درو كردن آن‌ها یعنی نیست كردن آن‌ها از موضع و محل قیامشان و سوق دادن آن‌ها 


به جهنم و لگدمال كردن یعنی عذاب كردن آن‌ها در آتش جهنم. 

می گویم: بسیاری از اخبار در کتاب الفتن خواهد آمد . 

**[ترجمه] 

«$۵» 

اوس فى الْمَشَارِقِء عن ابن تبائَة: أن أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام کال يَؤماً جالِسا 


ص: ۳۵۷ 


۲- ۲. و الصحیح أن یقال: كلح کلوحا- بالضم- تکشر فى عبوس. و تکشر ای کشف عن اسنانه. 


فى نف الکوقه فقال من را من بری مرا ری فاا و مرا ری ترا غین الله النَاظِرَةَ فى عب اده فقال از را يمل جارة و 
زجلا شوه و وج بوه و اکن تغد تب فلا كاد ايوم شالت قدع اقبعیز و اجره مشدُدة عليه و رجلان مَعَهُ فعرلما علی 
الم اعه ال لَهُمَا مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام تشد ن عیام من أن تم و من أن امه وَمَنْ رنه الْجتارة و لما دا قشم فقالوا 
خن من یمن و ما ای ابوا و له عند الْمَوْتِ وی لیا ال دا عملتمونی و کفتتمونی و صلم علي فاخملونی عَلَى 
بعیری هَذًا إلى الْعِرَاقٍ فَادْفنُونَى ناک ب الکوقه ال ابیز این عليه السلام لا با اقلا أجل ذ سنا 


ال بذكن ناک رل لَوْ شفع يوم لياه لال الْمَوْقِفٍ (1) لسع قاع آبیز الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام و قَالَ صَدَقَ انا و له دک 
رل (۲), 


«[ ترجمه |البرسی در المشارق از ابن نباته روایت کرده است که امیرالمومنین روزی در تيه کوفه نشسته بود و به کسانی که در 
کی کی 
شتری را می‌بینم که جنازه‌ای را حمل می کند» مردی سوار بر آن است و مردی افسارش را در دست دارد. بعد از سه روز نزد 
شما می‌رسند. وقتی روز سوم شد شتر آمد و جنازه به آن بسته شده بود و دو مرد همراه آن بودند. آن دو بر جماعت سلام 
دادند. امیرالمومنین عليه السلام بعد از سلام به آن‌ها فرمود: شما که هستید. از کجا آمدید. اين جنازه همراه شما كيست و 
برای جه آمدید؟ گفتند: ما از يمن آمدیم. میت پدرمان است كه زمان م رگش به ما وصیّت کرد و گفت: وقتی مرا غسل دادید 
و در كفن پیچیدید و بر من نماز خواندید مرا با اين شترم به عراق ببربد و در آن‌جا در نجف کوفه دفنم کنید. اميرالمؤمنين 
عليه السلام به آن‌ها فرمود: آيا از او پرسید چرا؟ گفتند: از او يرسيديم» گفت: در آن‌جا مردی دفن می‌شود که اگر روز قيامت 
برای اهل آن‌جا شفاعت كندء پذیرفته می‌شود. امیرالمومنین عليه السلام برخاست و فرمود: درست گفته است. به خدا قسم من 


آن مرد هستم. - . مشارق الأنوار: ۱۴۵ - 
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قال این أبى الْحَدِيدٍ فی موضع آخر قا ديكا ار وان نی ترا ال میمعت جففر ن یخی و کان بن أَبََغْ لاس و 


2 


ل 
أفتي جهن َل و الكثائه بص له إلى 
ع انك كنول یت و این عبه تم كال و اهیکه * مهما ّل عل بن آبی الب عليه السلام: 


ی وا ول شاعر لاع و قد اا أن آشعز ینک بای ول یت و 


بل من ماص أو حلاص أو معراذ أو مَاذٍ أو قرَارٍ أؤ 0 عنما و کا مقر میب أنضاً وق عليه السلام أبن 
مَنْ جد و جنه و جَمَمَ و اخَد(۳) و بَنَى فيد و فرش و ژغزف فد( قال انار ری أن کل[ لفظه مِنْهَا آله بعلق 


يو عم 


.١ -١‏ فى المصدر: لو شفع فى یوم العرض فى آهل الموقف. 


۲-۲. مشارق الأنوار: ۱۳۵ 
۳- ۳. الاحتشاد: الاجتهاد و بذل الوسع. 


۴-۴. أى زينه. 


الک فی آل اصح بن کل ال بو ارب من لین ال خرین إا ا كان من کلام الله اه و کلام شول له صلى الله 
عليه و آله و دک لن َيل الخطیب أو الكاتب فی خطابته و کتایتهبَتم(۱) علی َو ی معا مرا الناظ و مر E‏ 
فدات تن کون له یل( عير َيه و مه عليه السلام لها کیک و أا از کیت دی اعفتی و 
شزعة وشو إلى الوم ايعالة علیالضقات الى باغيبارها قصل تعض لگنا على بغض و لک فا وی لاه ی 
سَمَاهَا الَمت کرو البدیع من الَفقابله و لطاب و و تن یدیم و رَد آجر اكلام علی صذره و زیت و اتويم و التؤشيح و 
و ار اب رز اور ۳٩‏ راو ۰ ۱ لا شوه أن قدو اغات كلها هر 
فى طبه و که وتة ره فی فرش کلمایه عليه السلام و یش بو > ذه دق زد قران فى کلم لړ( غَيرِِ إن كات قد 
لهاع و کر نها و غل روک فى وض يهاه و ترا أتى بلعجب المجايب ب (۶) و وخت أن يكرت ما الاس که 
فى ذلك لاله گر و مقر من هن ان اقشیها اء و قاضث لها لاه مزقجلة و جاش بها با ده هن َير 
روه و ا اعمال فَأَعْيجبُ حت و و اک عاالاف ند جاه مجلیّره) و الفُصحاء ينفيل اناه , م على أَثَِهِ و بح ما قَالَ اوه 
خن الیل قال 4 شک بن مد ی اس با ع اللخاء( 


ص: ۳۵۹ 


۱-۱. فى المصدر: تعتمد 

۲- ۲. فى( ت): سلسه. 

۳- ۳. فى المصدر: احد. 

۴-۴. آی تکلف و اجتهد و فى غير( کث) من النسخ« قد یعملها» و فى المصدره قد تعلمها». 
۵- ۵. فى المصدر: فى رصفها. 

۶- ۶. فى المصدر: العجاب. 

۷- ۷. اقتضب الکلام: ار تجله 

۸-۸ المجلی: السایق فى المیدان. 

9- 4. لخن الرجل: تكلم بقبیح. كان منتن المغابن و هى مطاوی الجسد. 


یی مول هَذَا و هل سل الصا لِقُرَئْ یره و الم أ وروی و نوم زو (۱) و صاحبه تار 


75 2 
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إلى امه و ی جاجد امور اغوم عِلْما ورام دشرا مق يكال الله ريه یا( 


أقول: قد آثبتنا إخباره عليه السلام بالمغیبات فى باب علمه و باب إخباره بسبه و آبواب شهادته و باب جوامع معجزاته و آبواب 
شهاده الحسین عليه السلام و آبواب آحوال أصحابه. 


ص: لمانا 


۱-۱. فى( خ): عبث ظ. 
۲-۲ شرح اللهج ۲ ۱۶۰. 


**[ترجمه ]ابن ابی الحدید در جای دیگر گفت: شيخ ما ابو عثمان از ثمامه روایت کرد و كفت از جعفر بن يحيى که از بلیغ.. 
ترین و فصیح‌ترین مردم در سخن گفتن و چسباندن کلمات به یکدیگر بود شنيدم که كفت آيا سخن شاعری به شاعر دیگر 
وقتی كه به یکدیگر تفاخر می کردند را نشنیدید: من شاعرتر از تو هستم چون من بيت و برادرش را می گویم و تو بيت و پسر 
عمويش را می گویی. سپس گفت: و زیبایی اين سخن على بن ابی طالب عليه السلام تو را بس که فرمود: «آيا گریز و رهایی 


وجود دارد؟ يا يناه و مأمنى هست؟ يا محل استقرار يا باز گشتی هست؟». 


ابوعثمان گفت: و هم‌چنین جعفر از سخن على عليه السلام تعجب می کرد که فرمود: «کجاست کسی که تلاش کرد و زحمت 
کشید» جمع کرد و گرد آورد» ساخت و بنا کرد يهن کرد و هموار ساخت و آراست و زینت داد؟» گفت: آيا نمی‌بینی که هر 
کلمه‌ای در كنار قرينه خود قرار گرفته و با آن جفت شده و خود به آن دلالت می کند؟ جعفر او را فصیح قریش می‌نامید. بدان 
که ما دچار شک نمی‌شویم در اين كه او فنصیح‌ترین کسی است که در ميان پیشینیان و آیند گان به زبان عربی سخن گفته 
است. به غير از کلام خدا و رسول الله صلی الله عليه و آله. و این بدان خاطر است که برتری خطیب يا نویسنده در خطبه و 
نوشته‌اش بستگی به دو مسئله دارد» یکی الفاظ مفرد و دیگری الفاظ مر کب. کلمات مفرد بايد آسان» روان موس بوده و 
پیچیده نباشد. الفاظ على عليه السلام همه این گونه است. و اما الفاظ مركب بايد معنایش نیکو بوده به آسانی قابل فهم باشد و 
در بردارنده صفاتی باشد که با آن کلامی بر کلام دیگر برتری می‌بابد. و این صفات. صناعتی است که پیشینیان آن را بدیع 
نامیده‌اند. از آن جمله: مقابله» مطابقه. حسن التقسيم» رد آخر الکلام على صدره الترصیم التسهيم» التوشیح. المماثئله» 
الاستعاره» لطافت به کار گیری مجاز» موازنه» تکافوه تسمیط و مشاکله. شکی نیست که اين صفات در خطبه‌ها و نوشته‌های 
حضرت وجود دارد. اين صفات به صورت پرا کنده و پخش شده در پهنه سخنان حضرت عليه السلام وجود دارد. و این دو 
مسئله در کلام هیچ كس غير از او يافت نميشود. و اگر آن را میآموخت و در آن مىانديشيد و نظرش را در وضع آن داخل 
می کرد و سپس می‌نوشت. امر بسیار شگفتی مىآفريد. و بايد در اين زمینه پیشوایان همه مردم باشد. چرا که او آن را ابتکار 
کرد و پیش از او شناخته شده نبود. و چون به صورت بداهه آن را بر زبان آورده و یکباره زبانش و طبعش به آن جوشیده 
است بدون اين که در آن اعمال نظر كندء بیشتر جای شگفتی‌است و هر دوی اين امور شگفت آور است. چرا که او از همه 
پیشی كرفت و نفس فصحاء در رسیدن به او قطع شد. و به حق است سخن معاویه به مُحقن ضبی وقتی به او گفت: «از پیش 
الکن ترین مردم نزد تو آمدم. معاویه گفت: ای حرام زاده در مورد على اين چنین می گویی؟ آيا فصاحت را کسی غير از او در 
قريش بنا نهاد؟» بدان که تکلف استدلال برای اثبات روشنایی خورشید خسته کننده است. و کسی که چنین کند متهم به 
حماقت می‌شود. کسی که امور بدیهی و معلوم را انکار کند نادان‌تر از کسی که بخواهد با استدلال نظری آن اثبات کند 
نيست. -. شرح النهج ۲: ۱۶۰ - 


می‌گویم: خبر دادن على عليه السلام از غيب را در باب علم حضرت. باب اخبار به ناسزا گفتن به اوه باب‌های شهادت 


حضرت» باب مجموعه معجزاتش باب‌های شهادت امام حسين عليه السلام و باب‌های احوال اصحابش اثبات کردیم. 
ناشر دیجیتالی : م رکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 
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مراجع التصحیح و التخر یج و التعلیق 
بسم الله الرحمن الرحیم 
الحمد لله رت العالمین و الصلاه و السلام على سيدنا محمد و آله الطاهرین و لعنه الله على آعدائهم أجمعين. 


و بعد: فا الله الان قد وفقنا لتصحیح هذا الجزء و هو الجزء السابع من آجزاء المجلمد التاسع من الأصل و الجزء الحادی. 
الأربعون حسب تجزء‌تنا- من کتاب بحار الأنوار و تخریج أحاديثه و مقابلتها على ما بأيدينا من المصادر و بذلنا فى ذلك غايه 


جهدنا على ما يراه المطالع البصير و قد راجعنا فى تصحیح الکتاب و تحقيقه و مقابلته نسخاً مطبوعه و مخطوطه إليكك تفصیلها: 


لق 


النسخه المطبوعه بطهران فى سنه ۱۳۰۷ بأمر الواصل إلى رحمه الله و غفرانه الحاخ محمّد حسن الشهير ب «کمپانی» و رمزنا إلى 
هذه النسخه ب (ك) و هی تزيد على جميع النسخ التى عندنا كما أشار إليه العلامه الفقيد الحاج ميرزا محمد القمی المتصدّى 
لتصحيحها فى خاتمه الکتاب. فجعلنا الزيادات التى وقفنا عليها بين معقوفين هكذا [...] و ریما أشرنا إليها فى ذيل الصفحات. 


لفق 

النسخه المطبوعه بتبريز فى سنه ۱۲۹۷ بأمر الفقيد السعيد الحاخ إبراهيم التبريزىٌ و رمزنا إليها ب (ت). 
»۳« 

نسخه کامله مخطوطه بخط النسخ الجید على قطع كبير تاريخ كتابتها ۱۲۸۰ و رمزنا إليها ب (م). 


ص: اا 


و هذه النسخه لمكتبه العالم البارع الأستاذ السیّد جلال الدین الحسینی الأرموق الشهیر بالمحدث لا زال موفقاً. 
(f»‏ 
نسخه مخطوطه أخرى نعرّفها فى المجلد الاتی إنشاء الله تعالی. 


ثم نه قد اعتمدنا فى تخريج أحاديث الكتاب و ما نقله المصّف فى بياناته أو ما علقناه و ذيّلناه على هذه الكتب التى نسرد 
آسامیها: 


۱) 

الأتقان للسیوطی طبعه مصر سنه ۱۳۷۰ 

لفق 

الإحتجاج للطبرسی طبعه النجف ۱۳۵۰ 

«۳» 

إحقاق الحق و إزهاق الباطل طبعه إيران- 

«(f)» 

الإختصاص للمفيد طبعه طهران طبعه إيران سنه ۱۳۷۹ 
(۵) 

الاربعین فى آصول الدین للرازق طبعه حیدر آباد كن سنه ۱۳۵۳ 
۶0( 

إرشاد القلوب للدیلمق طبعه النجف- 

۷) 

الارشاد للشیخ المفيد طبعه: إيران ۱۳۷۷ 


A)» 


آساس البلاغه للزمخشری طبعه مصر سنه ۱۳۷۲ 
٩‏ 

أسباب النزول للواحدىٌ طبعه مصر سنه ۱۳۱۵ 
(۱۰) 

آسد الغابه للجزری طبعه إيران سنه- 

۱۱۱ 

اعلام الوری للطبرسی طبعه إيران ۱۳۷۸ 

۱۲۱ 

إقبال الأعمال لابن طاوس طبعه إيران ۱۳۱۲. 
»)1۳(« 

الأمالى للشیخ المفيد طبعه: النجف سنه ۱۳۵۱ 
)1۴( 

الأمالى للشيخ الصدوق طبعه: إيران ۱۳۰۰ 
(۱۵) 

الأمالى للشیخ الطوسی طبعه: إيران ۱۳۱۳ 
(۱۶ 

بشاره المصطفی طبعه النجف سنه ۱۳۶۹ 


ص: ۳۶۲ 


(۷) 

بصائر الدرجات للصفار طبعه إيران ۱۲۸۵ 

(A) 

تاريخ الطبری طبعه مصر سنه ۱۳۵۸ 

۱۹ 

تحف العقول لابن شعبه طبعه: إيران ۱۳۷۶ 

۲۰۱ 

التفسیر المنسوب إلى الامام العسکری عليه السلام طبعه: إيران ۱۳۱۵ 
)1(« 

تفسیر البرهان للبحرانی طبعه إيران سنه ۱۳۷۵ 
۲۲۱ 

تفسیر البیضاوی طبعه مصر سنه ۱۳۵۵ 

(YY) 

تفسیر التبيان للشیخ الطوسی طبعه إيران سنه ۱۳۶۵ 
)¥( 

تفسیر الدرٌ المنثور للسیوطی طبعه إيران سنه ۱۳۷۷ 
(۲۵) 

تفسیر فرات الکوفی بالنجف-. 


)۲۶( 


تفسیر لقم طبعه: ایران ۱۳۱۳ 


)۲۱۷( 

سر الکشافت ال خر ی عد سیر سوا 
(۲۸۱) 

تفسیر مجمع البیان للطبرسق طبعه إيران سنه ۱۳۷۳ 
۳۹ 

تفسیر مفاتیح الغیب للرازی طبعه مصر سنه ۱۳۰۸ 
كول 

تفسير النيسابورىٌ طبعه إيران سنه- 

(۳۱) 

تنبيه الخواطر و نزهه النواظر إيران سنه ۱۳۷۶ 

(Y)» 

تهذيب الأحكام طبعه إيران ۱۳۱۷ 
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التوحيد للصدوق طبعه: الهند ۱۳۲۱ 

)۳۴( 

تيسير الوصول إلى جامع الأضو ل طبعه ضر سه 9ه 
)۳۵( 

ثواب الأعمال للصدوق طبعه إيران سنه ۱۳۷۵ 
(۳۶) 


جامع الأخبار للصدوق طبعه إيران سنه ۱۳۵۴ 


)۳۷( 

جامع الرواه للأردبيلى طبعه إيران سنه ۱۳۳۴ 

(TA) 

الحجه على الذاهب إلى تكفير أبى طالب طبعه النجف سنه ٠١۵١‏ 
)۳۹( 

الخرائج و الجرائح للراوندىٌ طبعه: إيران ۱۳۰۱ 

)۴۰( 

الخصال للصدوق طبعه: ایران ۱۳۰۲ 


ص: ۳۶2۳ 


)۴۱( 

الدیوان المنسوب إلى آمیر المؤمنين عليه السلام طبعه الهند سنه ۱۳۱۰ 
«(FY)»‏ 

الرجال للنجاشی طبعه الهند سنه ۱۳۱۷ 

(FY) 

الرجال للکشی طبعه: الهند ۱۳۱۷ 

«(FF)» 

الروضه فى الفضائل طبعه إيران ۱۳۲۱ 

)۴۵( 

روضه الواعظین للفتال طبعه إيران طبعه إيران سنه- 

)۴۶( 

سر العالمین للغزالی طبعه إيران سنه ۱۳۰۵ 

(FV) 

سعد السعود لابن طاوس طبعه النجف سنه ۱۳۶۹ 

(FA) 

الشافی للستّد المرتضى طبعه إيران سنه ۱۳۱۰ 

«(۴۹)» 

شرح نهج البلاغه لابن أبى الحدید طبعه بيروت سنه ۱۳۷۴ 
( ۵۰) 


صحاح اللغه للجوهری طبعه إيران سنه- 


)۵۱( 

صحیح البخاری طبعه مصر سنه ۱۳۴۶ 

«(MY)» 

صحیح مسلم طبعه الهند سنه ۱۳۳۴ 

«(AY)» 

صحیفه الرضا عليه السلام طبعه إيران ۱۳۷۷ 

«(AF)» 

الصواعق المحرقه لابن حجر طبعه مصر سنه ۱۳۷۵ 
(۵۵) 

الطرائف للسید ابن طاوس طبعه ایران سنه ۱۳۰۲ 
(۵۶۱) 

علل الشرائع للصدوق طبعه: ایران ۱۳۲۱ 

)۵۷ ( 

العمده لابن بطریق طبعه ایران سنه ۱۳۰۹ 

(AA) 

عمده الطالب فى آنساب آل أبى طالب طبعه الهند سنه ۱۳۱۸ 
)۵٩‏ 

عيون الأخبار للصدوق طبعه: إيران ۱۳۱۸ 

۶۰۱ 


الغدیر للعلامه الأميني طبعه إيران سنه ۱۳۷۲ 


AD 

الغيبه للشيخ الطوسی طبعه إيران سنه ۱۳۲۳ 

(۶Y) 

الغيبه للنعماني طبعه: إيران ۱۳۱۸ 

۶۳۱ 

الفائق للزمخشری طبعه مصر سنه ۱۳۶۴ 

۶۴۱ 

فتح الباری فى شرح البخاری طبعه مصر سنه ۱۳۰۱ 


ص: ۳۶۴ 


)۶۵( 

الفصول المختاره من العیون و المحاسن طبعه النجف سنه- 
(۶۶) 

الفصول المهمّه لابن الصباغ طبعه النجف سنه- 

)۶۷( 

فقه الرضا عليه السلام طبعه إيران سنه ۱۳۷۴ 

(FA) 

القاموس المحيط للفیروز آبادی طبعه مصر سنه ۱۳۵۴ 
(۶۹) 

قرب الأسناد للحميرىٌ طبعه إيران ۱۳۷۰ 

۷۰۱ 

القوائد و الفوائد للشهید طبعه إيران سنه ۱۳۸۰ ۷۱- الکافی للکلینی الاصول و الروضه طبعه ایران سنه ۱۳۷۵ 
(VY)‏ 

الكافى للکلینی الفروع طبعه إيران سنه ۱۳۱۲ 

(VY) 

الکامل لابن الأثير طبعه مصر سنه ۱۳۱۲ 

(VF) 

كامل الزيارات لابن قولويه طبعه النجف ۱۳۵۶. 

)۷۵( 


کتاب سلیم بن قيس طبعه النجف سنه- 
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كشف الحقّ للعلامه طبعه بغداد سنه ۱۳۴۴ 

(VV) 

کشف الغمّه للاربلي طبعه إيران ۱۲۹۴ 

(VA) 

کشف اليقين للعلامه طبعه النجف ۱۳۷۱ 

۷۹ 

كمال الدین للصدوق طبعه ایران سنه ۱۳۰۱ 

0/۲۱ 

كنز الفوائد للکراجکی طبعه: ایران ۱۳۲۲ 

1١ 

الكنى و الألقاب للمحدث القمی طبعه النجف سنه ۱۳۷۶ 
لحك 

المحاسن للبرقى طبعه إيران سنه ۱۳۳۱ 

AY)» 

المحتضر للحسن بن سليمان الحلی طبعه النجف ۱۳۷۰ 
«(AF)»‏ 

مختصر بصائر الدرجات له أيضا طبعه النجف ۱۳۷۰ 
«(A۵)»‏ 


مراصد الاطلاع طبعه مصر سنه ۱۳۱۳ 


(ANF) 

نارق الا واو لر اطبعه ال سته: ۱۳۰۳ 
(AV)‏ 

مشكاه المصابيح طبعه الهند سنه ۱۳۰۰ 
ل 

مصابيح الکفعمی طبعه إيران سنه ۱۳۲۱ 


ص: ۳۶۵ 


A4)» 

مصباح المتهجد للشیخ الطوسی طبعه إيران سنه ۱۳۳۸ 

٩4۰ 

مطالب السوول لمحد بن طلحه الشافعی طبعه النجف سنه ۱۳۴۶ 
۹۱۱ 

معانی الأخبار للصدوق طبعه إيران سنه ۱۳۷۲ 

4۲( 

المصباح المنیر للفیومی طبعه مصر سنه ۱۳۰۵ 

۳)» 

المفردات فى غريب القر آن للراغب الأصبهانی طبعه إيران سنه ۱۳۷۳ 
(F۴)‏ 

مكارم الأخلاق للطبرسی طبعه إيران سنه ۱۳۷۶ 

)4۵( 

الملل و النحل للشهرستانی طبعه مصر سنه ۱۳۶۸ 

۹۶( 

مناقب آل آبی طالب لابن شهر آشوب طبعه إيران سنه ۱۳۱۳ 
۹۷ 

مناقب على بن أبى طالب للخوارزمی طبعه إيران سنه ۱۳۱۳ 

۹۸ 


النهابه لاین الاثر طبعه مصر شه ۱۳۱۱ 


۹۹۱ 

نهج البلاغه للرضی و فى ذیله شرحه لابن (عبده)- 

)۱۰۰( 

اليقين فى إمره آمیر المؤمنين عليه السلام لابن طاوس طبعه النجف ۱۳۶۹ 


و قد اعتمدنا فى تعيين مواضع الآيات إلى المصحف الشریف الذی وفق لطبعه المکتبه العلمته الاسلامیه فى شهر جمادی الأخرى 
۷ ه 


نسأل الله التوفيق لانجاز هذا المشروع و نرجو من فضله أن يجعله ذخراً لا ليوم تشخص فيه الأبصار. 
ذو الحجه الحرام ۱۳۸۲. 
يحيى العابدى الزنجانی. السيد کاظم الموسوى المیاموی. 


ص: ۳۶۶ 


##[ترجمه اص: ۳۶۱ 
ص: ۳۶۲ 

ص: ۳۶۳ 

ص: ۳۶۳ 

ص: ۳۶۵ 

ص: ۳۶۶ 
**[ترجمه] 

كلمه المصخح 


بسمه تعالى و له الحمد إلى هنا انتهى الجزء الحادى و الأربعون من كتاب بحار الأنوار من هذه الطبعه النفيسه و هو الجزء السابع 
من المجلد التاسع فى تاريخ أمير المؤمنين صلوات الله عليه حسب تجزءه المصّف أعلى الله مقامه. 


و لقد بذلنا جهدنا عند الطبع فى التصحيح و المقابله طبقا للنسخه التى صححها الفاضل المكرم الشيخ يحيى العابدى بما فيها من 


محمد باقر البهبودى. 


ص: ۳۶۷ 


| تر جمه اص: ۳۶۷ 

تر جمه] 

فهرس ما فى هذا الجزء من الا بواب 

الموضوع/ الصفحه 

باب ۹٩‏ بقینه صلوات الله علیه و صبره علی المکاره و شّه ابتلائه ۷- ۱ 

باب ۱۰۰ تنتقره فى ذات الله و تر که المداهنه فى دين الله ۸۰-۱۱ 

باب ۱۰۱ عبادته و خوفه عليه السلام ۲۴- ۱۱ 

باب ۱۰۲ سخائه و انفاقه و ابثاره صلوات الله عله و مسابقته فیها على سائر الصحابه ۴۳- ۲۴ 

باب ۱۰۳ خبر الناقه ۴۷- ۴۴ 

پات ۱۰۴ خسن خلقه و بشره و حلمه و عردو اشفاقه و حطفه صلو ات الله عله ۴۸-۵۳ 

باب ۱۰۵ تواضعه صلوات الله عليه ۵۴-۵۹ 

باب ۱۰۶ مهابته و شجاعته و الاستدلال بسابقته فى الجهاد على امامته و فيه بعض نوادر غزواته ۵٩-۱۰۲‏ 
باب ۱۰۷ جوامع مکارم آخلاقه و آدابه و سنته و عدله و حسن سیاسته صلوات الله علیه ۱۶۴- ۱۰۲ 

باب ۱۰۸ عله عدم اختضابه عليه السلام ۱۶۵- ۱۶۴ 

او ات مهف صلواك اتلد ی اكم عليه 

باب ۱۰۹ رد الشمس له و تكلم الشمس معه عليه السلام -۱٩۱‏ ۱۶۶ 

باب ۱۱۰ استجابه دعواته صلوات الله عليه فى اجا الموتی و شفاء المرضی و ابتلاء الأُعداء بالبلایا و نحو ذلک ۱۹۱-۲۳۰ 


ص: ۳۶۸ 


باب ۱۱۱ ما ظهر من معجزاته فى استنطاق الحیوانات و انقیادها له صلوات الله عليه ۲۳۰-۲۴۷ 

باب ۱۱۲ ما ظهر من معجزاته عليه الصلاه و السلام فى الجمادات و النباتات ۲۷۴- ۲۴۸ 

باب ۱۱۳ قوّته و شو کته صلوات اه عليه فى صغره و کبره و تحقله للمشاق و ما یتعلق من الاعجاز ببدنه الشریف ۲۸۲- ۲۷۴ 
باب ۱۱۴ معجزات كلانه من |خباره بالغائبات و علمه باللغات و بلاغته و فصاحته صلوات الله علیه ۳۶۰- ۲۸۳ 


ص: ۳۶۹ 


ص: ۳۷۰ 


تعر یف مرکز 


بسم الله الرحمن الرحیم 
هل يَستوى الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَّذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تأ س مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف ی الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
المجالایت الدفية والثقافية و الا معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


مات ات رب 

نظراً لقلة المراکز القائمة بتوفیر المصادر فى العلوم الاسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبة الحصول على مصادرها أحياناً. 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الکمبيوترية فى آصفهان إلى التوفیر الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحئین فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الکترونية من الکتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبین فیها. 

وتحاول المؤسسة تقدیم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلی أساس خطة تنوی تنظیم الأعمال والمنشورات الصادرة من جمیع مراکز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفيدة فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضية لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاة القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقة 
العرضى الل ايحت تتمسادر والسارمات 


من الواضح أن یتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات الم سسه: 

طبع الکتب والملزمات والدوریات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والردّ علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرسالة القصيرة ( (51175 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبیقها فى آنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على ۸ أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
ANDROID.‏ 

IOS.Y 

WINDOWS ۳ 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الكلمة الأخيرة 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدیر إلى مکاتب مراجم التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدة فى تحقیق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 1>.11 11110901800 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


سس و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
www. Ghaemıyeh. org 
W IW! ج‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


